
        
            
                
            
        

    
„Je Moriarty připraven?“ zeptal se kontradmirál Emile Deutscher náčelníka svého štábu.

	„Ano, pane,“ odpověděl náčelník.

	„Dobře.“ Deutscher se znovu obrátil k taktickému displeji. Jeho dvě zastaralé lodě bojové stěny manťáci téměř jistě za hrozbu nepovažují. A celkem vzato mají pravdu. Koneckonců na tuhle vzdálenost bez gondol ve vleku nemohou jeho lodě mít zbraň, která by měla dostatečný dostřel.

	Jenže doopravdy měly superdreadnoughty od samého začátku jenom jediný účel, a to odvést pozornost manťáků od skutečné hrozby.

	„Pane?“

	Deutscher se zase podíval na náčelníka štábu.

	„Ano?“

	„Nevíte, proč to admirál Forakerová nazvala ‚Moriarty‘? Já už se na to snažím přijít celé týdny.“

	„Také jsem se divil,“ přiznal Deutscher. „A proto jsem se na to zeptal admirála Giscarda. Ten řekl, že jeden z příslušníků štábu admirála Forakerové má rád staré předvesmírné detektivky. A tenhle ‚Moriarty‘ byl prý nějaký zločinecký mozek v jedné z nich.“ Pokrčil rameny.

	„Zločinecký mozek,“ opakoval náčelník štábu a zachechtal se. „No, svým způsobem to dává smysl, ne?“
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Věnováno

	RICHARDU ANDREWU EARNSHAWOVI

	1951-2005

	Po čtyřiceti letech společného smíchu, lásky a slz

	je těžké se rozloučit. Ale přišel čas.

	A proto leť, Richarde.

	Ať jsi kdekoliv,

	ať tě Bůh zavede kamkoliv,

	vzlétni vysoko.

	Mám tě rád.

	A Edwardu Omondroydovi,

	dodavateli znamenitých divů pro mládež,

	s nejhlubšími díky.
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		PROLOG



	Velké nosiče LAC třídy Voliéra a jejich doprovodné bitevní křižníky prošly stěnou alfa do normálního prostoru těsně za hranicí hyperlimitu. Plavidla o velikosti superdreadnoughtu byla pouze tři, ale jejich doky vychrlily téměř šest set lehkých bojových člunů, a třebaže LAC třídy Cimeterre Republiky Haven byly méně výkonné, lehčeji opancéřované a zdaleka ne tak úderné jako Ťuhýky a Fretky Hvězdného království Mantichory, na současný úkol více než stačily.

	Rozlétly se se zrychlením do soustavy, nabíraly vektory k průmyslové infrastruktuře soustavy Alizon a objevily neočekávaný šťastný úlovek. Přímo v cestě blížící se bouři a už ve vzdálenosti maximálního dostřelu se prakticky v téže letové rovině trmácela dvojice neohrabaných nákladních lodí, obě s mantichorským identifikačním kódem. Zoufale akcelerovaly, ale LAC už ve chvíli jejich odhalení měly výhodu rychlosti přes tisíc km/s a maximální zrychlení nákladních lodí jen o maličko přesahovalo dvě stě g. Cimeterry dosahovaly téměř sedmi set a byly ozbrojené… nákladní lodě nikoliv.

	„Mantichorské nákladní lodě, tady je kapitán Javits z Republikového námořnictva,“ ozval se na civilní tísňové frekvenci drsný hlas s havenským přízvukem. „Dávám vám pokyn okamžitě vypnout gravitory a opustit loď. Podle platného mezihvězdného práva vás oficiálně informuji, že nejsme schopni se nalodit na vaše plavidla a prohledat je nebo je převzít jako válečnou kořist. Proto na ně zahájím palbu a zničím je za dvacet minut od… tohoto okamžiku. Evakuujte neprodleně. Javits konec.“

	Jedna z nákladních lodí gravitory okamžitě vypnula. Kapitán druhé byl tvrdohlavější. Dál zrychloval, jako by si myslel, že loď ještě může nějak zachránit, ale nebyl ani hlupák. Trvalo mu pět minut, než si uvědomil, že nemá šanci – nebo než se s tím smířil – a jeho gravitory také znenadání zhasly.

	Z obou nákladních lodí se vysypaly raketoplány a pelášily od nich s maximálním zrychlením, jako by čekaly, že po nich havenské LAC zahájí palbu. Ale Republika se svědomitě držela mezihvězdného práva. Válečné lodě puntičkářsky vyčkaly do konce lhůty, kterou Javits stanovil, a potom na sekundu přesně vypálily po jediném páru střel na každou volně se vznášející nákladní loď.

	Staré dobré jaderné hlavice úplně stačily.

	Cimeterry se řítily vpřed, aniž si všímaly rozptylujících se oblaků plazmatu, které ještě před nedávnem byly něco kolem osmi milionů tun nákladních lodí. Jejich zničení koneckonců byla jen vedlejší show. Vpředu akcelerovalo vstříc havenským jednotkám půl tuctu torpédoborců a divize těžkých křižníků RMN třídy Hvězdný rytíř. Vzdálenost byla ještě příliš velká, než aby Cimeterry obránce skutečně viděly, ale o to se postaraly dálkové průzkumné sondy a kapitán Bertrand Javits se ušklíbl, když si všiml údajů o zrychlení obránců zprostředkovaných zprávami sond.

	„Ti se zrovna nepřetrhnou, aby nám letěli naproti, že, skippere?“ poznamenala poručík Constanza Sheffieldová, jeho výkonný důstojník.

	„Ne, to nepřetrhnou,“ řekl Javits a ukázal rukou na minimalistický a málo přehledný zákres LAC. „Což nejspíš znamená, že rozvědka měla pravdu v tom, čím pokrývají vnitřní oblast soustavy.“

	„V tom případě to bude bolet,“ řekla.

	„Ano, to bude. I když ne tolik, jak oni doufají,“ souhlasil Javits. Potom na svém spojovacím panelu naťukal novou kombinaci. „Všem Rosomákům, tady je Rosomák Jedna. Podle jejich zrychlení to vypadá, že vlečou gondoly. A z toho, že je jich tak málo, musím usuzovat, že rozvědka měla ohledně jejich obranného postavení pravdu. Takže místo abychom poslušně vpochodovali do vnitřní oblasti soustavy, přejdeme na Sierra Tři. Změníme kurz v bodu Viktor Alfa na můj povel za čtyřicet pět minut. Zkontrolujte si sledy cílů pro Sierra Tři a připravte se na obranný souboj řízenými střelami. Rosomák Jedna konec.“

	Vzdálenost dále klesala a průzkumné sondy začaly hlásit rozsáhlé emise aktivních senzorů. Něco z toho nepochybně byly sledovací systémy, ale hlavní pátrací senzory v každé hvězdné soustavě byly pasivní, nikoliv aktivní. Bylo tedy vysoce pravděpodobné, že ty aktivní vysílače jsou spojeny s nějakými systémy řízení palby.

	Javits sledoval telemetrii vlastních sond odvíjející se v postranních sloupcích displeje. Mnohem výkonnější počítače na nosičích LAC a bitevních křižnících, které ty sondy vyslaly, z nasbíraných dat dokážou vyčíst nepochybně mnohem víc a Javits si dokázal živě představit, jak se týmům techniků doma v Matici budou při pohledu na ně sbíhat sliny. Všechno to ovšem bylo pro jeho úvahy až druhořadé, protože ty se zaobíraly tím, jak provést několika příštími hodinami co nejvíc lidí živých.

	„Vypadá to, jako by na téhle straně stálice měli čtyři hlavní uskupení sond, skippere,“ řekl konečně jeho výkonný důstojník. „Dvě z nich jsou rozmístěná tak, aby pokrývala ekliptiku, jedno je nad ní a druhé pod ní. Mají tak docela slušně pokrytou celou sféru hyperlimitu, ale očividně se soustředí na ekliptiku.“

	„Otázka samozřejmě je, Constanzo,“ odpověděl suše, „kolik gondol každé z těch ‚uskupení‘ představuje.“

	„A také to, kolik chtějí, abychom si mysleli, že těch gondol mají,“ poukázal Javitsův taktický důstojník, poručík Joseph Cook.

	„To také,“ připustil Javits. „Ale za daných okolností jsem v tomhle ohledu ochoten být hodně velký pesimista, Joe. A oni očividně rozmístili senzorové plošiny proto, aby ovládaly gondoly. Senzorové soustavy jsou přinejmenším stejně drahé jako gondoly, takže podle mne je hodně velká šance, že by je nerozmisťovali, kdyby s nimi nenasadili i gondoly.“

	„Ano, pane.“

	Poručík Cook se sice mohl tvářit a chovat uctivěji, ale Javits věděl, co tím myslí. S ohledem na dokonale překvapivé zahájení operace Úder blesku a na stejně naprostou neschopnost předchozí mantichorské vlády bylo docela možné – a dokonce pravděpodobné – že obrana Alizonu nebyla ihned po obnovení nepřátelského stavu významně posílena. A v tom případě by se obránci skutečně mohli snažit Javitse přesvědčit, že mají po ruce silnější výzbroj, než ve skutečnosti mají. Na druhou stranu už od Úderu blesku uplynulo dost času na to, aby sem manťáci dopravili několik lodních nákladů gondol s vícemotorovými střelami. A třebaže vláda ministerského předsedy High Ridge byla neuvěřitelně neschopná, nová Alexandrova vláda rozeznala levou ruku od pravé. Kdyby sem ty dodatečné střely nebyly dovezeny a rozmístěny, průzkumné sondy by hlásily mnohem silnější hlídku, než jakou ve skutečnosti viděly.

	„Blížíme se ke změně kurzu, skippere,“ oznámila mu Sheffieldová o několik minut později a on přikývl.

	„Vzdálenost k nejbližším aktivním senzorovým družicím?“ zeptal se.

	„Největší přiblížení, dvanáct sekund po změně kurzu, bude dělat asi čtyřicet šest milionů kilometrů,“ odpověděla.

	„Milion uvnitř jejich maximálního účinného dostřelu z klidu,“ poznamenal Javits a ušklíbl se. „Kéž by existoval nějaký jiný způsob, jak zjistit, jestli rozvědka ví, o čem mluví.“

	„Kéž by, skippere,“ souhlasila Sheffieldová, ale pak pokrčila rameny. „Alespoň se tentokrát tančí, jak pískáme my.“

	Javits přikývl s pohledem upřeným na displej, kde pozoroval, jak se symbol představující jeho obrovské uskupení LAC sune blíž a blíž k nitkovému kříži, jenž označoval bod Viktor Alfa. Do této chvíle Cimeterry urazily téměř třiatřicet milionů kilometrů a nabraly rychlost víc než dvacet tisíc kilometrů za sekundu. Lodě manťácké hlídky jim stále akcelerovaly vstříc, ale očividně neměly v úmyslu vlétnout do oblasti standardního dostřelu tolika LAC. Inu, Javits by to také nechtěl udělat, kdyby vlekl gondoly nacpané vícemotorovými střelami s dostřelem tři světelné minuty. Ale bez ohledu na to, jak mohou být mantichorské bojové systémy dobré, více než šest set LAC by se přes takovou hrstku lodí převalilo jako hejno hladových pseudopiraní, kdyby se dokázalo dostat na dostřel svých zbraní. Pokud uvnitř soustavy byly těžké obranné jednotky, mohlo všechno být jinak, ale v tom případě by se Javits v žádném případě nepřibližoval natolik, aby na něj mohly vystřelit.

	„Viktor Alfa, pane,“ ohlásil znenadání astrogátor.

	„Výborně. Dejte rozkaz ke změně kurzu, Constanzo.“

	„Rozkaz, pane,“ řekla Sheffieldová formálnějším tónem a jala se vydával povely.

	Zelené korálky představující na jeho displeji vlastní jednotky prudce změnily směr letu obloukem, který je vynese na kurz vedoucí od vnitřní části soustavy přímo skrz nejprůmyslovější oblasti pásma asteroidů soustavy Alizon. Několik sekund se na displeji nic jiného nezměnilo. A potom se objevil šarlatový příval, jak po obvodu vnitřní oblasti soustavy zahájily palbu desítky – tucty – předem rozmístěných gondol s vícemotorovými střelami.

	Vzdálenost byla neuvěřitelně velká i na mantichorské řízení palby a jedna věc, kterou Úder blesku Republikové námořnictvo naučil, byla, že ani manťácká technika není navzdory svým kvalitám dokonalá. Na takovou extrémní vzdálenost by bylo těžké zasáhnout i plnohodnotné hyperprostorové válečné lodě. Dosažení zásahu malých, nezřetelných cílů jako LAC bude ještě obtížnější.

	Ovšem hyperprostorové jednotky snesou daleko větší poškození než my, pomyslel si Javits. Koho trefí, ten bude jako řešeto.

	Střely se řítily se zrychlením víc než čtyřicet tisíc g. Ale i při takové ohromující hodnotě jim potrvá téměř devět minut, než dorazí k jeho lodím, a osádky protistřelové obrany už začaly blížící se hrozbu zaměřovat. Bylo to obtížné – manťácké prostředky elektronického boje byly vždycky pekelně dobré a od poslední války se ještě zlepšily – ale týmy admirála Forakerové v Matici jejich náskok stáhly, jak jen mohly. Bodová obrana a prostředky elektronického boje Cimeterr nedosahovaly stejné kategorie jako systémy manťáckých LAC, ale byly mnohem lepší než výstroj všech dosavadních havenských LAC a extrémní vzdálenost hrála v jejich prospěch.

	Nejméně tři čtvrtiny celé mantichorské salvy jednoduše ztratily zaměření a odchýlily se z kurzu. Průzkumné sondy ohlásily náhlé zlostné záblesky, jak zbloudilé střely předčasně vybuchovaly, aby se nestaly hrozbou pro provoz v soustavě. Ale zbylé střely pokračovaly v pronásledování cílů.

	„Asi devět set jich pořád míří k nám,“ oznámil poručík Cook hlasem, který Javitsovi připadal až přespříliš klidný. „Rozděluji protistřely vnější zóny.“

	Na několik sekund se odmlčel a pak dodal jediné slovo:

	„Pálím.“

	Velitelská Cimeterre se zachvěla, když z ní vylétly první protistřely. Ve srovnání se střelami, proti kterým vzlétly, byly zoufale primitivní, ale počet LAC činil téměř dvě třetiny počtu útočících střel a každý LAC chrlil desítky protistřel.

	Ne všechny současně. Štáb admirála Forakerové, obzvlášť pak kapitán Clapp, tamní génius taktiky LAC, dlouho a usilovně pracoval na vývoji zdokonalené obranné doktríny Cimeterr, obzvlášť vzhledem k jejich malé velikosti a technické nevyváženosti mezi jejich schopnostmi a schopnostmi jejich protivníků. Přišli s variantou ‚stupňované obrany‘, kterou admirál Forakerová vynalezla pro bojovou stěnu, s doktrínou, jež spoléhala spíš na množství než na technickou vyspělost a řídila se skutečností, že protistřely jsou mnohem méně nákladné než LAC plné vycvičených příslušníků námořnictva.

	Nyní Javits přihlížel, jak první vlny protistřel letí vstříc mantichorské palbě. Činnost zahájily hlavice elektronického boje zamíchané mezi vícemotorové střely a snažily se mohutnými výboji rušivého šumu oslepit pátrací a zaměřovací systémy protistřel. Jiné hlavice vytvářely celé houfy falešných obrazů a zahlcovaly zaměřovací systémy LAC množstvím hrozeb. Ale s tím se tvůrci obranné doktríny proti střelám smířili a v některých ohledech dokonce pro Javitse pracovala sama nedokonalost havenské techniky. Zaměřovací systémy jeho protistřel byly až příliš prosté, než aby se nechaly patřičně zmást. I v tom nejlepším případě ‚viděly‘ jenom ty nejsilnější zdroje zaměřovaného signálu a bylo jich vypouštěno tolik, že si mohly dovolit velkou část svého úsilí vyplýtvat na zničení neškodných klamných cílů.

	Po první vlně protistřel následovala druhá, téměř stejně mohutná. Mantichorská flotila by neodpalovala salvy tak brzy po sobě. Počkala by, aby gravitorové klíny druhé vlny nerušily telemetrická spojení s protistřelami první vlny. Jenže Javitsovy posádky věděly, že na tuto vzdálenost relativně méně výkonné palubní systémy řízení palby jejich LAC ani zdaleka nemají takový dosah a citlivost jako jejich mantichorské protějšky. Nemluvě o účinnosti průnikových pomůcek a elektronických prostředků manťáckých střel. Jelikož protistřely ty zatracené krámy sotva rozeznaly, obětovaly stran zvýšené přesnosti mnohem méně, než čeho by se vzdala mantichorská formace, a větší počet protistřel vyslaných do vesmírného prostoru více než vyrovnával zhoršené rozlišení cílů.

	I prostředky elektronického boje Cimeterr dělaly, co mohly. První vlna protistřel vyřadila více než tři sta mantichorských střel. Druhá vlna zničila dalších dvě stě. Další asi stovka padla za oběť systémům elektronického boje LAC, ztratila zaměření a neškodně zamířila mimo. Dalších padesát nebo šedesát jich zpočátku ztratilo zaměření, ale podařilo se jim cíl znovu najít nebo objevit jiný; ovšem nutnost hledat novou oběť je zdržela, takže se propadly kousek za hlavní proud, aby se tak staly snadnějším cílem protistřelové obrany.

	Třetí a poslední vlna protistřel zničila víc než sto dalších střel, ale víc než dvě stě, nyní v podstatě ve dvou mírně oddělených salvách, vnitřní zónou obrany prolétlo a vrhlo se na Javitsovy LAC.

	Obratné čluny zahájily palbu ze všech laserových hnízd bodové obrany, která mířila na příslušnou stranu. Po každé přilétající hlavici šlehaly desítky laserů, a když útočné střely nasadily na závěrečnou zteč, napadené Cimeterry se ostře převalily na bok a nastavily jim pouze střechy a dna neproniknutelných gravitorových klínů. Sesterské čluny napadených LAC dál vrhaly výboje koherentního světla do zubů mantichorských střel. Víc než polovina těch střel zanikla roztrhaná obrannou palbou, ale mnohé na poslední chvíli uhnuly, buď proto, že zpočátku nasadily na klamnou zteč, aby zamaskovaly svůj skutečný cíl, nebo proto, že svůj původní cíl ztratily z dohledu a musely si najít jiný. Většina takových obranou prošla; z ostatních se to podařilo jenom hrstce.

	Vakuem zazářil zlověstný zřetězený, fúzní reakcí živený blesk vybuchujících mocných mantichorských laserových hlavic a z explozí vytryskly nesmírně mohutné paprsky rentgenových laserů. Mnoho těchto laserů vyplýtvalo svou zběsilost na nastavených klínech svých cílů, ale jiné projely bočními štíty LAC, jako by vůbec neexistovaly. Byly to těžké střely Královského mantichorského námořnictva, projektované tak, aby probily i nepředstavitelně pevné boční štíty a pancíře lodí bojové stěny. Co udělaly s maličkými, naprosto nepancéřovanými lehkými bojovými čluny, bylo děsivé.

	Vesmírný prostor posely další exploze, když selhávaly fúzní komory Cimeterr. Skoro tři tucty Javitsových LAC byly zničeny okamžitě. Další čtyři přežily tak dlouho, aby je zbylí členové posádky mohli opustit.

	„Rosomáku Červená Tři, tady Rosomák Jedna,“ řekl rázně do mikrofonu. „Převezmete záchranu. Seberte všechny, koho můžete. Jednička konec.“

	„Rozkaz, Rosomáku Jedna. Červený Tři rozumí. Decelerujeme.“

	Javits sledoval, jak vybraná letka maličko zpomaluje – jen tolik, aby srovnala vektory s lidmi v kosmických oblecích, kteří už akcelerovat nemohli – a v očích měl tvrdý pohled. Za jiných okolností by zdržení, aby ty lidi posbírali, představovalo nepřijatelné riziko. Ale na tuto vzdálenost, zvlášť když už dosahovala samotné hranice doletu dokonce mantichorských střel, to za pokus stálo.

	A nejen proto, jakou tito lidé představují ‚hodnotu‘, pomyslel si. Za Lidové republiky jsme na příliš mnoha místech opustili příliš mnoho lidí. To už se nestane – ne na mé hlídce. Ne, pokud bude vůbec nějaká možnost volby.

	Sledoval, jak se postranní sloupce zákresu beze zvuku aktualizují a vypisují jeho ztráty. Bolelo to. Třicet osm lodí představovalo víc než šest procent jeho celkové síly a většinu ze čtyř set lidí, kteří byli na jejich palubách, znal osobně. Ale v krutých počtech války to byla ztrátovost nejenom přijatelná, ale i malá. Obzvlášť při operacích LAC.

	A už jsme mimo jejich dosah. Ověřili jsme si, co rozmístili v obraně soustavy, ale oni už na nás dalšími střelami plýtvat nebudou. Ne na tuhle vzdálenost… když navíc nevědí, co jiného může číhat za bukem, aby to na ně udeřilo, kdyby vystříleli všechny ptáčky.

	„Pane,“ ozval se poručík Cook. „Začínáme před sebou zachycovat aktivní emise.“ Javits se k němu obrátil a poručík zvedl hlavu od displeje a zadíval se veliteli do očí. „Počítače je vyhodnotily převážně jako radary a lidary bodové obrany. Vypadá to, že jich není mnoho.“

	„Dobře,“ zabručel Javits. „Všem Rosomákům, Rosomák Jedna. Připravte se na můj povel odpálit střely na cíle Sierra.“

	Znovu přepnul kanály na civilní tísňovou frekvenci.

	„Řízení provozu soustavy Alizon, tady je kapitán Javits. Za dvacet sedm minut od… této chvíle se dostanu na maximální dolet svých řízených střel. Vzhledem k mému vektoru nebude možné, abych srovnal rychlost se zařízeními nebo na ně poslal výsadky, a proto vás informuji, že na ně i na všechny těžební lodě, které budu mít na dostřel, zahájím palbu za dvacet devět minut.“

	Znovu se s tvrdým krutým úsměvem zadíval na zákres a znovu zapnul mikrofon.

	„Radím vám, abyste ihned začali s evakuací,“ dodal. „Javits, konec.“

	~

	„Jaké jsou tedy odhady výsledků, admirále?“ zeptala se Eloise Pritchartová.

	Krásná prezidentka s platinově zbarvenými vlasy se na tuto poradu vydala do Oktagonu, nervového centra vojenských sil Republiky Haven, a s výjimkou jednoho osobního strážce byla v obrovské zasedací místnosti jediným civilistou. Všechny pohledy se upíraly na velký holodisplej nad konferenčním stolem, na němž se ve vzduchu vznášel reprodukovaný záznam taktického zákresu Bertranda Javitse.

	„Podle našich nejlepších odhadů na základě údajů průzkumných sond nálet kapitána Javitse zničil asi osm procent – možná i o maličko víc – celkové těžební kapacity Alizonu, paní prezidentko,“ odpověděl kontradmirál Victor Lewis, náčelník operačního výzkumu. Díky úctyhodné tradici neznámého původu podléhala rozvědka námořnictva operačnímu výzkumu, jenž dále podléhal odboru plánování viceadmirála Lindy Trenisové.

	„A je to přijatelný výsledek vzhledem k našim ztrátám?“ zeptala se prezidentka.

	„Ano,“ řekl jiný hlas a prezidentka se obrátila k rozložitému hnědovlasému admirálovi v čele stolu, jenž promluvil. Admirál Thomas Theisman, ministr války a náčelník operací námořnictva, její pohled pevně opětoval. „Přišli jsme asi o třetinu toho počtu lidí, jaký bychom ztratili na jediném křižníku starého stylu, paní prezidentko,“ pokračoval v přítomnosti podřízených velmi formálně. „Výměnou za to jsme potvrdili odhad rozvědky o doktríně obrany soustav, kterou manťáci podle všeho zavádějí, a získali další informace o jejich systémech řízení palby a současných schématech rozmístění gondol, zničili jsme osm milionů tun hyperprostorových nákladních lodí, tedy víc než pětinásobek součtu tonáží všech LAC, které ztratil Javits, a způsobili malý, ale významný výpadek produktivity Alizonu. Navíc jsme zasáhli jednu z významných členských soustav Mantichorské aliance za cenu ztrát, které každý pokládá za zanedbatelné, a není to poprvé, kdy byl Alizon napaden. To musí mít vliv na morálku celé Aliance a je téměř jisté, že se zvýší tlak na White Havenovu admiralitu, aby vyčlenila další hlídkové síly, které budou chránit spojence Hvězdného království proti podobným útokům.“

	„Aha.“ Prezidentka neměla v topasově zbarvených očích zrovna šťastný výraz, ale nehnula při Theismanově logice ani brvou. Ještě chvilku se na něj dívala a potom se zase obrátila ke kontradmirálu Lewisovi.

	„Promiňte mi to vyrušení, admirále,“ řekla. „Pokračujte, prosím.“

	„Jistě, paní prezidentko.“ Kontradmirál si odkašlal a naťukal do terminálu nový sled příkazů. Z holodispleje zmizel Javitsův zákres a nahradila jej série sloupcových grafu.

	„Když se podíváte na první červený sloupec, paní prezidentko,“ spustil Lewis, „uvidíte naše dosavadní ztráty lodí bojové stěny. Zelený sloupec znázorňuje gondolové superdreadnoughty, které v současné době procházejí přejímacími zkouškami nebo jsou těsně před dokončením. Tmavožlutý sloupec…“

	

	„No, bylo to všechno strašně zajímavé, Tome,“ prohlásila Eloise Pritchartová o několik hodin později. „Bohužel mám pocit, že jsme zahlcení informacemi. V některých ohledech mi připadá, že o tom, co se vlastně děje, vím méně než předtím!“

	Zatvářila se kysele a Theisman se zasmál. Ledabyle se rozvaloval v křesle za psacím stolem a prezidentka republiky seděla na pohodlné pohovce naproti stolu. Její osobní bezpečnostní oddíl tábořil venku přede dveřmi, aby měla alespoň nějakou iluzi soukromí, zuté boty ležely na koberci před ní, bosé nohy měla zastrčené pod sebe a ve štíhlých rukách držela kouřící šálek kávy. Theismanův šálek stál na podložce na stole.

	„Byla jsi Javierovou lidovou komisařkou dost dlouho na to, aby ses ve vojenské realitě dokázala orientovat, Eloise,“ připomněl jí.

	„Po všeobecné stránce ano.“ Pokrčila rameny. „Naproti tomu nemám v realitě námořnictva systematickou průpravu a za poslední dost krátkou dobu se událo tolik změn, že mi to, co přece jen vím, připadá beznadějně zastaralé. Nu, podstatné je asi to, že ty si udržuješ přehled. A věříš si.“

	Poslední dvě věty vyzněly maličko tázavě a nyní pokrčil rameny zase on.

	„‚Věřit si‘ je ošidný obrat. Víš přece, že jsem z návratu do války proti manťákům neměl žádnou radost.“ Smířlivě pozvedl ruku. „Chápu tvoji logiku a nemám proti ní výhrady. Kromě toho, ty jsi prezidentka. Ale musím přiznat, že se mi ten nápad od začátku nelíbil. A že úspěch Úderu blesku předčil moje očekávání. Alespoň zatím.“

	„I po tom, co se stalo – nebo spíš nestalo – u Trevorovy hvězdy?“

	„Na základě všeho, co jsme tehdy věděli, se Javier rozhodl správně,“ prohlásil Theisman pevně. „Nikdo z nás neuměl plně docenit, jak účinná bude ‚stupňovaná obrana‘ Shannon proti mantichorské dalekonosné palbě. Kdybychom tenkrát dokázali odhadnout možné ztráty během přiblížení tak přesně jako dnes, pak ano, byl by měl v útoku pokračovat. Ale to on tehdy nevěděl o nic lépe než my ostatní.“

	„Rozumím.“ Pritchartová se napila kávy a Theisman ji s pečlivě skrývaným úsměvem pozoroval. To bylo asi nejdál, kam byla prezidentka ochotna zajít při ‚lobování‘ ve prospěch Javiera Giscarda, milenec nemilenec.

	„A Lewisovy extrapolace?“ pokračovala po chvilce. „Těm také věříš?“

	„Pokud jde o čísla na naší straně, absolutně,“ řekl. „Asi sedm měsíců budeme mít problémy s dostatkem personálu. Potom by výcvikové programy, které mají rozjeté Linda a Shannon, měly dodat většinu potřebných lidí. Několik měsíců po tom začneme systematicky zakonzervovávat bojovou stěnu starého stylu, abychom jejich posádky mohli převádět na nově postavené lodě, jak budou postupně vycházet z doků. Stále se sice budeme pohybovat na hraně únosnosti, pokud jde o naplnění stavu důstojníků, které potřebujeme – hlavně vlajkových důstojníků s praktickými zkušenostmi – ale mezi Saint-Justovým příměřím a Úderem blesku jsme byli schopni vybudovat solidní základ. Myslím, že i po téhle stránce to bude v pořádku.

	Co se týče průmyslové stránky, uvědomuji si, že ekonomická zátěž našich současných plánů výstavby bude obrovská. Rachel Hanriotová to za ministerstvo financí dala dostatečně najevo, ale ani mi to nemusela říkat a je mi opravdu líto, že to musím udělat. Obzvlášť když nás tolik stálo úsilí zvrátit nepříznivé ekonomické trendy. Ale nemáme na vybranou, dokud úspěšně nevyjednáme mírovou dohodu.“

	Tázavě pozvedl obočí a ona krátce a podrážděně zavrtěla hlavou.

	„Nevím, jak si na tom v tomhle ohledu stojíme,“ přiznala zjevně nešťastně. „Myslela bych si, že i Alžběta Wintonová bude ochotná si sednout a promluvit si po tom, co jste ty, Javier i ostatní námořnictvo tak nakopali zadek jejímu námořnictvu! Ale zatím nic. Začínám stále víc docházet k přesvědčení, že Arnold se svým názorem, že manťáci přišli nově na chuť imperialismu, měl od samého začátku pravdu… čert ho vem.“

	Theisman se nadechl, aby něco řekl, ale zarazil se. Tohle nebyla vhodná chvíle, aby připomínal, že královna Mantichory může mít dobré důvody nedívat se na věci zrovna tak jako Eloise Pritchartová. Nebo aby se znovu zmiňoval o hluboké nedůvěře a podezření vůči všemu, co vyšlo z úst ministra zahraničí Arnolda Giancoly.

	„Hm,“ řekl místo toho, „když tedy nemáme dohodu, nezbývá nám než usilovat o jednoznačné vojenské vítězství.“

	„A ty opravdu věříš, že ho můžeme dosáhnout?“

	Theisman si nad jejím tónem se znechuceným pobavením odfrkl.

	„Kéž bys to neříkala tak… pochybovačně,“ řekl. „Koneckonců jsi vrchní velitel. S morálkou lidí v uniformě udělá hrozné věci, když mluvíš, jako bys nevěřila, že můžeme vyhrát.“

	„Po tom, co s námi udělali v poslední válce, hlavně při Pryskyřníku, je těžké nemít nějaké pochybnosti, Tome,“ řekla trochu omluvně.

	„Asi ano,“ připustil. „Ale v tomto případě věřím, že Hvězdné království a jeho spojence dokážeme porazit, když budeme muset. Musel bych tě vzít do Matice, aby ses podívala, co tam vlastně děláme, a abychom probrali všechno, co Shannon Forakerová chystá. Stručná verze ovšem je, že jsme manťákům při Úderu blesku řádně uškodili. Nejde jenom o lodě, které jsme zničili v boji, ale i o rozestavěné lodě, které admirál Griffith rozstřílel v Grendelsbane. Rozvrátili jsme jim celý program výstavby nejtěžších gondolových lodí druhé generace, Eloise. V podstatě musí začít stavět nová plavidla od začátku, a i když je umějí stavět rychleji než my, dokonce i v Matici, nejsou dost rychlí na to, aby vyrovnali náskok, který už v rozestavěných a dokončovaných lodích máme. Naše technika sice stále není tak dobrá jako jejich, ale technické informace, které nám předal Erewhon, a údaje senzorů, jež jsme získali během Úderu blesku – spolu s ukořistěnou technikou, kterou jsme mohli rozebrat a prozkoumat – v tomhle ohledu hodně pomáhají.“

	„Erewhon,“ zavrtěla Pritchartová hlavou s povzdechem a nešťastným výrazem. „Opravdu je mi líto, do jaké pozice jsme Erewhon Úderem blesku dostali.“

	„Upřímně řečeno si myslím, že ani Erewhoňané sami z toho nejsou zrovna na větvi,“ pravil Theisman suše. „A vím, že neočekávali, že nám předají manuály k alianční technice právě ve chvíli, kdy se vracíme do války. Ale zase vědí, proč jsme to udělali (vlastně proč jsi to ty udělala, Eloise, opatrně neřekl nahlas), a především by se vůbec neodtrhávali od Mantichory, kdyby neměli jisté hodně závažné výhrady vůči nové mantichorské zahraniční politice. A my jsme přece od chvíle, kdy se zase začalo střílet, úzkostlivě dodržovali omezení zapracovaná do podmínek našich mírových vztahů.“

	Pritchartová přikývla. Smlouva Republiky Haven a Republiky Erewhonu pojednávala o vzájemné obraně a její administrativa výslovně informovala Erewhon – i Mantichořany – že vzhledem ke skutečnosti, že se Haven rozhodl obnovit nepřátelský stav, aniž by byl Mantichorou fyzicky napaden, nemá v úmyslu dovolávat se vojenských ustanovení smlouvy.

	„V každém případě nám poskytli alespoň pohled do nitra mantichorské vojenské techniky,“ pokračoval Theisman. „To, co měli, sice už bylo staršího data, ačkoliv bych dal přednost něčemu novějšímu, ale Shannon to přesto bylo velice k užitku.

	Výsledkem je, že Shannon už pracuje na nové doktríně a na nějaké nové technice, hlavně v rámci programů LAC a řídicích systémů obrany soustav, na základě informací od Erewhonu, zkoumání ukořistěné mantichorské techniky a vraků a analýzy dosavadních operací. Na začátku Úderu blesku jsme odhadovali, že jeden náš gondolový superdreadnought má asi čtyřicet procent bojové síly mantichorského nebo graysonského. Ten odhad byl tehdy podle všeho docela přesný, ale já věřím, že ten poměr neustále zlepšujeme.“

	„Ale manťáci mají stejné množství operačních dat jako my, ne? Nebudou zdokonalovat své schopnosti souběžně s námi?“

	„Ano i ne. Vlastně kromě toho, co se stalo Lesterovi v Marshi, neudrželi ani jedinou hvězdnou soustavu, kterou jsme napadli, a nezískali žádný z Lesterových moderních hyperprostorových typů nepoškozený. My jsme naproti tomu prakticky zničili skoro všechny hlídky, na které jsme narazili, takže neměly mnoho příležitostí předat dál jakákoliv pozorování, která provedly.

	Kromě toho jsme ukořistili spoustu vzorků jejich techniky. Jejich bezpečnostní protokoly ale u většiny utajované molytroniky fungovaly zatraceně účinně a pěknou řádku toho, co jsme získali, vlastně nemůžeme použít. Shannon to vysvětluje základními rozdíly v možnostech naší infrastruktury. Lapidárně řečeno, museli bychom nejdřív vyrobit nástroje, kterými bychom pak mohli vyrobit nástroje k výrobě nástrojů, které bychom potřebovali k napodobení špičkové mantichorské techniky. Ale přesto jsme toho už pochytili hodně a upřímně řečeno, náš výchozí bod byl tak daleko za jejich úrovní, že naše schopnosti rostou relativně rychleji než jejich.

	Jak říkám, před Úderem blesku jsme odhadovali, že každá z jejich moderních lodí bojové stěny je v boji asi dvojnásobně účinnější než naše. Na základě změn doktríny a taktiky, které jsme už provedli, a s ohledem na to, o kolik účinnější se naše protistřelová obrana ukázala být, zvýšili jsme odhad a položili jsme jeden jejich gondolový superdreadnought na roveň asi jednoho a půl našeho. Když vyjdu ze současné rychlosti změn našich základních schopností, za dalších osm měsíců až rok by poměr měl klesnout z původních dva ku jedné asi na jedna celá tři ku jedné. Vzhledem k rozdílu v počtu lodí bojové stěny, u kterých můžeme čekat zařazení do služby v průběhu příštího asi standardního roku a půl, a hlavně s ohledem na to, že máme k dispozici mnohem větší hloubku strategického prostoru, se to rovná naší solidní vojenské převaze.“

	„Jenže legislativci také měli solidní vojenskou převahu, když celou tu sérii válek začali,“ namítla Pritchartová. „A ta stejně jako ta tvoje stavěla na ‚hloubce strategického prostoru‘ a na kompenzaci mantichorské technické převahy počtem.“

	„To uznávám,“ připustil Theisman. „A také ti zaručuji, že ani Mantichořané neobrůstají mechem. Vědí stejně dobře jako my, že jejich výhodou byla odjakživa vyspělejší technika, takže se budou ze všech sil snažit svůj technický náskok zvýšit. A jako člověk, který měl za starých mizerných časů Pierra a Saint-Justa víc zkušeností s těmi drobky pomoci, jež jsme byli schopni vyrazit ze Solárního svazu, než by mi bylo milé, mám občas podezření, že ani sami manťáci si neuvědomují, jak dobrá jejich technika vlastně je. Je rozhodně lepší než to, co používá Solární svaz. Nebo alespoň co používal ještě před dvěma nebo třemi standardními roky. A jestli má výzvědná služba námořnictva pravdu, od té doby neudělali nic, čím by situaci zlepšili.

	Ale závěr je ten, Eloise, že v příštích asi dvou standardních rocích jednoduše nemohou dohnat nebo předehnat náš náskok ve stavbě lodí. A i potom bychom měli být schopni – pokud ekonomika vydrží – vyrábět a obsazovat tolik lodí, abychom více než dokázali udržet krok v počtu nově zaváděných jednotek. Ale minimálně po ty dva roky jednoduše nebudou mít na co namontovat jakékoliv nové zbraně nebo obranu, které zavedou. A jedna věc, kterou jsme se my i manťáci za poslední dobu naučili, je, že strategické váhání je osudné.“

	„Jak to myslíš?“

	„Eloise, ještě nikdo v historii galaxie nevedl válku takového rozsahu, do jaké jsme se pustili my a manťáci. Solární svaz nikdy nemusel; je jednoduše tak velký, že proti němu nikdo bojovat nemůže, a všichni to vědí. Ale my a manťáci si zasazujeme údery námořnictvy doslova o stovkách lodí bojové stěny posledních pomalu dvacet standardních roků. A jedna věc, kterou manťáci v poslední válce jasně demonstrovali, je, že takovéhle války se dají dovést k úspěšnému vojenskému řešení. Sice to dokázali, až když shromáždili Osmou flotilu k ‚operaci Pryskyřník‘, ale potom nás dohnali na pokraj vojenského kolapsu za pouhých několik měsíců. Takže jestli nebudou vyjednávat a jestli máme období řekněme dvou standardních roků; kdy se potenciálně rozhodující výhodě těšíme my, pak není čas chodit kolem horké kaše.“

	Zadíval se jí přímo do očí a hlas měl hluboký a tvrdý.

	„Jestli nedokážeme dosáhnout svých válečných cílů a přijatelného mírového narovnání dřív, než se naše převaha v bojové síle vypaří, pak je čas jí využít, dokud ji ještě máme, a donutit je, aby uznali porážku. I kdyby to vyžadovalo diktovat podmínky míru v paláci Mount Royal na samotné Mantichoře!“
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		KAPITOLA PRVNÍ



	Dětský pokoj byl nezvykle přeplněný.

	Dvě ze tří starších dívek na pokraji dospělosti – Rachel a Jeanette – byly dole a Theresa pobývala v internátní škole na Mantichoře, ale zbývajících pět dětí Mayhewových a jejich chůvy a osobní strážci představovali úctyhodný zástup. Pak zde byla Faith Katherine Honor Stephanie Miranda Harringtonová, dědička harringtonského panství, a její bratr, mladší dvojče, James Andrew Benjamin a jejich osobní strážci. A aby se i v tak velkém dětském pokoji netísnilo málo lidí, byla tam ještě jedna skromná osoba – admirál lady dame Honor Harringtonová, harringtonská místodržící a vévodkyně z Harringtonu, a její osobní gardista. O jednom zjevně pobaveném stromovém kocourovi nemluvě.

	S ohledem na přítomnost sedmi dětí, z nichž nejstaršímu je sotva dvanáct, čtyř chův, devíti gardistů (Honor sama si vystačila pouze s Andrewem LaFolletem, zato Faith doprovázeli dva ze tří jejích osobních strážců) a jednoho místodržícího tady panuje pozoruhodně málo decibelů, pomyslela si Honor. Samozřejmě, všechno je relativní.

	„Tak, to stačí!“ prohlásila nesmlouvavě Gena Smithová, představená oddělení péče o děti personálu protektorského paláce, hlasem, který mařil – víceméně – plán starších dcer Mayhewových vyrůst v rozjívené barbary. „Co si o vás lady Harringtonová pomyslí?“

	„Teď už je pozdě jí hrát divadlo, Gigi,“ prohlásila vesele Honor Mayhewová, jedna z Honořiných kmotřenek. „Zná nás už od narození!“

	„Ale můžete přinejmenším předstírat, že jste alespoň z dálky zahlédli nějaké základy slušného chování,“ řekla Gena pevně, ačkoliv přísný pohled, který na svou nezvedenou svěřenkyni vrhla, poněkud oslabila spikleneckým mrknutím. Ve svých dvanácti už dívka měla vlastní ložnici, ale jak pro ni bylo typické, dožadovala se, že za stávajících okolností stráví noc u mladších dětí.

	„To ona ví,“ řekla teď smířlivě mladší Honor. „Určitě ví, že jste se snažila.“

	„To doufám,“ vzdychla Gena.

	„Umím si docela představit, jaké… nároky na vás tahle banda klade,“ ujistila ji Honor. „Hlavně tihle dva,“ dodala a vrhla po svých o mnoho mladších sourozencích velmi významný pohled. Ti se na ni jenom zazubili stejně nezvedeně jako mladá Honor. „Ovšem jenom tak mezi námi si myslím, že nás je tady na ně víc,“ pokračovala. „A připadá mi, že dnes opravdu řádí o něco méně.“

	„No samozřejmě…“ spustila Gena, zarazila se a zavrtěla hlavou. V očích jí kratičce podrážděně zablýsklo. „Chtěla jsem říci, my lady, že když jste tady, chovají se lépe – vzorně, jak jistě chápete, se nechovají nikdy.“

	Honor přikývla v odpověď jak na nedopovězenou poznámku, tak na tu, kterou Gena skutečně vyslovila. Na chvilku se zadívala mladší ženě do očí – v osmačtyřiceti standardních letech patřila Gena Smithová jako předdlouhověká Graysoňanka už k pokročile střednímu věku, ale stále byla o víc než dvacet standardních roků mladší než Honor – a potom se obě opět začaly věnovat dětem oblečeným v pyžamech.

	Navzdory poznámkám Geny a Honor zpracovaly tři další chůvy své svěřence se zručností dlouholeté praxe. Faith a James byli mimo dohled své vlastní chůvy, ale její palácové zástupkyně pozoruhodně poslouchali. Nepochybně proto, že příliš dobře vědí, že jejich gardisté budou ‚tetě Mirandě‘ referovat, pomyslela si Honor suše. Než domluvila s Genou, všech sedm dětí mělo vyčištěné zuby, umytý obličej a bylo uloženo do postele. Kupodivu jí to připadalo mnohem snadnější, než jak si to matně vybavovala z vlastního dětství.

	„Dobrá,“ oslovila celý pokoj. „Kdo hlasuje pro co?“

	„Fénix!“ vyhrkla okamžitě šestiletá Faith. „Fénix!“

	„Jo! Teda, ano, prosím!“ přizvukovala jí sedmiletá Alexandra Mayhewová.

	„Ale to už jste slyšeli,“ namítla Honor. „Někteří z vás,“ pohlédla na svou jmenovkyni, „ještě častěji než ostatní.“

	Dvanáctiletá Honor se usmála. Byla opravdu krásné dítě – a asi už není úplně na místě myslet na ni jako na ‚dítě‘, připomněla si Honor.

	„Mně to nevadí, teto Honor,“ řekla. „Víš přece, že jsi mě na to naučila už dávno. A kromě toho Lawrence a Arabella to ještě neslyšeli.“

	Pohodila hlavou ke svým dvěma nejmladším sourozencům. Ve svých čtyřech a třech letech byli přeřazeni do pokoje ‚velkých dětí‘ teprve nedávno.

	„Já bych si to taky rád znovu poslechl, teto Honor. Prosím,“ ozval se tiše Bernard Raoul. Byl to vážný chlapec, což asi nebylo nic překvapivého, jelikož to byl korunní dědic protektorátu nad celou planetou Grayson, ale když se usmál, dokázal jeho úsměv rozzářit celý sál. Když se na něj nyní podívala, zahlédla letmý záblesk toho úsměvu.

	„Hm, hlasování dopadlo docela přesvědčivě,“ řekla po chvilce. „Paní Smithová?“

	„Řekla bych, že se celkem vzato chovali docela slušně. Alespoň tentokrát,“ řekla Gena a vrhla po svých svěřencích sveřepý pohled. Ti se většinou jenom zahihňali.

	„V tom případě,“ prohlásila Honor a přistoupila ke starodávné knihovně mezi dvěma podokenními sedátky u východní stěny dětského pokoje. Nimitz jí zabalancoval na rameni, když se maličko naklonila kupředu, přejela prstem po hřbetech archaických knih až k té, kterou chtěla, a vytáhla ji z přihrádky. Ta kniha byla nejméně dvakrát starší než ona a věnovala ji Mayhewovým dětem stejně, jako jí jeden výtisk, stále uložený v knihovně doma, věnoval strýček Jacques, když byla malá. Příběh sám byl samozřejmě ještě mnohem starší. Měla i dvě elektronická vydání – jedno s původními Raysorovými ilustracemi – ale připadalo jí správné mít i tištěnou verzi, a ta se kupodivu stále periodicky objevovala díky malým specializovaným tiskárnám, které zásobovaly lidi, jako byl její strýc a jeho známí ze Společnosti přátel starých řemesel.

	Přešla ke sklápěcímu křeslu, stejně staromódnímu a anachronickému jako knížka v jejích rukách, a Nimitz jí zlehka seskočil z ramene na čalouněné opěradlo. Zaťal drápy do potahu a pohodlně se uvelebil a také Honor se usadila na křesle, které stálo v dětském pokoji Mayhewů – podle potřeby opravované – už skoro sedm set standardních roků.

	Pozorné oči dětí ji sledovaly, jak si upravuje opěradlo do správného sklonu, a ona i kocour si vychutnávali zářivé čisté emoce, které z nich tryskaly. Není divu, že stromové kočky mají odjakživa rády děti, pomyslela si. Vždycky… dělají všechno úžasně naplno. Když se pro něco nadchnou, nadchnou se pro to z celého srdce a milují a věří bez výhrad a omezení. To je odjakživa dar, kterého je třeba si cenit.

	Obzvlášť teď.

	Zvedla hlavu, když se celá ta horda gardistů odporoučela ke dveřím. Plukovník LaFollet jako nejvýše postavený přítomný gardista pozoroval sám s lehkým úsměvem, jak se po zuby ozbrojení a k zabíjení vycvičení osobní strážci téměř po špičkách vykrádají z pokoje. Sledoval, jak chůvy odcházejí za nimi, pak zdvořile podržel dveře Geně, úklonou ji vyprovodil ven, nakrátko se postavil do pozoru, kývl na Honor a také opustil pokoj. Věděla, že až bude odcházet ona, najde ho stát přede dveřmi bez ohledu na to, jak dlouho se tu zdrží. Byla to zkrátka jeho práce, i tady, v samotném srdci protektorského paláce, kde byl výskyt jakýchkoliv odhodlaných atentátníků nanejvýš nepravděpodobný.

	Dveře se za ním zavřely a Honor se rozhlédla po svých posluchačích ve velké, náhle mnohem klidnější a tišší místnosti.

	„Lawrenci, Arabello,“ oslovila nejmladší Mayhewy, „vy jste tuhle knížku ještě neslyšeli, ale myslím, že už jste dost velcí na to, aby se vám líbila. Je to hodně zvláštní knížka. Napsali ji už hodně dávno, ještě předtím, než někdo vůbec odletěl ze Staré Země.“

	Lawrence maličko vyvalil oči. Byl na svůj věk vyspělý a miloval příběhy z historie pradávného domovského světa lidí.

	„Jmenuje se David a Fénix,“ pokračovala Honor, „a vždycky to byl jeden z mých oblíbených příběhů. A moje matka ji také jako dítě měla moc ráda. Budete muset poslouchat pozorně. Je to ve standardní angličtině, ale některá slova se od doby, kdy byla knížka napsána, změnila. Kdybyste slyšeli nějaké, kterému nerozumíte, zarazte mě a zeptejte se, co znamená. Ano?“

	Oba prckové vážně přikývli a ona kývla hlavou také. Potom otevřela knihu.

	Ze stránek se vznesla vůně staré tiskařské barvy a papíru, tak nepatřičná v tomto moderním světě, jako nějaké tajné kadidlo. Zhluboka ji vdechla a přivolala si drahocenné vzpomínky na deštivá sfinžská odpoledne, chladné sfinžské večery a pocit naprostého bezpečí a míru, na který má monopol dětství.

	„David a Fénix, napsal Edward Ormondroyd,“ přečetla, „kapitola první, v níž David vyleze na Horu a uslyší tajemný hlas.“

	Zvedla hlavu a její čokoládově hnědé oči téměř mandlového tvaru se usmívaly nad tím, jak se děti uvelebily v postelích a uchváceně se na ni dívají.

	„Celou cestu si David šetřil tuto chvíli pro sebe,“ začala číst. „Snažil se nedívat se, dokud nepřijde ten správný čas. Když auto konečně zastavilo, všichni ostatní ztuhle vystoupili a vešli do nového domu. Ale David se s očima upřenýma na zem došoural za dům na dvůr. Celou minutu tam stál a neodvažoval se vzhlédnout. Potom se zhluboka nadechl, pevně zaťal pěsti a zvedl hlavu.

	Byla tam! – taková, jak ji táta popisoval, ale nekonečně velkolepější. Vzpínala se ze dna údolí, nádherně tvarovaná a pnula se vysoko, tak vysoko, že její mlhavě modrý vrcholek mohl rozmlouvat z očí do očí s hvězdami. Ten pohled byl skoro víc, než David, jenž dosud nikdy žádnou horu neviděl, dokázal snést. Připadal si tak stísněný a rozechvělý, že ani nevěděl, jestli se mu chce smát, plakat, nebo obojí. A opravdu nádherné na Hoře bylo to, jak se na něj dívala. Byl si jistý, že se na něj usmívá jako starý přítel, který čekal celé roky, až ho zase uvidí. A když zavřel oči, jako by slyšel hlas, který šeptal: Jen pojď a vylez na mne.“

	Znovu zvedla hlavu, když ucítila, jak na ní děti pod dojmem těch starobylých slov ještě víc visí. Cítila i Nimitze, jak se s ní vrací ke vzpomínkám na matčin hlas čtoucí týž příběh, ke vzpomínkám na jiné hory, ještě velkolepější než Hora onoho dávného Davida, a na potulky v nich – vzpomínky, ke kterým se vracel on – a vychutnává ty nové.

	„Bylo by tak snadné se tam vydat!“ pokračovala. „Kolem dvora rostl živý plot, jedna část dokonce přímo na úpatí hory, ale…“

	~

	„Asi bych chtěl příliš, kdybych doufal, že všichni spí, že?“

	„To bys asi chtěl,“ prohlásila suše Honor, jež právě vešla masivními vykládanými dveřmi z leštěného dubu do palácové komnaty, kterou průvodce po paláci skromně označovaly jako ‚knihovnu‘. „Přece jsi nečekal, že by spali?“

	„To samozřejmě ne, ale my despotové na novobarbarských planetách míváme ve zvyku vyžadovat nemožné. A když to nedostaneme, necháme tomu nešťastníkovi, který nás zklamal, setnout hlavu.“

	Benjamin IX., protektor planety Graysonu, obrácený zády k hořícím polenům v krbu, se na ni zakřenil a Honor zavrtěla hlavou.

	„Já věděla, že ti ta absolutní moc jednou stoupne do hlavy,“ prohlásila. Taková urážka majestátu by třetinu místodržících zděsila a další třetinu rozzuřila.

	„Však my ho s Elaine držíme na uzdě, Honor,“ ubezpečila ji Benjaminova první manželka Katherine Mayhewová.

	„Tedy my a děti,“ opravila ji Benjaminova druhá manželka Elaine Mayhewová. „Pokud vím,“ pokračovala s veselým úsměvem, „malé děti pomáhají rodičům udržet mládí.“

	„To, co nás nezabije, nás omladí?“ upravil si Benjamin staré rčení po svém.

	„Něco takového,“ přisvědčila Elaine. Ve svých sedmatřiceti standardních rocích byla téměř o dvanáct roků mladší než její manžel a téměř o šest roků mladší než první manželka. Samozřejmě byla také o téměř čtvrtstoletí mladší než Honor… jež byla jednou z nejmlaději vyhlížejících osob v místnosti. Jenom třetí a nejmladší z jejích gardistů Spencer Hawke a vysoký mladý komandér-poručík v uniformě graysonského námořnictva vypadali mlaději než ona. To s člověkem udělá kúra dlouhověkosti.

	Sevřela ústa, když jí ta myšlenka připomněla, proč jsou všichni tady, a Nimitz jí s tichým chlácholivým zabroukáním přitiskl hlavu k tváři. Benjamin přimhouřil oči a Honor u něho vycítila záblesk poznání. Inu, vždycky to byl výjimečně bystrý chlapík a osm let života s dcerou, kterou adoptovala stromová kočka, jeho citlivost nepochybně ještě posílilo.

	Ještě jednou se na něho usmála a přistoupila k mladíkovi v uniformě námořnictva. Na Graysoňana to byl hotový obr – byl dokonce vyšší než Honor sama – a třebaže na sobě měla civilní oděv, postavil se do pozoru a uctivě se uklonil. Honor si té úklony nevšímala a pevně ho objala. Na sekundu ztuhl – překvapením, ne odporem – a potom ji trochu nemotorně sevřel také.

	„Něco nového, Carsone?“ zeptala se tiše, o půl kroku ustoupila a sklouzla rukama na jeho předloktí.

	„Ne, mylady,“ odpověděl smutně. „Právě je v nemocnici vaše paní matka.“ Maličko se usmál. „Říkal jsem jí, že to není nutné. Nespadá to do její specializace a všichni víme, že se vlastně nedá dělat víc než čekat. Ale trvala na tom.“

	„Howard je i její přítel,“ řekla Honor. Pohlédla na Andrewa LaFolleta. „Taťka je s ní, Andrewe?“

	„Ano, mylady. Vzhledem k tomu, že Faith a James jsou tady v dětském pokoji v bezpečí, poslal jsem Jeremiáše, aby na ně dohlédl.“ Honor naklonila tázavě hlavu a on maličko pokrčil rameny. „Sám chtěl jít, mylady.“

	„Aha.“ Znovu se zadívala na Carsona Clinkscalese, znovu mu zlehka stiskla předloktí a pustila ho. „Ona ví, že nedokáže nic udělat, Carsone,“ řekla. „Ale nikdy by si neprominula, kdyby nebyla oporou vašim tetám. Správně bych tam měla být také.“

	„Honor,“ ozval se Benjamin mírně, „Howardovi je dvaadevadesát a za tu dobu vstoupil do mnoha životů – včetně mého. Kdyby tam opravdu přišel každý, kdo ‚by tam měl být‘, nezůstalo by místo pro pacienty. A je v komatu už skoro tři dny. Kdybys tam byla a on by věděl, že tam jsi, seřval by tě, že zanedbáváš všechno ostatní.“

	„Já vím,“ vzdychla. „Já vím. To jenom…“

	Zmlkla, s nespokojeným výrazem zavrtěla hlavou a Benjamin chápavě přikývl. Jenže on to ve skutečnosti nechápe, alespoň ne úplně, pomyslela si. Navzdory změnám, které na Graysonu nastaly, vyvíjely se jeho postoje a myšlenkové pochody v předdlouhověké společnosti. Pro něho byl Howard Clinkscales starý; pro Honor byl Howard ani ne středního věku. Její vlastní matka, která vypadala podstatně mladší než Katherine Mayhewová, snad dokonce mladší než Elaine, a která přirozeně donosila Faith a Jamese až do řádného termínu porodu, byla o dvanáct standardních roků starší než Howard. A pokud je Howard prvním z jejích graysonských přátel, který ji opouští v důsledku věku tak absurdně mladý, nebude zdaleka poslední.

	I Gregorymu Paxtonovi se neustále zhoršovalo zdraví. A dokonce i na Benjaminovi a jeho ženách byly patrné první známky předčasného stárnutí, jež v ní budilo hrůzu.

	Zatěkala myšlenkami zpět k dětskému pokoji a ke knize, kterou četla, s příběhem o nesmrtelném, stále se obrozujícím Fénixovi, a ta vzpomínka chutnala hořkosladčeji než obvykle, když v protektorových dosud hustých tmavých vlasech viděla stříbrné nitky.

	„Tvoje potomstvo i moji milí sourozenci byli vlastně docela hodní,“ změnila úmyslně téma hovoru. „Vždycky mě trochu překvapí, jak se při čtení utiší. Zvlášť při všech těch interaktivnějších způsobech zábavy, které mají k dispozici.“

	„To není stejné, teto Honor,“ řekla jedna ze dvou mladých žen sedících u velkého stolu refektářového typu po jedné straně ohromného krbu. Honor se na ni podívala a tmavovlasá mladá žena, jež pozoruhodně vypadala jako vyšší a svalnatější verze Katherine Mayhewové, zvedla ruku a poškrábala za ušima stromového kocoura nataženého na opěradle jejího křesla.

	„Co není stejné, Rachel?“ zeptala se Honor.

	„Poslouchat, jak čteš,“ odpověděla Benjaminova nejstarší dcera. „Nejspíš hlavně proto, že to jsi ty – moc často tě tady na Graysonu nevidíme – a víš, všechna děcka tě moc obdivují.“ Nikdo jiný by si nevšiml, že se dívka neznatelně začervenala, ale Honor na sobě nedávala nic znát, když k ní dolehlo vzedmutí obdivu a rozpaků dospívající Rachel. „Když jsme já a Jeanette –“ pohodila hlavou k poněkud mladší dívce vedle sebe „– byly menší, vždycky jsme se těšily, až tě uvidíme. A samozřejmě Nimitze.“

	Stromový kocour na rameni Honor zvedl čenich vysoko a švihl ocasem na znamení spokojenosti nad tím, že Rachel uznala jeho důležité postavení v sociální hierarchii, a několik lidí se zasmálo. Společník Rachel, Hipper, jenom s trpělivostí trpitele vzdychl a unaveně zavřel oči.

	„Asi má pravdu, Honor,“ řekla Elaine. „Malá Honor se rozhodně podezřele rychle hlásila, že dnes večer ‚pomůže dohlédnout na mrňata‘.“

	„A kromě toho, teto Honor,“ ozvala se tišším hlasem Jeanette (byla podstatně ostýchavější než její starší sestra), „ty umíš moc krásně číst.“ Honor povytáhla obočí a Jeanette se začervenala mnohem viditelněji než Rachel. Ale odhodlaně pokračovala: „Vždycky jsem tě ráda poslouchala. Každá postava v tvém podání zní jinak. Navíc kniha je náročnější. Nikdo ti jednoduše neukáže, jak lidé a místa vypadají; musíš si je představit sama a ty z toho umíš udělat zábavu.“

	„To mě těší,“ řekla Honor po chvilce a Katherine si odfrkla.

	„Není jediná, kdo si to myslí,“ řekla, když se na ni Honor podívala. „Většina chův mi už říkala, jaká by z tebe byla skvělá matka, kdyby sis udělala čas od toho věčného střílení do hvězdoletů, planet a podobných věcí.“

	„Já?“ zamrkala překvapeně Honor a Katherine zavrtěla hlavou.

	„Vy, lady Harringtonová. Vlastně,“ pokračovala poněkud naléhavěji, „už se tu o tvé odpovědnosti v tomhle směru mluvilo. Rozuměj, Faith je pro tuto chvíli dokonale uspokojivý následník, ale nikdo z konkláve místodržících neočekává, že následníkem zůstane.“

	„Kat,“ ozval se Benjamin trochu varovným tónem.

	„Ale mlč, Bene!“ odsekla jeho žena. „Všichni kolem toho už dlouho našlapují po špičkách a ty to víš sám nejlíp. Politicky by pro Honor bylo v každém ohledu lepší obstarat si vlastního následníka.“

	„To hned tak nebude,“ prohlásila Honor pevně. „Při tom všem, co na mě každý den hrnou!“

	„Čas utíká, Honor,“ nedala se odbýt Katherine. „A vydáváš se do nové války. Bůh Zkoušející ví, že se všichni budeme modlit, aby ses ve zdraví vrátila, ale…“

	Pokrčila rameny a Honor musela připustit, že má pravdu. Ale přesto…

	„Jak říkáš, Faith je dokonale přijatelný následník,“ řekla. „A i když bych asi měla přemýšlet v dynastických souvislostech, není to pro mne přirozené.“

	„Nerad to říkám, Honor, ale Kat může mít pravdu i z jiné perspektivy,“ řekl Benjamin zvolna. „Jistě, neexistuje žádný právní důvod, proč bys měla právě teď zplodit nástupce z vlastního těla. Obzvlášť když, jak říkáš, všichni jako tvého nástupce uznávají Faith. Ale ty jsi prodělala kúru dlouhověkosti. Říkáš, že nejsi zvyklá přemýšlet v dynastických souvislostech, ale co se stane, když budeš čekat ještě dvacet nebo třicet let a potom budeš mít dítě? Podle graysonských zákonů to dítě automaticky nahradí Faith bez ohledu na všechna zvláštní opatření, která v její prospěch přijalo konkláve, když si všichni mysleli, že jsi po smrti. Takže Faith se bude dvacet nebo třicet let považovat za následníka, a najednou zjistí, že ji vyšoupl novorozený synovec nebo neteř.“

	Honor se na něj zadívala a on si povzdechl.

	„Já vím, že Faith je úžasné dítě a má tě strašně ráda, Honor. Ale jsme na Graysonu. My jsme zažili tisíc let té dynastické politiky, na kterou ty nejsi zvyklá, a za tu dobu došlo k několika ošklivým incidentům. A k těm nejošklivějším došlo, protože lidé, kteří se stali jejich obětí, si byli přespříliš jistí tím, že v jejich rodinách k nim dojít nemůže. Kromě toho, i kdyby se nevynořil žádný otevřený problém, bylo by opravdu fér vůči Faith takhle jí nástupnictví vyrvat? Pokud nebudeš mít dítě hodně brzy, vyroste s pomyšlením, že je mladá lady Harringtonová i se všemi záludnostmi a důležitostí toho postavení. Tobě se to nestalo, ale ona je v úplně jiném postavení, a to bude pro její vnímání sebe sama zásadní, víš?“

	„Možná ano, ale –“

	„Žádná ale, Honor. V tomhle ne,“ přerušil ji Benjamin mírně. „Bude to tak. Nutně. Vím, že pro Michaela to bylo o hodně těžší, než na sobě dával znát, a to vůbec po postavení protektora netoužil. Ale byl v úplně stejné situaci, jako je teď Faith, a když přišel Bernard Raoul a odsunul ho z následnictví, byl nějaký čas skoro… ztracený. Potřeboval si předefinovat, kdo je a co má v životě dělat, když už najednou nebyl lord Mayhew.“ Protektor zavrtěl hlavou. „Zrovna minulý měsíc jsem o tom mluvil s Howardem a ten řekl…“

	Benjamin se zarazil, když se Honor stáhla tvář připomenutou bolestí.

	„Promiň,“ řekl po chvilce ještě mírněji. „Nechci na tebe vyvíjet nevhodný nátlak. Ale dělalo mu to starosti. Má rád Faith skoro stejně jako tebe a měl obavy, jak by reagovala. A myslím,“ usmál se posmutněle, „že tak nějak doufal, že se dočká tvého dítěte.“

	„Benjamine, já…“ Honor rychle zamrkala a Nimitz jí chlácholivě zavrněl do ucha.

	„Nic neříkej,“ přerušil ji Benjamin a zavrtěl hlavou. „Nemusíme to probírat hned teď a nepotřebuješ, abych ti připomínal, že ho ztrácíme. Já bych s tím sám nepřišel, ale myslím si, že Kathy udělala dobře, když tu myšlenku před tebou alespoň nadhodila. Teď už je to venku a můžeš o tom zapřemýšlet později. A pokud jde o Howarda, ten tě má samozřejmě rád. Kdysi mi řekl, že tě víceméně považuje za svou dceru.“

	„Bude mi tolik chybět,“ řekla smutně.

	„Já vím. Mně také,“ připomněl jí Benjamin s posmutnělým úsměvem. „Znal jsem ho doslova celý život. Byl mi dalším strýčkem, kterého jsem měl skoro tak rád, jak mi někdy šel na nervy.“

	„A jeho smrt nechá v konkláve velkou mezeru,“ poznamenala Katherine smutně.

	„Už jsem výběr jeho nástupce prodiskutovala se stálým výborem a předsednictvem výboru pro administrativu,“ řekla Honor. Zhluboka se nadechla a vděčně se chopila změny tématu. „Myslím, že by to mělo jít tak hladce, jak to za těchto okolností může.“

	„A nemáte o tom diskutovat se mnou, mylady místodržící,“ zdůraznil Benjamin.

	„Nemám,“ připustila Honor. „A to, jestli mi prominete, je jedna z nejhloupějších z nesčetných graysonských tradic.“

	„Když nabíráš tradice tak dlouho jako my, jedna nebo dvě chybičky se vloudí,“ pokrčil Benjamin rameny. „Celkem vzato nám to ale funguje docela dobře. A to, že o tom se mnou nesmíš diskutovat, ještě neznamená, že moji špioni a zvědové nevědí přesně, koho chceš nominovat. Nebo že tvůj výběr z celého srdce neschvaluji.“

	„Nu, a když jsme se toho zhostili, aniž bychom překročili nějaký zákon, mohli bychom probrat nějaké věci z těch, o kterých s Honor smíme mluvit,“ navrhla Katherine.

	„Například?“ pozvedl na ni manžel obočí a ona na něj vrhla popuzený pohled.

	„Pro začátek například o tom, čím ji pověří admiralita,“ prohlásila.

	„Aha. Tohle.“

	Benjamin se podíval na své starší dcery. Jeanette se vyvedla po Elaine přinejmenším stejně výrazně jako Rachel po Katherine a zdědila po své biologické matce světlou pleť a modré oči. V tuto chvíli se zdálo, že obě mladé ženy nevědí, jestli se mají tvářit jako neviditelné, nebo dospělé a znalé, aby směly zůstat tam, kde právě sedí.

	„Platí pravidla Meče, děvčata,“ varoval je. Obě vážně přikývly a on se obrátil zpět k Honor. „Čím tě tedy chtějí pověřit?“

	„Vlastně ještě s jistotou nevím,“ odpověděla Honor a pozorovala přitom obě děvčata koutkem oka. Rachel znovu zvedla ruku k Hipperovi, drbala ho za ušima a tvářila se zaujatě. Pochopitelně, protože za necelý měsíc nastoupí na akademii Královského mantichorského námořnictva na ostrově Saganami. Honor přede dvěma týdny přednesla tradiční závěrečný proslov k vyřazovanému ročníku; ostatním ročníkům začnou zkrácené letní prázdniny za deset dní a Rachel se vydá na Paulu Tankersleyovi do Mantichory, aby se přihlásila do nejnovějšího ročníku bažantů. Jeanette se tvářila zvědavě a vážně, ale nikdy nebyla takový nadšenec do námořnictva jako Rachel.

	„Nepokouším se dělat záhadnou,“ pokračovala Honor. „Od mého návratu ze Sidemoru se situace vyvíjí tak bláznivě, že se strategické přemýšlení admirality mění skoro ze dne na den. Rozvědka přichází se stále nepříznivějšími čísly a admiralita čím dál víc osekává to, z čeho by měla vzniknout bojová sestava Osmé flotily.“ S trpkým úsměvem pokrčila rameny. „Asi už se stalo tradicí, že výstavba čehokoliv s názvem ‚osmá flotila‘ nejde vůbec hladce.“

	„A to říkáš, že my máme hloupé tradice,“ odfrkl si Benjamin.

	„Víš, ono to tak není proto, že by někdo chtěl, Benjamine. Ale po tom výprasku, který jsme dostali v úvodní fázi, nikdo nehodlá nechat Mantichoru, Grayson nebo Trevorovu hvězdu bez ochrany. Takže Osmá flotila dostává jenom to, co zbude po zabezpečení minimálních bezpečnostních požadavků těchto soustav. A toho není mnoho. Alespoň ne hned teď. A po pravdě řečeno, Osmá flotila ještě ani neexistuje. Jsem jenom designovaný velitel Osmé flotily. Můj štáb a velitelství flotily ještě nebyly oficiálně ustanoveny.“

	„Já vím. A abych byl upřímný, docela mě překvapilo, že reaktivaci Osmé flotily oznámili tak veřejně. Ulevilo se mi, ale překvapilo mě to.“ Benjamin ji pokynem ruky vybídl, aby se posadila do křesla před krbem, a sám si sedl do druhého naproti ní. Jeho manželky se posadily vedle svých dcer a Carson Clinkscales přistoupil blíž a zůstal stát vedle Honořina křesla.

	„Potěšilo mě to jako důkaz, že admiralita přemýšlí ofenzivně,“ pokračoval protektor. „Po tom výprasku od Theismana muselo být hrozné pokušení zaujmout zcela defenzivní postoj.“

	„Pro spoustu lidí by docela určitě bylo,“ řekla Honor. „Ale pro Thomase Caparelliho a Hamishe Alexandra ne.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Oni a Janackova admiralita, to je jako nebe a dudy.“

	„Jestli mi prominete, mylady,“ ozval se komandér-poručík Clinkscales, „je to nejspíš proto, že nemají v hlavě piliny.“

	„Myslím, že se o nich něco takového dá bezpečně říci, Carsone,“ poznamenala a on se trochu začervenal.

	„Promiňte, mylady,“ řekl po chvilce. „Myslel jsem tím, že o Janackovi a Čakrabartím se něco takového říci nedá.“

	„To je vůči Čakrabartímu asi trochu nespravedlivé hodnocení,“ prohlásila Honor. „Ale Janacek – a ti idioti Jurgensen a Draskovicová!“ Sevřela ústa a zavrtěla hlavou. „V jejich případě nejste daleko od pravdy. Ale mně jde o to, že sir Thomas – a hrabě White Haven už v téhle situaci byli. Nemají sklon k panice a vědí, že budeme muset co nejdřív a co nejrázněji přenést boj na druhou stranu. Nemůžeme si dovolit přenechat iniciativu plně v rukou Thomase Theismana. Kdybychom to udělali, bude mít naše hlavy na talíři za šest měsíců. Nejdéle za standardní rok.“

	„Je to opravdu tak zlé, mylady?“ otázal se Clinkscales tiše.

	„Skoro určitě,“ odpověděla. Její soprán zněl na pozadí praskajícího dřeva v krbu tiše. „Začíná to dokonce vypadat na to, že původní odhady admirála Givensové byly ve skutečnosti hodně nízké.“

	„Nízké?“ zamračil se Benjamin.

	„Já vím. Řekla bych, že všichni – včetně mne – měli pocit, že její původní předpoklady jsou příliš pesimistické. Prostě se nezdálo možné, že by Republika opravdu dokázala vybudovat loďstvo tak velké, jak admirál Givensová dovozovala. Ale k tomuto omylu došlo jenom proto, že jsme všichni úporně přemýšleli v kategorii lodí postavených od doby, kdy Theisman svrhl Saint-Justa.“

	„Nu, pochopitelně. Nemohli přece mít dost techniky na to, aby postavili nové lodě dřív. Rozhodně ne předtím, než na ně Hamish udeřil s Pryskyřníkem.“

	Honor nehnula ani brvou, když Benjamin označil současného prvního lorda admirality křestním jménem, ale sama se jeho použití pečlivě vyhýbala.

	„Ne, to nemohli,“ souhlasila. „A to je důvod, proč i hrabě White Haven byl přesvědčen, že odhady admirála Givensové jsou příliš vysoké. Bohužel musel za posledních několik týdnů změnit názor. Sice ještě neznám podrobnosti, ale podle jeho posledního dopisu vydolovala nějaká data ještě z doby, kdy od ní funkci v rozvědce převzal Jurgensen. Tehdy je nebyli analytici schopni vysvětlit. Podle všeho nasvědčují tomu, že liďáci hromadili díly do zásoby ještě předtím, než Saint-Justa zabili.“

	„Hromadili? Tak dlouho?“ zatvářil se Benjamin skepticky a Honor pokrčila rameny.

	„Ty údaje ani analýzu jsem sama neviděla, Benjamine. A možná jsem to pochopila špatně. Ale z dopisu hraběte, který jsem viděla včera večer, jsem ten dojem získala. Určitě mi bude mít co sdělit, až se vrátím do Mantichory.“

	„To jistě,“ pronesl Benjamin zvolna a zamyšleně se přitom mračil.

	„A jestli má admirál Givensová pravdu, mylady?“ zeptal se tiše Clinkscales.

	„Jestli má admirál Givensová pravdu, pak stojíme proti vážné početní převaze,“ řekla Honor vážně. „A ještě se to zhorší, než se začne karta případně obracet. Otázka ovšem je,“ usmála se bez jediné stopy humor, „jestli ty počty jsou dost nepříznivé na to, aby vyrovnaly naši kvalitu. A v současné chvíli, když uvážím, jaký velitelský tým se jim podařilo sestavit, je to otázka velmi významná.“
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	„Á, tady jste, Aldono! Pojďte dál. Posaďte se někam.“

	Aldona Anisimovna přikývla hostiteli s pečlivě odměřenou úctou a učinila, jak po ní ten s úsměvem pronesený rozkaz chtěl. A skutečně to byl rozkaz, třebaže přívětivý. Albrecht Detweiler byl dost možná nejbohatší a nejmocnější jedinec v prozkoumané části galaxie. Existovaly celé hvězdné státy, a nejen ty obývané novobarbary nebo zastrčené někde za Slupkou, které měly menší cenu než on. A nebylo jich málo.

	Dveře se za ní nehlučně zavřely. Přestože bylo přítomno víc než deset lidí, působila ta kombinovaná knihovna a pracovna dojmem prostornosti. Což také měla, třebaže o její existenci vědělo sotva pět procent obyvatel Mesy. A jak upřímně doufala, procento lidí mimo Mesu, kteří o ní věděli, bylo ještě podstatně menší.

	Současně to byla nejluxusněji a nejkrásněji zařízená ‚kancelář‘, v jaké se kdy ocitla, což u řádného člena správní rady Lidských pracovních sil vypovídalo o mnohém. Nádherné světelné plastiky ve výklencích upravených na míru, stěny obkládané exotickým dřevem přivezeným přinejmenším z tuctu různých planet, drahocenné starodávné olejové a akvarelové obrazy, z nichž některé pocházely ještě z předkosmické Staré Země, starožitné tištěné knihy i nádherný výhled na cukrově bílé pláže a jiskřivě modrou vodu Mendelova oceánu dohromady neoddiskutovatelně tvořily příhodný rámec moci a cílů, jichž se tato porada týkala.

	„Myslím, že už jsme tady všichni,“ poznamenal Detweiler, když se Anisimovna posadila do jednoho z motorických křesel se vzduchovými polštáři, a vedlejší hovory záhy ustaly. Znovu se usmál, stiskl tlačítko na panelu svého stolu a panoramatický výhled na oceán zmizel za náhle neprůhlednou stěnou oken, když ten stisk spustil bezpečnostní systémy, které znemožnily jakémukoliv výzvědnému zařízení špehovat tuto schůzi.

	„Většina z vás má určitě alespoň nějakou představu, proč jsem vás požádal, abyste se dnes zastavili na ostrově,“ spustil Detweiler a jeho úsměv nahradil cílevědomý výraz. „Pokud jsem ovšem přecenil IQ někoho z přítomných, pak vězte, že bezprostředním důvodem pro tuto schůzku je nedávný plebiscit v hvězdokupě Talbott.“

	Obličeje přítomných se stáhly a člověk málem mohl nahmatat směsici zlosti, napětí a také – ať už to někdo z nich byl ochoten přiznat, nebo ne – strachu, kterou jeho slova vyvolala. Detweiler ji rozhodně cítil a vycenil zuby ve výrazu, který rozhodně nebyl dalším úsměvem.

	„Je mi jasné, že pro většinu Solariánů mohou Mantichora a Haven docela dobře být Šangri-la nebo Země Nezemě. Nacházejí se někde na okraji prozkoumaného vesmíru a jsou plné bojovných novobarbarů tak primitivních a bigotních, že se celou dobu jenom navzájem zabíjejí. Jenže tenhle pohled má bohužel k pravdě daleko, jak všichni z dost bolestných zkušeností víme. Někteří z vás si však možná ještě neuvědomili, že se situace z naší perspektivy v mnoha ohledech zhoršuje.“

	Rozvalil se v křesle a přejel pohledem hosty. Jeden nebo dva se tvářili trochu zmateně, jako by nechápali, jak by situace mohla být v něčem horší, než jak odjakživa bývala. Koneckonců jak Hvězdné království Mantichora, tak Republika Haven byly zapřisáhlými nepřáteli společnosti Lidské pracovní síly a obchodu s genetickými otroky doslova celá staletí. Z hlediska Lidských pracovních sil a soustavy Mesa obecně bylo posledních dvacet standardních roků válčení mezi Hvězdným královstvím a Republikou skvělou zprávou. Konečně je to oba více či méně odvedlo od zasahování do záležitostí Lidských pracovních sil.

	„Aldono,“ řekl po chvilkové odmlce, „mohly byste nám vy a Isabel povědět, co se přihodilo v Kongu?“

	„Jistě, Albrechte,“ odpověděla Anisimovna. Docela ji potěšilo, že její hlas zní tak klidně a vyrovnaně. Díky posledním zhruba dvaceti generacím genetických úprav Anisimovů se také nezačala nervózně potit.

	„Jak víte, Albrechte,“ spustila rázně a snažila se přitom nemyslet na to, kolik takových zpráv skončilo v téhle pracovně… špatně, „a jak vědí i někteří další členové správní rady i mesanské rady, Kongo mělo hrát významnou roli v jistých plánech, které jsme ohledně manťáků a Havenu měli. Tamní křižovatka červích děr v tomto ohledu nabízela dodatečné možnosti vedle zjevných čistě obchodních příležitostí. Po debatách tady na Mese jsme dospěli k závěru, že se rychle blíží čas ke spuštění plánů –“

	„Promiňte, Aldono,“ přerušil ji Jerome Sandusky. Díval se sice na ni, ale větší část pozornosti soustředil na Detweilera. „Všichni alespoň v hrubých rysech víme, co se odehrálo v Tiberianu a v Kongu. Pokud jde o mne samého, fakt, že Kongo bylo přičleněno k mé správní oblasti v Havenu, znamená, že jsem přiměřeně obeznámen s tamními předchozími operacemi. Ale není mi úplně zřejmé, z jakých důvodů se zdálo být nutné nebo žádoucí vmanévrovat se do pozice, kde se něco takového vůbec mohlo stát.“

	„To rozhodnutí udělal strategický výbor, Jerome,“ prohlásila Anisimovna chladně a on se maličko zarděl. „Já jsem jako členka výboru (což vy nejste, už nedodala nahlas), s logikou těch důvodů souhlasila, ale jak víte, jednání výboru jsou tajná.“

	„V tomhle případě si ovšem myslím, Aldono, že bychom mohli udělat výjimku,“ vložil se do řeči nenuceně Detweiler. „O téhle záležitosti potřebujeme být všichni plně informovaní, a proto Jeromovi odpovězte na jeho otázku, ať to slyší všichni.“ Podívala se na něho a on přikývl. „Na moji zodpovědnost,“ dodal.

	„Dobře, Albrechte.“ Anisimovna se opět obrátila k Sanduskymu. Sekundu nebo dvě si rovnala myšlenky a potom se se zaujatým pohledem v křesle maličko naklonila kupředu.

	„Větší část posledních dvou desítek let na sebe manťáci a liďáci navzájem střílejí,“ spustila. „Z naší perspektivy je to v mnoha ohledech dobré. Odjakživa nás nenáviděli a my jsme nikdy nebyli schopni proniknout do jejich vojenských nebo politických kruhů tak, jak se nám to povedlo v Solárním svazu a ve většině ostatních hvězdných států. Podařilo se nám sice… získat jisté jednotlivé úředníky, diplomaty, důstojníky a politiky, ale nikdy v dostatečném počtu na to, aby to podrylo jejich zatvrzelou oddanost Cherwellské konvenci.“

	Při zmínce o Cherwellské konvenci se nejeden z posluchačů kysele ušklíbl a Anisimovna se nevesele usmála.

	„Jedna věc – jediná věc – na které se Hvězdné království Mantichora a Republika Haven za posledních sedmdesát standardních roků shodly, je potlačování obchodu s genetickými otroky. A přiznejme si realisticky – za celou naši historii byl jejich odpor jediný, proti kterému jsme nic nezmohli. Ani v jenom z obou států jsme na trh nepronikli ani v nejmenším, a třebaže se nám podařilo proniknout do některých oblastí Slezské konfederace a Midgardu, manťáci a liďáci nám komplikovali život i tam. Upřímně řečeno, vlastně až poté, co se ti dva začali zabývat sebou navzájem, jsme dokázali získat zpátky půdu, kterou jsme v obou zmíněných oblastech vytrvale ztráceli. Andermanské císařství je další kámen úrazu, obzvlášť proto, že se nachází tak blízko ostatním dvěma, ale anďáci nás nikdy agresivně nenapadali mimo vlastní teritorium.

	Mezitímco proti sobě manťáci a liďáci aktivně válčili, podařilo se nám rozšířit vliv a trhy na okraj jejich sfér vlivu. A to, že se soustředili jeden na druhého, nám usnadnilo proniknutí – pokud jde o vliv, nikoliv o prodej – do Hvězdného království i do Republiky v takové míře, jaké jsme dosud nikdy nedosáhli. Jinými slovy, věci začínaly vypadat dobře.

	Potom přišla manťácká ‚operace Pryskyřník‘, Pierrovo zavraždění, takzvaný ‚incident Lidských pracovních sil‘ na Staré Zemi, příměří a svržení Saint-Justovy verze Výboru pro veřejný pořádek. Tahle kombinace pro nás měla tři závažné důsledky.“

	Ušklíbla se, pokrčila rameny a začala odpočítávat na prstech jednotlivé body.

	„Za prvé, už zastavení bojů bylo samo o sobě špatné, protože nutně uvolnilo jejich prostředky a pozornost, aby se mohli zabývat jinými záležitostmi – například námi. Ale za druhé, v Havenu nám ošklivě ublížilo svržení Výboru pro veřejný pořádek a prakticky rozpuštění Státní bezpečnosti. Nejenomže jsme ztratili většinu kontaktů, které se nám podařilo navázat se SB, ale nový režim – Theisman, Pritchartová a jejich banda – až fanaticky nenávidí všechno, co představujeme. A za třetí, ‚Incident s Lidskými pracovními silami‘ se sice odehrál před Theismanovým převratem, ale jeho hlavní účinek jsme pocítili až po něm, když se Zilwicki a Montaigneová vrátili do Hvězdného království se záznamy, které se Zilwickému podařilo ukořistit. Podařilo se nám v Hvězdném království omezit alespoň ty nejhorší škody, ale nic si nenalhávejme; i tam nám zasadili tvrdou ránu. A to, že se té bláznivé Montaigneové podařilo dostat nás a naše operace do reflektorů mantichorské veřejnosti, nám také neprospělo.

	Naštěstí náš nejlepší a nejvýše postavený kontakt v Mantichoře v Zilwického aktech nefiguroval a zůstal na svém místě. Descroixová pro nás sice nebyla úplně spolehlivé želízko v ohni – využívala nás stejně jako my ji a rozhodně měla vlastní cíle – ale byla ochotná udělat, co bylo v jejích silách, aby výměnou za naši finanční podporu a informace, které jsme jí mohli poskytnout, brzdila manťácké operace proti nám a pomáhala mírnit škody po ‚Incidentu‘. Naneštěstí byla naprosto neochotná zařídit to hlavní, co jsme po ní chtěli.“

	„A to bylo?“ pobídl ji Sandusky, když se odmlčela, jako by odpověď na její otázku už neznal.

	„To bylo zbavit se toho zatraceného příměří,“ prohlásila Aldona energicky. „Chtěli jsme, aby na sebe Mantichora a Haven zase střílely. Upřímně řečeno, strategickému výboru tehdy dělal větší starosti Haven než Mantichora. Mantichora sice má větší obchodní loďstvo a silnější tradici osobovat si právo jakési mezihvězdné policie až do té míry, že je ochotna chytit se do křížku i se Svazem. Jenže Republika je mnohem větší a nový režim rozhodně má ‚křižáckého ducha‘, zatímco High Ridgeův režim v Mantichoře byl tak zkorumpovaný – a krátkozraký – jak jsme si jen mohli přát. Naneštěstí ani jedna strana, každá ze svých vlastních důvodů, nechtěla nepřátelství obnovit. A alespoň zpočátku to vypadalo, že je na vážkách, jestli Theisman a Pritchartová prosadí novou ústavu. Vypadalo to, že je čeká alespoň několik roků občanské války, i kdyby se jim nakonec povedlo vyhrát.

	Jenže asi přede dvěma standardními roky už bylo zřejmé, že vyhrají, a to docela snadno. Kromě toho nás informoval jeden z hrstky kontaktů, které se nám podařilo udržet v Republice – vlastně z vašich kontaktů, Jerome – že havenské námořnictvo prochází tajně významnou přestavbou. Představa vlády Pritchartové a Theismana mající pevně v rukou hvězdný stát s ekonomikou zvící republikové a velící ožívajícímu námořnictvu nikomu z výboru zrovna nevoněla. A nikoho nenadchlo ani efektní selhání našeho pokusu odstranit Montaigneovou pomocí přímé akce. To byl především důsledek Zilwického aktivního spojenectví s Audubonskou tančírnou a potom se k nim přidali ještě Klaus Hauptman a jeho dcera a začali pro ty řezníky stavět opravdové lehké válečné lodě.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Zatím to všechno byla stébla ve větru, ale bylo vcelku zřejmé, kam ten vítr v obou hvězdných státech vane. A pořád na sebe nestřílely.

	Jediným jasným bodem byl totální diplomatický hudební hluch High Ridgeovy vlády. Ta sice nestála o aktivní vojenské operace, ale ani o oficiální mírovou smlouvu, což v Republice neustále zvyšovalo nespokojenost. Tentýž zdroj, který nás varoval i před existencí Matice – i když přesně nevěděl, co se tam děje – nás také informoval o rostoucím hněvu Pritchartové i veřejného mínění, jež s ní souhlasilo. Třebaže jsme věděli, že Descroixovou nepřimějeme k aktivní snaze vykolejit vyjednávání, byli jsme schopni jí podstrčit jisté vybrané informace, které ji alespoň trochu posunuly tím směrem, kam jsme chtěli. Výbor tedy viděl situaci, která byla čím dál tím nestabilnější a nabízela možnost dosažení výsledku, o jaký nám šlo.

	A tehdy do hry vstoupila Zelená vyhlídka. Věděli jsme, že se High Ridgeovi podařilo způsobit vážné odcizení několika klíčových spojenců včetně Republiky Erewhon, a jak jsme doufali, i Graysonu. Stran Graysonu jsme sice nechovali příliš vysoká očekávání, ale Erewhon nabízel významné možnosti. Kromě toho někteří naši přátelé ze Solárního svazu – konkrétně Technodyne Industries – opravdu toužili po přístupu k nové manťácké technice, a Erewhon ji měl.

	Představa tedy byla taková, že využijeme Zelenou vyhlídku, abychom poplašili Erewhon. Věděli jsme, že Cromartyho vláda Erewhoňanům přislíbila pomoc Hvězdného království při snahách vytlačit nás z Konga, ale současně jsme věděli, že High Ridgeova vláda o ten projekt jeví naprostý a dokonalý – skoro by se dalo říci aktivní – nezájem. A věděli jsme, že se v tomto směru můžeme spolehnout na zákulisní podporu Descroixové.

	Se vším tímhle na paměti jsme vyšli z relativního skrytu a začali jsme záměrně upozorňovat na svou tamní přítomnost. Podstrčili jsme erewhonským novinofaxům několik historek o ‚zvěrstvech‘ na Zelené vyhlídce a podnítili jsme vzestup ‚pirátství‘ v oblasti. Křižníky zničené v Tiberianu byly součástí téhle strategie. Cílem bylo přimět erewhonské námořnictvo, aby do potlačování pirátství v okolí zapojilo víc lehkých jednotek, pak na tyto jednotky zaútočit moderními těžkými křižníky svazové výroby a vyhladit je. Ať už by si Erewhoňané domysleli, že máme prsty v podpoře těch pirátů, nebo ne, v každém případě se měli rozzlobit na Hvězdné království, kdyby jim narůstaly ztráty na válečných i obchodních lodích. Vzhledem ke zvláštnostem erewhonského kodexu cti bylo pravděpodobné, že když je budeme dost dlouho provokovat a současně manťáci dál budou ignorovat jejich žádosti o pomoc, Erewhoňané nakonec Mantichorskou alianci opustí.“

	„A to by pro nás bylo přínosem v čem?“ otázal se Sandusky, jenž sledoval její vysvětlování se zaujatým zamračením.

	„To, že Erewhon opustí Alianci, mělo otřást i Mantichořany. Průměrný Mantichořan byl docela ochoten přizvukovat High Ridgeovi, dokud nevnímal zřetelnou vnější hrozbu pro bezpečnost Hvězdného království. Kdyby se ovšem zdálo, že se Aliance drolí, aniž bylo dosaženo oficiální mírové smlouvy s Havenem, bylo pravděpodobné, že se to změní, a doufali jsme, že v militantnějším postupu vůči Republice. A upřímně řečeno, třebaže nám High Ridgeův nezájem o potlačování otrokářství plně vyhovoval, pochybovali jsme, že bude moci tento bod přehlížet ještě dlouho, když nás dynastie Wintonů odjakživa nenávidí a lidé jako Montaigneová, Zilwicki, Harringtonová nebo Hauptmanovi jej důrazně protlačují. Takže by nám nijak bývalo nevadilo, kdyby jeho vláda padla, obzvlášť kdyby to přispělo k obnovení nepřátelského stavu.

	Z jiné perspektivy pak, až se Erewhon odtrhne od Aliance, měli se Erewhoňané začít naráz cítit velice osamocení, zejména kdyby na sebe jejich bývalí spojenci a Republika začali znovu střílet. Za takových okolností se zdálo pravděpodobné, že budou mít pocit, že jejich vojsko potřebuje posílení a údržbu, což mělo znamenat, že se pravděpodobně obrátí na lidi, kteří stavěli všechny jejich lodě bojové stěny předtím, než se připojili k Alianci. A to jsou náhodou naši dobří přátelé z Technodyne. Což mělo znamenat, že si Technodyne bude moci prohlédnout nejnovější a nejlepší manťáckou válečnou techniku. I kdyby o ni svazové námořnictvo zájem nemělo, Technodyne a mesanské námořnictvo rozhodně ano a bylo by dobré pro nás i pro kontingenty obrany soustavy našich přátel v regionu se k ní dostat. Proto byla Technodyne tak vstřícná ve věci tiberianských křižníků.“

	„Ale nevyvinulo se to takhle, že, Aldono?“ podotkl Detweiler. Znělo to téměř blahosklonně, ale Anisimovna se kvůli tomu necítila o nic lépe. Chystala se k odpovědi, ale někdo jiný ji předběhl.

	„Ne, pane Detweilere, nevyvinulo,“ ozvala se Isabel Bardasanová.

	Mladší žena seděla vedle Anisimovny a nyní se dívala předsedovi mesanské rady pevně do očí s výrazem dokonalého klidu. Což je v jejím případě pravděpodobně i pravda, pomyslela si Anisimovna. Záviděla Bardasanové tu vyrovnanost, ale nevěděla, co si má myslet o sebedůvěře, či dokonce aroganci, o kterou se ta vyrovnanost opírala. V tuto chvíli však byla Bardasanové za její zásah nanejvýš vděčná. A také za to, že připomněla Detweilerovi, že Anisimovna nenese hlavní odpovědnost za operaci Zelená vyhlídka, nebo že alespoň není jediná, kdo ji nese.

	„Za jiných okolností by to vyšlo,“ pokračovala Bardasanová. „Naneštěstí jsme nepočítali s bitvou v Tiberianu. Nepočítali jsme ani se Steinovou vraždou nebo s tím, že Alžběta Wintonová pošle na pohřeb na Erewhon jako svého zástupce zrovna Antona Zilwického. A už vůbec jsme nepočítali se zásahem havenského špiona a s divokou operací guvernéra Pohraniční bezpečnosti!“

	Znechuceně zavrtěla hlavou.

	„Dosáhli jsme přesně té roztržky s Mantichorou, kterou jsme chtěli, jenže bohužel místo aby si Erewhon padl do náruče s Technodyne, což by současná vláda téměř jistě udělala, kdyby zůstala odkázána sama na sebe, podařilo se Haveňanům a guvernéru Barregosovi přesvědčit jej, aby se vrhl přímo do náruče Republice Havenu. Ke všemu byla tehdy na místě i Ruth Wintonová a té se podařilo zaplést Hvězdné království, třeba jen okrajově, do operace proti Kongu, kterou v podstatě naplánovali Haveňané. Tím se stali společnými sponzory ‚pochodňového‘ režimu na Zelené vyhlídce a tenhle vztah zatím přetrvává navzdory tomu, že na sebe všude jinde střílejí. A aby situace byla ještě lepší, máme silné indicie, že se Zilwickému při jeho vlastním příspěvku k tomuhle našemu fiasku podařilo získat nějaké důkazy, které vedly ke zmizení hraběnky North Hollowové a ke zničení North Hollowových složek, což nakonec sehrálo svou roli v pádu High Ridgeovy vlády a k úplné ztrátě moci Descroixové.“

	„Když už je řeč o Descroixové…“ nadhodil jeden z Detweilerových hostů.

	„Už nepředstavuje problém,“ odpověděla Bardasanová se zasvěceným úsměvem.

	„Dobře.“

	„Jenže její odstranění neodstranilo dopad celého konžského debaklu,“ namítl Sandusky.

	„Neodstranilo, to je pravda,“ souhlasila Anisimovna. „V nejlepším případě to omezilo škody.“

	„Souhlasím,“ prohlásil Detweiler.

	Posadil se za stolem zpříma a přejížděl pohledem lidi, které si sezval. Dívali se na něj a on věděl, co vidí – vrchol téměř pěti set roků neustálého genetického vylepšování. Většina galaxie zůstávala v blažené nevědomosti ohledně faktu, že to, čeho se nepodařilo dosáhnout ukrajinským maniakům ze starozemské Poslední války u ‚Scragů‘, se nakonec uskutečnilo na Mese.

	Jenže Mesa si od slovanských rasistů vzala nejedno ponaučení včetně nutnosti být opatrný. Nejprve si vybudovat bezpečné postavení a teprve potom vytrubovat svou nadřazenost před těmi, kdo v nadčlověku oprávněně vidí nenáviděný obraz budoucího pána.

	„Nesezval jsem vás sem proto, abychom si rekapitulovali naše nezdary. Ani nevěřím, že nezdar našich operací v Kongu byla vina někoho z přítomných nebo někoho ze strategického výboru. Nikdo nemůže vzít v úvahu všechny rozmary náhody v galaxii s tolika obydlenými světy a soupeřícími mocenskými bloky.

	Zůstává ovšem skutečností, že vstupujeme do období rostoucího rizika… i příležitostí. Situace týkající se Mantichory a Havenu je asi nejnespornější viditelná hrozba, které čelíme. Zatím je ta hrozba zvládnutelná, dokud budeme podnikat kroky, aby to tak zůstalo. Větší hrozba – a příležitost – před kterou stojíme, ovšem je skutečnost, že se konečně blížíme ke chvíli, pro niž jsme my i naši předkové tak dlouho pracovali. Většina z těch, kdo by se mohli postavit proti nám, to dosud netuší. Až však začneme se závěrečnými přípravami, bude stále pravděpodobnější, že někdo náš skutečný cíl pozná. To musíme odkládat co nejdéle a myslím, že jedním z klíčových předpokladů může být způsob, jak jednáme s manťáky a liďáky.“

	Během jeho řeči se v přepychové pracovně hromadilo napětí. Teď v místnosti panovalo úplné ticho a on přejížděl pohledem od obličeje k obličeji a hledal jakékoliv známky slabosti nebo zakolísání. Žádné nenašel a plně napřímil opěradlo.

	„Naštěstí pro nás se Haven a manťáci znovu pustili do otevřené války, přestože naše původní plány s Erewhonem selhaly. To je dobře. Ale manťáci mají očividně navzdory starostem s válkou v úmyslu expandovat do hvězdokupy Talbott, a to je zlé. Zlé z mnoha důvodů, v neposlední řadě proto, že to jejich předsunuté vojenské základny přivede mnohem blíž k Mese.

	A zrovna tak na straně ztrát se nám stále nepodařilo získat přístup k mantichorské prvoliniové technice námořnictva. Bez ohledu na cokoliv jiného nakonec skončíme v otevřeném boji s Mantichorou, pokud nějak nedokážeme zařídit, aby tuhle práci udělal někdo za nás. Budeme se dál snažit někoho najít a jistě bychom všichni považovali za velmi uspokojivé, kdybychom skutečně našli způsob, jak zařídit, aby se Haven a Mantichora zneškodnili navzájem. Ale nemyslím, že bychom na to měli spoléhat, takže bude vhodné i nadále připravovat plány na konečnou přímou konfrontaci. S ohledem na to je nanejvýš přínosné všechno, co můžeme udělat, abychom redukovali vojenskou, ekonomickou a průmyslovou mocenskou základnu Mantichory. A k tomu očividně patří i zabránit jí anektovat hvězdokupu a všechen průmyslový potenciál, který tamní planety představují.

	Náhodou vím, že strategický výbor už pracuje na plánu, jak alespoň destabilizovat a snad i natrvalo zhatit anexi Talbottu. Osobně mu nedávám větší než třicetiprocentní šanci na úspěch, ale to může být z mojí strany nemístný pesimismus. Našimi kontakty pro tuto operaci budou Aldona a Isabel a já chci, aby všichni přítomní jasně pochopili – bez ohledu na to, co řekneme nebo uděláme navenek – že přes veškerou naději v jejich úspěch musíme mít všichni na paměti, že jeho dosažení bude v nejlepším případě problematické. Jinými slovy, pokud plán nevyjde a nebude to jejich vinou, nebudou následovat žádné tresty nebo postihy.“

	Anisimovna ani nemrkla navzdory obrovské úlevě, která ji po Detweilerově prohlášení zaplavila. Samozřejmě ovšem neřekl, že nebudou žádné tresty, když plán selže a on usoudí, že to byla jejich vina.

	„Zatímco se ony budou zabývat touto stránkou problému, Jerome,“ pokračoval Detweiler a obrátil se k Sanduskymu, „vy budete vybrušovat poslední detaily naší dohody s Mannerheimem. Dejte prezidentu Hurskainenovi jasně najevo, že bude téměř jistě na něm, aby poskytl vojsko, až nadejde čas znovu obsadit Kongo.“ Ušklíbl se. „Tuto nutnost si nemůžeme dovolit odkládat příliš dlouho. Sice máme nějaký čas, ale celá planeta plná šílenců z Tančírny, kteří mohou volně řádit po galaxii, je to poslední, co můžeme potřebovat. Zvlášť když ta planeta kontroluje onu konkrétní křižovatku červích děr.“

	„Co ten nepřímý přístup, o kterém jsme diskutovali dřív?“ zeptal se Sandusky věcným tónem.

	„Ponecháme si jej v záloze,“ rozhodl Detweiler. „Má sice jistou přitažlivost, ale v danou chvíli je Zelená vyhlídka jediný bod, na kterém se manťáci a Haveňané v něčem shodnou. Jakýkoliv krok podniknutý vůči této ‚monarchii‘ by byl dnes nepochybně vnímán jako naše práce bez ohledu na to, přes kolik prostředníků bychom to zařídili, a já nechci udělat nic, co by je mohlo v našem směru sblížit víc, než právě jsou.

	Nicméně, Isabel,“ obrátil se zase k Bardasanové, „potřebujeme to mít i nadále na mysli. To je vaše specialita a já chci mít na stole podrobný operační plán připravený k okamžitému použití dřív, než s Aldonou odletíte na schůzku s Verrochiem. Nazveme to… operace Jed na krysy.“

	Místností proběhla vlna ošklivého pobavení a on spokojeně přikývl.

	„Udělal jsem pro vás a Aldonu co nejvíc přípravné práce ve věci Talbottu,“ pokračoval k Bardasanové. „Technodyne sice neví, co máme za lubem, ale souhlasili, že alespoň vyslechnou náš návrh. Očekávám, že se na vás brzy obrátí pan Levakonic, a všechno, co jsem na něj zatím vyhrabal, ukazuje na to, že by měl být přístupný. Nemilé je, že budeme muset jednat také s Kalokainem. Už se starým pánem je těžká řeč a Volkhart je naprostý idiot. Naneštěstí má Kalokainos Verrochia a Hongba v kapse, takže budeme muset alespoň předstírat, že s ním ‚konzultujeme‘. Můžete ho třeba přizvat k úvodním strategickým poradám, ale věřím, že ho dokážete brzy odstavit. Poslal jsem instrukce našemu tamnímu oficiálnímu zástupci, aby vám v tom pomohl – sice ne úplné, ale dost podrobné na to, aby pochopil, co má dělat. Prý je v takových věcech dost dobrý.“

	„Kdo to je, Albrechte?“ zeptala se Anisimovna.

	„Jmenuje se Ottweiler. Valerij Ottweiler,“ odpověděl Detweiler.

	„Toho znám,“ řekla a zamyšleně se zamračila. „A opravdu je v takových věcech dobrý. Vlastně nebýt jeho genomu, řekla bych, že bychom ho měli plně přibrat na palubu.“

	„Navrhujete mu udělit zkušební status?“ otázal se trochu ostře Sandusky.

	„To jsem neřekla, Jerome,“ odsekla Anisimovna chladně.

	V minulosti zkřížila se Sanduskym meč až příliš často a nebyla si jistá, jestli se k tomu nápadu staví skutečně zamítavě, anebo tajně doufá, že to navrhne ona a dočká se podpory přes jeho nesouhlas. Nominovat normála na zkušební status bylo vždycky riskantní a on možná doufá, že to jako u řady jiných nevyjde a tentokrát skončí padající výkal na její hlavě.

	„Jestli se tahle operace podaří a jestli bude pro její úspěch přínosný tak, jak očekávám,“ pokračovala po krátké odmlce, „bude možná na čase, aby rada zvážila, jestli mu ten status udělí. Já ho osobně neznám tak dobře, abych si troufla předpovídat, jak bude reagovat. Ale předchází ho pověst úspěšnosti a může nám být ještě prospěšnější, když ho jako nováčka ve zkušební lhůtě zasvětíme do skutečného obrazu úplněji.“

	„Ten most překročíme, až – a jestli – k němu dojdeme,“ prohlásil Detweiler. „Mezitím se vy a Isabel musíte před odletem postarat o spoustu detailů. Sejdu se s vámi dvěma – a s některými z vás ostatních – soukromě během několika příštích dní. Pro dnešek ovšem myslím, že jsme hotovi, a večeře čeká.“

	Začal vstávat od stolu, ale Bardasanová zvedla ruku v uctivém tázavém gestu. Prakticky podle všech konvenčních kritérií byla nejníže postaveným jedincem z přítomných, ale její profesionální schopnosti – a bezohlednost – nedostatek na konvenčním společenském postavení zcela zastiňovaly a Detweiler dosedl zpět.

	„Ano, Isabel? Máte dotaz?“

	„Ne k hvězdokupě,“ řekla. „Mám otázku, která se týká Jedu na krysy, a myslím, že bych ji měla položit ještě teď, když jsme tu všichni, protože může ovlivnit i Jeromovy plány.“

	„A ta otázka zní?“

	„Jak víte, většina našich současných scénářů pro Jed na krysy vychází z použití naší nové nanotechnologie. Provedli jsme několik zkušebních operací, abychom se přesvědčili, že to funguje – nejvýznamnější byla ta záležitost s Hofschultem na Nové Postupimi. A jak také víte,“ ani se nepodívala na Sanduskyho, který za tuto konkrétní ‚zkušební operaci‘ odpovídal, „měla jsem své pochybnosti o vhodnosti využití nové techniky k vraždě, která musela přilákat tolik pozornosti a vyvolat tolik řečí jako tahle. V tomto případě se ovšem zdá, že moje obavy nebyly na místě, protože se neobjevil jediný důkaz, že by někdo měl třeba jen podezření na to, co se skutečně stalo.

	Já mám ale otázku, jestli chceme tutéž techniku používat v mezidobí i nadále. Viděla bych několik možných souher okolností, kdy by mohla být velmi užitečná. Konkrétně, podle Jeromovy zprávy, bude náš hlavní kontakt na havenském ministerstvu zahraničí v příštích několika týdnech nebo měsících skoro jistě požadovat dokonale nevystopovatelnou zbraň.“

	„To je zajímavá změna názoru,“ poznamenal Sandusky ironicky.

	„To vůbec není změna názoru, Jerome,“ opáčila Bardasanová klidně. „Já jsem tehdy měla obavy, že někdo přijde na to, jak to děláme, ovšem anďáci na Hofschulteovi – tedy na jeho mrtvole – dělali všemožné testy, ale podle všeho nepřišli na nic. A jestli nic nenašli ani po tak dlouhém a usilovném zkoumání, pak výzkumníci možná tentokrát opravdu vědí, o čem mluví. Což pro nás ubohé pěšáky v poli vždycky bývá příjemným a nečekaným překvapením.“

	Několik lidí se zasmálo, včetně Renza Kypriana, jehož tým pro výzkum biologických zbraní zmíněnou technologii vyvinul.

	„Jestli tahle technika opravdu funguje tak dobře jako při testech a má tak blízko k neodhalitelnosti,“ pokračovala už vážněji, „možná by bylo na čase začít ji uvážlivě používat ve speciálních případech.“ Pokrčila rameny. „I kdyby přišli na to, že za těmi útoky někdo stojí, nemohou s tím mnoho udělat. Alespoň ne bez takových bezpečnostních opatření, která by v podstatě ochromila jejich vlastní operace. A napadá mě několik význačných osobností v Mantichoře i v Havenu, jejichž nenadálý a možná i efektní skon by pro nás byl docela přínosem. Zejména kdybychom dokázali přesvědčit obě strany, že za to může ta druhá, nikoliv nějaká třetí strana.“

	„To si budu muset ještě promyslet,“ řekl Detweiler po chvilce. „Měl jsem pocit, že vaše původní argumenty pro opatrnost mají velké opodstatnění. Ale to, co jste navrhla právě teď, je opodstatněné také. Ponechat si něco takového v záloze jako naprosté překvapení je vždycky lákavé. Jenže když si to necháte v záloze příliš dlouho, už to nikdy nepoužijete.“

	Na několik sekund našpulil přemýšlivě rty a potom pokrčil rameny.

	„Jerome, tohle spolu musíme probrat. Promyslete si všechna pro a proti a ještě si na to sedněte s Isabel, než odletí. Vypracujte seznam možných cílů – nijak velký, nechci touhle dovedností mávat nápadněji, než je nutné, i když je nepravděpodobné, že by někdo přišel na to, jak to funguje. Přinejmenším si ale můžeme připravit půdu a nechat Renzovy lidi začít hledat nejlepší… přenašeče.“

	„Jistě, Albrechte.“

	„Dobrá!“ Detweiler uhodil oběma rukama do stolu a vstal. „A teď už pojďte. Evelina přivedla zbrusu nového kuchaře a myslím, že budete žasnout, co dokáže se starozemskými langustami!“
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		KAPITOLA TŘETÍ



	Vnitřek Protektorské katedrály se skvěl jako obří živá šperkovnice.

	Honor seděla v uličce pro hosty vlevo od hlavní chrámové lodě, bezprostředně přiléhající ke kněžišti. Seděla v první lavici stejně jako její rodiče a sourozenci, James MacGuiness, Nimitz a Willard Neufsteiler, všichni v harringtonských zelených barvách, spolu s mantichorským a andermanským velvyslancem a konzuly ostatních členských států Mantichorské aliance. Další dvě řady lavic za nimi byly zaplněné důstojníky v uniformě Protektorovy osobní eskadry: Alfredo Ju, Warner Caslet, Cynthia Gonsalvesová, Harriet Bensonová-Dessouixová a její manžel Henri, Susan Phillipsová a desítky dalších, kteří s Honor unikli z vězeňské planety Hádes. Jejich uniformy a jinoplanetární slavnostní obleky diplomatů ve stylu více než půl tuctu různých světů spolu kontrastovaly, ale všichni měli tmavý fialovočerný ramenní pásek nebo závoj smutku v graysonském stylu.

	Ta připomínka temnoty se vinula katedrálou jako stuha žalu, tím nápadnější, že se odrážela na sytých barvách drahokamů, jakými se vyznačovaly graysonské oficiální úbory, a k Honor doléhala její ozvěna i v emocích, které se kolem ní vzdouvaly. Emotivní podtóny Církve nespoutaného lidství jí vždycky připomínaly hlubokou přívětivou studnici obrození a víry, kterou mohla fyzicky vnímat díky svému empatickému spojení s Nimitzem. Ale dnes je zabarvoval ten pramen smutku, který se linul ze všech koutů rozlehlé katedrály.

	Obřími vykládanými okny ve východní stěně se dovnitř linuly zářivé paprsky zbarveného slunečního světla a další se lilo dolů jako barevný vodopád velkým vykládaným světlíkem nad kněžištěm. Honor cítila zármutek, který k ní doléhal z těch hlubokých a nehybných tůní světla a z osvětlených pramínků dýmu kadidla na pozadí tiché hudby varhan. Přicházel k ní v různésíle a odstínu, od lidí, na které Howard Clinkscales zapůsobil osobně, po lidi, jež ho znali jenom jako vzdálenou postavu, ale současně byl zabarven odstínem velebnosti. Mocnou vírou, že muž, nad jehož smrtí přišli truchlit a jehož život přišli oslavit, obstál ve své životní Zkoušce vítězoslavně.

	Upírala pohled na rakev zakrytou planetární vlajkou Graysonu i vlajkou harringtonského panství. Na vlajkách ležela stříbrná hůl úřadu Honořina regenta a meč v pochvě, který nosíval jako velící generál planetární bezpečnosti před Mayhewovou restaurací, a obojí se lesklo v přívalech světla. Tolik roků služby, pomyslela si. Tak velký potenciál pro růst a změnu. Tak velká schopnost rozdávat a tolik laskavosti ukrývané za tím okoralým mrzoutským zevnějškem, který si tak svědomitě pěstoval. Tolik jí toho bude chybět.

	Varhanní hudba zesílila, pak utichla a katedrálou proběhlo lehké zašumění, když hlasitě cvakly starodávné mechanické západky a staré vyřezávané dveře se těžkopádně otevřely. Chvilku bylo úplné a naprosté ticho, pak varhany znovu majestátně ožily a sbor protektorské katedrály spustil vzletnou píseň.

	Sbor katedrály byl všeobecně pokládán za nejlepší sbor celé planety. To na světě, který chrámovou hudbu bral tak vážně, vypovídalo o mnohém, ale jak ty nádherné hlasy pěly hymnus nikoliv žalu, nýbrž triumfu, bylo znát, že si tu pověst bohatě zaslouží. Ten příval hudby a školených hlasů zaléval Honor velkolepým pocitem, jenž jako by soustředil a zesiloval smršť emocí okolo ní, zatímco hlavní lodí katedrály přicházel průvod s nosiči křížů a kadidelnic v čele. Kněží i jáhnové zářili v drahých vyšívaných oděvech a uprostřed průvodu kráčel reverend Jeremiáš Sullivan a skvěl se ve vyšívaném a drahokamy posázeném rouchu svého vysokého úřadu, přes ramena přehozenou fialovočernou smuteční štolu jako zášleh tmy.

	Kráčeli rovnoměrně a majestátně bouří hudby a slunečního světla a velkým světlým dómem víry a Honor si přála, aby tu víru dokázali vnímat tak zřetelně, jak mohla ona. Právě v takových chvílích – velmi odlišných od skromnějších, niterněji zaměřených bohoslužeb, ve kterých vyrostla ona – se cítila být nejblíže srdci i duši Graysonu. Lidé z její adoptivní planety sice nebyli zdaleka dokonalí, ale pevná síla pramenící z tisícileté víry jim propůjčovala hloubku, poskytovala jim středobod, jakým se mohlo chlubit jen velmi málo světů.

	Průvod došel ke kněžišti a jeho členové se rozešli na místa s vážnou precizností elitního týmu. Reverend Sullivan zůstal nehnutě stát před vysokým oltářem, zahleděný na smutečně zahalený kříž, zatímco jáhnové a asistující kněží procházeli kolem něj. Stál tam, dokud hymnus nedozněl a varhanní hudba znovu neztichla. Pak se obrátil tváří k přeplněné katedrále, žehnajícím gestem vztáhl obě ruce a promluvil mocným hlasem.

	„I řekl mu pán jeho,“ pronesl do toho ticha. „To dobře, služebnice dobrý a věrný, nad málem jsi byl věrný, nad mnohým tebe ustanovím. Vejdiž v radost pána svého.“

	Dlouho stál s rukama zdviženýma, potom je spustil a rozhlédl se po plných lavicích katedrály.

	„Bratři a sestry v Bohu,“ řekl potom tiše, a přesto se jeho hlas díky dokonalé akustice katedrály nesl zřetelně, „shromáždili jsme se dnes před zrakem Boha Zkoušejícího, Přímluvce a Utěšitele, abychom uctili život Howarda Samsona Jonathana Clinkscalese, milovaného manžela Bethany, Rebeky a Constance, otce Howarda, Jessiky, Marjorie, Johna, Angely, Barbary a Marian, služebníka Meče, regenta harringtonského panství a vždy a ve všech ohledech věrného služebníka našeho Pána. Prosím vás nyní, abyste se se mnou pomodlili, nikoliv abychom truchlili nad jeho skonem, nýbrž abychom oslavili triumfální dokončení jeho Velké Zkoušky života, neboť dnes vskutku vstupuje v radost Pána svého.“

	~

	Přes svou okázalost a staletí tradice byla liturgie Církve nespoutaného lidství pozoruhodně jednoduchá. Zádušní mše plynula hladce a přirozeně, až po čtení Písma a Evangeliu přišel čas na Vzpomínání. Vzpomínání bylo součástí každého graysonského pohřbu – čas vyhrazený tomu, aby si truchlící připomněli život osoby, kterou ztratili, a aby se ten, kdo si to bude přát, podělil o svou vzpomínku s ostatními. Nikdo nebyl nucen se vzpomínkou předstoupit, ale každý, kdo se tak rozhodl, byl vítán.

	Reverend Sullivan se posadil na svůj stolec a v katedrále se opět rozhostilo ticho, až posléze v protektorské lóži vstal Benjamin Mayhew.

	„Vzpomínám,“ řekl tiše. „Vzpomínám si na den – bylo mi tuším šest – kdy jsem spadl z nejvyššího stromu v palácovém sadu. Zlomil jsem si natřikrát levou ruku a také levou nohu. Howard tehdy velel palácové stráži a byl u mne první. Zoufale jsem se snažil neplakat, protože velcí kluci přece nepláčou a protože by budoucí protektor neměl dávat najevo slabost. Howard zavolal vysílačkou zdravotníky, nařídil mi, abych se nehýbal, dokud nepřijdou, posadil se vedle mne na zem, vzal mne za zdravou ruku a řekl: ‚Slzy nejsou slabost, mylorde. Někdy jimi Zkoušející jenom smývá bolest.‘ Benjamin se odmlčel a po chvilce se usmál. „Bude mi chybět,“ řekl.

	Zase se posadil a v uličce pro hosty se zvedla Honor.

	„Vzpomínám,“ řekla a její tichý soprán se zřetelně nesl lodí. „Vzpomínám si na den, kdy jsem se s Howardem setkala poprvé, na den pokusu Makabejských o atentát. Byl proti představě ženy v uniformě –“ usmála se při milé hořkosladké vzpomínce „– i jakémukoliv spojenectví s Hvězdným královstvím tak, jak jen někdo může být, a já stála proti němu s polovinou obličeje obvázanou jako ztělesnění všeho, proti čemu se stavěl. A on se na mne podíval a byl prvním člověkem na Graysonu, který ve mně neviděl ženu, nýbrž královského důstojníka. Člověka, od kterého mohl očekávat splnění povinností stejně jako od sebe. Někoho, kdo ho přiměl změnit názor a koho nakonec přijal nejenom za svou místodržící, ale i za přítelkyni a v mnoha ohledech i za dceru. Bude mi chybět.“

	Zase se posadila a nad svými tetami se vztyčil Carson Clinkscales.

	„Vzpomínám,“ řekl. „Vzpomínám na den, kdy můj otec zahynul při nehodě během výcviku a strýček Howard mi to přišel oznámit. Hrál jsem si asi s tuctem kamarádů v parku, on mne vyhledal a vzal si mne stranou. Bylo mi teprve osm, a když mi řekl, že otec zemřel, myslel jsem, že skončil svět. Ale strýček Howard mě držel v náručí, dokud jsem plakal. Nechal mne úplně vyplakat, až mi nezbyly žádné slzy. A potom mne zvedl, položil si moji hlavu na rameno a nesl mne v náručí z parku až domů. Bylo to přes tři kilometry daleko, strýčku Howardovi bylo v té době skoro osmdesát a já jsem byl odjakživa na svůj věk velký. Ale nesl mne celou cestu pěšky, vynesl mne do ložnice, posadil se na moji postel a držel mne, dokud jsem neusnul.“ Zavrtěl hlavou a položil ruku na rameno své tetě Bethany. „Až do toho dne jsem v nejmenším nevěděl, jak silné, trpělivé a milující mohou být dvě lidské ruce, ale nikdy jsem na to nezapomněl… a nezapomenu. Bude mi chybět.“

	Usedl a nato povstal starší muž ve slavnostní uniformě brigádního generála Planetární bezpečnosti.

	„Vzpomínám,“ řekl. „Vzpomínám na den, kdy jsem se poprvé hlásil do služby u Palácové bezpečnosti a oni mi řekli, že jsem přidělen k oddílu kapitána Clinkscalese.“ S pyšným úsměvem zavrtěl hlavou. „Řeknu vám, měl jsem z něj nahnáno. Howard byl už tehdy pověstný a nikdy neměl rád hlupáky. Ale…“

	Na většině graysonských pohřbů trvalo Vzpomínání tak dvacet minut. Na pohřbu Howarda Clinkscalese se protáhlo na tři hodiny.

	~

	„Na pohřbu je vždycky těžké nepropadat sklíčenosti,“ řekla Allison Harringtonová stojící mezi tyčícími se postavami svého manžela a starší dcery. „Bože, ten starý dinosaurus mi bude chybět!“

	Popotáhla a pokradmu si otřela jedno oko.

	„To nám všem, mami,“ řekla Honor a jednou rukou k sobě svou drobnou matku přitiskla.

	„To ano,“ ozval se Alfred Harrington a podíval se na Honor. „A bude těžké ho na panství nahradit.“

	„Já vím,“ vzdychla Honor. „Ale všichni jsme věděli, že se to blíží, a Howard to věděl sám nejlépe. Proto poslední tři nebo čtyři roky tak usilovně proháněl Austena, aby ho do všeho zasvětil.“

	Podívala se přes tichou, nádherně udržovanou zahradu na muže středního věku – podle předdlouhověkých měřítek – se stříbřitě protkanými tmavohnědými vlasy a rozeklanou bradou, typickou pro většinu mužů z Clinkscalesova rodu. Stejně jako Howard byl i Austen Clinkscales podle graysonských měřítek vysoký, třebaže zdaleka ne takový obr jako jeho mladší bratranec Carson.

	„Myslím, že Austen se jako regent osvědčí,“ řekla. „Vlastně mi svého strýce hodně připomíná. Asi ještě nemá tolik zkušeností, ale řekla bych, že bude trochu pružnější než Howard. A je to hodný člověk.“

	„To je,“ přisvědčil Alfred.

	„A zbožňuje děti,“ řekla Allison. „Hlavně Faith. Není legrační, jak se tihle tvrdě patriarchální graysonští chlapi začnou jen rozplývat, když se na ně holčička usměje?“

	„Jsi přece genetik, drahoušku,“ uchechtl se Alfred. „Určitě sis už před mnoha lety uvědomila, že náš druh má tenhle efekt napevno zakódovaný.“

	„Zvlášť když zmíněná holčička je tak roztomilá jako některá z mých dcer,“ poznamenala Allison samolibě.

	„Pochybuji, že by mi někdo v posledních letech přisoudil přívlastek ‚roztomilá‘, mami. Alespoň tedy doufám, že ne!“

	„Že si všichni důstojníci námořnictva tak rádi hrají na drsňáky!“

	Honor se nadechla k odpovědi, ale zarazila se, když se k nim po trávníku vydaly všechny tři vdovy po Howardovi. Za nimi šli Austen a Carson Clinkscalesovi a Bethany, nejstarší z těch tří, zůstala stát před Honor.

	„Mylady,“ oslovila ji tiše.

	„Ano, Bethany?“

	„Znáte naše zvyky, mylady,“ řekla Bethany. „Howardovo tělo už bylo odvezeno do naší Pamětní zahrady. Ale on měl ještě jedno přání.“

	„Přání?“ opakovala Honor, když se Bethany odmlčela.

	„Ano, mylady.“ Bethany jí podala dřevěnou skříňku. Nebyla zdobená žádnými rytinami nebo kovem, ale její ručně leštěný povrch se ve světle slunce zářivě leskl. „Žádal, abychom vám předali část jeho pozůstatků.“

	Honor otevřela oči dokořán a převzala skříňku.

	„Je mi velikou ctí,“ řekla po chvilce. „Nikdy by mě nenapadlo…“

	„Mylady,“ řekla Bethany a dívala se jí přitom do očí, „pro Howarda – i pro mne a moje sestry – jste skutečně byla dcerou, jak jste o sobě dnes řekla. Když jste založila Harringtonskou zahradu pro gardisty, kteří padli ve vašich službách, Howarda to potěšilo víc, než vám dal kdy najevo. Vždycky jsme respektovali zásadovost, s níž jste odmítala vyznat víru v učení naší církve kvůli politickým výhodám, a přesto jste vždycky projevovala takovou citlivost a úctu k našemu náboženství, že by žádný místodržící nemohl lépe. Myslím, že Howard doufal, že jednoho dne vstoupíte do církve, pokud usoudíte, že vás k tomu Zkoušející skutečně povolal. Ale ať už ten den přijde, nebo ne, vždycky chtěl být součástí Harringtonské zahrady.“ Matně se usmála. „Říkal, že by vám tam ‚mohl držet místo‘, než za ním dorazíte.“

	Honor zamrkala pálícíma očima a na starší menší ženu se usmála.

	„Jestli někdy přijde den, kdy přestoupím k Církvi nespoutaného lidství, bude to díky příkladu lidí jako vy a Howard, Bethany,“ řekla. „A ať už ten den někdy přijde, nebo ne, bude mi velkou ctí a opravdu hlubokým potěšením udělat to, o co Howard žádal.“

	„Děkujeme, mylady,“ uklonila se Bethany a její spolumanželky formálně, ale Honor zavrtěla hlavou.

	„Ne, já děkuji vám, Bethany,“ řekla. „Klan Clinkscalesů sloužil mně osobně i mému panství s oddaností a zručností daleko přesahující všechno, co jsem mohla důvodně očekávat. Moje rodina i moji lidé vám hodně dluží – vám všem –“ zvedla oči i k Austenovi a Carsonovi, „a díky tomu, že mi Howard tak dobře sloužil a Austen souhlasil, že bude sloužit po něm, už nejste pouzí služebníci nebo jenom přátelé, ale stala se z vás moje rodina. Můj meč je vaším mečem. Váš boj je můj boj. Naše radosti a naše starosti jsou společné.“

	Bethany se ostře nadechla a Austen za ní ztuhl.

	„Mylady, já jsem nikdy… totiž, Howard o to nikdy nežádal, protože…“

	„Myslíte, že to nevím?“ zeptala se Honor vlídně. Podala dřevěnou skříňku své matce, trochu se sklonila, aby vdovu po regentovi objala, a políbila starší ženu na tvář.

	„Tady jde o službu, která dalece přesáhla oficiální přísahu nebo závazek,“ pokračovala, když se zase narovnala. „Jde o službu, která přerostla v náklonnost, a měla jsem to udělat už dávno.“

	Znovu se podívala na Carsona přes hlavu jeho tety, vnímala jeho úžas a přemítala, jestli věděl, že vůbec zná oficiální věty, jimiž graysonský místodržící ustanovuje zákonný příbuzenský vztah s jiným klanem. Složitý propletenec rodinných klanů byl nedílnou součástí přežívání Graysoňanů v nepřátelském prostředí planety a navazování vztahů rovných pokrevnímu příbuzenství mezi rody místodržících a jejich nejbližších spojenců a poddaných hrálo ve vytváření takových sociálních sítí významnou roli. Svým způsobem Honor podřídila klan Clinkscalesů klanu Harringtonů, ale současně osobně zavázala sebe i své nástupce k věčné obraně a ochraně potomků Howarda Clinkscalese.

	Nebyl to krok, který by se podnikal lehkomyslně nebo impulzivně, ale Honor si uvědomovala, že její rozhodnutí nebylo ani jedno z toho. A že to skutečně měla udělat mnohem dřív, dokud byl Howard naživu, aby toho byl svědkem. Nu, přece jen to nepochybně vidí odtamtud, kde je teď, pomyslela si láskyplně. A potom jí zaškubalo v koutcích, když ji cosi napadlo.

	Jako harringtonská místodržící je hlavou klanu Harringtonů, a to z ní, jak si náhle uvědomila, podle graysonské právní praxe dělá Carsonovu ‚tetu Honor‘. A to znamená…

	Znovu jí zaškubalo v koutcích a postřehla v Carsonových očích veselé zajiskření, když si uvědomil totéž. Podívali se na sebe a začali se pochechtávat. Honor cítila, jak pochechtávání přerůstá v hlasitý smích, krátce Bethany stiskla a o krok ustoupila.

	„Promiňte, Bethany!“ řekla. „Nechtěla jsem se smát. Jenom jsem si najednou uvědomila…“

	Přerušil ji další záchvat smíchu a Bethany s vlídným úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Mylady, dokázala bych si vzpomenout na spoustu věcí, které by Howarda rozzlobily. Ale smích na jeho pohřbu by mezi ně určitě nepatřil.“

	„To je moc dobře,“ prohlásila Honor s úsměvem. „Protože než tohle skončí, ještě se nasmějeme.“

	„Mylady?“ zadívala se na ni udiveně Bethany.

	„No ovšem,“ řekla Honor přes další počínající nával smíchu. „Faith a James říkávali Howardovi ‚strýček Howard‘ a slyšela jsem je oslovovat ‚strýčku‘ i Austena. Jenže teď bude ona pro něj a pro Carstena ‚teta Faith‘!“ Zavrtěla hlavou. „Z toho si budou dělat legraci ještě dlouho.“
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	„Vítejte zpátky, Vaše Milosti.“

	„Děkuji, Mercedes.“

	Honor vešla za Simonem Mattinglym vchodem pro cestující ze soukromých lodí a podala ruku rozložité ženě s nevýrazným obličejem, jež na ni čekala v salónku pro významné osoby na kosmoportu ve městě Přistání. Mercedes Brighamová stále nosila komodorskou uniformu odpovídající její mantichorské hodnosti místo kontradmirálské, na kterou měla právo v graysonských službách. Ostatně už měla vyměnit komodorské dvě planety za kontradmirálskou hvězdu i v mantichorském námořnictvu, jenže Honor moc dobře věděla, že Brighamová dala osobní správě v tichosti najevo, že by si ráda podržela funkci náčelníka Honořina štábu, a povýšení na kontradmirála by ji posunulo do příliš vysoké hodnosti na to místo. Honor se ji už snažila přesvědčovat o opaku, třebaže ne tak naléhavě, jak by asi měla, ale Mercedes se jenom usmála.

	„Kdybych opravdu stála o velení, madam,“ řekla, „stačilo by mi vrátit se na Grayson. V tuto chvíli si myslím, že jsem užitečnější tam, kde jsem. Takže pokud se mnou nechcete vyrazit dveře…“

	„A vítej i ty, Smraďochu,“ řekla teď Brighamová a podala ruku Nimitzovi. Stromový kocour ji vážně stiskl, šlehl ocasem a kníkl na znamení smíchu. Brighamová se zasmála a se soucitným výrazem se zase obrátila k Honor.

	„Vypadáte trochu přepadle, Vaše Milosti.“

	„Těch deset dní bylo perných,“ připustila Honor.

	„Byly tak hektické, jak jste se bála?“

	„Ne,“ řekla Honor. „Opravdu ne. Alespoň ne tak docela. Potvrzení Austena ve funkci regenta proběhlo velmi hladce. Objevil se jen malý odpor, většinou z Muelleru. Myslím, že současný lord Mueller není tak smířený s otcovou popravou, jak se snaží navenek působit, a začíná získávat část bývalého vlivu svého panství mezi opozicí. Ale Benjamin, Owens, Janakov a Mackenzie nominaci drtivě protlačili.“

	„Předpokládám, že jste měla příležitost probrat všeobecnou situaci s velkoadmirálem Matthewsem,“ pokračovala Brighamová, zatímco vchodem prošli LaFollet a Spencer Hawke, aby se Honor postavili ostražitě za záda, a za nimi čtyři další gardisté ověšení zavazadly.

	„Měla. Ne že by ovšem některý z nás mohl významně rozšířit obzory tomu druhému,“ ušklíbla se Honor. „Alespoň má v tuto chvíli ‚situace‘ tu výhodu, že je vcelku nevesele jednoduchá.“

	„Ovšem druhá strana se ji stále snaží zkomplikovat, Vaše Milosti,“ podotkla Brighamová. „Slyšela jste o náletu na Alizon?“

	„Ano.“ Honor se na ni ostře podívala. „Předběžná depeše přišla těsně předtím, než Tankersley opustil oběžnou dráhu u Graysonu, ale nebyly v ní žádné podrobnosti. Jak zlé to bylo?“

	„Ani zdaleka tak zlé jako to, co dokázala McQueenová při operaci Ikaros,“ ujistila ji Brighamová spěšně. „Ale nebylo to zrovna nic dobrého, rozumíte. Přišli jsme o několik vlastních nákladních lodí a liďáci rozstříleli značnou část důlních základen a rudných člunů. Ale ztráty na lidech byly velmi malé a k hlavním průmyslovým základnám se nepřiblížili. Z našich lidí nikdo neutrpěl ani škrábnutí a Alizoňané ztratili jenom asi půl tuctu horníků.“ Trhla jedním ramenem. „Ale i to byla spíš nešťastná náhoda. Podle všeho, co jsem viděla, se úzkostlivě snažili hrát podle pravidel.“

	„Poslali do boje LAC? Žádné hyperprostorové jednotky?“

	„Jenom LAC, Vaše Milosti.“ Jestli Brighamovou Honořiny otázky překvapily, nedávala to na sobě znát. „Podle velení alizonské obrany jich také asi třicet neby čtyřicet ztratili. Všechny zásluhou střelových gondol.“

	„Zapojily se naše LAC vůbec do boje?“ zeptala se Honor a Brighamová se zlotřile usmála.

	„Nejpodivnějším řízením osudu ne, Vaše Milosti. Vím, co si myslíte, a velení alizonské obrany si myslelo totéž. Byl to průzkum bojem, útok, který měl vyzkoušet naši obranu. Kdyby chtěli na infrastruktuře soustavy způsobit větší škody, zaútočili by mnohem větší silou. Když si tedy velení obrany uvědomilo, že stojí proti útoku, který se zřejmě nebude ani snažit proniknout do vnitřního obranného pásma, nikoliv proti vážnému útoku na soustavu, všechny naše Ťuhýky a Fretky – a obzvlášť Katany – zůstaly ukryté. To ostatně i gondoly ve vnější oblasti soustavy. Rozvědka odhaduje, že je liďáci na devadesát procent ani nezahlédli.“

	„Dobře,“ řekla Honor a pokývla hlavou k východu z haly, kde už čekala pancéřovaná vzdušná limuzína v harringtonských barvách. Mattingly už stál vedle ní a celý její doprovod se vydal k němu.

	„Sice není příliš pravděpodobné, že by si někdo jako Theisman nedomyslel, že tam LAC přece jen byly,“ pokračovala, „ale alespoň to nebude schopen ověřit.“ Zamyšleně se zamračila. „Už se vám něco doneslo o reakci Alizonu na ten útok?“

	„Oficiálně ne.“ Brighamová ustoupila stranou, aby nechala zavazadly ověšené gardisty složit svůj náklad do zavazadlového prostoru limuzíny. „Před pěti dny jsme dostali teprve předběžnou zprávu obranného velitelství. Admiralita nám zkopírovala všechny depeše a hlášení o boji admirála Simona, ale z civilní strany jsem ještě neviděla nic. Ale podle jistých mých zdrojů z úřadu sira Thomase Alizoňané zrovna radost neměli.“

	„Jako by to někoho překvapovalo,“ odfrkla si Honor.

	„Nu, už posledně je to pěkně vytočilo, Vaše Milosti,“ poznamenala Brighamová. „A po tom, jak s nimi zacházeli High Ridge a jeho banda, jsme už nejspíš s dobrou vůlí na samém dně. Znáte admirála Simona?“

	„Osobně ne,“ zavrtěla Honor hlavou. „Vím jen, že je na své postavení mladý, že absolvoval Saganami a že má dobrou pověst u nás i u svých lidí. To je zhruba všechno.“

	„Vlastně ho to vystihuje docela dobře, jenom bych dodala, že byl vždycky jedním ze silných zastánců Aliance. Ale i v depeších, které jsem viděla, stály hodně nápadné narážky na to, jak nedostatečná by obrana soustavy byla proti opravdovému útoku.“ Ušklíbla se. „Hádám, že civilisté budou ještě otevřenější, a nemohu jim to vyčítat. Budou chtít nějakou konkrétní demonstraci naší ochoty – a schopnosti – ochránit je před opakováním Ikaru.“

	„A přesně proto to Theisman udělal,“ vzdychla Honor. „Líbilo se mi o hodně víc, když Pierre a Saint-Just svému námořnictvu nevěřili dostatečně na to, aby je nechali dělat jeho práci.“

	„Alespoň se nám podařilo shromáždit na Admiralitě náš hlavní tým,“ prohlásila Brighamová povzbudivě. „To už něco znamená.“

	„A docela hodně,“ souhlasila Honor. „Těším se na brífink od sira Thomase z první ruky.“

	„A od hraběte White Havena?“

	Brighamová nemohla snad promluvit přirozenějším tónem, ale Honor ucítila vzedmutí komodorovy zvědavosti a starostí.

	„S ním situaci také jistě probereme,“ odpověděla po téměř nepostřehnutelné pauze. „Královna nás chce zítra vidět oba. Určitě bude chtít aktuální brífink i pro sebe a je zcela zřejmé, že Osmá flotila bude záležitost citlivá nejenom po vojenské, ale i po politické stránce. Určitě bude jako první lord mít v tomhle ohledu co říci oficiálně i mimo protokol. A vlastně mě hrabě a lady Emily pozvali na několik dní na návštěvu do White Havenu. Nejspíš alespoň částečně proto, abychom měli víc času prodebatovat důsledky.“

	„Rozumím.“ Brighamová se na ni chvíli dívala a potom se usmála. „Člověk si pořád nemůže zvyknout, že je na civilní straně, místo aby velel flotile, že?“ Zavrtěla hlavou. „A přesto si myslím, že je právě tam, kde ho teď nejvíc potřebujeme. Ehm, budete s sebou do White Havenu brát nějaký personál, Vaše Milosti?“

	„Asi jenom Andrewa, Spencera a Simona,“ řekla Honor ledabyle. „É, a Maca. Ráda bych vzala i Mirandu, ale nebudu ji vytahovat ze Zálivu na tak krátkou návštěvu. Potřebuji, aby dohlížela na věci tam, kde je.“

	„Ovšem, Vaše Milosti,“ zabručela Brighamová a vybídla gestem Honor, aby nastoupila do limuzíny první. „Vyřiďte, prosím, hraběti, že ho uctivě pozdravuji.“

	

	„Honor!“

	Honor se širokým úsměvem rychle zvedla hlavu, když ten chraptivý kontraalt zavolal její jméno. Křehká zlatovlasá žena v křesle podpory života hned za hlavním vchodem rodinného sídla Alexandrů ve White Havenu její úsměv opětovala a tmavozelené oči jí zářily vstřícností.

	„Moc ráda tě zase vidím – i Nimitze,“ pokračovala žena. „Jak dlouho se můžeš zdržet tentokrát?“

	„Také tě moc ráda vidím, Emily,“ řekla Honor a rychle přešla vstupní halu. Obvykle se zdráhala rozdávat polibky na veřejnosti, ale sehnula se a políbila Emily Alexandrovou na tvář. Starší žena v odpověď zvedla pravou ruku – jedinou část těla, kterou mohla od krku dolů pohybovat – a položila Honor na tvář dlaň.

	„Udržujete ji ve formě, Sandro?“ zeptala se Honor vyšší ramenaté brunety stojící vedle křesla.

	„Snažíme se, Vaše Milosti,“ odpověděla Sandra Thurstonová, osobní ošetřovatelka lady Alexandrové, a obdařila Honor vlídným úsměvem. „Ale mám podezření, že vaše návštěva pro ni udělala víc, než co bych kdy dokázala já.“

	„Ale nesmysl,“ začervenala se trochu Honor, napřímila se a zadívala se na muže stojícího za podpůrným křeslem lady Alexandrové.

	„I vás ráda vidím, Nico,“ řekla.

	„I já vás, Vaše Milosti,“ zabručel whitehavenský majordomus s lehkou úklonou. „Vítejte zase ve White Havenu.“

	„Děkuji,“ usmála se na něj Honor. Osten vzdorného odporu, který Nico Havenhurst cítil, když ji zde viděl poprvé, zmizel. Nico se na ni usmál také a zadíval se přes ni na gardisty vláčející její zavazadla.

	„Jestli mne omluvíte, Vaše Milosti, Mylady,“ řekl s úklonou každé z jmenovaných, „postarám se o věci Její Milosti.“ Emily souhlasně přikývla a on se obrátil k Honořiným gardistům. „Zařídil jsem pro Její Milost ubytování v Modrém apartmá, plukovníku,“ sdělil LaFolletovi. „Vy a ostatní gardisté budete bydlet v Mládeneckém křídle. Mezi ním a hlavní budovou se nachází kulečníkový sál, který přímo přiléhá k jedinému přístupovému schodišti do Modrého apartmá, takže jsem si myslel, že by vám mohl posloužit jako poměrně pohodlná strážnice. Doufám, že je to uspokojivé.“

	Nevinně se na nejvyššího Honořina gardistu díval, LaFollet chvilku jeho pohled opětoval a potom přikývl.

	„Dokonale,“ odpověděl. Ohlédl se po ostatních dvou Honořiných osobních gardistech. „Simone, jděte se Spencerem zařídit všechno potřebné a potom se trochu prospěte. Já dohlédnu na situaci během večeře a vy dva šťastlivci budete mít noční službu.“

	„Víš, hodnost má svoje výhody,“ řekl Mattingly Hawkeovi. „On se dobře vyspí v noci.“

	„A zaslouženě,“ přisvědčil LaFollet klidně, když se nejmladší příslušník Honořina osobního ochranného oddílu zazubil. „A teď upalujte.“ Zamával oběma rukama, jako by je odháněl. „Hodní kluci,“ dodal s potutelným úsměvem.

	„Víš,“ prohlásila Emily, když se Honořini ozbrojení poddaní vydali kolem ní za Nikem, „je tady mnohem… větší klid, když jsou ti tvoji zbrojnoši pryč.“

	„Umějí dělat rozruch, že?“ přisvědčila Honor suše a podívala se na LaFolleta s výrazem, v němž se mísilo prakticky stejným dílem pobavení i rezignace. Gardista její pohled opětoval s výrazem dokonalé nevinnosti a Honor zavrtěla hlavou a obrátila se zpět k Emily. „Mac se vydal do Zálivu, aby vybral poštu, podíval se, jak se vede Mirandě, a nechal si od ní podat přehled, co se tam zatím dělo. Přiletí za několik hodin.“

	„Já vím. Volal mi ohledně svého rozvrhu z Přistání. Nico už všechno zařídil i na jeho příjezd.“ Emily se poťouchle usmála. „Jestli v téhle barabizně máme něčeho dostatek, jsou to ložnice.“

	K Honor s poslední Emilyinou větou dolehla směsice náklonnosti, humoru a nepatrné přetrvávající stopy lítosti a ona takřka bezděčně položila Emily ruku na rameno. Jako pokaždé ji šokovala křehká jemnost těla invalidní ženy, jež byla v takovém rozporu s duševní vitalitou osoby v tom těle uvězněné.

	„Já vím,“ řekla tiše a Emily zvedla svou pohyblivou ruku a nakrátko ji položila na ruku Honor.

	„Ano, to předpokládám,“ řekla energičtěji, stále s úsměvem. „A Hamish také zanedlouho dorazí. Volal, že ho zdržely nějaké záležitosti na Admiralitě. Nic závažného, jenom nějaké drobnosti na poslední chvíli. A ano, Nimitzi,“ zadívala se přímo na stromového kocoura na Honořině rameni, „Samanta se má skvěle. Určitě se nemůže dočkat, až tě uvidí, jako se ty nemůžeš dočkat, až s Hamishem přiletí sem.“

	Nimitz se pozvedl, ručky mu zakmitaly a Emily se zasmála, když odečítala znaky.

	„Ano, asi by se dalo říci, že jsi jí chyběl skoro tolik, jako by jí chyběl celer. Možná i o maličko víc.“

	Nimitz kníkl smíchem a Honor zavrtěla hlavou.

	„Vy dva na sebe máte špatný vliv,“ poznamenala přísně.

	„Nesmysl. Oba jsme byli beznadějně zkažení už předtím, než jsme se potkali,“ odpověděla Emily povzneseně.

	„To určitě.“ Honor se ohlédla přes rameno po LaFolletovi a plukovník se zlehka usmál.

	„Jestli mne na okamžik omluvíte, mylady, rád bych si promluvil s řidičem limuzíny, než zaparkuje. S vaším dovolením?“

	„Samozřejmě, Andrewe,“ řekla a přátelsky se dívala, jak zase odchází ven.

	„A já bych asi měla probrat s Tabithou menu večeře, mylady,“ řekla Thurstonová Emily. „Pohlídáte mi ji, než se vrátím?“ dodala nevinně k Honor.

	„Samozřejmě,“ odpověděla Honor vážně, Thurstonová se usmála a zanechala ji samotnou s Emily a Nimitzem.

	„Páni,“ zabručela Emily, když se za ní zavřely dveře. „To udělala hodně šikovně. A nemyslela jsem si, že by něco mohlo překonat jeho profesionální paranoiu! Podle něj snad právě teď číhají hordy vrahů u nás v jídelně.“

	„Andrew mě nejenom fyzicky chrání, Emily,“ řekla Honor. „Dělá současně všechno možné pro to, abych měla alespoň iluzi trochy soukromí.“ Úsměv měla o něco křivější, než jaký umělé nervy v levé polovině obličeje obvykle produkovaly. „Samozřejmě oba víme, že je to jenom iluze, ale není to proto pro mne o nic méně důležité.“

	„Nu, to asi ne,“ prohlásila Emily smířlivě. „My mantichorští aristokraté si rádi myslíváme, že žijeme viditelně jako v akváriu, ale ve srovnání s vámi graysonskými místodržícími…“ Zavrtěla hlavou. „Ve tvém případě to asi přece jen je nezbytné, když uvážím, kolik lidí se tě za ty roky pokoušelo zabít. Ale často si říkám, jak to dokážeš vydržet a nezbláznit se z toho.“

	„Občas se tomu sama divím,“ připustila Honor. „Ale z větší části mě při zdravém rozumu drží sami gardisté. Graysoňané měli tisíc let na to, aby se přizpůsobili zvláštnostem svých tradicí, a je úžasné, jak ‚neviditelným‘ se gardista umí stát. Ale je v tom něco víc. Oni… se prostě stanou tvou součástí. Nejspíš je to něco jako vztah mezi tebou a Nikem nebo Sandrou, nebo mnou a Macem, ale s rozměrem navíc. Oni o mně vědí všechno, Emily, a jeden každý z nich půjde do hrobu, aniž by kdy zradil moji důvěru. Takoví jsou graysonští gardisté.“

	„Pak bych ti asi měla závidět stejně, jako tě lituji,“ podotkla Emily.

	„Trochu té lítosti by sis měla schovat pro sebe,“ popíchla ji Honor. Emily tázavě pozvedla obočí a Honor ji obdařila dalším ze svých nesymetrických úsměvů. „Jestli to půjde dál jako dosud, budou moji gardisté nakonec zasahovat do tvého a Hamishova života stejně jako do života mých rodičů. Andrew sice bude tak diskrétní, jak to jen půjde, ale nevyhneme se tomu.“

	Emily na ni několik sekund zírala a potom vzdychla.

	„Ano,“ řekla konečně. „Chápu. Vlastně jsem si to uvědomila, ještě když jsi byla v Sidemoru. Ale mám pocit, že přizpůsobit se realitě je poněkud… komplikovanější, než jsem předpokládala.“

	„O tom nepochybuji a mrzí mě to,“ řekla Honor tiše. „Nezasloužíš si všechny ty komplikace, které ti působím.“

	„Nesmysl!“ zavrtěla Emily rázně hlavou. „Život nejsou jenom sladkosti. Nebo, jak rád říkává Hamish – když si myslí, že ho neslyším – co se může posrat, to se posere.“

	Honor zaškubalo v koutcích a Emily se usmála tomu, jak potlačila uchechtnutí.

	„Ty jsi nic z toho nezamýšlela o nic víc než Hamish,“ pokračovala Emily. „Vlastně, jestli mi paměť slouží, jste vy dva všem – včetně Nimitze, Samanty i mě – šli dokonale na nervy svou úpornou snahou nepůsobit mi další životní komplikace. Mně se sice možná nelíbí, že jsem se musela se všemi těmi komplikacemi vypořádat, ale žádné nelituji. Ty to přece víš.“

	Zadívala se Honor zpříma do očí a ta zvolna přikývla. Emily byla jedna z mála lidí, kteří věděli, že její empatické propojení s Nimitzem je tak hluboké, tak intenzivní, že se u ní vyvinula téměř taková schopnost vnímat emoce lidí kolem sebe jako u stromových koček. A to znamenalo, že ví, že s ní Emily jedná zcela upřímně.

	„To máme Hamish a já opravdu výjimečné štěstí,“ odpověděla. Emily přezíravě mávla pohyblivou rukou a Honor se zhluboka nadechla. „Já jsem si ovšem jistá, že Andrew odešel, abych ti mohla položit otázku, jestli Hamishe opravdu zdržely záležitosti Admirality, nebo jestli to spíš je dobrá strategie na osobní úrovni.“

	„Myslím, že obojí,“ řekla Emily a v očích jí zahrálo. „Admiralita ho posledních několik měsíců hodně zaměstnává,“ pokračovala střízlivěji, „a ani na chvilku nepochybuji, že má teď opravdu napilno. Ale je pravda, že jsme si oba mysleli, že bude trochu… taktičtější, když se bude zaměstnávat rutinními záležitostmi, než svou přítelkyni Honor nechám zabydlet tady ve White Havenu, místo aby honem pospíchal domů, aby ji přivítal sám. Očekávám ovšem,“ dodala suše, „že až přijede, jeho ‚přivítání‘ bude tak bouřlivé, jaké jen přežiješ.“

	Honor ucítila, jak skutečně rudne, a Emily se potěšeně zasmála.

	„Ale Honor! Ty jsi opravdu tak… tak… tak sfinžská!“

	„Já si nemohu pomoci,“ zaprotestovala Honor. „Tedy, máti pochází z Beowulfu, takže bych asi měla být, no, emancipovanější nebo jak to nazvat, ale prostě nejsem.“ Jemně a opatrně stiskla starší ženě rameno. „Ty a Hamish možná pocházíte z dekadentní staré Mantichory, ale máš pravdu, já jsem ze Sfingy. A aby to bylo ještě horší, posledních osmnáct standardních roků jsem i z Graysonu. Umíš si představit planetu méně vhodnou ke vzniku tolerantního postoje k takovýmhle věcem?“

	„Vlastně si myslím, že by ten graysonský prvek mohl spíš pomoci,“ řekla Emily jen zpola žertem. „Přece mají tu tradici mnohoženství.“

	„Mnohoženství, Emily,“ zdůraznila Honor suše. „K nesezdaným milencům tak velkorysí nejsou. Obzvlášť když jeden z těch milenců je ženatý s někým jiným.“

	„Zajímalo by mě, jestli by přece jen nemohli být chápavější, než si myslíš.“ Emily rychle zavrtěla hlavou a pokračovala dřív, než Honor stihla otevřít ústa. „Netvrdím, že máš uhánět domů, abys to zjišťovala, Honor! Jsi místodržící. To chápu a chápu také, že jako harringtonská místodržící si nemůžeš dovolit podstupovat stejné riziko jako obyčejná Honor Harringtonová, stejně jako si ty a Hamish nemůžete dovolit otevřeně projevovat své city tady v Hvězdném království po tom, jak se vás minulý rok ti parchanti snažili očernit. Ale opravdu si myslím, že na sebe jste oba příliš tvrdí kvůli citům, o které jste ani jeden neusilovali.“

	„Ty jsi pozoruhodná žena, Emily Alexandrová,“ řekla Honor po chvilce. „Dokonale chápu, proč tě Hamish tolik miluje.“ Jemně se dotkla tváře starší ženy. „A já si od tebe tolik pochopení ani nezasloužím.“

	„Neumíš moc dobře posoudit, co si zasloužíš, Honor,“ řekla Emily. „Ale než sklouzneme k přílišné sentimentalitě,“ pokračovala energičtěji, „co kdybychom se přesunuly do skleníku?“ Rozpustile se zašklebila. „Když si pospíšíme, dokážeme zmizet dřív, než se plukovník LaFollet vrátí dovnitř, a uvidíme, jak dlouho mu bude trvat, než tě zase najde. Nebude to legrace?“

	
  
    Neznámý
    
  




  

		KAPITOLA PÁTÁ



	„Pane ministře, plukovník Nesbitt přišel na plánovanou schůzku ve tři.“

	„Hm?“ Ministr zahraničí Arnold Giancola překvapeně zvedl hlavu od korespondence na svém displeji. Sekundu nebo dvě hleděl na svou administrativní asistentku a potom zamrkal. „Promiňte, Alicie. Co jste říkala?“

	Alicia Hamptonová potlačila nutkání zavrtět shovívavě hlavou. Arnold Giancola byl daleko nejlepší šéf, jakého kdy měla. Měl sice pověst ctižádostivce a ona tomu dokázala věřit, ale vždycky se ke svému štábu choval bez výjimky slušně, byl charismatický a obecně přemýšlivý. A byl stále duchem nepřítomnější s tím, jak se nad mezihvězdnou diplomatickou situací stahovaly mraky. Poslední dobou příliš tvrdě pracoval a zvykl si nechávat bezpečnostní systémy ve své kanceláři bez ustání zapnuté, aby ho nikdo nerušil. A to mu jenom pomáhalo zapomínat na okolí ještě důkladněji.

	„Říkala jsem, že plukovník Nesbitt přišel na plánovanou schůzku ve tři, pane,“ opakovala.

	„Eh?“ Giancola se zamračil a vzápětí vyhrkl: „Á, Nesbitt. Úplně jsem na něj zapomněl. Ať jde, prosím vás, dovnitř, Alicie!“

	„Jistě, pane ministře,“ usmála se na něj Alicia a vyšla do přední kanceláře.

	„Pan ministr vás hned přijme, plukovníku,“ řekla vysokému šedookému muži se širokými rameny v civilním obleku.

	„Děkuji,“ odpověděl Nesbitt a zastrčil do kapsy čtečku, do které se díval, zatímco čekal na smluvený čas.

	„A plukovníku,“ řekla tiše, když vykročil kolem ní, „mějte, prosím, na paměti, že pan ministr má velmi nabitý program. Za dvacet pět minut má naplánovanou další schůzku.“ Nesbitt se na ni zmateně podíval a ona se omluvně usmála. „Posledních několik dní je trochu zapomnětlivější a duchem nepřítomnější. Je pravděpodobné, že na to zapomene on, a já vás nechci přerušovat, až budu ohlašovat dalšího návštěvníka.“

	„Aha.“ Nesbittův výraz se vyjasnil a plukovník se na ni usmál. „Pokusím se udržet jeho pozornost, paní Hamptonová. Má štěstí, že na něj dohlíží někdo jako vy.“

	„Všichni se snažíme, plukovníku,“ opáčila Alicia. „Bylo by to mnohem snadnější, kdyby se tolik nepřepínal.“

	Nesbitt se znovu chápavě usmál a vešel do zadní kanceláře. Když se za ním zavíraly dveře, vrhl letmý pohled na své náramkové hodinky a s uspokojením vzal na vědomí nenápadnou zelenou kontrolku na krytu přístroje. To zařízení bylo svazové, nikoliv havenské výroby a potvrzovalo, že všechny Giancolovy bezpečnostní systémy jsou zapnuté a funkční.

	„Pane ministře,“ oslovil ho a vykročil přes koberec k asi půlhektarovému stolu, za nímž Giancola seděl.

	„Jean-Claude,“ odpověděl Giancola rázným věcným tónem, jenž velmi kontrastoval s dojmem zaměstnanosti, který tak usilovně předstíral před svým štábem… kromě jiných lidí. „Pojďte dál. Posaďte se. Nemáme moc času.“

	„Já vím.“ Nesbitt se posadil do vyhrazeného pohodlného křesla a přehodil jednu nohu přes druhou. „Víte, pane ministře, vaše okouzlující sekretářka o vás má docela starosti. Připomínala mi, jak krátký čas máme na tuto schůzku vyhrazen, protože se bála, že na to ve své zaneprázdněnosti zapomenete.“

	„To je dobře,“ usmál se Giancola.

	„Opravdu?“ Nesbitt naklonil hlavu ke straně. „Já mám svoje pochybnosti, jestli je to opravdu dobrá zpravodajská hra, jestli mi to prominete.“

	„Prominu vám to, i když to nutně neznamená, že s vámi souhlasím. Proč si myslíte, že to nemusí být dobré?“

	„Kevin Usher není hlupák, i když se před veřejností snaží takový dojem budit,“ opáčil Nesbitt. „Nevím sice, kolik je pravdy na klepech o jeho ženě a Cachatovi – myslím, že si spousta lidí láme hlavu tím, co se tady vlastně děje – ale vím, že drby o jeho alkoholismu jsou opravdu jen drby. Neopodstatněné.“

	„A?“ pobídl ho Giancola trochu netrpělivě. „Tolik už jsem si spočítal sám, Jean-Claude.“

	„A člověk, který pilně vytváří před zbytkem vesmíru takový falešný obraz, bude pravděpodobně přemýšlet, jestli někdo, kdo se změnil tolik jako vy, nedělá totéž. A pokud to děláte, bude se snažit přijít na to, proč.“

	„Aha.“ Giancola se opřel, prsty jedné ruky zlehka zabubnoval po stole a pokrčil rameny. „Už chápu, kam míříte. Nejspíš máte dokonce pravdu. Na druhou stranu příliš nezáleží na tom, co dělám; Usher si bude myslet, že mám něco za lubem, bez ohledu na to, co předstírám. Takže s ním v podstatě hraji skořápky. Nechávám bezpečnostní systémy zapnuté po většinu času bez ohledu na to, kdo mne navštíví, takže nepozná, u kterých rozhovorů chci skutečně zajistit, aby je nevyslechl. To on zajisté ví; moje šaráda je určena jenom k tomu, aby mému štábu a ostatním podstrčila vysvětlení, proč ‚zapomínám‘ vypnout rušičky. Vlastně to není ani namířeno proti němu, snad opravdu jenom okrajově. Občas se rád chviličku kochám představou, jak ho ta věc musí ohromně rozčilovat.“

	„Rozumím.“ Nesbitt ho přivřenýma očima chvilku upřeně pozoroval a posléze pokrčil rameny. „Jestli vás to baví, myslím, že to celkem ničemu neuškodí. Osobně mi takové předstírání připadá příliš namáhané, ale to je vaše věc.“

	„Mohu přece kdykoliv přestat, když mne to začne unavovat. To Ushera nejspíš podráždí ještě víc,“ usmál se Giancola zlomyslně. „Ale o tom si budeme muset popovídat jindy. Teď bych potřeboval vaši zprávu.“

	„Samozřejmě.“ Nesbitt sepjal ruce na horním koleni a zamyšleně naklonil hlavu na stranu. „Rád říkám, že Grosclaude nebyl tak chytrý, jak si myslel,“ spustil. „Máte pravdu – archivoval kompletní korespondenci. Obě sady korespondence. Naneštěstí pro něj věděl, že nebude moci odvézt soubory s sebou, až bude vyhoštěn z Mantichory. Manťáci by sotva brali ohledy na všechny detaily diplomatické imunity těsně poté, co jsme proti nim vypravili v podstatě záludný útok, a manťácké kontrolní systémy jsou příliš dobré, než aby přes ně něco pronesl, kdyby odhodili všechny zábrany. A i kdyby to nenašli, byla tu vždycky ještě možnost, že na něj budou na našem konci čekat lidi od bezpečnosti. A tak informace propašoval v diplomatické zásilce několik dní před výkopem a s tím, že po dodání mají být přeposlány na jeden soukromý účet v Nouveau Paris.“

	„A?“ ozval se Giancola, když se plukovník odmlčel.

	„A naneštěstí pro něj to byl účet, o kterém už jsem věděl. Díky několika zadním vrátkům, která nové vedení ještě nevyčenichalo, jsem dokázal sledovat jak cestu souboru na jeho účet, tak i potom, když si jej po návratu z Mantichory uložil v zajištěné databázi právní firmy, která ho zastupuje. Spolu s doprovodným dopisem, že si zmíněný soubor má osobně přečíst Kevin Usher, kdyby… se jemu stala nějaká nehoda.“

	„Zatraceně.“ Giancola sevřel rty. „Bál jsem se, že něco takového udělá.“

	„Je to od něj jenom rozumné,“ souhlasil Nesbitt. „Ačkoliv kdyby opravdu věděl, co dělá, nikdy by nepoužil tenhle postup. Schoval by soubor pod matraci na staromódní paměťové kartě a využil by jako poslíčka někoho, ke komu neměl žádný vystopovatelný vztah. Takhle mi mohl rovnou poslat zdobenou poznámku.“

	„Co tím chcete říci?“ zeptal se Giancola zaujatě.

	„Chci tím říci, že ústřední síť je stále prolezlá zadními dvířky Státní bezpečnosti, pane ministře. Aby je zavřeli všechna, museli by zrušit starý systém a začít budovat nový znovu od začátku. Jistě,“ pokrčil Nesbitt rameny, „odvedli velice dobrou práci, když LePic a Usher dělali pořádek na ministerstvu spravedlnosti. Odhaduji, že se jim jich podařilo najít a zablokovat dobrých devadesát procent. Jenže jich bylo tolik, že prostě neměli šanci najít všechny. Určitě pořád hledají a díky tomu, že nevím, jestli už našli moje klíčové dírky, je můj život trochu víc vzrušující. Pořád existuje příležitost, že už je našli a teď u nich jenom sedí, monitorují je a nechávají mě strčit krk dost daleko do oprátky, než zatáhnou.“

	„Doufám, že mi prominete, že mně tahle představa nepřipadá obzvlášť zábavná,“ prohlásil Giancola kousavě.

	„Mně docela ano.“ Nesbitt opět pokrčil rameny. „Používám každé opatření, na které jenom přijdu, ale jestli ta opatření nebudou fungovat, moc s tím nenadělám. Hádám, že je to ekvivalent vašeho dráždění Ushera svými hrátkami.“

	Giancola se na něj několik sekund upřeně díval a potom si odfrkl.

	„Dobře,“ prohlásil rázně. „Pojďme k věci. Mám z toho, co jste říkal, usuzovat, že jste získal přístup k Yvesovu souboru u jeho advokáta?“

	„Ano.“ Nesbitt se usmál. „Mohu nechat soubor – i doprovodný dopis – zmizet beze stopy, kdykoliv budu chtít.“

	„To jistě můžete,“ řekl Giancola s líným úsměvem. „Ale když k němu máte takový přístup, abyste jej mohl nechat zmizet, máte přístup i ke změnám v něm, že?“

	„Nu… ano,“ protáhl Nesbitt a jeho úsměv přešel v lehké zamyšlené zamračení. „Pročpak?“

	„Mám docela jistě za to, že Yves by na naše drobné… úpravy mnohem raději neupozorňoval. Koneckonců, když padnu já, padne i on a já mám docela podezření – s ohledem na všechny lidi, kteří mezitím zahynuli – že by se Usher a Pritchartová postarali, abychom šli dolů s velkým rozruchem. Takže to, co má, má výhradně povahu pojistky, aby mohl vyjednávat o postavení korunního svědka, kdyby někdo jiný přišel na to, co jsme my dva udělali; nechce to skutečně použít. Což znamená, že to nevyjde na světlo, dokud se nezačne cítit ohrožený. Anebo dokud se mu něco opravdu nestane.“

	„A to je v zásadě to, co zamýšlíte, že?“ řekl Nesbitt.

	„Bohužel ano,“ připustil Giancola a Nesbitt si byl téměř jistý, že lítost v jeho hlase je upřímná. Sice ne dost velká, aby ho třeba jen na okamžik od jeho záměru odradila, nicméně upřímná. „Ale jde mi o to, že nemusíme spěchat. Můžeme si dát na čas, abychom se postarali, že to provedeme bezchybně.“

	„Pokud se mu nepřihodí nějaká opravdová nehoda,“ poukázal Nesbitt. „Může ho přejet pozemní vůz, co já vím, nebo si může zlomit vaz při lyžování. Tomu věnuje tolik času, že by mohl dokonce zemřít prostým fyzickým vyčerpáním. Sakra, vždyť do něj může třeba uhodit blesk! A v tom případě bude dopis s instrukcemi otevřen, i když my… vy s tím nebudete mít nic společného.“

	„To se dá jen těžko čekat,“ odpověděl Giancola. „Myslím, že v tomhle ohledu nám pravděpodobnost hraje hodně do karet. Ale přesto máte pravdu. Bude vhodné jednat urychleně.“

	„Což bych mohl vykonat mnohem lépe, kdybyste mi řekl, kam míříme.“

	„Nu, jestli Yves vynaložil takovou námahu, aby zařídil, že se proti mně vynoří kompromitující důkazy, kdyby se mu něco stalo, myslím, že by od nás bylo jenom fér postarat se, aby tam ty kompromitující důkazy byly.“

	„Cože?“ Nesbitt nezesílil hlas. Naopak promluvil hlušeji. Ale v náhle upřeném pohledu jeho šedých očí nebylo žádné pobavení.

	„Klid, Jean-Claude. Uvědomuji si, že to zní bizarně, ale zvažte tenhle scénář. Vy jste můj nejvyšší bezpečnostní důstojník, odpovědný za pátrání po únicích informací na ministerstvu. Jak si my oba bolestně uvědomujeme, současné nepříjemnosti s Mantichorou nakonec nějak skončí. A potom přijdou velmi naléhavé otázky ohledně nesrovnalostí v jejich a naší verzi diplomatické pošty. Vítězové porovnají originální dokumenty a ani jedna strana nebude zvlášť potěšená tím, co v nich najdou. Za takových okolností si myslím, že bude velmi dobré, když vy – výkonná a pilná osoba – budete ten, kdo odhalí, že s dokumenty si hrál někdo na naší straně.“

	„Váhám vyslovit nahlas, že jste přišel o zdravý rozum, pane ministře,“ řekl Nesbitt. „Nicméně můj pronikavý intelekt už mi tuto možnost na mysl přinesl.“

	„Nebojte se, nezbláznil jsem se.“ Giancola se ve svém pohodlném křesle naklonil kupředu s výrazem náhle velmi zaujatým. „Potíž je v tom, že dokumenty byly na naší straně upravovány. S přístupem k oběma sadám originálů nebude Usherovi trvat dlouho, než to dokáže, a obávám se, že manťáci to zvládnou ještě mnohem rychleji. Takže naší nejlepší obranou bude přijít na to sami jako první a dát najevo patřičné zděšení nad tím, že za manipulaci, která vedla k současnému příšernému krveprolití, je odpovědný můj dlouholetý důvěryhodný kolega Yves Grosclaude.“

	„A jak toho asi tak docílil?“ otázal se Nesbitt fascinovaně.

	„No přece prostřednictvím jedněch z těch vašich zadních dvířek Státní bezpečnosti, o kterých jste mi právě vyprávěl. Byl přece spřízněn se službami interní bezpečnosti starého ministerstva zahraničí. Očividně měl ke Státní bezpečnosti blíž, než se kdy předpokládalo, a využil jednoho ze starých přístupových programů Státní bezpečnosti k tomu, aby se naboural do mé zajištěné databáze a získal kopie mých osobních i úředních šifrovacích klíčů. Takto pak byl schopen padělat pozměněné verze korespondence a podstrčit je manťákům jako pravé.“

	„A změny manťáckých nót?“

	„To udělal přesně tak, jak se to skutečně stalo,“ odpověděl Giancola s úsměvem. „Ukradl z mé zajištěné databáze i šifrovací klíč mantichorského ministerstva zahraničí.“

	„Cože udělal?“ otázal se Nesbitt velmi obezřetně.

	„Takže se Státní bezpečnosti podařilo pohřbít v Nouveau Paris jednoho nebo dva kostlivce, aniž byste o tom věděl, co?“ uchechtl se Giancola. „Víte přece, že Vnitřní bezpečnost a Státní bezpečnost – vlastně všechny zpravodajské služby starých režimů snad kromě Výzvědné služby námořnictva – se vždycky soustředily spíš na politickou špionáž než na vojenské zpravodajství. Myslím, že to je jeden z důvodů, proč byl Saint-Just vždycky tak pohotově ochoten pustit se do politických operací, jako byl ten pokus o atentát na Alžbětu a Benjamina. A proč, buďme upřímní, Státní bezpečnost odváděla tak mizernou práci ve vojenském zpravodajství po celou minulou válku. Nešlo jí to, protože prostě institucionálně přemýšlela jinak. Ale byla docela dobrá v politické a diplomatické špionáži. Když jsem po ústavodárném shromáždění převzal archivy ministerstva zahraničí, narazil jsem v nich na řadu úžasných věcí. Včetně několika poznámek, které nasvědčují tomu, že ta ‚nehoda‘ otce královny Alžběty na antigravitačních lyžích nebyla nešťastná náhoda, jak si všichni myslí. Což spolu s tím, co zažila v Jelcinu, vysvětluje, proč nás tak srdečně nenávidí.

	Každopádně mezi úspěchy Státní bezpečnosti patří i podplacení jednoho z vyšších členů štábu ministryně zahraničí Descroixové. Dokonce tak vysoko postaveného, že měl fyzický přístup k jejím úředním souborům.“

	„Proboha,“ vyhrkl Nesbitt, konečně vytržený ze svého obvyklého postoje pobaveného cynismu, „oni opravdu ukradli Descroixové šifrovací klíč?“

	„Ne osobní, to ne, ale oficiální klíč ministerstva. Což je další z důvodů, proč jsem přesvědčen, že manťáci velmi rychle přijdou na to, kdo to udělal, jestliže budou mít příležitost porovnat neupravené originály. Já budu hrozně zkroušený, až si uvědomím, že si nikdo na našem ministerstvu nevšiml, že u žádné korespondence nebyl použit osobní klíč Descroixové. Samozřejmě nebyl žádný důvod k podezření, protože všechna nesla úřední kódy mantichorského ministerstva zahraničí, ale přesto…“

	Sebekriticky pokrčil rameny.

	Nesbitt se zase v křesle pohodlně uvelebil a vrátil se ke svému obvyklému chování. „Takže Grosclaude ukradl obě sady klíčů z vaší databáze?“

	„Přesně tak. Bude na vás skutečně zřídit přístup, který by byl použil. Na druhou stranu jste zdatný a oddaný bezpečnostní agent, který narušení bezpečnosti odhalí, takže si dávejte pozor, abyste to udělal způsobem, který umožní, aby objev vypadal důvěryhodně.“

	„To zvládnu,“ prohlásil Nesbitt zamyšleně. „Jenom to bude vyžadovat nějaký čas. Hlavně zařídit, aby se to stalo už před řadou měsíců.“

	„Myslel jsem si to,“ přikývl Giancola. „Proto mě tak potěšilo, když jsem si uvědomil, že Yves nebude nijak spěchat, aby všechno vytroubil celému vesmíru. Máme k dispozici nějakou dobu. Ale pro všechny případy bychom se měli nejdřív postarat o jeho pojišťovací informace.“

	„Ano. Povězte mi, co s nimi máte za lubem, když nechcete, abych je prostě nechal zmizet.“

	„Dvě věci,“ vysvětlil Giancola. „Za prvé potřebujeme náhradní dopis s instrukcemi pro jeho právníka, který s obsahem toho konkrétního souboru nebude mít nic společného. Dokážete to?“

	„Bez potíží,“ řekl Nesbitt po několikasekundovém rozmýšlení. „Použil k tomu standardní samogenerující elektronický právní formulář. Nejspíš nevěří, že by jeho právník neporušil zásadu mlčenlivosti, kdyby předem věděl, co má Yves v úmyslu. A protože žádný smrtelník neví, co by v dopise mělo být, nikdo se nebude na nic ptát, když obsah změním.“

	„Dobře. Pusťte se do toho hned. A až zneškodníme tuhle minu, budu potřebovat, abyste pronikl do stávajícího souboru a provedl v něm jisté uvážlivé změny. Nechci, abyste nás jej úplně zbavoval. Dokonce ani nechci, aby sváděl vinu na někoho jiného. Chci, abyste z něj udělal padělek.“

	„Padělek?“

	„Ano. Bude muset být udělaný pečlivě, ale chci, aby ten soubor dokazoval, že Yves měl v plánu udělat ze mne autora jeho manipulací s notami. Chci, aby to byl kvalitní padělek, ale současně aby v něm byla prokazatelná chyba, jakou může zpozorovat schopný odborník jako vy.“

	„Představujete si to tak, že když chlapík, který to skutečně udělal, současně podvrhl důkazy, že za to můžete vy, naopak to prokáže, že s tím vlastně nemáte nic společného,“ řekl Nesbitt zvolna a šedé oči mu začaly svítit.

	„Přesně tak. Jediný způsob, jak ‚dokázat‘, že jsem to nebyl já, je dodat někoho jiného, kdo to očividně udělal. A když ten někdo jiný současně podvrhne důkazy, aby svalil vinu na mne a odvrátil podezření od sebe, nebude se přece snažit obviňovat svého komplice, který může mít naopak důkazy proti němu a využít jich k dohodě s orgány činnými v trestním řízení ke zmírnění vlastního trestu.“

	„Pěkné,“ řekl Nesbitt po krátké úvaze. „Složité. A na první pohled vidím půl tuctu míst, kde celá věc může vykolejit. Ale je to proveditelné. Opravdu je. A je to tak zatraceně intrikánské a plné kliček a úskalí, že by to profesionála jako Usher nikdy nenapadlo – nebo třeba mne. Myslím, že vám to všechno dokážu poskládat dohromady, ale bude to trvat déle, než jsem si myslel. Nelíbí se mi takhle natahovat něco, co se může zvrtnout.“

	„To nebude problém,“ nesouhlasil Giancola a mávl rukou. „Hned, jak se vypořádáte s instrukcemi pro právníka, Yves může utrpět tu nehodu. Bude to muset být velmi nehodovitá nehoda, chápete?“

	„To zvládnu,“ prohlásil Nesbitt sebevědomě.

	„A až budeme mít z krku tohle, můžete přejít ke zbytku skládanky. Až bude všechno pěkně ukazovat na Yvese, můžeme ‚objevit‘ důkazy, kdykoliv budeme chtít. Ostatně bychom dokonce mohli na důkazy nasměrovat Ushera a jeho FVA. Ať je vyhrabe Kevin. Vlastně kdybych se nebál, že bychom si příliš zahrávali, byl bych skoro raději, kdyby právě on zjistil, že Yvesovy důkazy obviňují mne, a zpočátku na to skočil, než bezpečnostní orgány státu přijdou na to, že jde o podvrh. Kdybych byl v podezření, nebo dokonce obviněn a potom se ukázalo, že jsem zcela nevinný, pomohlo by mi to změnit rovnováhu sil v kabinetu proti LePikovi.“

	Na několik sekund se zamyšleně zadíval do stropu a potom lítostivě zavrtěl hlavou.

	„Ne. Už tak budeme mít ve vzduchu příliš mnoho míčků, než abychom přidávali ještě tenhle.“

	„Nemáte tušení, jak rád tohle slyším coby čaroděj, který pro vás tyhle malé zázraky má vykonat,“ prohlásil Nesbitt suše.

	„Vždycky mě potěší, když mohu udělat radost svým společníkům,“ ujistil ho Giancola. Potom ministr zahraničí opět přimhouřil oči. „Ale teď mi tedy jako šťastný čaroděj řekněte, jestli opravdu věříte, že to všechno dokážete?“

	„Ano. Nejsem si tím stoprocentně jistý – alespoň ne takhle začerstva. Ale jak jsem řekl, myslím, že je to proveditelné. Budu se na to muset posadit a důkladně si to promyslet, možná i několik dní, než vám budu s to říci víc. Ale jako absolutní minimum mohu zcela jistě nechat zmizet Grosclaudovy důkazy, kdyby se ukázalo, že to přece jen musíme udělat. A mám rozumnou důvěru v to, že se budu schopen nabourat do databáze a nechat tam křišťálově jasnou stopu, že za vším stojí on. Pokud jde o to ostatní, budu se muset důkladně podívat, jak to do sebe zapadá, než vám budu schopen jednoznačně něco říci.“

	„Věnujte tomu, kolik času potřebujete – v rozumných mezích, samozřejmě.“ Giancola se ušklíbl. „Jedna věc, na kterou se můžeme spolehnout, je, že tahle válka neskončí zítra ani příští týden. Máme čas to provést dobře… a bude zatraceně lepší, když to nezkazíme.“
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		KAPITOLA ŠESTÁ



	„To bylo skvělé, Jacksone,“ vzdychla Honor obdivně, když Jackson McGwire, White Havenův komorník, dohlížel na odnášení dezertního nádobí. Nebo přesněji jediné dezertní mísy, jež stála před Honor. „Řekněte, prosím, Tabithe, že se s tou čokoládovou pěnou překonala.“

	„Rád vyřídím,“ odpověděl McGwire s drobnou úklonou a mrknutím. Požadavky Honořina geneticky modifikovaného metabolismu na přísun kalorií byly neobyčejné a Tabitha Dupuyová, hlavní kuchařka White Havenových, i její podřízení to přijali jako osobní výzvu. Zatím se ještě žádný dezert neopakoval navzdory Honořiným častým návštěvám v rodinném sídle Alexandrovy rodiny a Honor a její hostitelé uzavírali sázky, jak dlouho to ještě vydrží.

	Honor se chystala říci ještě něco, ale zmlkla, když se Nimitz v křesle vyrobeném speciálně pro stromovou kočku posadil zpříma. On i jeho družka Samanta seděli mezi svými adoptovanými lidmi a nyní kocour zvedl obě ručky nad hlavu dlaněmi dovnitř, prvním a druhým prstem vytvořil písmeno ‚U‘ a zatřepal ručkama dopředu a dozadu. Nato spustil pravou ručku dolů s dlaní obrácenou k tělu, prsty roztažené a směřující doleva, a zapumpoval jí zleva doprava. Potom oběma ručkama zformoval písmeno ‚C‘, přičemž špička palce jedné ručky spočívala na špičce ukazováčku obrácené druhé ručky, nato obě ručky sepjal s vytrčenými ukazováčky a přejel jimi před tělem, přičemž oba prsty střídavě rozvíral a svíral. A nakonec se ukazováčkem pravé ručky dotkl úst, ručku o kousek spustil a mnul ukazováček a palec.

	„Jistě, Nimitzi,“ řekl McGwire s úsměvem. „Osobně to paní Dupuyové vyřídím.“

	„Udělejte to, prosím vás,“ podpořila Honor Nimitze. „Já sice nejsem znalec dušeného králíka s celerem, ale tady Smraďoch rozhodně ano, a když on říká, že mu chutnalo, pak by Tabitha nejspíš velice rychle zbohatla na řetězci restaurací pro stromové kočky!“

	„I to jí rozhodně vyřídím, Vaše Milosti,“ ujistil ji McGwire.

	„Myslím, že to je nejspíš všechno, co budeme potřebovat, Jacksone,“ řekl ze svého místa v čele stolu Hamish Alexander, třináctý hrabě z White Havenu. „Kdybychom zjistili, že něco potřebujeme – nebo kdyby Její Milost ještě objevila v žaludku nějaký kousek prázdného místa – zazvoníme.“

	„Jistě, mylorde,“ odvětil McGwire s úsměvem a za sluhou odnášejícím podnos odešel z jídelny.

	Zmíněná jídelna byla jedna z těch menších, jimiž se White Haven chlubil. Oficiální jídelna byla dost prostorná na velké společenské události, jejichž pořádání se od mantichorského aristokrata – i tak ‚příliš zaneprázdněného na společenské parádičky‘ jako Hamish Alexander – alespoň občas očekávalo. Ale protože on, Emily a Honor byli jediní lidé u stolu, tu prostornou komnatu nevyužili. Namísto toho Emily nařídila, aby se večeře podávala ve zdaleka nejmenší jídelně mimo její osobní apartmá. Byla to místnůstka v jednom ze starších křídel White Havenu s okny od země po strop, vedoucími na východ do anglického parku, nádherného ve svitu Thorsonu, jediného měsíce Mantichory. Na obzoru, těsně nad korunami starozemských smrků lemujících trávník spočíval rudý uhlík Fénixu, jinak známého jako Mantichora A II, a mezi hvězdami se viditelně pohyboval nejméně tucet orbitálních stanic. Emily a Hamish tam často večeřívali, protože to bylo blízko k jejich komnatám, ale jiné osoby sem zvali jen vzácně.

	Za McGwirem a sluhou se zavřely dveře a na chvíli se rozhostilo ticho. Navzdory všemu byla Honor stále trochu na rozpacích a vnímala i podobnou drobnou vlnku rozpaků od Hamishe. Hrabě se napil ze sklenky a jeho manželka se zlehka usmála. Honor věděla, že Emily se upřímně a láskyplně baví, a bylo to pro ni důležité.

	„Nuže,“ ozval se po chvilce Hamish a precizním pohybem odložil sklenku, „řekl bych, že Samanta má asi stejnou radost, že vidí Nimitze, jako Emily a já, že vidíme tebe, Honor.“

	Nyní pro změnu on natáhl ruku a pohladil po uších drobnou skvrnitou stromovou kočku sedící vedle něj. Nimitzova družka se mu tiskla k ruce a hlasité předení odsoudilo znakovou řeč v tu chvíli ke zbytečnosti. Emily a Honor se zasmály, Nimitz také zakníkal smíchem a s lehkostí přeskočil ze svého křesla na Samantino. Obě kočky se navzájem ovinuly chápavými ocasy a Nimitzovo hluboké předení se smísilo se Samantiným.

	„Řekla bych, že se to dá bezpečně tvrdit, drahý,“ poznamenala Emily suše.

	„Odloučení je pro ně vlastně opravdu tvrdé,“ řekla Honor vážně a zavrtěla hlavou. „Začínám mít podezření, že odloučení je jedním z důvodů, proč jsou v celé historii jediným párem, v němž oba partneři adoptovali člověka. Stromové kočky jsou doslova součástí jedna druhé, zvlášť u partnerských párů, a je pro ně skoro… fyzicky bolestné být od sebe vzdáleni tolik, jako byli tihle dva od chvíle, kdy Samanta adoptovala Hamishe.“

	„Já vím,“ povzdechl si Hamish, podíval se na Honor a ta pocítila mnohovýznamové vrstvy jeho prohlášení. „Někdy mám strach, aby nelitovala, že to udělala.“

	„To ne,“ odporovala Honor a zadívala se na něj. „Je to komplikované a ani jednomu z nich se nelíbí všechny důsledky, ale když se kočky jednou pro něco rozhodnou celým srdcem, už své rozhodnutí nerozebírají. A jak nám Emily kdysi řekla, mají v tomhle ohledu pozoruhodně zdravý rozum.“

	„Však také ano,“ prohlásila Emily. Přejela několikrát pohledem z manžela na Honor a nadechla se k řeči, ale Honor vycítila, že se rozhodla říci něco jiného, než původně chtěla. „Na druhou stranu, ne že by Samanta neměla co dělat, zatímco vy dva jste byli pryč, Honor.“

	„Ano?“ zadívala se Honor na Samantu. Ta nenuceně opětovala její pohled a s nepochybně domýšlivým výrazem si načechrala vousky.

	„Ovšem. Ona a doktorka Arifová předevčírem oficiálně zahájily konferenci,“ prozradila Emily.

	„Ano?“ napřímila se poněkud Honor a oči se jí rozzářily. „Jak to probíhalo?“ vyzvídala dychtivě.

	„Nu,“ řekla Emily s laskavě pobaveným úsměvem, „vlastně velice dobře. Byl to ovšem teprve první den, Honor. Chápeš, že bude ještě dlouho trvat, než dojde k nějakému viditelnému pokroku, že.“

	„Ovšem.“ Honor zavrtěla hlavou a v koutcích jí zaškubalo, když k ní dolehla Emilyina reakce na její nedočkavost. „Ale pro Sfinžana je celá ta představa úžasně vzrušující, zvlášť pro adoptovaného. Po tolika staletích, kdy se experti ani nedokázali shodnout na tom, jak inteligentní kočky ve skutečnosti jsou – nebo nejsou – vidět je sednout si s lidmi a oficiálně diskutovat o způsobech, jakými se stromové kočky mohou začlenit do lidské společnosti jako rovnoprávní partneři, je… No,“ zavrtěla znovu hlavou, „je to něco, co se nedá slovy popsat.“

	„A všechno to byl tvůj nápad, viď, zlatíčko?“ oslovil Hamish Samantu a pohladil ji po hedvábné srsti.

	„Mám dojem, že Samanta má dost silnou vůli,“ podotkla Emily suše a Honor se zasmála.

	„Podle toho, co říkaly jiné stromové kočky od chvíle, kdy se naučily znakovou řeč, to je stejně zdrženlivá formulace jako říci, že královna Alžběta nemá právě kladný vztah k Havenu,“ prohlásila.

	„To je sice přiléhavé,“ řekl Hamish a jeho hlas i jeho emoce potemněly, „ale ne tak zábavné, jak by to mohlo být ještě včera nebo předevčírem.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Honor s náhlou úzkostí, ale Emily zasáhla dřív, než stihl promluvit.

	„To stačí, Hamishi,“ řekla přísně. Manžel se na ni podíval a ona na něj zakývala pravým ukazováčkem. „Neviděli jsme – neviděl jsi – Honor skoro dva týdny,“ pokračovala. „Celou tu dobu jsi zápasil s problémy Admirality a ona řešila záležitosti svého panství. Ale dnes večer není ani jeden z vás ve službě. Dnes večer nebudete mluvit o vojenské situaci, ani o diplomatické situaci, ani o domácí politické situaci – ať už mantichorské nebo graysonské. Vyjádřila jsem se dost jasně?“

	„Ano,“ odpověděl Hamish po chvilce a jeho modré oči se na ni usmívaly.

	„Dobře. A nezapomeňte, ani jeden z vás, že moji chlupatí špehové,“ mávla rukou ke stromovým kočkám, „mi věrně oznámí, jestli moje pokyny byly dodrženy.“

	„Jsou to zrádci,“ zabručel Hamish a ušklíbl se.

	„Zrada, drahoušku, je často jenom záležitost perspektivy,“ poučila ho Emily a její křeslo podpory života se na svém antigravu nehlučně odsunulo od stolu. „A teď, co kdybyste pokračovali sami? Já mám za sebou dlouhý den a vy máte hodně co dohánět. Ale žádné pracovní záležitosti!“

	„Ano, madam,“ přisvědčila Honor pokorně.

	Ona i Hamish vstali a Hamish otevřel dveře. Sehnul se, políbil svou ženu a ta mu zlehka prohrábla pohyblivou rukou tmavé vlasy. Pak byla ta tam a Hamish a Honor se na sebe podívali.

	„Víš,“ řekla Honor velmi tiše, „ani jeden z nás si ji nezaslouží.“

	„Neznám nikoho, kdo by si ji zasloužil,“ odpověděl Hamish prostě.

	Přistoupil k ní a ona se mu vrhla do náruče. Přestože byla tak vysoká, Hamish byl o kousek vyšší než ona a v jeho náruči jí bylo neuvěřitelně dobře. Schoulila se v jeho objetí, vychutnávala příchuť jeho emocí, jeho srdečnost a lásku. Stromové kočky tomu říkaly ‚aura‘, a když vnímala její zář a opět vychutnávala, jak se k sobě oba na mnoha úrovních hodí, věděla přesně, proč tomu tak říkají.

	Jeho ústa našla její a ona kolem něho ovinula ruce. Připadalo jí, že se jejich rty dotýkají nesmírně dlouho, a potom se váhavě odtáhla a zadívala se na něj.

	„Chyběl jsi mi,“ řekla. „Ale uvědomuješ si, že tohle je šílené?“

	„Šílené ne,“ namítl s drobným potutelným úsměvem. „Jenom… politicky nemoudré.“

	„A dost možná porušení vojenských řádů,“ připomněla Honor.

	„Nesmysl,“ zavrtěl hlavou. „Přece víš, že článek jedna devatenáct se vztahuje jenom na personál pod stejným žebříčkem velení.“

	„A ty jsi první lord a já designovaný velitel flotily.“

	„A první lord je civilista, zlato.“ Hamish zkřivil ústa ve směsici pobavení a velmi reálného a trpkého zklamání. „Kdybych byl první vesmírný lord, mohla bys mít pravdu. Ale takhle bych ti nemohl právoplatně dát rozkaz, ani kdybych chtěl. Kromě toho –“

	Přerušilo ho rázné hlasité kníknutí a on se podíval dolů. Samanta přísně opětovala jeho pohled. Zvedla pravou ručku a spojila ukazováček a prostředníček s palcem ve znaku pro písmeno ‚P‘ Následovalo ‚R‘, ‚A‘, ‚C‘, ‚E‘, ‚N‘ a znovu ‚E‘.

	„Dobře,“ zasmál se Hamish. „Dobře! Už žádná práce, přísahám.“

	Samanta si odfrkla, švihla ocasem a Honor se připojila k Hamishovu smíchu.

	„Už sis někdy všiml, jak důkladně nám řídí život někdo jiný?“ zeptala se. „Bylo dost zlé, když to dělal jenom Nimitz. Potom přišel Mac, pak Andrew a Miranda a Simon a Spencer a Samanta. A teď Emily.“

	„Jsme obklíčeni přesilou,“ souhlasil Hamish. „A v tom případě to vypadá, že naše jediná reálná možnost je vzdát se.“

	„Nu, Emily, Nico, Sandra i Andrew se všichni spikli, aby dohlédli na to, že nás nikdo nebude vyrušovat,“ řekla Honor něžně a položila mu pravou ruku na tvář. „A když už kvůli nám vynaložili takovou námahu, asi bude nejlepší, když se nebudeme zdržovat.“

	~

	Probudilo ji zabzučení.

	Pětačtyřicet roků služby u námořnictva ji naučilo probouzet se okamžitě k plnému vědomí, ale toho rána se jí oči otvíraly pomalu a neochotně a skrze spojení s Nimitzem k ní dolehlo jeho kamarádské pobavení. K zádům se jí tisklo Hamishovo teplé tělo, levou ruku měl přehozenou přes ni. Už skoro zapomněla, jak příjemné může být takovéhle probuzení, a usmála se, když se probrala ještě trochu víc a ucítila duševní auru spícího Hamishe.

	Něco se mu zdálo a byl to očividně hezký sen. Honor překvapilo, když zjistila, že je schopna vnímat emoce spáče stejně jako emoce člověka, který je vzhůru, ačkoliv si uvědomovala, že by ji to překvapovat nemělo. Nedokázala určit, o čem se Hamishovi zdá, ale to, jak se maličko zavrtěl a sevřel prsty levé ruky, něco naznačovalo.

	Nimitz na ni tiše kníkl, naklonil se kupředu a dotkl se čenichem jejího nosu. Potom se posadil, pravou ručkou zformoval písmeno ‚C‘, dotkl se pravého ramene a poklepal si ukazováčkem pravé ruky na hřbet zápěstí levé ruky.

	Honor se zamračila, zaškubala svaly levého oka způsobem, který jí v zorném poli umělého levého oka zapínal datum a čas. Číslice se poslušně objevily a Honor se prudce posadila.

	„Hmm? Coe?“ zamumlal Hamish, když mu vyklouzla zpod ruky a spustila nohy na zem.

	„Probuď se!“ řekla a natáhla se dozadu k němu. Otevřel oči a ona ho zlehka štípla do špičky nosu. „Zaspali jsme!“ dodala.

	„To snad ne!“ namítl Hamish a také se na lůžku posadil. Když se úplně probudil, oči se mu rozsvítily, a jak vnímala jeho emoce, uvědomila si, že na sobě nemá ani nit.

	„Ale ano,“ sdělila mu a plácla ho po ruce, když se po ní natáhl. „A na ty lascivní myšlenky si nech zajít chuť, protože na ně nemáme čas.“

	„Nico nám určitě dá vědět s velkou rezervou předem,“ namítl Hamish.

	„Pokud mu někdo nenavrhl, aby to nedělal,“ odpověděla Honor. Hamish náhle vytřeštil oči, pak je přimhouřil a ona přikývla. „Také mne to napadlo,“ řekla.

	„Dost nápadně trvala na tom, abychom se vyhýbali debatám o pracovních záležitostech,“ připustil Hamish a spustil nohy z postele na druhé straně. „Na druhou stranu přece ví, že máme oba dnes ráno navštívit Alžbětu.“

	„Která je její sestřenice a nejspíš jí nedá srazit hlavu, když se opozdíme, protože nás náhodou nevzbudila včas,“ zdůraznila Honor. „Naneštěstí pro tu zdvořilou fikci, kterou všichni naši příznivci s takovou námahou udržují, Nimitz říká, že Andrewa za chvilku přiměje smysl pro povinnost zaklepat na tvoje dveře. A v tu chvíli bude dost obtížné předstírat, že jsem strávila noc v Modrém apartmá!“

	„Tyhle kličky vlastně nejsou vůbec nutné, víš?“ prohlásil rozumně Hamish a díval se, jak vklouzává do kimona, které předtím z nějakého důvodu skončilo na podlaze. „Jak ses právě zmínila, všichni vědí, co se ve skutečnosti děje.“

	„Možná. Není to jisté. Ale Andrew si bude připadat trapně, až jednoho dne přizná před námi oběma to, co už ví.“

	„A co ty?“ zeptal se Hamish jemněji a Honor při zavazování pásku pokrčila rameny.

	„Já vlastně nevím,“ přiznala. Usmála se. „Víš, až na několik přetrvávajících záchvatů hryzání svědomí jsem ráda, jak se věci vyvíjejí, alespoň zatím. A vzhledem k tomu, že už vím, že on ví, že já vím, že on ví – no, obrázek sis udělal. Vzhledem k tomu neočekávám, že bych byla obzvlášť na rozpacích, až ten den konečně přijde. Ale nejsem si úplně jistá.“ Její úsměv se změnil v kyselý. „Jak jsem řekla Emily, je ve mně stále hodně Sfingy a Graysonu a to, že by můj milostný život od Paulovy smrti slušel spíš jeptišce, tomu také zrovna neprospívá.“

	„To chápu,“ řekl a ona se znovu usmála, potěšená tím, že ani jeden necítí rozpaky při vyslovení Paulova jména. „Přesto,“ pokračoval, „uvědomuješ si, že dříve nebo později to přece jen vyjde najevo?“

	„Momentálně bych dala přednost tomu ‚později‘, jestli ti to nevadí.“ Honor zvedla Nimitze a držela ho v náručí, protože kimono nemělo speciálně vycpaná ramena jako blůza její uniformy a graysonské civilní šaty. „Nemám vůbec tušení, jak na to Grayson zareaguje, až to zjistí. A když uvážím, čím jsme všichni prošli, když se nás opozice snažila pomlouvat, že jsme milenci, když jsme ještě nebyli, nechci ani pomyslet, jaké by nastaly politické tlaky, kdyby prasklo, že teď opravdu jsme.“

	„Možná že je zrovna ten nejlepší čas,“ nadhodil, vstal, natáhl si župan a doprovázel ji ke dveřím ložnice. „Na frontě, ve Slezsku a v hvězdokupě Talbott se toho teď děje tolik, že by to mohlo projít relativně bez povšimnutí.“

	„A jaké zážitky z minula ti vnukly představu, že cokoliv, co se týká vztahu mezi námi dvěma, by ‚mohlo projít relativně bez povšimnutí‘?“ vyzvídala kousavě.

	„To je pravda,“ uznal, přitáhl ji k sobě a políbil ji, než otevřel dveře. „Občas zapomínám, jak sledovaným vzorem je ‚Salamandr‘.“

	„Také se to dá tak říci,“ připustila a šťouchla ho do břicha dvěma prsty, dost silně na to, aby hekl. Potom vyklouzla ze dveří a opatrně se rozhlédla chodbou na obě strany, aby se přesvědčila, jestli LaFollet už není na cestě. „Teď se obleč a hoď sebou,“ řekla mu přísně a pospíšila si k zastrčené příčné chodbě, jež spojovala Modré apartmá se soukromou rodinnou částí White Havenu.

	Vplížila se do apartmá zadem a Nimitz zakníkal smíchem, když na nočním stolku vedle nepoužité postele tiše zabzučel terminál.

	„Zmlkni, Smraďochu!“ napomenula ho, odložila ho na lůžko a Nimitz se zasmál ještě víc, když hovor přijala jenom na hlasovém kanálu.

	„Ano?“ ozvala se.

	„Máme zpoždění, mylady,“ řekl hlas Andrewa LaFolleta. Byl příliš daleko, než aby přímo vnímala jeho emoce, ale na to, aby poznala v jeho hlase úlevu, to ani nepotřebovala. „Ehm, už vás volám potřetí, mylady,“ dodal.

	„Promiňte,“ odpověděla. „Vynasnažím se zpoždění dohnat.“

	„Ovšem, mylady,“ odpověděl a ona znovu shodila kimono a vrhla se pod sprchu.

	~

	„Dnes ráno vypadáš roztomile, Honor,“ poznamenala Emily, když Honor s LaFolletem v patách vešla do sluncem prozářené jídelny. Měla na sobě uniformu se všemi vyznamenáními, včetně karmínové stužky Graysonské hvězdy a ‚roztomilá‘ nebylo zrovna to pravé přídavné jméno, které by o sobě použila. „A dobře odpočatá,“ pokračovala Emily s jistou přátelskou zlomyslností.

	„Děkuji,“ řekla Honor, když jí LaFollet přisunul židli a ona se usazovala. „Možná proto, že jsem dnes ráno přeslechla budíček.“

	„Božínku,“ prohlásila Emily nevzrušeně. „Jak se to jen mohlo stát? Nico bývá obvykle tak pečlivý.“

	„Ano,“ souhlasila Honor. „Ostatně Mac také… obvykle.“

	„Ale no tak, nebuď tak nervózní,“ uklidňovala ji Emily. „Zavolala jsem do paláce Mount Royal a promluvila jsem s Alžbětou. Řekla jsem jí, že ty i Hamish se dnes ráno trochu opozdíte, a ona mne požádala, abych vám vyřídila, že nemusíte přijít přesně, jak bylo domluveno. Jenom požádala, abych jí znovu zavolala, až budete skutečně odlétat.“

	„Aha.“ Honor se na ni chvilku přes stůl upřeně dívala a potom odevzdaně zavrtěla hlavou. „Proč mě nepřekvapuje, že dokážeš do svých piklů zaplést i mantichorskou královnu?“

	„To zní, jako bych byla záludná, drahoušku,“ pokárala ji Emily mírně.

	„Ne, záludná ne – jenom… schopná.“

	„Předpokládám, že se to dá považovat za poklonu, a proto to tak beru,“ prohlásila Emily blahosklonně. „Teď se najez.“

	Honor zvedla hlavu, když do jídelny vešel jeden z whitehavenských sluhů s podnosem plným jídla. Byla to vcelku typická snídaně pro člověka s jejím urychleným metabolismem – stoh placek, vejce Benedikt, rajčatová šťáva, loupáčky, meloun a kouřící karafa horké čokolády – a žaludek jí při tom pohledu vesele zakručel. Ale když ten podnos spočinul před ní a dolehla k ní vůně jídla, udělalo se jí náhle nevolno.

	Ušklíbla se a Emily pozvedla tázavě obočí.

	„Jsi v pořádku, Honor?“ zeptala se bez škádlivého popichování předchozí konverzace.

	„Je mi fajn,“ řekla Honor, energicky potlačila náběh na zvracení a sáhla po vidličce. „Jenom nemám dnes ráno takový hlad jako obvykle. Nejspíš proto, že navzdory tvým pokusům překopat nám denní rozvrh jsem pořád trochu nervózní z představy, že přijdu pozdě na oficiální audienci u svého monarchy.“

	„Jednoho ze svých monarchů,“ upřesnila Emily.

	„To je pravda,“ připustila Honor a rozhodla se začít plackami, jejichž vůně jí připadala přijatelnější než vůně vajec. Žaludek jí sice při prvním soustu zaprotestoval, ale když polkla, očividně se rozhodl rychle uklidnit.

	„Promiňte, že jdu pozdě,“ ozval se hluboký hlas. Honor a Emily zvedly hlavu a do jídelny vešel Hamish Alexander. „Asi jsem přeslechl budíček,“ dodal a zamrkal, když se obě ženy daly do smíchu.
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		KAPITOLA SEDMÁ



	Zásahové čluny ve wintonovských barvách modré a stříbrné, které je doprovázely z White Havenu, se pozvolna odklonily na obě strany, když pancéřovaná limuzína v barvách harringtonského panství nad vodami Iásonova zálivu překročila hranici obranného perimetru paláce Mount Royal. Honor měla podezření, že jenom velmi málo obyvatel Přistání vůbec kdy napadlo, že Mount Royal je jedním z míst s nejmohutnější obranou na povrchu kterékoliv z obydlených planet Hvězdného království. Ona sama o tom věděla jenom díky nutné spolupráci jejích gardistů, Královnina osobního pluku a palácové bezpečnosti a i jako důstojník námořnictva v aktivní službě žasla nad palebnou silou ukrytou pod různými nevinně vyhlížejícími skleníky a vedlejšími budovami rozesetými po bezvadně udržovaném pozemku.

	Nic z té palebné síly ovšem nemířilo na ni a Honor se krátce ohlédla po Hamishovi, zatímco Mattingly zlehka usazoval limuzínu na polosoukromou přistávací plochu nedaleko podsadité věže krále Michaela. Spencer Hawke otevřel dveře prostoru pro cestující, vystoupil jako první a i zde se automaticky rozhlédl okolo po možných hrozbách jako pravý graysonský gardista. Za ním následoval LaFollet a Honor pozorovala, jak její osobní strážce vrhá ostrý pohled po uniformovaném kapitánovi armády, který tam na ně čekal.

	Když se z křoví nevyřítili žádní fanatičtí atentátníci, LaFollet ustoupil stranou, aby mohla vystoupit ona a Alexander. Hamish na sobě měl civilní dvorní oděv s kaštanovými a zelenými prýmky hrabat z White Havenu, jak se patřilo na civilního šéfa Admirality mířícího na oficiální setkání s panovníkem, kdežto Honor měla oblečenou slavnostní uniformu i s archaickým mečem, který k ní patřil. V jejím případě však ta staromódní zbraň nebyla pouhá rekvizita a drahokamy vykládaný jílec Harringtonského meče se zaleskl, když si urovnávala pochvu po boku.

	„Vaše Milosti.“ Kapitán měl na rameni nášivku s gryfí hlavou, odznak Falcons End Rangers, praporu Královnina osobního pluku rekrutovaného na Gryfu. Rázně zasalutoval a obrátil se k Alexandrovi. „Mylorde.“

	Znovu zasalutoval a Honor se v duchu musela zasmát. Uvažovala, jakými kličkami asi úřad palácového protokolu dospěl k vyřešení otázky přednosti mezi nimi. Hamish měl v mantichorských službách vyšší postavení, ale třebaže v graysonských službách měli oba hodnost velkoadmirála, tam byla služebně starší zase ona.

	„Budete tak laskaví a půjdete za mnou?“ požádal kapitán, aniž by konkrétně oslovil některého z nich, a oba se vydali za ním, následovaní LaFolletem, Mattinglym a Hawkeem.

	Byla to relativně krátká cesta a Honor ji už vykonala. Zahrady kolem byly plné míru a koupaly se ve světle slunce, jež jí pražilo do ramenou. Honor jako Sfinžance vždycky připadalo letní počasí v Přistání nepřirozeně horké a to dopolední slunce téměř nepříjemně pálilo navzdory inteligentní tkanině uniformy. Vůně starozemských růží a mantichorských korunkovek se mísily v nehybném vlhkém vzduchu a bzučení starozemských včel a mantichorských duhovek v tom tichu znělo neskutečně hlasitě. Bylo obtížné představit si mírumilovnější a útěšnější prostředí… nebo prostředí ve větším rozporu s realitou, před níž Hvězdné království a jeho spojenci stojí.

	Došli k věži a kapitán je doprovodil nahoru starodávným výtahem. Žena s hodností poručíka s nášivkou praporu Měděných stěn se postavila do pozoru – a položila ruku na pažbu pulzeru v pouzdře – když se přiblížili ke dveřím, před kterými stála.

	„Její Milost vévodkyně Harringtonová a hrabě White Haven přišli navštívit Její Veličenstvo,“ oznámila eskorta. Honor si byla jistá, že úplně zbytečně.

	Poručík naťukala číslo na komunikátoru, aniž spustila ruku ze zbraně.

	„Její Milost vévodkyně Harringtonová a hrabě White Haven přišli navštívit Její Veličenstvo,“ opakovala žena do komunikátoru a s očima stále zabodnutýma do Honor a Hamishe chvilku naslouchala svému sluchátku. Potom spustila ruku z pulzeru.

	„Její Veličenstvo vás očekává, Vaše Milosti, mylorde,“ řekla a stiskla tlačítko ovládání dveří.

	Dveře se otevřely a Hamish ustoupil stranou, aby jí dal přednost. Ta sňala baret, předpisově jej zasunula pod levou výložku a vešla.

	„Honor!“

	Královna Alžběta III. stála před pohodlným křeslem, ze kterého právě vstala, a se širokým vstřícným úsměvem napřahovala ruce. Její potěšení, že Honor zase vidí, hřálo jako oheň za mrazivé noci a Honor se usmála také a stiskla Alžbětě obě ruce. Stromový kocour na Alžbětině rameni zašvihal ocasem. Také z něj vyzařovalo potěšení a šťastně zakníkal na uvítanou Nimitzovi a Samantě, když se královna obrátila uvítat i Hamishe. Honor ty tři stromové kočky pozorovala s pocitem pobavení z kontrastu mezi její první, téměř bázlivou návštěvou v této komnatě s prostým, pohodlně opotřebovaným nábytkem a rezavě červeným kobercem.

	„Posaďte se oba,“ nařídila Alžběta a ukázala na dvojici křesel u kávového stolku. Honor poslechla, do jednoho z křesel usedla a zpozorněla, když si všimla bílého baretu na stolku.

	„Uvědomuji si, že máme trochu zpoždění,“ pokračovala Alžběta, když se sama opět posadila, „ale když mi Emily zavolala, podařilo se mi prohodit několik jednání, takže jsme našly čas. Kromě toho si na osobní schůzku s vámi určitě udělám čas, než zabředneme do všech těch formalit, bez ohledu na to, co si moje rozvrhová sekretářka myslí.“ Ušklíbla se. „Původně jsem si na ni vyhradila čas mezi audiencí a večeří, ale přesunuly jsme do toho okna ranní hlášení admirality, takže na ni nebude moc času.“

	„To je mi líto, Alžběto,“ řekla Honor zkroušeně.

	„Nemusí,“ mávla Alžběta rukou. „Ty oficiální recepce a večeře jsou důležité – to vím. A upřímně řečeno, potřebujeme tě předvést spojeneckým velvyslancům, Honor. Vzhledem k tomu, co se odehrálo v Sidemoru, většina spojenců tě považuje za něco jako talisman.“ Usmála se. „Já ostatně asi také. Děláte pro mne tři zázraky denně jen tak před snídaní, že, Vaše Milosti?“

	„Byla jsem jenom ve správnou dobu na správném místě… a se správnými lidmi,“ namítla Honor.

	„O tom nepochybuji, ačkoliv mám podezření, že jsi ke své šňůře úspěchů přispěla trochu víc, než jsi ochotna přiznat. Ale i na téhle úrovni je diplomacie především hra dojmů. A dojem, který naši spojenci právě teď mají, je, že jsi jediný spojenecký velitel, který jednoznačně vyhrál bitvu, když se na nás liďáci vrhli. Věří, že jsi nejenom dobrá, ale že máš i štěstí, a to ti v jejich očích zaručuje postavení, ze kterého hodlám maximálně těžit. Skutečnost, že mi to současně poskytuje příležitost veřejně poděkovat někomu, kdo ve službě mému království udělal víc než jiní a koho současně považuji za svého přítele, už je jenom poleva na dortu.“

	Honor ucítila, jak se jí zardívají tváře, ale přikývla.

	„Dobře,“ pokračovala Alžběta a s ještě širším úsměvem se pohodlně opřela. „A teď je tu ještě jeden drobný detail, který chci vyřídit ještě před oficiální audiencí. Jistě,“ zvedla ruku a přezíravě jí zamávala, „během audience budeme muset dodržet veškeré dekorum, ale to bude z větší části hra pro veřejnost.“

	Honor svou panovnici ostražitě pozorovala. Alžběta Wintonová byla pozoruhodně dobrá hráčka a její výraz prozrazoval jenom to, co se sama rozhodla prozradit, ale své dychtivé očekávání před Honor skrýt nedokázala. Něco měla za lubem a Honor tu čtveráckou rozpustilost poznala. Už ji zažila dřív, když se Alžběta těšila, až otevře krabici s hračkami, které mantichorská královna rozdávala lidem, jež jí dobře sloužili. Byla to jedna z výsad jejího úřadu, kterých si Alžběta nejvíc cenila, a měla z ní téměř dětinské potěšení, kdykoliv se naskytla příležitost.

	„Nemusíš se tvářit tak ustaraně, Honor,“ pokárala ji teď královna. „Nebude to ani trochu bolet, slibuji.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Honor ještě ostražitěji a Alžběta se zasmála. Potom se naklonila kupředu, popadla z kávového stolku bílý baret a hodila jej Honor.

	„Tumáš,“ řekla a Honor jej reflexivně chytila. „Myslím, že je tvůj.“

	Honor vytřeštila oči a zadívala se na baret ve svých rukou. Vypadal přesně jako ten černý, který měla zastrčený pod výložkou, až na tu barvu – bílou barvu, vyhrazenou pro velitele hyperprostorové válečné lodě Královského mantichorského námořnictva. Byl to emblém kapitána královské lodě, nejvyššího pána lodě po samotném Bohu, jímž admirál Honor Harringtonová už nikdy znovu nebude.

	„Není mi úplně jasné, co tím sleduješ, Alžběto,“ řekla po chvilce.

	„Nu, Medaili parlamentu za statečnost už máš, rytířský titul také – ačkoliv když už o tom je řeč, tuším, že tě odpoledne povýšíme na rytíře velkého kříže – vévodství, sídlo, baseballové mužstvo – kdoví, co to je – soukromý hvězdolet, mnohamilardové obchodní impérium a panství.“ Alžběta pokrčila rameny. „Vymyslet, co ti mám ještě dát, je při tom všem trochu složité. A proto jsem se rozhodla dát ti bílý baret.“

	Honor svraštila čelo. Teoreticky, jak předpokládala, jí Alžběta mohla dát jakékoliv nařízení. Mohla Honor dovolit nosit bílý baret, i když už není kapitánem lodě. Mohla Honor dokonce rozkázat, aby jej nosila. Ale bylo by to proti pravidlům. Otevřela ústa, ale než mohla promluvit, položil jí Hamish ruku na koleno.

	„Počkej,“ řekl a obrátil se k Alžbětě. „Říkal jsem to, nebo ne?“ pronesl ke královně.

	„Ano a já ti dlužím pět dolarů.“ Alžběta zavrtěla hlavou a zvesela se zazubila na Honor. „Ty opravdu nemáš tušení, kam tím mířím, že?“ zeptala se rozpustile.

	„Ne, nemám,“ přiznala Honor.

	„Nuže, admirál Massengale zrovna předminulý měsíc odešel do výslužby,“ řekla Alžběta zvolna a důkladně pozorovala výraz Honor. Honor ucítila, jak se jí rozvírají oči a královna přikývla. „A to znamená,“ pokračovala Alžběta mnohem vážnějším hlasem, „že Neporobený potřebuje kapitána.“

	„Alžběto, to přece nemůžeš,“ namítla Honor. Zavrtěla hlavou. „Je mi ctí, jsem polichocená – mám radost – že jsi o mně uvažovala, ale je tady spousta služebně starších lidí, kteří si tu funkci zaslouží přinejmenším stejně jako já! Nemůžeš je přece takhle všechny přeskočit!“

	„Mohu, chci a dělám to,“ opáčila Alžběta rázně. „A není to jenom politika, jenom to, že mávám všem pod nosem svým ‚talismanem‘. A než budeš něco dál namítat, dovolím si ti připomenout, že výběr kapitána Neporobeněho není jenom věcí Koruny. Možná je na mně konečný výběr, ale přece znáš tradici. Mohu vybírat jenom ze seznamu jmen, který mi předloží námořnictvo. A nikoliv admiralita,“ střelila pohledem po Hamishovi. „Seznam kandidátů navrhují výhradně důstojníci Královského námořnictva v aktivní službě. Ty přece víš, jak vzniká, a musíš také vědět, že jsi do něj byla po Kerberu zařazena.“

	„To ano, ale…“

	Honor nedořekla. HMS Neporobený byl nejstarším hvězdoletem ve službě Královského mantichorského námořnictva. Na samém začátku jeho dlouhé kariéry mu ještě jako komandér velel Edward Saganami a posledním velitelem při aktivním nasazení byla komandér-poručík Ellen D’Orvillová. Neporobený byl tedy unikátní loď, jediná loď, které veleli oba největší hrdinové námořnictva Hvězdného království, což byl důvod, proč jej po sto letech v záloze zachránilo Sdružení přátel Královského námořnictva před sešrotováním.

	Sdružení zorganizovalo rozsáhlou sbírku na opravu a znovuvybavení lodě a přesvědčilo Korunu, aby ji vrátila do služby jako památník a muzeum. Loď zrestaurovaná do podoby, jakou měla, když jí jako svému prvnímu křižníku velel Saganami, byla umístěna na oběžnou dráhu kolem Mantichory. Členství v její oficiální ‚posádce‘, jejíž velikost odpovídala přesně počtu důstojníků a příslušníků mužstva, kteří sloužili pod Saganamim, byla vysoká pocta, vyhrazená těm nejlepším a nejslavnějším příslušníkům námořnictva jako odměna za jejich úspěchy. Nikdo z nich na ní ve skutečnosti nesloužil, protože tradice současně vyžadovala, aby šlo o vojáky v aktivní službě, a jejím kapitánem byl podle dlouhé tradice některý admirál. Kapitán Neporobeněho, nominovaný většinovým hlasováním všech důstojníků námořnictva v aktivní službě a vybraný královnou ze seznamu zvolených kandidátů, byl jediným vlajkovým důstojníkem Královského mantichorského námořnictva v aktivní službě, který směl nosit bílý baret velitele hvězdoletu.

	„Já jsem tvé jméno na seznam nezařadila, Honor,“ řekla Alžběta tiše. „To udělali tvoji kolegové. A i kdybych snad mohla být v pokušení přesunout tě na první místo, kdyby to bylo nutné, tvoje jméno už na prvním místě bylo.“

	„Ale –“

	„Žádná ale, Honor,“ zarazila ji Alžběta a zavrtěla hlavou. „Musím přiznat, že mě to z mnoha důvodů těší. A abych byla upřímná, ‚mávat svým talismanem‘ je jedním z těch důvodů. Ale ještě důležitější pro mne je, že je to projev úcty, v jaké tě důstojnický sbor námořnictva chová. Pokud je vůbec někdo v galaxii schopen náležitě ocenit všechno, co jsi pro mne a pro Hvězdné království udělala, je to tenhle sbor důstojníků, a to oni uznali za vhodné tě na tuhle poctu nominovat. Úsudek mého důstojnického sboru nebudete zpochybňovat, Vaše Milosti. Je to jasné?“

	Honor na ni hleděla, žmoulala měkkou tkaninu baretu a nakonec zvolna přikývla.

	„Dobře. A teď máme asi čtyřicet pět minut do oficiální audience, po níž se objeví Willie se sirem Thomasem a admirálem Givensovou. Všechny ty deprimující vojenské záležitosti probereme potom. Teď si chci jenom užít tvé návštěvy. Ne návštěvy admirála Harringtonové, ani vévodkyně z Harringtonů, ani harringtonské místodržící. Prostě tvé. Ano?“

	„Dobře, Alžběto,“ řekla Honor. „Mně to vyhovuje.“

	~

	„Nálet na Alizon nám tedy rozhodně nepomohl,“ mluvil sir Thomas Caparelli. On, Patricia Givensová, Honor, Nimitz, Hamish, Samanta, Alžběta, Ariel a lord William Alexander, ministerský předseda Mantichory nedávno povýšený na barona z Grantvillu, seděli kolem konferenčního stolu z leštěného ferranu. Hamish, královna a baron Grantville na sobě stále měli oficiální dvorní oděv, kdežto Caparelli a Givensová byli stejně jako Honor oblečeni ve slavnostní uniformě. Na jednom konci konferenčního stolu ležely tři meče v pochvách a nad ním se promítala holografická hvězdná mapa posetá symboly ohlášených poloh přátelských i nepřátelských jednotek. Těch druhých bylo znatelně víc než těch prvních, všimla si Honor.

	„Máme velký nedostatek sil, které bychom mohli dále rozmístit,“ pokračoval první vesmírný lord a otočil se od mapyzase ke královně. „Očividně budeme muset posílit Alizon, už jenom proto, abychom demonstrovali své odhodlání k jeho obraně, a to naše zdroje ještě oslabí, ale na to nemáme žádný rychlý lék, Vaše Veličenstvo. Samozřejmě reaktivujeme superdreadnoughty ze záloh tak rychle, jak to jenom jde. Možná jsou ve srovnání s gondolovými loděmi zastaralé, jenže alespoň nějaká loď bojové stěny je lepší než žádná a Republika má ve frontovém arzenálu také ještě hezkých pár starších lodí. Jenže v dohledné budoucnosti nebudeme přejímat do služby příliš mnoho nových lodí. Po tom, co provedli v Grendelsbane, máme ve stavbě jenom třicet pět superdreadnoughtů (P). Ty by se měly dostat do služby v příštích šesti až deseti měsících, ale dalších se nedočkáme až do přejímky lodí, jejichž stavba byla právě zahájena. To znamená, že celkový počet našich dostupných gondolových lodí nepřekročí v příštích nejméně dvou standardních rocích sto deset jednotek.“

	„Promiňte, sire Thomasi,“ ozvala se Honor, „ale co Andermané?“

	„Ti bohužel nemají tolik gondolových lodí, kolik jsme odhadovali, když to vypadalo, že budou střílet po nás,“ opáčil Caparelli a kývl na Givensovou. „Pat?“

	„V podstatě, Vaše Milosti, jde o to,“ řekla Givensová, „že anďáci odhadovali počty, které budou potřebovat v případě, že mezi námi dojde ke strkanicím, na základě předpokladu, že nejméně polovinu sil, které máme k dispozici, budeme potřebovat blíž k domovu, abychom hlídali Haven. Plánovali stavbu zhruba sto třiceti superdreadnoughtů (P), ale momentálně jich mají ve službě jenom dvaačtyřicet. Ostatních devadesát je rozestavěných v různém stupni rozpracovanosti. Některé nebudou dokončené dřív než za osmnáct měsíců.“

	„A ty, které už dokončili, budou potřebovat rozsáhlé úpravy, abychom jich využili co nejlépe,“ vmísil se do hovoru Hamish. Alžběta k němu tázavě naklonila hlavu a on pokrčil rameny. „Jejich vícemotorové střely jsou podstatně hrubší než naše. Vlastně jsou ještě zaostalejší než ty, které do výzbroje zavádí Haven. Jsou skoro tak velké jako havenské třímotorové střely, ale nesou jenom dva motory. Po taktické stránce se podobají střelám Mark 16, které používáme na nových Saganami C. Nesou sice těžší hlavice než Mark 16, ale mají velmi podobný dostřel. A protože jsou napájené z kondenzátorů, ne fúzním reaktorem jako Mark 16, mají méně účinné prostředky elektronického boje. Jednoduše nemají tolik energie jako naše střely. A třebaže jejich gondoly jsou větší než naše, ve skutečnosti nesou méně ptáčků než současné havenské, což znamená, že i jejich salva je slabší než naše.

	Předložili jsme problém výzbrojní a lodní správě a admirál Hemphillová a viceadmirál Toscarelli přišli s řešením vyžadujícím nejmenší úpravy. Nemohou sice ze svých gondol vystřelovat nové vícemotorové střely s fúzním pohonem, ale můžeme do jejich výmetnic použít naše starší kondenzátorové třímotorové střely. Sice to jejich salvu nezvětší a jejich prostředky elektronického boje budou i nadále méně kvalitní, ale podstatně to zvýší jejich dostřel. Bude to vyžadovat jisté úpravy na jejich gondolách, které provedou sami, ale tahle část procesu by měla být hotová do šedesáti dnů. Potom už půjde jen o výrobu nových gondol.

	V dlouhodobějším výhledu se počítá s modifikacemi jejich stávajících superdreadnoughtů (P), aby mohly přijmout moduly Klíčová dírka a střílet z našich ‚plochých‘ gondol ptáčky s plně fúzním pohonem. To bude trvat podstatně déle, protože každá loď bude muset strávit minimálně devadesát dní v rukou loděnice, která úpravy provede. Toscarelliho lidé budou mít co nevidět hotové plány nutných přestaveb a pracují s anďáckými konstruktéry na úpravách, které bude možno provést na rozestavěných lodích. To ovšem zase o něco zpozdí dokončení zmíněných jednotek.“

	„Takže když sečteme všechny gondolové lodě bojové stěny, které dáme dohromady my, Grayson a anďáci,“ ujal se slova zase Caparelli, „včetně už plně funkčních superdreadnoughtů (P) v anďácké službě, dostaneme se k celkovému počtu dvě stě třicet dva. Za předpokladu, že dodržíme termíny výstavby, a s přihlédnutím k době zácviku jich můžeme mít za dalších jedenáct až osmnáct měsíců něco málo přes čtyři sta. Můžeme k tomu připočíst čtyři sta šedesát gondolových bitevních křižníků, ale ty v bojové stěně proti superdreadnoughtům neobstojí. Je to sice působivé číslo, jenže Haveňani mají taky hodně působivé počty.“

	„Ano,“ přitakala Alžběta a zadívala se upřeně na admirála Givensovou. „Minulý týden jsem viděla shrnutí vašich revidovaných odhadů sil, admirále, ale nebyly u něho podklady pro vaši revizi. Je situace opravdu tak zlá?“

	„To se nedá určit s jistotou, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Givensová. „Nesnažím se dělat si alibi a za čísly z poslední zprávy si stojím, ale dokud střílení neskončí výřadem, nemůžeme to dokázat. Je mi líto, že už samo vypracování zprávy trvalo tak dlouho, ale ještě nás v rozvědce námořnictva čeká řada reorganizací.“

	Při té nepřímé narážce na katastrofální působení admirála Francise Jurgensena v úřadu druhého vesmírného lorda se Alžběta ušklíbla a ztvrdl jí pohled.

	„Naše lidské informační zdroje v Republice jsou podstatně méně početné, než bývaly,“ pokračoval admirál. „Částečně za to mohou tamní politické změny. Velká řada lidí, kteří nám dodávali informace, to dělala z odporu proti starému režimu a jejich motivace ke spolupráci s námi zmizela se Saint-Justem. Jiní, které se nám podařilo podplatit nebo přesvědčit, ztratila k informacím přístup po čistkách nové vlády. A za Janackovy admirality rozvědka bohužel nepřikládala velkou důležitost budování nových sítí. Upřímně řečeno, dělat to za nových okolností by bylo obtížné, časově náročné a nejspíš hodně drahé.“

	Alžbětě se v achátově tvrdých očích zablýsklo, ale nezdálo se, že by hodlala chyby nešťastného Jurgensena nějak omlouvat.

	„V každém případě,“ pokračovala Givensová, „máme ve výzvědných schopnostech závažné mezery. A musím přiznat, že se Pierrovi a Saint-Justovi podařilo vybudovat celý ten jejich nezvěstný loďařský komplex během mé hlídky, aniž bych cokoliv tušila. Usilovně jej hledáme, pročenicháváme každou soustavu, která nás jenom napadne, ale zatím jsme nic nenašli. Což je dost rozčilující, když uvážíme, jaké zdroje na to úsilí vyčleňujeme. Ovšem na druhou stranu díky tomu, jak rozptýlili lodařské kapacity od doby, kdy Theisman veřejně odhalil liďácké gondolové lodě, je pro ně Matice stále méně kriticky důležitým centrem.

	Přihlédneme-li k omezením našich výzvědných možností, budeme-li počítat pouze skutečně pozorované nové lodě a přihlédneme-li k možným chybám v hlášeních o boji, odhadujeme, že musí mít v současnosti ve stavu minimálně tři sta gondolových lodí. Víme, že mají ve službě také nejméně dvě stě superdreadnoughtů starého stylu plus dalších asi sto v záloze, ale kritickou hrozbu představují právě gondolové lodě. Pokud jich mají ve službě v tuto chvíli tři sta, je to asi jedenapůlkrát víc, než máme my a Graysoňané. Když přičteme všechny hotové andermanské superdreadnoughty (P), poměr klesne asi na jedna celá tři desetiny ku jedné v jejich prospěch. Podle našeho odhadu pak rozdíl kvality techniky na obou stranách poměr prakticky vyrovnává, jenže oni mají mnohem větší strategickou hloubkou prostoru než my.“

	„Ta hloubka naklání strategickou rovnováhu významně v jejich prospěch, Vaše Veličenstvo,“ navázal Caparelli. „Mohou si dovolit soustředit síly k ofenzivním operacím v mnohem větším rozsahu než my. My si nemůžeme dovolit poskytnout jim příležitost vyřadit průmyslovou kapacitu tady v Hvězdném království nebo v Graysonu, a to znamená, že jsme nuceni udržovat v těchto soustavách dostatečnou sílu k odstrašení závažného útoku. Jak říká Pat, my ani nevíme, kde ta jejich ‚Matice‘ leží, takže nemůžeme udělat totéž s jejich infrastrukturou. Můžeme je sice na několika místech hodně poškodit, když se částečně odkryjeme a půjdeme po nich, ale bez zjištění polohy Matice je nemůžeme ochromit tak, jak oni mohou ochromit nás.“

	„Rozumím,“ přikývla Alžběta a poškrábala Ariela mezi ušima. „Ale vy odhadujete, že jejich celkové počty ohromně porostou, admirále Givensová.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo, odhadujeme,“ přisvědčila Givensová ponuře. „Problém je, že jsme odhalili důkazy, že shromažďovali ohromné počty součástek ještě předtím, než Theisman zastřelil Saint-Justa. Narazili jsme na to před Pryskyřníkem, ale nedokázali jsme už přijít na to, kam je posílají, anebo proč to dělají. A potom, po zavraždění Cromartyho a po příměří –“ pokud Alžběta měla předtím tvrdý pohled, nyní by jím dokázala krájet diamanty „– si s tím Admiralita přestala lámat hlavu. Nedokázali jsme určit, co se vůbec děje, a s ohledem na naši technickou a taktickou převahu nám to nepřipadalo důležité.

	Ovšem po prozkoumání vraků po vítězství Její Milosti v Sidemoru jsme zjistili, že ačkoliv superdreadnoughty (P), které Haven k tomu útoku nasadil, jsou nově postavené lodě nové konstrukce, využívaly stávající sériově vyráběné součásti všude, kde to jen bylo možné. Spousta systémů samozřejmě musela být zkonstruovaná nově, ale pravda je, že až osmdesát pět procent konstrukce bylo založeno na stávající technice. Podle všeho přesně na tom, co hromadili. Naše údaje o tom, co nasyslili, nejsou ani zdaleka tak přesné, jak by se mi líbilo, ale když připustíme nadhodnocení o pětadvacet procent a budeme předpokládat, že nashromážděné položky představují jenom sedmdesát procent celkových požadavků nových lodí, mohou jich jen v samotné ‚Matici‘ mít ve výstavbě dalších čtyři sta až čtyři sta padesát. A samozřejmě nemáme jak odhadnout, jak daleko stavba těchhle lodí pokročila.“

	V zasedací místnosti se rozhostilo mrazivé ticho. K Honor od kolegů důstojníků dolehlo chmurné vědomí toho, co tato čísla znamenají. Alžběta a ministerský předseda sice byli hluboce znepokojeni, ale podle všeho jim ta informace ještě nedošla v plném rozsahu.

	„Promiňte, Pat,“ nadhodila po chvilce, „ale všimla jsem si, že jste řekla, že tolik lodí mohou stavět jen v samotné ‚Matici‘.“

	„Přesně tak, Vaše Milosti,“ přikývla Givensová. „Dokud neoznámili existenci vlastních gondolových lodí, veškerá jejich výstavba probíhala očividně v naprostém utajení – což byl v podstatě celý důvod, proč vůbec Matici zřídili. Ale jakmile Theisman oznámil, že mají vlastní superdreadnoughty (P), zahájili přípravy ke stavbě dalších jednotek i v jiných loděnicích. Odhadujeme, že ve starších loděnicích nejspíš stavba trvá déle, nemluvě o tom, že v nich museli provést řadu příprav a reorganizací, než tam vůbec mohli začít nové typy stavět. Nicméně máme z různých zdrojů náznaky, že mají něco kolem čtyř set rozestavěných nových jednotek v Nouveau Paris a dvě stě nebo tři sta dalších v centrálních soustavách. To je špatná zpráva. Dobrá zpráva je, že přestože administrativa Pritchartové schválila jejich stavbu už skoro před celým standardním rokem, rozběhla se teprve asi před čtyřmi měsíci. Což znamená, že dokončit některé z nich jim bude trvat nejméně ještě dva a půl standardního roku. Takže v současném poměru sil nehrají roli.“

	„To je sice možné, Pat,“ ozval se Hamish, „ale pomyšlení na dvanáct set superdreadnoughtů (P) za několik roků mě nenaplňuje zrovna radostným nadšením.“

	„Ale, se vší úctou, admirále Givensová,“ ozval se jeho bratr, „jak realistické jsou vaše odhady po finanční stránce?“ Givensová se k němu otočila a Grantville se smutně usmál. „Jako ministr financí vlády vévody Cromartyho mám dost zkušeností s tím, jak obtížné bylo pro nás zaplatit za stovky nových superdreadnoughtů, a havenská ekonomika má do stavu, který bych nazval zdravým, hodně daleko. Sice možná zahájili stavbu všech těch lodí, o kterých mluvíte, ale budou schopni v programu výstavby pokračovat, aniž by se Republika ekonomicky zhroutila?“

	„To nespadá do mé odbornosti, pane premiére,“ přiznala Givensová. „Finanční analytikové z Úřadu rozvědky námořnictva mají za to, že skutečně mohou dokončit vysoké procento současného plánu – nebo spíš našeho odhadu, jaký ten plán je. Budou zřejmě muset udělat několikero závažných rozhodnutí, co nedostavět, aby to zvládli, ale mají mnohem víc soustav než my. Navzdory našim vyšším výnosům na hlavu jsou absolutní částky jejich rozpočtu stejně velké jako naše, ne-li vyšší, a náklady na pracovní sílu mají mnohem nižší. Je rozhodně možné, že snaha tento program dokončit skutečně povede k ekonomickému kolapsu Republiky. Což z naší perspektivy z dlouhodobého hlediska může být dobré i špatné. Osobně mám ovšem dojem, že bychom na tento výsledek neměli spoléhat. Obzvlášť ne s ohledem na to, nakolik se havenská strategie za legislativeckého režimu soustředila na obsazení Mantichory a naší křižovatky červích děr jakožto zdroje příjmů. Nový režim by mohl být docela dobře ochoten hluboce se zadlužit, když bude věřit, že uspěje tam, kde se to Harrisovi, Pierrovi a Saint-Justovi nepodařilo.“

	Baron Grantville přikývl, ale očividně nebyl plně přesvědčen a Honor vnímala jeho vážné výhrady vůči odhadům Givensové.

	„Co tedy budeme dělat?“ otázala se Alžběta prostě po několika sekundách ticha.

	„Pro nejbližši budoucnost jsme v podstatě nuceni zůstat převážně v defenzivě,“ řekl Hamish. „Nelíbí se to ani mně, ani siru Thomasovi, ale taková je prostě realita. Stále vymýšlíme, jak ten defenzivní postoj modifikovat, abychom na Haven vyvinuli alespoň nějaký tlak, a příštích několik dní budu o našich možnostech v tomto směru diskutovat s admirálem Harringtonovou a jejím štábem. Doufejme, že vymyslíme něco, co druhé straně vezme monopol na strategickou iniciativu, ale dokud nezačnou přicházet ve větším počtu nově postavené lodě, budeme nejspíš nuceni pouze reagovat na vývoj situace.“

	Za jeho myšlenkami se zamihotalo ještě něco. Honor to zachytila pouze stopově, příliš slabě, než aby mohla třeba jen odhadovat, co to bylo, ale mělo to příchuť ostražitosti a zklamaných obav. Když však pokračoval v řeči, nic z toho do jeho hlasu neproniklo.

	„Současně probíhá rozsáhlé vyhodnocení našich výrobních možností. Jedna z mála věcí, které Janackova admiralita udělala správně – určitě jenom nešťastnou náhodou – bylo ponechání viceadmirála Toscarelliho na lodní správě. Pochybuji, že by to udělali, kdyby věděli, co má za lubem, ačkoliv možná Čakrabartímu křivdím. Ten možná věděl přesně, co Toscarelli dělá.

	Každopádně se Toscarellimu a jeho lidem navzdory Janackovu oficiálnímu postoji, že nepotřebujeme stavět nic jiného než LAC a jednotky pro ochranu obchodních lodí, podařilo protlačit schválení Saganami C jako ‚modifikace‘ stávající konstrukce Saganami, ačkoliv jde o úplně novou třídu, která pro křižníky představuje stejně významný posun jako třída Medusa pro superdreadnoughty. Podařilo se mu prosadit i schválení konstrukce nových bitevních křižníků třídy Niké a gondolových bitevních křižníků třídy Agamemnon. Teprve se chystá přejímka první lodě třídy Niké a šesti Agamemnonů, ale dalších šest Agamemnonů už je ve stavbě. Ještě důležitější snad je, že u obou konstrukcí vychytali většinu dětských nemocí a lze je rychle uvést do rychlé sériové výroby. Potom tu máme nové superdreadnoughty (P) třídy Medusa B. Tu Čakrabartí schválil jenom jako konstrukční studii, ale Toscarelli ji dovedl až do stadia podrobných výkresů. Jde o významné zdokonalení konstrukce třídy Neporazitelný, ale protože nejde o prosté kopírování výroby původních Neporazitelných, musíme počítat s dalším zpožděním šesti až deseti měsíců, než se úplně nová konstrukce zavede do výroby.“

	„Jestliže čelíme dvouletému období zranitelnosti, proč neuvažovat o stavbě menších jednotek?“ řekl ministerský předseda. „Já vím, že jsme postavili poslední dreadnought ještě před první válkou, ale s ohledem na to, že tady mluvíme o gondolových lodích, nemělo by být možné postavit účinný dreadnought (P)? Jednotky takové velikosti se přece dají postavit rychleji, ne?“

	„Ano i ne, pane premiére,“ odpověděl Caparelli formálně. „Doba stavby dreadnoughtu dělá asi osmdesát procent doby stavby superdreadnoughtu. V praxi to znamená, že můžeme jednu loď postavit za osmnáct měsíců místo za třiadvacet. Bohužel nemáme žádnou konstrukci gondolového dreadnoughtu. Museli bychom ji vytvořit od nuly a potom ji zavést do výroby se všemi prodlevami, jaké si zavedení úplně nové třídy vždycky vynutí. Od začátku konstrukčních prací do dokončení první jednotky by to trvalo nejméně tři standardní roky, což znamená, že bychom první menší lodě dostali o šest měsíců později než superdreadnoughty. Potom bychom je skutečně mohli stavět rychleji, jenže pokud budeme ochotni využívat autonomní doky a stavět ‚po graysonsku‘, můžeme stavět současně tolik superdreadnoughtů, kolik ufinancujeme. Takže nám na Admiralitě nepřipadá nijak výhodné konstruovat menší a méně výkonné jednotky, když by to ve skutečnosti náš program výstavby zpožďovalo.“

	„Nedá se stavba nějak urychlit?“ zeptal se Grantville. Všichni uniformovaní důstojníci – i jeho bratr – se na něj podívali a on pokrčil rameny. „Promiňte. Nechtěl jsem zpochybňovat váš profesionální úsudek, ale Graysoňanům se podařilo postavit jejich první superdreadnought (P) za necelých patnáct měsíců.“

	„To ano,“ odpověděl Hamish. „Ale aby jej dokončili podle nového rozvrhu, který měl jistou spojitost s údajnou popravou Honor, nezastavili se před ničím. Včetně toho, že novým jednotkám vestavěli důležité součásti určené původně superdreadnoughtům starší konstrukce. Například fúzní reaktory Harringtonová – všechny – byly přesměrovány ze dvou lodí třídy Místodržící Denevski, což zpozdilo jejich dokončení o osm měsíců. My to udělat nemůžeme, protože nemáme žádnou výstavbu, ze které bychom mohli převádět součásti. Jenže tohle je v podstatě to, co podle rozvědky Haveňané dělali s těmi uskladněnými součástmi, o kterých mluvila admirál Givensová.“

	„Rozumím,“ řekl William. Ušklíbl se – zklamaně, nikoliv zlostně – nad tím, jak jeho bratr a Caparelli rozcupovali jeho návrhy. „S dobou konstrukce dreadnoughtu mě počítat nenapadlo,“ dodal.

	„Připravujeme několik dalších možných posilovačů,“ řekl Hamish po krátké odmlce trochu opatrně. „Udělalo na mne velký dojem, s čím byli schopni Sonja Hemphillová a Toscarelli přijít od chvíle, kdy Sonja převzala výzbrojní správu.“

	S maličko užaslým výrazem zavrtěl hlavou, jako by sám nevěřil tomu, co říká o admirálovi, kterého osobně nesnášel celé desítky let.

	„Nechci, aby někdo spoléhal na nějaké zázračné zbraně,“ pokračoval a ostražitý tón v jeho hlase zazněl ještě silněji. „Konkrétně dnes nevidíme na obzoru nic, co by přinášelo tak převratný skok ve výkonnosti jako svého času Přízrační jezdci a vícemotorové střely. Vždycky je obtížné odhadnout dopad nové techniky, dokud ji nemáte opravdu v ruce, ale v takovéhle době bych se raději držel pesimističtějších odhadů. A nezapomínejte, že veškerá naše zdokonalení budou alespoň částečně kompenzována havenskými vylepšeními založenými na příkladech naší techniky, kterou ukořistili při ofenzivě, i, jak jsem si jistý, na vlastních nápadech. Například ta jejich admirál Forakerová je podle všeho ďábelsky chytrý inovátor. Se všemi těmito výhradami ovšem oznamuji, že Sonja a Toscarelli mají rozjeto několik vývojových projektů, které mohou pro naši relativní bojeschopnost mít přinejmenším tak velký význam jako zavedení modulů Klíčová dírka.“

	„A když už mluvíme o věcech, které Janackova admiralita udělala správně z pomýlených důvodů,“ dodal Caparelli, „jeho mánie používat LAC jako všelék nám alespoň zaručila, že montážní linky na LAC jely naplno, když motyka spustila. Nepředpokládáme žádné problémy ve výrobě LAC ani střelových gondol, včetně nových gondol obrany soustav i zřízení výrobních linek na graysonské Zmije. Mohou se vyskytnout nepředvídatelné potíže u připravované nové munice, ale výroba stávajících zbraní by našim potřebám měla dostačovat. Bude nám chvíli trvat, než secvičíme jednotky obrany soustav, ale nejspíš budeme schopni stavět LAC rychleji, než pro ně stihneme cvičit posádky. LAC nám sice příliš nepomohou proti nepoškozené bojové stěně, ale získáme díky nim velké kapacity pro průzkum a týlové zajištění, které nám umožní alespoň ekonomicky využívat hyperprostorové hlídkové lodě.“

	„A to zhruba shrnuje vojenskou stránku našich možností,“ řekl Hamish a k Honor od něho dolehl další záblesk toho rozčarování. Tentokrát následovaný zábleskem podrážděné neústupnosti od Alžběty. A ozvěnou téhož od Williama Alexandra.

	„Asi máte pravdu,“ souhlasila Alžběta s velmi slabým, leč nezaměnitelným tónem neodvolatelnosti. Potom se podívala na chronometr.

	„A právě včas,“ řekla energičtěji s kyselým ušklíbnutím. „Honor, ty, Willie, já – i ty, Hamishi – máme za dvacet minut naplánovanou večeři s členy Nejvyššího soudu Koruny. Takže,“ usmála se na Honor, „pojďme na to, vy tři!“
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	„Nějaké zprávy od admirála Duvala, Sereno?“ zeptal se tiše kontradmirál Námořnictva republiky Haven Oliver Diamato.

	„Ne, pane,“ zavrtěla hlavou komandér Serena Tavernerová, náčelník jeho štábu.

	„Dobře.“

	Diamato přikývl, vstal z velitelského křesla a přistoupil k hlavnímu zákresu na vlajkovém můstku bitevního křižníku William T. Sherman. Sherman už nebyl ‚jeho‘ a on dávno zjistil, jak moc mu chybí osobní velení lodi. Ale alespoň mu Oktagon dovolil nechat si jej jako vlajkovou loď.

	S rukama za zády si zákres důkladně prohlížel. Ten postoj se mu stal přirozeností, už to nebylo jen gesto odkoukané od kapitána Halla. Prohlédl si symboly, potom jednou souhlasně kývl hlavou a odvrátil se. To bylo poprvé, co sloužil s velitelem 19. divize nosičů LAC, kontradmirálem Haroldem Duvalem, jenž měl tak trochu pověst podivína. Diamato se nejasně obával, že by Duval mohl na poslední chvíli přijít s nějakou změnou plánu, ale zdálo se, že svému nadřízenému křivdí, a to je dobře. Nesnášel překvapení v poslední chvíli.

	Nyní se zadíval na dvojici nosičů LAC – RHNS Skřivan, vlajková loď, a sesterská loď Sokol – které jeho eskadra doprovázela, a potom se podíval na časový displej odpočítávající sekundy v rohu zákresu. Kombinovaný operační svaz se vynoří z hyperprostoru za dvacet sedm minut přímo na hranici hyperlimitu stálice třídy G4 soustavy Zanzibar.

	A potom, pomyslel si, to začne být… zajímavé.

	~

	„Zachycujeme hyperstopu, madam.“

	Kontradmirál Zelených dame Evelyn Padgorná zvedla při hlášení svého operačního důstojníka hlavu od rutinního papírování. Komandér Thackeray stál ve dveřích vlajkové brífinkové místnosti, hlas o něco hlubší než obvykle, a Padgorná pozvedla tázavě obočí.

	„Z toho, že mi to oznamujete, usuzuji, že se nejedná o plánovanou hyperstopu, Alvine,“ řekla suše.

	„Ne, madam.“ Thackeray se na ni stísněně usmál. „Vnější okruh průzkumných družic hlásí dvanáct jednotek. Momentálně to vypadá na dva buď superdreadnoughty nebo nosiče LAC, s eskadrou bitevních křižníků, která je hlídá, a párem lehkých křižníků nebo velkých torpédoborců jako průzkumným elementem.“

	„Takže další nálet,“ poznamenala Padgorná.

	„Středisku bojových informací i velení obrany soustavy to tak připadá,“ přisvědčil Thackeray. „Otázka samozřejmě je, jestli to jsou nosiče LAC… nebo gondolové superdreadnoughty.“

	„Vy umíte jít rovnou k jádru věci, že, Alvine?“

	Padgorná se nevesele usmála, vypnula terminál a vstala. Thackeray ustoupil stranou, aby jí dal přednost ve dveřích, a potom ji následoval k hlavnímu zákresu HMS Princ Stephen. Alespoň že detaily zákresu jsou jasné, pomyslela si. Nadsvětelné spojení s průzkumnými družicemi rozmístěnými po obvodu soustavy přenášelo nasnímané informace na Prince Stephena v reálném čase a ona při prohlížení karmínových symbolů zamyšleně našpulila rty.

	Pokud to skutečně jsou havenské jednotky – a Padgornou nenapadal žádný důvod, proč by takhle vpadl do soustavy bez identifikace někdo jiný – byla Thackerayova otázka na místě. Princ Stephen i ostatní čtyři jednotky poddimenzované Třicáté první bojové eskadry nepatřily právě k posledním výkřikům techniky. Přestože nejstarší z lodí Padgorné nebyla stará ani osm standardních roků, ani jedna z nich nebyla gondolové konstrukce. Všech pět lodí bylo obklopeno hejny gondol, připravených na příslušný pokyn se přichytit tažnými paprsky, ale nebyly optimalizované pro boj s využitím gondol. Jednoduše jim scházely výkonnější systémy řízení palby, jaké byly montovány do lodí bojové stěny, které byly od začátku projektovány pro nové operační prostředí. Princ Stephen mohl vzít do vleku až pět set nebo šest set nových gondol, vybavených vlastními tažnými paprsky, jimiž se přisály na trup lodě jako klíště, jenže takový náklad vážně snižoval bojeschopnost tím, že omezoval zorné pole senzorů a palebné pole výzbroje. Navíc mohla loď efektivně navádět sotva stovku střel. Jediný superdreadnought (P) třídy Neporazitelný mohl kontrolovat dvakrát nebo třikrát větší počet ptáčků a to i bez nových modulů Klíčová dírka, a Padgorná musela předpokládat, že i liďácká gondolová plavidla mají k dispozici několikrát víc telemetrických kanálů než její lodě.

	Na druhou stranu, připomněla si, jestli na nás tihle lidé opravdu chtějí střílet, musí nejdřív přiletět k nám. Což v tomto případě znamená nejenom k nám, ale i k prostředkům Velitelství obrany soustavy Zanzibar.

	Pokud ovšem zmínění liďáci nemají v úmyslu zasypat všechno hlava nehlava palbou z dálky. Bylo sice nepravděpodobné, že by byli ochotni riskovat, že třeba jen náhodou poruší Eridanský edikt, ale jsou to přece jen liďáci. Ti parchanti se vůbec nestyděli svým zákeřným útokem pobít tisíce kolegů Padgorné, důstojníků i příslušníků mužstva, a tak jim dost možná nebude kazit spánek ani milion nebo dva mrtvých civilistů.

	„Ještě se nepokusili o žádnou komunikaci?“

	„Ne, madam,“ odpověděl spojovací důstojník hlídky. „Samozřejmě teprve prošli stěnou alfa.“

	„To ano,“ souhlasila Padgorná. „Jenže dnes už i liďáci vědí, že tam máme senzorové družice a že jsou vybaveny nadsvětelným vysíláním. Nemyslíte, že by je mohlo napadnout, že zachytí všesměrové vysílání a přepošlou nám je?“

	„Aha, ano, madam,“ pípl nešťastný spojovací důstojník. Stará dnes očividně nemá dobrou náladu, usoudil.

	„Promiňte, Willoughby,“ řekla Padgorná po krátké odmlce a ústa se jí zkřivila kyselým úsměvem. „Nehodlám vám ukousnout hlavu.“

	„Ano, madam,“ odpověděl poručík Willoughby poněkud jiným tónem a opětoval její úsměv.

	Padgorná přikývla a odvrátila se. Vlastně žádnou identifikaci od vetřelců nevyžadovala. To, že od nich nepřicházelo žádné vysílání, samo o sobě znamenalo, že jsou to liďáci, protože spojenecké jednotky by se rozhodně už identifikovaly. Takže nemělo smysl si vylévat rozmrzelost na Willoughbym. Přesto by zatraceně ráda věděla, co přesně…

	„Vypuštění LAC!“ oznámil čísi hlas. „Od Bubáků Alfa a Bravo se oddělily LAC! Odhadem přes pět set míří dovnitř soustavy při šest osm nula g!“

	Nu, zdá se, že občas se přání vyplní. Alespoň už věděla, s čím má tu čest, a bylo nepravděpodobné, že by se liďáci chystali k porušení Eridanské dohody, když posílali do boje bojové čluny vyzbrojené střelami s krátkým doletem.

	„Co dělají bitevní křižníky?“ otázala se.

	„Udržují konstantní deceleraci spolu s nosiči LAC, madam,“ odpověděl Thackeray. „Vypadá to spíš na průzkum bojem než na vážný útok. Bitevní křižníky se drží vzadu, aby chránily nosiče, než se jejich ptáčci vrátí.“

	Padgorná přikývla na souhlas s Thackerayovým vyhodnocením.

	„Dostanou na frak,“ ozval se další hlas a Padgorná zvedla hlavu, když na můstek vstoupila komandér Thomasina Hartnettová, náčelník jejího štábu. „Promiňte, že jdu pozdě, madam,“ pokračovala Hartnettová s lítostivým výrazem. „Ale když se ukázali, moje pinasa právě nasazovala na závěrečné přiblížení.“

	„Jdou nevhod,“ přitakala Padgorná s potutelným úsměvem, „ale co se dá čekat od liďáků?“

	„Něco od velitelství obrany?“ zeptala se Hartnettová Willoughbyho, když přebírala od Thackeraye záznamník s aktuálním přehledem situace.

	„Od úvodního poplachu nic, madam,“ hlásil Willoughby.

	„Nejspíš čekají, až uvidí, jestli liďáci vypustí LAC,“ řekla Padgorná, když se na ni Hartnettová podívala, a pokrčila rameny.

	„Nu, madam, já trvám na svém původním odhadu,“ řekla náčelnice štábu a přejížděla očima záznamník. „Jestli poletí dál, dostanou pořádný výprask.“

	„Mám podezření, že už je to také napadlo,“ utrousila Padgorná. „Ovšem závisí to na tom, jak hluboko chtějí proniknout, Tommy.“

	„To je pravda, madam.“ Hartnettová si s pohledem upřeným na hlavní zákres okusovala nehet palce. „Opravdu škoda, že ten parchant Theisman zastřelil Saint-Justa,“ řekla po chvíli.

	„Opravdu?“ naklonila Padgorná tázavě hlavu a Hartnettová pokrčila rameny.

	„Se Státní bezpečností za zadkem se jejich admirálové drželi zpátky, madam. Měli tolik práce s tím, aby si uhlídali krk, že neměli čas vymýšlet na nás vynalézavé úskoky. A dobře by si rozmysleli, než by navrhli takovéhle sondovací údery. Báli by se, že se od nich očekává úspěch ve vážně míněném útoku.“

	„Nejsem si jistá, jestli je v tom takový rozdíl,“ namítla Padgorná svým nejlepším tónem ďáblova advokáta. „McQueenová nám při ‚vážně míněném útoku‘ uměla pěkně zatopit bez ohledu na Státní bezpečnost.“

	„To rozhodně ano,“ souhlasila Hartnettová. „Ale to šlo o rozsáhlou a tvrdě ofenzivní operaci celé flotily. Tihle –“ ukázala prstem na symboly v zákresu „– tady nejsou proto, aby Zanzibar rozbili. Jsou tady, aby provedli průzkum bojem, a jsou ochotni pro získání informací podstoupit značné ztráty. Což znamená, že všech získaných informací chtějí nějak využít, a to, upřímně řečeno, pro nás může být daleko nebezpečnější než vážně míněný útok na soustavu.“

	Padgorná zamyšleně přikyvovala. Liďácké operace v téhle nové, nebezpečnější válce se vyznačovaly novou, důslednou profesionalitou. Neobratný amatérismus, který civilní vládci bývalého režimu svým uniformovaným podřízeným vnutili, zmizel a bylo zoufale zřejmé, že nové vedení pracuje podle vnitřně provázaného a důkladně promyšleného plánu. A Hartnettová má pravdu. Poskytnout takovému námořnictvu informace potřebné k přesnému odhadu, jak chatrná je ve skutečnosti obrana Aliance – všude, nejenom v Zanzibaru – spadalo pod hlavičku Opravdu špatné nápady.

	„Nu,“ ozvala se po chvilce, „v tom případě bychom je měli vyprovodit, aniž bychom jim dopřáli lepší výhled na nás, než bude bezpodmínečně nutné.“

	„Ano, madam,“ souhlasila Hartnettová. „Vypustit LAC?“

	„Ne všechny.“ Padgorná zavrtěla hlavou. „Necháme si alespoň jeden pulzer schovaný v rukávu. Alvine,“ obrátila se zpětk operačnímu důstojníkovi, „aktivujte jenom nosiče uvnitř soustavy. Ať se přidají k formaci eskadry. Vyrazíme společně.“

	„Rozkaz, madam,“ potvrdil komandér Thackeray. „Mám informovat obranu soustavy, že provádíme Hildebrandt?“

	„Ano, samozřejmě.“ Padgorná se ušklíbla. „Mělo mě to napadnout samotnou. Zkontaktuje obranu soustavy ještě předtím, než předáte rozkazy. Informujte je, že hodlám rozjet Hildebrandt, pokud nedostanu jiné pokyny.“

	„Ano, madam.“

	Padgorná věnovala neutrálně se tvářícímu operačnímu důstojníkovi letmý úsměv. Diplomatické tanečky se spojenci nikdy nebyly její silnou stránkou a po období katastrofální zahraniční politiky High Ridgeovy vlády bylo jak důležitější, tak mnohem obtížnější se spojenci vycházet. Dotknout se námořnictva soustavy Zanzibaru tím, že je bude ignorovat v jeho vlastní soustavě, by nebylo právě chytré. Zvlášť poté, co byly průmysl a ekonomika soustavy tak brutálně pošramoceny liďáckou operací Ikaros před sotva osmi standardními roky. A tím spíš pak po neuvěřitelně diletantské zahraniční politice High Ridgeovy vlády, když navíc alianční smlouva výslovně přidělovala velitelské pravomoci zanzibarskému námořnictvu. Ze stávající doktríny a předešlých debat se Zanzibařany jasně vyplývalo, jaký plán obrany soustavy bude vhodný, ale o to vlastně nešlo… z diplomatického hlediska.

	„Zásah v pravou chvíli, madam,“ řekla Hartnettová velmi tiše a očima ukázala na Thackeraye, zatímco se operační důstojník a poručík Willoughby věnovali hovoru s velitelstvím obrany soustavy Zanzibar.

	„To ano,“ odpověděla Padgorná stejně tiše. „Alvin má své světlé okamžiky.“

	Zasunula ruce hluboko do kapes blůzy, s maličko vysunutým spodním rtem se zahleděla na zákres a čekala na odpověď obrany soustavy.

	Liďáci vytrvale mířili do soustavy, ale na malý projev ohledů k mezispojenecké koordinaci byla spousta času. Zanzibar byla hvězda třídy G4 s hyperlimitem o málo přesahujícím dvacet světelných minut. Planeta stejného jména obíhala stálici ve vzdálenosti necelých osmi světelných minut, tedy 12,3 světelné minuty uvnitř hranice hyperlimitu, a většina výrobní a obchodní infrastruktury soustavy (znovu vybudované po Ikaru za pomoci nejmodernější techniky a rozsáhlých mantichorských půjček a dotací) obíhala okolo planety. Vetřelci už se nacházeli uvnitř obou pásem asteroidů soustavy, a i kdyby ne, zanzibarský těžební průmysl nebyl příliš soustředěný. V pásmech se nacházelo velmi málo větších center, která by mohli napadnout, což znamenalo, že veškeré hodnotné cíle se musí nacházet ve vnitřní oblasti soustavy.

	Přiletěli s docela nízkou normálně prostorovou rychlostí – necelých dvanáct set kilometrů za sekundu – a byli od kteréhokoliv z těch hodnotných cílů vzdáleni víc než dvě stě dvacet milionů kilometrů. I při akceleraci jejich LAC by jim trvalo přes dvě hodiny – přesně 132,84 minuty – jenom doletět k planetě, již by minuli rychlostí přesahující čtyřiapadesát tisíc kilometrů za sekundu. A kdyby chtěli mít u planety nulovou rychlost, byla by doba letu ještě o padesát šest minut delší.

	Oni samozřejmě neudělají ani jedno z toho. Jak podotkla Hartnettová, tohle je průzkum bojem, nikoliv důsledný útok. Neposlali by tolik LAC na profil letu, který by je přivedl na dostřel orbitální obrany Zanzibaru. Maličká plavidla ani zdaleka neměla takovou palebnou sílu, aby se mohla utkat s orbitální obranou, a nesla šest nebo sedm tisíc lidí. Poslat je na smrt, aniž by tím něco významného získali, bylo něco, co by mohl udělat Pierrův nebo Saint-Justův režim. Theisman to neudělá. Ne, tihle jsou tady proto, aby dělali rozruch. Aby zahrozili jenom natolik, že vyprovokují obránce soustavy k odhalení alespoň části jejich možností. I relativně maličké střípky informací se dají kombinovat, masírovat počítači i lidskými analytiky, aby o stavu obrany Zanzibaru a následně i o stavu Aliance jako celku prozradily Theismanovi mnohem víc, než by všem bylo milé.

	Jenže průzkum obrany bojem byl přesně to, čemu plán Hildebrandt obrany soustavy měl zabránit. Když se proti liďáckým LAC vydá vstříc 31. bitevní eskadra a LAC z vnitřní oblasti soustavy, o jejichž přítomnosti už věděl každý hlupák, budou muset ustoupit, aniž by obránci odhalili všechny své prostředky. A to –

	„Promiňte, admirále.“

	Padgorná otočila hlavu a trochu se zamračila, když si uvědomila, jakým tónem Alvin Thackeray promluvil.

	„Ano?“ vyzvala ho.

	„Madam, na lince máme admirála al-Bakra.“ Padgorná pozvedla obočí a Thackeray zcela nepatrně pokrčil rameny. „Říká, že není ochoten schválit Hildebrandt, madam.“

	Padgorná spustila obočí a naopak se hluboce zamračila.

	„Říkal proč?“ zeptala se o něco ostřeji, než měla v úmyslu.

	„Má pocit, že se liďáci přibližují příliš otevřeně,“ prohlásil Thackeray s bezbarvým výrazem. „Myslí si, že by to mohla být finta, jak nás odlákat z pozice.“

	Padgorná pevně sevřela rty a ruce v kapsách blůzy se jí sevřely v pěst.

	„Finta?“ položila komandér Hartnettová ostrým hlasem otázku, kterou se Padgorná bránila vyslovit nahlas. „A na co podle něj máme v soustavě síť průzkumných sond?“ dotírala.

	„Klid, Tommy,“ napomenula ji Padgorná. Harnettová se na ni podívala a admirál Padgorná přejela pohledem můstek, aby jí připomněla všechny ty naslouchající uši. Ne že by ovšem s reakcí Hartnettové naprosto nesouhlasila.

	„Promiňte, madam,“ řekla Hartnettová po kratičké odmlce. „Ale neexistuje způsob, jak by do soustavy mohl proklouznout další operační svaz, aniž bychom zpozorovali hyperstopu jeho příletu, a tyhle lidi mají spolehlivě pod dohledem vzdálené sondy. Dost dobře nemůže nikdo číhat v okolí, aby využil toho, že LAC snad odlákají naši pozornost. Tohle musí být situace, které má Hildebrandt zabránit.“

	„Jsem nakloněna věřit, že máte pravdu,“ odpověděla Padgorná. Nejasně ji překvapilo, jak klidně se jí to podařilo říci. Zadívala se přes Thackeraye na Willoughbyho.

	„Přepojte, prosím, admirála na můj displej,“ požádala, odebrala se k velitelskému křeslu a posadila se do něj.

	„Ano, madam,“ odvětil Willoughby a na plochém displeji vyklopeném z levé loketní opěrky křesla Padgorné se objevil obličej admirála Gamala al-Bakra.

	„Admirále al-Bakre,“ oslovila ho zdvořile.

	„Admirále Padgorná,“ odpověděl. Al-Bakr na sobě měl brigadýrku, kaštanovou blůzu a černé kalhoty zanzibarského vesmírného námořnictva a na cípech límce se mu třpytily dvojité půlměsíce označující jeho hodnost. Jako většina Zanzibařanů byl tmavovlasý a tmavooký. Byl střední výšky, měl hubený orlí obličej a úhledně přistřižený knír a vous, kolem úst protkaný bílými nitkami.

	„Jak jsem pochopila, máte námitky proti provedení Hildebrandtu, admirále,“ řekla Padgorná co nejpřívětivěji.

	„Mám,“ odpověděl al-Bakr pevně. „Mám za to, že je možné, že tento útok představuje léčku, která má vylákat naše jednotky z pozic a vyklidit cestu přímému útoku na planetu a její orbitální zařízení.“

	„Pane,“ řekla Padgorná po odmlce, „neodhalili jsme žádné stopy po tom, že by nějaké uskupení čekalo, aby využilo situace, když se LAC podaří odlákat nějaké naše síly. Vaše sítě přehledových senzorů by takové uskupení při příletu určitě zachytily.“

	„Mohli se poučit z taktiky admirála Harringtonové v Sidemoru,“ namítl al-Bakr. „V hyperprostoru může čekat celý operační svaz. Když zahájíte Hildebrandt a odletíte od planety, mohou do hyperprostoru vyslat posla, aby ty posily přivedl libovolným bodem sféry hyperlimitu.“

	Padgorné se podařilo nezůstat na něj užasle civět. Nebylo to snadné.

	„Admirále,“ řekla namísto toho pracně ovládaným hlasem, „uskupení, o kterém víme, se nachází na stejné straně stálice jako Zanzibar. Blíží se po nejkratší dráze. Když proti nim vyrazíme, zůstaneme mezi nimi a vnitřní oblastí soustavy. Uskupení, která by se přibližovala z jiných směrů, by před sebou měla podstatně delší trasu a myslím, že je nepravděpodobné, že by nás odlákali z pozice dost daleko na to, aby nám zabránili v reakci, až bychom zachytili hyperstopy jejich průchodu stěnou alfa.“

	A i kdyby to nebyla pravda, pomyslela si, proč by si, u všech všudy, liďáci vůbec měli lámat hlavu léčkami, kdyby měli připravený celý operační svaz? Kdyby měli k dispozici takovou palebnou sílu, nepotřebovali by odlákávat jedinou neúplnou bitevní eskadru!

	„Celkem vzato souhlasím, že vaše hodnocení situace zní logicky,“ řekl al-Bakr. „Ovšem kdybyste se při Hildebrandtu příliš vzdálili od planety, mohli by průchod provést nad pólem a vklouznout za vás. Obzvlášť když vaše základní rychlost bude v okamžiku průchodu směřovat od planety.“

	Padgorná zaťala zuby. To, co al-Bakr nadhazoval, bylo přinejmenším teoreticky možné. Ale nebylo by to snadné a ji nenapadal žádný racionální důvod, proč by se liďáci měli pokoušet o tak komplikovaný manévr.

	„Pane,“ opáčila, „při dostřelu našich vícemotorových střel by museli manévr hodně pečlivě načasovat, pokud by chtěli zůstat mimo náš dosah. Kromě toho by útočili přímo proti vaší orbitální obraně a do palby našich gondol ve vnitřní oblasti soustavy. Museli by mít drtivou převahu, aby tuhle obranu překonali i bez mé bojové eskadry. Podle mého odhadu jde o další průzkum bojem přesně podle scénáře, kterému má Hildebrandt zabránit. Pátrají po informacích o kvalitě obrany vaší soustavy, aby jich využili později. A když Hildebrandt neprovedeme – když se nevydáme napadnout ty LAC dřív, než vlétnou do vnitřní oblasti soustavy – budou mít možnost se dostat hlouběji a obranu si prohlédnout lépe.“

	„To mohou provést pomocí průzkumných sond, když budou chtít,“ kontroval al-Bakr. „Nepotřebují k tomu riskovat LAC. Se vší úctou tedy, dame Evelyn, věřím, že důvodem, proč nasazují LAC, je právě vylákat vás z pozic.“

	„Velice pochybuji, pane, že by liďácké průzkumné sondy dokázaly proniknout tak hluboko do soustavy, aby získaly potřebné informace, aniž bychom je odhalili. Jejich sondy jednoduše nejsou tak nenápadné jako naše a nenesou tak dobré senzory. Nedokážou odhalit naše ukryté jednotky… dokud tyto jednotky nepřejdou do aktivního režimu. Proto nasazují LAC. Mohou docela dobře mít předvoj sond, ale chtějí, abychom napadli LAC – nebo se proti nim alespoň vydali – protože jejich sondy nejsou schopny objevit naše jednotky, dokud je neaktivujeme.“

	„Havenská technika se od poslední války očividně významně zlepšila, admirále,“ upozornil ji al-Bakr. „Myslím, že by mohla být dost dobrá, aby ten úkol splnila, i kdyby naše obrana zůstala skrytá – každopádně oni tomu věří. A koneckonců jim volbu taktiky diktuje jejich hodnocení schopností vlastní techniky.“

	„Pane, obávám se, že se nemohu přiklonit k vaší interpretaci jejich úmyslů.“ Padgorná se tvářila a mluvila co nejnekonfrontačněji. „Ale ať má pravdu kdokoliv z nás, stojíme před skutečností, že do soustavy míří skoro šest set nepřátelských LAC s akcelerací přes šest a půl kilometru za sekundu na druhou. A třebaže už minuly většinu vašich průmyslových zařízení mezi asteroidy, přímo v cestě mají…“ přejela pohledem sloupec údajů střediska bojových informací na hlavním zákresu, „…třiadvacet vašich rudných lodí a kromě toho jednu mantichorskou, jednu svazovou a dvě andermanské obchodní lodě. Když nezareagujeme, většina těch rudných lodí a nejméně jeden andermanský náklaďák se ocitne liďákům v dostřelu dřív, než se dostanou pod ochranu orbitální obrany.“

	„Mám o zdejším provozu přehled, admirále Padgorná,“ prohlásil al-Bakr poněkud mrazivě. „Konečně, není to poprvé, co liďáci tuto soustavu navštívili,“ dodal významně. „A neřekl jsem, že nesmíte vetřelce napadnout. Řekl jsem jenom, že neschválím Hildebrandt. Vaše plavidla a LAC z vnitřní oblasti soustavy musí zůstat na svém místě, aby chránily planetu a nejdůležitější kosmickou infrastrukturu. Připomínám vám, že ve vnější oblasti soustavy byly LAC a gondoly rozmístěny právě pro případ takovýchto okolností.“

	Padgorná zjistila, že ji bolí zuby od toho, jakou silou je zatínala.

	„Admirále al-Bakre,“ řekla po chvilce, „v současné době nemáme důvod k přesvědčení, že liďáci vědí o přítomnosti obrany ve vnější části soustavy. Když ji ovšem nasadíme proti tomuto útoku, změní se to. Poskytneme tím jejich plánovačům cenné zpravodajské informace pro případ, že se rozhodnou v budoucnu podniknout na Zanzibar vážný útok. Snažně na vás naléhám, abyste mi dovolil zahájit Hildebrandt a neprozrazovat jim naše možnosti.“

	„Obávám se, že to nejde,“ prohlásil al-Bakr pevně. „Uvědomuji si, že i nadále máte velkou víru ve svou technickou převahu – celého Hvězdného království – nad Haveňany, ale já – i můj chalífa – už nedokážeme v tuto převahu plně věřit, obzvlášť s přihlédnutím k tomu, co chalífát už zaplatil. Myslím, že Haven už pravděpodobně ví od svých průzkumných sond nebo jiných zpravodajských zdrojů, že ve vnějších oblastech soustavy rozmisťujeme gondoly a obslužné lodě pro LAC. Což je jeden z důvodů, proč jsem přesvědčen, že jde o léčku.“

	Padgorná se usilovně snažila nevyvalit oči. Jestli si chalífa a jeho vojenští poradci myslí něco takového, proč to sakra neřekli dřív? Z toho, jak mu ztvrdly rysy, usoudila, že se jí nepodařilo plně ovládnout svůj výraz.

	„Každopádně, admirále Padgorná,“ promluvil ještě důrazněji než předtím, „nejsem ochoten dál diskutovat o svém rozhodnutí jakožto velitele obrany zdejší soustavy. Neprovedete Hildebrandt a neodkryjete vnitřní oblast soustavy. K odražení útoku využijete obrany vnější oblasti soustavy. Rozumíte?“

	Padgorná se zhluboka nadechla, chřípí se jí zachvělo a připomněla si, že diplomacie není její silná stránka.

	„Rozumím, admirále al-Bakre,“ řekla hlasem téměř stejně rázným jako ten jeho. „Pro úplnost ovšem dodávám, že důrazně nesouhlasím s vaší analýzou situace a záměrů nepřítele. Přeji si, aby se moje námitky proti rozkazům, které jste právě vydal, staly součástí oficiálního protokolu. A v nejbližší depeši o těchto námitkách zpravím své nadřízené.“

	Dívali se ze spojovacího displeje jeden druhému pevně do očí. Bylo obtížné říci, kdo má tvrdší pohled, a napětí mezi nimi bylo přímo hmatatelné.

	„Váš nesouhlas i vaše námitky beru na vědomí, admirále,“ odpověděl al-Bakr. „A svým nadřízeným můžete samozřejmě oznámit, co je vám libo. Nicméně v tuto chvíli moje rozkazy platí.“

	„Dobře, admirále,“ pravila Padgorná chladně. „S vaším dovolením. Padgorná, konec.“
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		KAPITOLA DEVÁTÁ



	„To si děláte legraci.“

	Komandér Eric Hertz nevěřícně hleděl na obličej kapitána Everarda Broughtona na své spojovací obrazovce.

	„Kdepak,“ řekl Broughton s pozoruhodným sebeovládáním. „Nedělám si legraci. Ani dame Evelyn.“

	„Ale vždyť to není třeba,“ protestoval Hertz. „Myslel jsem, že si máme hrát na kus prázdného prostoru ve vesmíru, dokud nás nebude opravdu zapotřebí.“

	„Plány se očividně změnily.“

	Broughton se odvrátil od Hertze a znechuceně se podíval na taktický situační zákres. Přilétající havenské LAC mířily do nitra soustavy už téměř třicet minut. Vůči stálici soustavy nabraly rychlost 12 788 kilometrů za sekundu a urazily vzdálenost víc než dvanáct milionů kilometrů. Do přiblížení na dostřel dalekodoletových střel k nejbližším rudným lodím jim zbývalo sotva dvacet minut.

	„Ať už si o tom myslíme, co chceme, máme své rozkazy,“ řekl a obrátil se zpátky ke kameře. „A za stávajících okolností, vzhledem k tomu, že je fyzicky nedostihnete dřív, než dorazí k rudným lodím, můžeme docela dobře roztočit velký kolotoč.“

	Hertzovi ztuhly rysy.

	„Co tím myslíte?“ otázal se tónem člověka, který má podezření, že už uhádl.

	„Jediný způsob, jak můžeme udělat něco pro záchranu rudných lodí, je nasadit gondoly,“ řekl Broughton trpce. „A protože už beztak musíme prozradit svou přítomnost, můžeme z toho alespoň vytěžit co nejlepší výsledek.“

	Ohlédl se přes můstek na svého taktického důstojníka.

	„Aktivujte gondoly,“ řekl. „Zaměřte LAC ze…“ přejel pohledem datové sloupce zákresu, „…stanovišť gama, která jsou na dostřel. Potom zapněte stanoviště delta a všem, která jsou v dosahu, zadejte jako cíl nosiče LAC.“

	~

	„Něco nového od průzkumných sond?“ zeptal se Oliver Diamato.

	„Ehm, ne, pane,“ odpověděl spěšně Robert Zucker, jeho operační důstojník, a tázavě se na admirála podíval.

	„Mělo by být,“ vysvětloval Diamato. „Podívejte se. LAC proletí přímo kolem těch rudných lodí. A ta obchodní loď by potřebovala nějaký zázrak, aby jim uklouzla. Musí vědět, že jsme tady – ostatně už ta skutečnost, že se rudné lodě rozptylují, dokazuje, že to vědí. Kde je tedy nějaká reakce? Už by proti nám přece mělo vyrazit alespoň hejno manťáckých LAC!“

	„Myslíte, že mají za lubem nějakou záludnost, pane?“

	„Ano, myslím, že je to hodně pravděpodobné,“ odpověděl Diamato, „manťáci sice mohou udělat chybu jako každý jiný, ale spoléhat na to není zrovna nejchytřejší.“

	Ještě několik sekund se mračil na hlavní zákres a potom se otočil ke svému spojovacímu důstojníkovi.

	„Spojte mě s admirálem Duvalem.“

	„Ano, pane.“

	Diamato přešel k velitelskému křeslu. Právě se chystal si sednout, když se rozječela pronikavá siréna.

	„Odpálení střel!“ oznámil ostře napjatý hlas ze střediska bojových informací. „Množství odpalů podél pásu asteroidů! Míří na nás množství střel při čtyři pět jedna kilometrů za sekundu na druhou! Doba do prvního střetu čtyři sta devět sekund!“

	~

	„Jsou na cestě,“ poznamenala trpce Hartnettová, když hlavní zákres posely skvrnky symbolů několikamotorových střel. Sunuly se po něm viditelně i v tom měřítku a opodál začaly vykvétat i mnohem pomalejší světelné kódy LAC, jak letky Ťuhýků a Fretek spouštěly gravitory.

	„Ano.“ Ta jednoslovná odpověď zněla, jako by ji Padgorná vykousla z bronzové desky. Sama nedokázala uvěřit, jak je rozzuřená, a přinutila se ve velitelském křesle opřít a spolknout všechna další slova, která se jí tak úporně drala na jazyk.

	„Broughton ze stanovišť delta útočí na jejich nosiče LAC, madam,“ ohlásil Thackeray a Padgorná stvrdila zprávu přikývnutím. Neurčila sice konkrétní cíle, ale věděla, že Broughton bude muset nasadit do boje alespoň některé gondoly. Jeho LAC se ocitly příliš daleko za liďáky, než aby je dohonily. A správně útočí i na nosiče LAC. Když už musí postupovat takhle, mohou to provést co nejúčinněji. Kdyby se mu podařilo nosiče zlikvidovat, nebo alespoň natolik poškodit, aby musely ustoupit do hyperprostoru, všechny LAC, které liďáci nasadili k průzkumnému útoku, by byly odsouzeny k záhubě, ať už by se dělo cokoliv. A zničit párek liďáckých nosičů LAC o velikosti superdreadnoughtu by představovalo cenný úspěch samo o sobě.

	„Na LAC použil gondoly ze stanovišť gama,“ poznamenala Hartnettová. Odfrkla si. „Já vím, že to je jediný způsob, jak jim můžeme vnutit boj dřív, než dostihnou náklaďáky, ale na tuhle vzdálenost bude mít velké problémy se zaměřováním!“

	„Menší, než budou oni mít se zaměřením našich LAC,“ poukázala Padgorná. „Jejich elektronické systémy mají do žádoucí úrovně ještě hodně daleko.“

	~

	Kontradmirál Diamato naslouchal erupci ostrého staccatového hovoru, jak se k operačnímu svazu řítily manťácké střely.

	Hlasy na komunikačních kanálech velení zněly chraptivě a napjatě, ale ne panicky. Rádiová disciplína neupadala a rozkazy přicházely rázně a rychle. Přistihl se, že se navzdory náhle změněné taktické situaci uvelebuje ve velitelském křesle a spokojeně přikyvuje, když poslouchá, jak na ni jeho lidé reagují. Nemusel vydávat žádné rozkazy; oni sami dělali přesně to, co bylo třeba.

	Kapitán Hall by na ně byl pyšný, pomyslel si.

	~

	„Ale do hajzlu,“ prohlásil kapitán Morton Schneider téměř konverzačním tónem, když se za nimi rozsvítila ošklivá vyrážka karmínových symbolů řízených střel. Formace jeho LAC se právě chystala nasadit deceleraci, když stovky gravitorových signatur zlomyslně ožily.

	„Vzdálenost dělá přibližně pět jedna milionů kiláků,“ oznámil napjatým hlasem jeho taktický důstojník, poručík Rothschild. „Když budeme udržovat konstantní zrychlení, bude skutečná dráha letu činit pět sedm celých pět desetin milionu kiláků. Doba letu přibližně osm celých čtyři desetiny minuty.“

	„Rozumím,“ odpověděl Schneider.

	„LAC střílejí také,“ pokračoval Rothschild. „Míří na nás odhadem čtrnáct set vícemotorových střel. A vypadá to, že za nimi akceleruje něco mezi čtyřmi a pěti sty jejich LAC.“

	„Ty nepředstavují hrozbu… zatím,“ řekl Schneider a soustředil se na mnohem bezprostřednější nebezpečí. „Formace Mike Delta Jedna. A připravte se provést Žižku.“

	„Rozkaz, pane!“

	Formace LAC se náhle změnila. Každý člun teď akceleroval s vlastní, pečlivě naplánovanou změnou vektoru. Žižka, to byla nová taktika – varianta ‚Trojvlny‘, kterou loďstvo tak úspěšně použilo proti manťáckým LAC. V mnoha ohledech to bylo plýtvání, ale když se na ně řítilo tolik manťáckých vícemotorových střel, potřebovali tu nejlepší možnou obranu.

	Ne že by okolnosti byly pro Žižku ideální. Když už byly nepřátelské střely odpáleny, měli na reakci méně času, než v kolik doufali autoři doktríny, ale Schneiderovi ostřílení velitelé letek se své řemeslo naučili dobře. Sledoval na zákresu – nutně mnohem méně podrobném než na větší a výkonnější válečné lodi – jak se jeho útočná formace přeskupuje v obrannou, navrženou tak, aby poskytovala maximum volných zorných polí pro senzory jeho jednotek a letových drah jejich protistřel.

	„Utočí i na operační skupinu, pane,“ řekl taktický důstojník. „Vypadá to, že se soustředí na Skřivana a Sokola.“

	„To je logické,“ zabručel Schneider. „Zničíte nosiče a LAC zůstanou v pasti.“

	„A odpalují spoustu střel, pane,“ řekl Rothschild tiše.

	~

	„Odpal protistřel!“ hlásil komandér Zucker a Diamato přikývl.

	Vzdálenost byla stále velká, ale republikové válečné lodě v současnosti nesly velké množství protistřel. Musely, s ohledem na horší parametry zbraní. Nyní všech osm bitevních křižníků, oba nosiče LAC a dva těžké křižníky chrlily protistřely tak rychle, jak dokázaly. Zaměření bylo na takovou dálku v nejlepším případě mizerné, ale na oba nosiče LAC se řítilo přes osm set vícemotorových střel a každý zásah byl dobrý.

	Protistřely vylétly a hlavice elektronického boje doprovázející útočné střely spustily své palubní systémy. Ze zdrojů po celém čele vlny manťáckých střel tryskaly nepravidelné kaskády rušivého šumu, oslepovaly jednoduché naváděcí systémy protistřel a vážně narušovaly i práci mnohem výkonnějšího řízení palby z lodí. Potom se zapnuly hlavice, které manťáci nazývali ‚Dračí zuby‘, a počet zdrojů hrozby náhle prudce vzrostl.

	Museli na periferii soustavy rozmístit stovky – tisíce – gondol, pomyslel si Diamato chladně. To je muselo stát majlant. Ale nemyslím si, že by jich měli tolik, kolik by jich rádi.

	Sherman se zachvěl, jak ze svých výmetnic vychrlil druhou vlnu protistřel. Republikové námořnictvo své bitevní křižníky rozsáhle přestavělo, přičemž zdvojnásobilo původní počet výmetnic protistřel na úkor značného procenta energetické výzbroje. Další prostor a hmotnost zabírané dříve energetickými zbraněmi padly za oběť posílení telemetrického spojení a Sherman i ostatní lodě také vyvrhovaly z výmetnic standardních střel autonomní pouzdra s protistřelami.

	„První vlna zasáhne cíl za dvacet tři sekund,“ oznámil přiškrceným hlasem taktický důstojník ve chvíli, kdy vylétla třetí vlna protistřel.

	~

	„Ježíšikriste,“ zamumlal kdosi za Everardem Broughtonem. Stěží se to dalo považovat za profesionální komentář, ale docela přesně to shrnovalo kapitánovu vlastní reakci.

	Silně maskované průzkumné družice, které sledovaly liďáky už od jejich příletu, byly dost blízko na to, aby rozeznávaly jednotlivé vypuštěné protistřely, a Broughton nikdy neviděl tolik protistřel vypálených z tak malého počtu objektů.

	„Museli odpojit řídicí kanály k první vlně,“ ozval se tiše komandér-poručík Witcinski. Broughton se na něj podíval a kapitán obslužné lodě pro LAC se ušklíbl. „Tolik gravitorových klínů dalších vln lodím ty ptáčky nutně zastíní.“

	„Mohou vysílat přes retranslační družice,“ namítl Broughton v zájmu zvážení všech možností, nikoliv proto, že by s Witcinskim skutečně nesouhlasil.

	„Potom by ovšem jejich technika musela být daleko lepší, než jsou podle předpokladů schopni vyrobit,“ opáčil Witcinski a Broughton přikývl.

	„O tom se nemohu přít, Sigismunde,“ připustil. „Na druhou stranu tohle vypadá jako přímý vývojový stupeň té základní doktríny obrany proti střelám, kterou podle všeho použili v Sidemoru. Vrhají po našich ptáčcích všechno, co mají po ruce, a mně připadá, že museli na lodě přidat hromadu dalších výmetnic protistřel a řídicích linek. Jinak by tak málo lodí nemohlo spustit tak silnou obrannou palbu.“

	„To je nejspíš logické, zvlášť když nemohou svou verzi vícemotorové střely použít na lodi tak malé jako bitevní křižník,“ řekl Witcinski.

	„A pořádně to rozhodí naše výpočty potřebného objemu salvy pro účinnou obranu soustavy,“ souhlasil Broughton.

	~

	Morton Schneider sledoval, jak se mantichorské střely blíží k jeho LAC jako vesmírní žraloci. Řítil se proti nim sice orkán protistřel, ale prostředky elektronického boje doprovázející útočné střely byly příliš účinné. Jedna protistřela za druhou ztrácela cíl z dohledu a beznadějně se odchylovala z kurzu. První obranná vlna zničila jenom dvacet přilétajících vícemotorových střel. Druhá vlna protistřel si vedla lépe – zaniklo víc než sto padesát mantichorských střel – ale stále jich zbývalo dvanáct set a on už neměl čas na víc než dvě nebo tři salvy protistřel. Jenže když vypálí ty salvy, nebude čas na Žižku a proti tomuhle drtivému přívalu střel…

	„Proveďte Žižku, ihned!“ štěkl.

	„Rozkaz, pane,“ odpověděl Rothschild okamžitě a uhodil zápěstní hranou dlaně do velkého červeného tlačítka vedle svého taktického pultu.

	Dvě stě LAC třídy Cimeterre vychrlilo plný náklad střel. Šest tisíc střel o mnohem menším doletu, odpálených ve třech mírně odstupňovaných vlnách, se vyhrnulo proti přilétajícím mantichorským vícemotorovým střelám a Broughton pozorně přimhouřenýma očima sledoval na displeji, jak se rozestupují, aby se každý ptáček zařadil na místo, kde má odehrát svou roli v ‚Trojvlně‘. Taktika navržená tak, aby oslepila senzory a elektroniku manťáckých LAC, by měla udělat své i se senzory řízených střel, které v tuto chvíli musely mířit přímo na své cíle.

	Čelní vlna jeho střel byla téměř na určeném místě, když tu manťácké střely znenadání změnily směr. Schneider pevně zaťal zuby, když se vektory útočících střel změnily. Polovina z nich vylétla ostře ‚vzhůru‘, druhá polovina stejně ostře slétla ‚dolů‘ a on polkl zuřivé zaklení, když poznal, co dělají.

	Takže některá z jejich hlídek, která zažila Trojvlnu, se dostala domů, pomyslel si. A ti parchanti se rozhodli něco proti ní udělat. A navíc přišli i na možnost, jak ochránit střely, a udělat něco i s nimi.

	Manévr musel být výsledkem předem naprogramovaného profilu útoku. Ten, kdo střely odpálil, nemohl mít k dispozici tolik času, aby profil tak rychle změnil za letu. Ale ten, kdo profil programoval, načasoval manévr dobře. Změna polohy nastavila mezi manťácké senzory a střely Cimeterr pásy gravitorových klínů vícemotorových střel právě ve chvíli, kdy mohutné hlavice republikových střel začaly vybuchovat. Jednolitá stěna záření a elektromagnetických rázů, která měla oslepit a spálit naváděcí systémy mantichorských střel, se vyplýtvala v místech, kde ji senzory ani nemohly zachytit.

	Všechny tři vlny Žižky explodovaly a záplava útočících střel, která se rozdělila kolem zátarasu Trojvlny, opět změnila směr. Přídě střel se opět stočily k cílům a na další salvu protistřel už nezbýval čas.

	Laserové hlavice začaly detonovat ve smrtonosné sekvenci. Rentgenové lasery, určené pro boj se superdreadnoughty, se nyní sápaly po pouhých LAC, zarývaly se do nich a vesmír byl rázem plný poškozených a umírajících člunů. Lehké bojové čluny se trhaly a vyvrhovaly úlomky trupu i lidská těla. Fúzní komory blýskaly jako pohřební hranice a přes Schneiderovu formaci se přelila vlna ohně.

	Úhybný manévr naprogramovaný do mantichorských střel jako opatření proti Trojvlně, sice otupil obranný manévr, ale současně přerušil sledování určených cílů a zapříčinil ztrátu zaměření. Střely nyní musely zaměřit cíle samy, bez navádění z lodě, která je vyslala, a jejich palubní zaměřovací systémy byly mnohem méně zdatné než řízení palby jejich mateřských lodí.

	~

	Na vzdálenost závěrečné zteče se dostalo dvanáct set střel, ale víc než polovině z nich se nepodařilo najít nový cíl, než je relativní rychlost vynesla až za havenské LAC. Z více než pěti set střel, které objevily cíl, se většina soustředila na nejnápadnější, dobře viditelné cíle. Skutečně napadeno bylo sto sedmdesát pět Schneiderových LAC. A z těch přežilo sedmnáct.

	„Je to v háji,“ poznamenala poručík Janice Kentová.

	Mladá tmavovlasá žena byla taktickým důstojníkem na HMS Cepín, velitelském LAC útočné vlny kapitána Broughtona. Komandér Hertz, velitel Cepínu a velitel perutě Broughtonových LAC, se na ni úkosem podíval.

	„Zničili jsme skoro třicet procent celé formace,“ poukázal a ona se ušklíbla.

	„Jistě, skippere,“ přisvědčila. „Jenže úspěšný zásah zaznamenalo ani ne deset procent střel z celé naší salvy. Proti cílům, které by měly být zničeny jediným zásahem.“

	„To je pravda,“ připustil Hertz. „Ale vsadím se, že i to pro ně bylo ošklivé překvapení. A alespoň teď víme, že ten objížďkový manévr funguje. Možná ne úplně, ale dost dobře na to, abychom se alespoň párkrát trefili.“

	„A oni teď vědí, že to víme,“ opáčila Kentová. „A to znamená, že začnou vymýšlet nějakou novou kulišárnu.“

	„Jestli nerozumíte vtipu, neměla jste se k nám dávat,“ sdělil jí Hertz a ona se kysele uchechtla.

	~

	Oliver Diamato sledoval, jak se na zákresu protistřely vrhají na mračno útočících střel. Navzdory poměrně nevýkonnému naváděcímu systému a omezené schopnosti sledování cíle musela mít salva republikových protistřel nějaký účinek díky prostému počtu a desítky mantichorských střel začaly zanikat.

	Naneštěstí jich byly stovky.

	Příště si nějaké LAC ponecháme vzadu, blesklo Diamatovi v zasunutém koutku mysli. Budeme potřebovat jejich bodovou obranu.

	Druhá a třetí vlna protistřel zničila ještě víc útočníků, jenže mantichorské systémy elektronického boje pracovaly naplno a přesnost sestřelů klesala.

	Lavina vícemotorových střel se převalila přes vnější a střední záchytnou zónu a palbu zahájila palubní laserová hnízda bodové obrany. Boční energetické zbraně se k nim připojily a se vzdornou zuřivostí pálily po těžkých bojových hlavicích, které se na ně řítily.

	Everard Broughton vyslal na Diamatovu eskadru a nosiče LAC, které doprovázela, osm set třicet střel. Protistřely jich odstřelily dvě stě jedenáct. Krátkodosahové energetické zbraně jich zlikvidovaly dalších dvě stě šest. Ze zbývajících čtyř set třinácti bylo jedenapadesát elektronických hlavic a dalších sto šest jich zmátly republikové prostředky elektronického boje, ztratily cíl a zbloudily z kurzu, aby na konci svého letu skončily autodestrukcí.

	To ovšem znamenalo, že dvě stě padesát šest střel dosáhlo vzdálenosti pro zteč a explodovalo.

	Velká vzdálenost poskytla republikové obraně delší sledovací dobu a hlubší pásmo boje. Výkonnost mantichorských prostředků elektronického boje sice tuto výhodu hodně zmenšovala, ale nic z toho, co mohli Mantichořané udělat, nedokázalo magicky odstranit problémy neoddělitelně spojené se zaměřováním manévrujícího hvězdoletu na vzdálenost téměř tří světelných minut. Všechny útočící střely původně mířily na jeden nosič LAC, ale třetina těch, které dospěly na vzdálenost závěrečné zteče, ztratila původní cíl a vzala zavděk jakoukoliv náhradou.

	Některé z nich zaměřily jeden nebo druhý z nosičů LAC. Ostatní nikoliv.

	William T. Sherman se otřásl, když se do něj zakousl dobrý tucet rentgenových laserů. Polovina paprsků vyplýtvala svou energii na gravitorovém klínu a boční štíty odrazily nebo ohnuly dalšího půl tuctu. Loď zasáhly vlastně pouze dva, ale ty pohrdavě snadno roztříštily její relativně slabý pancíř a zaryly se hluboko do ní.

	„Těžké poškození na pravoboku přídě! Grasery tři a pět jsou pryč – vážné ztráty na obou stanovištích! Výmetnice jedna, tři a sedm vypadly z okruhu! Máme trhlinu v jádru trupu mezi přepážkami šedesát a sedmdesát!“

	Diamato slyšel hlášení škod, ale pohled měl jako přibitý k symbolům Skřivana a Sokola, na něž se soustředil hlavní nápor mantichorského útoku.

	Skřivan se vzepjal, když se do něj zařízly rentgenové lasery. Vrhla se na něj víc než polovina všech zbylých laserových hlavic a velká loď se zmítala v agónii, jak se do ní zarýval jeden paprsek za druhým. Vlajková loď divize nosičů byla velká – větší než většina superdreadnoughtů – ale nebyl to superdreadnought. Byl to nosič LAC s boky plnými doků, které jednoduše nemohly být tak masivně opancéřované jako trup superdreadnoughtu. Jádro trupu, obalující fúzní reaktory, skladiště munice, systémy podpory života a další kriticky důležité soustavy, sice mohlo být a bylo, jenže mu scházely vnější obranné vrstvy vestavěné do vnější struktury lodě bojové stěny.

	Obšívka trupu se trhala. Zářící úlomky – některé větší než LAC – odlétaly od lodě jako jiskry z pekelné výhně. Výmetnice protistřel i stanoviště bodové obrany byly smeteny i s osádkami a dýky výbuchem napájených laserů se do ní zabodávaly stále hlouběji.

	Diamato se nikdy přesně nedoví, kolik se jich do ní zabodlo, ale nakonec jich bylo o jednu víc.

	Celá příďová gravitorová místnost vybuchla řetězovou reakcí zkratovaných kondenzátorů. Gravitorový klín zakolísal, propustil tak ještě víc laserových paprsků, které ji drásaly a trhaly, a proudové nárazy prolétly palubními systémy jako démoni.

	Jeden z nich zasáhl i kompenzátor setrvačnosti. Ten selhal a přetížení přes dvě stě g, vyvíjené dosud funkčním záďovým prstencem, zabilo všechny lidi na palubě v těch několika prchavých sekundách, než lodi zlomilo vaz. Oslnivě bílý záblesk zanikajících fúzních komor byl už jenom tečka za její zkázou.

	Lehký křižník Fantom zanikl spolu s ní jako oběť nejméně tří vícemotorových střel určených větším lodím a Sokol byl vážně poškozen. I všechny Diamatovy bitevní křižníky utrpěly nějaké škody, ale Sokol byl poničen zdaleka nejvíc.

	„Má v záďovém prstenci o dva uzly alfa a pět beta méně, pane,“ oznamoval Zucker. „Polovina pravobočnich doků je nepoužitelných a přišel nejméně o třicet procent obrany proti střelám. Pravoboční štít je na čtyřiceti procentech nominálu a kapitán Joubert hlásí velmi těžké ztráty na lidech.“

	„Děkuji, Roberte,“ řekl Diamato s klidem, který ani zdaleka necítil.

	Znovu se zadíval na hlavní zákres. Když byl Duval – i se Skřivanem – po smrti, veškerá odpovědnost velení dolehla na Diamatova ramena a on se zhluboka nadechl. Jak kdysi řekl kapitán Hall, vždycky je čas se zamyslet. Možná jej není mnoho, ale vždycky je nějaký… jedině, že byste už byli na tom tak, že je úplně jedno, co uděláte.

	Sarkasticky při tom pomyšlení zkřivil ústa a začal v duchu analyzovat situaci.

	Sherman je poškozený, ale stále bojeschopný… až na tu drobnost, že nevidí nic, s čím by mohl bojovat, kromě manťáckých LAC daleko, daleko mimo jeho dostřel. A třebaže se zdálo pravděpodobné, že ten příval střel, který zpustošil operační skupinu, pocházel z autonomně rozmístěných gondol, nedala se vyloučit ani jiná možnost. Docela dobře se tam mohou schovávat manťácké bitevní křižníky – nebo dokonce pár lodí bojové stěny. I pouhých několik těžkých lodí starého stylu bez možnosti odpalovat vícemotorové střely by z jeho zbývajících sil bez větší námahy nadělalo sekanou, a kdyby byla v dosahu třeba jen jediná gondolová loď…

	Uviděl, že se LAC kapitána Schneidera vracejí do formace a rozhodl se. Možnosti nadsvětelné komunikace Republiky navzdory nečekané nadílce z Erewhonu dál velmi zaostávaly za mantichorskými. Bylo to sice lepší než kdysi a existovaly přísliby ještě lepšího zařízení, ale nové havenské systémy byly objemnější a těžší než jejich mantichorské protějšky a bylo obtížné jimi vybavit stávající gravitorové prstence lodí. Nově postavené lodě vycházely z doků se značně vylepšenými schopnostmi, ovšem starší lodě – jako Sherman – měly i nadále omezené možnosti. Nicméně to, co Diamato má k dispozici, bude k tomu, co musí udělat, stačit.

	„Musíme dostat Sokola do bezpečí, Sereno,“ řekl rázně. „Dejte kapitánu Joubertovi pokyn, aby okamžitě odlétl hyperprostorem pryč. Ať odletí na shromaždiště Alfa a počká tam na nás. Pokud se nikdo z nás do osmačtyřicetli hodin od jeho příletu neobjeví, ať se vrátí na základnu samostatně. Přízrak ať Sokola doprovodí.“

	„Ano, pane,“ odpověděla tiše komandér Tavernerová a Diamato se při tónu náčelníka štábu trpce usmál. Odeslat Sokola pryč znamenalo odepsat všechny LAC, ale kontradmirál neměl na vybranou. Loď byla jednoduše příliš poškozená a Republika si nemohla dovolit ji ztratit, jako už ztratila Skřivana.

	„Pošlete zprávu kapitánu Schneiderovi,“ pokračoval Diamato směrem ke spojovacímu úseku. „Informujte ho, že v platnost vstoupil plán Zulu Tři.“

	„Rozkaz, pane.“

	Diamato se ve velitelském křesle pohodlně opřel a tvrdým pohledem modrých očí pozoroval zákres, zatímco podřízení předávali jeho rozkazy. Symbol Sokola se otočil a v doprovodu přeživšího lehkého křižníku zmizel do bezpečí hyperprostoru.

	Alespoň toho jsem dostal bezpečně odsud, pomyslel si. Věděl, že jeho trpké sebeobviňování je nezasloužené. On a Harold Duval udělali přesně to, co jim určovaly rozkazy, a lidé, kteří ty rozkazy napsali, věděli, že se něco takového může přihodit. Celým účelem útoku bylo odhalit, jak se vyvíjí manťácká doktrína obrany soustav, a v bezcitných počtech války cena, kterou Republika za tento cíl zaplatila, nebyla přehnaná. Nebo přinejmenším byla mnohem menší než cena, jakou by si stejná obrana vyžádala při rozsáhlejším a vážně míněném útoku uskupení, které by o ní nevědělo.

	Neměl však proto ze zkázy Skřivana o nic lepší pocit. I když byly LAC pryč, byly na té lodi víc než tři tisíce mužů a žen a nepřežil nikdo z nich. To byla hořká cena, ať už byla přemrštěná, nebo ne. A to ještě nepočítal šest a půl tisíce příslušníků republikového námořnictva na palubách LAC operační skupiny. Příliš mnoho jich už bylo mrtvých, další ještě zemřou a Oliver Diamato právě nařídil jediné lodi, která mohla vyzvednout jejich LAC, aby opustila soustavu.

	Sledoval, jak se gravitorové signatury Schneiderových LAC rozdělují do formací po třech nebo čtyřech letkách a ty se rozptylují po individuálních únikových kurzech. I tohle bylo naplánováno, třebaže málokdo předpokládal, že toho plánu bude skutečně zapotřebí. Podle Zulu Tři se Schneiderovy jednotky soustředí na půl tuctu široce rozptýlených shromaždišť za hranicí hyperlimitu, kde Diamatovy bitevní křižníky vezmou na palubu tolik členů jejich posádek, kolik jen bude možné.

	Bude to těsné a obtížné. Bylo docela dobře možné, že únikové kurzy přivedou Schneiderovy LAC na dostřel dalších rozmístěných gondol obrany soustavy. Bylo docela dobře možné, že žádná z jeho lodí nepřežije tak dlouho, aby se dostala na místo setkání, nebo že se Mantichořanům podaří odhadnout polohu shromaždišť a navést nějaké síly na takovou pozici, aby LAC napadly. Anebo že rychlejší a výkonnější manťácké LAC dostihnou Cimeterry ještě před hranicí hyperlimitu.

	Jenže Oliver Diamato byl pevně rozhodnut, že každý, kdo dosáhne některého shromaždiště, najde tam čekat někoho, kdo ho odveze domů.

	„Dobrá,“ prohlásil. „Vezměte nás do hyperprostoru. Astrogační, dejte se do aktualizace pozic Zulu Tři.“
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		KAPITOLA DESÁTÁ



	„Všichni už jsou tady, Vaše Milosti.“

	Honor zvedla hlavu od zprávy, kterou četla. Ve dveřích její pracovny v Domu u Zálivu stál James MacGuiness a ona kysele zavrtěla hlavou při pohledu na jeho výraz a po prozkoumání odstínu jeho emocí.

	„Nemusíte tak okatě dávat najevo nesouhlas, Macu,“ řekla. „Přece se nijak zvlášť nepřepínám.“

	„To záleží na vaší definici přepínání se, Vaše Milosti,“ odtušil. „Už jsem vás rozhodně viděl pracovat usilovněji a spát méně. Ale nevzpomínám si, že by vás někdy tak dlouho trápil zkažený žaludek. Ani Miranda ne,“ dodal významně.

	„Macu,“ řekla trpělivě muži, který býval jejím stevardem a zůstal jejím opatrovníkem, „není to tak zlé. Je to jenom trochu podrážděný žaludek. Možná od nervů.“ Rty se jí zacukaly. „Přece víte, že moje nová funkce není stresuprostá!“

	„To není, madam.“ Honor přimhouřila oči, když se MacGuiness vrátil ke starému vojenskému oslovení. Poslední roky se mu většinou velmi pečlivě vyhýbal. „Ale už jsem vás viděl ve stresu,“ pokračoval. „Například po zranění na Graysonu. Nebo po souboji. A se vší úctou, madam,“ pronesl velmi vážně, „nervy vám nikdy nerozhodily zažívání tak, jak je máte rozhozené v poslední době.“

	Honor se na něj několik sekund zamyšleně zadívala a potom vzdychla.

	„Vyhrál jste, Macu,“ poddala se. „Zavolejte doktorce Frazierové. Zeptejte se jí, jestli mě může v pondělí prohlédnout. Spokojen?“

	„Dokonale, Vaše Milosti,“ řekl a omezil se pouze na ten nejnepatrnější záblesk spokojenosti.

	„To je dobře,“ sdělila mu, „protože budu vzhůru hodně dlouho a nechci, abyste nespokojeně okouněl za dveřmi. Máme naprosto schopný personál, který nás nakrmí a napojí, když budeme potřebovat, a vy se můžete odebrat do postele v obvyklou dobu. Rozumíte?“

	„Dokonale, Vaše Milosti,“ opakoval s nepatrným úsměvem a ona se zasmála.

	„V tom případě, pane MacGuinessi, byl byste tak laskav a požádal hosty, aby šli dál?“

	„Samozřejmě, Vaše Milosti.“

	Maličko se uklonil a odešel. Honor se zvedla z křesla, přistoupila k otevřené stěně z krystaloplastu a vyšla na balkon pracovny.

	Dole se ve světle Thorsonu třpytil Iásonův záliv. Měsíc se střídavě schovával za cáry řídké vysoké oblačnosti, svěží bríza honila vlny po hladině a za vodou se prostíraly rozlehlé shluky světel Přistání. Cítila, jak se do ní opírá vítr, ucítila sůl a náhle zatoužila po své plachetnici. Téměř cítila tlak rukojeti kormidelního kola do dlaní, vodní tříšť na tvářích, prostou radost z pohledu na to, jak napjaté plachty kradou energii větru. Hvězdy, měsíc a vidina svobody od starostí a odpovědnosti jí kynuly a ona se roztouženě usmála. Potom se obrátila ke svodům nočního zálivu zády a vrátila se do pracovny právě ve chvíli, kdy MacGuiness uváděl návštěvníky.

	V čele procesí šel hnědovlasý důstojník v uniformě kontradmirála, následován vysokým, mladistvě vyhlížejícím jmenovaným kapitánem, Mercedes Brighamovou a dalšími klíčovými členy štábu, který se Honor podařilo zachovat nezměněný z 34. operačního svazu, za což byla hluboce vděčná.

	„Alistaire,“ řekla, přistoupila s vřelým úsměvem k vlajkovému důstojníkovi a podala mu ruku. „Ráda vás zase vidím. Mercedes mi řekla, že vás dnes ráno začlenili.“

	„Také vás rád vidím,“ řekl Alistair McKeon a stiskl jí ruku s ještě zářivějším úsměvem. „A ještě raději jsem, že jste se mnou byla natolik spokojená, že mě znovu chcete!“

	„Vždycky, Alistaire. Vždycky.“

	„To rád slyším,“ řekl a rozhlédl se po pracovně. „Kde je váš chlupatý věčný stín?“

	„Nimitz je na návštěvě u Samanty ve White Havenu,“ odpověděla.

	„Aha. Ve White Havenu, hm?“ Zadíval se na ni a v šedých očích mu zajiskřilo. „Slyšel jsem, že tam na severu je v tuhle roční dobu krásně.“

	„Ano, to je.“ Ještě okamžik mu tiskla ruku a pak se obrátila k tmavovlasému, neskutečně pohlednému kapitánovi, jenž ho doprovázel.

	„Rafe.“ Podala nyní ruku jemu a on ji pevně stiskl.

	„Vaše Milosti,“ řekl a doprovodil to lehkou úklonou hlavy.

	„To s Vlkodlakem mě mrzí,“ řekla tišeji.

	„Nebudu předstírat, že mi nebude chybět, Vaše Milosti,“ opáčil kapitán Rafe Cardones. „Ale zbrusu nový superdreadnought třídy Neporazitelný není zrovna něco, nad čím by člověk ohrnul nos, když je na seznamu jmenovaných tak krátkou dobu jako já. A další angažmá jako kapitán vaší vlajkové lodě mému profesnímu životopisu také neuškodí.“

	„Nu, to závisí na tom, jak dobře si všichni povedeme, ne?“ poznamenala a ohlédla se po Brighamové a dalších členech štábu.

	Kapitán Andrea Jaruwalská, její operační důstojník, se tvářila stejně klidně jako vždycky, ale Honor za orlím profilem Jaruwalské vycítila kombinaci nedočkavosti, dychtivosti i obav. George Reynolds, zpravodajský důstojník jejího štábu, povýšený po Sidemoru z komandér-poručíka na komandéra, příliš neuměl skrývat všechny otázky, které se mu honily výkonným mozkem. Za Reynoldsem vešel astrogátor štábu komandér-poručík Theophile Kgari, také nedávno povýšený. Kgari patřil ve své rodině teprve ke druhé generaci Mantichořanů a kůži měl stejně tmavou jako Honořina přítelkyně Michelle Henkeová. Průvod uzavíral Honořin pobočník Timothy Meares a jeho světlé vlasy a šedozelené oči působily dojmem, že byly navrženy speciálně jako kontrast ke Kgariho černému vzezření.

	„No nic, lidi,“ vybídla je a přejela gestem pohodlná křesla rozestavěná po pracovně, „usaďte se. Musíme toho hodně probrat.“

	Její podřízení uposlechli a rychle se posadili. Honor vrhla poslední pohled skrz otevřenou krystaloplastovou stěnu a stiskla tlačítko, kterým se posuvné panely zavíraly. Další příkaz zneprůhlednil jejich povrch a třetí spustil protišpehovací systémy v celé budově i na jejím pozemku.

	„Za prvé,“ spustila a obrátila se s křeslem proti nim, „chci říci, že jsem Admiralitu požádala, aby mi dovolila všechny si vás nechat, protože jsem byla spokojená s vaším výkonem v Sidemoru. Nemohla bych od vás tehdy žádat víc… ale zdá se, že při našem novém úkolu budu muset.“

	Ucítila, jak se jim po poslední větě napjaly nervy, a nevesele se usmála.

	„Stručně řečeno, Osmá flotila v tuto chvíli existuje z větší části jen na papíře. Admiralita nemá lodě na to, aby z ní udělala něco víc než jen stín toho, co bývala pod admirálem White Havenem. Vaše bojová eskadra, Alistaire – celých šest lodí – bude alespoň pro nejbližší budoucnost představovat celou naši Bojovou stěnu.“

	„Promiňte?“ zamrkal McKeon. „Celou naši bojovou stěnu?“

	„Rozuměl jste dobře,“ odpověděla Honor chmurně. „A nejen to. Všechny další lodě bojové stěny, které snad v příštích několika měsících dostaneme, budou skoro jistě starého stylu, předgondolové lodě ze záloh.“

	„Vaše Milosti,“ ozvala se tiše Mercedes Brighamová, „to není ‚flotila‘, to je operační svaz. Nebo spíš jen operační skupina.“

	„Jsme na tom přece jen o trochu lépe, Mercedes,“ ujistila ji Honor. „Máme například kompletní dvě eskadry nosičů LAC pod velením Alice Trumanové. To je víc než čtvrtina všech nosičů, které jsou v činné službě, včetně –“ usmála se na Cardonese „– Vlkodlaka. A dávají nám všechny mantichorské gondolové bitevní křižníky. Máme také přednost při dodávkách Agamemnonů do služby. A měli bychom dostat i většinu Saganami C.“

	„Promiňte, Vaše Milosti,“ namítla Jaruwalská zvolna, „ale to mi připadá jako dost podivná směsice sil, jestli mi to prominete. Můj dojem, alespoň podle zpráv z médií, byl ten, že Osmá flotila je reaktivována jako naše hlavní ofenzivní uskupení, stejně jako byla během operace Pryskyřník. Ale vy tady teď mluvíte především o lehkých jednotkách.“

	„Přesně o tom mluvím,“ potvrdila Honor. Zhluboka se nadechla a opřela se.

	„Kdysi se o mně královna zmínila jako o svém ‚talismanu pro štěstí‘,“ řekla a nepatrně se ušklíbla. „Mohla bych sice o přesnosti takové nálepky polemizovat na několika rovinách, ale podle toho, jak média referují o Sidemoru, něco pravdy na tom je. Alespoň z pohledu veřejnosti. Admiralita v tuto chvíli doufá, že Haveňané budou tyto zprávy brát doslova.

	Pravda je taková, lidi, že zásobárna lodí je prázdná. Vyškrabáváme zbytky, abychom udržovali flotily, které potřebujeme k ochraně kriticky důležitých soustav. Ty už prostě nemůžeme redukovat ani se všemi gondolami a pevnostmi, které tam jsme schopni rozmístit. A než se situace začne zlepšovat, bude ještě hůř. Přesná čísla od rozvědky teprve zanedlouho dostaneme, ale pro naše účely zatím postačí informace, že havenská bojová stěna je už větší než naše a poroste rychleji než naše alespoň příští dva standardní roky.

	A to znamená, že kdyby byli ochotni smířit se se ztrátami, mají – nebo zakrátko budou mít – dostatečnou bojovou sílu na rozdrcení Mantichory nebo Graysonu.“

	V pracovně se rozhostilo mrtvé ticho.

	„Nemusím snad připomínat, že to všechno jsou vrcholně utajované informace,“ pokračovala po chvilce. „Nevíme, jestli si Republika ta čísla uvědomuje stejně dobře jako my, ale musíme předpokládat, že ano. Koneckonců, naše předválečná síla byla veřejně známá; jejich ne, takže začali se zpravodajskou výhodou. My ovšem doufáme, že nebudou chtít podstupovat těžké ztráty, když se jim budou moci vyhnout. A úkolem Osmé flotily v tuto chvíli je přimět je, aby sílu dostupnou svým flotilám co nejvíc rozptýlili, a neměli ji tak k dispozici pro ofenzivní operace.“

	„Proto nám tedy přidělují jednotky vhodné k záškodnickým náletům,“ řekl McKeon.

	„Přesně tak,“ přikývla Honor. „Podle představ Admirality máme nadělat rozruch v týlových oblastech Republiky. Liďáci nemohli vybudovat a udržovat tak velké loďstvo, jaké mají v současnosti, bez toho, že by se oslabili jinde. Rozvědka například na základě informačních zdrojů, které ještě v Republice máme, usuzuje, že sešrotovali všechny staré bitevní lodě, které bývalý režim využíval pro obranu týlu. I kdyby nepotřebovali lidi z jejich posádek jinde, ty lodě by pro vícemotorové střely a LAC byly snadný terč, takže jejich vyřazení je logický krok. Ale není pravděpodobné, že by je stihli nahradit novými bitevními loděmi, takže při obvyklém zabezpečení nejspíš spoléhají na lehké jednotky a dost možná i na LAC. Nepochybně také doufají, že nám úvodní operací způsobili takové škody, aby oslabili naše ofenzivní možnosti natolik, že nebudeme schopni využít slabin obrany jejich méně významných soustav. Naším úkolem je přesvědčit je, že se mýlí.“

	„A tak dali Osmou flotilu vám a přehánějí její roli jakožto naší ‚hlavní ofenzivní síly‘, aby tomu dojmu napomohli,“ doplnil McKeon. Honor se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Není tak těžké si to domyslet, Honor. Pokud Admiralita tu funkci po Sidemoru svěřila zrovna vám, pak očividně považuje Osmou flotilu za kriticky důležité uskupení, které bude posilováno co nejrychleji. Tudíž liďáci mají předpokládat, že naše nálety budou neustále sílit. Je to tak?“

	„Něco takového,“ přiznala. „A má to být v co největší míře pravda. Jde jen o to, že možný přísun posil bude notně omezený.“

	Nechala opěradlo zase úplně vzpřímit a opřela se předloktími o stůl.

	„Abych to tedy shrnula, lidi. Máme v podstatě volnou ruku ve výběru cílů a načasování našich operací. Základnu budeme mít u Trevorovy hvězdy, takže můžeme posloužit jako pohotová posila Třetí flotily admirála Kuzakové. A uděláme všechno pro to, abychom přesvědčili média – a Republiku – že máme daleko víc tonáže a palebné síly, než opravdu máme.“

	„To zní… zajímavě,“ poznamenal McKeon.

	„Ano, to bude ‚zajímavé‘, to máte pravdu,“ řekla temně. „A teď je pole otevřené návrhům, jak to pro Republiku udělat zajímavější než pro nás.“

	~

	„Máš na mne minutku, Tony?“

	Sir Anthony Langtry, ministr zahraničí Hvězdného království Mantichory, s lehkým překvapením vzhlédl, když do jeho soukromé pracovny strčil hlavu hrabě White Haven.

	„Nejspíš ano,“ řekl ministr smířeně. Tázavě se díval, jak White Haven vstupuje do kanceláře celý, stromovou kočku na rameni, potom ukázal na křeslo a naklonil hlavu ke straně. „Smím se zeptat, jak jsi pronikl skrz dračí sluj, aniž bys spustil nějaký poplach?“

	White Haven se zasmál, usedl do naznačeného křesla a položil si Samantu na klín. Oknem pracovny po jeho levici se dovnitř linula záře ranního slunce, zalévala křeslo a Samanta se v jejím teple dala spokojeně do předení.

	„Vlastně to nebylo tak obtížné,“ řekl hrabě a hladil přitom kočku po hedvábné srsti. „Prostě jsem vešel do přední kanceláře a řekl jsem Istvánovi, že mě dnes ráno očekáváš a že mě nemusí ohlašovat.“

	„Zajímavé.“ Langtry si sklopil opěradlo dozadu. „Obzvlášť když István u mne pracuje už deset standardních roků a náhodou právě on spravuje můj denní rozvrh. Aha, já jsem tě neočekával, že je to tak?“

	„Ne,“ řekl White Haven vážněji. „A podle Istvánova výrazu soudě, byl si toho velmi dobře vědom.“

	„Myslel jsem si to.“ Langtry si nečekaného návštěvníka zamyšleně prohlížel. „Náhodou zrovna v diáři nic nemám – tedy,“ dodal významně, „samozřejmě až na tohle memorandum, které si mám prostudovat, než se sejdu na obědě s andermanským velvyslancem. Takže se István zřejmě rozhodl ti vyhovět. A když už to udělal, proč jsi tedy tady?“

	„Abych si s tebou soukromě popovídal.“

	„Není to náhodou spíš obchvatný manévr než jenom setkání dvou starých přátel?“

	„Vlastně ano,“ přiznal White Haven bez sebemenší stopy humoru a stromová kočka v jeho klíně se posadila zpříma a zahleděla se na Langtryho trávově zelenýma očima.

	„Hamishi, to nebude k ničemu,“ prohlásil ministr zahraničí přesvědčeně.

	„Tony, ona je musí přimět, aby se vrátili k rozhovorům.“

	„Potom ti navrhnu, abys o tom přesvědčil ji. Nebo alespoň svého bratra.“ Langtry se na White Havena díval velmi pevně. „On je ministerský předseda, jak víš.“

	„To ano. Ale v tomhle bodě je… řekněme stejně neústupný jako Alžběta sama. Ví, jak to vidím. Nesouhlasí se mnou. A jak říkáš, je to ministerský předseda.“

	„Víš,“ řekl Langtry zvoln, „já v tomhle do značné míry souhlasím s ním a s královnou, Hamishi.“

	„Ale…“

	„Hamishi, v těch takzvaných návrzích Pritchartové není ve skutečnosti nic převratně nového. Stále výslovně popírá, že její vláda falšovala diplomatickou poštu. Stále trvá na tom, že na nás zaútočila, protože High Ridge odmítal jednat v dobré víře, a že to, že jsme zveřejnili naši ‚podvrženou‘ diplomatickou poštu, dosvědčuje, že leopard – tedy jako my, Hamishi, kdyby ti to nedošlo – nezmění skvrny jenom proto, že zeslábl. A trvá na tom, aby plebiscity na dříve okupovaných havenských planetách proběhly pod jejím dohledem. Kde je v tom něco nového?“

	„‚Nový‘ je její návrh na příměří po dobu, kdy budeme jednat o jejím posledním balíčku návrhů,“ prohlásil White Haven ostře. „Věř mi. Právě teď potřebujeme to příměří víc než oni!“

	„Proč?“ vypálil na něj Langtry stroze. „Pokud jsi nezapomněl, měli jsme příměří – tedy alespoň pokud jsme věděli – i tehdy, když nás liďáci zákeřně přepadli. Znáš přece to staré přísloví: ‚Oklameš mě jednou, hanba tobě; oklameš mě podruhé, hanba mně.‘?“

	„Samozřejmě. Opravdu si ale myslíš, že by předkládala takový návrh jen proto, aby příměří porušila podruhé? Celý účel toho hašteření, kdo zfalšoval diplomatickou korespondenci, je, že se snaží přesvědčit vlastní veřejnost, zbytek galaxie a možná i velkou část našeho veřejného mínění, že to my jsme porušili uznávané normy diplomacie. Že na nás zaútočila pouze proto, že jsme předvedli, že se nám nedá věřit. Kdyby nám nabídla, že se s námi posadí a bude jednat, a potom znovu zaútočila, dokud rozhovory probíhají, poskytla by nám tím dokonalou příležitost dokázat, že to jsou oni, jejichž slovu se nedá věřit.“

	„Můžeš mít pravdu,“ připustil Langtry. „Zároveň ovšem může vždycky oficiálně oznámit, že rozhovory přerušuje, než nás znovu napadne. A když si tentokrát dá pozor na všechny diplomatické jemnůstky, nebude to spíš posilovat její tvrzení, že se jich snažila držet i minule?“

	„To je tak machiavellistické, že mě z přemýšlení o tom bolí hlava,“ postěžoval si White Haven. „Proč by se v takovéhle vojenské situaci pokoušela dělat něco tak složitého?“

	„Jak to mám, sakra, vědět?“ opáčil Langtry nedůtklivě. „Já ti mohu povědět jenom to, že už takhle ‚machiavellisticky‘ jednala. A pokud jde o vojenskou situaci, vidím v jejím volání po dočasném zastavení války určitou logiku.“

	„Já vím,“ řekl White Haven unaveně. Zavrtěl hlavou, opřel se a přitiskl si Samantu k hrudi. „Přesně stejný rozhovor jsem vedl s Williem.“

	„No, má pravdu. V tuto chvíli podle vašich vlastních analytiků máme prakticky vojenskou rovnováhu. Jenže ta se během příštího zhruba roku bude vytrvale klonit v jejich prospěch. Není tedy logické, že využijí diplomacie, aby neutralizovali naše vojenské síly bez jediného výstřelu, dokud sami neposílí natolik, aby jim to poskytovalo rozhodující převahu?“

	„To samozřejmě ano. A nehodlám tvrdit, že liďáci jsou ti nejdůvěryhodnější lidé v prozkoumané části galaxie. Nebo dokonce že by Pritchartová třeba jen vzdáleně měla zájem o vyjednávání v dobré víře. Významné může být, že alespoň nabízí možnost, že by plebiscity na sporných planetách monitorovala třetí strana, ale bez mučení připustím, že i to může být jenom na oko. Ale jde mi o to, že když na nás udeří stejně silně jako posledně, když půjdou po jednom zranitelném bodu a budou ochotni podstoupit těžké ztráty, mohou nás vyřídit hned zítra. Dej mi osm měsíců – šest, sakra, dej mi čtyři měsíce! – a já vyšroubuji cenu, kterou za útok zaplatí, tak vysoko, že by i Oscar Saint-Just váhal ji zaplatit! Tohle nám může vynést vyjednávání s nimi. Čas, abychom našli pevnou půdu pod nohama.“

	„Hamishi, k tomu nedojde,“ zavrtěl Langtry hlavou. „Nedojde k tomu z řady důvodů. Protože jim nemůžeme věřit po tom, co tak zevrubně lhali. Protože i zprávy od admirála Givensové připouštějí, že si v téhle chvíli nemůžeme být jistí, že by nám příměří vojensky pomohlo víc než jim. Protože skutečnost, že je vůbec nabízejí, sama nejlépe svědčí o tom, že by jim vojensky pomohlo víc než nám, alespoň podle jejich názoru. Protože jim nedovolíme, aby se diplomaticky rehabilitovali a získali u mezihvězdného veřejného mínění morálně navrch. A upřímně řečeno, protože je královna srdečně a z celé duše nenávidí. Pokud chceš, aby si po tom všem, co se stalo, sedla a mluvila s těmi lidmi, musíš být schopen dokázat, že nám to přinese významnou výhodu, aniž by to současně zlepšilo situaci liďáků. A pravda je taková, Hamishi, že to dokázat nemůžeš.“

	„Ne, to nemohu,“ připustil White Haven vyčerpaným hlasem a se skleslým výrazem. „Abych řekl pravdu, někde v hloubi duše upřímně věřím, že to myslí vážně. Že požadavky, které si stále kladou, jsou zatraceně minimalistické, když uvážím, že v současnosti všechny zmíněné planety okupují. Ale nemohu dokázat, že to myslí vážně. A nemohu dokázat, že mě vědomí našich slabin nevede k přeceňování toho, jak cenných by pro nás několik měsíců relativního operačního klidu bylo.“

	„Já vím.“ Langtry se na něho díval téměř soucitně. „A také vím,“ dodal podivně vlídně, „že vévodkyně Harringtonová je stále přesvědčená, že se současnému liďáckému vedení – nebo alespoň některým jeho kruhům – dá věřit, že dodrží slovo.“

	Při zmínce o Honor Samanta zastříhala ušima a White Haven rychle vzhlédl, ale Langtry jenom pevně opětoval jeho pohled.

	„Já také mám velkou úctu k úsudku vévodkyně Harringtonové,“ pokračoval ministr zahraničí. „A vím, že vy dva – a samozřejmě i Emily – jste se stali blízkými spojenci po politické i vojenské stránce. Ale v tomto případě si myslím, že musím souhlasit s královnou a Williem, že se mýlí. Liďácké akce nejsou činy čestných lidí, za jaké je pokládá ona. Může pro ně samozřejmě existovat spousta polehčujících okolností, ale je to pravda. A my musíme svá rozhodnutí zakládat na tom, jak se skutečně chovají, ne na domněnkách o jejich charakteru.“

	White Haven se nadechl k odpovědi, ale pak pevně sevřel ústa. Ať se mu to líbilo, nebo ne, všechno, co Langtry právě řekl, znělo logicky. Všechno to do sebe zapadalo a ministr zahraničí měl rozhodně pravdu ohledně skutečného chování Haveňanů.

	A Langtryho taktní připomínka, že se White Haven při své analýze situace mohl do jisté míry nechat ovlivnit Honořiným názorem na Thomase Theismana – což je koneckonců jeden jediný člověk – může být oprávněná. Hamish si to sice nemyslel, ale možné to bylo.

	Zhluboka se nadechl, zlehka přejel rukou Samantě po hřbetě a donutil zaťaté žvýkací svaly uvolnit se. Skutečně bylo možné, že ho ovlivnila skutečnost, že žena, kterou miloval – jedna z žen, které miloval – měla tak diametrálně odlišný názor od prakticky všech lidí v současné vládě. Sice svůj nesouhlas nezdůrazňovala, ale ani se jím netajila. Královna i její bratr například věděli, co si myslí. Což byl jeden z důvodů, proč s ní v tuto chvíli tento konkrétní aspekt války neprobírali.

	A také je to důvod, proč jsi jí o ‚nových‘ návrzích Pritchartové neřekl, Hamishi, přiznal sám sobě.

	„Dobře, Tony,“ řekl nakonec. „Možná máš úplnou pravdu a já jsem vedle. A možná tak reaguji, protože až příliš dobře vím, kde nás bota tlačí, a nevím, kde bota tlačí je, nebo kde si to alespoň myslí. Alespoň jsem to zkusil – u Willieho, u Alžběty a teď i u tebe.“

	„To ano,“ souhlasil Langtry kysele. „A dalo by se říci, že důkladně.“

	„Dobře, dobře!“ zopakoval White Haven, tentokrát s náznakem úsměvu. „Už jdu a nechám tě na pokoji.“

	Vstal, vyzvedl si Samantu na rameno a zamířil ke dveřím. Ale před nimi se zastavit a ohlédl se.

	„Tak, jak to interpretuješ – i Alžběta a Willie – to všechno dává smysl,“ řekl. „A můžete všichni mít pravdu. Ale nemohu si pomoci, abych si nelámal hlavu, Tony – co když ji nemáte? Co když ji nemám já? Co když to není jen šance získat čas na zorganizování obrany, ale opravdová příležitost ukončit válku, aniž by ještě někdo zahynul?“

	„V tom případě zahyne spousta lidí, kteří by zahynout nemuseli,“ řekl Langtry neochvějně. „Ale všichni můžeme dělat jenom to, co můžeme, a doufat, že nakonec budeme se svými rozhodnutími schopni žít.“

	„Já vím,“ řekl Hamish Alexander tiše. „Já vím.“

	~

	„Už můžete jít dovnitř, Vaše Milosti.“

	Honor vypnula záznamník, vstala z pohodlného křesla v soukromé čekárně, zvedla Nimitze z křesla vedle sebe a vydala se za zdravotním bratrem. Andrew LaFollet se loudal za ní a ona potlačila úsměv při vzpomínce na jeho výraz, když ji na návštěvu lékařky doprovázel poprvé a ona ho nevinně pozvala, aby s ní šel i na vyšetřovnu. Od té doby mu to neudělala, ale když za ní nyní šel chodbou, vycítila, že si na tu událost vzpomněl. A upřímně řečeno, byla v pokušení udělat to dnes znovu, protože bylo až příliš zjevné, že LaFollet plně podporuje MacGuinessovo naléhání na tenhle nesmysl.

	„Tudy, Vaše milosti,“ řekl zdravotní bratr a otevřel dveře vyšetřovny. Honor se zlomyslně podívala na LaFolleta, jenž její pohled stoicky opětoval, a pak se obrátila k bratrovi.

	„Děkuji. Nebude vadit, když můj gardista počká tady na chodbě?“ zeptala se ho.

	„Vůbec ne, Vaše Milosti,“ ujistil ji bratr. „Známe graysonské bezpečnostní požadavky.“

	„Dobře,“ řekla a usmála se na LaFolleta. „Nemělo by to trvat dlouho, Andrewe,“ řekla mu. „Ovšem kdybyste chtěl…“

	Mávla rukou k vyšetřovně s tázavě pozvednutým obočím a vychutnávala si jeho trpitelský výraz.

	„To je v pořádku, mylady. Zůstanu beze všeho tady,“ ujistil ji.

	~

	Honor se znovu podívala na hodiny a Nimitz tázavě kníkl, když se zamračila.

	„Promiň, Smraďochu,“ řekla, a jak se tak pohodlně rozvaloval vedle ní na vyšetřovacím stole, poškrábala ho na hrudníku. „Jenom si říkám, kde je doktorka Frazierová tak dlouho.“

	Nimitz zcela po lidsku pokrčil rameny a Honor se zasmála. Ale nepřestávalo jí to vrtat hlavou.

	Oba její rodiče byli lékaři a ona sama strávila dost času jako pacientka po zraněních na to, aby věděla o lékařském povolání víc než jiní. Vyšetření mívají svůj rytmus a časový průběh a běžná prohlídka by takhle dlouho trvat neměla. Zdravotní bratr doktorky Frazierové dokončil všechnu přístrojovou diagnostiku a odešel s výsledky téměř před devadesáti minutami. Frazierová by je měla vyhodnotit a osobně se objevit nanejvýš za patnáct nebo dvacet minut.

	„Počkej tady, Smraďochu.“

	Honor slezla z vyšetřovacího stolu, otevřela dveře a strčila hlavu do chodby. LaFollet se začal otáčet ke dveřím, když se otevřely, ale zarazil se a úporně se zadíval na druhou stranu.

	„Neblázněte, Andrewe,“ pokárala ho přátelsky. „Jsem naprosto mravně oblečená.“

	Otočil hlavu a v koutcích úst mu zaškubalo, když uviděl kalhoty a košili uniformy.

	„Ano, mylady?“

	„Jenom se divím, kde je doktorka Frazierová.“

	„Mám se jít podívat, mylady?“

	„Ne, ne.“ Zavrtěla hlavou. „Jenom jsem se chtěla porozhlédnout po chodbě. Doktorka určitě přijde, jakmile to bude možné. Ale vrtá mi hlavou, co ji tak zdrželo.“

	„Jestli chcete…“ spustil LaFollet, ale zmlkl, když se v chodbě objevila doktorka Frazierová se záznamníkem v levém podpaží a rychlým krokem mířila k nim.

	Janet Frazierová měla kaštanově hnědé vlasy, byla upravená, štíhlá a o dobrých pětadvacet centimetrů menší než Honor. Pohybovala se rázně a sebevědomě a šířila kolem sebe ovzduší autority, jaké je charakteristické pro dobrého lékaře. Tvářila se stejně vyrovnaně jako vždycky, ale Honor zvedla obočí, když ucítila doktorčiny skutečné emoce. Převažoval úžas, smíšený s něčím velmi podobným starostlivě zabarvenému pobavení.

	„Vaše Milosti,“ řekla Frazierová, „omlouvám se za zpoždění. Musela jsem, ehm, překontrolovat některé výsledky testů a podniknout malé pátrání.“

	„Promiňte?“ podivila se Honor.

	„Co kdybychom šly zpátky do vyšetřovny, Vaše Milosti?“

	Honor toho zdvořilého rozkazu uposlechla. Vystoupila na stupátko a posadila se na okraj čalouněné desky stolu. Nimitz vrhl na Frazierovou jediný pohled a s nastraženýma ušima se posadil vedle Honor. Zvednuté diagnostické senzory měla sedící Honor těsně nad hlavou. Frazierová pohodila záznamník na leštěnou horní desku nízké skříňky a založila si ruce na prsou.

	„Vaše Milosti,“ řekla po chvilce, „docela jistě pro vás mám překvapení. To dávivé nutkání, které vás trápí…?“

	Odmlčela se a Honor přikývla.

	„…je ranní nevolnost.“

	Honor zamrkala. Chvíli, snad pět sekund, naprosto neměla tušení, o čem Frazierová mluví. Potom jí to sepnulo a posadila se zpříma. Vlastně tak rychle, že se o jeden ze senzorů uhodila do hlavy.

	Ani si toho nevšimla.

	„To je směšné!“ prohlásila úsečně. „Nemožné!“

	„Vaše Milosti, výsledky jsem zkontrolovala třikrát,“ řekla Frazierová. „Věřte mi. Jste těhotná.“

	„Ale… ale… to nejde!“ Honor zavrtěla hlavou a myšlenky jí v hlavě skotačily jako stromové kotě na ledě. „To nejde,“ opakovala. „Nejde to z více důvodů, než si umíte představit, doktorko. To nejde.“

	„Vaše Milosti,“ prohlásila Frazierová, „nemohu komentovat, kolik příležitostí jste snad měla otěhotnět. Ale mohu vám bez jakýchkoliv pochybností sdělit, že těhotná jste.“

	Honor se točila hlava. Frazierová nemůže mít pravdu – prostě nemůže.

	„Ale… co můj implantát?“ namítla.

	„To mě napadlo hned, jak jsem viděla první výsledky,“ přiznala Frazierová. „Proto jsem to také třikrát kontrolovala.“

	Honor na ni užasle hleděla. Od všech žen v aktivní službě u námořnictva, u nichž se předpokládal pobyt na lodi, se jako pojistka proti náhodnému těhotenství vyžadovala aplikace funkčního antikoncepčního implantátu. Námořnictvo v rámci své základní zdravotní péče poskytovalo zdarma vyhovující implantát působící jeden standardní rok, který byl vyměňován při každé pravidelné roční prohlídce, ale kdo si chtěl pořídit vlastní implantát, mohl tak učinit za předpokladu, že vyhovuje podmínce minimálně roční doby působení a že bude zavčas vyměňován. Ženy bez tohoto implantátu byly omezeny na pozemní službu, v bezpečí před rizikem náhodného ozáření. Honor se vzhledem ke svým kariérním plánům rozhodla pro desetiletý implantát. V tom nepravděpodobném případě, že by se její plány změnily, se dal kdykoliv deaktivovat i v průběhu doby funkčnosti a ona měla méně o jednu starost, kterou mohla pustit z hlavy.

	„Ještě to nevím určitě, Vaše Milosti,“ pokračovala Frazierová, „ale myslím, že jsem asi přišla na to, co se mohlo stát. Totiž s tím implantátem.“

	Honor zavrtěla hlavou a znovu se usadila na okraj vyšetřovacího stolu. Nimitz jí skočil na klín, opřel se o ni a ona pevně objala jeho měkké teplé tělo a položila mu bradu na temeno.

	„Alespoň že vy máte nějakou představu, když už já ne,“ řekla.

	„Myslím si, že je to chyba v zadaných datech.“

	„Chyba v zadaných datech?“

	„Ano.“ Frazierová vzdychla. „Nejspíš by k ní nedošlo, kdyby doktora McKinseye neodvolali zpátky na Beowulf. Bohužel se tak stalo a já jsem vaší osobní lékařkou až od vašeho návratu z Kerberu. A vaši dokumentaci mi dodali z Bassingfordu, když vás ke mně zařadili.“

	Honor přikývla.

	„Podle všeho námořnictvo odstranilo vaše soubory z databáze svých aktivních příslušníků na lékařském ústředí, když liďáci oznámili vaši ‚popravu‘. Tak jak se to dělá u všech mrtvých. Takže když se ukázalo, že jste naživu, museli vaše záznamy reaktivovat. A řekla bych, že právě při tom došlo k chybě, protože podle vaší dokumentace vám vyměnili implantát po návratu z Kerberu.“

	„Po návratu?“ Honor zuřivě zavrtěla hlavou. „To rozhodně ne!“

	„Hm, to moc dobře vím, Vaše Milosti,“ řekla Frazierová. „Vlastně je to alespoň částečně moje chyba. Neprostudovala jsem si vaše záznamy dost podrobně na to, abych si uvědomila, že uvedené datum výměny implantátu prostě nemůže odpovídat skutečnosti.“

	„Ale jak to mohl někdo splést?“ zaúpěla Honor. Uvědomila si, že jí to v tu chvíli zrovna moc nemyslí.

	„Mám hádat?“ odpověděla Frazierová. „Mně to připadá, jako by při reaktivaci vaší složky byly všechny údaje týkající se termínů sledovaných námořnictvem – jako například jak dlouho vám implantát ještě poskytuje ochranu – z nějakého důvodu nastaveny na datum reaktivace složky. A to podle mých záznamů, které vycházejí z dokumentace z Bassingfordu, znamená, že vám implantát měl vydržet ještě tři a půl standardního roku. Což očividně není pravda.“

	Honor zavřela oči.

	„Chápu, že načasování je… nešikovné, Vaše Milosti,“ řekla Frazierová. „Máme samozřejmě několik možností. To, kterou zvolíte, je samozřejmě na vás, ale alespoň to těhotenství je v poměrně rané fázi. Máte dost času na rozhodnutí, co budete chtít udělat.“

	„Doktorko,“ řekla Honor, aniž by otevřela oči, „za necelé dva týdny se mám přesunout k Trevorově hvězdě.“

	„Ouha.“

	Honor konečně otevřela oči a při pohledu na výraz Frazierové se nevesele usmála.

	„To nám lhůtu pro rozhodnutí hodně omezuje, že?“ pokračovala doktorka.

	„Dá se to tak říci… pokud máte sklon k eufemismům.“

	„Inu, v tom případě, Vaše Milosti,“ prohlásila Frazierová, „si jako vaše lékařka myslím, že byste to měla co nejrychleji oznámit otci.“
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	„Mylady?“

	Honor sebou na pohodlném sedadle limuzíny trhla a zvedla hlavu.

	Nimitz jí ležel svinutý do klubíčka v klíně, tiskl se k ní a vysílal k ní útěchu. Kocour očividně nechápal všechny důvody pro její šok a úzkost, ale plynula k ní od něj láskyplná účast a podpora a ona si jich cenila. Bohužel Nimitz ani zdaleka nemohl vyřešit všechny potenciálně katastrofické následky, které z jejího stavu mohly vyplynout.

	„Ano, Spencere?“ řekla a zadívala se na světlovlasého gardistu, jenž ji oslovil.

	„Právě nám volali z kosmoportu, mylady,“ oznámil uctivě. Její nejmladší osobní strážce si očividně také uvědomoval, že něco není v pořádku, ale nevěděl co, a tak se choval opatrně. „Na oběžnou dráhu právě přechází Tankersley.“

	„Ano?“ Honor se posadila zpříma a čokoládově hnědé oči se jí rázem rozjasnily. „To brzy.“

	„Ano, mylady.“

	„Děkuji, Spencere. Simone,“ naklonila se kupředu a zadívala se přes Hawkea na gardistu u řízení. „Kontaktujte doprovod a obraťte na kosmoport. Letíme vyzvednout mé rodiče.“

	~

	„Nuže, Honor Stephanie Harringtonová,“ pravila Allison Harringtonová přísně, „můžeš mi prozradit, co máš v hlavě za brouka?“

	Honor, Nimitz a její rodiče byli poprvé od jejich příletu sami. Allison a Alfred Harringtonovi seděli v Honořině pracovně, kdežto ona stála čelem ke krystaloplastové stěně, ruce založené na prsou, Nimitze na rameni, ale své oblíbené vyhlídce na Iásonův záliv nevěnovala pozornost. Dvojčata byla po náležitě radostném uvítání předána Jennifer LaFolletové, graysonské osobní komorné Allison, a jejich mantichorské chůvě Lindsey Phillipsové, ale Honor cítila matčiny starosti, když ji Allison pozorovala s Faith a Jamesem. Často si myslívala, že Allison má hodně společného se stromovými kočkami, a její schopnost tak přesně vyčíst z nepatrných mimovolných náznaků dceřino rozpoložení byla jedním z důvodů.

	„Pročpak si myslíš, že bych si kvůli něčemu nasazovala šváby na mozek, mami?“ odpověděla Honor a obrátila se od zálivu k ní. Rozpletla ruce a pravou chlácholivě poškrábala Nimitze pod bradou.

	„Ale prosím tě, Honor!“ Allison zvedla oči v sloup a potom mávla rukou směrem k Nimitzovi. „Ten tvůj chlupatý přítelíček je napjatý, jak jsem ho ještě nikdy neviděla. Rozhodně ne ode dne, kdy jste se vy dva vytratili na ten první výlet do revíru jeho klanu, o kterém si určitě dodnes spokojeně myslíte, že o něm my dva s otcem nevíme.“ Honor vytřeštila oči a Allison si odfrkla. „A pokud jde o tebe, mladá dámo! Ještě nikdy jsem tě neviděla tak rozpustilou s dětmi jako dnes odpoledne. O co tedy jde?“

	„Nic zvláštního.“ Honor se maličko zachvěl hlas a zradil tak její pokus o ledabylost. „Jenom jsem se dnes ráno dozvěděla… neočekávanou medicínskou novinku.“

	Vyhlédla zase ven na záliv a potom se zadívala matce do očí.

	„Jsem v jiném stavu, mami,“ řekla tiše.

	Na okamžik se zdálo, že Allison – i Honořin otec – hledí stejně nechápavě, jak se cítila ona v první chvíli poté, co jí to Frazierová sdělila. Oba se ovšem z té chvilky naprostého prázdna v hlavě zotavili mnohem rychleji než ona. Nejspíš proto, pomyslela si se zábleskem trochu trpkého pobavení, že oni nejsou ti, kdo je těhotný!

	Rychlý a jasný výbuch emocí, který následoval, když k nim novinka skutečně prosákla, byl příliš prudký a složitý, než aby se v něm úplně vyznala. Úžas. Ohromení. Jasný záblesk radosti, především od její matky. Náhlá vlna starostí a něžnosti. Ochranitelský pocit, hlavně od otce. A nad tím vším náhlý nárůst obav, když je jejich reakce na zprávu dovedla přesně tam, kam ji.

	„Hamish?“ zeptala se matka a Honor přikývla. Cítila, jak se jí oči plní slzami. O svém vztahu s Hamishem s rodiči nikdy nemluvila, ale oba byli velmi inteligentní a znali ji až příliš dobře.

	„Ano,“ řekla a Allison rozpřáhla náruč. Honor se stulila do jejího objetí, pevně sevřela matčinu drobnou postavu, z níž čerpala nesmírnou útěchu, a otec ji pohladil po vlasech, jako když bývala malá holčička.

	„Pane jo,“ vzdychla Allison a lítostivě zavrtěla hlavou. „Ty prostě nemůžeš něco udělat jednoduše, co?“

	„Nejspíš ne,“ souhlasila Honor s trochu plačtivým zahihňáním.

	„Mohlo si to vybrat vhodnější dobu.“ Otcova poznámka byla úplně zbytečná, ale Honor se znovu zasmála suchému starostlivému pobavení v jeho hlase. „Co tvůj implantát?“ zeptal se po chvilce.

	„Je prošlý,“ odpověděla. Ještě jednou matku objala, vstala a pokrčila rameny. „Zatím jsme ještě nezjistily, jak přesně k tomu došlo, ale měla jsem v dokumentaci chybu. Ani já, ani doktorka Frazierová jsme si neuvědomily, že je prošlý už řadu měsíců.“

	„Honor,“ prohlásila Allison káravě. „Oba tvoji rodiče jsou felčaři. Jak často jsi od nás slyšela, že si hlídat takové věci musí nejen lékař, ale i pacient?“

	„Já vím, mami, já vím.“ Honor zavrtěla hlavou. „Věř mi, nemůžeš mi vyhubovat víc, než jsem si už vyhubovala sama. Ale přišlo toho tolik najednou…“

	„Ano, to přišlo.“ Allison ji vzala kajícně za předloktí. „A ty nepotřebuješ, abych tě k tomu všemu ještě hubovala. Asi jsem ještě v šoku ze zprávy, že budu babičkou.“

	„Budeš, Allison?“ zeptal se mírně Alfred Harrington a jeho žena prudce otočila hlavu. Allison Čou Harringtonová byla rodačka z Beowulfu. Navíc pocházela z jedné z největších lékařských ‚dynastií‘ Beowulfu. Ukončení těhotenství pro ni bylo něco nepředstavitelného, kromě těch nejkrajnějších okolností. Cosi z barbarské éry předtím, než medicína nabídla tolik dostupných alternativ.

	Otevřela ústa, ale viditelně se zarazila a Honor na vlastní kůži ucítila, jak potlačuje okamžitý instinktivní protest. Potom se rázně nadechla a obrátila se zase k dceři.

	„Budu, Honor?“ zeptala se tiše a Honor zalila vlna lásky, když Allison položila tu otázku bez jakéhokoliv nátlaku.

	„Nevím,“ řekla Honor po chvilce. Navzdory vší snaze Allison v očích ublíženě zablýsklo a Honor spěšně zavrtěla hlavou. „Nepůjdu na potrat, mami,“ řekla. „Ale možná se k tomu dítěti nebudu moci přiznat.“

	Allison se zamračila.

	„Chápu, že jsi v hodně složité situaci, Honor. Po osobní i politické stránce. Ale ty i Hamish nesete odpovědnost.“

	„Já si to plně uvědomuji, mami,“ odpověděla Honor maličko ostřeji, než měla v úmyslu. Postřehla svůj tón a udělala malé omluvné gesto. „Uvědomuji si to,“ opakovala už mírněji. „A hodlám jí dostát. Ale musím uvážit všechny možné následky, nejenom pro dítě nebo pro mne a Hamishe nebo pro… kohokoliv jiného na osobní úrovni. A je možné, že nejlepší možností se ukáže předat dítě k adopci.“

	Dívala se přitom matce pevně do očí a Allison dlouho beze slova její pohled opětovala. Potom zavrtěla hlavou.

	„To je ta poslední věc ve vesmíru, kterou bys chtěla udělat, že, Honor?“ řekla velmi, velmi tiše.

	„Ano,“ přiznala Honor stejně tiše. Zhluboka se nadechla. „Ano, je,“ řekla rázněji, „ale možná nebudu mít na vybranou.“

	„To poslední, co smíš udělat, je rozhodnout se příliš rychle,“ řekl otec. „Jestli se rozhodneš špatně, bude tě to pronásledovat. To přece víš.“

	„Ano. Jenže si nemohu dovolit rozhodovat se příliš dlouho. Mám se za dva týdny přesunout na stanoviště, tati, a ne na osobní lodi. I když řády těhotenství na palubě striktně nezakazují, byla by zločinná nedbalost brát plod do takového prostředí.“

	„Ani tak není žádný medicínský důvod, proč bys musela věci uspěchat,“ namítl mírně. „Prosté ukončení těhotenství jsi už vyloučila. Z toho očividně plyne buď inkubátor nebo náhradní matka. A jestli necháš dítě vyvíjet v přístroji, je tu řeč o standardním ambulantním zákroku. Tvoje matka je genetička, ne gynekoložka, ale tuhle proceduru by zvládla za půl hodinky.“

	„Máš pravdu,“ připustila Honor. „Budu muset dítě dát do přístroje. A ty,“ hlas se jí trochu zachvěl, když se podívala na matku, „jsi před lety měla také pravdu, když jsi mi říkala, že pochopím, proč jsi nedala do přístroje mne, až na mne přijde řada. Já nechci. Panebože, jak já nechci!“ Položila si ruku zlehka na pevné ploché břicho a usilovně zamrkala. „Ale prostě tuhle možnost nemám.“

	„Ne, nejspíš nemůžeš jinak,“ řekla Allison. Pohladila dceru po tváři. „Kéž bys mohla, ale nejde to.“

	„Ovšem jestli mám dát dítě do přístroje, musím to Hamishovi říci dřív, než se rozhodnu,“ řekla Honor. „Jde o moje tělo, ale je to naše dítě. A čím déle budu – budeme – odkládat konečné rozhodnutí, tím těžší to pro nás oba bude.“

	„To je pravda.“ Allison se na ni zamyšleně podívala. „Myslíš na Emily, že?“

	„Ano.“ Honor vzdychla. „Jistě, ani se mi nechce pomyslet na politické důsledky, kdyby tohle mělo prosáknout na světlo. Alespoň ne v tuhle dobu, kdy všechno visí ve hvězdách a když Hamish je první lord a já designovaný velitel flotily. A už vůbec ne po tom, co se nám pokusili provést High Ridge a jeho nohsledi. Ale největší starost mám o Emily.“

	„Podle toho, co vím o hraběti White Havenovi,“ řekla Allison zvolna, „a jak znám tebe, Honor Harringtonová, nemyslím si, že byste se scházeli za jejími zády.“

	„Samozřejmě že ne. I kdybychom chtěli, nikdy by nám to neprošlo!“ Honor se poněkud trpce zasmála. „Kdyby to od začátku nevěděla, s mými gardisty, s novináři, kteří hlídají každý náš pohyb, a s oddaností whitehavenského služebnictva vůči Emily by se to provalilo, jakmile bychom se poprvé políbili.“

	„Což jste očividně udělali,“ mrkla na ni její matka ďábelsky.

	„Očividně,“ přisvědčila pokorně Honor.

	„V tom případě, i když to pro ni může být překvapení, je to následek něčeho, co mlčky schvalovala,“ zdůraznila Allison.

	„To je možná pravda, ale má veškeré právo očekávat, že já a Hamish budeme natolik rozumní, abychom něco takového nedopustili. Neměla důvod očekávat, že skutečnost, že on a já jsme milenci, vyjde na veřejnost, a přesně to se stane, když my dva to dítě uznáme za své. A nejhorší je, že nevím, jak na fakt, že budu mít s Hamishem dítě, bude reagovat osobně po citové stránce.“

	„Určitě si neděláš zbytečné starosti, Honor?“ otázal se její otec. Podívala se na něj a on pokrčil rameny. „Jsou svoji déle, než ty jsi na světě,“ poukázal, „a dítě nikdy neměli. Chtěla vůbec Emily někdy děti?“

	„O tom jsem s ní vlastně nemluvila,“ přiznala se Honor. „Je to úžasná osoba, ale všichni se do toho vztahu teprve vpravujeme. Je v tomhle mnohem beowulfstější než já,“ usmála se na matku, „a to ona převzala iniciativu ve věci řešení, co k sobě Hamish a já cítíme. Ale o některých věcech jsme ještě nediskutovaly, buď proto, že ještě nebyl čas, anebo proto, že bychom se možná cítily… trapně.“

	„A tohle spadá do škatulky ‚málo času‘, nebo ‚cítila bych se hrozně trapně‘?“ zeptala se Allison.

	„Obávám se, že do té druhé.“

	Honor si znovu založila ruce na prsou, opřela se o hranu stolu a Nimitz se jí na rameni posunul, aby našel novou rovnováhu.

	„Řekla bych, že Emily chtěla děti, alespoň kdysi,“ řekla pomalu. „Myslím, že by z ní byla skvělá matka a neuvěřitelně by jí prospělo, kdyby měla dítě, kterému by se mohla věnovat. A řekla bych, že s Hamishem opravdu plánovali mít děti – a pořídit White Havenu dědice – když se brali.“

	„Proč si je tedy nepořídili?“ zeptala se Allison, jež dceru pozorně poslouchala a zamyšleně vraštila čelo. „Nechci, abys mi prozrazovala nějaké důvěrnosti, Honor, ale zní mi to v mnoha ohledech dost nepravděpodobně. Já si sice uvědomuji, že povaha a rozsah jejích zranění vylučuje normální těhotenství, ale mohli úplně snadno počít dítě in vitro a nechat je vyvíjet v umělé děloze, anebo najít náhradní matku. A personálu mají očividně dost; najít pečovatelky by neměl být problém.“

	„Nevím to určitě, ale tuším, že to vím,“ řekla Honor. „Ale je to z mé strany opravdu jenom spekulace, protože jsme o tom nikdy nemluvili.“

	„Směle spekuluj,“ vybídl ji otec.

	„Dobře. Asi víte, že Emily stejně jako já není schopna regenerace.“ Odmlčela se a oba její rodiče trochu netrpělivě přikývli, ať pokračuje. „Totiž, já si myslím, že se bojí, že její dítě zdědí stejnou nevýhodu.“

	„Cože?“

	Allison zamrkala. Několik sekund hleděla na dceru a potom sebou trhla.

	„To je směšné,“ řekla. „A i kdyby nebylo, podívej se na sebe! Bůh ví, že bych si přála, aby sis dávala větší pozor a nenechávala ze sebe ustřelovat kousky, ale regenerace, nebo ne, pořád jsi plně funkční. Chceš mi tvrdit, že se Emily bojí nejen toho, že její dítě nebude schopné regenerace, ale i toho, že je potká stejné katastrofální poškození jako ji?“

	„Já vím, že to zní neracionálně,“ připustila Honor. „Ale podle mne je to tak. Z některých Hamishových zmínek vím, že s dětmi čekali, až nebudou mít oba tak hektický život. On v době její nehody pracoval stejně usilovně jako dnes a ani jeden z nich nechtěl rodičovství šidit. Proto se dohaduji, že to, co změnilo jejich plány, souvisí s tím, co se jí stalo. Nejspíš měla pocit, že jí zranění brání stát se ‚náležitou matkou‘, ale, jak jsi právě řekla, musela vědět, že by s Hamishem přesto mohli zajistit tu nejlepší péči o děti v Mantichoře. A při jedné nebo dvou příležitostech, když se řeč stočila na téma regenerace – většina lidí si dává dobrý pozor, aby před ní o tomhle tématu nemluvila – to, co jsem vnímala z jejích emocí, velmi nasvědčuje tomu, že vůči svému neštěstí nezaujímá tak racionální postoj, jak většina lidí usuzuje z toho, jak dobře se s ním navenek vyrovnává.“

	„To je rozhodně možné,“ přitakal Alfred Harrington, než mohla odpovědět Allison. Manželka i dcera se na něj podívaly. „Viděl jsem hodně vážného poškození nervů,“ řekl velmi zdrženlivě. „Připouštím, že jenom málo případů bylo tak vážných jako lady Emily. Já jsem samozřejmě její dokumentaci nestudoval, ale to, že přežila, je zjevně nemalý lékařský zázrak. A leckdy i lidé s mnohem menším postižením mají velké problémy si na novou situaci zvyknout. Ty sis v tomhle ohledu vedla daleko lépe než většina ostatních, Honor,“ dodal a ukázal na její umělou paži, „ale mám silné podezření, že i ty jsi zažila chvíle, kdy jsi zdaleka nebyla smířená s tím, co tě postihlo.“

	„Nevím, jestli bych řekla, že jsem s tím nebyla ‚smířená‘,“ odpověděla Honor po chvilce. „Ale mohu směle tvrdit, že byly chvíle, kdy jsem toho hluboce a procítěně litovala. A občas ještě zažívám onu ‚fantómovou bolest‘, před kterou jsi mě varoval.“

	„Jenže ty nejsi uvězněná v úplně nehybném těle,“ zdůraznil Alfred. „Emily ano, a to déle než šedesát standardních roků. Naučila se s tím žít, jak to jenom někdo může dokázat, ale to, že se se svým postižením musela smířit, ještě neznamená, že jím netrpí – zvlášť když před nehodou bývala tak fyzicky aktivní. Řekl bych, že představa i té nejnepravděpodobnější možnosti, že by se ve stejné situaci ocitl někdo, koho má ráda, ji děsí bez ohledu na to, jestli je racionální, nebo ne. Jestli se jí tedy stalo, že se fixovala na možnost, že svou neschopnost regenerace předá svým dětem, skutečně mohla úplně couvnout od veškerých myšlenek na to, že by měla děti.“

	„Myslím, že přesně tohle udělala,“ řekla Honor. „A pokud ano a já budu mít s Hamishem dítě, může jí to znovu otevřít rány. A to jí nechci udělat. Naopak se budu ze všech sil snažit, aby tím netrpěla.“

	„Nejsem si jistá, jestli máš na vybranou, Honor,“ řekla Allison mírně, ale neústupně. Honor se na ni podívala. Výraz její matky tvořila zvláštní směsice klidu a přísnosti.

	„To neříkám jenom jako tvoje matka,“ pokračovala Allison. „Jsem také lékařka, a ne ledajaká lékařka. Jsem genetička – beowulfská genetička – a Emily Alexandrová je manželka Hamishe Alexandra. Možná se angažovala v tom, abyste si s Hamishem vyjasnili, co k sobě cítíte, a možná se rozhodla vás oba přijmout za své. Tím si vysloužila moji úctu a obdiv. Ale to nemění nic na faktu, že Emily je jeho žena a on jako její manžel má nezpochybnitelný morální závazek povědět jí o tom, stejně jako ty máš nezpochybnitelný morální závazek povědět o tom jemu. Možná ji chceš ‚ušetřit‘, Honor, ale myslím, že na to nemáš právo. A i kdyby ses o to pokoušela, co by se stalo, kdyby později odhalila, co jsi jí neřekla? Co by se stalo s její důvěrou k tobě – a k Hamishovi?“

	Honor zůstala na Allison hledět. Nimitz se jí na rameni vzpřímil a ochranitelsky jí ovinul oháňku kolem krku. Cítila, jak sek ní tiskne a vysílá k ní svou podporu… i souhlas s tím, co četla v emocích své matky. A nejhorší bylo, že Honor sama byla s to tyto emoce vnímat. A že věděla, že matka má pravdu.

	„Já nevím, jak to udělat,“ přiznala po chvilce.

	„Ja také ne,“ řekla Allison, „ale vím, jak bys s tím měla začít. A ty to víš také.“ Honor se na ni tázavě podívala a Allison si odfrkla. „Najdi Hamishe a pověz to jemu. Já vím, že jste oba věřili, že tomu tvůj implantát zabrání, ale je k tomu zapotřebí dvou a on také nese svůj díl odpovědnosti. Nesnaž se brát to všechno na svoje ramena, Honor. Alespoň protentokrát nějakou odpovědnoust rozděl tam, kam patří.“

	~

	„Těhotná?“

	Hamish užasle hleděl na Honor. Seděli v jeho kanceláři na Admiralitě, jediném místě mimo její sídlo v Přistání nebo White Havenu, kde si mohla být jistá soukromím. Tvářil se trochu zmateně, když mu zavolala a požádala o několik minut času na blíže neurčenou ‚úřední záležitost‘, ale udělal si na ni volno v poslední půlhodině svého rozvrhu.

	Teď seděla upjatě zpříma s Nimitzem v náručí naproti němu. Samanta zvedla hlavu v okamžiku, kdy její druh a Honor vešli do kanceláře; nyní seskočila ze svého hřadu za Hamishovým stolem na opěradlo jeho křesla, zůstala tam vzpřímeně sedět a opírala se jednou ručkou o jeho temeno.

	„Ano,“ potvrdila Honor, upřeně se na něj dívala a ještě pozorněji sledovala jeho emoce. „Dověděla jsem se to od doktorky Frazierové těsně před obědem. Když reaktivovali moji zdravotní dokumentaci, bylo do materiálů v Bassingfordu zadáno nesprávné datum exspirace mého antikoncepčního implantátu. Doktorka Frazierová kontrolovala výsledky třikrát.“ Zavrtěla hlavou. „Není pochyb, Hamishi.“

	Seděl naprosto bez hnutí a vyzařoval z něj šok. Ale potom se jako zrychlený záběr rozvíjejícího se květu začaly přidávat i jiné emoce. Překvapení. Nevíra, rychle pohlcená neuvěřitelnou směsicí pocitů tak prudkých, tak silných, že ani nemohla pomyslet na to, že by se v nich vyznala. Ledově modré oči se mu rozzářily, vstal a vrhl se k ní. Chystala se vstát, ale on klesl na jedno koleno před jejím křeslem dřív, než to stihla, a popadl ji za obě ruce. Zmítal jím vír vzdouvajících se citů.

	„Nikdy…“ Zajíkl se a zavrtěl hlavou. „Nikdy by mě nenapadlo, nikdy bych nečekal…“

	„Já také ne,“ řekla, vymanila organickou ruku z jeho sevření a pohladila ho po vlasech. Zamrkala zamženýma očima, když na hladinu bouřlivého přívalu emocí vyplula nezaměnitelná vlna radosti. Ale potom se přiměla zase se opřít.

	„Já jsem to také nečekala, Hamishi,“ řekla tiše, „ale když už se to stalo, čeká nás rozhodnutí.“

	„Ano.“ Pomalu vstal, sklesl do křesla naproti jejímu a přikývl. „Ano,“ přisvědčil znovu, a přestože ten zářivý proud radosti na povrchu zůstával, vycítila, jak vedle něj k hladině stoupá úzkost a náhlé obavy.

	Samanta seskočila z psacího stolu a přeběhla po podlaze. Vyskočila na křeslo k Honor na tak dlouho, aby se otřeli tvářemi s Nimitzem, potom přeskočila k Hamishovi, stulila se mu do klína a on reflexivně začal hladit její hedvábnou srst. Stejně, uvědomila si Honor, jako ona hladila Nimitze.

	„Tvoje velení,“ řekl. „Emily.“

	„A média,“ dodala Honor a ušklíbla se. „Matka se mě zeptala, proč nemohu nic udělat jednoduše. Kéž bych pro ni měla odpověď.“

	„Protože jsi Salamandr,“ řekl s kyselým výrazem. „Ačkoliv, jen tak mezi námi dvěma, bych byl raději, kdybys skákala do méně ohňů, alespoň pokud jde o tvůj osobní život.“

	„Bohužel v tomhle jedeme spolu, miláčku.“

	„Ano, jedeme.“ Trochu rozmarně se usmál. „Jsem v pokušení zachovat se jako zbabělec a říci ti, že těhotná jsi ty, a proto ať uděláš, co sama pokládáš za nejlepší. Jenže jsi neotěhotněla sama od sebe a mně připadá, že by otec neměl zahajovat své povinnosti tím, že se pokusí z nich vycouvat. Současně jsi ovšem měla alespoň o trochu víc času na přemýšlení. Takže s ohledem na tohle všechno, máš nějakou představu, co bychom měli udělat?“

	„No, myslela jsem si, že nejlepší začátek bude zeptat se tě, jestli chceš být otcem, nebo ne,“ prohlásila také s úsměvem.

	„Naštěstí jsi na to už odpověděl. Takže druhý krok je rozmyslet si, jak to oznámíme Emily.“ Úsměv jí pohasl. „Upřímně řečeno, nemám tušení, jak na tuhle zprávu asi bude reagovat, a strašně nerada bych jí ublížila, Hamishi. Ale myslím si, že moje matka má pravdu. Nemáme morální právo ji před něčím takovým ‚chránit‘. Kromě toho,“ sevřela na okamžik pevně ústa, „vzpomeň si, jaký blázinec vznikl z toho, když jsme se ji snažili ‚chránit‘ předtím.“

	„Máš pravdu,“ řekl. „A tvoje matka také. Ani já nevím jistě, jak zareaguje. Vím, že děti chtěla, když jsme se brali, a vím, že po nehodě změnila názor. Tuším, že s tím měla něco společného její matka.“

	Zatvářil se poněkud ponuře a k Honor dolehl chladný, trpký závan dlouho potlačovaného hněvu.

	„Emilyina matka to neštěstí nenesla dobře,“ mluvil tiše. „Nejdřív chtěla pohnout nebem i zemí, aby zachránila dceři život. Později, když jsme si uvědomili, jak zle byla Emily postižena a že je to trvalé, změnila se. Nemohu jí vlastně vyčítat, že na to nereagovala dobře, alespoň zpočátku. Ani já jsem to nezvládal moc dobře – ne, to bych nemluvil pravdu; já jsem to dokonale a stoprocentně podělal – když jsem se konečně smířil s tím, že není v mých silách docílit, aby zase byla v pořádku.

	Jenže Emilyina matka to nikdy nepřekousla. Pokládala to za záležitost kvality života, a jednou mi dokonce řekla – Emily díkybohu nebyla na doslech! – že by ode mne bylo mnohem laskavější nechat ji jednoduše zemřít než ji ‚z čistého sobectví bezcitně odsoudit k ubohému životu bezmocného mrzáka‘.“

	Honor zaťala zuby. Emilyina matka to možná neřekla před svou dcerou, jenže Honor už zjistila, jak je Emily všímavá a jak bystře a pronikavě umí prohlédnout lidi kolem sebe. Emily Alexandrová v žádném případě nemohla nevědět o pocitech své matky.

	„Pochybuji, že by se Emily sama na sebe někdy dívala jako na bezmocnou oběť,“ pokračoval Hamish s odmlkami, jak hledal ta správná slova. „Netvrdím sice, že byla vzorem dokonalé odvahy, že by se nikdy nelitovala, že by si nikdy nekladla otázku ‚Proč já?‘ Byly časy, kdy musela bojovat s neuvěřitelnými návaly depresí. Ale nikdy se na sebe nedívala jako na bezmocnou, nikdy v sobě neviděla člověka, který jenom pasivně přežívá. Odjakživa byla svérázná, vždycky rozhodnutá zůstat sama sebou bez ohledu na to, co se stane.

	Ale myslím… myslím si, že se přesto částečně viděla i očima své matky. Nebo možná to, co viděla, nebyla ani tak ona, jako nějaká jiná oběť. Někdo jiný ve stejném stavu, kdo nemá kolem sebe tu partu lidí, která ho drží, ani odvahu a cílevědomost to podstoupit. Někdo jiný, kdo by mohl souhlasit s její matkou, že takový život není k žití.“

	„To mluvíš o jejích dětech.“

	„Ano. Ne.“ Pokrčil rameny. „Nevím, jestli o tom skutečně přemýšlela nebo jestli tyhle myšlenky ani nedospěly na vědomou úroveň. Ale začala se vyhýbat představě, že by měla mít děti, i když jí lékaři zdůrazňovali, že s ohledem na úroveň moderní medicíny neexistuje důvod, proč by je nemohla i potom mít. A vím, že s tím začala po tom, kdy lidem okolo ní začal být zjevný postoj její matky.“ Zamračil se. „A já jsem na ni nikdy nenaléhal. Nikdy jsem se nesnažil si to s ní vyjasnit. Prostě jsem se přizpůsobil tomu, o čem jsem věřil, že to je její přání, aniž bych si sám ověřil – nebo přiměl ji, aby si sama udělala jasno – jestli to skutečně je její přání.“

	„Nu, myslím, že to budeme muset všichni zjistit,“ řekla Honor tiše.
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	„Co vy dva tedy máte na srdci?“

	Emily Alexandrová s pozvednutým obočím přejížděla pohledem z Honor na svého manžela. Seděla ve svém oblíbeném zákoutí ve whitehavenském atriu, které pro ni Hamish před mnoha lety vybudoval, a tázavě se na ně dívala přes neustále zvlněnou hladinu křišťálově čistého jezírka s koi kapry. Honor vnímala její zvědavost i lehký nádech pobavení a uvědomila si, že ona a Hamish musí připomínat párek školáků, kteří se se stromovými kočkami na rameni jdou učitelce přiznat k nějaké nepleše.

	Jenže pokušení usmát se zmizelo, když si Honor připomněla, k čemu sejdou ‚přiznat‘. Zhluboka se nadechla.

	„Emily,“ spustil Hamish, „Honor a já ti chceme něco říci. Doufám, že tě to nerozruší ani ti to nezpůsobí bolest, ale je to něco, o čem musíš vědět.“

	„Páni, to zní dost hrozivě,“ řekla lehkovážně a s úsměvem. Ovšem Emily Alexandrová bývala před svou nehodou přední herečkou Hvězdného království. Svým výrazem snad mohla oklamat jiné, jenže Honor pod ním ucítila náhlý svíravý příval úzkosti a přistihla se, že vrtí hlavou – energicky – ještě než si vůbec uvědomila, že mluví.

	„Ne, Emily!“ prohlásila ostře. „Tak to není.“ Emily se na ni podívala, v zelených očích náhle zranitelný výraz, a Honor zavrtěla hlavou ještě energičtěji. „Hamish i já tě máme rádi,“ slyšela se říkat s prudkostí, která překvapila i ji samotnou. „Na tom se nemůže nic změnit. A nic mezi mnou a Hamishem nemůže změnit to, co cítí k tobě.“

	Emily se na ni ještě dvě nebo tři sekundy dívala a potom zvolna přikývla. Nejenom na znamení, že vzala Honořino ujišťování na vědomí, ale i na znamení, že je připouští. Jakkoliv byla silná a sebevědomá, nikdy nedokázala úplně zapomenout, že Honor má po fyzické stránce všechno, co ona už mít nemůže. Nikdy nedokázala úplně zaplašit záchvěvy strachu, že živost a fyzické zdraví, jimiž Honor překypuje, skutečně změní Hamishovy city k ní.

	„Honor má pravdu,“ řekl jí tiše Hamish a posadil se na ozdobnou kamennou lavičku vedle jejího křesla podpory života. Vzal její zdravou ruku do obou svých a políbil její hřbet. „Nějakým zvláštním způsobem ses stala středem života nás obou,“ pokračoval, hleděl jí do očí a položil jí pravou ruku na tvář. „Možná nás oba nakazila graysonská zkušenost, ale nějak se z nás tří stal jeden celek a ani Honor, ani já na tom nehodláme nic měnit, i kdybychom mohli.“

	Na chvíli se odmlčel a ona zavřela oči a přitiskla mu tvář k dlani silněji.

	„Jenže,“ pokračoval Hamish, „oba máme určité obavy, jak budeš reagovat na zprávu, kterou pro tebe máme, drahá.“

	„V tom případě by asi bylo nejlepší,“ odpověděla s téměř obvyklou kousavostí, „kdybyste mě na ni přestali připravovat a vyklopili ji.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil. „Takže abych přešel přímo k věci, v Honořině lékařské dokumentaci byla chyba. Oba jsme si mysleli, že její antikoncepční implantát není prošlý. Ale byl.“

	Emily na něj chviličku hleděla. Potom vyvalenýma očima přejela na Honor a ta zvolna přikývla.

	„Jsem těhotná, Emily,“ řekla tiše. „Hamish ani já jsme si nikdy nemysleli, že k tomu dojde. Bohužel došlo. A když už se to stalo, musíme rozhodnout – všichni tři, nejenom Hamish a já – co s tím uděláme.“

	„Těhotná,“ opakovala Emily a náhlý příval jejích emocí zavalil Honor jako lavina. „Ty jsi těhotná!“

	„Ano.“ Honor přistoupila k Emily, klekla si k ní a Nimitz se Samantou tiše a chlácholivě vrněli. Chtěla ještě něco říci, ale zarazila se a přiměla se čekat, než se Emily vypořádá se svou citovou bouří.

	„Proboha,“ řekla Emily po chvilce. „Těhotná.“ Zavrtěla hlavou. „Kupodivu mi tahle možnost nikdy nepřišla na mysl.“ Hlas se jí chvěl, zdravou rukou sevřela Hamishovi levici a prudce zamrkala. „Jak… jak dlouho?“

	„Jenom několik týdnů,“ odpověděla Honor tiše. „A jsem dlouhověká třetí generace, takže to je běžné devítiměsíční těhotenství. Nebo by alespoň bylo, kdybych měla možnost dítě normálně donosit.“

	„Panebože.“ Emily vymanila ruku z Hamishova sevření a natáhla ji k Honor. „To ne.“ Zavrtěla hlavou, zelené oči zalité slzami. „Honor, kdyby se ti teď něco stalo…!“

	„Ráda bych řekla, že se mi nic nestane,“ řekla Honor mírně, vzala Emily za ruku a přitiskla si ji ke tváři, zatímco se původní zmatek Emilyiny citové reakce slil v jedinou převažující emoci. Obavu. Obavu nikoliv z následků těhotenství pro ni nebo pro všechny tři, nýbrž obavu o Honořinu bezpečnost, zdvojnásobenou a usměrněnou skutečností jejího těhotenství.

	„Ráda bych řekla, že se mi nic nestane,“ opakovala Honor, „ale nejde to, protože se mi může stát ledacos. Spousta lidí bude zraněna nebo zabita, než tahle válka skončí, Emily. A spousta dětí se narodí kvůli strachu lidí z toho, co se může stát jim nebo lidem, které milují. A to všechno přispívá k obavám, které Hamish a já máme z toho, jaké pocity v tobě tohle vzbudí.“

	Poslední věta vyzněla jako otázka a Emily zavrtěla hlavou.

	„Já nevím, jaké pocity to ve mně budí,“ řekla s upřímností, která v Honor budila téměř fyzickou bolest. „Ráda bych řekla, že jsem jenom šťastná za tebe – i za Hamishe. Ale jsem jenom člověk.“ Spodní ret se jí nepatrně zachvěl. „Vědět, že můžeš Hamishovi poskytnout fyzické intimnosti, jakých já nejsem schopna, bolí někdy samo od sebe dost, Honor. Nevyčítám to tobě ani Hamishovi. Už to příliš nevyčítám ani Bohu. Ale bolí to a lhala bych, kdybych říkala, že nebolí.“

	Honor po tváři stekla slza, když k ní dolehlo Emilyino odhodlání být naprosto upřímná nejenom vůči Honor a Hamishovi, ale i vůči sobě. Snad dokonce být k sobě vůbec poprvé naprosto upřímná.

	„Dívám se na tebe, Honor, a přicházejí vzpomínky,“ řekla a zelené oči se jí leskly. „Vzpomínám, jaké to bylo, když jsem měla dvě zdravé nohy. Když jsem byla s to stát na vlastních.

	Když jsem se mohla pohybovat. Když jsem něco – cokoliv – cítila od ramenou dolů. Když jsem byla schopná sama dýchat.“

	Odvrátila pohled a zhluboka, roztřeseně se nadechla.

	„Popsal ti někdy Hamish, jak zle poškozené tělo jsem měla, Honor?“ zeptala se.

	„Trochu,“ řekla Honor se zvláštním klidem, aby oplatila upřímnost upřímností, a otřela palcem Emily slzu z tváře. „Nepříliš podrobně.“

	„Tu nehodu jsem neodnesla jenom rozdrcenou páteří,“ řekla Emily s pohledem stále odvráceným od Honor. „Doktoři spravili, co mohli, ale stále zůstala spousta škod, které se spravit nedaly. Nebo je nemělo smysl spravovat, protože už šedesát standardních roků necítím od ramenou dolů nic kromě pravé ruky, Honor. Vůbec nic.“

	Znovu se na Honor podívala.

	„Nemohu přežít bez tohohle křesla. Nejsem dokonce schopná ani sama dýchat. A teď ses objevila ty. Tak zdravá, tak zdatná. A tak krásná, i když si to nejspíš neuvědomuješ. Ty jsi všechno, co jsem kdysi bývala já, a, Bože, Honor, jsou chvíle, kdy toho tolik lituji. Kdy to tak bolí.“

	Na chvíli zmlkla, zamrkala a roztřeseně se usmála.

	„Ale ty nejsi já. Ty jsi někdo úplně jiný. Někdo nádherný. Když jsem poznala – když jsi mi poprvé řekla – co k sobě s Hamishem cítíte, bylo to těžké. Uvědomovala jsem si, alespoň po logické stránce, že to není tvoje vina, a viděla jsem, jak hrozně vy dva trpíte, abyste neublížili mně. A kvůli tomu i kvůli možným politickým následkům očerňovací kampaně opozice, kdyby jí svět uvěřil, jsem se rozhodla – rozumem – smířit se s nezměnitelným a snažit se minimalizovat následky.

	Až později, když jsem tě poznala blíž, jsem si uvědomila i emocionálně, v hloubi duše, že jsi skutečně součástí Hamishe a také součástí mne. Ale to ještě neznamená, že jsi já. A bolest, kterou stále někdy cítím, když tě vidím stát vedle Hamishe, kde jsem stávala já, nebo když pomyslím na tebe v jeho posteli, kde jsem bývala já, už není tak důležitá jako to, kdo jsi a co znamenáš pro Hamishe… a pro mne.

	A teď tohle.“ Zavrtěla hlavou. „Teď, ať už jsi chtěla, nebo ne, jsi mě předběhla ještě víc. Dospěla jsi k něčemu, co jsem si kdysi představovala sama. K dítěti, Honor.“ Znovu zamrkala. „Budeš mít dítě – Hamishovo dítě. A to bolí, to tak hrozně bolí… a je to tak nádherný pocit.“

	Vyřinula se z ní zář radosti jako sluneční světlo trhlinami v bouřkových mracích. Nebylo to štěstí – ještě ne. Kalilo ji příliš mnoho ostré bolesti a přetrvávající lítosti, třebaže věděla, že jsou iracionální a bezdůvodné. Ale byla to radost a Honor v ní postřehla potenciál pro přerůstání ve štěstí.

	„Už jsme o tom s Hamishem mluvili,“ řekla Honor a dívala se jí pevně do očí. „Oba to dítě chceme. Ale ještě víc se chceme vyhnout tomu, že bychom ti ublížili nebo tě rozrušili. Mezi mnoha dobročinnými organizacemi, které pro mne Willard řídí z Graysonu, mám alespoň tři dětské domovy a dvě adopční kanceláře, jednu na Graysonu a jednu tady v Hvězdném království. Mohli bychom to dítě dát k adopci, Emily. Můžeme zaručit, že bude mít milující a starostlivé rodiče.“

	„Ne, to nemůžete,“ řekla Emily. „Totiž dát dítě k adopci. Já vím, že byste dokázali najít milující rodiče. Ale nemohu od tebe chtít, aby ses vzdala svého dítěte. A kdyby se něco stalo tobě, nemohu chtít, aby se Hamish vzdal jediné památky na tebe, kterou by si mohl – bychom si mohli – ponechat.“

	„Takže…“ Honor se odmlčela a zhluboka se nadechla. „Takže chceš, abychom si to dítě nechali?“

	„Samozřejmě!“ zadívala se na ni Emily. „Netvrdím, že nemám smíšené pocity. To bys sama měla vědět nejlépe. Ale i smíšené pocity se mohou uklidnit, a i kdyby to nešlo, nemohu po tobě přece chtít, aby ses vzdala dítěte jenom proto, abys šetřila moje city.“

	Honor zavřela oči, přitiskla si Emilyinu ruku pevněji k tváři a Emily se k jejímu překvapení zasmála.

	„Samozřejmě,“ pokračovala už daleko normálnějším tónem i s mnohem normálnějšími emocemi, „teď, když jsem překonala první překvapení, vidím, že tahle situace může způsobit několik problémů. Nedoufáte snad, že bych vám je pomáhala řešit… zase?“

	Honor zvedla hlavu a nejasně se na Emily usmála. „Vlastně přesně v to doufáme.“

	„Dobře, podívejme se na náš problém a na možnosti řešení,“ řekla Emily mnohem později večer, když služebnictvo odneslo nádobí od večeře a tři lidé a dvě stromové kočky zůstali zase sami. Její emoce už se zase z větší části vrátily k rovnováze a Honor vychutnávala klid, který od ní proudil.

	„Za prvé, nepřipadá v úvahu, že by se Honor – že bychom se my toho dítěte vzdali,“ pokračovala Emily. „Za druhé, není možné, aby Honor donosila dítě normálně. Za třetí, možné politické důsledky přiznání toho těhotenství v současné době mohou být… tíživé. Jak v Hvězdném království, tak na Graysonu. Za čtvrté,“ přejela několikrát pohledem ze svého manžela na Honor a zpět, „ať už ostatní problémy vyřešíme jakkoliv, chci a mám v úmyslu se podílet na výchově toho dítěte. Když tedy máme vyřešený první bod, co uděláme s druhým?“

	„Za normálních okolností by řešení bylo jednoduché, vzhledem k tomu, že matka pochází z Beowulfu,“ řekla Honor. „Stala by se náhradní matkou místo mne, ale obávám se, že v téhle situaci to nepůjde.“

	„Proč ne?“ naklonila Emily tázavě hlavu. Honor na ni pohlédla a Emily pohodila rukou gestem, které používala místo pokrčení ramenou. „Z mnoha hledisek mi to připadá jako natolik výborný nápad, že by mě zajímalo, jestli máme obě na mysli stejné potíže.“

	„Byl by to skvělý nápad,“ přisvědčila Honor maličko smutně. „Matka měla bezproblémová těhotenství a dvojčata jsou teď právě tak stará, že se jí začíná stýskat zase po batoleti. A nenapadá mě nikdo, kdo by byl lepší náhradní matkou. Jenže podle zákona tohle dítě nahradí Faith v harringtonském nástupnictví a já to dříve nebo později budu muset oznámit veřejně. Což v případě, že moje dítě donosí moje matka, přináší všemožné problémy. Když na ní bude vidět, že je těhotná, na Graysonu se bude předpokládat – pokud jim neřekneme něco jiného – že otcem je můj otec.“

	Odmlčela se a suše se uchechtla.

	„‚Otcem je můj otec‘,“ opakovala. „Zní vám to také tak divně jako mně?“

	„Zní to trochu zvláštně,“ připustil Hamish. „Ale co tím chceš říci?“

	„Chci říci, že všichni budou předpokládat, že dítě je matčino, a ona je příliš viditelná osoba, než aby si jejího těhotenství někdo nevšiml. Což znamená, že buď řekneme všem, včetně konkláve místodržících, kdo jsou skuteční biologičtí rodiče, nebo budeme muset lhát.“

	Zavrtěla hlavou, všechen humor ten tam.

	„To neudělám. Nemohu. Nejenom že by to bylo špatné, ale také by to pro mne mělo katastrofální následky, až pravda nakonec vyjde najevo. Z hlediska graysonského myšlení a politiky by bylo mnohem lepší, kdybych označila Hamishe za otce hned teď navzdory vší možné nepříznivé reakci, než abych byla přistižena při lži o otci dítěte před jeho narozením.“ Přejela pohledem z Emily na Hamishe a zpět. „A já jsem možná Graysoňanka už příliš dlouho, ale souhlasila bych s nimi.“

	„Ale jednou jim stejně budeš muset prozradit, co se stalo a kdy,“ poukázala Emily.

	„Hodlám trvat na svém zákonném i morálním právu na soukromí,“ odpověděla Honor. „Netvrdím, že Graysoňané budou nadšení, až pravda vyjde najevo, bez ohledu na to, jak situaci budeme řešit, ale mnohem lépe se smíří s tím, že jsem měla právo neříci jim vůbec nic, než s tím, že jsem jim lhala.“

	„Nemáš jako harringtonská místodržící povinnost informovat konkláve o narození možného dědice panství?“ zeptal se Hamish a usilovně přitom vraštil čelo.

	„Ne tak docela.“

	Honor sáhla na stůl a podala Nimitzovi řapík celeru. Kocour jej zručně přelomil vejpůl, podal polovinu své družce a Honor chviličku pozorovala, jak blaženě – a s velkým nepořádkem – žvýkají. Potom pohlédla zase na Hamishe a Emily.

	„Mou povinností podle zákona je informovat Meč a církev,“ řekla. „Technicky vzato by se dalo argumentovat, že nemám povinnost informovat vůbec nikoho, dokud se dítě skutečně nenarodí. Věřte mi,“ usmála se trochu ponuře, „dnes odpoledne jsem po tom trochu pátrala. Ale přestože zákon stanoví, že narození dědice musí být oznámeno protektorovi a církvi a také jimi uznáno, v praxi se ujalo, že jsou informováni už ve chvíli, kdy je těhotenství lékařsky potvrzeno. Takže dva lidé na Graysonu, kterým to ze zákona musím říci, jsou Benjamin a reverend Sullivan. Benjamin určitě bude respektovat důvěrnost mého sdělení a reverenda zavazuje slib, aby s informací nakládal jako s důvěrnou, jako by to bylo zpovědní tajemství, alespoň dokud se dítě skutečně nenarodí.“

	„A potom?“ otázala se Emily.

	„A potom můžeme jenom hádat, co bude dál,“ přiznala Honor. „Nevím, jak by se dalo narození dítěte utajit, i kdybych chtěla. A upřímně řečeno, já nechci, z celé řady důvodů. Myslím, že to nejlepší, co můžeme reálně udělat, je získat devět měsíců času, než s tím půjdu na veřejnost, a snad se politické klima mezitím změní.“

	„Můžeme ještě uvažovat o hibernaci zárodku, než se politické klima opravdu změní,“ řekl Hamish zvolna.

	„Ne, nemůžeme,“ prohlásila jeho žena rázně. Podíval se na ni a ona pevně zavrtěla hlavou. „Honor zanedlouho zamíří do boje, Hamishi. Je možné, že tentokrát zahyne, i když bychom rádi předstírali, že tomu tak není.“ Hlas jí maličko zakolísal a ona se podívala přes stůl na Honor. „Jestli mě Bůh poslouchá, tak se to nestane, ale občas si myslím, že ztratil číslo mého komunikátoru. A jestli se to stane, nepřipravíme ji ani o jedinou chvíli, kdy bude moci dítě alespoň podržet v náručí.“

	Honor zaštípalo v očích a Emily se na ni usmála. Ale potom starší žena opět zavrtěla hlavou.

	„I kdybychom nemuseli brát ohled na tohle, bylo by to stále špatné,“ pokračovala. „Jestli se s Honor něco stane, budou zpochybněny přesné okolnosti otcovství. Já vím, že genetické testy potvrdí, že dítě je Honor a tvoje, Hamishi, ale kdyby Honor zabili – když nebude naživu, aby mohla potvrdit okolnosti, za jakých došlo k početí – vždycky se najde někdo, kdo nás obviní z nějakého machiavellistického spiknutí s cílem ‚ukrást‘ Harrington.“

	„Existují postupy pro posmrtné označení otce,“ připomněla Honor.

	„Nemluvíme o tom, co je zákonné, nebo nezákonné,“ odpověděla Emily. „Mluvíme o pohledu veřejnosti na planetě, která, jestli mi promineš, stále ještě zápasí s průvodními jevy moderní techniky. Konkrétně moderní lékařské techniky.“

	„To je pravda,“ připustila Honor. „Moji rodiče a já na tom pracujeme, ale někdy mi připadá, že alespoň polovina Graysoňanů naši práci považuje za černou magii.“ Zavrtěla hlavou. „A v některých ohledech se to ještě zhoršilo, když matka přišla s nanity proti porodům mrtvých dětí.“

	„O tom jsem slyšela,“ prohlásila Emily, „ale nikdy jsem nepochopila, proč by kterákoliv žena byla proti tomu. Proti zákroku, který učiní přítrž všem spontánním potratům a porodům mrtvých dětí?“ Nyní zavrtěla hlavou ona. „Ovšem nikdo mi ještě nevysvětlil, jak to vlastně funguje,“ přiznala.

	„Není to ideální řešení,“ řekla Honor. „Matka stále ještě pracuje na postupu, jak skutečně opravit defekt tak, aby tím nepřivodila nějaké nové problémy. Nanity, se kterými přišla prozatím, představují spíš řešení hrubou silou. Jsou zkonstruované tak, aby pronikly do vaječníků a identifikovaly vajíčka s příslušným defektem na chromozomu X. Vajíčka s poškozeným chromozomem pak zničí. Protože u žen jsou všechna vajíčka už vytvořená, matka může odstranit vadné chromozomy u kterékoliv ženy jediným zákrokem. Ale přetrvává proti němu velký odpor. Ten částečně pochází od konzervativnějších elementů společnosti, které si myslí, že matka narušuje Boží plán – a spousta z nich se bojí, že změna početního poměru pohlaví novorozenců přinese do stávající společnosti chaos. Další část odporu podle mého představují ženy, které se bojí, že jsou postižena všechna jejich vajíčka a že je nanity úplně sterilizují. A dalším prostě celá ta představa připadá hrůzná nebo nechutná. Ale myslím, že spoustu odporu má na svědomí skutečnost, o které ses zmínila, Emily – že se na to lidé opravdu dívají jako na černou magii. Oni novou lékařskou techniku skutečně nechápou a někteří z nich se jí děsí přinejmenším stejně, nakolik jsou za ni vděční.“

	„Přesně tak,“ přikyvovala Emily energicky, „a právě na tu část populace, která moderní medicíně důvěřuje nejméně, se zaměří každý, kdo bude chtít dělat potíže.“

	„Proč by měl někdo zájem dělat potíže?“ zeptal se Hamish téměř žalostně a Honor i Emily po něm vrhly téměř stejný shovívavý pohled. Potom se podívaly na sebe a Emily si odfrkla.

	„Děsivé, že?“ zeptala se. „Těžko uvěřit, že je to významný představitel královniny vlády.“

	„No, já nevím,“ odpověděla Honor s potutelným úsměvem. „Co se politiky týče, nejspíš není o nic neschopnější než já, když mě poprvé poslali do Jelcinu.“

	„Ale má pro to mnohem menší omluvu,“ opáčila Emily a v očích jí zajiskřilo.

	„Ani ne,“ uchechtla se Honor zlomyslně, když se Hamish opřel, pozvedl obočí a rezignovaně si založil ruce na prsou. „Koneckonců trpí nejméně jedním tělesným handicapem.“

	„Jakým?“ otázala se Emily a vzápětí pohodila hlavou. „Á, já už vím! Ty myslíš ten jeho chromozom ‚Y‘?“

	„Právě ten,“ potvrdila Honor a obě se rozesmály.

	„Hrozně vtipné,“ řekl Hamish. „A teď, jestli jste se vy dvě už dořehtaly, mohly byste mi odpovědět.“

	„Nejde ani tak o to, že bychom měly na mysli někoho konkrétního, kdo by chtěl dělat potíže,“ řekla Honor vážněji, „jako spíš o to, že musíme předvídat, že se někdo takový může najít. Protože lidé jsou jenom lidé, nějaký idiot, který neschvaluje změny na Graysonu – a co si budeme namlouvat, je jich pořád hodně, i když představují výraznou menšinu – se na to pravděpodobně upne z čiré paranoidní nenávisti. A nezapomínej na Muellera a Burdetta nebo na současnou graysonskou opozici. Těm by nejspíš připadalo, že donutit Benjamina vyplýtvat svůj politický kapitál na tvou obranu je cenné samo o sobě.“ Pokrčila rameny. „Možná není pravděpodobné, že by to způsobilo vážné problémy, ale Emily má pravdu. Ta možnost tady vždycky je a na úrovni místodržitelství může jakýkoliv problém přerůst v závažný.“

	„Vy tedy jinými slovy říkáte, že jednoduše nemáme víc než devět měsíců, než s tím budeme muset vyjít na veřejnost,“ shrnul Hamish.

	„Myslím, že to je v podstatě to, co říkáme,“ potvrdila Honor. „Mohla bych uplatnit právo zatajit otce dítěte i po narození, což by mi v Mantichoře jednoduše prošlo. Ale na Graysonu ne. Nebo alespoň ne jednoduše. Ale samotné narození budu muset ohlásit hned, jak k němu dojde.“

	„To je pravda,“ souhlasila Emily. „Ale každý měsíc, který získáme k dobru, než budeš muset před veřejnost, bude nedocenitelný. Politická situace bude mít čas se stabilizovat a mezi očerňovací kampaní opozice a okamžikem pravdy uplyne víc času. Chápeš ovšem jistě, že to ani tak nebude procházka růžovým sadem.“

	„Věř mi, Emily, to chápe i takový politický antitalent jako já,“ ujistila ji Honor kysele.

	„Takže jsme se v podstatě shodli na tom,“ shrnula Emily po chvilce a znovu přejížděla pohledem mezi Honor a Hamishem, „že máme jedinou možnost, a to nechat dítě v umělé děloze pod lékařským tajemstvím a doufat, že než se narodí, změní se politická a vojenská situace natolik, aby jeho narození nevyvolalo tak velký poprask.“

	„Obávám se, že ano,“ přisvědčila Honor.

	„Nu, v tom případě si myslím,“ řekla Emily s rozmarným úsměvem, „že bychom se Hamish a já měli v příštích několika měsících také vyškolit na salamandry.“
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		KAPITOLA TŘINÁCTÁ



	„Dobře, Vaše Milosti,“ řekla ochotná mladá úřednice na druhém konci komunikační linky s pohledem ponořeným do elektronického formuláře na svém displeji. „Mohli bychom zákrok naplánovat na středu odpoledne, jestli se vám to hodí.“

	„Středa mi úplně vyhovuje,“ odpověděla Honor. „S ohledem na svůj pracovní rozvrh bych to ráda vyřídila co nejdřív.“

	„Chápu.“ Žena se s lehce nakrabaceným čelem nakrátko odmlčela. „Všimla jsem si, že jste jako náhradní kontakt uvedla svou matku.“ Věta skončila nepatrně tázavým tónem a Honor se přemáhala, aby se neušklíbla.

	„Správně,“ řekla dokonale vyrovnaným hlasem. Ale něco v jejím tónu přimělo úřednici zvednout hlavu. Jestli byla v nějakém pokušení loudit další informace, rychleji to přešlo, když se podívala Honor do očí.

	„V tom případě vás, Vaše Milosti, objednám na… čtrnáct třicet.“

	„Děkuji. Budu tam.“

	~

	„Myslím, že jsem místodržící takhle ještě neviděl,“ podotkl Spencer Hawke tiše.

	Stál se Simonem Mattinglym u jedné stěny rozlehlé tělocvičny v suterénu Honořina sídla v Iásonově zálivu a oba se dívali, jak trénuje.

	Její obvyklá rutina se poněkud změnila. Jako vždy trávila hodinu tréninkem s Harringtonským mečem. Velmistr Thomas Dunlevy se minulý rok vrátil na čas z penze, aby jí pomohl naprogramovat tréninkového robota, a tělocvičnou se rozléhalo drsné zvonění tupé tréninkové čepele robota o Harringtonský meč, ostrý jako břitva. Jenže místodržící si tentokrát oblékla mnohem silnější ochranný oděv než obvykle a nechala Mattinglyho snížit reakční dobu robota. Bylo také pondělí a ona si o pondělcích obvykle oblékla tréninkové gi a chrániče pro coup de vitesse a zápasila na plný kontakt s robotem nebo plukovníkem LaFolletem. Ale dnes se spokojila se strečinkem a cvičením kata. A jako by to nestačilo, poslala samotného LaFolleta někam pryč. Ani ona, ani plukovník se před ostatními gardisty nezmínili, co LaFollet dnes vyřizuje, ale Mattingly i Hawke věděli, že to má něco společného s tím docela zvláštním cestovním rozvrhem, který lady Harringtonová zadala LaFolletovi předešlého večera.

	To všechno bylo hodně zvláštní, ale nebyl to důvod Hawkeovy poznámky. Lady Harringtonová byla trochu… roztěkaná. Scházelo jí to úplné a dokonalé soustředění na aktuální úkol, jež pro ni jinak bylo typické. A zdála se rozrušená a opatrná, což jí vůbec nebylo podobné.

	Mattingly pohlédl na mladšího gardistu. Hawke ještě nebyl seznámen s podrobnostmi zmíněného zvláštního cestovního rozvrhu. Ostatně ani Mattingly o něm nebyl plně zpraven, ale věřil na předběžnou přípravu, a proto si o tom ‚středisku Briarwood‘, které místodržící chtěla v takové tajnosti navštívit, něco málo zjistil.

	„Už jsem ji v takovéhle náladě viděl,“ řekl po chvilce. „Ne často, ale jednou nebo dvakrát ano. Díky Bohu to není tak hrozné, jako nálada, jakou měla, než nás poslali do Marshe!“

	„Amen,“ prohlásil Hawke s tichou vřelostí a v obvykle mírných očích se mu hněvivě zablesklo. Mattinglyho nepřekvapilo, že to vidí, ale byl tomu rád. Vybral ten konkrétní příklad schválně s ohledem na to, co Hawke nevyhnutelně zítra zjistí sám.

	„Má toho v hlavě spoustu,“ pokračoval tiše a díval se, jak místodržící elegantně proplouvá jednotlivými kata. Byla téměř o deset standardních let starší než on, ale vypadala na polovinu jeho věku. Zvykl si na to tak, jak jen mohl někdo, kdo dospěl na planetě bez kúry dlouhověkosti, ale připadalo mu stále obtížnější držet krok s její pružností a rychlostí.

	Ne, opravil se. Kdepak držet krok; na to jsem nikdy neměl. Ale je stále těžší udržet se alespoň na dohled.

	„Já vím,“ odpověděl Hawke na jeho poslední poznámku a naklonil hlavu ke straně. „Ale netýká se to pouze její práce u námořnictva.“

	„Ne,“ přisvědčil Mattingly. „Jsou v tom i… osobní záležitosti.“

	Hawkeovi okamžitě zkameněl pohled a v obličeji se mu rozhostil neutrální výraz. Byla to reakce profesionálního osobního strážce, která Mattinglymu za těchto okolností připadala maličko zábavná. Nemohl mladšímu muži vyčítat, že ho oťukává kvůli informacím – gardisté až příliš často zjišťovali, že se jejich svěřenci opomněli zmínit o nějaké životně důležité informaci, protože jim nepřipadala důležitá. Nebo protože se s ní nechtěli svěřovat. Někdy, v případě jejich místodržící pro Mattinglyho klidnou mysl až příliš často, protože se jednoduše rozhodli obětovat bezpečnostní ohledy… jiným ohledům.

	Jenže pro Hawkeovo relativní mládí bylo typické, že přepínal do režimu ‚soukromý život místodržící není moje věc‘ v okamžiku, kdy začal mít podezření, kam by ho takové sondování mohlo zavést.

	„Ona ti o nich vykládat nebude, víš?“ řekl Mattingly žoviálně, téměř jako by si ho dobíral, zatímco místodržící dokončila své kata.

	I zde ji ostražitě sledoval a přemýšlel, jestli půjde rovnou do sprchy, ale ona zamířila do sálové střelnice na opačném konci tělocvičny. Mattingly střelnici zkontroloval ještě předtím, než místodržící vůbec vstoupila do tělocvičny, a žádný jiný vchod neměla, takže se místodržící nepokoušel předběhnout. Místo toho pohozením hlavy dal pokyn Hawkeovi, oba přešli ke dveřím, postavili se vedle nich a jedním okem se dívali skrz zvukotěsný pancéřový plast, zatímco se z větší části soustředili na přístupové trasy.

	„Není důvod, aby mi o nich povídala,“ řekl Hawke maličko upjatě. „Je to moje místodržící. Když bude chtít, abych něco věděl, řekne mi to.“

	„Nesmysl!“ odfrkl si Mattingly. Trochu ho překvapilo, že si místodržící nenasadila chrániče sluchu, ale jeho starosti se rozplynuly, když si uvědomil, že nemá na palebné čáře svou pětačtyřicítku. Na rozdíl od té anachronické hřmotné příšery plivající spaliny byly pulzery relativně tiché.

	Spokojen s tím, že si jeho svěřenkyně nebude hlukem výstřelů ničit nechráněné ušní bubínky, se podíval zase na Hawkea. Ten na něj hleděl poněkud podrážděně.

	„Spencere,“ řekl Mattingly, „plukovník LaFollet si tě nevybral do osobního oddílu místodržící proto, že bys byl hlupák. Víš – nebo bys už moc dobře měl vědět – že žádný svěřenec svým osobním strážcům neřekne všechno, co potřebují vědět. A upřímně řečeno, naše místodržící je v tomhle ohledu ještě horší než jiní. Je to s ní sice lepší, než to bývalo, ale – Bože Zkoušející, co dělávala, aniž by nám o tom dala včas vědět!“

	Zavrtěl hlavou.

	„To, co musíš pochopit, Spencere, je, že napřed je práce a potom všechno ostatní. Naše práce je dohlédnout na to, aby tahle dáma zůstala naživu. Tečka. Žádná jestli, žádná a a žádná ale. Uděláme, cokoliv to obnáší – cokoliv – abychom zajistili, že přežije. A je to naše výsada, protože jsou místodržící a místodržící, a řeknu ti, že takovýhle místodržící se vyskytne možná jednou nebo dvakrát za generaci. Když máme štěstí. A ano, ačkoliv jí to nikdy neřeknu, dělal bych tu práci stejně v každém případě, protože ji mám rád.

	Ale dost často, a v jejím případě ještě častěji, se naše práce a osoba, kterou máme chránit, dostávají do rozporu. Místodržící riskuje. Některá rizika jsou zvládnutelná, alespoň přijatelně, jako ty její kluzáky nebo plachetnice. Ale současně je důstojníkem válečného námořnictva a chová se jako místodržící starého stylu – takový, který vedl svá vojska přímo na frontě – takže vždycky budeme narážet na rizika, před kterými ji nedokážeme přes veškeré možné úsilí ochránit. Možná si vzpomeneš, že kvůli takovým rizikům zahynulo během doby nemálo jejích gardistů.

	A u ní k tomu přistupuje ještě další faktor. Ona se nenarodila jako místodržící. Podle mne je to v mnoha ohledech tajemství její síly v místodržitelském postavení: nepřemýšlí jako člověk, který ví, že bude místodržícím, od chvíle, kdy se naučil chodit. To je nejspíš dobrá věc, ale současně to znamená, že nevyrostla v potřebném prostředí. Prostě ji nenapadne – nebo někdy možná napadne, ale ona se rozhodne to ignorovat – že nás musí informovat, abychom mohli vykonávat svou práci. A protože to nedělá, každý z nás – a každý gardista, který jí kdy sloužil – tráví spoustu času tím, že se snaží přijít na to, co nám tentokrát zase neřekla.“

	Kysele se ušklíbl.

	„A samozřejmě po celý čas mlčíme jako hrob o tom, co jsme zjistili. Hlavně o tom, o čem nám neřekla. Víš, takové věci, kdy ona ví, že my víme, že ona ví, že víme, ale o kterých s ní nikdo z nás nemluvil.“

	„Hm.“ Hawke se zamračil. „Říkáš tedy, že mám strkat nos do jejího osobního života?“

	„My patříme k jejímu osobnímu životu,“ řekl Mattingly pevně. „Jsme její rodina, stejně jako její matka, otec, Faith nebo James. Až na to, že my jsme postradatelná část rodiny… a všichni to vědí a jsou s tím smířeni. Kromě ní.“

	Podíval se skrz pancéřový plast na místodržící a v jeho zamračeném výrazu se mísila náklonnost, úcta i podrážděnost. Hawke se podíval také a Mattingly si všiml, že sebou mladší muž trhl téměř v šoku, když místodržící s ledovým klidem odklopila poslední článek levého ukazováčku.

	„Ještě jsi to nikdy neviděl?“ zeptal se Mattingly.

	„Ale viděl,“ odpověděl Hawke. „Jenom ne moc často. A… nervuje mě to. Pořád zapomínám, že má umělou ruku.“

	„Jo, a její otec je vážně paranoidní osoba, Bůh Zkoušející mu žehnej!“ prohlásil Mattingly. Koutkem oka sledovali, jak místodržící ohýbá levou ruku a zkrácený ukazováček zůstává trčet v napřímené poloze. „Ačkoliv ta její skrytá zbraň jenom potvrzuje, co už jsem říkal dřív. Neřekla o ní ani mně, ani plukovníkovi, dokud nás neposlali do Marshe.“

	„Já vím,“ uchechtl se Hawke. „Byl jsem u toho, když jsme to zjistili, pamatuješ?“

	Za pancéřovým plastem místodržící namířila ukazováček přes střelnici a hyperrychlá pulzerová šipka prosvištěla desítkovým kroužkem terče. Ani nezvedla ruku a oni viděli, že dokonce odvrátila hlavu a vůbec se nedívala, jak cíle vyskakují ze svých holografických úkrytů… a pulzerové šipky jim trhají hruď.

	„Jak to dělá?“ žasl Hawke. „Podívej se! Vždyť má zavřené oči!“

	„Ano, má,“ přisvědčil Mattingly s úsměvem. „Plukovník už to nevydržel a zeptal se jí. Je to vlastně docela jednoduché. Pod pokožkou prstu je ukrytá kamera, a když místodržící zapne pulzer, kamera odesílá signál přímo do jejího umělého oka. Promítá tam okno se záměrným křížem, a protože kamera je přesně srovnaná s vývrtem hlavně, šipka automaticky zasáhne to, co ona v okně vidí.“ Stále s úsměvem zavrtěl hlavou. „Byla odjakživa dobrý střelec, ale od chvíle, kdy jí otec zkonstruoval tu ruku, je nepřekonatelná.“

	„To mi povídej,“ řekl Hawke procítěně.

	„A je to ohromně dobře.“ Mattingly se odvrátil od pancéřového plastu. „Říká se, že Zkoušející má obzvlášť velké nároky, když zkouší ty, které nejvíc miluje. A to mi napovídá, že naši místodržící miluje opravdu hodně.“

	Hawke přikývl, také se odvrátil od pancéřového plastu, zamračil se a uvažoval o všem, co mu Mattingly řekl. Po chvíli se znovu obrátil ke staršímu gardistovi.

	„Co nám to tedy neřekla?“

	„Promiň?“ zamračil se Mattingly.

	„Co nám to tedy neřekla?“ opakoval Hawke. „Říkal jsi, že je povinností gardisty vědět všechny věci, které mu svěřenec neřekne. Pověz mi to tedy ty.“

	„Povědět ti něco, co ti neřekla místodržící?“ Mattingly se zlomyslně ušklíbl. „Něco takového by mě v životě nenapadlo!“

	„Ale právě jsi říkal…“

	„Říkal jsem, že je povinností gardisty zjistit si věci, které potřebuje vědět. Plukovník a já – starší a moudřejší hlavy než ty, neřku-li prohnanější – jsme to už zjistili. A teď je na tobě, mladém Spencerovi, aby sis na to v rámci svého výcviku a vzdělání přišel sám. A připomínám, že bez toho, abys sis před místodržící přišlápl vlastní meč tím, že se prozradíš.“

	„To je hloupé!“ namítl Hawke.

	„Ne, Spencere, není,“ řekl Mattingly vážněji. „Budeš si muset zjišťovat takové věci častěji. A dost dlouho. Na rozdíl od plukovníka nebo mne jsi prodělal kúru dlouhověkosti. Budeš sloužit místodržící nejspíš několik desítek let a musíš se naučit přicházet na věci, které ti neřekne. A stejně důležité bude, aby ses naučil, jak jí ponechat její soukromí, i když jí je narušíš.“

	Hawke se na něho podíval a Mattingly se nemálo smutně usmál.

	„Ona nemá žádné soukromí, Spencere. Už ne. A jak jsem řekl, nevyrostla jako místodržící. Ten, kdo se pro to postavení narodil, soukromí nikdy nemá. Nestýská se mu tedy po něčem, co nikdy neměl, nebo alespoň ne tolik. Ale ona soukromí mívala a vzdala se jej, když přijala místodržitelství. Nemyslím, že by kdy komukoliv přiznala, kolik ji to stálo. Takže když dokážeme hrát tu hru, když jí necháme alespoň iluzi, že ještě má nějaké soukromí, je to součást toho, co obnáší být gardistou. A i když se to může někdy zdát ‚hloupé‘ nebo nešikovné, není tomu tak. Vůbec ne. Po pravdě řečeno, hrát s ní tu hru považuji za jednu z největších výsad své služby jejího osobního strážce.“

	~

	„Zastihl jste vévodkyni Harringtonovou, Adame?“

	„Ano, pane. Do jisté míry.“

	Admirál sir Thomas Caparelli zvedl hlavu od zprávy, která ležela před ním, a pozvedl na vysokého světlovlasého staršího kapitána obočí.

	„Mohl byste mi objasnit ten poněkud záhadný dodatek?“ požádal náčelníka svého štábu.

	„Mluvil jsem s Její Výsostí, pane,“ odpověděl kapitán Dryslar. „Bohužel jsem ji zastihl až těsně po jedenácté. Měla naplánovaný pracovní oběd s nějakými lidmi od admirála Hemphillové a hned po něm je objednaná k lékaři. Řekla, že by sice mohla přeložit návštěvu u lékaře, kdyby šlo o naléhavý případ, ale že by to raději nedělala.“

	„Lékař?“ Caparelli přimhouřil oči a posadil se zpříma. „Má nějaký zdravotní problém, o kterém bych měl vědět?“

	„Pokud vím, ne, pane,“ řekl Dryslar opatrně.

	„Co to znamená? Leze to z vás jako z chlupaté deky, Adame!“

	„Promiňte, pane. Zeptal jsem se Její Výsosti, u kterého lékaře je objednaná, pro případ, že bychom se s ní potřebovali spojit. Řekla, že ve středisku Briarwood.“

	Caparelli otevřel ústa, zase je zavřel a v očividném úžasu pozvedl obočí.

	„Briarwood?“ opakoval po chvilce.

	„Ano, pane.“

	„Aha. Nu, v tom případě mohu svou schůzku s ní beze všeho přeložit na jindy. Zavolejte jí a zeptejte se, jestli bude mít čas zítra. Nebo ne, počkejte. Dáme to na pátek.“

	„Ano, pane.“

	Dryslar odešel z kanceláře, zavřel za sebou dveře a Caparelli zůstal několik sekund sedět, hleděl do prázdna a přemýšlel o možných komplikacích spojených s odpolední návštěvou admirála Harringtonové u lékaře. Zvažoval, že by jí zavolal osobně, ale jen krátce. Kdyby s ním chtěla o něčem mluvit, má číslo jeho komunikátoru a jsou jisté věci, o kterých první vesmírný lord nechce oficiálně vědět, pokud nemusí.

	~

	„Mylady, myslím, že královna – ani protektor Benjamin – z toho nebudou mít velkou radost.“

	Plukovník Andrew LaFollet mluvil sice uctivě, ale v jeho šedých očích bylo něco nepopiratelně tvrdohlavého a Honor se na něj přísně podívala.

	„Její Veličenstvo – a protektor – se o tom ode mne nedovědí, Andrewe. Máte na mysli nějakého jiného práskače – promiňte, informátora – který jim tu novinu donese?“

	„Mylady, dříve nebo později se to dovědí,“ odpověděl neústupně La Follet. „Jsem váš gardista. Chápu, když je zapotřebí dodržet důvěrnost, a vy moc dobře víte, co to znamená, stejně jako víte, že všichni z oddílu budou mlčet. Ale Její Veličenstvo a protektor mají i své vlastní zdroje, a když se o téhle malé nerozvážnosti doslechnou, nepotěší je. Ostatně,“ dodal s ještě bezvýraznějším obličejem, „docela pochybuji, že by byli právě potěšeni hrabě nebo hraběnka White Havenovi, kdyby věděli, jak nechráněná právě teď jste.“

	Honor otevřela ústa, ale spolkla to, co se chystala říci, a upřeně se na něj podívala přivřenýma očima. Bylo to poprvé, kdy se LaFollet tolik přiblížil k otevřenému komentáři jejího vztahu s Hamishem. A ať už si to chtěla přiznat, nebo ne, její osobní strážce měl pravdu.

	Vyhlédla ven jednosměrně průhledným oknem vzdušné limuzíny. Během let si už zvykla na rutinní bezpečnostní opatření související s jejím postavením místodržící a vévodkyně. Stále se jí nelíbila a nikdy se jí líbit nebudou, ale když se podívala ven a viděla prázdný vzduch tam, kde měly letět zásahové čluny, nemohla popřít, že si připadá… jako nahá. A přestože se jí tato bezpečnostní opatření často zdála směšná, život ji tvrdě naučil, že osoba tak veřejně známá, jako se stala z ní, přitahuje všelijaké magory a extremisty. Nemluvě o tom, že si během let nadělala řadu nepřátel, kteří by rozhodně netruchlili, kdyby se jí přihodilo něco nezvratného. Což byl jeden z důvodů, proč z jejích původních osobních gardistů žili už jenom LaFollet a Simon Mattingly. A také proč ‚nebyl by potěšen‘ byl značně mdlý popis pravděpodobné reakce Benjamina Mayhewa na to, co Honor dnes odpoledne dělá. Alžběta by nejspíš neřádila tolik, ale i ona by použila několik šťavnatých výrazů, kdyby zjistila, že Honor obešla všechna obvyklá bezpečnostní opatření kromě osobního doprovodu svého tříčlenného oddílu.

	Naneštěstí neměla na vybranou a byla vděčná komandér-poručíkovi Hennessymu, náčelníkovi štábu admirála Hemphillové a jejímu zástupci na poradě, kterou právě opustila, že jí dělá zeď. Hennessy se LaFolleta neptal, proč je nutné, aby se oficiální limuzína vévodkyně Harringtonové – s doprovodem zásahových člunů – vrátila do sídla v zálivu bez ní. Prostě vyřídil, o co ho požádala, což umožnilo jí, LaFolletovi, Mattinglymu a Hawkeovi dorazit na parkoviště budovy k téhle čekající anonymní limuzíně nepozorovaně.

	„Já vím, že všichni budete držet jazyk za zuby, Andrewe,“ řekla po chvilce omluvně. „Asi mi tohle přece jen dělá větší starosti, než jsem ochotná si přiznat.“ Nimitz na ni broukl a ona ho pohladila po hřbetě. „Je to… složité.“

	„Mylady,“ opáčil LaFollet mírně, „já bych slovo ‚složité‘ zrovna nepoužil. Je příliš… slabé. A nesnažím se věci komplikovat víc, než už jsou. Ale nedostál bych svým povinnostem, kdybych vás neupozornil na to, že potulovat se po Přistání jenom s námi třemi není právě ta nejbezpečnější věc, i když k tomu třeba máte dobré důvody.“

	„Ne, to není. Na druhou stranu mám docela velkou důvěru ve vaši schopnost postarat se o mne, kdyby došlo na nejhorší. A jak víte, nejsem sama úplně bezbranná. Ale o to nejde. Přijet do Briarwoodu v oficiálním voze s doprovodem a vojenskou kapelou by zrovna nepřispělo k nenápadnosti, o kterou se snažím.“

	„To ne, mylady.“ LaFollet sice nevzdychl, ale Honor vycítila, že se podvolil. „Ovšem pokud na tom trváte,“ pokračoval, „budete se řídit mými pokyny, dokud budeme venku na vlastní pěst. Souhlasíte, mylady?“

	„Dobře,“ poddala se. „Máte velení… pro tentokrát.“

	Budiž LaFolletovi ke cti, že ani neřekl ‚dobře‘.

	~

	Limuzína vlétla přímo na parkoviště střediska Briarwood ve sto třetím patře. Simon Mattingly ji posadil na vyhrazené stání, Spencer Hawke vyklouzl z předního sedadla ven a rychle, ale důkladně prozkoumal okolí. Bylo tu liduprázdno, jak Honor v tuto denní dobu čekala, a LaFollet jí dovolil vystoupit.

	Její gardisté ji obklopili v obvyklé formaci, Honor si posadila Nimitze na rameno a vydali se přes garáž k výtahu, aby vyjeli do střediska. Admirál Královského mantichorského námořnictva v uniformě doprovázený třemi uniformovanými osobními strážci by těžko unikl pozornosti kdekoliv, nicméně středisko jako Briarwood muselo brát diskrétnost často v úvahu. Bylo tedy uspořádáno tak, aby ji poskytovalo, aniž by na tu skutečnost příliš upozorňovalo, a výtah vyklopil Honor a její doprovod přesně v domluvenou dobu před diskrétně umístěnou čekárnou. Když se za nimi zavřely dveře, žena za přepážkou s přívětivým úsměvem vzhlédla.

	„Dobré odpoledne, Vaše Milosti.“

	„Dobré odpoledne,“ odpověděla Honor také s úsměvem. Zjistila, že jím zakrývá větší nervozitu, než očekávala. Rutinní lékařský zákrok, nebo ne, přesto cítila kolem žaludku nezaměnitelné šimrání úzkosti. Nebo možná o něco níž, pomyslela si.

	„Zatím se, prosím, posaďte. Doktor Illescue se vás ujme za chvilku.“

	„Děkuji.“

	Honor se posadila na jednu z pohodlných židlí a v očích jí pobaveně zablýsklo, když k ní i Nimitzovi dolehly emoce navenek nevzrušené recepční poté, co se tři gardisté tiše a sehraně rozestavili tak, aby měli pod dohledem celou čekárnu.

	Nečekala ani pět minut, když dovnitř vešel doktor Franz Illescue.

	„Vaše Milosti,“ pozdravil ji s lehkou úklonou.

	„Doktore.“

	Illescue byl menší postavy, tmavovlasý a subtilně stavěný s nakrátko sestřiženým plnovousem. S kritickým uznáním potomka dvou lékařů si pomyslela, že kolem sebe šíří dojem uklidňující profesionality a bezvadného jednání s pacienty, ale v hnědých očích mu svítila pečlivě ukrývaná zvědavost. A se zvědavostí tam byly i další emoce, včetně pramínku čehosi téměř jako… nepřátelství. Divila se, kde se tam bere, protože toho člověka viděla poprvé v životě, ale zdálo se, že to doktor má pod kontrolou. Což ji příliš nepřekvapovalo. Franz Illescue byl vrchním lékařem Briarwoodu a nedostal ji přidělenou náhodou.

	„Pojďte, prosím, se mnou, Vaše Milosti,“ vyzval ji nyní a zamračil se, když její gardisté zaujali obvyklou trojúhelníkovou formaci okolo ní. Ten pramínek téměř nepřátelských pocitů náhle zesílil a doktor přimhouřil oči.

	„Nějaký problém, doktore?“ zeptala se mírně.

	„Jestli mi to prominete, Vaše Milosti,“ odpověděl, „nejsme tady v Briarwoodu zvyklí na zbraně.“

	„To chápu,“ řekla Honor. „Bohužel v bezpečnostních otázkách nemohu rozhodovat úplně svobodně.“

	Illescue se na ni zadíval a ona se maličko zamračila, když k ní dolehla nemalá skepse. Nemohla mu vyčítat, že není nadšený, když do jeho lékařského zařízení vpadnou ozbrojení a zjevně svým povinnostem oddaní gardisté, ale vůbec se jí nelíbil podtón něčeho velmi podobného opovržení, který vnímala spolu s tou skepsí. Ne opovržení jejími gardisty, nýbrž vnitřní nejistotou – nebo samolibostí – jež stála za její zdánlivou potřebou dávat tak ostentativně najevo vlastní důležitost.

	„Doufám, že to nenaruší běžný provoz, doktore,“ řekla s nepatrným náznakem mrazu v hlase, „ale podle graysonských zákonů opravdu nemám na vybranou. Myslím, že jsem vás o požadavcích svého bezpečnostního oddílu informovala, když jsem se objednávala. Jestli vám to v něčem vadí, můžeme beze všeho odejít.“

	„Ne, to samozřejmě ne, Vaše Milosti,“ řekl spěšně navzdory znatelnému záblesku zlosti. „Budete některého vyžadovat i na ošetřovně?“

	„Myslím, že bez toho se obejdeme, pokud budou smět hlídat dveře ošetřovny,“ řekla Honor vážně, ale nedokázala úplně potlačit pocit pobavení, když jeho pečlivě skrývaná rozmrzelost nakrátko zaplála ještě silněji.

	„Myslím, že to nebude problém,“ ujistil ji a ona se vydala z čekárny za ním.

	~

	„Jste v pořádku, mylady?“

	Honor se ušklíbla, zmítaná při LaFolletově tónu mezi pobavením a popuzeností. Často si myslívala, že graysonské postoje k sexu a rozmnožování jsou podivně pokřivené. Na jednu stranu by žádného řádně vychovaného graysonského muže ani nenapadlo mluvit o tomhle tématu s ženou, která není jeho manželkou. Na druhou stranu, vzhledem k tisíciletému boji Graysoňanů o přežití, ani ten nejlépe vychovaný muž nemohl vyrůst, aniž by byl plně informován o všech ‚ženských‘ záležitostech.

	„Je to ambulantní zákrok, Andrewe,“ řekla po chvilce a zavrtěla se na pohodlném sedadle limuzíny. „To ovšem nutně neznamená, že s tím i při rychloléčbě není spojeno jisté nepohodlí.“

	„Jistě, mylady,“ řekl trochu moc spěšně. Pevně se na něho zadívala a on se za chvilku kysele usmál.

	„Promiňte, mylady. Nechtěl jsem obtěžovat. Já jenom…“

	„Já vím, Andrewe.“ Usmála se na něj a Nimitz jí na klíně pobaveně kníkl. „A opravdu jsem v pořádku.“

	Přikývl a ona se opět zadívala z okna. Nimitz jí v klíně vstal, opřel se o ni, přičemž si dával dobrý pozor, kam dolehne, a velmi jemně jí přitiskl čenich na tvář. Vzápětí se rozvibrovalo jeho chlácholivé předení a ona sebou nechala proudit jeho lásku a podporu. V tu chvíli je zoufale potřebovala.

	To zjištění ji překvapilo, ale byla to pravda. Myšlenky se jí neustále vracely k tomu drobnému zárodku, který se nyní vznášel v nádržce inkubátoru. Takový kousíček tkáně… a přesto jak obrovské místo to nenarozené dítě zaujímá v jejím srdci. Cítila se prázdně, jako by z ní vyrvali něco nevýslovně cenného. Rozum jí napovídal, že dítě je daleko bezpečnější tam, kde je, ale city ji táhly někam jinam. V hloubi duše měla pocit, jako by své dítě opustila a odložila do chladně sterilní antiseptické úschovní skříňky jako překážející zavazadlo.

	Něžně objala Nimitze a celým srdcem zatoužila, aby ji Hamish mohl doprovodit do Briarwoodu. Chtěl. Dokonce naléhal, aby ho s sebou vzala, dokud mu nepřipomněla, že jeho přítomnost by poněkud odporovala jejímu pevnému trvání na právu neuvádět totožnost otce. Bylo by dost zlé, kdyby ji někdo zahlédl v předním reprodukčním středisku Hvězdného království i bez doprovodu prvního lorda admirality. A přesto v této chvíli toužila, aby ji sevřel do náruče.

	Nu, dočkám se večer, řekla si. A přinejmenším stejně důležité bude, že bude cítit i podporu Emily. Asi je naturalizovanou Graysoňankou už příliš dlouho, pomyslela si a na rtech se jí objevil úsměv, v němž se mísila něžnost a pobavení. Zajímalo by ji, kolika Mantichořanům by asi připadala myšlenka strávit večer v důvěrné společnosti manželky otce jejího nenarozeného dítěte jako útěcha, ale bylo to jediné slovo, kterým to dokázala popsat.

	A vcelku jí bylo jedno, jak bizarní by to mohlo kdysi připadat jejímu předgraysonskému já.
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		KAPITOLA ČTRNÁCTÁ



	„Hm, hm, hm… tady je to,“ mumlal Jean-Claude Nesbitt.

	Několik sekund si prohlížel řádky alfanumerických znaků na displeji, pak se zamyšleně zamračil a začal velmi pečlivě kopírovat kritické pasáže dokumentu do úschovy. Zkontroloval, jestli má všechno, co potřebuje, pak soubor zavřel a vytratil se ze ‚zabezpečené‘ databáze stejně beze stopy, jako do ní vnikl.

	Otevřel si další soubor a procházel seznam úkolů, které si v posledních třech hektických týdnech stanovil. Provést to všechno by byla práce na plný úvazek za prakticky všech okolností. Vzhledem k tomu, že si nemohl dovolit, aby někdo z jeho někdejších podřízených uhádl, že pracuje na zcela soukromém černém projektu, byla to neskutečná dřina. Ale pokud se kardinálně nemýlí, má už pohromadě všechno, co potřebuje.

	Dospěl na konec seznamu, spokojeně zabručel a zavřel i tenhle soubor. Nebylo to snadné. Vlastně byl ve velkém pokušení pustit se do toho co nejrychleji, když už měl připravenou půdu. Ale bylo pozdě, byl unavený a v životě už viděl spoustu chyb způsobených vyčerpáním. Kromě toho Giancolův pokyn vyměnit Grosclaudův dopis s pokyny pro právníka splnil už přede dvěma měsíci. I kdyby se s Grosclaudem něco stalo dřív, než se plukovník dostane k dokončení zbytku projektu, má krytá záda. Proto bude nejlepší postupovat pomalu a obezřetně.

	Vypnul pult, kývl na svůj odraz na prázdném displeji a odsunul židli. Čas jít spát, pomyslel si, ale nejdřív si dá zaslouženou skleničku na dobrou noc.

	~

	„To myslíš opravdu vážně, šéfe?“ zeptala se zmateně zvláštní vrchní inspektorka Abriouxová.

	„A co z mé jasně formulované směrnice v tobě budí dojem, že bych to třeba nemyslel vážně?“ vyzvídal Kevin Usher, ředitel Federální vyšetřovací agentury Republiky Haven.

	Usher byl velký a mohutný muž. Naproti tomu Danielle Abriouxová byla drobná a křehká. Stejně jako Usher pracovala před vstupem do FVA v hnutí odporu, a třebaže vyhlížela jako štíhlé hnědovlasé dítko, vzhled může klamat. Byla velmi nebezpečné ‚dítko‘… jak by horlivě dosvědčily stíny více než tuctu zavražděných činitelů Vnitřní a Státní bezpečnosti – i mnohem nedávnějších zákazníků trestního systému Republiky. Momentálně seděla na rohu Usherova stolu, popíjela kávu a před ním na stole stál stejný šálek s kávou, protože Abriouxová byla jedním z vyšetřovatelů, kterým důvěřoval nejvíc. O tom, že Usher svůj alkoholismus předstírá, věděla všechno, a pro něj byla úleva, že si během jejich setkání nemusí na nic hrát.

	„Šéfe,“ řekla teď trochu žalostným tónem, „sám víš, že máš ujetý smysl pro humor. Jenom se podívej, do čeho jsi namočil Victora a Ginny, proboha! Takže jo, když si mě zavoláš kvůli něčemu takovému, musím se zamyslet nad tím, jestli si ze mne nechceš dělat šoufky.“

	„Já nemám ani v nejmenším ujetý smysl pro humor,“ řekl Usher důstojně. „To mají všichni ostatní. Ale v tomhle konkrétním případě jsem vážný jako infarkt, Danny.“

	„Panebože.“ Abriouxová spustila šálek a úsměv jí pohasl. „Ty to opravdu myslíš vážně, že?“

	„Myslím a strašně bych si přál, abych nemusel.“

	Abriouxová měla pocit, že se jí v žaludku usídlil kus ledu. Odložila šálek a odstrčila talířek.

	„Abychom si to ujasnili, Kevine,“ řekla velmi tiše. „Ty mi tvrdíš, že si myslíš, že jsme obnovili válku s manťáky ne proto, že by naši vzájemnou diplomatickou poštu pozměňovali oni, ale proto, že jsme ji pozměňovali my?“

	„Ano.“ Usherův hluboký hlas zněl jako drtič kamene a ředitel agentury se zhluboka nadechl. „Netvrdím, že jsem o tom přesvědčený, ale obávám se, že to je možné, Danny.“

	„Proč?“ vyzvídala.

	„Částečně kvůli Wilhelmovým zprávám.“ Usher se ve svém vznášecím křesle pohodlně rozvalil. „O spoustu našich nejlepších zpravodajských kanálů jsme přišli, když jsme demontovali Saint-Justovu organizaci, ale Wilhelm pořád má pár zdrojů na manťáckém ministerstvu zahraničí. Ne tak vysoko postavených jako dřív, ale přece jen dost vysoko na to, aby měly přístup k zasvěceným drbům, jaké kolují mezi stálými pomocnými podtajemníky. A podle nich tam všichni – všichni do jednoho, odshora dolů – jsou přesvědčeni, že jsme to spískali my.“

	„To ještě nemusí nic znamenat,“ namítla Abriouxová. „Něco takového úspěšně provést by vyžadovalo velmi přísné utajení. A nejen to. Provedla by to High Ridgeova vláda, ne současná. Takže každý, kdo do toho byl zapleten, by už beztak byl z úřadu pryč.“

	„Souhlasím. Ale ti, kdo jsou tak jednoznačně přesvědčeni, že v tomhle kusu jsme zloduši my, jsou lidé, kteří vystřídali High Ridgeovy poskoky. Všechny klípky, které nám Wilhelmovy zdroje předaly, jenom potvrzují naprosté opovržení, které ke svým bezprostředním předchůdcům chovají. Kdyby existoval sebemenší závan podezření, že za tohle může někdo z High Ridgeovy party, někdo už by se v tom začal šťourat. Víš stejně dobře jako já, že všude slídí příznivci konspiračních teorií, Danny. Dej si to dohromady se vztekem, který teď většina manťáků má na všechny, kdo jsou třeba jen vzdáleně spojeni s High Ridgeovou vládou, a je ti jasné, že některý z vyznavačů konspirací už by troubil na poplach, i kdyby měl k dispozici jenom něco ve stylu ‚jedna paní povídala‘. Jenže o něčem takovém nepadlo ani slovo. Ani jediné.“

	„Hmmmm…“ Abriouxová se chvilku popotahovala za spodní ret a potom pokrčila rameny. „Možná. Ale říkám ti rovnou, šéfe, že to zní hodně chatrně.“

	„Říkal jsem, že to je jenom část důvodů,“ připomněl jí Usher. „Jsou tu i jiné náznaky – dalo by se říci stébla ve větru. Jedním z nich je, že dobře znám hráče na naší straně.“

	„Šéfe, mně samotné leze Giancola krkem. A ani by mě moc nepřekvapilo, kdyby to udělal. Ale i kdyby se mi v tomhle případu jako padouch líbil, myslím, že jsi přestřelil. Především je chytrý. Musí vědět, že tomu, kdo vyhraje válku, dřív nebo později padnou do ruky diplomatické archivy druhé strany. Za druhé, i když ho nesnáším a nevěřím mu, nezdá se mi, že by úmyslně rozpoutal válku jenom proto, aby to posloužilo jeho osobním politickým ambicím. Zvlášť když vůbec nevíme jistě, jestli tu zatracenou tahanici vyhrajeme. A za třetí, jak by to dokázal provést, aniž by si někdo jiný na ministerstvu zahraničí všiml, že původní nóty pozměnil?“

	„Nikdy jsem netvrdil, že je hloupý,“ namítl Usher mírně. „A abych odpověděl na tvůj první i druhý bod naráz, nikdy jsem ani neřekl, že se snažil válku rozpoutat úmyslně. Jestli jdou moje paranoidní podezření správným směrem, chtěl jenom vytvořit krizi, kterou by potom mohl ‚vyřešit‘ jako ukázku svých schopností a rozhodnosti, aby posílil své vyhlídky, až za pár roků bude kandidovat na prezidenta. Kdyby se mu podařilo ukočírovat to, o co se podle mého názoru snažil, nebyla by žádná válka a ani jedna strana by neměla přístup k archivům strany druhé. Trvalo by přinejmenším několik desítek roků, než by někdo měl šanci porovnat originály.“

	„Možná, ale pořád visí ve vzduchu otázka, jak to mohl provést.“ Abriouxová zavrtěla hlavou. „Musel by nějak změnit přinejmenším manťácké originály poté, co byly přijaty a zapsány do deníku došlé pošty. A vzhledem k tomu, jakou manťáci uveřejnili verzi naší korespondence, musel by ji měnit před odesláním poté, co ji schválila prezidentka a zbytek kabinetu.“

	„Změnit odesílanou korespondenci by nebylo těžké,“ odpověděl Usher. „Má k poště přímý osobní přístup. Je koneckonců ministrem zahraničí! Takže má přístup i k vnitřním záznamům, skartování karet a bezpečnostním systémům ministerstva. Ano,“ zamával rukou, aby předešel přerušení z její strany, „já vím, že i tak měl narazit poté, co manťáci zveřejnili svoji verzi dokumentů. Náš ‚zvláštní vyslanec‘ přece také měl přístup k dokumentům skutečně dodaným do Mantichory. Musel vědět, jestli se jejich publikovaná podoba shodovala s notami, které skutečně dostal. A milý pan Grosclaude neřekl ani slovo, které by něco takového naznačovalo. Což znamená, že dokumenty, které manťáci zveřejnili, buď sami zfalšovali, anebo…“

	„Anebo v tom Grosclaude jede také.“ Abriouxová zamyšleně přimhouřila tmavé oči a Usher přikývl.

	„Přesně tak. A Yves Grosclaude a Arnold Giancola spolu pečou už dávno. Je samozřejmě jenom rozumné, když si ministr zahraničí vybere zvláštního vyslance, ve kterého má naprostou důvěru. Jenže co pro něj měl Grosclaude za tu důvěru udělat?“

	„Ježíšikriste.“ Abriouxová si přetřela předloktí, jak by jí náhle byla zima. Ale potom se zase zamračila.

	„Dobře, takže když víme, že mohl změnit odchozí korespondenci, a když předpokládáme, že Grosclaude byl ochoten pro něj riskovat, mohl tuhle část zvládnout. Ale co manťácké nóty? Přece všechny nesly správné ověřovací kódy!“

	„Právě proto jsem si tě zavolal,“ řekl Usher temně. „Musel jsem postupovat hodně opatrně, ale konečně se mi dostala do ruky kopie jedné z původních manťáckých nót.“

	„Moment,“ podívala se na něj Abriouxová na pokraji upřímného poplašení. „Dostala se ti do ruky kopie? Proč jsi o ni prostě nepožádal? Pokud vím, máš s prezidentkou docela dobré vztahy. Za čími zády tedy jednáme tentokrát?“

	„Ale no tak, Danny, mluv vážně!“ odfrkl si prudce Usher. „Eloise – i LePic a Tom Theisman – to myslí s ‚právním státem‘ smrtelně vážně. Tedy, já taky. Ale ještě tak daleko nejsme. A pomysli na vojenské a diplomatické důsledky toho, o čem tady mluvíme. Kdybych požádal Eloise o přístup k originální diplomatické korespondenci, musel bych jí vysvětlit, proč ho chci. Ona mi nejspíš věří – a nevěří Giancolovi – natolik, že by mi ho umožnila. Jenže pak by musela moje podezření vzít oficiálně na vědomí. Poskytla by mi tedy v tichosti přístup, který podle ústavy bez vědomí a povolení ministerstva zahraničí nebo bez dohledu kongresu nemám mít, anebo by nařídila LePikovi, aby se pustil do tajného vyšetřování v plném rozsahu? A co by se stalo, kdyby prosáklo, že jeden z ministrů našeho vlastního kabinetu možná vyrobil kompletně falešnou výměnu diplomatických nót, která nás vehnala zpátky do války s Mantichorou? V nejlepším případě to její vládu ochromí a s dalšími možnostmi to jde strmě z kopce. V tuhle chvíli vědí o mém podezření přesně dva lidé a oba jsme teď v téhle kanceláři. A dokud nebudu s to povědět Eloise něco definitivního v jednom nebo druhém směru, zůstává to naprosto neoficiálním, neschváleným, úplně ‚černým‘ vyšetřováním. Řekl jsem to dost jasně?“

	„Ano, pane,“ odpověděla Abriouxová nezvykle formálně. Několik sekund se jí díval tvrdě do očí a pak se spokojeně ušklíbl.

	„Nechtěl jsem na tebe být takový pes,“ řekl, „ale tohle je operace, se kterou si doslova a do písmene nemůžeme dovolit vyrukovat na světlo, dokud nám do sebe nebude všechno zapadat tiptop.“

	„Vidím, že svoje nadání k nedocenění situace jsi neztratil, šéfe,“ prohlásila Abriouxová. „Ale chtěl jsi něco říci o manťáckých ověřovacích kódech.“

	„Chtěl jsem říci, že fakt, že depeše nesou náležitý manťácký ověřovací kód, jenom posiluje moje původní podezření.“

	Abriouxová se zatvářila zmateně a on se uchechtl. Byl to pozoruhodně neveselý zvuk.

	„Existuje spousta věcí, o kterých nemám oficiálně vědět, Danny,“ řekl. „Hlavně prezidentka a kongres dali jasně najevo, že chtějí mezi domácími policejními agenturami a špionážními aktivitami mít železnou oponu. Těžko jim to vyčítat po zkušenostech s Vnitřní a Státní bezpečností. A z principu bych s nimi nemohl souhlasit víc. Proto si dávám takový pozor, abych vytvořil oficiální precedens tuhle železnou oponu nepřekračovat. Ten, kdo převezme křeslo po mně, bude mít tenhle závazek na krku a to je jenom správné. Jenže vzhledem k té neuvěřitelně propletené plechovce červů, kterou nám Státní bezpečnost odkázala, je doslova nemožné nakreslit hranice takhle brzo. Proto jsem rozhodil neoficiální a osobní tykadla do všech stran, kam to jen šlo, a tak jsem narazil i na tuhle lahůdkovou informaci.“

	„A to?“ pobídla ho trochu nedůtklivě, když zmlkl.

	„A to, že krátce předtím, než občana předsedu Saint-Justa postihlo to nešťastné setkání s pulzerovou šipkou, se Státní bezpečnosti podařilo ukrást kódový klíč manťáckého ministerstva zahraničí. Sice ne osobní klíč ministryně, ale dostali resortní klíč.“

	„To si děláš legraci!“

	„Nedělám.“ Zavrtěl hlavou. „Jenom hádám, protože nemám přístup k hlavní složce o téhle operaci, ale mám podezření, že Státní bezpečnost na Descroixovou někoho nasadila už před lety. Bůh ví, že má dost pokřivený charakter na to, aby jim to dovolila vědomě, kdyby si myslela, že jí to přinese nějaký prospěch. Novokyjevská byla možná idiot, ale idiot zásadový a já pochybuju, že by si je pustila k tělu tak blízko, aby získali potřebný přístup. Ale když High Ridge po příměří obměnil kabinet, člověku, kterého u Descroixové měli, se podařilo ukořistit fyzickou kopii klíče.“

	„Tudíž to byl aktuální klíč,“ podotkla Abriouxová.

	„Přesně tak. Změnili klíče, když to Descroixová po Novokyjevské převzala. A jestli Giancola měl ty správné kontakty, mohl zjistit, že klíč máme. Víš přece, že máme v bezpečnostních systémech dodnes otevřená zadní vrátka, Danny. Nemáme tušení, koho může znát tak schopného, aby pro něj tu informaci hacknul.“

	„Ale nemáš potvrzeno, že to ten někdo udělal, nebo ano, šéfe?“

	„Ne. Ještě ne. To je jedna z těch kratochvílí, které chci hodit na tebe.“

	„Vřelé díky,“ utrousila a zamyšleně svraštila čelo.

	„I kdyby se mi to povedlo potvrdit,“ navázala po chvilce, „samotný fakt, že měl přístup ke klíči, ještě nedokáže, že s ním opravdu něco udělal.“

	„Mohl by. Nebo by přinejmenším byl velmi podezřelý. Dost na to, abych si věřil, že prokážu důvodné podezření.“

	„Jak?“

	„Protože jediný klíč u té původní diplomatické nóty, kterou jsem viděl, byl ten, který se nám podařilo kompromitovat,“ řekl Usher zamračeně. „Sice není neslýchané, že by nóta i na vysoké úrovni nebyla opatřena osobním klíčem ministra, ale je to neobvyklé. Předpokládejme tedy, že jsme schopni prokázat, že Giancola měl ve svém vlastnictví obecný klíč. A přepokládejme, že prozkoumáme korespondenci, o kterou se vedou spory, a zjistíme, že žádný z manťáckých originálů nenese osobní klíč Descroixové.“

	„Důvodné podezření jako vyšité,“ řekla Abriouxová tiše.

	„Bingo.“ Usher jí ironicky vzdal poctu pozvednutím šálku, napil se a potom se na ni usmál.

	„Nuže, zvláštní vrchní inspektorko Abriouxová, jak hodláte zahájit své zcela neschválené, nepředpisové a nezákonné vyšetřování?“
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		KAPITOLA PATNÁCTÁ



	„Nu, už bylo na čase,“ řekla Mercedes Brighamová s hlubokým uspokojením, zatímco v okénku pinasy vytrvale rostl superdreadnought Imperátor. „Už jsem si začínala myslet, že se tahle flotila aktivace nedočká.“

	Brighamová seděla vedle Honor u východu. Honor mlčky přikývla na souhlas s náčelníkem svého štábu a pohledem dál sledovala, jak se ta těžkopádná hora pancéřové oceli vznáší mezi hvězdami a třpytí se zářivými tečkami polohových světel. HMS Imperátor se od Honořiny poslední vlajkové lodě podstatně lišil. Skoro o dvě megatuny těžší, mohutně pancéřovaný, bez doků pro LAC na bocích. Jako jedna z lodí nové třídy Neporazitelný byl Imperátor jedna ze zhruba tuctu nejmocnějších existujících válečných lodí. Jeho třída byla bohužel méně početná, než se původně plánovalo, protože mnoho nedokončených Neporazitelných bylo zničeno spolu s loděnicemi v Grendelsbane.

	Dalších pět jednotek její eskadry – dvě další lodě třídy Neporazitelný a tři starší, ale stále hrozivé gondolové superdreadnoughty třídy Medusa – se nacházelo na oběžné dráze kolem San Martinu ve společnosti vlajkové lodě flotily. Hned za Imperátorem viděla HMS Neústupný, vlajkovou loď eskadry Alistaira McKeona, a při tom pohledu se vlídně usmála. Jestli si někdo zaslouží vlajkové velení, pak rozhodně Alistair, pomyslela si. A nedokázala si vzpomenout na nikoho, koho by raději viděla, jak jí hlídá záda.

	Pinasa zpomalovala, až vůči Imperátorovi zastavila, a pootočila se, když ji zachytily tažné paprsky člunového doku. Ty vtáhly člun plynule dovnitř a sotva se zachvěním jej usadily do kotvicích ramen. Zatímco Honor pozorovala průhledným pancéřovým plastem galerie člunového doku čekající čestnou stráž, k obrubě průchodu se vysunul přístupový tunel, vysunuly se servisní kabely a hadice a zapadly do příslušných zásuvek.

	„Utěsněno,“ oznámil palubní technik pilotům s pohledem upřeným na panel.

	„Otvírám,“ odpověděl pilot a průchod se otevřel.

	Brighamová vyklouzla ze sedadla do uličky a počkala, až se Honor zvedne, vysadí si Nimitze na rameno a vydá se k východu. Tradice Královského mantichorského námořnictva, že nejvyšší důstojník nastupuje na palubu poslední a vystupuje první, je pevně zakořeněná… alespoň pro většinu lidí, pomyslela si s nepatrným úsměvem. Místodržící Harringtonová to jako obvykle tak jednoduché neměla, ale podařilo se jí usmlouvat s LaFolletem alespoň jeden ústupek. Ona propluje tunelem jako první a za ní se do tradičního pořadí pro vystupování vmísí její gardisté.

	Když se elegantně vznášela beztíží v tunelu, vnímala Nimitzovo vzrušené očekávání jako ozvěnu svého vlastního. Chytila se madla na opačném konci a s hladkostí desítek let praxe se přehoupla do palubní gravitace lodě. Přistála přesně na správném místě, těsně před čárou namalovanou na podlaze, která vyznačovala oficiální hranici HMS Imperátor.

	„Přilétá designovaný velitel Osmé flotily!“ oznámil interkom současně se zvukem bocmanovy elektronické píšťalky, čestná stráž námořní pěchoty se vypjala do strnulého pozoru a s přehlídkovou přesností provedla k poctě zbraň pulzními puškami s nasazenými bajonety.

	„Povolení vstoupit na palubu, madam?“ požádala Honor oficiálně staršího poručíka se šňůrou dozorčího důstojníka paluby člunového doku.

	„Povolení uděleno, madam,“ odpověděla žena a rázně zasalutovala. Honor zasalutovala v odpověď a vykročila uličkou mezi řadami čestné stráže k místu, kde čekal Rafael Cardones.

	„Vítejte na palubě, Vaše Milosti,“ řekl a podal jí ruku, zatímco za ní opět zazněla bocmanova píšťalka pro Mercedes Brighamovou.

	„Děkuji, kapitáne,“ řekla, aby vyhověla formalitám, ale oči jí zářily. Rafael Cardones se od toho mladíčka, jakým byl, když se poprvé setkali, hodně změnil, ale stále k ní od něho doléhalo chlapecké nadšení a pýcha na nový úsek velení. Při pohledu na její bílý baret se zazubil.

	„Gratuluji, ‚kapitáne‘ Harringtonová.“ Od jejího oficiálního jmenování velitelem Neporobeněho ji viděl poprvé. „Vypadá to, že máme oba novou loď, Vaše Milosti.“

	„Nejspíš ano,“ přisvědčila a rozhlédla se po prostorném člunovém doku bez jediné poskvrnky. „A ta vaše vypadá nádherně, Rafe,“ dodala tišeji. Zuby mu zablýskly v širokém úsměvu.

	„Není tak obratná jako Vlkodlak nebo bitevní křižník, madam,“ řekl, „ale ještě voní novotou. Mimo jiné.“

	„Tomu rozumím,“ souhlasila, otočila se, zůstala stát vedle něj a sledovala příchod svého štábu. Trvalo to dlouho a ona si pomyslela – ne poprvé – že by spousta věcí šla u námořnictva rychleji, kdyby nemělo v takové oblibě patřičné postupy, formality a tradice. Jenže potom už by to nebylo námořnictvo.

	„Přejete si zavést na svou ubikaci, madam?“ zeptal se jí Cardones, když se k ní všichni připojili.

	„Ráda bych se na ni podívala, ale cestou bychom mohli vyřídit zbývající oficiální záležitosti,“ odpověděla Honor. „Jsou všichni velitelé eskader na palubě?“

	„Admirál Henkeová je ještě na cestě,“ řekl. „Předpokládaný čas příletu asi za šest minut. Omlouvá se, ale zdržela se na vlajkové lodi admirála Kuzakové.“

	„Hm, zatím ji asi ještě zastřelit nenechám,“ prohlásila Honor uvážlivě. „Ale jestli má dorazit tak brzy, namítal byste něco, kdybychom na ni počkali tady a vydali se na vlajkový můstek po jejím příletu společně?“

	„Samozřejmě ne, madam,“ odpověděl Cardones. „Naopak, jestli vám to nevadí, mohl bych toho času využít, abych vám představil některé ze svých vyšších důstojníků.“

	„Bude mi potěšením,“ řekla a on se obrátil k důstojníkům, kteří stáli za ním.

	„Tohle je můj výkonný důstojník, komandér Hirshfieldová,“ řekl a ukázal na vysokou štíhlou rusovlásku, která jí podala ruku. Hirshfieldová měla v modrých očích upřímnou zvědavost, když se dívala Honor do očí, ale stisk měla pevný a Honor vnímala neústupnou profesionalitu, jež z ženy vyzařovala.

	„Komandére,“ oslovila ji.

	„Vítejte na palubě, Vaše Milosti,“ odpověděla Hirshfieldová. „Kdybyste cokoliv potřebovala, dejte mi beze všeho vědět.“

	Honor přikývla a Cardones se obrátil k dalšímu důstojníkovi v řadě.

	„Komandér Yolanda Harrimanová, Vaše Milosti. Můj taktický důstojník.“

	„Komandére.“ Honor pevně stiskla nabízenou ruku. Harrimanová navzdory svému příjmení měla očividně přinejmenším stejný podíl starozemského orientálního genotypu jako Honor sama. Měla sytě tmavohnědé, téměř černé oči, černé vlasy a jemnou pleť odstínu santalového dřeva. Šířila kolem sebe ovzduší určité divokosti. To bylo jediné slovo, které si Honor v dané souvislosti dokázala vybavit. Žena zjevně našla pro sebe nejvýhodnější ekologickou niku.

	„Vítejte na palubě, Vaše Milosti,“ řekla Harrimanová a ukázala v úsměvu dokonalé bílé zuby. „Jestli novináři vědí, o čem mluví, určitě dokážete splašit dostatek akce, abychom měli plné ruce práce.“

	„To je podle všeho pravděpodobné,“ souhlasila Honor přátelsky. „Ale nevěřte všemu, co se dočtete v novinofaxech.“

	„Samozřejmě, madam,“ přitakala Harrimanová, ale sjela pohledem ke stužkám vyznamenání na Honořině hrudi a Honor projelo lehounké poplašení. Mít na taktickém úseku důstojníka, který stále věří na slávu, bylo to poslední, o co stála. Chystala se ještě něco říci, pak se zarazila, znovu se usmála a otočila hlavu, když Cardones ukázal na dalšího důstojníka v řadě.

	„Komandér Thompson, můj hlavní inženýr,“ oznámil. Thompson byl rudovlasý a šlachovitý a Honor se při jeho spatření usmála šířeji.

	„Hleďme, Glenn!“ řekla. „Už je to hezká doba, že?“

	„Ano, Vaše Milosti, to je,“ odpověděl a Cardones tázavě pozvedl obočí.

	„Glenn absolvoval kadetskou praxi na Jestřábím křídle před více roky, než je nám oběma milé, kapitáne,“ vysvětlila Honor. „Tehdy přiváděl k šílenství našeho inženýra poručíka Huntera,“ pokračovala se zlomyslným zamrkáním. „Podle všeho se mu od té doby povedlo pochopit rozdíl mezi udělátky a hračičkami.“

	„Skoro, Vaše Milosti,“ poznamenal Thompson s hraně ustaraným výrazem. „Občas si je ještě pletu, ale mám skvělé asistenty, kteří mi poradí.“

	Honor se zasmála, zlehka mu položila ruku na rameno a obrátila se ke komandér-poručíkovi vedle něj.

	„Komandér-poručík Neukirchová, náš astrogátor.“

	„Komandér-poručíku.“

	Honor stiskla podávanou ruku. Neukirchové bylo zřejmě něco přes třicet. Bylo vždycky obtížné to odhadnout, zvlášť když člověk nevěděl, kterou generaci kúry dlouhověkosti kdo prodělal. V případě Neukirchové to bylo o to obtížnější, že patřila k menšině mantichorských důstojnic, které se rozhodly úplně si depilovat hlavu. Ten strohý styl kontrastoval se smyslnými rty a exoticky tvarovanými rysy a očima – v podivně neutrálním odstínu šedi – si měřila Honor téměř ostražitě.

	Honor podržela její ruku o sekundu déle než ruku Hirshfieldové nebo Thompsona a také přimhouřila oči, když k ní dolehly ženiny emoce. Byla to zvláštní kombinace obav, nebo možná úzkosti, spojená s podivně soustředěným, palčivým pocitem očekávání a zvědavosti.

	„Už jsme se někdy potkaly, komandér-poručíku?“ zeptala se Honor.

	„Ehm, ne, Vaše Milosti,“ řekla Neukirchová rychle. Zaváhala a potom se napjatě usmála. „Ale kdysi jste se setkala s mým otcem. Ve stejnou dobu co Glenn.“

	Honor svraštila čelo a pak vytřeštila oči.

	„Ano, Vaše Milosti,“ řekla Neukirchová už přirozeněji. „Otec po Casimiru zůstal v Hvězdném království.“

	„A přijal příjmení doktora Neukircha,“ přikývla Honor.

	„Ano, Vaše Milosti. Často o vás mluvil. Když slyšel, že Imperátor bude vaší vlajkovou lodí, požádal mě, abych vám ho připomněla a ještě jednou vám za něj poděkovala.“

	„Vyřiďte mu, že je mi ctí, že si na mne vzpomněl,“ řekla Honor. „Jeho poděkování si cením, ale není nutné. Je zřejmé –“ usmála se na mladší ženu „– že on – i vy – jste mně i Hvězdnému království dluh bohatě splatili.“

	Neukirchové vykvetl na tváři velký potěšený úsměv a Honor se obrátila k dalšímu důstojníkovi v řadě, jenž na sobě měl uniformu Královské mantichorské námořní pěchoty.

	„Major Lorenzetti, velitel našeho oddílu námořní pěchoty,“ představil ho Cardones.

	„Majore.“ Honor stiskla Lorenzettimu ruku a to, co vyčetla z jeho duševní aury, se jí líbilo. Lorenzetti byl typický námořní pěšák a velmi jí připomínal Tomase Ramireze. Byl sice menší a zdaleka ne tak rozložitý, stavěný jako normální smrtelník, ale byla mu vlastní stejná věcná houževnatost.

	„Majore,“ pozdravila ho a on ji překvapil tím, že se sehnul nad její ruku. Zlehka se dotkl rty jejího hřbetu ve formálním graysonském pozdravu a zase se napřímil.

	„Vaše Milosti.“ Hlas měl hluboký a zvučný a usmál se na ni. „Jelikož jsem podle všeho jeden z menšiny důstojníků na téhle lodi, kteří se s vámi ještě nesetkali, asi bych se měl přiznat, že jsem sloužil dva standardní roky v masadské posádce. Nebyl to zrovna ten nejpříjemnější turnus, jaký jsem si odkroutil, ale po tom, co jsem na té planetě viděl – a po srovnání s Graysonem – mohu jenom říci, že jestli nějaké námořnictvo potřebovalo dostat na prdel, bylo to masadské.“

	„Jak vidíte, major je jako všichni námořní pěšáci obzvlášť výmluvný,“ podotkl Cardones suše a Honor se zasmála.

	„Všimla jsem si,“ řekla. „Ačkoliv, když to tak uvážím, musím s jeho vyjádřením souhlasit. Kdy jste tam byl, majore?“

	„Zpátky k loďstvu jsem nastoupil loni, Vaše Milosti,“ řekl Lorenzetti už vážněji.

	„Sama jsem často uvažovala o návštěvě Masady. Ovšem tady plukovník LaFollet –“ pohodila rukou ke svému vrchnímu gardistovi „– má za to, že by to ode mne nebylo právě nejchytřejší rozhodnutí.“

	„Když to tak uvážím,“ zopakoval Lorenzetti úmyslně její vlastní slova, „musím s ním souhlasit, Vaše Milosti. Situace se sice od doby, kdy jsem tam nastoupil, hodně zlepšila, ale pořád tam doutná ošklivé podzemní hnutí. A se vší úctou, vy jste jedna ze tří nebo čtyř lidí, které by zavraždili nejraději. Místní fanatici by odhodili veškeré zábrany, kdyby věděli, že přiletíte vy.“

	„Já vím,“ povzdechla si, na námořního pěšáka se usmála, přesunula se k dalšímu důstojníkovi a čekala na představení.

	„Komandér Morrisonová, Vaše Milosti. Naše lodní lékařka,“ řekl Cardones a Honor uchopila ruku, kterou jí štíhlá světlovlasá žena podávala. Morrisonová byla z Cardonesových důstojníků patrně nejstarší a působila… solidním dojmem. Na její klidné sebejistotě a důvěře ve vlastní schopnosti bylo něco uklidňujícího.

	„Doktorko Morrisonová,“ zamumlala, lékařka se usmála a sklonila krátce hlavu.

	„Ráda jsem vás všechny poznala,“ oslovila je Honor všechny. „Já vím, že mezi důstojníky vlajkové lodě a admirálovým štábem tradičně panuje cosi jako rivalita a do jisté míry to nejspíš není špatná věc. Ovšem podle mých zkušeností je posádka vlajkové lodě stejně důležitá jako štáb, pokud eskadra nebo operační svaz má fungovat hladce. Tady komodor Brighamová,“ pokynem ruky ji vyzvala, aby o krok vystoupila, „a já jsme o tomto bodu mluvily, a pokud se objeví nějaké potíže, chci, aby byly řešeny co nejrychleji. Myslím, že zjistíte, že když se objeví problémy, má komodor Brighamová větší zájem o výsledky než o hledání viníků.“

	Všichni se usmáli a s chápavým mumláním přikyvovali. Nu, bodejť by ne, když jakýkoliv návrh admirála má na jeho vlajkové lodi sílu Božího přikázání… i kdyby byl sebehloupější. V tomto případě Honor ovšem za zdvořilými frázemi vnímala upřímný souhlas, což v ní budilo výrazný pocit uspokojení.

	„Promiňte, kapitáne,“ řekla dozorčí důstojnice ostýchavě, „ale pinasa admirála Henkeové nasadila na závěrečné přiblížení.“

	„Děkuji,“ odpověděl Cardones a Honor se obrátila, aby sledovala, jak se čestná stráž hladce přeskupí.

	Přistávající pinasa se usadila do kotevních ramen, tunel vyjel a nad jeho palubním koncem se rozsvítila zelená kontrolka signalizující dobré utěsnění.

	„Přilétá velitel 81. eskadry bitevních křižníků!“ oznámil interkom a za chvíli se z tunelu za zvuku píšťalky pružně vyhoupla žena s ebenovou pletí v uniformě kontradmirála.

	„Povolení vstoupit na palubu, madam?“ požádala dozorčího důstojníka paluby člunového doku chraplavým hebkým kontraaltem.

	„Povolení uděleno,“ odpověděl poručík, následovalo oboustranné zasalutování a nově příchozí rychle přistoupila k čekajícímu hloučku.

	„Vítejte na palubě, madam,“ řekl Cardones a stiskl jí ruku.

	„Děkuji, Rafe,“ odpověděla s úsměvem, který se viditelně ještě rozšířil, když se obrátila k Honor.

	„Ráda vás zase vidím v uniformě, Vaše Milosti,“ řekla, pevně Honor stiskla ruku a kývla hlavou k LaFolletovi. „Vidím, že jste si s sebou přivedla svého baseballového fanatika.“

	„Nesmysl,“ odpověděla Honor povzneseně. „Podle graysonských měřítek je pouhý diletant. To tady Simon – to je opravdový fanoušek. Samozřejmě na rozdíl ode mne.“

	„Samozřejmě!“ uchechtla se Henkeová.

	„Řekl bych, že všichni velitelé eskader už jsou na palubě, Vaše Milosti,“ upozornil Cardones.

	„V tom případě bychom měli přestat překážet posádce člunového doku a vypadnout na vlajkový můstek,“ souhlasila Honor.

	~

	„Pozor!“ zavelela viceadmirál Alice Trumanová jakožto nejvyšší přítomný důstojník, když do vlajkové brífinkové místnosti vešla Honor, a důstojníci usazení kolem velkého konferenčního stolu vstali.

	„Pokračujte, dámy a pánové,“ řekla Honor rázně a přešla do čela stolu. Posadila se a položila před sebe úhledně svůj bílý baret.

	Za ní vešli Henkeová, Cardones a její štáb, a když si našli místa a ostatní důstojníci se znovu posadili, přejela pohledem okolo stolu.

	Byl to nejlepší velitelský tým, jaký by kdo za daných okolností mohl shromáždit. Alice Trumanová, Alistair McKeon a Michelle Henkeová – velící po řadě jejím nosičům LAC, její ‚bojové stěně‘ (jestli si to takové označení zasloužilo) a její nejsilnější eskadře bitevních křižníků – byli všichni známé veličiny. Viceadmirál Samuel Miklós velel druhé ze dvou eskader nosičů LAC Osmé flotily – Trumanová velela té první i celému uskupení nosičů LAC – a druhé Honořině eskadře bitevních křižníků velel kontradmirál Hirotaka Macuzawa. Dvěma eskadrám těžkých křižníků veleli kontradmirál Winston Bradshaw a komodor Charise Fanaaflová, přidružené flotile lehkých křižníků komodor Mary Lou Moreauová a jakožto služebně nejstarší z kapitánů torpédoborců byl přítomen kapitán Josephus Hastings.

	Macuzawu a Moreauovou znala osobně, třebaže jen zběžně; Miklós, Bradshaw, Fanaafiová a Hastings představovali v jejím velitelském týmu úplně nové tváře, ale všichni měli vynikající záznamy. A vzhledem k povaze jejich úkolu bylo ještě důležitější, že všichni už projevili pružnost, přizpůsobivost a schopnost inteligentní iniciativy.

	„Ráda vás konečně vidím všechny na jednom místě,“ řekla po chvilce. „A jak poznamenala komodor Brighamová, když jsme přistávali na Imperátorovi, bylo na čase. Osmá flotila bude oficiálně aktivována dnes ve dvanáct nula nula Zulu.“

	Nikdo se ani nepohnul, ale přesto jako by místností prošel neviditelný rozruch.

	„Přílet zbývajících jednotek naší úvodní sestavy můžeme očekávat během příštích tří týdnů,“ pokračovala pevně. „Všichni si uvědomujeme, v jak obtížné situaci se námořnictvo právě nachází, takže na to teď nebudeme klást důraz. Těsně před odletem k Trevorově hvězdě jsem se sešla s admirálem Caparellim a ten mi opět zdůrazňoval, jak je důležité zahájit aktivní operace co nejdřív.

	Komodor Brighamová, kapitán Jaruwalská i já jsme dlouze přemýšlely o nejvhodnějších prvních cílech. Tohle není obyčejná vojenská operace. Je to vojenská operace s politickým rozměrem, který musíme mít neustále na paměti. Konkrétně chceme Haveňany přimět, aby rozptýlili síly kvůli ochraně týlu před našimi nájezdy. To znamená poměřovat zranitelnost cíle proti průmyslové a ekonomické hodnotě, ale také přemýšlet o tom, které cílové soustavy nejpravděpodobněji vyvinou politický tlak na přesun nepřátelských úderných sil k obrannému nasazení.

	Pevně věřím, že takové cíle dokážeme najít, ale splnit náš úkol bude téměř jistě vyžadovat, abychom operovali se široce rozptýlenými útočnými silami, přinejmenším při úvodních akcích. To znamená, že budeme ve značné míře spoléhat na úsudek a schopnosti našich nižších vlajkových důstojníků – víc, než jsem původně předpokládala. Znám sice kvality svých velitelů eskader, ale už méně jsem obeznámena s veliteli vašich divizí a tlak na zahájení operací bohužel velmi omezuje dobu, kterou budeme mít k dispozici na to, abychom se lépe poznali při cvičeních. A to samozřejmě znamená, že na vás všechny budu velmi spoléhat, že mi své podřízené přiblížíte, protože nebudu mít čas, abych si o nich udělala obraz sama.“

	Několik hlav přikývlo a všichni se tvářili vážně a zaujatě.

	„Za chvilku nás komodor Brighamová a komandér Reynolds seznámí se současnými zpravodajskými informacemi, odhady nepřátelských sil a parametry, které nám admiralita stanovila pro výběr cílů. Potom vás všechny požádám, abyste se vrátili na své vlajkové lodě a zasvětili své štáby. Ať hned začnou žhavit mozkové závity. A dnes večer bych ráda, abyste ke mně přišli na večeři – i se svými náčelníky štábů a operačními důstojníky.“

	McKeon, Trumanová a Henkeová se na sebe bezvýrazně podívali a Honor se usmála.

	„Nezapomeňte si chuť k jídlu, protože si myslím, že jídlo bude docela dobré,“ dodala. „Ale připravte se na to, že budete vzhůru dlouho, dámy a pánové. Bude to pracovní večeře a dost pravděpodobně první z mnoha.“

	~

	„Mohu na minutku?“

	Honor se otočila k Michelle Henkeové a povytáhla obočí, když za otázkou vycítila obavy a rozmrzelost. Ostatní vlajkoví důstojníci se trousili ven ze dveří brífinkové místnosti a Honor pohlédla na Brighamovou. Pohodila očima do strany a náčelník štábu ten mlčenlivý povel zachytila a diskrétně pobídla ostatní příslušníky štábu ze dveří.

	„Samozřejmě že můžeš na minutku, Miky,“ řekla Honor a obrátila se zpátky k Henkeové. „Pročpak?“

	Dovolila, aby jí do hlasu pronikl měkký tón starostlivosti. Henkeová byla jedna z těch, kteří si už dávno uvědomili, že Honor umí fyzicky vnímat emoce lidí kolem sebe, takže nemělo smysl předstírat, že neví, že její přítelkyni něco dělá těžkou hlavu. Henkeové škubl rty kratičký úsměv, který prozrazoval, že si to uvědomuje, ale v očích se jí ten úsměv nijak neprojevil.

	„Něco se mi onehdy doneslo,“ řekla tiše. „Konkrétně o okolnostech, které vedly k tomu, že jsem dostala Jedenaosmdesátku.“

	Na jejím tónu bylo něco podivně oficiálního a Honor se nepatrně zamračila.

	„A co přesně?“

	„Podle mých zdrojů jsem to velení dostala, protože jsi o mne výslovně požádala,“ řekla Henkeová s tvrdým pohledem Honor pohled opětovala a ze všech sil se snažila nepovzdychnout si. Doufala, že se o tom Henkeová nedozví. Ale po pravdě řečeno, šance to byla pranepatrná.

	„To není úplně přesné, Miky,“ řekla po chvilce.

	„Honor, nebudeme bazírovat na slovíčkách jako ‚přesně‘. Tahala jsi za šňůrky?“

	Honor se na ni ještě chvilku dívala a potom se rozhlédla po místnosti. Odešli už všichni kromě Andrewa LaFolleta a Mercedes Brighamové.

	„Mercedes, Andrewe, mohli byste nás nechat chvilku o samotě, prosím vás?“ řekla.

	„Samozřejmě, mylady,“ odpověděl LaFollet a on i náčelník štábu vyšli ven. Honor počkala, až se za nimi zavřou dveře, a obrátila se zpět k Henkeové.

	„Dobře, Miky,“ povzdechla si. „Jak moc povyku kolem toho chceš dělat?“

	„Honor,“ spustila Henkeová, „víš přece, že jsem se vždycky bránila protekci. Je pro mne důležité, aby…“

	„Michelle Henkeová,“ přerušila ji Honor, „v tomhle ohledu jsi ta nejpaličatější, nejzatvrzelejší a nejprotivnější citlivka, jakou znám. A to ti připomínám, že znám své rodiče, Nimitze a tvoji sestřenku Alžbětu, takže jsi, pokud jde o tvrdohlavost, ve velmi vybrané společnosti.“

	„To není vtip,“ odsekla Henkeová téměř zlostně a Honor zavrtěla hlavou.

	„Ne, to není,“ prohlásila. „A v téhle fázi tvé kariéry už to přestalo být vtipné hodně dávno.“ Henkeová při té náhlé přísnosti v Honořině tónu vytřeštila oči a Honor se ušklíbla. „Už jsi někdy viděla oddíl ‚Důvěrné poznámky‘ ve své osobní složce?“ zeptala se.

	„Samozřejmě že ne.“ Henkeová se při tom náhlém odbočení od tématu zatvářila překvapeně. „Proto je označený jako ‚důvěrné‘, ne?“

	„Ano. A nepřekvapuje mě, že tě nikdy nenapadlo kvůli tomu porušit předpisy. Ale kdyby sis to přečetla, zjistila bys, že si osobní správa téhle tvé fobie všimla. Je tam výslovně řečeno – parafrázuji – ‚Tento důstojník dosahuje vynikajících výsledků, ale není připraven na urychlené povyšování.‘“

	V očích Henkeové to trochu ublíženě zablýsklo a Honor si podrážděně odfrkla.

	„Neposloucháš, co říkám, Miky. Nepíše se tam ‚nehodí se‘; píše se tam ‚není připraven‘. Jako ‚nechce přijmout‘. Všichni vědí, že jsi královnina blízká sestřenice. Všichni vědí, že ses vždycky vzpírala všemu, co jenom vzdáleně vypadalo jako protekce. My to chápeme, Miky. Ale ty podle všeho nechápeš, že by tě do křesla vlajkového důstojníka posadili o čtyři nebo pět standardních roků dřív, kdyby si osobní správa neuvědomovala, že by sis myslela, že je to kvůli tvému příbuzenství. A že jsi tak paličatá, že bys radši odešla ze služby, než by ses smířila s ‚protekčním povýšením‘.“

	„To je směšné,“ zaprotestovala Henkeová.

	„Ne, není. Směšné je, že se ti podařilo zpomalit si kariéru a připravit Hvězdné království o plnou kvalitu svého nadání a schopností, protože v tomhle ohledu trpíš – ty, Michelle Henkeová, slečna Jávímvšechnonejlíp – vážnou krizí sebevědomí. Já už ovšem nejsem ochotna tě v téhle hlouposti podporovat.“

	„Honor, přece nemůžeš –“

	„Nejenomže mohu, já jsem to udělala,“ prohlásila Honor rázně. „Podívej se do statistik, Miky. Z našeho ročníku už třicet procent lidí dosáhlo nejméně nižší vlajkové hodnosti, dalších čtyřicet procent jsou kapitáni, z toho víc než polovina starší, a patnáct procent je mrtvých nebo ve výslužbě ze zdravotních důvodů. Chceš mi snad vážně tvrdit, že kdybys byla nějaký jiný důstojník, který by hodnotil tvoji výkonnost a záznamy, nezařadila bys své velitelské schopnosti mezi nejlepších třicet procent našich spolužáků? Vzpomínáš si přece na některé idioty, kteří promovali ve stejnou doby jako my, ne?“

	Henkeové zaškubaly rty při sžíravém tónu, kterým Honor vyslovila poslední větu, ale zároveň zavrtěla hlavou.

	„Neříkám, že bych neměla schopnosti na hodnost komodora, nebo dokonce kontradmirála. Vadí mi jenom, že jsem právě dostala velení jediné eskadry gondolových bitevních křižníků v celém Královském námořnictvu. Jestli nevíš, jaká rvačka o tohle místo byla, já rozhodně ano.“

	„Samozřejmě to vím. A než ještě něco řekneš, měla bych ti připomenout, že mi tuhle eskadru pro Osmou flotilu slíbili dřív, než jsem předložila svůj seznam požadovaných velitelů eskader. Ty lodě bych dostala i bez tebe, a když jsem požádala o tebe a Hirotaku, ty jsi byla služebně starší. Proto tě admirál Cortéz navrhl za velitele Jedenaosmdesátky, když jsem vyzvídala, jestli jsou tvoje služby dostupné. A než to řekneš, ano, jsem si vcelku jistá, že tě navrhl zčásti i proto, že ví, že jsi moje přítelkyně. Ale víš stejně dobře jako já, že sir Lucien nemá ve zvyku navrhovat na důležité funkce neschopné důstojníky jenom proto, aby si šplhnul u politicky významných lidí.“

	Honor si založila ruce na prsou a Nimitz se jí na rameni zvedl a s pohledem upřeným na Henkeovou naklonil hlavu ke straně.

	„Podtrženo, sečteno, Miky. Ano, dalo by se říci, že jsem ‚tahala za šňůrky‘, abych tě získala pro Osmou flotilu, s vědomím, že ti to s největší pravděpodobností vynese Jedenaosmdesátku. A ano, udělala jsem to úmyslně a udělala bych to znovu. Jestli si ale třeba jen na sekundu myslíš, že bych žádala o kohokoliv na tuhle funkci, kdybych nevěřila, že je to bez ohledu na jakékoliv přátelství ta nejvhodnější osoba, pak mě neznáš tak dobře, jak si myslíš. Nebo ostatně i jak si o tobě myslím já, když se zrovna nevzpíráš, protože máš pocit, že ti někdo prokazuje nějakou ‚laskavost‘.“

	Henkeová se na ni podívala a Honor cítila, jak se v ní tvrdohlavá poctivost a potřeba dokázat, že si každé povýšení, které ji potká, opravdu zaslouží, sváří s logickým závěrem, že všechno, co jí Honor právě řekla, je prostá pravda. Potom druhá žena konečně vzdychla.

	„Dobře, Honor. Vyhrála jsi. Pořád jsem trochu na rozpacích, chápeš. Ale musím přiznat, že se toho nechci, opravdu nechci vzdát bez ohledu na to, jak jsem k tomu přišla.“

	„Dobře. S tím se dokážu smířit,“ řekla Honor s úsměvem. „A jestli o tom máš ještě nějaké pochybnosti, navrhuji, abys ty pochybnosti využila jako motivaci dokázat nám oběma, že si to opravdu zasloužíš.“
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		KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ



	„Je tu lady Harringtonová, mylady.“

	„Děkuji, Sandy,“ zvedla hlavu Emily Alexandrová na oznámení své ošetřovatelky. Její křeslo podpory života bylo zaparkováno v jejím oblíbeném koutku v atriu a ona nyní klepla pravým ukazováčkem na ukládací klávesu, aby uložila holovizní scénář, který opatřovala poznámkami. „Ať za mnou, prosím, přijde,“ řekla.

	„Ovšem, mylady.“

	Thurstonová se zlehka uklonila a odešla. Za chvíli se vrátila, následována doktorkou Allison Harringtonovou.

	Nikoliv poprvé Emily pocítila jisté pobavení při pomyšlení, že tak drobná matka může mít dceru velkou jako Honor. Na Allison Harringtonové je něco nepochybně kočičího, pomyslela si. Jako by byla neustále ve střehu, a přitom rozvážná a nad věcí, pokud šlo o svět kolem ní. Ne že by si udržovala odstup – to ani v nejmenším – ale byla natolik spokojená s tím, jaká je, aby nechala okolní svět dělat, co uzná za vhodné. Honor se příliš nepodobala, ale přesto nemohl být nikdo na pochybách, že je Honořinou matkou. To dělají ty oči, pomyslela si Emily. Jediný rys, který se u matky i dcery dokonale shodoval.

	„Dobré odpoledne, lady Harringtonová,“ řekla Emily, když Thurstonová s úsměvem odešla a zanechala je spolu o samotě, a Allison zvedla ty mandlově tvarované oči v sloup velmi podobným způsobem, jako by to udělala Honor.

	„Prosím vás, lady Alexandrová,“ řekla káravě. Emily pozvedla obočí a Allison si odfrkla. „Pocházím z Beowulfu, mylady,“ řekla, „a vdala jsem se za zemana. Dokud moje dcera nezapadla do špatné společnosti, nikdy mě ani na sekundu nenapadlo, že bych mohla být třeba jen vzdáleně spojována s mantichorskou aristokracií, natožpak s její graysonskou obdobou. Jestli už trváte na titulech, dala bych přednost ‚doktorce‘, protože to je alespoň titul, o který jsem se zasloužila sama. Za těchto okolností bych se ovšem, jestli vám to nevadí, nechala raději oslovovat jednoduše ‚Allison‘.“

	„Už chápu, po kom to Honor má,“ řekla Emily s lehkým úsměvem. „Ale jestli nechcete používat aristokratické tituly, mně to jenom vyhovuje. Koneckonců,“ usmála se šířeji, „jako matka vévodkyně a místodržící mne postavením daleko převyšujete.“

	„Ale houby,“ prohlásila Allison rázně a Emily se rozesmála.

	„Dobře, Allison, vyhrála jste. A v tom případě já jsem ‚Emily‘, nikoliv ‚mylady‘.“

	„Dobře.“ Allison zavrtěla hlavou a na okamžik se zatvářila téměř zmateně. „Předpokládám, že všichni rodiče chtějí, aby se jejich dcerám dařilo dobře a byly úspěšné, ale občas si říkám, že jsem snad musela Honor jako mimino upustit na hlavičku. Ta holka to se snaživostí absolutně přehání bez ohledu na to, jaké problémy to přináší jejímu otci a mně.“

	„A vy jste na ni nezřízeně hrdá,“ podotkla Emily.

	„To samozřejmě jsem. Alespoň když zrovna nejsem celou noc vzhůru a nelámu si hlavu, do jakého šíleného rizika vlítne příště.“

	Allison mluvila nedbalým, veselým tónem, ale v jejích čokoládově hnědých očích se objevil náhlý záblesk temnějších emocí a Emily ucítila, že její úsměv už není tak jistý.

	„Má sklon dělat starosti lidem, kteří ji mají rádi,“ řekla tiše. „Budu upřímná, Allison. Nikdy jsem nebyla raději, než když královna požádala Hamishe, aby převzal Admiralitu. Vím, že mu to bylo proti mysli, ale mít ve vesmíru oba a čekat, až po nich někdo začne střílet, by bylo ještě horší.“

	„Já vím.“ Allison se posadila na kamennou lavičku – na tu, na které obvykle sedávala Honor, když pobývala s Emily v atriu – a pevně se Emily zadívala do očí. „Uvědomuji si, že načasování celé téhle situace je stejně ‚zajímavé‘ v čínském slova smyslu jako všechno ostatní, do čeho se Honor kdy namočila. A vás samozřejmě příliš neznám – zatím. Ale doufám, že vám nebude vadit, když řeknu, že vy a Hamish jste v mnoha ohledech to nejlepší, co Honor potkalo od smrti Paula Tankersleye.

	Doufám, že je to dobrá věc i pro vás, ale jsem dost sobecká na to, abych byla kvůli ní šťastná v každém případě.“

	„Ona je velmi nedospělá, že?“ odpověděla Emily nepřímo a Allison se usmála.

	„Ona to ve svém věku určitě takhle nevidí, ale v mnoha ohledech máte pravdu. A hodně se na ní podepsalo sfinžské prostředí. Já jsem naproti tomu zkušená stará dáma z dekadentního světa Beowulfu. Dnes navíc říznutá Graysonem, ze všech možných bizarních míst.“

	„Já vím. Na druhou stranu ale nebudu předstírat, že to pro mne bylo lehké. Rozhodně ne zpočátku. Ale vaše dcera má jednu přednost, Allison, nějaký magnetismus. Nenapadá mě lepší výraz než charisma, ačkoliv si sama podle všeho neuvědomuje, že je má. Nepotkáte příliš mnoho lidí, kteří by něco takového měli. A zrovna tak je neobyčejná po fyzické stránce. Většina profesionálních tanečnic, které jsem znávala, když jsem ještě hrála, by byla ochotna zabíjet, aby se dokázala pohybovat tak jako ona. Vlastně,“ usmála se, „kdybych nebyla přibitá k tomuhle křeslu, mám podezření, že by mě to k ní fyzicky přitahovalo stejně jako Hamishe.“ Ani před většinou příslušníků vlastní společenské třídy by Emily něco takového nikdy nepřiznala, ale Allison, jak se sama právě zmínila, pocházela z Beowulfu. „I bez toho je to ovšem svým způsobem neuvěřitelně okouzlující osoba. A je tak zatraceně ostýchavá stát v popředí, že by ji člověk někdy nejradši uškrtil.“

	„To má po otci,“ prohlásila Allison vesele. „Všechen ten altruismus.“ Zavrtěla hlavou. „Můj přístup k životu je mnohem hédonističtější než její.“

	„O tom nepochybuji.“ Emily se usmála. „Což nepochybně nějakým zamotaným způsobem vysvětluje, co vás dnes odpoledne přivádí do White Havenu.“

	„Inu, i oficiální hédonik je obvykle alespoň trochu ochoten angažovat se pro své první vnouče.“

	Allison se pozorně dívala na hostitelku, ale úsměv Emily se ani trochu nezměnil.

	„Že mě to nepřekvapuje,“ řekla. „Ale když už o tom mluvíme, jaký je oficiální důvod vaší návštěvy? Jenom aby se naše verze nerozcházely.“

	„Oficiálně jsem tady kvůli doktorce Arifové. Zverbovala mě do své komise jako zástupce lékařské profese tak blízkého stromovým kočkám, jakého jen dokázala najít. Vzpírala jsem se a protestovala, že mám na Graysonu hromadu práce, ale nebylo mi to moc platné. A po pravdě řečeno, fascinuje mě pozorovat Samantu a ostatní pěvkyně pamětí, jak s ní spolupracují, aby předvedly svůj význam. Přinejmenším to přinese revoluci v psychoterapii v Hvězdném království a myslím, že důsledky pro orgány činné v trestním řízení budou stejně důležité. Ale oficiálně jsem tady, abych si s vámi – a s Hamishem, až se večer vrátí – promluvila o vašich zkušenostech se Samantou pro dokument, který dávám dohromady. Mám jej komisi předložit příští středu.“

	„Aha. A skutečný důvod?“

	„A skutečný důvod je promluvit si s vámi o něčem úplně jiném,“ řekla Allison, hlas znenadání tišší. Emily se na ni tázavě podívala a Allison zavrtěla hlavou.

	„Nebudu se vás ptát, jaké pocity máte z mé dcery a svého manžela. Především to vůbec není moje věc. A navíc ještě předtím, než jsem se s vámi seznámila, věděla jsem, že jste silná žena, vůbec ne ten typ, co by se pokorně podřídil něčemu, co je proti jeho vůli. Jenže Honor neměla čas dokončit zařizování s Briarwoodem, než musela odletět k Trevorově hvězdě. A protože mne určila oficiální kontaktní osobou s právem rozhodovat v lékařských záležitostech během její nepřítomnosti, dodělávám poslední detaily místo ní. Abych byla úplně upřímná, Emily, myslím, že tohle byste vlastně měla dělat vy a že by to Honor za jiných okolností prosazovala.“

	Emily se zamžily oči a ucítila, že se jí chvějí rty. Potom se zhluboka nadechla.

	„Kéž bych mohla,“ řekla tiše. „Přála bych si to víc, než vám umím vypovědět.“

	„Na Beowulfana mám kupodivu pevně monogamní osobnost,“ prohlásila Allison bezstarostně. „Nejspíš to nějak souvisí se vzpourou dospívajícího proti mravům svého rodného prostředí. Ale ve vaší situaci,“ bezstarostnost se vytratila, „vím, jak zoufale bych chtěla já rozhodovat a vzít na sebe tu povinnost.

	A kvůli tomu a také proto, že se na to Honor dívá stejně jako já, jsem tady, abych vás a Hamishe požádala o asistenci s environmentálními nahrávkami.“

	Emily zvedla obočí do výše. Jednou z věcí, které se medicína o strojovém těhotenství ze špatných zkušeností naučila, bylo, že vyvíjející se plod nutně potřebuje fyzickou i sluchovou stimulaci, jakou by dítě mělo v děloze matky. Tlukot srdce, náhodné zvuky z okolí, pohyb a v mnoha ohledech ze všeho nejdůležitější zvuk matčina hlasu.

	„Honor a já jsme provedly výběr z několika jejích dopisů pro mne a jejího otce,“ pokračovala Allison. „Našla si také čas, aby namluvila několik hodin básniček a svých oblíbených dětských knížek. A trvala na tom, aby do souboru byly zařazeny i můj hlas a hlas jejího otce. Stejně jako si moc a moc přeje, aby její dítě slýchalo hlas svého otce… i obou svých matek.“

	Emily ztuhl výraz. Několik sekund se neschopná řeči dívala na Allison a ta se laskavě usmála.

	„Všeobecně mi přiblížila, jak jste reagovala na zprávu o jejím těhotenství, Emily. A dnes už je skoro do stejné míry Graysoňanka jako Mantichořanka. Občas si myslím, že si sama ani neuvědomuje, jak je to pravdivé. Ale poznala sílu graysonské rodinné struktury, jakou péči může poskytnout, a chce totéž pro své – pro vaše dítě. A má vás ráda. Nechce to jenom kvůli dítěti, chce to i kvůli vám.“

	„A to řekla Hamishovi, že si oba nezaslouží mne,“ vypravila ze sebe Emily konečně zastřeným hlasem. „Samozřejmě že s nahrávkami pomůžeme, Allison. Děkuji vám.“

	„Opravdu nemáte zač děkovat,“ odpověděla Allison. „A teď trochu odlehčené. Doufám, že počítáte s tím, že musíme vymyslet nějaký důvod, proč bych vás měla až nezřízeně často navštěvovat.“ Emily ucítila, jak se jí opět zvedá obočí, a Allison se zahihňala. „Hodlám být velice aktivně angažovaná babička, a to znamená, že mě v příštích desetiletích uvidíte každou chvíli.“

	Emily se také zasmála.

	„Ach, na něco určitě přijdeme. Dnes už se mi vymýšlení přijatelných záminek stává druhou přirozeností.“

	Allison se nadechla k odpovědi, ale náhle se zarazila a zatvářila se zamyšleně. Uplynulo několik sekund a Emily se zamračila a uvažovala, kam se asi druhá žena v myšlenkách zatoulala.

	„Vlastně,“ ozvala se konečně zvolna Allison, „myslím, že by mohl být jeden naprosto oprávněný důvod. I když jsem to ani nechtěla navrhovat.“

	„To zní trochu hrozivě,“ poznamenala Emily.

	„Hrozivě, doufám, ne. Ale možná trochu… na tělo.“

	„To tedy rozhodně hrozivě,“ řekla Emily co nejbezstarostnějším tónem. „Vzhledem k tomu, že jste matka matky dítěte mého manžela, cokoliv, co vám připadá víc na tělo než tohle, bude nejspíš přímo děsivé.“

	„Tenhle výraz bych zrovna nepoužila,“ řekla Allison vážně, „ale obávám se, že to bude hodně osobní. Ovšem s ohledem na to, co se náhodou odehrálo mezi Hamishem a Honor, si nemohu pomoci, Emily, abych se nezamýšlela nad tím, proč jste nikdy neuvažovala o vlastním dítěti.“

	Emily jako by se zastavilo srdce. Pochopitelně nemohlo. To by její křeslo podpory životních funkcí nedovolilo, stejně jako by ji nenechalo přestat dýchat. Ale navzdory brutálně poničené nervové soustavě měla na okamžik pocit, jako by ji někdo uhodil do solar plexu.

	Šokovaně hleděla na Allison, neschopná řeči, a Allison jí položila ruku na pravou ruku.

	„To je můj nápad, ne Honořin,“ řekla tiše. „Honor by v životě ani nenapadlo se vám vtírat do soukromí, jak jsem to právě udělala já. Částečně proto, že vás má ráda a uvědomuje si, kolik emočního stresu už vám bezděčně způsobila. A částečně proto, že je o tolik mladší než vy – což já rozhodně nejsem. A částečně proto, že není lékařka. Samozřejmě jsme spolu mluvily, hlavně samozřejmě od doby, kdy zjistila, že je v jiném stavu, ale neprozradila mi o vás nic důvěrného a já jsem to po ní ani nechtěla. Přesto si jistě uvědomujete, že jako lékařka, a obzvlášť jako genetička velmi dobře znám všechny reprodukční možnosti, které jsou vám dostupné. A to mi, Emily, naznačuje, že musíte mít nějaký hluboce osobní důvod, proč jich nevyužijete.

	Je to samozřejmě na vás. Ale Honor mi pověděla, jak jste reagovala na zjištění, že bude mít dítě ona. A právě jsem viděla, jak jste reagovala, když jste si uvědomila, že budete dítěti další matkou. A proto se divím, proč někdo, kdo si tak zřetelně uvědomuje, jak se musí cítit Honor, a kdo se očividně chce a potřebuje do toho zapojit, sám nikdy neměl dítě.“

	V hloubi duše chtěla Emily Alexandrová na Allison Harringtonovou křičet. Že bez ohledu na to, jak je zvědavá, není to vůbec její věc. Ale neudělala to. Kombinace laskavého, velmi osobního soucitu a profesionálního odstupu v pohledu a hlase Allison jí v tom zabránila.

	Přesto to téma zůstávalo velmi bolestivé.

	„Mám své důvody,“ prohlásila nakonec úsečněji a ostřeji než obvykle.

	„To vám věřím. Jste silná, chytrá a schopná osoba. Lidé jako vy se neobracejí zády k něčemu tak důležitému bezdůvodně. Zajímalo by mě ovšem, jestli jsou tak závažné, jak si myslíte.“

	„Nebylo to lehké rozhodnutí,“ řekla Emily chraptivě.

	„Emily,“ hlas Allison zněl přátelsky káravě, „žádná žena nemohla projít tím, co jste si prožila vy, aniž by si uvědomila, že pouhý fakt, že rozhodnutí není lehké, ještě nutně neznamená, že je správné. Jsem lékařka. Specializuji se na genetické poruchy a opravy – i dnes až příliš často po činu – a můj manžel je jedním ze tří nejlepších neurochirurgů Hvězdného království. Takový, kterého posílají k beznadějným případům. Kdyby byl v době vašeho zranění v civilní praxi, nejspíš by byl jedním z vašich doktorů. Máte tušení, kolik zmařených životů a rozbitých těl jsme my dva viděli? Mezi námi, Emily, provozujeme medicínu už déle než sto let. Jestli v celém Hvězdném království jsou dva lidé, kteří vědí přesně, čím jste prošla vy, vaše rodina i lidé, kterým na vás záleží, pak jsme to my.“

	Emily se chvěly rty a svou jedinou pohyblivou ruku zaťala pod prsty Allison v pěst. Byla v šoku – fyzicky v šoku – z nečekaného poznání, že zoufale touží otevřít Allison své srdce. Z objevu, že potřebuje vědět, že Allison skutečně chápe, jak krutě její tělesné poškození poničilo mnohem víc než jenom svalstvo a šlachy.

	A přesto… přesto ji něco drželo zpátky. Tvrdohlavost a hrdost podobné těm Honořiným, potřeba vést své boje sama. Jak Allison řekla, Emily Alexandrová byla výjimečně inteligentní žena. Měla půlstoletí pobytu v křesle podpory života na to, aby si uvědomila, jak pošetilé by bylo trvat na tom, že bude všem svým démonům, všem výzvám života čelit bez pomoci. Navíc věděla, že na to nebyla sama. Že má Hamishe. Že kromě jednoho krátkého období slabosti, kterého trpce litoval, žil vždycky pro ni a ona na něho vždycky spoléhala. Ale tohle bylo jiné. Nedokázala přesně definovat proč, ale věděla, že je to jiné.

	„Emily,“ ozvala se zase Allison potichu, když se mlčení mezi nimi protahovalo, „nejste tak ojedinělý případ, jak si možná myslíte. Tedy, rozsahem zranění, která jste přežila, nejspíš ano. Alespoň mě nenapadá žádný případ z mé nebo Alfredovy zkušenosti, kdy by někdo přežil tak rozsáhlé tělesné poškození jako vy. Ale lidé s takovými těžkými zraněními bývají zasaženi mnoha způsoby. Já jsem samozřejmě k vaší dokumentaci nikdy přístup neměla ani jsem nikdy nezkoušela tahat informace z Honor – a ta by mi je neposkytla, ani kdybych se o to pokoušela. Ale musím se vás zeptat. Vy se stejně jako Honor neregenerujete. Je tohle ten důvod? Bojíte se, že by vaše dítě také tu schopnost postrádalo?“

	„Já…“ Emily se zadrhl hlas. Odmlčela se a odkašlala si.

	„Částečně… ano,“ řekla konečně, nejasně užaslá, že dokáže Allison přiznat třeba jen tak málo. „Nejspíš jsem vždycky věděla, že to není úplně… racionální. Jak říkáte,“ na rtech se jí objevil trpký úsměv, „to, že někdo má důvody pro své rozhodnutí, ještě nutně neznamená, že ty důvody jsou oprávněné.“

	„Radila jste se o tom někdy s dobrým genetikem?“ Allison to řekla mírným hlasem bez jakéhokoliv náznaku nějakého hodnocení.

	„Ne.“ Emily odvrátila pohled. „Tedy, ne tak docela. S několika jsem to konzultovala. Ale jestli mám být upřímná, musím se přiznat, že jen pro formu. Možná kvůli sobě, možná kvůli Hamishovi. Já nevím.“ Znovu se podívala na Allison, zelené oči zalité slzami. „Mluvila jsem s nimi. Oni mluvili se mnou. A pořád mě ujišťovali, že se to nestane. A že i kdybych svou ‚kletbu‘ přece jen nějak předala dál, je absurdní si myslet, že by se moje dítě někdy zranilo tak jako já. A nebylo to k ničemu.

	Ani trochu.“ Dívala se Allison do očí a nutila se přiznat cizímu člověku něco, co dosud plně nepřiznala ani sama sobě. „Byla jsem příliš vyděšená, než abych přemýšlela racionálně.“

	Nescházelo mnoho, aby Allison pověděla proč. Aby se jí svěřila s tím, co náhodou zaslechla říkat svou vlastní matku. Aby přiznala, jak hluboce ji to ranilo, ačkoliv intelektuálně tu sžíravou ránu potlačovala, seč mohla. Ale nedokázala to prozradit. Ani teď nedokázala tu ošklivou jizvu odhalit. Ještě ne.

	„Jestli tohle je jediná věc, ve které jste po tom, co se vám stalo, reagovala ‚iracionálně‘, jste něco jako superžena,“ prohlásila Allison suše. „Proboha, ženská! Měla jste zničený život. Vybudovala jste si nový, velmi produktivní, a nevzdala jste to. Máte přece právo nebýt ve všem silná v každém okamžiku. A máte právo přiznat, že to bolí a že máte strach. Někdy se musíte posadit s Honor a nechat si od ní vypovědět všechno, co už tak dlouho nosí v sobě. To, s čím se nesvěřila ani mně. Zanechalo to jizvy – určitě jste si některých všimla – a ona bude první, kdo řekne, že všechno, co se jí stalo, je nepatrné ve srovnání s tím, co potkalo vás.

	Ale myslím si, že je možná na čase, abyste to své rozhodnutí přehodnotila. Snad už konečně uplynulo dost času, abyste o tom dokázala přemýšlet racionálně… jestli chcete.“

	„Myslím… myslím, že nejspíš chci,“ řekla Emily velmi zvolna, užaslá, že ta slova vycházejí z jejich úst. A ještě užaslejší, když si uvědomila, jak jsou pravdivá.

	„Myslím, že chci,“ opakovala, „ale to ještě žádným kouzlem nerozptyluje věci, které mě děsí.“

	„Možná ne,“ zazubila se náhle Allison, „ale to je moje práce.“

	„Vaše práce?“ podívala se na ni Emily a Allison přikývla.

	„Víte přece, čím si Honor prošla, pokud jde o fyzická zranění. Nic z toho, co se jí stalo, nebylo tak vážné jako to, co se stalo vám, ale je to víc než dost na to, aby si začala dělat starosti, že po ní děti zdědí její neschopnost regenerovat. Naštěstí pro ni je její matka – doufám, že mi prominete, že se chválím sama – jedním z předních genetiků Hvězdného království. Dala jsem si osobní úkol identifikovat skupinu genů, která jí brání v regeneraci, a našla jsem ji už před lety. Problémová alela je bohužel dominantní, ale není spojená s fixními sekvencemi meyerdahlských modifikací – kdyby ano, neregeneroval by ani Alfred, ale on regeneruje – takže není automaticky vybírána při oplodnění. Jakmile jsem určila tohle, určila jsem také, že ji Honor nese pouze na chromozomu po otci, a provedla jsem vyšetření jejího dítěte. A mohla jsem ji ujistit, že ji synovi nepředala.“

	„Synovi?“ I přes své rozbouřené emoce to Emily zaregistrovala.

	„Ale kruci!“ Allison s náhle znechuceným výrazem zavrtěla hlavou. „Zapomeňte, že jste to slyšela,“ nařídila. „Honor to ještě nechce vědět. Což, jestli mi prominete, je pěkná hloupost. Já jsem to pokaždé chtěla vědět co nejdřív.“

	„Synovi,“ opakovala Emily. Potom se usmála. „Nu, až se Graysoňané přenesou přes to, že je nemanželský, nejspíš budou mít radost!“

	„Je to banda zpátečnických patriarchálních šovinistů. Až mě štve, když si pomyslím, jakou radost budou mít,“ zabručela Allison a Emily sama sebe překvapila upřímným smíchem.

	„To už je lepší,“ schválila to Allison s úsměvem. „Ale mně jde o to, že i když se Hamishův a Honořin genetický materiál zkombinoval tak náhodně jako v tomhle případě, jeho chromozom Y všechno elegantně vyřešil. Matka Příroda ani nepotřebovala můj zásah.“

	„V jejím případě ne,“ souhlasila Emily a Allison si odfrkla.

	„Propánakrále, Emily! Dnes není doba temna. Ze zřejmých důvodů jsem sice ještě neviděla vaši mapu DNA, ale upřímně by mě udivilo, kdyby byl problém třeba jen zdaleka tak složitý, jak si o něm myslíte. Jelikož už víme, že Hamishův genotyp je dokonale schopen regenerace, a jelikož už víme, že on a Honor mohou zplodit dítě stejně dobře schopné regenerace, je řešení nejspíš tak jednoduché jako vybrat spermie s požadovanými geny. A pokud není, jsem si docela jistá, že budu moci opravit vadné geny před oplodněním. Vlastně bych je mohla pravděpodobně opravit i po oplodnění, ačkoliv bych to váhala slíbit napevno bez podrobné prohlídky vás obou.“

	„To zní… pozoruhodně sebevědomě,“ řekla Emily zvolna.

	„Zní to…?“ Allison zmlkla a zadívala se na Emily s výrazem téměř komického překvapení. Potom si odkašlala.

	„Ehm, Emily. Ačkoliv jsem nečetla žádnou vaši dokumentaci, vím, že jste po nehodě strávila nějaký čas na Beowulfu. A myslím, že doktor Kleinman na Beowulfu studoval. Promoval na Univerzitě Johna Hopkinse, že?“

	„Myslím, že ano.“

	„Potom se dá říci, že jste se seznámila s beowulfským zdravotnictvím ve vší jeho samolibé, neřku-li narcistické, v tradici vrostlé slávě?“

	„Do jisté míry,“ připustila Emily, zmatená podivnou kousavostí tónu Allison.

	„A víte náhodou, jaké bylo moje jméno za svobodna?“

	„Čou, ne?“ Emily byla ještě zmatenější než předtím, pokud to ještě šlo.

	„Ano. Až na to, že kdybych zůstala na Beowulfu, byla bych známá pod celým svým dívčím jménem… ať už bych chtěla, nebo ne. A já nechtěla.“

	„Proč ne?“ otázala se Emily, když se Allison odmlčela.

	„Protože plné příjmení mé rodiny je Benton-Ramirez y Čou,“ řekla Allison a Emily vytřeštila oči.

	Ze všech lékařských ‚dynastií‘ z Beowulfu, planetě uznávané po celém prozkoumaném vesmíru za královnu biologických věd, stály rodiny Benton-Ramirez a Čou na samém vrcholu. To ony byly Beowulf, po mnoho generací, už od dob sahajících dávno před Poslední válku na Staré Zemi, oddané práci na poli lékařské genetiky. George Benton a Sebastiana Ramirez y Moyano osobně vedli beowulfské týmy na Starou Zemi, aby napravovaly ošklivé následky biologických zbraní Poslední války, a Čou Keng-ťu před šesti staletími vedl bioetický boj proti Leonardu Detweilerovi a ostatním zastáncům ‚pokrokové eugeniky‘. Mezi mnoha drahokamy v koruně úspěchů jejich rodin byla i vůdčí úloha při vývoji procesu prodloužení života. A…

	„Aha,“ řekla Emily mírně za chvilku, „alespoň už plně chápu, odkud má Honor své přímo… vulkanické postoje vůči obchodu s genetickými otroky a Lidským pracovním silám, není-liž pravda?“

	„Dalo by se říci, že je sála s mateřským mlékem,“ souhlasila Allison. „Je to nepochybně pavědecký názor, ale já jsem děti opravdu kojila a mít přímého předka, který osobně podepsal Cherwellskou konvenci, také neuškodí.“ Odměřeně se usmála. „Já jsem tím ovšem chtěla říci, že pokud to vypadá, že mluvím nadmíru sebejistě, myslím to upřímně. Mohu vám absolutně a kategoricky zaručit, že vy a Hamish můžete zplodit dítě, které bude regenerovat. Pravděpodobnost, že byste nemohli, obzvlášť při mém zásahu, je tak prchavě malá, že se nedá vyčíslit, nicméně existuje. Mohu vám ale zaručit, že s mým zásahem nezplodíte dítě, které by neregenerovalo.“

	Znovu se zadívala Emily zpříma do očí.

	„Povězte mi tedy, Emily. Chcete s takovou zárukou vlastní dítě, nebo ne?“

	~

	„Pane ministře, máte hovor od plukovníka Nesbitta,“ řekla Alicia Hamptonová z displeje Arnolda Giancoly.

	„Ehm?“ Giancola se na ni nepřítomně usmál a potom sebou viditelně trhl. „Ano, určitě mi ho přepojte, Alicie. Děkuji.“

	„Nemáte zač, pane,“ řekla s lehkým něžným úsměvem a její tvář z obrazovky zmizela. Vzápětí ji nahradil obličej Jean-Clauda Nesbitta.

	„Dobré odpoledne, pane ministře,“ řekl zdvořile.

	„Plukovníku,“ přikývl Giancola. „Co pro vás mohu udělat tentokrát?“

	„Vlastně to není nic tak výjimečně důležitého, pane. Volám vám jenom proto, abych vám dal vědět, že se chytám pustit do pravidelných čtvrtletních bezpečnostních prověrek.“ Giancola nehnul ani brvou, ale cítil, jak se mu sevřel žaludek. „Já vím, že je to otravné,“ pokračoval Nesbitt, „ale bude třeba znovu zkontrolovat i členy vašeho osobního štábu. Za takových okolností pokládám za vhodné upozornit vás předem, abychom se vyhnuli nějakým konfliktům v časovém rozvrhu, které by mohly nepříznivě zasahovat do vaší plánované práce.“

	„To oceňuji, plukovníku,“ řekl Giancola a výjimečně vnímavý pozorovatel by si mohl všimnout, že lehce přimhouřil oči, když se zadíval do očí Nesbittovi. „Ale jestli už máte uspokojivě hotovou přípravu, my se jistě dokážeme vašemu rozvrhu přizpůsobit. Až budete připraven začít, kontaktujte slečnu Hamptonovou a my vám budeme k dispozici, abyste mohl pracovat, kdykoliv se vám to bude hodit.“

	„Děkuji, pane ministře. Rozumím,“ přikývl uctivě Nesbitt. „Cením si vaší ochotné spolupráce.“

	„Pokud jde o bezpečnost, nemůžeme být nikdy dost opatrní, plukovníku,“ řekl vážně Giancola. „Potřebujete ještě něco jiného?“

	„Ne, pane ministře. Děkuji vám. Mám všechno, co potřebuji.“

	„V tom případě na shledanou, plukovníku,“ řekl Giancola a ukončil spojení.

	~

	Yves Grosclaude se uvelebil v pohodlném pilotním sedadle, zatímco se jeho vznášedlo řízené autopilotem řítilo mezi nocí zahalenými horami, a zatoužil, aby měl mysl ve stejné pohodě jako tělo.

	Na tohle nemělo dojít. Na nic z toho. Souhlasil tehdy s Giancolou, že je na čase vůči manťákům přitvrdit, a Bůh ví, že se jim rozhodně podařilo narovnat té huse Pritchartové záda! Ale kdo by čekal, že udělá něco takového? A když udělala, co s tím sakra udělají teď?

	Ustaraně se zamračil, nehet palce mezi zuby, a podivoval se, jak jenom Giancola může zůstávat – alespoň navenek – tak nezúčastněný. Předpokládal, že po tak dlouhé době bez odhalení by ani on nemusel být tak ustaraný. Koneckonců, jestli někdo má pojmout podezření, už by k tomu touhle dobou muselo dojít, ne?

	Jenže takhle to nechodí. Ať už dnes někdo nějaké podezření má, nebo ne, nakonec to někoho napadne a na vlastizradu se nevztahuje žádná promlčecí lhůta.

	Zhluboka se nadechl a přinutil se položit ruku zpět do klína. Zrovna teď s tím nic nenadělá a jestli válka potrvá dost dlouho a jestli Giancola bude hrát svými politickými kartami dost vychytrale, je docela možné, že prezident Giancola bude schopen zrušit veškerá nevhodná vyšetřování, až boje nakonec skončí.

	A kdyby nemohl, potom Grosclaude alespoň zašil korunní důkaz, který bude nepochybně moci vyměnit s prokuraturou za alespoň omezenou imunitu.

	Věděl, že to je všechno, co může reálně udělat, aby se v téhle situaci zabezpečil. Zatím se bude muset snažit na sebe neupozorňovat a tvářit se co nejnevinněji a nejpoctivěji. Nebylo to snadné, ale doufal, že mu tenhle lyžařský výlet uleví. Přinejmenším by mu měl pomoci spálit část nashromážděné nervozity!

	Při tom pomyšlení se ušklíbl, přiměl se natáhnout se, zívl a uvelebil se ještě pohodlněji. Letový plán ho měl zanedlouho zavést nad rokli Arsenault, jeden z nejúchvatnějších horských průsmyků na Havenu. Byl to propastný zásek do pohoří Blanchard, jehož holé útesy se tyčily úplně svisle na některých místech až do výšky dvou set padesáti metrů. Byla to proslulá turistická atrakce a Grosclaude ji miloval. Vždycky programoval dráhu letu tak, aby proletěl tudy, přestože ve vlásenkových ohybech bylo nutno velmi zpomalovat.

	Nyní autopilot nechal vznášedlo mírně klesnout, aby mu poskytl lepší výhled, a Grosclaude pocítil známý záchvěv obdivu, když se po obou stranách přídě zvedly skály korunované porostem stromů.

	A v tu chvíli se stalo něco velmi divného.

	Yves Grosclaude ucítil něco jako duševní šimrání. Jako by mu někdo jel prstem podél páteře, až na to, že se to odehrávalo někde za jeho očima. Zamračil se, ale vzápětí nasadil úplně jiný výraz.

	Netušil nic o téměř mikroskopické kapsli, která se kdovíjak dostala do jogurtu, na němž si pochutnával přede dvěma dny při večeři. Na nic takového si nedával pozor a neměl žádné podezření, že by něco takového bylo třeba jen vzdáleně možné.

	Ani nebylo… pro technickou základnu Republiky. Obsah kapsle byl daleko mimo schopnosti havenských vědců, a když se kapsle v jeho zažívacím ústrojí rozložila, submikroskopické nanočástice na bázi virů pronikly do jeho oběhové soustavy. Nechaly se odnést do mozku, vyhledaly v něm konkrétně vybrané úseky, usadily se tam a čekaly.

	Na tenhle okamžik.

	Když droboučcí vetřelci provedli naprogramované instrukce, Yves Grosclaude se s trhnutím posadil zpříma. Fyzicky mu nijak neublížili; jednoduše se napojili na ‚operační systém‘ jeho těla a přepsali jej vlastními instrukcemi.

	On jenom bezmocně přihlížel, jak jeho ruce vypínají autopilota, a v duchu zaječel. Pak se ruce položily na řídicí páku a připusť paliva a on vytřeštil oči v mlčenlivě hrůze, když jeho pravá ruka nenadále strhla páku řízení doprava a levá zmáčkla plyn na doraz.

	Vozidlo stále ještě zrychlovalo, když rychlostí přes osm set kilometrů v hodině čelně narazilo do svislé skalní stěny.
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	„No dobře, Kevine. Proč všechny ty tajnosti tentokrát?“

	Prezidentka Eloise Pritchartová zvolna přejížděla úchvatnýma topasově zbarvenýma očima od obličeje ředitele FVA k tváři drobné tmavovlasé ženy, kterou přivedl s sebou. Prezidentská stráž nikdy neměla radost, když se s někým setkala mimo jejich ochranný dohled, byť ve své soukromé pracovně, třebaže v tomto případě byl alespoň osobou, s níž se sešla, jejich nejvyšší šéf. A to nepochybně pomohlo, když Kevin trval na tom, že tahle schůzka se musí odehrát úplně mimo protokol. Její osobní oddíl vznesl jenom formální protesty, ale pak se vytratil a vypnul různé skryté monitorovací systémy, jež by mu normálně umožňovaly diskrétně sledovat dění, i když byl mimo dohled, ale připraven v případě nutnosti okamžitě zareagovat. Vzhledem ke Kevinovu postavení je strážci tentokrát nejspíš vypnuli úplně, což znamenalo, že si Eloise alespoň na krátkou chvíli opět užívala dlouho nepoznaného pocitu svobody.

	Ovšem byla nemálo nervózní jako vždycky, když Kevin chtěl něco udržet v tajnosti.

	„Děkuji vám, že jste si na nás udělala čas,“ řekl Usher a Pritchartová pozvedla obočí nad jeho neobvyklou formálností – a vážností. „Mimochodem,“ ukázal na svou společnici, „tohle je zvláštní vrchní inspektorka Danielle Abriouxová. Danny je můj přední specialista na vážné problémy.“

	„A jak to, že jednáme v nepřítomnosti ministra spravedlnosti?“ Pritchartová se v pohodlném křesle opřela. „Pokud si dobře vzpomínám, Denis není jen váš přímý nadřízený, ale i člen mého kabinetu.“

	„Ano, to je,“ souhlasil Usher. „Na druhou stranu, i když mám Denise rád a respektuji ho, přece jenom má dost puntičkářskou povahu, pokud jde o dodržování úředních procedur.“

	„Právě proto je on ministr spravedlnosti a kovbojové a dobrodruhové pracují pod jeho vedením. Je to tak?“

	„Určitě. V tomhle případě si ovšem myslím, že bys o tom měla vědět dřív, než se rozhodneme, jak ho do toho oficiálně přibereme. Má stejně ocelově pevné zásady jako Tom Theisman. A v tomhle konkrétním případě by ho jeho averze a nedůvěra mohla dohnat ke… konfrontačnějšímu postoji, než si v tuhle chvíli můžeme dovolit.“

	„Kevine,“ řekla Pritchartová nevesele, „začínáš ve mně budit opravdové obavy. Co má sakra tohle všechno znamenat?“

	Ta žena vedle něj – Abriouxová, připomněla si Pritchartová – se rozhodně tvářila nervózně, když se prezidentka na ředitele FVA zaškaredila. Usher se však jen uvelebil hlouběji v křesle a herkulovská ramena se mu napjala jako pod velkou tíhou.

	„Týká se to diplomatické korespondence, kterou manťáci pozměnili,“ řekl.

	„Co s ní je?“

	„Vlastně,“ odpověděl Usher, „bych měl říci, že se to týká diplomatické korespondence, kterou manťáci údajně pozměnili.“

	Na chvilku byla Pritchartová jeho volbou slov pouze zmatená. Potom jako by jí páteří projela ledová dýka.

	„Co myslíš tím ‚údajně‘?“ vyjela na něho ostře. „Přece jsem viděla originály. Vím, že jsou pozměněné.“

	„Ano, to jsou,“ souhlasil Usher zachmuřeně. „Bohužel začínám mít vážné pochybnosti o tom, kdo je pozměnil.“

	„Proboha.“ Pritchartová věděla, že zbledla. „Prosím tě, Kevine. Prosím tě, neříkej mi to, co si myslím, že se chystáš vyslovit.“

	„Je mi líto, Eloise,“ řekl laskavě. „Nejdřív jsem si myslel, že je to jenom tím, jak moc nemám Giancolu rád. Připadalo mi to absurdní i na něj. Koneckonců i zcela neproveditelné. Jenže jsem se toho podezření nemohl zbavit. Pořád jsem do toho vrtal. A před několika týdny jsem na to v naprosté tichosti nasadil Danny. A nejenom, že je to možné. Jsem si zatraceně jistý, že to udělal.“

	„Ježíšikriste.“ Pritchartová na něj zírala, zdrcenější a zděšenější dokonce víc, než byla při zjištění, že Oscar Saint-Just mělv úmyslu nechat zastřelit Javiera Giscarda. V kterémžto případě by nevyhnutelně zjistil, jak ona Javiera dlouhou dobu kryla.

	„Jak by něco takového mohl udělat?“ zeptala se konečně. „Ne proč to udělal – pokud to udělal – ale jak?“

	„Za předpokladu, že má správného komplice na správném místě, a za předpokladu, že má vůbec kuráž to zkusit, nebylo by technicky až tak obtížné dokumenty podvrhnout,“ řekl Usher. „Na to, jak to mohl udělat, jsem z velké části přišel ještě dřív, než jsem do toho zatáhl Danny, a ona prakticky potvrdila, že se to tak dalo udělat – a že to tak skoro jistě udělal. Jestli chceš, může ti objasnit technické detaily. V podstatě ovšem mohl poslat ven takovou verzi našich schválených diplomatických nót, jakou chtěl. Koneckonců je ministr zahraničí. A dokud jeho kámoš, co mu dělá pošťáka, nezačne o těch změnách vytrubovat do světa, nikdo na našem konci nemá šanci zjistit, že se odchýlil od plánovaného textu. A přišli jsme i na to, jak mohl získat přístup k ověřovacímu klíči mantichorského ministerstva zahraničí, což by mu umožnilo změnit i příchozí korespondenci.“

	„To…“ Pritchartová se odmlčela a zhluboka se nadechla. „To nezní dobře, Kevine. Zvlášť když uvážím, jak jsi chtěl tuhle schůzku utajit. Jestli jsi tohle všechno vypátral, a přitom nejsi ochoten podat oficiálně žalobu nebo zveřejnit obvinění, musí někde být nějaký háček. Je to tak?“

	„Správně,“ řekl temně a mávl jednou rukou na Abriouxovou. „Danny?“ vyzval ji.

	„Paní prezidentko,“ spustila Abriouxová se znatelně nervózním výrazem. „Nevěděla jsem určitě, jestli Kevin – tedy pan ředitel – nepřehání, když to na mne všechno vychrlil. Znám ho ale dlouho a je to můj šéf, takže jsem tu možnost musela brát vážně. A čím víc jsem pátrala, tím víc jsem byla přesvědčená, že to bylo možné provést přesně podle jeho hypotézy. Ale klíčovým prvkem, jak jsme si on i já uvědomovali od začátku, bylo, že Giancola nemohl jednat sám, nemohl to všechno udělat prostou manipulací s elektronickou poštou. Musel mít alespoň jednoho komplice z masa a krve. Někoho, kdo ho kryl na opačném konci a zatajoval přede všemi v Republice skutečnou podobu naší odchozí pošty i manťácké příchozí pošty.

	A jakmile jsme dospěli k tomuhle závěru, bylo zřejmé, kdo musel být jeho komplic – pokud měl jenom jednoho: Yves Grosclaude.“

	„Náš ‚zvláštní zástupce‘,“ přikývla zachmuřeně Pritchartová.

	„Přesně tak,“ souhlasila Abriouxová. „To, že měl komplice, byla, upřímně řečeno, jediná škvíra v jeho brnění, kterou jsem viděla. Určitě musí existovat i jiné fyzické důkazy, ale musíme nejdřív prokázat důvodné podezření, než po nich budeme moci pátrat. Kdybych mohla Grosclauda zatknout a trochu zmáčknout, mohl by Giancolu prozradit. Nebo by mi mohl poskytnout alespoň něco konkrétního, co by propůjčilo alespoň nějakou důvěryhodnost tomu dost absurdnímu ředitelovu scénáři. Na druhou stranu jsem se k němu potřebovala přiblížit opatrně, aby Giancola nepřišel na to, že se o něj vůbec zajímám.

	Bohužel jsem buď nebyla dost opatrná, anebo měl Giancola celou dobu s Grosclaudem vlastní plány.“

	„Co to znamená?“ vyzvídala Pritchartová, když se Abriouxová se zklamaným výrazem odmlčela.

	„To znamená, že pan Grosclaude před čtyřmi dny zahynul při havárii vznášedla,“ prohlásil Usher bez obalu.

	„Ale do hajzlu,“ řekla Pritchartová tiše, ale procítěně. „Havárie vznášedla?“

	„Já vím. Já vím!“ Usher zavrtěl hlavou. „Zní to jako špatný vtip, že? Po všech těch nepohodlných lidech, které Státní bezpečnost nechala zmizet při záhadných haváriích vznášedel, bude opravdu lahůdka, až s tímhle budeme muset veřejně vyrukovat, co?“

	„Pokud se nám nepodaří dokázat, že to nebyla nehoda,“ řekla Pritchartová, oči přimhouřené jako čárky intenzivním přemýšlením. „Předtím vždycky tvrdil stát, že šlo o nehody. Když my budeme tvrdit, že tohle nebyla nehoda – a když to dokážeme – mohli bychom to dokonce obrátit v náš prospěch.“

	„Pokud existuje nějaký způsob, jak to ‚obrátit v náš prospěch‘, pak můžeš mít pravdu,“ řekl Usher. „Ale upřímně řečeno, čím déle se na tuhle záležitost dívám, tím méně věřím, že takový způsob existuje. A i kdyby byl, obávám se, že to zatím nevypadá, že budeme schopni takovou věc dokázat.“

	„Proč ne?“

	„V tichosti jsem se napíchla na vyšetřování jeho smrti, paní prezidentko,“ odpověděla místo Ushera Abriouxová. „Svůj zájem o ně jsem udržovala v naprosté tajnosti, což vyžadovalo hezkých pár starých známých jako prostředníků. Ale vyšetřovací tým prověřil vrak vznášedla – mimochodem, rozbitý na velmi malé kousíčky – velice pečlivě, aniž by našel jakýkoliv náznak mechanické nebo elektronické sabotáže. Černé skříňky z toho vyvázly víceméně netknuté a všechny se shodují v tom, že Grosclaude z nějakého neznámého důvodu z ničeho nic vypnul autopilota, dorazil plyn až za roh a namířil si to přímo do nejbližší skalní stěny. Narazil rychlostí skoro jednoho machu.“

	„Cože udělal?“ napřímila se Pritchartová a zamračila se na vrchní inspektorku.

	„O tom není pochyb, paní prezidentko. A také nemáme žádné vysvětlení. To je jeden z důvodů, proč jsme s tím za vámi nepřišli dřív: pořád jsme doufali, že najdeme něco nepatřičného. Jenže počasí bylo klidné, viditelnost dobrá a nablízku nebyl v tu dobu žádný jiný provoz; dopraváci si vyhledali záznamy satelitů řízení provozu, které to potvrzují. Nejsou žádné stopy po tom, že by se mu ve vznášedle někdo vrtal, a nemáme naprosto žádné údaje o nějakém vnějším faktoru, který by ho přiměl něco takového udělat. Upřímně řečeno, v tuto chvíli se vyšetřovatelé z havárek kloní k teorii sebevraždy.“

	„No to je nádhera!“ zavrčela Pritchartová. Strach a náhlé mrazivé podezření, že obnovila válku kvůli lži, ji dohnalo k netypicky divoké zuřivosti. „Takže teď už ani netvrdíme, že to byla ‚nehoda‘. Teď oznámíme galaxii, že náš podezřelý spáchal sebevraždu! To nám určitě dodá na důvěryhodnosti, až se mu budeme snažit něco přišít!“

	„I to, že to byla sebevražda, je možné,“ poukázal Usher. Pritchartová po něm vrhla nevraživý pohled a on pokrčil rameny. „Jenom si hraju na ďáblova advokáta, Eloise. Ale sama víš, že to opravdu možné je. Od obnovení bojů zahynula spousta lidí a bez ohledu na to, co se přihodí v budoucnu, jich ještě spousta zahyne. Jestli byl s Giancolou do něčeho zapleten, docela dobře mohl mít kvůli tolika mrtvým výčitky svědomí. Anebo s tím možná chtěl vystoupit na veřejnost, ale bál se, že ho Giancolaodstraní, když to udělá. V tom případě mohl v sebevraždě vidět jediné východisko.“

	„A jestli jsi té pohádce na sekundu uvěřil, tak já jsem čínský bůh srandy,“ podotkla sžíravě Pritchartová.

	„Netvrdím, že tomu věřím,“ odpověděl Usher mírně. „Jenom jsem řekl, že je to možné, a také je.“

	„Nesmysl,“ prohlásila rázně Pritchartová. „I když bych ráda věřila, že jsi v tomhle případě vedle jako ta jedle, Kevine – nejsi. Bůh ví, že by bylo lepší, kdybys byl, ale Grosclaudova smrt – navíc tímhle způsobem a v tuhle dobu – je přespříliš velká shoda náhod. A zatraceně příhodná pro Giancolu. Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Nevím, jak to udělal, ale nějak se Grosclaudovi dostal na kobylku.“

	„Takže věříš, že změnil korespondenci?“

	„Nerada,“ přiznala ztěžka, „ale říkal jsi, že by to vyžadovalo kuráž. A tu Arnold má. A nedělá si příliš skrupule. Rozhodně ne tolik, aby to vyvážilo jeho ctižádost. Sice pochybuji, že chtěl zajít takhle daleko, ale…“

	Znovu zavrtěla hlavou.

	„Na Grosclaudově smrti přece jenom je jedna zvláštní věc, paní prezidentko,“ ozvala se po chvilce Abriouxová.

	Prezidentka přejela topasovýma očima k vrchní inspektorce a gestem prstů jedné ruky ji vybídla, ať mluví.

	„S ohledem na… neobvyklé okolnosti ‚nehody‘ si vedoucí vyšetřovacího týmu vyžádal v rámci pitvy kompletní toxikologické vyšetření a rozbor krve,“ řekla Abriouxová. „Vzhledem k povaze nárazu lékaři neměli moc materiálu, se kterým by pracovali, jak jistě chápete. Sice to stačilo na genetickou identifikaci nalezených pozůstatků, ale zdaleka ne na plnohodnotnou pitvu.

	Patolog ale zaznamenal, že se v jednom ze vzorků krve objevily ‚neidentifikovatelné organické stopy a markery DNA‘.“

	„Co to znamená?“ Pritchartová se tvářila zaujatě.

	„Znamená to, že nevíme, co to znamená,“ odvětil Usher. „Když patolog říká ‚neidentifikovatelné‘, myslí tím přesně tohle. Všechna stopová organika, kterou našel, by se dala vysvětlit obyčejnou chřipkou, až na to, že v jiných vzorcích po ní nebylo ani památky. Jestli se chceš sama prokousávat jeho zprávou, můžu ti sehnat kopii, ale pochybuji, že si z ní odneseš víc než já. Zdá se ovšem, že klíčovým elementem je ta cizí DNA. V svazové lékařské literatuře se už dlouho uvažuje o proveditelnosti virové nanotechniky.“

	„Zbláznili se snad?“ vyhrkla Pritchartová nevěřícně. „Ti šílenci se nijak nepoučili z Poslední války?“

	„Nevím. Není to můj obor, tady jsem o dva nebo tři světelné roky mimo. Ale lidé, kteří se těmi spekulacemi zabývají, očividně věří, že je alespoň teoreticky možné mít viry pod kontrolou a zabránit nechtěným mutacím. Koneckonců, my to děláme s klasickou nanotechnikou už celá staletí.“

	„Protože ty breberky nemají DNA a nerozmnožují se ani při aplikacích v medicíně!“ odsekla úsečně Pritchartová.

	„Já netvrdím, že je to dobrý nápad, Eloise,“ ohradil se Usher. „Jenom říkám, že se ve Svazu spekuluje o proveditelnosti. Když mi Danny přinesla ty výsledky rozboru krve, podnikl jsem nějaké uvážlivé pátrání v literatuře, a pokud jsem zjistil, pohybuje se tenhle nápad zatím jen v ryze teoretické rovině. A i kdyby to Solariáni uměli, v Republice není nikdo, kdo by to dokázal. Takže i kdyby tyhle velice nejasné výsledky – připomínám, že získané z jednoho jediného vzorku krve – znamenaly, že Grosclaude byl zavražděn za pomoci téhle techniky, kde k ní, sakra, získal přístup Giancola?“

	„Ty jsi dnes večer optimismus sám, že?“

	„Když na obzoru prší hovna, je dobré myslet alespoň tak daleko dopředu, aby si člověk vzal deštník,“ prohlásil Usher filozoficky a ona se na něj ušklíbla. Potom zůstala několik nekonečných sekund sedět nehnutě a usilovně přemýšlela.

	„Dobře, Kevine,“ řekla konečně. „Měl jsi víc času na přemýšlení než já, a jak tě znám, velice pochybuji, že bys o tuhle schůzku požádal, kdybys neměl alespoň nějakou představu, jak bychom mohli postupovat dál.“

	„Jak to vidím já,“ spustil Usher po chvilce, „má tenhle problém čtyři základní rozměry. Za prvé válka samotná a proč vůbec, sakra, bojujeme. Za druhé ústavní důsledky vlastizrady ministra na takové úrovni. Nemluvě o tom, že ani já si nejsem úplně jistý, jestli to, co provedl – pokud máme pravdu a opravdu to provedl – spadá pod ústavní definici ‚vlastizrady‘. Zneužití pravomoci veřejného činitele, zločinné spiknutí, závažné trestné činy, přečiny, na tohle všechno bychom ho určitě mohli dostat. Ale vlastizrada je dost specifický zločin. Za třetí, po ústavních důsledcích jsou tady čistě politické. Ne z hlediska mezihvězdné diplomacie a válek, ale z hlediska toho, jestli náš systém je dost silný na to, aby něco podobného přežil. A samozřejmě otázka, jak tvoje administrativa ustojí zveřejnění faktu, že nás jeden z tvých ministrů zmanipuloval k válce. A za čtvrté se nabízí otázka, jak pokračovat ve vyšetřování se všemi zmíněnými hledisky téhle plechovky červů na mysli.“

	Zadíval se s pozdviženým obočím na prezidentku a ta přikývla zachmuřeně na souhlas s jeho analýzou.

	„Rozhodně nejsem v pozici komentovat první bod,“ řekl potom. „To je tvůj píseček – tvůj a admirála Theismana. Pokud jde o ústavní důsledky, je Denis nejspíš větší autoritou než já. Mně instinkt napovídá, že nám ústava pravděpodobně poskytuje rámec, který potřebujeme k zahájení vyšetřování, a když se ukáže, že to ten parchant udělal, i k jeho rozmáčknutí. To nás ovšem přivádí k politickým hlediskům. Konkrétně mi dělá velké starosti, že ústava není funkční dost dlouho na to, aby přečkala takovouhle krizi.“

	Zadíval se prezidentce do očí a ve tváři s výraznými rysy měl nejchmurnější výraz, jaký u něj kdy viděla.

	„Často jsem nehrál podle pravidel, Eloise. Ty to víš. Vlastně jsem docela přesvědčený, že právě proto jsi chtěla, abych dělal tuhle práci. Ale já opravdu věřím v ústavu. Věřím, že jediný lék, jediná prevence proti těm druhům vyloženého šílenství, jakých byla Republika obětí, je absolutní posvátnost vlády zákona. Když v tomhle případu budeme pokračovat, je podle mého odhadu víc než možné, že skončíme tím, že strhneme pilíře chrámu na vlastní hlavu.

	Jestli máme obvinit Arnolda Giancolu z toho, o čem jsem téměř jistě přesvědčen, že to udělal, musíme mít důkazy. Ne podezření, i když jsou hluboká. Ne hypotézy, i kdyby byly přesvědčivé. Důkazy. Bez nich on a jeho přívrženci – a jak všichni víme, má jich hodně – začnou ječet, že jenom pokračujeme ve stopách Státní bezpečnosti. Že konstruujeme směšná obvinění proti politickému protivníkovi, abychom získali záminku k čistce mezi opozicí. Každý, kdo tě opravdu zná, si uvědomí, jak je to absurdní, ale než s tím poradci pro styk s veřejností na obou stranách skončí, nebude si tím jistý nikdo mimo tvůj nejužší okruh. Což znamená, že se můžeme dočkat toho, že se Giancola a jeho příznivci budou snažit svrhnout tvoji administrativu pod záminkou, že oni chrání ústavu před manipulací a zneužíváním. A kdyby dokázal vyvolat dostatečný zmatek a sbubnovat dostatečnou podporu, následky pro všechno, čeho jsme se snažili docílit, by byly hodně, hodně ošklivé.“

	„Nejspíš je to ještě horší, než si myslíš,“ prohlásila Pritchartová nešťastně. „Válka je v tuto chvíli nesmírně populární. Neuvědomila jsem si, do jaké míry chce veřejné mínění oplatit manťákům ten výprask z posledního kola. A momentálně panuje v Kongresu absolutní souhlas, že diplomatickou korespondenci zmanipulovali Mantichořané. A také proč ne? Osobně jsem to dosvědčila!

	Co se tedy stane, když najednou předstoupím před Kongres a oznámím, že přece jen jsme viníci my? Když sdělím senátnímu výboru pro zahraniční politiku, že jsme obnovili válku – s nadšenou podporou Kongresu – na základě lži, které se nedopustili manťáci, ale náš vlastní ministr zahraničních věcí?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ přiznal se Usher upřímně. Také Abriouxová zavrtěla hlavou. Na rozdíl od Ushera měla ovšem výraz člověka, který bezpečně ví, že se zapletl do něčeho, co daleko přesahuje výši jeho platu.

	„Ze všeho nejdřív tomu odmítnou uvěřit,“ řekla Pritchartová naprosto upřímně. „I s takovým důkazem, jaký podle tvého zdůraznění potřebujeme, bude třeba nějaký čas – a nejspíš hodně času – abychom přesvědčili většinu Kongresu o tom, co se doopravdy stalo. A to ještě předpokládá, že většina Kongresu bude dostatečně přístupná, aby tu možnost vůbec uvážila. Nezapomínejte, kolik přátel tam Arnold má.

	Ale i kdyby Kongres naši verzi přijal, tu zatracenou válku vyhráváme. Nebo to tak alespoň v tuto chvíli vypadá a Kongres jako celek je absolutně přesvědčen, že tomu tak je. Takže i kdyby se ukázalo, že se začalo střílet, protože jeden z členů naší vlastní vlády úmyslně manipuloval, falšoval a podvrhoval diplomatické nóty, značné části senátorů i poslanců to bude jedno. Oni vidí, že tentokrát visí v provazech manťáci, a v žádném případě nebudou ani za nic ochotni schválit, abychom poslali Alžbětě Wintonové e-mail: ‚Ouha. Litujeme nedorozumění. Budeme na sebe zase hodní.‘ Zvlášť když to znamená, že by Republika veřejně uznala svou vinu za válku – což by zatraceně měla, jestli Arnold udělal to, co si myslíš – tedy myslíme. A když s tím předstoupíme před veřejnost, musíme přiznat vinu, jestli máme přesvědčit zbytek galaxie, že nejsme pořád Lidová republika.“

	Krásnou tvář měla staženou, v topasových očích stín, a Usher zvolna přikyvoval.

	„Věděl jsem, že to bude průser v každém případě,“ řekl. „Ale nedošlo mi, jak velký ve skutečnosti bude.“

	„Lámat si hlavu politickými důsledky není tvoje práce, ale moje. A jestli přijdeš s neprůstřelným důkazem – s důkazem, který bych mohla předložit soudci, mezihvězdné arbitráži, nebo kterým bych dokonce dokázala přesvědčit náš Kongres – potom nebudu mít na vybranou, než ten důkaz zveřejnit a snažit se přežít možné politické, diplomatické i ústavní následky. Jestli mi ten důkaz obstaráš, tak to také udělám.“

	„Eloise…“

	„Ne, Kevine. Tomu se nemůžeme vyhnout ani kolem toho nemůžeme přešlapovat. Nemůžeme si dovolit s tím vyjít na veřejnost, dokud nemáme důkaz. Ale jakmile najdeme důkaz, nemůžeme si dovolit s tím na veřejnost nevylézt. Jestli k tomu opravdu došlo a ten důkaz existuje, dříve nebo později se to na světlo dostane, ať děláme cokoliv. A já nedovolím – nemohu – aby ústava skončila jako budova postavená na písku. Pokud někdy máme nechat staré mocenské hry za sebou jednou provždy, pak máš pravdu, musí se to udělat na základě právního státu. A to znamená, že se musíme držet zákona bez ohledu na to, kam nás to zavede a jestli tam chceme, nebo ne.“

	„Dobře, paní prezidentko,“ řekl Usher s neobvyklou formálností, oči potemnělé směsicí starostí a úcty. „Rozhodnutí je na vás. Víte přece, že budu stát za vaším rozhodnutím bez ohledu na to, jak se rozhodnete to řešit.“

	„Ano, vím,“ řekla tiše a pohled topasových očí jí zjihl.

	„Ale to nás přivádí k poslednímu ohledu. A upřímně řečeno, k důvodu, proč jsem Denise při téhle schůzce obešel. Říkáš, že potřebujeme důkaz. Nevím jistě, jestli se nám nějaký povede najít, i kdybych měl ve svých podezřeních stoprocentní pravdu. Ale než ho najdu, pokud existuje, musíme se dohodnout, jak ho budu hledat. Podle přísného výkladu zákona musím o svých podezřeních informovat ministra spravedlnosti. On dál musí informovat tebe a ty musíš informovat přinejmenším výbory pro zahraniční politiku a pro soudnictví obou sněmoven kvůli jejich dozorčí roli. A nejspíš bude třeba zasvětit i pár dalších výborů. Dále by měl ministr spravedlnosti na základě nálezu vyšetřovacího soudce o důvodném podezření zahájit oficiální vyšetřování a pověřit jím FVA. Bohužel to všechno vyžaduje zasvětit do vyšetřování desítky, možná stovky lidí.

	Když to uděláme, prosákne to. Přinejmenším to Giancolovi donese někdo z jeho kamarádů, ale spíš se to během několika hodin objeví v médiích. A v tom případě…“

	Pokrčil rameny. Pritchartová se kousla do rtu a přikývla.

	„Nejhorší ze všech světů,“ přitakala. „Zvlášť jestli Arnold usoudí, že nejlepší obranou je mohutný útok ještě předtím, než se vyšetřování vlastně rozběhne.“

	„A zvlášť jestli se rozhodne neomezovat se přitom na zákonné postupy,“ doplnil Usher.

	„Právě.“

	Nervózně zabubnovala prsty na stůl a potom sebou trhla.

	„Všimla jsem si, že jsi říkal, že to všechno by vyplynulo ze striktního výkladu zákona. Skoro se bojím zeptat… Ne, opravdu se bojím zeptat.“ Ušklíbla se. „Bohužel nemám příliš na vybranou. Pověz mi tedy, Kevine: nakolik nestriktní máme podle tebe být?“

	„Věř mi to, Eloise, nebo ne, setsakra bych si přál, abych to mohl provést stoprocentně podle předpisů. Když to tak neuděláme a vykolejíme, bude to přinejmenším tak zlé, jak jsi popisovala. A spíš to bude ještě horší.

	Ale i tak,“ pokračoval nesmiřitelným tónem, „nevidím způsob, jak bychom se mohli držet předpisů. Budeš muset rozhodnout, komu ještě můžeme věřit natolik, abychom ho přibrali do party. Myslím, že to budeš muset prozradit Theismanovi, a pámbů ví, jak ten bude reagovat. A opravdu bych chtěl přibrat i Denise, i když jsem ho právě já touhle schůzkou úmyslně obešel. Nejenomže má právo i ústavní povinnost vědět, co děláme, ale taky když to nebude vědět, je mnohem pravděpodobnější, že mu někdo z nás šlápne na kuří oko, jestliže povedu nějakou tajnou operaci, o které on nic neví. Zvlášť jestli zjistí, že mám něco za lubem a on neví, co to je.

	Ale až rozhodneš, kdo všechno o tom má vědět, musí být celý zbytek akce černější než absolutně černé těleso při absolutní nule, dokud buď nebudeme mít důkaz v ruce, nebo dokud nebudeme naprosto určitě vědět, kde ten důkaz je a jak ho získat. Nelíbí se mi to, je to nebezpečné, ale je to ta nejméně nebezpečná možnost, kterou za daných okolností vidím.“

	„Kéž by ses mýlil. Panebože, jak já bych si přála, aby ses mýlil.“

	Pritchartová na chvíli zavřela oči, třela si čelo a nakonec hlasitě vydechla.

	„Bohužel máš pravdu,“ řekla. „Dobře. Tímto máš povolení pustit se do své černé operace. Ale buď hodně, hodně opatrný, Kevine. Tohle může zničit všechno, za co jsme ty a já – a Tom Theisman a Javier – bojovali celé desítky let. Budu muset dlouho a usilovně přemýšlet, komu a jak to ještě řeknu, ale když už nám někdo má najít cestu minovým polem, jsem ráda, že to jsi ty.“

	„Vřelé díky,“ ušklíbl se Usher a prezidentka se zasmála. Nebyl to příliš veselý zvuk, ale snad to byl alespoň začátek.

	„Čím začneš?“ zeptala se.

	„Nasadím na to Danny,“ pohodil Usher hlavou k vrchní inspektorce. „Už je na palubě, už pracuje načerno a já to tak prostě nechám. Ovšem,“ zadíval se Pritchartové do očí, „než podnikne jediný další krok, chci, aby měla v ruce podepsanou prezidentskou amnestii pro případ, že by při vykonávání toho, co po ní chceme, porušila nějaký zákon.“

	„Ty jsi za svými lidmi z hnutí odporu vždycky opravdu stál,“ usmála se Pritchartová a pohlédla na Abriouxovou. „A já, inspektorko Abriouxová, po pravdě řečeno také.“ Přejela pohledem zpátky ke Kevinovi. „Vrchní inspektorka bude mít doklad o amnestii do hodiny,“ slíbila.

	„Dobře. A pokud jde o to, kde začneme, Danny bude muset sestavit vlastní tým, takový, který budeme moci úplně oddělit od běžného provozu agentury. Myslím, že už v hlavě má seznam lidí, které chce, a já celkem určitě zvládnu trochu kreativního papírování ohledně jejich pracovního zařazení, abych jí je dal k dispozici. A jakmile budeme mít tohle z krku, nejspíš začneme tím, že prozkoumáme celý život zesnulého Yvese Grosclauda pod elektronovým mikroskopem. Jestli opravdu byl Giancolovým komplicem – a fakt, že je mrtvý, velmi silně nasvědčuje tomu, že byl – mohl se dopustit nějaké neopatrnosti a něco po sobě nechat. Koneckonců může mít někde zastrčené nějaké dokumenty jako pojistku. Povolení k prohlídce sice nedostaneme bez prokázání důvodného podezření, což, jak jsme se právě shodli, nemůžeme udělat, aniž bychom s tím vyšli na veřejnost, ale jestli Danny a její lidé zjistí, kde je to, co potřebujeme, nejspíš zvládnu improvizovat nějaký jakž takž věrohodný způsob, jak materiál získat a přitom nenapravitelně nezpochybnit jeho důkazní hodnotu.“

	Pritchartové se zachvělo chřípí a on znovu pokrčil rameny.

	„Budu muset hodně manévrovat v šeru, aby tohle vyšlo, Eloise. Ty to víš.“

	„Potom ode mne asi také budeš potřebovat amnestii,“ řekla.

	„Naopak, právě mně nesmíš žádnou amnestii dávat,“ nesouhlasil. „Já jsem případný hromosvod. Lotr, který pracuje bez tvého souhlasu a vědomí, z osobní antipatie k ministru Giancolovi.“

	„Kevine…“ spustila automaticky námitky, ale on zavrtěl hlavou.

	„Musíš mít možnost dát od toho ruce pryč,“ řekl rázně. „Jestli se proflákne, co děláme, v době, kdy ještě nebudeme mít důkaz, budeš to potřebovat na někoho hodit. Když nikoho takového mít nebudeš, budou následky horší, než kdybychom s tím vyrukovali hned teď. A já jsem jediný logický kandidát.“

	Dívala se na něj, na svého druha revolucionáře, dlouholetého přítele a někdejšího milence a zoufale toužila, aby s ním mohla nesouhlasit. Toužila po tom tak, jako snad po ničem jiném. Jenže…

	„Máš pravdu,“ konstatovala prezidentka Eloise Pritchartová. Ještě sekundu zaváhala a pak ostře přikývla.

	„Dejte se do toho,“ řekla.
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		KAPITOLA OSMNÁCTÁ



	„Nuže, rotmistře,“ řekl kapitán Scotty Tremaine, „co si o tom myslíte?“

	„Já, pane?“ zavrtěl hlavou štábní rotmistr sir Horace Harkness. „Myslím, že zatímco jsme byli v Marshi, námořnictvo to zpackalo. A myslím si, že čekají, že s tím teď něco uděláme my.“

	„To je od vás hrozně cynické.“ Kapitán Tremaine s potutelným úsměvem zavrtěl hlavou.

	„Ne, pane. Žádný cynismus, jenom zkušenost. Podívejte se na to takhle. Kdekoliv jsme s naší starou byli, tam jsme rozdávali výprasky a dělali si jméno. A v minutě, kdy nás ti blbci pracující pro High Ridge poslali do zapadákova, kde chcípl pes, copak se stalo? A kohopak vždycky posílaj dělat tu nejhorší práci, když přišel nejhorší průser? Naši starou. A nás s ní, samozřejmě,“ dodal Harkness s patřičnou skromností.

	Tremaine se usmál ještě víc, ale vlastně nemohl proti Harknessově analýze nic namítat. A všechno, co zatím viděl, zejména v utajených zprávách o situaci a analýzách rozvědky námořnictva, ke kterým mu jeho hodnost umožňovala přístup, naznačovalo, že věci se mají ještě hůř, než štábní rotmistr tušil.

	„Vévodkyni Harringtonové jistě spadl kámen ze srdce, když vás tu má, rotmistře,“ prohlásil. „Prozatím tu ale máme celou eskadru nosičů LAC, která čeká, až její LAC náležitě vycepujeme do formy. Její Milost sice neuznala za vhodné vysvětlit mi, co přesně budeme dělat, ale ze složení sil, které jsem viděl, a z několika vět, jež uklouzly admirálu Trumanové určitě nebudeme hlídat přístupové cesty k domovské soustavě. Takže si myslím, že je na čase, abychom my dva strávili několik produktivních odpolední vymýšlením obzvlášť záludných výcvikových scénářů pro ty chudáky svěřené nám do péče.“

	„Po pravdě řečeno, už jsem na to sám myslel, pane,“ zazubil se Harkness. „Budete do toho chtít zapojit poručíka Černickou?“

	„Samozřejmě. Je to přece náš taktický důstojník. A dělá mi starosti, když vidím u důstojníka její hodnosti a přirozeného talentu takovou nevinnost a neschopnost lstivosti. Je na čase, abychom ji začali zasvěcovat do tajů pravé záludnosti naší profese.“

	„Důstojníci si umějí hrát se slovíčky, že, pane?“

	„Snažíme se, rotmistře. Snažíme se.“

	~

	„Jste tedy se seznamem cílů Ponravy vcelku spokojená, madam?“

	„Tak spokojená, jak to jenom jde, Andreo,“ přisvědčila Honor, napřímila se za stolem a otřela si ústa ubrouskem. Na stole mezi ní, Jaruwalskou, Brighamovou, Alicí Trumanovou a Samuelem Miklósem ležely roztroušené pozůstatky oběda a Honor s úsměvem vzhlédla, když jí James MacGuiness dolil kakao a podal Nimitzovi čerstvý řapík celeru.

	„Nelíbí se mi, že takhle drobíme síly,“ pokračovala už vážněji s pohledem zase upřeným na své podřízené, zatímco MacGuiness v tichosti vycouval z jídelny obrovské admirálské ubikace na Imperátorovi. „Ale musíme tuhle operaci spustit. Trčíme tady už tři týdny od chvíle, kdy jsme tenhle úsek velení konečně aktivovali, a stále ještě nemáme plný nominální stav. Docela ráda bych ještě počkala, dokud nebudeme mít všechny lodě, abychom měli sílu udeřit na lépe chráněné cíle, ale to nemůžeme. A vzhledem k tlaku na to, abychom začali, je to asi to nejlepší rozdělení sil, v jaké můžeme doufat.“

	„To je pravda. Honor,“ souhlasila Trumanová. „Ačkoliv nejsem z představy rozmělnění na takové minisvazečky o nic víc na větvi než vy. Na druhou stranu bychom je zase mohli nachytat vcelku nepřipravené.“

	„Já vím.“ Honor se napila kakaa a přehrála si v hlavě rámcovou představu operace, která dostala náhodně generovaný kódový název ‚Ponrava‘. Bylo to hloupé jméno, ale zase o nic hloupější než svého času operace ‚Pryskyřník‘. A na rozdíl od jiných námořnictev – včetně havenského, přinejmenším příležitostně – se Královské mantichorské námořnictvo mohlo chlubit tradicí výběru takového označení operací, které neposkytovalo náznaky k odhadnutí cíle těchto operací.

	„Upřímně řečeno,“ řekla konečně a odložila hrnek, „myslím, že částečně jenom trpím trémou. Ale všichni musíme mít na paměti, že přinejmenším Thomas Theisman a Lester Tourville se učí hrozivě rychle. A skutečnost, že nám alespoň první kolo téměř určitě vyjde, je opravdu… naštve. Což znamená, že investují vážně míněné úsilí do vymýšlení toho, co s námi provedou, až přiletíme na návštěvu příště.“

	„Souhlasím, vaše Milosti,“ ozval se Miklós. „Nicméně jejich možnosti budou omezené dostupností sil, pokud neudělají přesně to, co od nich chceme, a nevyčlení z frontových formací uskupení pro ochranu týlu. V kterémžto případě jsme dosáhli hlavního cíle.“

	„Což velmi potěší naše pozůstalé,“ poznamenala suše Trumanová a kolem stolu se rozlehl tichý smích.

	„Nuže,“ řekla Honor a posadila se zpříma, „s ohledem na seznam cílů, se kterým přišla Andrea a Mercedes, za jak dlouho podle vás dvou –“ pohlédla na Trumanovou a Miklóse „– budeme schopni vyrazit?“

	„To částečně záleží na tom, jak připravené jsou doprovodné jednotky a Alistair,“ odpověděla po chvilce Trumanová jako výše postavený z obou viceadmirálů. „Mám-li mluvit čistě za nosiče LAC, řekla bych… ještě týden. Miklósi?“

	Pohlédla na velitele druhé eskadry nosičů LAC a pozvedla obočí.

	„Asi tak,“ souhlasil. „Mohli jsme být připraveni dřív, kdyby Jednorožec a Skřítek dorazily podle plánu. Jenže…“

	Pokrčil rameny a všichni u stolu dokonale chápali jeho kyselý výraz.

	„Ještě nejsou úplně ve formě, ale vypracovávají se dobře. Byl bych samozřejmě raději, kdybych měl na výcvik víc času. Jako vždycky každý vlajkový důstojník. Ale po pravdě řečeno, to, jak drobíme síly, z větší části vylučuje potřebu cvičení v širším rozsahu než na úrovni divizí. A útočíme dost hluboko v prostoru nepřítele na to, abychom měli ještě devět dnů na cvičení po cestě.“

	„Přesně to si myslím také,“ přikývla Trumanová. „A s ohledem na to si myslím, že jsme v docela dobré formě. Ale jestli proti tomu nic nemáte, Same, mám několik výcvikových scénářů, které bych ráda poslala i na vaše nosiče.“ Miklós se zatvářil maličko zvědavě a ona se na něj dost zlověstně usmála. „Vypadá to, že si náš milý kapitán Tremaine docela přesně domyslel, co budeme provádět, a s rotmistrem Harknessem sestavili několik simulačních balíčků zaměřených na jednotlivé skupiny LAC.“

	„Scotty a Harkness?“ zasmála se Brighamová. „Pročpak ve mně jenom tahle kombinace autorů budí dost neblahé předtuchy, madam?“

	„Protože je znáte?“ nadhodila Honor.

	„Nejspíš,“ přisvědčila Trumanová. „Ovšem Scottyho taktický důstojník, poručík Černickaja, podle všeho také přispěla svým dílem. Myslím, že by se vám líbila, Honor. Je… prohnaná.“

	„Černickaja?“ opakovala Jaruwalská. „Nějaká příbuzná admirála Černického?“

	„Jeho vnučka,“ řekla Trumanová.

	„Viktor Černickij?“ zeptala se Honor.

	„Ano. Vy jste ho znala?“

	„Setkali jsme se jenom jednou, po jeho odchodu do výslužby. Ale admirál Courvoisier mi jednou řekl, že je přesvědčen o tom, že Viktor Černickij byl snad nejlepší stratég, jakého zná. Vždycky říkal, že je obrovská škoda, že Černickij byl příliš starý na kúru dlouhověkosti, když přišel do Hvězdného království.“

	„Nevím, jak je to se strategií, ale jestli existuje gen pro záludnou taktiku, pak myslím, že jej po něm zdědila,“ prohlásila Trumanová.

	„Nové simulace se hodí vždycky,“ řekl Miklós. „Můžete mi ale prozradit, co je na těchhle tak zvláštního?“

	„Hlavně operační síly. Nepřátelé v nich jsou ďábelsky chytří a Scotty se svými pomocníky do nich průběžně zapracovával ty nejpesimističtější předpoklady, s jakými rozvědka o současné liďácké technice přišla. Někde –“ Trumanová se usmála na Honor „– pochytil přesvědčení, že nejlepší simulace jsou ty, které člověka staví proti nepřátelům schopnějším, než na jaké pravděpodobně narazí ve skutečnosti.“

	„To je rozumné,“ zhodnotil Miklós. „Ale říkala jste, že to hlavní jsou operační síly?“

	„Jde o to, že si Scotty zjevně spočítal, co nás čeká za práci, lépe než ostatní velitelé perutí. Prakticky všechny jeho simulace se točí kolem náletů a kolem toho, jak na ně může nepřítel reagovat. Neměl o nic víc oficiálních brífinků než jiní, ale očividně si uměl představit, co budou takové operace obnášet.“

	„V tom případě nechte jejich simulace co možná nejvíc rozšířit,“ rozhodla Honor.

	„Ano, madam,“ přitakala Jaruwalská a udělala si poznámku do záznamníku.

	„A my dvě, Mercedes,“ pokračovala Honor, „si zaletíme nejbližším raketoplánem na Mantichoru. Tam a zpátky to můžeme stihnout za třicet šest hodin i s návštěvou Admirality a já bych si ráda naposledy porovnala informace se sirem Thomasem, než definitivně vyrazíme.“

	„Ovšem, Vaše Milosti,“ zabručela Mercedes a k Honor dolehlo pečlivě skrývané laskavé pobavení náčelníka štábu. Mercedes očividně tušila, že se Honor těší nejenom na schůzku s prvním vesmírným lordem, ale i s Hamishem Alexandrem. Třebaže Brighamová zjevně dál chovala jisté výhrady k moudrosti celé aféry – Honor se podařilo netrhnout sebou při vlastním nezamýšleném dvojsmyslu – podle všeho dospěla k závěru, že Honor alespoň v osobním životě přece jen prospěla.

	Ovšem ještě nevěděla o jistých rychle se blížících následcích jejich vztahu.

	„A když už tam budeme,“ pokračovala Honor klidně, „budu informovat sira Thomase, že pokud nenastanou nějaké nepředvídané okolnosti, zahájíme operaci Ponrava asi za sedm dní ode dneška.“

	~

	„To zní všechno skvěle, Honor,“ řekl sir Thomas Caparelli. Seděl opřený v křesle za stolem ve své kanceláři v budově Admirality, kde Honor a Mercedes Brighamová právě dokončily poslední hlášení o stavu operace Ponrava.

	„Promiňte, že nám trvalo tak dlouho se zorganizovat, sire Thomasi,“ řekla Honor.

	„To není vaše vina,“ zavrtěl rychle hlavou. „Vzhledem k takovým věcem jako fiasko v Zanzibaru nebo tlak po náletu na Alizon jsme museli přerozdělit víc sil, než kdy kdo z Admirality chtěl. Zpoždění v doplňování vašeho stavu byla plně naše vina, ne vaše.“

	„Já vím. Ale současně vím, jak zoufale potřebujeme udělat něco, co by jim zabránilo organizovat víc útoků, jako byl ten na Zanzibar.“

	„To ano. Ale měla jste naprostou pravdu, když jste zdůrazňovala, že útočit nedostatečnými silami by bylo ještě horší než marné.“ Povzdechl si. „Kéž bych nemusel mít pocit, že ‚nedostatečné síly‘ je všechno, co máme k dispozici.“

	„Budeme prostě muset maximálně využít všechny přednosti, které oproti nim máme,“ odpověděla Honor. Na okamžik se podívala na Brighamovou a pokračovala: „Mercedes ani já jsme se ještě na poradách štábu nezmínily o nových zaměřovacích systémech, sire Thomasi. Pomyšlení na to, že bychom ztratily nějaké lidi nebo že by padli do zajetí, se nám nelíbí, ale stát se to může, a my jsme se proto rozhodly zadržet tu informaci co nejpřísněji. Ale když jsem naposledy mluvila s komandérem Hennessym, zmínil se, že lidé admirála Hemphillové plánují kompletní test v gryfském prostoru. Už máme výsledky toho testu?“

	„Ano, máme,“ přikývl Caparelli. „Viděl jsem zatím jenom předběžnou zprávu, ne podrobnou, ale vyrozuměl jsem, že to vypadá slibně. Velmi slibně. Sice není řeč o tom, že jej budeme nasazovat hned zítra, ale začíná to vypadat, že by mohl být alespoň v malém počtu dostupný někdy za tři nebo čtyři měsíce.“

	„Tak brzy?“ Honor se usmála. „Jestli bude tak dobrý jako reklama, kterou mu Hennessy dělal, Haveňané budou vzteky bez sebe. Smím se také zeptat, jak pokračují úpravy lodí pro Andermany?“

	„To už není tak veselé povídání,“ odpověděl Caparelli. „Nejde to tak hladce, jak jsem doufal. Přezbrojení jejich gondolových lodí na naše vícemotorové střely staršího stylu bude trvat přinejmenším o několik týdnů déle, než odhadovaly původní studie admirála Hemphillové, a zavádění Klíčové dírky na jejich novějších lodích zabere ještě víc času. Dobrá zpráva je, že jich nejspíš dodáme naráz větší počet. Samozřejmě,“ ušklíbl se, „hodně pozornosti anďáků teď poutá Slezsko. Ostatně naši také.“

	„Zprávy ze Slezska jsem nesledovala tak podrobně, jak bych měla,“ přiznala se Honor. „Ale podle toho, co jsem naposledy slyšela, vypadala tam situace docela dobře.“

	„Ve srovnání s tou žumpou, jakou Konfederace bývala, rozhodně. Ve srovnání s alespoň napůl poctivě spravovaným kouskem galaxie je na můj vkus až příliš zajímavá. Admirál Sarnow má plné ruce práce, to mi věřte.“

	„Co si pod tím mám představit?“ zeptala se Honor trochu s úzkostí. Mark Sarnow byl její starý přítel a ona by si byla myslela, že na velitele nově zřízené stanice Slezsko je téměř ideální volbou.

	„Ale, nic s čím by se nakonec nedokázal vypořádat,“ ujistil ji Caparelli chlácholivě. „Ale někteří ze starých slezských činitelů nám očividně nevěřili, když jsme je upozorňovali, že za nás to nepůjde jako postaru. A ačkoliv většina jmenovaných guvernérů soustav v rámci dohody o anexi jednoduše odstoupila, skoro čtvrtinu guvernérů občané zvolili ve ‚svobodných volbách‘.“

	„Věřte mi, sire Thomasi,“ opáčila Honor suše, „na volbách ve starém slezském stylu nebylo vůbec nic ‚svobodného‘. Vítězný kandidát zaplatil za každý hlas hotově na dřevo.“

	„Já vím, já vím. Jenže nemůžeme prostě sesadit zvoleného guvernéra bez velmi dobré příčiny, bez ohledu na to, jak to s jeho zvolením ve skutečnosti bylo. Někteří z nich jsou dost hloupí na to, aby si mysleli, že je necháme pokračovat v krasojízdě, jak byli zvyklí, a bohužel několik těch hlupáků mělo za předešlého režimu pevně v ruce místní velení Konfederačního námořnictva. Proti pokynům admirála Sarnowa vyřadit ze služby tolik starých jednotek se zvedla vlna pasivního odporu, i když to vesměs byly staré střepy, a ještě víc odporu a obstrukcí vyvolala jeho politika úplné rekonstrukce velitelských štábů hvězdných soustav. Neobešlo se to bez několika exemplárních případů, které přesvědčily všechny, snad až na ty nejtupější, že to myslíme vážně, ale naneštěstí se nemůžeme dopočítat skoro třiceti procent lodí z oficiálního seznamu Konfederace.“

	„Třiceti procent, pane?“ Mercedes Brighamovou přemohlo překvapení natolik, že vyhrkla tu otázku navzdory svému relativně nižšímu postavení, a Caparelli se nevesele uchechtl.

	„Není to zdaleka tak zlé, jak to vypadá, komodore,“ ujistil ji. „Nejmíň polovina – a spíš dvě třetiny – lodí, které nám chybí do počtu, byly pryč dávno předtím, než jsme se tam nastěhovali. Jeden z troufalejších guvernérů soustavy a velitel místního uskupení námořnictva dokonce vedli ve stavu aktivních plavidel celou eskadru bitevních křižníků, která vůbec neexistovala – osm lodí s posádkou nějakých dvaceti tisíc mrtvých duší! Ti dva a asi půl tuctu dalších důstojníků, které k udržování té komedie potřebovali, strkali do vlastní kapsy platy neexistujících posádek, nemluvě o každém centu, který byl údajně vynaložen na munici, reakční hmotu, údržbu a tak podobně.“

	Zavrtěl hlavou, očividně užaslý nad tím, co všechno může takhle fungovat, a přesto se stále nazývat ‚námořnictvem‘.

	„Nicméně, některé lodě skutečně zmizely i s posádkou a se vším,“ pokračoval trochu zachmuřeněji. „Mám podezření, že nemálo z nich už dřív bokem trochu pirátilo a spousta z nich si určitě myslí, že jim to projde i na plný úvazek, když naši pozornost poutají liďáci. Což samozřejmě znamená, že právě ty typy lodí, které Sarnow potřebuje k jejich pronásledování, jsou tytéž, jaké Osmá flotila potřebuje k operacím jako Ponrava. A pak je tu samozřejmě ještě Talbott.“

	„Jsou zprávy o těch teroristických akcích přesné, pane?“ zeptala se Honor tiše.

	„Myslím, že je média podávají trochu senzacechtivě a zatím jsou místně omezené, ale jinak ano. Došlo k několika ošklivým incidentům, hlavně v soustavě Split. A obávám se, že admirál Khumalo také není právě nejlepší člověk na svém místě. Za normálních okolností sice není špatný organizátor, ale není ten nejvhodnější typ do situací, kdy v ulicích teče krev. Naštěstí baronka Meduská je úplně jiný případ.“

	„Pamatuji si ji z Bazilišku,“ přikývla Honor.

	„Zkušenosti s tamními občas násilnickými domorodci jí nejspíš v poslední době přišly k dobru,“ přisvědčil Caparelli s kyselým úsměvem. „Nicméně i když si myslím o Khumalovi cokoliv, těžko mu vyčítat, že volá po více lodích. Oblast, za kterou nese odpovědnost, je ve skutečnosti značně větší než Sarnowova a jeho síly jsou zoufale rozdrobené. Bohužel máme na celý náš chleba málo másla. Nezbylo nám, než mu poslat alespoň několik moderních lodí, ale všeobecně si bude muset vystačit s tím, co má. A my budeme jen muset doufat, že se tamní situace příliš nezhorší.“

	Honor znovu přikývla. Tahle věta vystihuje jedinou věc, v kterou mohou doufat na více místech, pomyslela si.

	„Nu, sire Thomasi,“ řekla po krátké odmlce, vstala z křesla a zvedla si Nimitze na rameno, „my budeme muset udělat, co jenom půjde, abychom snížili tlak o něco blíž domovu.“

	„Ano, to budeme.“ Vstal za stolem také. „A alespoň na to máte dobrý velitelský tým.“

	„To mám. Když se nám to nepodaří, nebude to jejich chyba.“

	~

	Když se Honořina pancéřovaná limuzína usazovala na parkovací plochu White Havenu, rozlévalo se po smaragdově zelených trávnících silné zlaté pozdně odpolední slunce. Zásahové čluny nabraly výšku a odlétaly pryč, Honor vystoupila, zůstala chvíli stát a naplnila si plíce svěžím severským vzduchem, zatímco očima hltala vysoké staré stromy.

	Větve rozhoupával větřík, probíral se jí drobounkýma jemnýma ručkama ve vlasech a celým tělem se jí rozlévalo hluboké, nepokrytě smyslné potěšení. Částečně to byla reakce na pobyt na lodi. Umělost jejího obvyklého pracovního prostředí byla nevyhnutelnou skutečností jejího života, ale Honor se narodila a vyrůstala ve sfinžské divočině. Byla stejně tak dítětem horských lesů a kypící, někdy i divoké energie plachetnic na hlubokých a chladných oceánech Sfingy, jako důstojníkem královského námořnictva. Byl to zvláštní, občas bolestivý rozpor, který jí umožňoval ještě intenzivněji vychutnávat oba světy.

	Ale tentokrát v tom bylo něco víc. V pozadí své mysli cítila Nimitze, jak si lebedi v jejím pocitu… spokojenosti. To je ten správný výraz, usoudila, zvedla ruku a zlehka kocoura pohladila po uších. V nejhlubším slova smyslu pro ni byl vždycky ‚domovem‘ dům jejích rodičů na Sfinze. Dům, který před staletími postavili rodiče Stephanie Harringtonová a který byl sídlem mnoha generací její rodiny. Dnes už pro ni bylo ‚domovem‘ i Harringtonské sídlo na Graysonu, i když samozřejmě v jiném smyslu. A předpokládala, že to platí i pro její mantichorské sídlo na pobřeží Iásonova zálivu, ačkoliv jí stále připadalo spíš jako její ‚dům‘ než skutečný domov. Možná proto souhlasila s MacGuinessem a Mirandou – i svou matkou – aby tohle harringtonské ‚sídlo‘ pokřtili jednoduše na ‚Dům u Zálivu‘, aby je odlišili od jejího domova na Graysonu.

	Ale tady, pomyslela si, když se poddávala tichým zvukům šumícího větru, ptáků a zurčící vody, tady se to také stalo jejím domovem. Rozhodně víc než Iásonův záliv. Dokonce ještě víc než Harringtonské sídlo na Graysonu. Možná stejně jako dům, kde se doslova narodila. Ne kvůli vábícímu klidu tohoto místa, kvůli pocitu, že člověka ten starý dům a s láskou udržovaný pozemek vítá a objímá, ačkoliv i tohle rozhodně cítila. Ale to, co z tohoto místa dělalo domov, byli lidé, kteří tu žili.

	Její tříčlenný oddíl se rozestavil kolem ní dokonce i tady a Honor zamířila po štěrkové cestičce. Když se blížili k domu, dveře se otevřely a jí poskočilo srdce, když z nich vyšel Hamish Alexander. Do ucha jí zabzučelo Nimitzovo předení plné láskyplného pobavení, když kocour zachytil jasný záblesk její radosti a připojil se k němu, a potom ze dveří za Hamishem hladce a tiše vyplulo antigravitační křeslo.

	Samanta ležela svinutá Emily na prsou jako dlouhý štíhlý otazník, bradu položenou na pravém rameni Emily a Nimitzovo předení rázem zesílilo. Honor se zasmála, ale nemohla mu jeho reakci vlastně vyčítat, když se i její pocit, že se vrací domů, zdvojnásobil.

	„Vítej doma,“ řekla Emily tiše, téměř jako by Honor četla myšlenky, když Honor vycházela po schodech.

	„Sama nemohu uvěřit, jak dobře mi tady je,“ odpověděla Honor a vyvalila překvapeně oči, když ji Hamish objal. Na okamžik ztuhla – překvapením, nikoliv odporem – a podívala se mu přes rameno na Emily. Vždycky si dávali pozor, aby se nikdy neobjímali před jejími gardisty nebo před whitehavenským služebnictvem. Vlastně před nikým. A podle mlčenlivě dohody obzvlášť ne před Emily.

	Ale jak se Honor dívala na Emily, jak vnímala její emoce, uvědomila si, že si nemusí dělat starosti. Stále tam sice bylo to hořkosladké vlákno, ten nádech lítosti kvůli všemu, co Emily ztratila, ale byla v tom také ozvěna nesmírného… uspokojení. Nesobeckého štěstí, jež tvořilo ozvěnu Hamishovy radosti.

	Honor se uvolnila. V očích ji zaštípalo, položila tvář Hamishovi na rameno, levou rukou ho objala a pravou natáhla k Emily.

	„Však by ti tu mělo být dobře,“ řekla Emily laskavě. „Vždyť sem patříš.“

	~

	Když ji Hamish a Emily doprovázeli dovnitř, Honor přejížděla přimhouřenýma očima z jednoho na druhého. Nyní, když začínal trochu opadat emoční příval vítání, rozpoznávala pod jejich city ještě něco jiného.

	Nimitz to cítil také. Předtím zlehka seskočil Honor s ramene na křeslo Emily k Samantě, ale teď zvedl hlavu ke svému člověku a k Honor dolehla jeho zvědavost.

	Mají něco za lubem, pomyslela si. Chystají mi nějaké překvapení.

	Chystala se něco říci, ale zarazila se. Ať už si na ni vymysleli cokoliv, očividně se na to těší a ona jim nechtěla zkazit překvapení. A skutečně to bylo překvapení, když vešli do Emilyina atria a ona zjistila, že tam čekají oba její rodiče.

	„Mami? Tati?“ Honor strnula ve dveřích, když je uviděla. „Co vy tady děláte?“

	„Rozený diplomat,“ prohlásila Allison Harringtonová truchlivě a zavrtěla hlavou. „Ta holka si nikdy nepotrpěla na cukrování. Rázná, systematická a rovnou k věci. Člověk si připadá tak vítaný, že, Alfrede?“

	„Myslím, že někdo potřebuje naplácat,“ řekl její manžel pokojně. „A není to naše dcera.“

	„Óóóóóóóó! Slibuješ?“ dotírala Allison a prostopášně se na něho usmála.

	„Mami!“ zaprotestovala Honor se smíchem.

	„Copak?“ zeptala se nevinně Allison.

	„Úcta dcery k matce mi brání odpovědět na tu otázku tak, jak by se patřilo,“ prohlásila Honor káravě. „Takže, jestli vám to nevadí, vrátila bych se ke své původní otázce. Co tady děláte? Samozřejmě mě moc těší, že vás dva vidím. Ale návštěva celé rodiny Harringtonových ve White Havenu ve stejnou dobu není zrovna diskrétně nenápadná, ne?“

	Pohlédla během těch slov i na Hamishe a Emily, ale ani jeden z nich nevypadal nijak zvlášť ustaraně. Naopak se tvářili nadmíru potěšeně.

	„Takže jsme tě opravdu překvapili,“ prohlásila Emily nesmírně spokojeně a potvrdila tak Honořin dřívější dojem. „Výborně! Nemáš tušení, jak těžké může být snažit se překvapit empata!“

	„Poznala jsem, že něco máte za lubem,“ přiznala jí Honor, „ale v životě by mě nenapadlo, že tady na nás čekají moji rodiče. A to, jestli to nikomu nevadí,“ dodala významně, „mě přivádí k původní otázce. Znovu.“

	Přejela tázavým pohledem celou čtveřici – i dvě očividně pobavené stromové kočky – a Emily se rozesmála. Smála se s nesmírnou radostí, uvědomila si Honor. Byla v tom radost, že zase vidí Honor, ale i něco jiného – přinejmenším stejně silného, a dokonce hlubšího.

	„Nikdo proti jejich přítomnosti nemůže nic namítat,“ řekla Emily. „Koneckonců je veřejně známo, že jsem tě pozvala na večeři – myslím, že ode mne bylo docela prohnané načasovat pozvání na dobu, kdy, jak jsem věděla, budeš v kanceláři Toma Caparelliho, a nechat se přepojit přes ústřednu. A je logické, že když pozvu na večeři přítelkyni, pozvu i její rodiče. Obzvlášť,“ hlas jí zjihl, „když jeden z nich je mým nejnovějším lékařem.“

	„Tvým lékařem?“ podivila se Honor.

	„Ano,“ usmála se Emily se zvláštním klidem. S klidem, který Honor připadal nějak nedefinovatelně… nerušený. „Vedla jsem s tvou matkou zajímavý rozhovor, když mi přišla říci, že chceš můj a Hamishův hlas do nahrávek pro Briarwood. Že jsi to chtěla, pro mne hodně znamená. Ale to, co mi řekla tvoje matka, pro mne v mnoha ohledech znamenalo ještě víc. Hamish a já jsme se tam objednali na návštěvu na příští týden.“

	Honor chvilku trvalo, než si srovnala v hlavě, co Emily právě řekla. Potom jí svitlo.

	„Emily!“ Honor ani nevěděla, jak se ocitla na kolenou vedle antigravitačního křesla a tiskla si oběma rukama k tváři pravou ruku Emily. Slzy, které ji štípaly v očích, když ji Hamish a Emily přivítali ‚doma‘ se nezadržitelně vyřinuly ven, a Emily také usilovně mrkala.

	„To je nádherné!“ řekla Honor. „Ach, Emily! Tolik jsem ti to už chtěla navrhnout, ale –“

	„Ale myslela sis, že na tu představu nejsem připravená,“ přerušila ji Emily a Honor zaplavil pocit jejího štěstí nad spontánní a zřetelnou radostí, kterou Honor projevila. „Ostatně, já jsem si to myslela také. Alespoň než jsem přišla na to, po kom máš svou tvrdohlavost.“

	„Já nejsem a nikdy jsem nebyla tvrdohlavá,“ prohlásila Allison nesmírně důstojně. „Rozhodná, energická, soucitná léčitelka – odjakživa soucitná léčitelka. Důsledná. Vnímavá. Požehnaná jedinečnou schopností představit si v jakékoliv situaci ten nejlepší možný výsledek. Vždycky v čele…“

	„Bez debaty naplácat,“ usoudil Alfred.

	„Tyrane.“ Allison ho zlehka bouchla do ramene. „Hulváte. Hrubiáne!“

	„‚Tvrdohlavá‘ je pozoruhodně slabé slovo k popisu mé ctěné matinky,“ řekla Honor, posadila se na paty, aby se zadívala Emily do očí, a přemítala, jak… energické asi ‚návrhy‘ její matky mohly být. „Často mám pocit, že ‚paličatá‘ by byl lepší výraz.“

	„Řekla bych, že tahle vlastnost je součást toho, co z ní dělá úspěšnou lékařku,“ odpověděla Emily a její štěstí a hluboké uspokojení byly nevyslovenou odpovědí na otázku, kterou Honor nepoložila.

	„To ano,“ souhlasila Honor. „Ale chceš to sama? Opravdu?“

	„Víc, než si umíš představit,“ řekla Emily tiše.

	~

	„…takže jsem zavolala do Briarwoodu a objednala nás,“ domluvila Emily mnohem později, když jich všech pět sedělo v její osobní jídelně, dívalo se ven na řeřavý západ slunce a popíjelo po večeři kávu nebo čokoládu.

	„Kdo je tvůj doktor?“ zeptala se Honor.

	„Illescue,“ odpověděla místo ní Allison a ušklíbla se, když se na ni Honor podívala. „Vlastně bych raději Womacka nebo Stilsona, ale asi bylo nevyhnutelné, že se toho ujme Illescue sám. A musím mu přiznat, že to umí.“

	„Mami,“ řekla Honor napůl stěžovatelsky, „když jsem s doktorem Illescuem mluvila, měla jsem zřetelný dojem, že nejsem zrovna jeho nejoblíbenější osoba v galaxii. A připadlo mi to divné, protože jsem se s ním předtím v životě nesetkala. Nechceš mi k tomu něco povědět? Něco, co jsi mi snad měla říci, než jsem se do Briarwoodu vydala?“

	„Na mne se nedívej, miláčku,“ řekla Allison a šťouchla do žeber manžela. „Za jakoukoliv možnou nevraživost nejspíš může tenhle přerostlý adolescent.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že ti dva studovali medicínu na Beowulfu spolu a nepadli si zrovna do oka.“

	„Tati?“ obrátila se Honor k otci a ten pokrčil rameny.

	„Nebyla to moje vina,“ ujistil ji. „Víš přece, jaký jsem dobrák od kosti.“

	„A také vím, po kom jsem prchlivá,“ připomněla mu Honor kousavě.

	„Nikdy jsem se ho ani nedotkl,“ prohlásil Alfred Harrington ctnostně. „Jednou nebo dvakrát jsem ovšem byl ve velikém pokušení. Těžko si dovedeš představit horšího fracka, než býval Franz Illescue v pětadvaceti. Pochází z jedné z nejznámějších lékařských rodin v Hvězdném království – bývali to lékaři už od dob Moru – a dával to obyčejnému zemanovi ze Sfingy patřičně najevo. Zvlášť když toho zemana poslalo na lékařskou fakultu námořnictvo. Patří k těm lidem, kteří si myslí, že k námořnictvu se dávají jenom takoví lidé, kteří se ve ‚skutečném světě‘ neuchytí. Pokud vím, trochu z toho vyrostl, ale když jsme byli mladší, rozuměli jsme si asi jako prasklá nádrž na vodík a jiskra.“

	„Pověz jí všechno, Alfrede,“ vybídla ho Allison.

	„No, ehm, jedna drobnost by se našla,“ řekl Alfred. „Jednou nebo dvakrát nadbíhal tvé matce, než jsem přišel já.“

	„Jednou nebo dvakrát!“ odfrkla si Allison. „To byl tedy trochu vytrvalejší. Myslím, že lovil skalpy – vždycky se rád považoval za neodolatelného.“

	„Možná,“ připustil Alfred. „Ale musíš přiznat, že alespoň měl bezvadný vkus, Alley.“

	„To je drahoušek,“ řekla Allison, pohladila ho po tváři a podívala se na Emily. „Vidíte, proč si ho nechávám?“

	„Znamená to, že snad budeš mít problémy s ním pracovat, mami?“ zeptala se Honor s určitou vážností v hlase, když ztichl smích.

	„Už jsem s ním pracovala,“ sdělila jí Allison klidně. „Za poslední půlstoletí docela dospěl. A jak říkám, ve své práci je opravdu dobrý. Jinak by nebyl hlavním podílníkem Briarwoodu. Vzhledem k tomu, v jakém oboru se oba pohybujeme, je nevyhnutelné, že čas od času spolu alespoň konzultujeme, a oba jsme si to uvědomili už dávno. Takže i kdybych opravdu dala přednost jinému doktorovi, žádné potíže při spolupráci s Franzem nečekám.“

	„Dobře.“ Honor s potutelným úsměvem zavrtěla hlavou. „To se člověk na své rodiče doví věci. A já jsem si celé ty roky myslela, že jenom já jsem ta černá ovce, která si dělá nepřátele.“

	„Inu, dovedla jsi zděděné vlohy do vskutku nevídaných výšin,“ poznamenala její matka, „ale ze začátku jsi k tomu asi přišla jako slepý k houslím.“

	~

	„Imperátore, tady India Papa Jedna Jedna, žádáme o instrukce na přiblížení.“

	„India Papa Jedna Jedna, tady řízení letového provozu Imperátora. Vaše příletová fronta je momentálně plná. Vyčkejte, prosím.“

	„Řízení provozu, tady India Papa Jedna Jedna. Rozumím, příletová fronta momentálně plná. Dávám ovšem na vědomí, že máme na palubě vlajku Osmé flotily.“

	Nastala chvíle ticha a pilot pinasy se ušklíbl na druhého pilota.

	„É, India Papa Jedna Jedna, řízení letového provozu Imperátora.“ Dispečer na vlajkové lodi mluvil náhle znatelně rázněji.

	„Přejděte na přibližovací vektor Alfa Charlie. Máte povolení k neprodlenému přistání v člunovém doku Alfa.“

	„Děkuji, řízení provozu. India Papa Jedna Jedna rozumí, přibližovací vektor Alfa Charlie na neprodlené přistání v doku Alfa,“ potvrdil pilot pinasy, aniž na sobě dal sebeméně znát spokojenost.

	~

	„Jak proběhla návštěva na Admiralitě, madam?“

	„Dobře, Rafe.“ Honor se podívala na kapitána své vlajkové lodě. Oba jeli výtahem z člunového doku na vlajkový můstek v doprovodu Nimitze, Mercedes Brighamové, tří gardistů a Timothyho Mearese. „Netvrdím sice, že se mi líbilo všechno, co mi sir Thomas říkal, ale alespoň máme oba nalistovanou stejnou stránku.“ Maličko stáhla ústa. „A je důležitější než kdy jindy, abychom Ponravu úspěšně rozjeli.“

	„Všechno je připraveno, madam,“ sdělil jí Cardones vážně.

	„Očekávala jsem to.“ Honor si v umělém oku vyvolala časový displej a ohlédla se po svém pobočníkovi. „Time, otevřená zpráva všem vlajkovým důstojníkům. Všechny je zvu na večeři. Měli bychom ji právě tak stihnout, než všichni vyrazíme.“
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		KAPITOLA DEVATENÁCTÁ



	„Přechod alfa za sedmnáct minut, madam,“ oznámil poručík Weissmuller.

	„Rozumím,“ potvrdila komandér-poručík Estwickeová a otočila se ke svému spojovacímu důstojníkovi. „Pošlete na Úderníka signál k bojové pohotovosti.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl poručík Wilson a Estwickeová kývla na svého výkonného důstojníka. „Vyhlaste na lodi bojovou pohotovost, Jethro.“

	„Ano, madam,“ odpověděl poručík Jethro Stanton a stiskl na pultu tlačítko BoPo. Po celé lodi se rozkvílely sirény, ačkoliv je sotva někdo potřeboval. Posádka HMS Záloha obsadila bojová stanoviště už před víc než půlhodinou a důkladně se připravovala, aby všechno udělala správně.

	Na můstek začala vytrvale proudit hlášení o připravenosti, Stanton bedlivě naslouchal a sledoval, jak symboly v bočním sloupci displeje přeblikávají z jantarové barvy na ohnivou červeň.

	„Výborně.“ Estwickeová se s křeslem otočila k taktickému důstojníkovi, poručíku Emily Harcourtové. „Připravte se vypustit sondy.“

	~

	„Neidentifikovaná hyperstopa! Oprava – dvě hyperstopy! Vzdálenost čtyři šest celých pět desetin světelné minuty! Směr jedna sedm tři na nula devět dva!“

	Kapitán Heinrich Beauchamp prudce zvedl hlavu a otočil se s křeslem k desátníkovi. V hloubi hlavního situačního zákresu zářily dva rychle blikající krvavě rudé symboly neznámých lodí vystoupivších z hyperprostoru a seržant hlídky se nakláněl přes rameno jinému technikovi senzorů a sledoval displej, zatímco žena zpřesňovala údaje.

	„Co zatím máme, Lowelle?“ zeptal se Beauchamp desátníka, který podával první hlášení.

	„Nic moc, pane,“ odpověděl poddůstojník nešťastně. „Takhle daleko venku nemáme na dobrý dohled žádné družice s nadsvětelnou komunikací a ty s podsvětelnou –“

	Zmlkl, když karmínové symboly zmizely stejně náhle, jako se objevily.

	„Přešli zpátky do hyper?“ vyzvídal Beauchamp.

	„Myslím, že ne, pane,“ odpověděl desátník Lowell.

	„Určitě ne, pane,“ ozval se seržant Torricelli a zvedl hlavu od pozorování, jak technik senzorů zpracovává údaje o kontaktech. „Vypadá to, že přešli na maskovací režim.“

	„Sakra,“ zabručel Beauchamp. Několik sekund se pootáčel s křeslem sem a tam a potom pokýval hlavou. „Dobře, seržante. Kolik jsme toho zjistili?“

	„Moc ne, pane,“ přiznal Torricelli. „Měl jsem je na senzorech jenom osm minut, a jak říkal Lowell, na nějaké podrobnosti je to moc daleko. Maximálně vám můžu říct, že to není nic velkého. Možná pár lehkých křižníků, ale podle toho mála, co jsme viděli, to vypadalo spíš na torpédoborce.“

	„Jestli víc nemáme, pak zkrátka víc nemáme,“ prohlásil Beauchamp filozofičtěji, než se doopravdy cítil, a stiskl tlačítko na boční opěrce velitelského křesla.

	„Velitelství soustavy, komandér Tucker,“ odpověděl mu hlas ze sluchátka.

	„Georgi, tady je Heinrich,“ řekl Beauchamp. „Já vím, že komodor zrovna šel na kutě, ale možná by bylo dobré ho probudit.“

	„To by musel být opravdu dobrý důvod,“ opáčil Tucker. „Byl k smrti utahaný, než se mi ho povedlo zahnat do postele.“

	„Já vím. Ale právě jsme zachytili dvě neidentifikované hyperstopy – v řádu torpédoborců nebo lehkých křižníků. Měli jsme je na senzorech necelých osm minut a pak jsme je ztratili. Odhadujeme, že tady ještě jsou, jenom v maskovacím režimu.“

	„Do hajzlu.“ Několik sekund bylo ticho a potom Beauchamp zaslechl, jak se Tucker hlasitě nadechl. „To nevypadá dobře, Heinrichu. Asi ho opravdu budu muset vzbudit.“

	

	„Telemetrie světelnou rychlostí ze senzorových sond dobrá, skippere,“ ohlásila poručík Harcourtová, ponořená do údajů přicházejících po směrových laserových svazcích. „Parametry činnosti jsou podle všeho optimální.“

	„Úderník také hlásí úspěšné rozmístění sond, madam,“ dodal ze spojovacího úseku Wilson.

	„Dobře,“ odpověděla Estwickeová oběma důstojníkům zároveň. „Nějaké známky toho, že by nás naostro zaměřili, Emily?“

	„To se nedá odhadnout, madam,“ odpověděla Harcourtová uctivě formálním tónem, který si schovávala na velmi vzácné případy, kdy jí velitel položil hloupou otázku. „Samozřejmě jsme nezachytili žádné aktivní senzory. Ale nemůžeme vědět, jestli jsme se nepřiblížili k nějaké z jejich hlídkových družic dost blízko na to, aby nás čitelně zachytili na pasivních.“

	„Rozumím.“ Estwickeová s kyselým úsměvem vzala na vědomí zaslouženou nepřímou výtku taktického důstojníka.

	„Nezachytila jsem žádné vysílání prostřednictvím gravitačních pulzů,“ dodala Harcourtová. „Kromě samotné hyperstopy tedy musí sondy všechno, co na nás mají, předávat rychlostí světla. Tudíž i kdyby něco měly, nedostanou to liďáci dřív než asi za pětadvacet minut.“

	„A my tou dobou už budeme mít vypnuté laserové svazky a budeme si hrát na velice malé jehly v hodně velké kupě sena,“ přikývla spokojeně Estwickeová.

	„Přesně tak, skippere,“ přisvědčila Harcourtová. Pak naklonila hlavu ke straně. „Mimochodem, skippere, už dlouho bych se ráda na něco zeptala.“

	„A na copak?“

	„Co to, k čertu, je ‚seno‘?“

	~

	„To se mi nelíbí, Georgi,“ prohlásil komodor Tom Milligan. „Ani trochu se mi to nelíbí.“

	Velitel soustavy Héra a náčelník jeho štábu se skláněli nad nejnovějšími zprávami z hlídkových soustav senzorů Héry.

	„Mně také ne, pane,“ souhlasil Tucker. Náčelník štábu měl ustaraný výraz, ale vypadal mnohem méně vyčerpaně než Milligan. Ovšem také spal lépe než Milligan.

	Nejspíš proto, že konečná odpovědnost leží na něm, nikoliv na mně, pomyslel si.

	„Ty zatracené lodě se tu potloukají už dva dny,“ pokračoval Milligan zlostně.

	„Myslíme si to, pane,“ doplnil Tucker svědomitě.

	„No jistě.“ Milligenova ironie byla sžíravá, ačkoliv Tucker věděl, že vlastně nemíří na něj. Měl jenom tu smůlu, že byl na dosah. „No, myslím si, že tu netrčí bezdůvodně,“ pokračoval komodor už méně sarkasticky. „A nelíbí se mi ani tyhle nasnímané údaje.“

	Poklepal prstem na další odstavec zprávy a Tucker mlčky přikývl.

	„Nejsou příliš silné, pane,“ poukázal za chvilku. Milligan se na něj podíval a komandér maličko pokrčil rameny. „Přál bych si, aby byly silnější. Potom bychom měli alespoň vymezený směr, kam poslat LAC pročesávat prostor.“

	Náčelník štábu neměl radost z toho, jakou zátěž naložili personálu LAC. LAC byly jediné pátrací prostředky, které měly nějakou šanci vystopovat něco tak prchavého – a rychlého – jako maskovaný manťácký torpédoborec. Bohužel jich neměli mnoho, a jak ukázaly poslední dva dny, bez alespoň nějaké nápovědy senzorů, v kterém koutu soustavy přihořívá, i jejich šance byla mizivá.

	„Ani tak by v tom nebyl velký rozdíl,“ řekl Milligan mrzutě. „Naši ptáčci jsou příliš pomalí, aby je dohonili, než se stáhnou mimo hyperlimit a zmizí v hyperprostoru. A kromě toho možná nevíme, kde jsou, ale zatraceně dobře víme, co jsou zač.“

	Tucker znovu přikývl. Nebyl tentokrát ani v pokušení hrát si na ďáblova advokáta. Ty signály nemohly být nic jiného než náhodně rozptýlené útržky mantichorského směrového nadsvětelného vysílání. A to samozřejmě znamenalo, že lodě, které vypustily průzkumné sondy, z nichž to vysílání vycházelo, se stále nacházejí někde v soustavě a přijímají zprávy… někde.

	Nebo alespoň jedna z nich.

	„No nic,“ řekl Milligan, opřel se oběma rukama o stůl a protáhl si záda, „napadá mě jenom jeden důvod, proč by se tady potloukali.“

	„Obávám se, že s vámi souhlasím, pane.“ Tucker se nevesele usmál. „Čímž netvrdím, že by se mi nelíbilo, kdybych zjistil, že nás chtějí jenom vynervovat.“

	„Že se jenom snaží vyvolat dojem, že mají za lubem něco ošklivějšího?“ Milligan si odfrkl. „To by bylo lepší než to, co podle mne mají skoro jistě v plánu. Bohužel si myslím, že takové štěstí mít nebudeme.“

	„Já také,“ připustil Tucker.

	„A vůbec se mi nelíbí ani to, co jim prozrazují ty jejich zpropadené senzory,“ pokračoval Milligan ztěžka. „Sakra. Kdo by ty parchanty čekal zrovna tady?“

	To je velice případná otázka, pomyslel si Milligan. Soustava Héra ležela o maličko víc než šedesát světelných roků od Trevorovy hvězdy… a sotva třicet světelných roků od samotné soustavy Haven. To je blíž k hlavní soustavě, než kam kdy manťáci pronikli, dokonce i během operace Pryskyřník, ale Héra zdaleka není významná bašta jako soustava Lovat. Ano, je to důležitá soustava, ale zřetelně druhořadá: významný průmyslový uzel, ale ne dost důležitý na to, aby jeho bezpečnost zajišťovalo početnější uskupení loďstva. Obzvlášť když Héra ležela pouhé čtyři dny letu od hlavní soustavy, což znamená, že v tom nepravděpodobném případě, že by se manťákům podařilo rozpoutat druhý Pryskyřník, může rychle dostat posily.

	Až na to, že k tomuhle dojít nemělo.

	„Poslali jsme pro pomoc, pane,“ řekl Tucker po chvilce. „A místní obranu jsme uvedli do pohotovosti. Pochybuji, že bychom mohli udělat víc.“

	„Nemůžeme,“ přitakal Milligan. „Já jenom…“

	„Promiňte, pane.“ Oba důstojníci se obrátili ke dveřím kanceláře, v nichž se objevil službu konající spojovací technik. „Nerada vás ruším,“ pokračovala mladá žena s ustaraným výrazem, „ale hlídky na perimetru právě zachytily neidentifikované hyperstopy.“

	„Kolik?“ vyzvídal Milligan ostře.

	„Vypadá to nejméně na šest lodí bojové stěny, rozdělených do dvou skupin, pane,“ řekla spojařka. „Přilétají po sbíhavých kurzech a kapitán Beauchamp odhaduje, že je doprovází dalších šest plavidel o velikosti křižníků.“

	Milligan zaťal zuby. Šest lodí bojové stěny – dokonce lodí bojové stěny starého typu – projde jeho ‚obranou soustavy‘ jako pulzerová šipka máslem. A jestli přilétají z různých stran po sbíhavých kurzech, mají nepochybně v úmyslu sevřít obranné síly do kleští. Ačkoliv tahle taktická finta byla ve skutečnosti v podstatě zbytečná.

	„Dobře,“ řekl po chvilce. „Dejte kapitánu Beauchampovi pokyn, aby nás neustále informoval o vývoji. Pak vyšlete zprávu všem jednotkám a nechte vyhlásit bojový poplach. Potom informujte kapitána Sherwella, že se se svým štábem obratem nalodím na vlajkovou loď. Ať neprodleně zahájí urychlené přípravy k odletu. A –“ pohlédl na Tuckera „– informujte guvernéra Sheltona, že mu zanedlouho zavolám.“

	„Ano, pane.“ Spojařka se nakrátko postavila do pozoru a odběhla.

	„Pane,“ řekl Tucker velmi tiše, „jestli to je opravdu šest lodí bojové stěny, neodrazíme je.“

	„Ne,“ řekl Milligan ponuře. „Ale jestli dělají to, co si myslím, nevyhneme se boji, ani kdybychom se snažili.“

	Tucker se chystal něco říci, ale rozmyslel si to a přikývl.

	„Spojte se se Stillerem,“ pokračoval Milligan. „Chci okamžitou evakuaci veškeré orbitální infrastruktury. Řeknu Sheltonovi, aby to potvrdil, až s ním budu mluvit.“

	„A naše civilní lodě, pane?“

	„Všechna hyperprostorová plavidla, která stihnou opustit hyperlimit dřív, než se k nim manťáci dostanou na dostřel, ať upalují o život. Ten pokyn vydejte ihned. Všechno, co se jim ocitne v cestě, ať se snaží uniknout, ale nechci víc mrtvých hrdinů, než bude bezpodmínečně nutné. Jestli posádka lodě dostane příkaz vzdát se nebo, nedej Bůh, když se na loď prostě začne střílet, ať okamžitě opustí loď v člunech.“

	„Ano, pane.“

	„A pokud jde o jednotky obrany soustavy, budeme prostě muset dělat to nejlepší, co umíme.“ Milligan nasadil křečovitou karikaturu úsměvu. „Třeba jim alespoň poškrábeme nátěr.“

	

	„Neidentifikované hyperstopy! Množství neidentifikovaných hyperstop, vzdálenost osmnáct světelných minut, směr nula devět nula na nula tři tři!“

	Kontradmirál Everette Beach, velitel obrany soustavy Gaston, se otočil ke svému operačnímu důstojníkovi a nevěřícně vytřeštil modré oči.

	„Kolik? Jaká třída?“ houkl.

	„Ještě nevíme, pane,“ odpověděla operační důstojnice. „Vypadá to na několik lodí bojové stěny – nebo možná nosiče LAC – a alespoň tucet bitevních křižníků nebo křižníků. Nejspíš i pár torpédoborců. A –“ žena se obrátila, zadívala se Beachovi zpříma do očí a nasadila téměř vyčítavý tón „– máme i jedinou gravitorovou signaturu odpovídající torpédoborci uvnitř soustavy, která jim míří naproti.“

	Beach zaťal zuby a v očích mu zahořelo zlostí. Ale i když se zlobil na komandéra Inchmanovou, věděl, že má z mnohem větší části vztek sám na sebe. Inchmanová se ho přede dvěma dny snažila přesvědčit, že ‚duchové‘, které tehdy zachytily senzorové soustavy, jsou skutečné lodě, ale Beach s ní nesouhlasil. No dobře, vypadalo to jako hyperstopa, ale skoro celou světelnou hodinu za hranicí hyperlimitu soustavy? Na tu vzdálenost, s ohledem na neutěšený stav senzorové sítě Gastonu to mohlo být prakticky cokoliv. A navíc to během několika minut zase zmizelo.

	No jistě, pomyslel si tvrdě. A ty sis byl přece tak zatraceně jistý, že se Inchmanová mýlí, když tvrdí, že prostě přešli do maskovacího režimu, že, Everette? Ty blbče. Celou dobu od chvíle, kdy jsi to tady převzal, jsi v Oktagonu kňučel, že potřebuješ lepší síť senzorů. No, ty génie, proč jsi nevěnoval pozornost alespoň tomu, co máš?

	„Měla jste pravdu,“ přinutil se vyslovit, trochu překvapen, že jeho hlas zní tak normálně. „Špehovali nás.“

	Inchmanová neodpověděla. Ani to od ní nečekal. Ale tu omluvu jí dlužil, a pokud to přežije, musí to oficiálně uvést ve svém hlášení o boji. Bude mít jistě spoustu času je napsat, až ho vyšetřovací komise pošle na zem.

	„Zpráva všem jednotkám,“ pokračoval. „Signál Červená Tři. Osa hrozby nula devět nula na nula tři tři. Všechny obchodní lodě ať okamžitě odletí. Průmyslovým komplexům nařiďte okamžitou evakuaci.“

	„Ano, pane.“

	~

	„Přesně na čas, Vaše Milosti,“ poznamenala Mercedes Brighamová s ohromným uspokojením, zatímco Záloha komandéra Estwickeové vytrvale akcelerovala k oblasti setkání s Imperátorem. „A přesně tam, kde měla být,“ dodala náčelnice štábu s pohledem upřeným na symbol torpédoborce na velkém zákresu na vlajkovém můstku Imperátora.

	„Zatím to jde dobře,“ přitakala Honor. Stála vedle admirálského velitelského křesla a sledovala, jak na zákresu začínají naskakovat čerstvé taktické údaje ze Zálohy. Úderník komandéra Danielse předal základní výtěžek mohutně maskovaných senzorových souprav obou torpédoborců před šesti hodinami na stanoveném místě setkání, ale Estwickeová zůstala v soustavě, aby podchytila případné významné změny po odletu Úderníka. Nyní Honor upřeně hleděla na mapu soustavy a Nimitz ve svém kosmickém oblečku ležel na opěradle křesla. Cítila jeho napětí v pozadí své mysli, jako už tolikrát předtím, a v duchu ho krátce pohladila.

	„Doufám, že ostatní skupiny také dorazily na čas,“ ozvala se z druhé strany Andrea Jaruwalská a Honor se po ní ohlédla. „Já vím, že na tom v celkovém výsledku tolik nesejde, Vaše Milosti,“ řekla operační důstojnice s potutelným úsměvem, „ale tohle je takříkajíc naše premiéra. Chtěla bych, aby obecenstvo ocenilo námahu, kterou jsme vynaložili, abychom na ně udělali dojem.“

	„Já myslím, že jim dojde, co jim chceme sdělit,“ řekla Honor také s lehkým úsměvem. Vnímala vzrušení a očekávání Jaruwalské a informace z výzvědné mise průzkumných torpédoborců výrazně nasvědčovaly tomu, že Héra bude případ v duchu starého úsloví o kanónu a vrabci. Nebylo divu, že kapitán tak věřila v úspěch.

	Honor ostatně také. Vlastně měla od začátku podezření, že nasazují větší palebnou sílu, než bude zapotřebí. Ovšem Héra se nacházela ze všech vybraných cílových soustav nejblíže Nouveau Paris a tohle byl jediný útok, který se musel obejít úplně bez nosičů LAC. Proto s sebou vzala celou eskadru Alistaira McKeona… v nemalé míře proto, aby Thomasu Theismanovi dala najevo, že Aliance může – a bude – operovat agresivně takhle hluboko za frontovými soustavami i s nejmodernějšími superdreadnoughty. Ale na rozdíl od Jaruwalské se Honor na to, co se chystali udělat, netěšila.

	Ani na zabíjení všech těch žen a mužů, kteří mají zanedlouho zemřít.

	„Stahování dat ze Zálohy dokončeno, kapitáne Jaruwalská,“ ohlásil jeden z poddůstojníků operačního úseku.

	„Co ukazují?“ zeptala se Jaruwalská a ona i Honor přistoupily blíž k zákresu.

	„Středisko bojových informací nevidí žádné změny oproti údajům Úderníka, madam. Pořád to vypadá na dvě bitevní lodě, čtyři bitevní křižníky nebo velké těžké křižníky a necelá stovka LAC.“

	„Stále tomu nemohu uvěřit,“ zabručela Jaruwalská a ušklíbla se, když Honor pozvedla ironicky obočí. „Promiňte, Vaše Milosti. Nechtěla jsem tím naznačovat, že by Daniels a Estwickeová neodvedli dobrou práci. Jenom mě překvapuje, že v soustavě takhle blízko Nouveau Paris je tak slabá hlídka.“

	Honor pokrčila rameny, aniž by třeba jen na okamžik odtrhla pohled od symbolů lodí lapených mezi její dvě uskupení. Hlášení Úderníka jí umožnilo dokonale zvolit místo pro průchod stěnou alfa a obránci se ocitli přímo mezi oběma hroty jejího útoku.

	Očividně věděli o tom, že soustava je pozorována, a udržovali své mobilní jednotky – i když jich nebylo mnoho – ve vysoké pohotovosti, protože už byly na cestě. Usilovně akcelerovaly téměř přímo proti její vlajkové lodi a její družce z divize, HMS Netolerantní. Jejich velitel si očividně uvědomil, že z dostřelu vícemotorových střel útočníků v žádném případě neunikne, a rozhodl se držet se co nejdál od čtyř superdreadnoughtů McKeonovy první a třetí divize. Menší a zastaralé lodě obránců a skrovné uskupení LAC neměly ani tu nejmenší šanci přežít boj s dvojicí superdreadnoughtů třídy Neporazitelný, ale měly přece jen nepatrně větší šanci, že způsobí její jediné divizi alespoň nějakou škodu, než budou zničeny.

	„Nemohou být silní všude, Andreo,“ řekla po chvilce. „O to přece při Ponravě jde. A nezapomínejte, že Záloha a Úderník nejspíš nezískaly spolehlivé údaje o rozmístěných gondolách obrany soustavy.“

	„Souhlasím,“ přikývla Jaruwalská. „Přesto se tu vystavují skoro nazí. A musím říci, že jsem v aktivní službě už nečekala bitevní lodě.“

	„Já také ne. Na druhou stranu jsme hodně daleko od fronty. Jestli jim jedna nebo dvě ještě zbyly, je logičtější umístit je tady, a ne někde, kde je útok pravděpodobnější. Samozřejmě,“ usmála se Honor zlověstně, „liďáci hodně brzy budou přehodnocovat, kde je útok ‚pravděpodobný‘.“

	~

	„Potvrzeno, pane.“ Kapitán Beauchamp se na obrazovce komunikátoru spojující Milliganův vlajkový můstek s planetárním velitelstvím obrany soustavy ušklíbl. „Bandita Alfa jsou dva superdreadnoughty a tři velké těžké křižníky – vypadá to na tu novou třídu Saganami C. Bandita Beta jsou čtyři superdreadnoughty a tři lehké křižníky. Podle emisních signatur tři z lodí bojové stěny Bety jsou gondolové superdreadnoughty třídy Medusa. Zbylý superdreadnought Bety ani žádný z Alfy jsme neidentifikovali, ale všechny tři jsou ještě větší než Medusy.“

	„To musí být Neporazitelní,“ řekl Tucker trpce.

	„Tady?“ zavrtěl Milligan hlavou. „Podle zpravodajské služby jich nemohou mít víc než hrstku. Proč by proboha tři z nich posílali tak hluboko do Republiky na cíl tak druhořadý jako Héra?“

	„Jestli mám hádat, pane, řekl bych, že nám tím chtějí něco dát najevo,“ odpověděl Tucker. Milligan se na něj podíval a náčelník štábu mávl rukou k zlověstným světelným kódům v zákresu. „Všichni jsme předpokládali, že po Úderu blesku a hlavně po Grendelsbane nebudou mít jinou možnost než se stáhnout a opevnit se.“ Pokrčil rameny. „Nu, pane, řekl bych, že nám chtějí naznačit, že se mýlíme.“

	~

	„Harpere?“

	„Ano, Vaše Milosti?“

	„Nahrajte zprávu pro velitele soustavy.“

	„Jistě, Vaše Milosti.“ Jestli si poručík Brantley myslel, že je zvláštní posílat zprávu veliteli námořních sil, které se člověk zakrátko chystá zničit, nedal to hlasem ani výrazem v obličeji najevo.

	„Můžete mluvit, madam,“ řekl vzápětí a Honor se zadívala přímo do kamery.

	„Tady je admirál Královského mantichorského námořnictva Honor Harringtonová,“ řekla pevně. „Touto dobou už si musíte být vědom nepoměru sil našich svazků. Jsem tady, abych zničila průmyslovou infrastrukturu ve zdejší soustavě, a udělám to, i když nerada. Nemám ale zájem nikoho zabít, pokud se tomu dá vyhnout. Připomínám vám, že síly pod vaším velením, i když předpokládám, že jsou podporovány značným počtem předem rozmístěných gondol s řízenými střelami, nemohou ani doufat, že by vážně poškodily moje jednotky. Vaše plavidla naproti tomu jsou sotva něco víc než cvičné cíle. Samotná odvaha nemůže vyrovnat taktickou nedostatečnost takového rozsahu. Už teď se nacházíte v aktivním dostřelu mých střel; nepřežijete tak dlouho, abyste se dostali na dostřel vašich palubních střel. Ani vaše LAC nepřežijí tak dlouho, aby na nás mohly zaútočit.“

	Na chviličku se odmlčela a potom pokračovala týmž klidným a odměřeným hlasem:

	„Z vašich dosavadních manévrů je zřejmé, že jste připraveni vykonat svou povinnost při obraně této soustavy, i když musíte vědět, jak beznadějný úkol to je. Vážím si toho, ale prosím vás, abyste nezahazoval životy lidí pod vaším velením. Jestli budete pokračovat v přiblížení, budu po vás střílet. Jestli se ovšem rozhodnete opustit a sami zničit lodě, nebudu střílet na vaše malá plavidla ani záchranné moduly. Nebudu střílet ani na vaše LAC, když jim dáte rozkaz ustoupit a zdržet se boje. Nežádám vás, abyste mi svá plavidla odevzdal; žádám vás jenom, abyste svému personálu dovolil žít.

	Harringtonová konec.“

	„Nahrávka dobrá, Vaše Milosti,“ řekl Brantley, když si ji pro kontrolu přehrál.

	„V tom případě ji pošlete.“

	„Myslíte, že to k něčemu bude, madam?“ zeptala se Mercedes Brighamová. Naklonila se přitom těsně k Honor a řekla jí to tiše do ucha.

	„Nevím,“ odpověděla Honor zachmuřeně a poškrábala za ušima Nimitze, který jí ležel v klíně. „Ráda bych si myslela, že bych na jeho místě jednala racionálně a lodě opustila, ale upřímně řečeno, nejsem si jistá, jestli bych to udělala. Jenom se mi nechce vraždit lidi, kteří ani nemohou opětovat palbu.“

	~

	„…žádám vás jenom, abyste svému personálu dovolil žít. Harringtonová konec.“

	Tom Milligan s tvrdým pohledem sledoval zprávu od vysoké, exoticky atraktivní ženy s pevným hlasem v černo-zlaté uniformě s bílým baretem. Neměl sebemenší pochyby o tom, že Harringtonová – panebože, zrovna Harringtonová – shrnula šance jeho uskupení na přežití s mučivou přesností.

	Samozřejmě počkala, až – jak sama zdůraznila – nás vylákala na dostřel, že? Očividně se možná stará o to, aby nemařila lidské životy, ale nestará se ani za mák, co to nejspíš provede s mou kariérou!

	Překvapil sám sebe zasmáním, ale bylo krátké.

	„Pane?“

	Otočil hlavu. Komandér Tucker stál vedle jeho křesla na můstku, odkud sledoval zprávu s komodorem, a tvářil se hluboce nešťastně.

	„Ano, Georgi?“ otázal se Milligan pozoruhodně klidným hlasem.

	„Pane, ona možná má pravdu ohledně poměru bojových sil. Ale přece nemůžeme jenom tak zničit vlastní lodě!“

	„I když to za nějakých deset nebo patnáct minut udělá místo nás ona?“

	Milligan kývl hlavou k nezadržitelně postupujícím symbolům v zákresu. Slétající se divize superdreadnoughtů Harringtonové už nabraly rychlost přes dvacet tisíc kilometrů za sekundu, řítily se přímo vpřed a jako dvě dýky si prorážely cestu přímo do srdce soustavy Héra. Projel jím záchvěv ryzího palčivého vzteku na naprostou – a dokonale oprávněnou sebedůvěru jejich neochvějného postupu.

	Harringtonová. Sám ‚Salamandr‘ mu jde po krku se dvěma superdreadnoughty (P), zatímco čtyři další superdreadnoughty po něm jdou zezadu, a s výhodou podrobného taktického průzkumu soustavy i zdejších obranných sil. Není divu, že projevuje ‚sebedůvěru‘!

	„Ale pane…!“ namítl Tucker a Milligan se temně usmál.

	„Georgi, to podstatné je, že moje kariéra havarovala v momentě, kdy tyhle lodě prošly stěnou hyperprostoru. Je mi jasné, že na rozdíl od předešlého vedení mě admirál Theisman nenechá zastřelit za něco, co očividně není moje vina, ale někdo Černého Petra dostat musí a já jsem na ráně. Za takových okolností pro mne osobně nebude o mnoho horší, když udělám, co navrhuje. A pro případ, že byste zapomněl, jenom na těchhle dvou starých bitevních kusech šrotu je přes šest tisíc lidí. Asi bych nenašel zrovna velkou útěchu v pomyšlení, že jsem je nechal zabít pro nic za nic. Naopak teď nejvíc lituji toho, že jsem hned na začátku nenařídil otočit a upalovat pryč.“

	„To byste přece nemohl udělat, pane.“

	„Mohl bych a měl jsem to, zatraceně, udělat! Ne že by to bylo k něčemu dobré, když uvážím její přibližovací vektory, ale alespoň LAC mohly být schopné se jí vyhnout,“ řekl Milligan tiše a nesmírně trpce. Potom se zhluboka nadechl.

	„Informujte kapitána Beauchampa, že bude koordinovat palbu střelových gondol z povrchu planety,“ řekl pevným hlasem. „Potom vydejte posádkám LAC příkaz, aby se okamžitě vrátily na své základny. Tam LAC opustí, zahájí evakuaci na planetu a velitelé základen načasují autodestrukční nálože a odletí s nimi.“

	Tucker na něj hleděl s výrazem velmi podobným šoku, ale Milligan neochvějně pokračoval: „Já se mezitím spojím s admirálem Harringtonovou. Jménem našich mobilních jednotek přijmu její nabídku a potom opustíme loď.“

	„Pane!“

	„Zatraceně, Georgi!“ zavrčel Milligan. „Nenechám zabít tisíce lidí pro nic za nic! To neudělám. Z gondol budeme střílet, jak umíme, ale tyhle lodě –“ bodl prstem do symbolů nepřátel „– mohou zničit všechno na větší vzdálenost, než z jaké my vůbec můžeme opětovat palbu. Naše ‚hlavní bojové síly‘ nemají vícemotorové střely a naše LAC jsou Cimeterry, ne zatracení Ťuhýci. Bez podpory vícemotorových střel, které by kryly jejich přiblížení, se na dostřel k superdreadnoughtům nedostanou. Jsme v hajzlu a nemůžeme udělat vůbec nic, co by na situaci něco změnilo. Chápete?“

	„Ano, pane,“ řekl Tucker konečně zvolna a odvrátil se.

	„Spojovací,“ řekl Milligan ztěžka, „zavolejte mi admirála Harringtonovou.“

	~

	„Už letí, Vaše Milosti,“ řekla Andrea Jaruwalská a Honor přikývla. Jejich průzkumné senzorové sondy byly dost blízko, aby rozeznaly signatury pohonů malých plavidel havenských válečných lodí. Jednotlivé záchranné moduly bylo mnohem obtížnější odhalit i s mantichorskými senzory na malou vzdálenost, ale jejich majáky se ukazovaly jako jemný zelený opar diamantového prachu třpytícího se kolem symbolů válečných lodí. Lodě samotné vypnuly gravitorové klíny před pěti minutami.

	„Ten člověk tam není moc šťastný,“ zabručela Mercedes Brighamová a Honor se na ni podívala.

	„Už jsem v jeho kůži jednou byla, Mercedes. Když jsem nařídila Alistairovi, aby se se svou lodí vzdal. Není to snadné, ani když je situace beznadějná. Milligan projevil velkou morální odvahu, když moji nabídku přijal, ačkoliv pochybuji, že se na to většina jeho kritiků bude dívat stejně.“

	„Podle jeho tónu soudím, že s vámi souhlasí, madam.“

	Honor si na zdrženlivé vyjádření Brighamové tiše odfrkla. Milligan jí sice skutečně poděkoval za nabídku, která jeho lidem zachrání život, ale tvářil se – a mluvil – jako člověk, který přežvykuje drcené sklo.

	„Všimla jsem si, že neříkal nic o gondolách se střelami, Vaše Milosti,“ poznamenala tiše Jaruwalská.

	„Neříkal, že?“ pohlédla Honor na operačního důstojníka. Jaruwalská byla profesionálně soustředěná jako vždy, ale Honor pod tím vnímala něco jako zklamání. Nebylo to sice úplně přiléhavé slovo pro ten pocit, ale mělo k tomu dost blízko. Andreu Jaruwalskou sice netěšilo zabíjet lidi o nic víc než Honor, ale jako taktik si nemohla pomoci, aby… nelitovala ztracené příležitosti nechat sklapnout umně naplánovanou past a vyřídit nepřátelské lodě sama.

	„Já jsem ho ani nežádala, aby odstavil gondoly, Andreo,“ pokračovala Honor. „Hlavně proto, že vím, že by odmítl, stejně jako bychom to v jeho situaci udělaly vy nebo já. Kdybych požadovala stažení celé obrany, nepřijal by to.“

	„Za pokus to ale přece jen stálo, Vaše Milosti,“ podotkla Jaruwalská z větší části v legraci, ale ušklíbla se a ukázala na jeden z vedlejších zákresů. „Začínáme zachycovat aktivní emise zaměřovacích systémů. A hodně.“

	„Jak jsme předpokládali.“ Honor si prohlédla označený zákres. „Vlastně jich není tolik, kolik jsem čekala,“ řekla po chvíli. „Ráda bych věděla, jestli to znamená, že mají tak málo gondol jako lodí.“

	„Doufat v to můžeme,“ řekla Brighamová. „Ovšem…“

	„Autodestrukční nálože vybuchují, kapitáne Jaruwalská!“

	Honor i obě příslušnice jejího štábu se znovu obrátily k hlavnímu zákresu. Vzdálenost byla stále tak velká, že na vizuálním displeji se jasné záblesky, jež ještě před chvílí bývaly válečnými loděmi Republiky Haven, jevily jen jako nepatrné, krátce trvající hvězdy. Grafické znázornění na zákresu bylo ještě méně dramatické. Sedm karmínových symbolů prostě mrklo a zhaslo.

	Jasně rubínové světelné drobty představující LAC soustavy Héra tam ještě zůstaly, ale vytrvale akcelerovaly od Honořiných lodí, očividně – jak slíbil komodor Milligan – ke svým vesmírným základnám.

	„Myslíte, že se otočí, jestli jejich gondoly budou mít štěstí, madam?“ zeptala se Brighamová tiše s pohledem upřeným na ustupující lehké bojové čluny.

	„Těžko říci.“ Honor nad tou otázkou několik sekund uvažovala a potom pokrčila rameny. „Jejich gondoly by musely mít obrovské štěstí, aby něco změnily. Kdyby ty LAC byly Ťuhýci nebo Fretky, mohla by být situace jiná, ale ony nejsou.“

	„Odpal střel!“ ohlásil náhle jeden ze zakreslovačů. „Mnohonásobné odpálení střel! Doba do střetu čtyři celé šest desetin minuty!“

	~

	„Kapitán Beauchamp odpálil střely, komodore!“

	Na to hlášení Tom Milligan vzhlédl. Dosud se mrzutě a zamlkle díval z průzoru pinasy do nekonečné prázdnoty, která spolkla plazma rozptylující se po jeho úseku velení. Teď se zvedl ze sedadla a rychle odkráčel do stísněné pilotní kabiny.

	Výkony senzorů pinasy nebyly nijak zvlášť dobré ani za nejlepších okolností a displej byl příliš malý na nějaké podrobnosti, ale viděl na něm čelo hejna Beauchampových střel. Předtím ho překvapilo, že se ho Harringtonová nesnažila přesvědčovat, aby odstavil i střely. On by se o to na jejím místě určitě pokusil. Pokud jí ovšem průzkumné torpédoborce nebyly s to sdělit, jak chatrná je celá obrana Héry.

	~

	„Odhaduji jedenáct set – opakuji, jedna jedna nula nula – přilétajících střel,“ hlásil zakreslovací úsek. „Cílem je Druhá divize.“

	„To je logické,“ zamumlala Brighamová tiše. „Jsme blíž většině jejich stanovišť a dva superdreadnoughty mají slabší obranu proti střelám než čtyři.“

	Honor neodpověděla. Vlastně si byla téměř jistá, že si náčelník štábu ani neuvědomil, že promluvil nahlas.

	Tornádo vícemotorových střel se na ně řítilo a ten, kdo naprogramoval časování jejich odpalu, odvedl dobrou práci. Přestože mezi skupinami gondol byly velké rozestupy, koordinace byla bezchybná. Všechny ty střely dorazí k cíli současně jako jediný soustředěný úder.

	Tichý bzukot hlasů za ní zesílil, nabyl na úsečnosti i na zaujatosti, jak se zákresové a taktické skupiny Jaruwalské soustředily na své úkoly. Ne že by v této chvíli měly něco skutečněna práci. Všechno, čím mohl admirálův štáb v takové situaci přispět, se muselo odehrát už dřív, při plánování a výcviku, kdy se posádky jednotlivých lodí pod admirálovým velením učily, co se od nich očekává a jak to mají provést.

	A Imperátor, Netolerantní i doprovodné těžké křižníky to právě teď prováděly.

	Ještě před pouhými pěti nebo šesti standardními roky by taková salva střel byla pro pouhé dva superdreadnoughty smrtonosným velkým soustem. Dnes už tomu bylo jinak. V éře gondolových lodí se takový objem salvy stal něčím, co plánovači obranných opatření museli zahrnout do běžných úvah.

	Doktrína i technika vyžadovaly rozsáhlé úpravy a program modifikací stále probíhal. Protistřely Mark 31, které nyní odpalovaly Honořiny lodě, představovaly významné vylepšení i ve srovnání s protistřelami Mark 30, které jednotky pod jejím velením používaly ještě před několika měsíci v bitvě v Sidemoru. Jejich neuvěřitelně výkonné gravitorové klíny byly schopny vyvíjet setrvalé zrychlení až 130 000g po dobu až sedmdesát pět sekund, což jim propůjčovalo aktivní dostřel téměř 3,6 milionu kilometrů.

	Úspěšnost zásahu na tak extrémní vzdálenost ovšem byla problematická a přilétající havenské střely byly vybaveny nejlepšími průnikovými pomůckami a systémy elektronického boje, jaké do nich Shannon Forakerová dokázala vestavět. Byly mnohem, mnohem lepší než ty, kterými bylo za První havenské války vyzbrojeno Lidové námořnictvo, jenže lodní a výzbrojní správa RMN také úplně nezahálely, pomyslela si Honor chmurně. Její lodě nesly nejméně trojnásobný počet výmetnic protistřel než lodě stejné kategorie před příchodem boje s využitím gondol.

	Jejich telemetrické a řídicí linky se dočkaly ještě vícenásobnějšího posílení a každá její loď rozmístila dodatečné elektronické stanice Mark 20 na koncích zvlášť k tomu určených tažných paprsků. Mark 20, přezdívaná námořnictvem ‚Klíčová dírka‘, nebyl tradiční vlečný klamný cíl ani další senzorová soustava, a dokonce ani sonda pro elektronický boj jako Přízrační jezdci. Tyhle družice byly umístěny mnohem dál od lodě, která je vypustila, a měly jedinou funkci – sloužit jako retranslační stanice pro telemetrii řízení palby. Nacházely se daleko mimo hranice gravitorového klínu mateřské lodě jako periskop ponorky tradičního vodního námořnictva a poskytovaly osádkám taktických úseků možnost pohledu ‚za roh‘ okolo oslepující změti gravitorových klínů odlétajících protistřel.

	Civilistovi se to může zdát jako maličkost, ale praktické důsledky byly nedozírné. Družice Klíčová dírka byly sice těžké a drahé, ale umožňovaly lodi prostřednictvím jednoho ‚kanálu‘ řízení palby ovládat několik protistřel a také dovolovaly mnohem hustší salvu, což obálce nasazení protistřel dodávalo značnou hloubku.

	A jako poslední zdokonalení pak průzkumné sondy rozmístěné kolem lodě ve vzdálenosti tři a půl milionu kilometrů a vybavené nadsvětelným vysílačem sledovaly orlím zrakem blížící se střely a proud jejich dat poskytoval osádkám obrany proti střelám na Honořiných lodích cennou devítisekundovou výhodu. Třebaže návodčí protistřel i jejich umělá inteligence byli stále omezeni na telemetrické linky s přenosem signálu rychlostí světla, byli schopni aktualizovat a zpřesňovat zaměření s mnohem větší rychlostí a přesností než kdy dřív.

	Shannon Forakerová byla nucena spoléhat výhradně na množství, když chtěla ve vesmíru postavit zeď z tisíců zbraní o nízké individuální přesnosti. Mantichora k problému přistupovala z jiné strany a spoléhala na své technické přednosti a dokonalejší metody.

	První salva protistřel zničila pouze sto šest přilétajících vícemotorových střel. Druhá, která je dostihla o necelých deset sekund později, zlikvidovala přibližně dalších sto. Ale třetí salva, na jejíž přípravu měli návodčí skoro dvacet sekund, jich zničila tři sta.

	~

	Tom Milligan se beze slova odvrátil od maličkého displeje pinasy. Vrátil se na sedadlo, znovu se zadíval průzorem ven a tvářil se sklesle.

	Jediný zásah, pomyslel si. Snad není tak moc chtít alespoň jeden jediný mizerný zásah!

	Jenže Republika se jej nedočkala. Manťáckými protistřelami proniklo jenom čtyřicet Beauchampových vícemotorových střel a ty daleko před vzdáleností pro závěrečnou zteč vyřídila laserová hnízda bodové obrany – jejichž počet podle všeho také velmi vzrostl.

	Věděli jsme, že zdokonalují doktrínu obrany proti střelám, ale nic nenasvědčovalo tomu, že ji zdokonalili tolik! A řádně nám to nabourá doktrínu obrany soustav.

	Obrana Héry byla slabá i podle stávajících norem republikového námořnictva. Minimálně by měl mít třikrát víc gondol se střelami, než kolik jich byl schopen skutečně nasadit, a v záloze mnohem větší uskupení LAC. Jenže s ohledem na to, co právě viděl, by Harringtonovou nezastavily ani takové obranné síly.

	Ještě nikdy v životě jsem tak dokonale nevybouchl, pomyslel si trpce. Sice jsem alespoň nenechal pobít své lidi pro nic za nic, ale to je v tuhle chvíli hodně chabá útěcha.

	Zamyšleně hleděl do bezedného ebenového nekonečna vesmíru. Vypadalo tak mírumilovně, tak klidně. A ten chladný lhostejný výhled mu byl nekonečně milejší než to, co se mělo odehrát blíž k životodárnému majáku hvězdy pojmenované Héra.

	~

	„To je poslední, Vaše Milosti,“ řekla Jaruwalská. „Možná mají někde zastrčené ještě nějaké gondoly, ale kdyby jich bylo na dostřel víc, odpálili by na nás všechny. Všechny případné další salvy budou lehčí a snadněji zvládnutelné.“

	Honor několik sekund neodpověděla. Dívala se na zákres a vyhledávala pohledem symboly orbitálních továren, těžebních zařízení, orbitálních elektráren a skladišť. Podle měřítek bohaté soustavy, jako byla její domovská, nebo významného dopravního uzlu jako vyústění Křižovatky se orbitální a vesmírná zařízení Héry mohla zdát skrovná, ale přesto představovala desítky let investic. Tam lidé pracovali, ta živila více než polovinu ekonomiky soustavy. Představovala doslova miliardy dolarů investic, a ještě větší výdělečný potenciál, a to v soustavě hvězdného státu, který se úporně snažil překonat více než století setrvalé ekonomické katastrofy.

	A ona je tady, aby ta zařízení zničila. Všechna.

	„Jedna ze stanic na oběžné dráze kolem planety právě vybuchla, madam,“ oznámila Brighamová. Honor se na ni podívala a náčelník štábu ukázal na symbol zmíněné stanice na zákresu.

	„Tahle,“ řekla. „Podle CIC to byla jedna ze základen LAC, takže to vypadá, že se podřídili Milliganovu rozkazu o složení zbraní.“

	„Ano, vypadá.“ Honor měla v čokoládově hnědých očích smutek. Prsty probírala Nimitzovu hedvábnou srst a čerpala sílu z jeho zářivé a mocné podpory a lásky, ale hlas měla klidný a nezastřený.

	„Dobrá, Mercedes, Andreo,“ řekla po chvilce a obrátila se k nim ve velitelském křesle čelem. „Přiletěli jsme zničit vesmírnou ekonomiku téhle soustavy a zdá se, že cesta je volná. Pusťme se tedy do toho.“
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	„Co je, sakra, tohle?“ zabručel kontradmirál Beach. Za sebou slyšel organizovaný blázinec, jak jeho spojovací personál koordinoval evakuaci vesmírné průmyslové infrastruktury Gastonu, ale pozornost upíral ke dvěma lodím, předběžně identifikovaným jako manťácké bitevní křižníky.

	„To musí být nejspíš bitevní křižníky,“ odpověděl náčelník jeho štábu, komandér Myron Randall.

	„Já vím,“ opáčil Beach trochu netrpělivě. „Ale podívejte se na odhad tonáže. Podle CIC mají tyhle krámy ke dvěma milionům tun. To je zatraceně velký bitevní křižník, Myrone!“

	„Graysonské Courvoisiery II mají přes milion tun,“ připomněl Randall.

	„To je pořád podstatně méně než tohle.“ Beach zavrtěl hlavou. „Vsadím se, že to je manťácká verze gondolového bitevního křižníků.“

	„Nádhera,“ zabručel Randall.

	„Nu, o kolik to může být horší, Myrone?“ prohlásil Beach s pohledem upřeným na hejna LAC, která vzlétala z přilétajících nosičů. „Máme tři sta Cimeterr, střelové gondoly a čtyři bitevní křižníky. Pochybuji, že by fakt, že si s sebou vzali nějaké novější hračky, v dlouhodobém výhledu přinesl velký rozdíl.“

	~

	„Zpráva od admirála Henkeové, madam.“

	„Přepněte mi to na třetí displej,“ odpověděla dame Alice Trumanová a vzápětí se ebenová tvář Michelle Henkeové objevila na maličké ploché obrazovce u kolena Trumanové.

	„Miky,“ pozdravila ji viceadmirál.

	„Admirále,“ odpověděla Henkeová.

	„Čemu vděčím za tu čest?“

	„Probíráme čerstvá data z družic, které tu rozmístil Vetřelec, madam. Všimli si vaši lidé toho zvláštního malého shluku odrazů, které zachycují na Charlie dva sedm, když teď přešly na aktivní režim?“

	„Moment, Miky.“ Trumanová zvedla hlavu od displeje a kývla na náčelníka svého štábu. Kapitán Goodrick k ní okamžitě přistoupil a ona ho gestem vybídla, aby se sklonil do zorného pole kamery jejího komunikátoru. „Zopakovala byste to pro Wraitha, Miky?“

	„Všimli si vaši lidé toho malého shluku odrazů na Charlie dva sedm?“ zeptala se Henkeová poté, co pokynula Goodrickovi na pozdrav.

	„Myslíte ty kousek směrem k severu soustavy od toho výstrojního doku?“ Přikývla a on pokrčil rameny. „Viděli jsme je, ale zatím je připisujeme orbitálnímu nepořádku. Víte přece, jak ledabyle přistupuje spousta civilních zařízení k odstraňování odpadu.“

	„O tom mi povídejte,“ přitakala kysele Henkeová. „V tomhle případě si ovšem myslím, že jde o něco jiného.“ Goodrick pozvedl obočí a ona se ušklíbla. „Senzory od toho nezachycují příliš dobré odrazy. Spíš to naopak vypadá, jako by to nebylo určeno našim očím.“

	„Nízkoodrazové družice?“ otázala se Trumanová.

	„Rozhodně je to možné,“ přisvědčila Henkeová. „Zvlášť když se podíváte, jak jsou rozmístěné. Taktický úsek kapitána LaCosty s námi souhlasí, že to vypadá jako střelové gondoly rozptýlené právě v takových rozestupech, aby po odpálení měly prostor gravitorové klíny jejich ptáčků.“

	To už se Goodrick skláněl nad jedním pobočným displejem a sám zkoumal údaje senzorů. Pak zvedl hlavu a přikývl směrem k Trumanové.

	„Myslím, že admirál Henkeové má pravdu, madam. Vlastně mi to připadá, jako bychom viděli jenom část celého schématu. Řekl bych, že je velmi pravděpodobné, že jsme spoustu dalších vůbec nezachytili.“

	„Nu, něco takového jsme přece očekávali,“ podotkla Trumanová. Chvilku přemýšlela a potom pokrčila rameny. „Myslím, že to na věci nic nemění, Wraithe. Ale přece jen vypusťte další sféru senzorových družic a informujte Scottyho. Chci, aby důkladně pročesávaly prostor před ním a aby měl přímé napojení na jejich data.“

	„Ano, madam. Hned to provedu.“

	Goodrick začal vydávat rozkazy a Trumanová kývla k Henkeové na komunikátoru.

	„Dobrý postřeh, Miky. A kromě toho, jak vypadá situace na vaší straně?“

	„Zatím podle očekávání.“ Henkeová se nepříjemně usmívala. „Já vím, že to bude v mnohem menším měřítku, ale bude to alespoň malá splátka za Grendelsbane.“

	„Proto jsme tady,“ souhlasila Trumanová, opřela se a zadívala se na zákres.

	S ohledem na velitelskou strukturu Osmé flotily seděla současně na třech různých ‚křeslech‘. Byla Honořin zástupce a velitel celé sekce nosičů LAC, velitel Třetí eskadry nosičů LAC a velitel první divize Třetí eskadry nosičů LAC, tvořené loděmi Vlkodlak a Chiméra. Ovšem dvě z těchto tří funkcí nejsou v tuto chvíli nijak zvlášť relevantní, pomyslela si, když sledovala, jak se LAC Vlkodlaka a Chiméry vytrvale vzdalují od svých základen. A má-li mluvit jako velitel první divize – a nejvyšší důstojník útočného uskupení pro Gaston – situace se zatím vyvíjí docela dobře.

	Zaklepej to na dřevo, připomněla si. Zaklepej to na dřevo.

	~

	„Letí přímo na nás, pane,“ řekla hluše komandér Inchmanová.

	„Ale nepřibližují se na standardní dostřel řízených střel, že, Sandro?“ poznamenal Beach, jenž jí stál za zády a díval se na symboly v jejím zákresu.

	„Hyperprostorové jednotky ne, pane; vypadá to, že decelerují tak, aby se vůči planetě zastavily ve vzdálenosti asi jedné světelné minuty. Ale jejich LAC pokračují přímo vpřed.“

	„A jestli si někdo myslí, že nechají naše hyperprostorové jednotky střílet na jejich LAC, je vedle jak ta jedle,“ zabručel za kontradmirálem Myron Randall.

	„Nejspíš nenechají,“ souhlasil Beach zachmuřeně a Randall se lehce začervenal. Očividně si neuvědomil, že promluvil tak nahlas, aby to admirál uslyšel.

	„Na druhou stranu se ovšem dostanou na dostřel našich gondol,“ pokračoval Beach. Vycenil zuby způsobem, který by jenom velmi slabozraký jedinec mohl nazvat úsměvem. „Škoda že ještě pár měsíců nepočkali.“

	„To máte pravdu, pane,“ souhlasila Inchmanová, hlas drsný hněvivou bezmocí.

	„Možná ano, možná ne, Sandro.“ Beach jí položil ruku na rameno a zlehka stiskl. „Pravděpodobnější je, že by nám zásobování zase poslalo jenom politování.“

	Dokonale chápal bezmoc i zlost Inchmanové. Další gondoly, které měli slíbené, by obrovsky zvětšily jejich sílu v dalekonosných střelách. Jenže je měli ‚slíbené‘ už hodně dlouho.

	„Já vím, pane. Jenom…“ Inchmanová spolkla, co chtěla říci, a Beach si povzdechl.

	„Posílají je do frontových soustav, jak rychle mohou, Sandro. Když jsou zdroje omezené, někdo musí vyjít zkrátka. A buďme upřímní. Kdybyste měla o prioritách dodávek rozhodovat vy, předvídala byste útok zrovna na Gaston?“

	„Ne, pane,“ přiznala.

	„Takže se musíme snažit vytřískat co nejvíc z toho, co máme,“ prohlásil Beach co nejfilozofičtějším tónem a ohlédl se přes rameno po Randallovi.

	„Za jak dlouho můžeme vyrazit, Myrone?“

	„Za dvanáct minut,“ řekl Randall po rychlém pohledu na chronometr. „Technici kapitána Steigerta dělají, co je v jejich moci, ale…“

	„Rozumím.“ Beach se trpce zasmál a znovu stiskl Inchmanové rameno. „Kdybych Sandře popřál sluchu, měli bychom alespoň gravitory ve vysokém stupni pohotovosti.“

	Zadumaně se zahleděl na displej operačního důstojníka, zhluboka se nadechl a odvrátil se.

	„Na dostřel se ocitnou za pětatřicet minut, i když jenom zůstaneme sedět na oběžné dráze. Upřímně řečeno, kdybych si myslel, že to bude k něčemu dobré, nařídil bych, aby všechny naše hypeprostorové jednotky prostě vypadly.“

	Randall se na něj podíval s výrazem, ve kterém se mísilo překvapení s nesouhlasem, a Beach si odfrkl.

	„Ale samozřejmě bych to udělal, Myrone! Sice to není ta nejslavnější věc, ale jestli to tamhle jsou gondolové bitevní křižníky – a průběh jejich decelerace rozhodně nasvědčuje tomu, že jsou – pak jsme opravdu totálně v hajzlu. Slavná smrt zní dobře ve špatných historických románech. Jestli mám mluvit sám za sebe, myslím si, že podstupovat ji ve skutečném životě, když nemusím, je zatraceně hloupé a nesmírně mě štve, že podle všeho nemáme na vybranou.“

	Nedokázal sice úplně potlačit trpkost v hlase, ale nadechl se a v duchu sebou zatřásl.

	„Protože se nemůžeme vyhnout boji a protože se jim nevyrovnáme dostřelem, chci, aby se všechny lodě přesunuly na opačnou stranu planety. Budeme se držet za ní, dokud to půjde.“

	Randall se zatvářil neurčitě vzpurně. Neřekl nic, ale Beach mu četl myšlenky bez větší námahy.

	„Ne, není to nic slavného. A pochybuji, že to v konečném součtu bude znamenat nějaký rozdíl. Ale jestli je jejich velitel obzvlášť hloupý, mohl by poslat LAC, aby nás vykouřily z úkrytu. Když to udělá, mohlo by se nám podařit několik jich vyřídit. A i kdyby to neudělal, bude muset manévrovat jednotkami schopnými nést vícemotorové střely tak, aby se na nás dostal za planetu. Koneckonců by se mohl rozhodnout nestřílet na nás z extrémní dálky, když se budeme držet dost blízko planety.“

	„Myslím, že admirál má pravdu, Myrone,“ řekla Inchmanová. Oba muži se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „S ohledem na ostatní želízka, která manťáci právě teď mají v ohni, rozhodně nebudou riskovat porušení Eridanského ediktu, a dokonce i jejich vícemotorové střely mají na dlouhý dostřel značné potíže s rozlišením cíle. Naše nejlepší šance je zkusit je nalákat do vzdálenosti, na kterou budeme moci palbu opětovat.“

	~

	„Stahují se za planetu, madam,“ oznámil komandér Oliver Manfredi.

	„To od nich není zrovna vstřícné,“ poznamenala Michelle Henkeová suše a Manfredi se nepříliš vesele uchechtl.

	Henkeová se usmála, sklopila opěradlo velitelského křesla a sepjala prsty pod bradou gestem, které nesčíslněkrát vídalau Honor. Nemohla tvrdit, že liďácká taktika přišla úplně neočekávaně, ale to neznamenalo, že by ji vítala.

	„Dobře, Olivere,“ řekla zlatovlasému náčelníkovi svého štábu po chvilce. „Postarejte se, aby tu informaci dostala dame Alice, a sdělte jí, že pokud nevyjádří nesouhlas s mými akcemi, mám v úmyslu provést Velký předěl.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl Manfredi.

	Náčelníkovi štábu zbrázdil úsměv klasicky řezané rysy a odhalil dokonalé bílé zuby a Henkeová se v duchu zasmála, když se obrátil k jejímu spojovacímu důstojníkovi, poručíku Kaminskému. Ne kvůli něčemu, co by Manfredi udělal; šlo jednoduše o to, jak vypadá. Byl stejně schopný jako pohledný, jenže by vlastně měl pracovat ve štábu Trumanové, ne Henkeové. Zdálo se, že Alice Trumanová z nějakého důvodu vždycky mívá výkonného důstojníka, náčelníka štábu nebo kapitána vlajkové lodě, který byl stejně zlatovlasý a modrooký jako ona.

	Ale tentokrát ne, pomyslela si Henkeová s pobaveným uspokojením. Tentokrát jsem ho nafasovala já… o zbytku mého ‚harému‘ nemluvě.

	Tentokrát bylo ještě těžší se nezasmát nahlas. Na rozdíl od své přítelkyně Honor se Henkeová odjakživa těšila… bohatšímu milostnému životu, třebaže nikdy nedovolila, aby se přenášel do jejího profesionálního života. Tentokrát ovšem byla řada na Honor, aby si dobírala ji, od chvíle, kdy ji Henkeová pozvala na večeři na Aiás a Honor spatřila shromážděný štáb Henkeové. Manfredi byl rozhodně nejhezčí, ale všichni to byli muži a ani jeden z celé party nebyl ošklivec.

	Odsunula tu myšlenku stranou a posadila se zase zpříma. Velký předěl bylo řešení, které se svým štábem vypracovala právě pro takovouto situaci. Nebylo to dokonalé řešení, ale to jenom proto, že žádné ‚dokonalé řešeni‘ neexistovalo. Bylo jenom nejlepší z dostupných.

	Zadívala se na hlavní zákres, kde se začaly posunovat projektované vektory jejích lodí. Měla nyní vlastně pod svým velením jenom čtyři ze svých šesti bitevních křižníků – třetí divize, HMS Hektor a HMS Achilleus byly přiděleny ke svazku Samuela Miklóse určenému k útoku na Tamburínu, takže jí zůstaly jenom Agamemnon, Aiás (její vlajková loď) a druhá divize Priamos a Patroklés. K podpoře měly čtyři těžké křižníky třídy Edward Saganami, včetně bývalé lodě samotné Henkeové, samotného Saganamiho, ale z těch žádný nebyl uzpůsoben k odpalování vícemotorových střel z palubních výmetnic. Zato měly ve vleku několik desítek střelových gondol nového typu.

	Nyní se Agamemnon a Aiás v doprovodu dvou těžkých křižníků začaly bokem vzdalovat od Priama, Patrokla a druhých dvou těžkých křižníků. Tím, že rozdělila síly, měla by dostat hvězdolety obránců pod palbu alespoň jednoho uskupení. Velitel protivníků se přece nemohl zaštiťovat planetou proti všem. Jenže to současně znamenalo, že Henkeová bude nejspíš schopná napadnout ho pouze polovinou svých bojových sil. A co hůř, rozestup mezi oběma útočnými skupinami postupně znemožní vzájemnou podporu při obraně proti střelám.

	Kdyby torpédoborce, které soustavu prozkoumaly, odhalily větší množství rozmístěných střelových gondol, Henkeová by se Velký předěl neodvážila použít. I při počtech gondol, které torpédoborce objevily, riskovala značné škody. Ale nemohli zlikvidovat průmyslovou základnu soustavy a nepřiblížit se přitom k obydlené planetě, kolem níž prakticky všechna infrastruktura soustavy obíhala. A to znamenalo, že nejdřív musí zneškodnit lodě obránců.

	Nu, alespoň to bude zajímavé, řekla si.

	~

	„Rozdělují se, pane,“ ohlásila Inchmanová. Senzorové družice v soustavě sledovaly postup mantichorských jednotek a ona teď ukázala na měnící se vektorovou analýzu pod symboly dvou oddělujících se uskupení křižníků. „CIC označuje tuto skupinu Alfa a tamtu Beta.“

	„Sevřou nás do kleští,“ zabručel Beach. „Zhruba tohle jsem čekal. Škoda že neposlali rovnou LAC jako nadháněče.“

	„Ale podívejte se na tohle, pane,“ řekl Randall a ukázal na červené šipky extrapolovaných vektorů. „Možná se snaží získat na nás čistý výhled, ale při jejich současném kurzu bude vzdálenost menší než sedm milionů kiláků.“

	„Takže přece jen jsou trochu nervózní z možného porušení Eridanského ediktu,“ poznamenal Beach a nevesele se usmál.

	„Na druhou stranu naše lodě mají aktivní dostřel z klidu necelé dva miliony. Naši situaci to příliš nezlepší.“

	„Až na to, že jsme ještě nevypálili ze žádných orbitálních gondol, pane,“ poukázala Inchmanová. „A čím blíž přiletí, než to uděláme, tím lepšího zaměření budeme schopni.“

	„To je pravda.“ Beach přikývl a zamyšleně se zamračil na situační zákres. „Já vím, že doktrína v takovéhle situaci označuje za hlavní prioritu zničení nosičů LAC,“ řekl po chvilce, „ale oni nejsou dost vstřícní na to, aby nám je poslali blíž. Kdybychom měli víc gondol a mohli dosáhnout většího objemu salvy, bylo by logické jít nejdřív po nich. Za daných okolností si ale myslím, že vyčkáme s palbou co nejdéle a potom ji všechnu soustředíme na Alfu. Přizpůsobte tomu palebné výpočty, Sandro.“

	„Ano, pane.“

	„A zatímco budeme čekat, Myrone,“ obrátil se Beach k náčelníkovi štábu, „řekněte LAC, aby pokračovaly v ústupu. Jestli mohou, ať letí setrvačností k východu soustavy.“

	„Chcete je mít na pozici, ze které budou moci napadnout Alfu, jestli gondoly opravdu zaznamenají zásahy, pane?“

	„Přesně tak.“

	„A co my, pane?“ mávl Randall jednou rukou na symboly představující Beachovy bitevní křižníky.

	„Je to lákavé, ale nevyjde to,“ zavrtěl Beach hlavou. „Jsme příliš daleko. I při největším zrychlení by nám trvalo víc než hodinu, než bychom se k nim dostali na dostřel. Pokud si gondoly a LAC nepovedou zatraceně lépe, než očekávám, odstřelí nás vícemotorovými střelami dřív, než se k nim vůbec dostaneme. Navíc nás hned, jak opustíme kryt planety, sejme Beta.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ne. Zůstaneme schovaní a budeme se za planetou krýt proti Betě. Když se nám podaří pochroumat Alfu, tím lépe, ale s takovými žraloky se nemůžeme odvážit do hlubší vody.“

	~

	„Velí tomu tady někdo pěkně chladnokrevný, madam,“ řekl komandér Manfredi.

	„To ano, Olivere,“ souhlasila Henkeová. „Ale myslím, že mu to nakonec nebude k ničemu. Očividně se rozhodl hrát až do konce, ale má slabý list.“

	Otočila se s velitelským křeslem čelem ke komandér-poručíku Stackpoleovi, svému operačnímu důstojníkovi.

	„Johne, myslím, že čeká s palbou z gondol až do poslední možné chvilky. Já bych to na jeho místě udělala také. A všimněte si, jak se jeho LAC nenápadně přesouvají, aby přeťaly náš vektor.“

	„Myslíte si, že se soustředí na nás a bude ignorovat nosiče LAC, madam?“

	„Myslím. Nemůže ani v nejmenším doufat, že je zničí, a náš útok neodrazí. Takže mu zbývá jedině způsobit nám alespoň takové ztráty, na jaké realisticky má prostředky. A to znamená nás.“

	Stackpole o tom chvilku přemýšlel. Ačkoliv byl fyzicky přitažlivý – vyšší než Honor, téměř tak černý jako Henkeová sama, s výraznými lícními kostmi a velkým nosem – přece jenom nebyl tak dekorativní jako Manfrediho zjev holovizní hvězdy. Zato však odváděl nejspíš ještě lepší práci.

	„Myslíte na gondoly, že, madam?“

	„Ano.“

	„Nu,“ řekl zamyšleně, „zatím jsme jich odhalili jenom pár set. Totiž natolik, abychom je napevno zaměřili. CIC odhaduje souhrnně jejich zóny asi na dvojnásobek, ale o zbytku nemáme spolehlivé informace pro zaměření. Většinu těch, které jsme opravdu našli, bychom mohli zlikvidovat výbuchy v jejich blízkosti, ale jsou hrozně blízko planety, madam.“

	„Příliš blízko,“ souhlasila Henkeová. „Obzvlášť pro vícemotorové střely na tuhle vzdálenost. Mohlo by dojít k ošklivé nešťastné náhodě, a to by se vévodkyni Harringtonové nelíbilo.“

	„To ne, madam,“ souhlasil Stackpole procítěně.

	Honor dala jasně, dalo by se říci až vyčerpávajícím způsobem, najevo, že nebude mít radost z ničeho, co by se dalo třeba jen vzdáleně vykládat jako porušení Eridanského ediktu, i kdyby šlo o nešťastnou náhodu. A pokud by se i neúmyslný zásah obydlené planety pětadevadesátitunovou střelou pohybující se polovinou rychlosti světla nedal označit jako použití ‚zbraně hromadného ničení‘ proti civilnímu obyvatelstvu, pak už jen velmi málo věcí.

	„Myslím, že přesto musíme přijít na nějaký způsob, jak využít střely na větší vzdálenost,“ řekla Henkeová. „Alberte?“

	„Ano, madam?“ odpověděl poručík Kaminski.

	„Zpráva pro admirála Trumanovou. Že posílám poklonu a ocenila bych, kdyby mohla nechat LAC zaútočit na gondoly.“

	„Ano, madam.“

	„Antonio?“

	„Ano, madam?“ přihlásil se se astrogátor komandér-poručík Braga.

	„Vypočítejte pro nás nový kurz. Chci skončit na stejném místě, ale za předpokladu, že admirál odsouhlasí útok LAC na gondoly, chci snížit akceleraci, abych jim dala víc času.“

	„Ano, madam. O kolik víc času?“

	~

	„Snížili akceleraci, pane.“

	Beach se s křeslem otočil proti komandéru Inchmanové.

	„O kolik?“

	„Skoro padesát procent,“ odpověděla Inchmanová.

	„A jejich LAC?“

	„Mění kurz a míří přímo k planetě, pane.“ Z tónu Inchmanové bylo patrné, že druhou admirálovu otázku očekávala, a Beach nešťastně přikývl.

	„Takže dosáhnou původně plánovaných palebných postavení až poté, co se LAC přiblíží natolik, aby mohly zničit gondoly,“ řekl.

	„Ano, pane.“ Inchmanová otočila hlavu a podívala se Beachovi do očí. „A jestli se dostanou dost blízko na to, aby zničily gondoly, budou současně dost blízko na to, aby zničily i všechny orbitální stanice na jejich straně planety.“

	„Odpovídá profil letu LAC zastavení u planety?“

	„Ano, pane. Na současném profilu letu dosáhnou bodu obratu asi za dvacet minut.“

	„Do hajzlu.“ Beach chvilku bubnoval prsty do boční opěrky velitelského křesla a nakonec pokrčil rameny.

	„To bychom tedy měli nasazení Cimeterr proti Alfě. Kontaktujte kapitána Abercrombieho. Nařiďte mu nasadit zpětný kurz a napadnout manťácké LAC.“

	„Ano, pane.“

	„Alespoň se střetnou dost daleko od křižníků na to, aby byly mimo standardní dostřel palubních výmetnic,“ poznamenal tiše komandér Randall.

	„To by mělo trochu pomoci,“ přisvědčil Beach, ačkoliv oba věděli, že v tom nebude velký rozdíl. Velitelství soustavy Gaston mělo k dispozici tři sta dvacet LAC třídy Cimeterre. Manťácký útočný svazek čítal něco přes dvě stě LAC tříd Ťuhýk a Fretka a už věděly o ‚Trojvlně‘. S ohledem na rozdíl v základních technicko-taktických datech na obou stranách čeká Beachovy LAC krutá přestřelka.

	Teoreticky je mohl Beach podpořit svými bitevními křižníky, protože manťácké LAC budou muset vlétnout do pásma dostřelu jeho krátkodoletových palubních střel. Jenže to by vyžadovalo, aby vylétl zpoza planety a vystavil své lodě palbě vícemotorových střel.

	To udělat nemohl. A proto seděl ve velitelském křesle a na zákresu sledoval, jak se jeho Cimeterry obracejí a míří přímo k mnohem zdatnějšímu a nebezpečnějšímu nepříteli.

	~

	„Změna vektoru!“ ohlásila poručík Veronika Černická. „Jejich LAC nabírají opačný kurz, skippere.“

	„Musí ochraňovat své gondoly, Vicki,“ odpověděl filozoficky kapitán Tremaine. „Upřímně řečeno, trochu mě překvapuje, že tenhle tah nepodnikli dřív.“

	„Asi se jim nelíbil poměr sil,“ ozval se z technického úseku HMLAC Lapka štábní rotmistr Harkness. „Jejich velitel se nejspíš chvíli rozmýšlel, než do toho kyselýho jablka kousl.“

	Tremaine přikývl, ale myšlenkami byl u situačního zákresu Lapky. Sevřená formace havenských LAC akcelerovala vstříc jeho formaci se zrychlením téměř sedm set g. Početní převaha byla dvě ku třem na straně Haveňanů, v kategorii bojeschopnosti se ale Mantichořanům ani nepřibližovali. Zkoumání havenských lehkých bojových člunů ukořistěných v bitvě v Sidemoru přineslo poznatek, že Cimeterry sice nesou víc střel než Fretka, ale tyto střely jsou mnohem méně výkonné než střely v zásobnících Tremaineových LAC. A Haveňané neměli nic ani přibližně srovnatelného s masivními grasery vestavěnými do Ťuhýků.

	Zničit jiný LAC pochopitelně nevyžadovalo tak výkonné zbraně. LAC mohlo zničit cokoliv… pokud to člun zasáhlo. Jenže havenské boční štíty a prostředky elektronického boje byly mnohem horší než jejich mantichorské protějšky a žádná z Cimeterr v Sidemoru nebyla opatřena vůbec žádným příďovým nebo záďovým štítem. Z havenské perspektivy pak ještě horší bylo – třebaže si to možná ještě neuvědomili – že šest Tremaineových eskader tvořily graysonské Katany.

	Katany, zkonstruované výslovně jako LAC pro ‚vesmírnou převahu‘, představovaly alianční ekvivalent Cimeterr. Na rozdíl od Cimeterry však byla Katana vybavena všemi technickými výhodami Aliance. Byla menší než její havenský protivník – a také rychlejší, obratnější, mnohem lépe chráněná díky obrovským možnostem prostředků elektronického boje i pro LAC zmenšené verzi nového příďového ‚pukléře‘ a kromě střel Zmije, speciálně zkonstruovaných na Graysonu pro boj proti LAC, vyzbrojená také trojicí laserových hnízd bodové obrany, jež by spíš slušela superdreadnoughtu.

	Zmije dosahovala zhruba dvoutřetinové velikosti oproti standardním střelám pro LAC, ale naprosto se od nich lišila. Nesla mnohem menší bojovou hlavici, na rozdíl od konvenčních hlavic vybavenou jenom jedním laserovým emitorem, aby se do ní vešly mnohem lepší naváděcí systémy a dokonalejší umělá inteligence. A byla zkonstruována pro boj na mnohem menší vzdálenosti. Pro souboje, v nichž obrovské zrychlení, mrštnost a schopnost dosáhnout rychle cíle byly mnohem důležitější než vytrvalost. Proto Zmije používaly stejný druh pohonu jako protistřely Mark 31.

	„Centrálo, volám Dýku Jedna,“ řekl do spojovacího systému Lapky. Ve sluchátku mu zazněl tón oznamující, že umělá inteligence nahrazující na palubách vysoce automatizovaných LAC spojovacího důstojníka, směruje jeho vysílání k nejvyššímu veliteli eskader Katan komandéru Crispu Dillingerovi.

	„Dýko Jedna, tady Romeo,“ identifikoval se Tremaine jako velitel perutě Třetí eskadry nosičů LAC.

	„Romeo, tady Dýka Jedna,“ odpověděl mu okamžitě Dillingerův hlas.

	„Přece jenom nám letí vstříc, Chrisi. Myslím, že je na čase, aby na hlavní jeviště nastoupili tvoji lidé. Budeme pokračovat Průklestem Tři.“

	„Romeo, Dýka Jedna rozumí, Průklest Tři.“

	„Jděte po nich,“ odpověděl Tremaine. „Romeo konec.“

	~

	Kapitán Boniface Abercrombie sledoval mantichorské LAC na taktickém zákresu svého velitelského LAC. Poměr sil se mu příliš nelíbil. Cimeterre byla jednotka pro čistě vyčerpávací boj, navržená tak, aby překonala individuální vyšší výkony manťáckých protivníků početní převahou. Abercrombie věděl, že admirál Forakerová a její štáb usilovně pracují na zlepšení vlastností Cimeterr ve druhé generaci republikových lehkých útočných člunů, ale vzhledem k omezením technické základny, a to i, jak se šeptalo, při údajných zdokonaleních od Erewhoňanů, její týmy jednoduše nemohly držet krok s možnostmi manťáků.

	Současná doktrína požadovala pro boj s mantichorskými LAC převahu nejméně čtyři ku jedné. I při takovém poměru sil by ovšem ztráty na straně Republiky byly při přímém střetu těžké. Bylo obtížné to říci s jistotou, protože všem dosavadním soubojům LAC proti LAC dominovala republiková překvapivá taktika ‚Trojvlny‘. Jenže profily letu vícemotorových střel vyslaných proti kapitánu Schneiderovi v Zanzibaru byly mrazivým důkazem toho, že manťáci už o Trojvlně vědí všechno. Taktiku svých LAC jí nepochybně přizpůsobili ještě pečlivěji než doktrínu nasazení vícemotorových střel a Abercrombie se vůbec netěšil na možnost, že bude prvním velitelem perutě na straně Republiky, který zjistí, jak to přesně udělali.

	Bohužel to vypadalo, že nemá na vybranou.

	„Připravit se na Žižku,“ řekl napjatě. Poručík Banáčková, jeho taktický důstojník, se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Nevím, jestli nám poskytnou příležitost ho použít, ale jestli ano, chci být připravený.“

	„Ano, pane,“ potvrdila Banáčková.

	„Pravděpodobnější je, že nás čeká boj zblízka,“ pokračoval Abercrombie. „Chci, aby eskadry neztrácely disciplínu. Oni budou mít výhodu většího dostřelu a naše bodová obrana ponese celou zátěž, dokud k nim nepronikneme dost blízko.“

	„Rozumím, pane.“ Hlas se Banáčkové nepatrně zachvěl, ale pohled jejích šedých očí zůstal pevný a Abercrombie jí věnoval stísněný pochvalný úsměv.

	~

	„Vzdálenost čtyři celé šest osm milionu kiláků. Přibližovací rychlost dvanáct tisíc km/s.“

	Komandér Crispus Dillinger, volací znak ‚Dýka Jedna‘, zabručel na znamení, že hlášení poručíka Gilmorea bere na vědomí, zatímco mu mozek vytrvale pracoval a zvažoval proměnné a možnosti.

	Při jejich přibližovací rychlosti geometrie letu střel zvyšovala aktivní dolet o téměř pět set tisíc kilometrů oproti 3,6 milionu kilometrů, kterých dokázala Zmije dosáhnout z klidu. Což znamenalo, že se ocitnou na maximální dostřel za třicet pět sekund.

	Divil se, proč liďáci ještě nevypálili. Jediným nedostatkem Zmijí bylo, že jejich dostřel činil sotva polovinu dostřelu konvenční protilodní střely. Teoreticky to liďákům poskytovalo téměř tři minuty, během nichž mohli na protivníka střílet, aniž by Mantichořané mohli opětoval palbu. Tedy alespoň z Katan; kdyby zahájili palbu z takové dálky, odpověděly by stejným způsobem Fretky, které kryly eskadrám Dýk záda.

	Nejspíš si šetří ptáčky, dokud je necháme, pomyslel si. Všechno nasvědčuje tomu, že ve srovnání s námi dosahují mizerné přesnosti a taktické osádky je musí cestou k cíli víc hýčkat, takže jim komunikační prodleva při komunikaci rychlostí světla dělá větší starosti. Budou se chtít dostat co nejblíž, aby maximalizovali pravděpodobnost zásahu. A možná si myslí, že jim projde ten manévr s elektromagnetickým impulzem. A v tom případě je na čase, abychom je… vyvedli z omylu.

	„Všem Dýkám, Dýka Jedna,“ řekl do spojovací sítě. „Potvrzen Průklest Tři. Opakuji, potvrzen Průklest Tři. Připravte se zahájit na povel odpalovací sekvenci.“

	Od velitelů eskader přišla potvrzení a on se přistihl, že se vmačkává hlouběji do sedadla, jak vzdálenost klesá. Pak ostře kývl na Gilmorea.

	„Zahájit!“ zavelel rázně. „Opakuji, zahájit!“

	

	„Odpálení střel!“ zvolala poručík Banáčková. „Množství střel. Doba letu… sedmdesát pět sekund?“

	V hlase jí zněla nevíra nad obrovským zrychlením blížících se střel, které jí oznámil počítač, a Boniface Abercrombie jí to ani trochu nevyčítal.

	„Ježíšikriste,“ zašeptal někdo a Abercrombie se přistihl, že zatíná zuby.

	„To je tedy jejich odpověď na Trojvlnu,“ řekl tiše a trpce jeho výkonný důstojník.

	„To musejí střílet Katany,“ odpověděl Abercrombie téměř nezúčastněně. Už dříve uvažoval o tom, s čím to ti ďábelsky vynalézaví Graysoňané přišli. Výzvědná služba námořnictva potvrdila, že skutečně vyvinuli jednoúčelový LAC pro ovládnutí vesmírného prostoru, ale nikdo v Republice neměl tušení, jak to vlastně provedli.

	Až do nynějška.

	„Tohle zrychlení nemohou udržovat dlouho,“ řekl výkonný důstojník. „Musí to být nějaká adaptace protistřely.“

	Abercrombie přikývl, aniž by odtrhl oči od zákresu.

	„Budou mít krátký dech,“ souhlasil. „Ale odvracet jejich útok bude prasárna. A co hůř, odpalují je postupně.“

	Nyní přikývl výkonný důstojník. On a Abercrombie o tom dost často diskutovali a podle všeho manťáci – nebo Graysoňané, jako patrně v tomto případě – přišli na stejné řešení Trojvlny jako oni dva. Už si nenechají oslepit palubní systémy; na tenhle závěr není třeba žádného génia, jakmile si manťáci uvědomí, co je potkalo. Nevystaví také své klamné cíle a prostředky elektronického boje dřív, než budou muset, a bylo zřejmé, že své dálkové průzkumné sondy rozmístí v co nejrozlehlejším prostoru, aby je udrželi mimo oblast působení Trojvlny.

	A teď tím nejjednodušším trikem vyřadili ze hry i Žižku. Věděli, že republiková doktrína obrany proti střelám, zejména v případě LAC, spoléhá spíš na objem salvy než na individuální přesnost, a tudíž si uvědomili, že záleží víc na délce salvy střel než na jejím objemu. Na jakýkoliv větší dostřel neměly Abercrombieho LAC na vybranou nic jiného než zasypat přilétající střely hustou palbou protistřel, místo aby se pokoušely vybírat jednotlivé hrozby, jak by to dělaly manťácké osádky obrany proti střelám. Takže manťáci vlastně nepotřebovali dosáhnout takového přesného soustředění střel v čase u cíle, jakého by bylo zapotřebí k zahlcení dokonalejší obrany. Nebo, řečeno jinak, Abercrombieho obrana byla příliš primitivní, než aby se dala takovým technicky vyspělým způsobem významně oslabit.

	Proto manťáci střely odpalovali postupně a zamíchávali mezi útočné ptáčky své zatraceně účinné prostředky elektronického boje. Ve spojení s neuvěřitelně vysokou rychlostí samotných útočných střel tyto klamné cíle a rušičky katastrofálně snižovaly pravděpodobnost zásahu protistřelové obrany. A tím, že manťáci prodloužili dobu odpalování salvy, že v podstatě vytvořili proud střel místo jediného drtivého úderu, znemožnili Trojvlně vyřadit víc než jen zlomek celkového objemu útoku. Navíc LAC, které odpálily Trojvlnu, skrz ni neviděly o nic lépe než plavidla na opačné straně a Abercrombie si nemohl dovolit ještě víc oslabovat svou obranu tím, že by nepříteli poskytl možnost účinně zaútočit ‚ze slunce‘.

	Nějaký hlásek v hloubi duše na něj křičel, aby začal vydávat rozkazy, aby boji vnutil svou vůli, aby udělal něco, co jeho lidem dá větší šanci. Ale na to už nebyl čas; žádná opatření na poslední chvíli už nemohla mít vliv na to, co se odehrávalo. V podstatě byl pouhým cestujícím, který jenom čeká, jak dopadne jeho bojový plán.

	Nechoval v tom ohledu příliš velké naděje.

	~

	Střely komandéra Dillingera se řítily proti havenským LAC.

	Bylo to poprvé, kdy byly nasazeny proti živým cílům, a dokonce i Dillingera překvapilo, jak dobře si vedou. Jejich umělá inteligence byla lepší než u všech předešlých střel srovnatelné velikosti a tato umělá inteligence byla důkladně optimalizovaná pro pronásledování malých, rychlých a křehkých cílů. Byly mnohem schopnější nezávislého boje a v menší míře potřebovaly telemetrické spojení s plavidly, která je vypustila. Koneckonců, systémy elektronického boje LAC – přinejmenším v havenské verzi – byly mnohem méně výkonné než obdobné systémy hvězdoletu. Bylo tedy méně zapotřebí zásahů důstojníků řízení palby k opravám zaměření narušeného důmyslně aranžovanou elektronickou vřavou, kterou dokázaly rozpoutat větší lodě, a kratší aktivní dolet znamenal, že senzory Zmijí měly mnohem lepší výhled na cíl, když byly vypuštěny.

	Výsledkem bylo, že šlo v podstatě o zbraně typu ‚odpal a zapomeň‘, které se samy postaraly o korekce kurzů za letu, a jakmile Katany odpálily Zmije, mohly volně manévrovat a využít všech svých spojovacích kanálů pro řízení palby pro protistřely.

	A bylo zjevné, že liďáci nemají tušení, že budou čelit útočným střelám, jejichž akcelerace byla zvýšena o dvaačtyřicet procent. Útočící Zmije byly ve skutečnosti o víc než třicet procent rychlejší než protistřely, které se je pokoušely zničit.

	~

	Boniface Abercrombie poslouchal bojový hovor a zatínal zuby, když v hlasech osádek protistřelové obrany, které náhle zjistily, že všechny parametry jejich programů obrany jsou zastaralé, slyšel úžas – a v některých případech vyloženou paniku. Otočil hlavu a díval se, jak Banáčková zuřivě pracuje, aby v těch zhruba sedmdesáti sekundách, jež měla k dispozici, aktualizovala priority hrozeb a vyhledávání cílů.

	Potom se podíval jinam. Tohle by nezvládla ani Shannon Forakerová, pomyslel si chmurně.

	~

	Každá Katana vypálila pětadvacet Zmijí.

	Šest eskader Dýk dohromady vychrlilo do vesmírného prostoru během třiceti sekund osmnáct set střel a ty prolétly stěnou havenských protistřel jako rozžhavené jehly.

	Některé byly zničeny.

	Několik – velmi málo – protistřel zvládlo rozlišit skutečnou hrozbu od falešných cílů elektronických hlavic Dračích zubů. Podařilo se jim prohlédnout oslnivými záblesky rušení. Podařilo se jim nasměrovat sebe i své gravitorové klíny do cesty neskutečně mrštných útočníků. Ale představovaly výjimku. Za většinu zásahů vděčili liďáci jenom tomu, že i proti takovému útoku byla stupňovaná obrana Shannon Forakerové alespoň částečně účinná. Prostorem jednoduše letělo tolik protistřel, že některé z nich prostě musely čirou náhodou potkat a zničit nějaké Zmije.

	Za takových okolností bylo jakékoliv zneškodnění střely působivým úspěchem… ale ve skutečnosti se jich protistřelám podařilo zlikvidovat necelých tři sta.

	Když se Zmije vylouply z oslnivé interference gravitorových klínů odlétajících protistřel a byly pro systémy řízení palby jasně viditelné, začala střílet laserová hnízda. Osádky protistřelové obrany byly velmi dobře vycvičené, velmi disciplinované. Značné procento jich tvořili veteráni krvavé mnohostranné občanské války, kterou Thomas Theisman vedl proti separatistickým přívržencům starého režimu. I teď těch lidí zpanikařilo jen velmi málo. Setrvali na svých stanovištích, dál stříleli a dělali, co bylo v jejich silách.

	Ale ani to nejlepší, co ze sebe vydali, nestačilo. Software řízení palby prostě na ten úkol nestačil, nedokázal dost rychle reagovat na střely schopné takového zrychlení. Navíc na tak krátkou vzdálenost a bez času na přizpůsobení.

	Zmije pronikly posledním zoufalým štítem laserové palby a bojové hlavice začaly explodovat.

	~

	„Panebože,“ zašeptala Sandra Inchmanová, tvář bílou, když viděla, jak se jedna Cimeterre za druhou ztrácí ze zákresu. Nemizely po jedné nebo po dvou, ale po desítkách.

	Člun kapitána Abercrombieho byl jedním z prvních, které zanikly, ale předával taktické informace až do samého konce. Inchmanová sotva dokázala uvěřit údajům o akceleraci, ale neměla jinou možnost než uvěřit, když ten brutálně účinný masakr vyhladil veškeré síly LAC v soustavě Gaston za necelé tři minuty.

	Everette Beach seděl jako přimražený ve velitelském křesle. Jeho snědá tvář měla barvu vychladlé omáčky a rukama svíral boční opěrky křesla jako kleštěmi.

	„Já…“ Komandér Randall se odmlčel a odkašlal si. „Já tomu nemohu uvěřit,“ řekl.

	„Věřte tomu,“ zachraptěl Beach. Na chvilku zavřel oči a potom se zvedl.

	„Věděl jsem, že je ztratíme,“ řekl hluše. „Ale nikdy bych je tam neposlal, kdybych tušil, že nezabijí ani jednoho manťáka.“

	Některé z Abercrombieho Cimeterr sice stihly vypálit útočné střely, ale nedocílily ničeho. Při jejich menším zrychlení jim cesta k cíli trvala o devět sekund déle a většina lodí, které je odpálily, už v tu chvíli neexistovala. A ta hrstka Cimeterr, která ještě zničena nebyla, neměla čas na aktualizace parametrů letu, jež republikové střely potřebovaly mnohem nutněji než mantichorské. Taktické osádky, jež by normálně tyto aktualizace poskytovaly, byly příliš zaujaty hrozbou, které čelily… a příliš rychle umíraly.

	Kvalitnější manťácké prostředky elektronického boje, štíty, bodová obrana a obratnost pak dílo dokonaly.

	„Nemohl jste to vědět, pane,“ řekla tiše Inchmanová.

	„Ne. Ne, to jsem nemohl. A v tuhle chvíli je to jenom hodně chabá útěcha, Sandro.“

	Stísněně se na ni usmál, aby se pokusil ubrat na podrážděnosti své odpovědi na její pokus ho povzbudit, a jí se také podařilo vyloudit kratičký úsměv.

	„Co teď, pane?“ zeptal se tiše Randall.

	„Za prvé se postaráme, aby se všechny taktické detaily toho, co právě potkalo Abercrombieho, dostaly do zabezpečené databáze na planetě. Ti chudáci, které nějaký mizerný blbec admirál pošle proti manťáckým LAC příště, potřebují alespoň vědět, do čeho jdou. A potom…“

	Obrátil se a zadíval se na náčelníka štábu.

	„Potom je řada na nás.“
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		KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ



	„Dobrý večer, senátore.“

	Když jeden z osobních strážců otevřel dveře limuzíny, Arnold Giancola stiskl tlačítko pauzy na čtečce dokumentů, která mu ležela v klíně.

	„Dobrý večer, Giuseppe,“ řekl senátor Jason Giancola, zdvořile na člena ochranky kývl a nastoupil otevřenými dveřmi do přepychového oddělení pro cestující ke svému bratrovi.

	Giuseppe Lauder za ním zavřel dveře, rychlým pohledem přejel nejbližší okolí, mávl na doprovodný vůz a vklouzl na sedadlo cestujícího vedle řidiče.

	„Centrálo, Zahraničí Jedna odlétá do Oktagonu,“ řekl do mikrofonu své náhlavní soupravy.

	„Centrála rozumí, Giuseppe. Zahraničí Jedna odlétá z Residence do Oktagonu v… osmnáct třicet jedna.“

	Odpověď sice nebyla úplně předpisová, ale dnes večer měla na centrálním dispečinku službu Camille Beginová a ta s Lauderem pracovala přes tři roky.

	„Potvrzuji, Centrálo,“ řekl Lauder. Kývl na řidiče a limuzína i doprovodný vůz se nerušeně vznesly do večerního vzduchu.

	~

	„Čeho se celá tahle ‚tísňová porada‘ týká, Arnolde?“ otázal se Jason Giancola.

	„Ty se ptáš mne?“ odpověděl Arnold. „Ty jsi přece členem výboru pro dohled nad námořnictvem, Jasone!“ Nevesele se usmál. „A zdá se, že náš milý přítel Thomas Theisman ztratil číslo mého osobního komunikátoru.“

	„Protože tě z duše nenávidí,“ řekl mladší Giancola vážně. Arnold na něj pozvedl obočí a Jason se zamračil. „Já vím, že na myšlení jsi tady ty, Arnolde. Nikdy jsem ti to neupíral. Ale říkám ti, že ten chlap je nebezpečný.“

	„Nikdy jsem si nemyslel, že není,“ řekl Arnold mírně. „Na druhou stranu vášnivě věří v náležité úřední postupy. Dokud neudělám něco nezákonného, nevezme zákon do vlastních rukou bez ohledu na to, jak moc se neshodneme.“

	„Možná ne,“ připustil Jason. „Ale abych se vrátil ke své původní otázce, nevím o téhle poradě nic víc než ty. Kromě toho, že jsem pozvánku dostal jakožto hlavní představitel menšiny ve výboru pro námořnictvo. Takže ať je to, co chce, vypadá to, že to má nějaký vojenský rozměr.“

	„A co dnes nemá?“ prohlásil Arnold filozoficky.

	„Máloco.“

	Jason se rozhlédl, aby se ujistil, že přepážka mezi prostorem cestujících a prostorem řidiče je zavřená a že na interkomu svítí kontrolka potvrzující soukromí. Potom se velmi upřeně zadíval na staršího bratra.

	„Nevím, co všechno děláš, Arnolde. Ale mám své vlastní zdroje a podle jednoho z nich někdo z FVA projevuje eminentní zájem o Yvese Grosclauda. Nechci po tobě, abys mi řekl něco, co mi říci nechceš, ale ten zdroj, od kterého to mám, si očividně myslí, že ten zmíněný zájem má něco společného i s tebou. Což je, upřímně řečeno, jeden z důvodů, proč jsem se zmínil o tom, že tě Theisman nemá moc v lásce.“

	„Zájem o Yvese?“

	Arnold na senátora nevzrušeně zamrkal s výrazem pouze mírné zvědavosti. Ostatně to nebylo první varování, které v tomhle směru slyšel. Jean-Claude Nesbitt ho před čtyřmi dny informoval, že někdo jiný v tichosti – a ilegálně – otevřel soubor s Grosclaudovými dokumenty. Ta informace mu sice přinesla mírný nával adrenalinu, ale z větší části pocítil něco velmi podobného úlevě.

	„Nemám nejmenší tušení, proč by někdo měl oficiálně mít zájem o Yvese, Jasone,“ řekl po chvilce s upřímným pohledem. „A pokud někdo má, nevím, proč by mi to mělo dělat starosti.“

	~

	Jmenoval se Axel Lacroix a bylo mu dvacet šest standardních roků. Jeho rodina patřila po tři generace k dávkařům, až do První mantichorské války. Když válka začala, byl ještě dítě, ale dorostl během ní do mladé dospělosti. Nakonec se dočkal toho, že se jeho rodina vzmohla ze sociálních dávek, byl svědkem toho, jak jeho rodiče navzdory tyranskému útlaku Výboru pro veřejný pořádek znovu nabyli sebeúcty. Byl svědkem začínajících změn ve školství, a ještě větších změn ve vzdělávání, když do školy nastoupili jeho mladší sourozenci. A dočkal se obnovení ústavy a koncepce osobní odpovědnosti… a svobody.

	Byl příliš mladý, než aby sloužil v První válce, a věděl, že by jeho rodiče byli mnohem raději, kdyby zůstal v civilu. Ale měl pocit, že musí za všechny tyto změny splatit dluh, a proto se po obnovení bojů přihlásil k Republikové námořní pěchotě.

	S ohledem na jeho zaměstnání – byl kvalifikovaný dokař – jeho nástup do služby odkládali, ale předešlého dne mu přece jen do skromného příbytku doručili povolávací rozkaz.

	Nemohl tvrdit, že v něm ta vyhlídka nevzbuzuje obavy. Vzbuzovala. Koneckonců nebyl žádný hlupák. Ale také ničeho nelitoval. Většinu včerejška strávil s rodinou a dnes byl čas na ‚rozlučku‘, kterou pro něj uspořádali kamarádi a kolegové z loděnic. Alkohol tekl proudem, bylo hodně smíchu a došlo i na nějaké slzy, ale nikoho to vlastně nepřekvapilo. A protože se měl hlásit k nástupu hned zítra, rozhodl se, že půjde brzy spát a co nejlépe se z té družnosti vyspí.

	„Určitě se cítíš na to, abys řídil, Axeli?“ zeptal se Angelo Goldbach, když spolu kráčeli přes parkovací garáž.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Axel. „Ostatně to není daleko.“

	„Mohl bych tě domů odvézt,“ navrhl Angelo.

	„Nebuď magor. Říkám ti, že jsem v pohodě. Kromě toho, kdybys to udělal, nejspíš bychom skončili u flašky a chlastali dlouho do noci, a já se potřebuju vyspat. A Georgina by si mě našla a roztrhla by mě, kdybych tě zdržel celou noc pryč.“

	„Když myslíš,“ řekl Angelo.

	Došli k Angelově stání, Angelo se zastavil, zadíval se na kamaráda a potom ho rychle a chlapsky drsně objal.

	„Dávej na sebe bacha, Axeli,“ řekl, když poodstoupil, chytil Lacroixe za ramena a lehce jím zatřásl.

	„No jasně,“ prohlásil Lacroix bezstarostně, trochu v rozpacích nad Goldbachovou vřelostí. Poplácal přítele po paži, počkal, než se Goldbach nasouká do svého vznášedla a odletí, a potom se vydal ke svému přibližovadlu.

	Sporťák nebyl zrovna nový, ale jakákoliv osobní vozidla byla stále poměrně vzácná, zvlášť tady v hlavním městě, kde většina lidí spoléhala na hromadnou dopravu. Pro Lacroixe však to trochu otlučené elegantní vznášedélko představovalo symbol úspěchu jeho i jeho rodiny, důkaz, že nejsou jenom řadoví dávkařští nemakačenkové. A kromě toho, zazubil se, když odemkl dveře a usadil se na předním sedadle – je možná staré, ale pořád rychlé, obratné a je s ním bezva polétáníčko.

	~

	„Pět minut, pane ministře.“

	„Děkuji,“ potvrdil Arnold Giancola upozornění Giuseppeho Laudera a začal skládat čtečku i hromádku paměťových karet do aktovky.

	„No, Jasone,“ řekl s úsměvem, „za chvíli nejspíš zjistíme, co to je za tajemství. A jenom mezi námi dvěma –“

	„Na deseti hodinách!“

	Při Lauderově nenadálém výkřiku Giancola prudce zvedl hlavu. Limuzína se divoce naklonila, ostře se stočila doprava a ministr zahraničí otočil hlavu doleva.

	Měl sotva čas zahlédnout blížící se sporťák.

	~

	„S vaším svolením, paní prezidentko, nechám admirála Lewise zahájit poradu,“ řekl ministr války Thomas Theisman.

	Eloise Pritchartová se na něj podívala a potom se ohlédla po dvou prázdných křeslech u konferenčního stolu.

	„Uvědomuji si, že situace je vážná,“ řekla po chvilce. „Ale myslím si, že bychom na ministra zahraničí mohli ještě několik minut počkat.“

	V jejím hlase zazněl jen nepatrný káravý podtón a jen ten, kdo ji dobře znal, jej mohl postřehnout. Theisman k takovým lidem patřil a lehce kývl hlavou na znamení, že to bere na vědomí. Jeden nebo dva z dalších přítomných u stolu měli podle všeho jisté potíže potlačit úsměv, když tu mezihru sledovali, ale ministryně pro technický rozvoj Henrietta Barloiová, jeden z nejvěrnějších Giancolových spojenců v kabinetu, k nim nepatřila.

	„S tím rozhodně souhlasím, paní prezidentko,“ prohlásila mrazivě. „Vlastně –“

	„Promiňte, madam.“

	Pritchartová otočila hlavu a pozvedla obočí lehkým překvapením nad tím vyrušením. Sheila Thiessenová, velitelka jejího bezpečnostního oddílu, byla mistryní v naprosté nenápadnosti a nevtíravosti při citlivých jednáních na vysoké úrovni. Byl jí také vlastní pozoruhodný stupeň sebeovládání – Kevin Usher tomu říkal ‚tvář hráče pokeru‘ – a její současný ohromený výraz tudíž působil skoro děsivě.

	„Ano, Sheilo?“ Hlas Pritchartové zazněl ostřeji než obvykle, ostřeji, než měla v úmyslu. „Co se děje?“

	„Došlo k nehodě, paní prezidentko. Limuzína ministra Giancoly se ve vzduchu srazila s jiným vznášedlem.“

	„Cože?“ zírala Pritchartová na Thiessenovou. Šok jí na okamžik ochromil hlasivky, ale pak sebou trhla. „Jak je to vážné? Byl pan ministr zraněn?“

	„Já… ještě nemám podrobnosti,“ řekla Thiessenová a dotkla se špičkou prstu nenápadného sluchátka, jako by chtěla ukázat na zdroj svých informací. „Ale nevypadá to dobře.“ Odkašlala si. „Podle předběžné zprávy prý nikdo nepřežil, paní prezidentko.“

	~

	„Ježíšikriste. Tohle mi ještě scházelo.“

	Thomas Theisman se v křesle opřel a protíral si dlaněmi obě oči. Tísňovou poradu spěšně odložili, aby prezidentka mohla zařídit vše potřebné po ohromující zprávě, že ministr zahraničí a jeho bratr jsou mrtví. Theisman jí nemohl vyčítat pořadí priorit, zvlášť s ohledem na nevyhnutelné časové prodlevy při posílání zpráv nebo rozkazů na mezihvězdné vzdálenosti. Reakce na to, co bylo příčinou svolání porady, nebyla tak kriticky naléhavá jako nutnost vypořádat se s bezprostředními důsledky události, jež slibovala zásadní posun v domácí politice Republiky.

	Ale teď, když byli informováni všichni, kdo informováni být měli, a Pritchartová vydala oficiální prohlášení (v němž náležitě vyjádřila hlubokou lítost nad skonem neocenitelného kolegy a dlouholetého přítele), se prezidentka a její nejbližší poradcia spojenci – sám Theisman, Denis LePic, Rachel Hanriotová, Kevin Usher a Wilhelm Trajan – shromáždili v kanceláři ministra války v Oktagonu.

	„Nám taky, Tome. Ještě víc, než si umíš představit,“ opáčila unaveně Pritchartová. Poslední tři hodiny se nesly ve znamení překotného ruchu a i ona vypadala trochu umořeně.

	„Hlavně když se k tomu přidají zprávy o manťáckých náletech,“ dodala Hanriotová kysele. „Neříká to staré přísloví, že neštěstí nechodí nikdy samo?“

	„Očekávám, že veřejné mínění nepřijme příliš příznivě zprávu, že nám manťáci právě rozbili nos,“ souhlasil Theisman. „Na druhou stranu je možné, že to, co se přihodilo Giancolovi, naopak odvede pozornost novinářů jinam. A řekněme si upřímně – pochybuji, že by někomu v téhle místnosti nějak zvlášť chyběl.“

	„Možná by ses divil,“ řekla Pritchartová ponuře a Theisman se na ni zamračil.

	„Co tím myslíš, Eloise? Celý večer mluvíš v tajemných náznacích.“

	„Já vím. Já vím.“

	Prezidentka pokývala hlavou, ale místo, aby se pustila do vysvětlování, pohlédla na Ushera.

	„Máš zprávy od Abriouxové, Kevine?“

	„Ano, mám.“ Usher promluvil hlubším hlasem než obvykle. „Všechny předběžné důkazy nasvědčují tomu, že šlo opravdu o nešťastnou náhodu.“

	Theisman přejížděl pohledem z prezidentky na ředitele FVA a zpátky.

	„A proč by to neměla být ‚nešťastná náhoda‘?“ zeptal se. „Přiznávám, že jsem toho chlapa nesnášel, ale přísahám, že jsem ho zabít nenechal!“

	Nikdo se neusmál a on se zamračil ještě víc.

	„Jak se to stalo?“ zeptala se Pritchartová Ushera. „Dopravní nehoda necelých pět minut od Oktagonu?!“

	„Podle předběžného hlášení vyšetřovatelů měl ten druhý řidič – nějaký Axel Lacroix,“ přečetl Usher jméno z displeje svého záznamníku, „v krvi hodně nad povolenou hladinu alkoholu.

	V zásadě jde o to, že letěl na ruční, nikoliv na centrální řízení, nedal přednost a velkou rychlostí naboural z boku do Giancolovy limuzíny.“

	„Letěl na ruční řízení?“ opakoval LePic. „Jestli měl tolik alkoholu v krvi, jak to, že byl na manuálu?“

	„Budeme muset počkat, až technici dokončí zkoumání vraků, ale Lacroix řídil sporťák staršího typu. Jen tak od boku bych hádal, že vnitřní senzory nefungovaly, jak měly. Je dokonce docela dobře možné, že úmyslně odpojil bezpečnostní pojistky. Je to samozřejmě protizákonné, ale spousta lidí to dělá prostě proto, že centrální řízení má takové mezery v pokrytí, že nevěří, že by v případě nebezpečí zasáhlo. Každopádně pojistky, které měly člověku v takovém stavu odpojit ruční řízení, to z nějakého důvodu neudělaly.“

	„No to je, sakra, nádhera,“ prohlásila Pritchartová hořce. Theisman se naklonil kupředu a položil ruce dlaněmi na stůl.

	„Dobrá,“ řekl věcným hlasem vlajkového důstojníka zvyklého velet. „Mohla bys mi laskavě vysvětlit, o co tady běží?“

	Pokud někdo v místnosti – s možnou výjimkou Hanriotové – pokládal jeho tón za nevhodný pro oslovení prezidentky republiky, nahlas to neřekl.

	„Tome,“ řekla místo toho Pritchartová velmi vážným hlasem, „tímhle otevřeme neuvěřitelnou plechovku červů.“

	Theisman se zatvářil jako člověk, který je ve vážném nebezpečí spontánní exploze, a ona pokračovala týmž tvrdým tónem.

	„Kevin už skoro měsíc vede kolem Giancoly načerno vyšetřování. Denis o tom věděl od začátku, ale tobě jsem o tom neřekla, protože, buďme upřímní, nejsi ani tak dobrý herec jako Denis. Giancolu jsi nenáviděl už dávno a já jsem měla strach, že by pro tebe bylo těžké nevzbudit v něm podezření, že se něco děje. Chtěla jsem tě úplně zpravit v momentě, kdy Kevinův tým bude mít nějaké konkrétní výsledky.“

	„Vyšetřování ohledně čeho?“ Theisman i Trajan se dívali zaujatě. Hanriotová se ze všeho nejvíc tvářila zmateně, ale začala jevit i známky poplašení.

	„Ohledně možnosti, že naši diplomatickou korespondenci nezfalšovali manťáci, ale on,“ vzdychla Pritchartová.

	„Že co?“ Theisman vyskočil na nohy. Trajan zůstal úplně ztuhlý a Hanriotová ucukla, jako by jí Pritchartová uštědřila políček.

	„Kevine,“ řekla chraptivě Pritchartová, „pověz jim to.“

	Všechny pohledy se stočily k šéfovi FVA a ten si povzdechl.

	„Všechno to začalo, když jsem si začal klást několik otázek, na které jsem si nedokázal odpovědět,“ spustil. „A když jsem začal odpovědi hledat, ukázalo se, že…“

	~

	„…a před čtyřmi dny jsme se konečně nabourali do databáze Grosclaudova právního zástupce,“ uzavřel Usher o několik minut později. „A zjistili jsme, že si Grosclaude očividně schoval důkazy, které nezvratně potvrzují, že za pozměnění naší odesílané diplomatické korespondence i přijatých nót od manťáků je odpovědný Giancola.“

	„Abych v tom měl jasno,“ ozval se nebezpečně klidným hlasem Theisman. „Vy jste ten soubor našli před čtyřmi dny a já o tom slyším teď poprvé?“

	„Za prvé,“ připomněla mu Pritchartová úsečně, „jsi ministr války, Tome Theismane. Nejsi ministr spravedlnosti, nejsi soudce ani vyšetřující soudce a nepotřebuješ to nutně vědět, dokud nebudeme schopni potvrdit, jak se věci mají.“

	Ocelový pohled topasových očí se střetl s rozhněvaným pohledem hnědých a byly to hnědé, které se sklopily.

	„Za druhé,“ řekla prezidentka o něco mírněji, „jak jsem se už zmínila, tvoje herecké schopnosti jakožto politika na téhle úrovni poněkud zaostávají za žádoucím stavem.

	Za třetí, přestože jsem Kevinovo vyšetřování velmi neoficiálně schválila, probíhalo zcela načerno, a abych byla úplně upřímná, mimo zákon. Což by se tobě ani trochu nelíbilo. A i kdybys byl ochoten zpívat radostné hosana, byl tady ten drobný problém, že jediné důkazy, které máme, jsou získané ilegálně.

	A za čtvrté…“ Ukázala na Ushera.

	„A za čtvrté,“ ujal se slova Usher, „důkazy v souborech byly očividně podvržené.“

	„Podvržené?“

	Spousta lidí byla ochotna dosvědčit, že Thomas Theisman je duševně velmi odolný jedinec, nicméně začínal vypadat nepochybně zmateně.

	„Jsou tam alespoň tři významné vnitřní nesrovnalosti,“ řekl Usher. „Nejsou sice patrné na první přečtení, ale docela vyniknou, když se celý soubor důkladně analyzuje.“

	„Takže to Giancola neudělal?“

	„Na základě důkazních dokumentů, které máme v současné době k dispozici, ne,“ odpověděl Usher. „Vlastně to na základě důkazů spíš vypadá, jako by to udělal Grosclaude a v případě, že jeho činy vyjdou najevo, měl v úmyslu to hodit na Giancolu.“

	„Proč se mi zdá, že ve vzduchu visí nějaké ‚ale‘?“

	„Protože jsem si docela jistý, že ve skutečnosti ty soubory, které jsme našli, podvrhl Giancola a podstrčil je Grosclaudovi. Poté, co ho nechal zabít.“

	„Při ‚havárii vznášedla‘,“ poznamenal Theisman.

	„Poslední dobou se nám jich nějak urodilo,“ přisvědčil Usher s morbidním humorem.

	„Vidíš tedy náš problém, Tome? I ty, Rachel?“ otázala se Pritchartová. „Jediný ‚důkaz‘, na který jsme byli schopni přijít – ilegálně – je prokazatelně zfalšovaný. Očividně tak, aby ukazoval na Giancolu, což by si spousta lidí, hlavně jeho spojenci a příznivci, vyložila jako důkaz, že je ve skutečnosti nevinný. Máme tu ovšem fakt, že osoba, jež důkaz údajně zfalšovala, byla zabita při ‚nehodě‘, kterou Kevin i já považujeme za nanejvýš podezřelou. A teď, bohužel, náš jediný další podezřelý právě zahynul při další dopravní nehodě. Když si vezmete, jakou zálibu v podobných nehodách mívali legislativci i Státní bezpečnost, jak podle vás veřejné mínění – nebo Kongres – bude reagovat, když… Jak jsi to přesně říkal, Kevine? Aha, ano. Když z toho hovna upleteme bič a půjdeme s ním prásknout před tiskovými agenturami?“

	„Jenže jestli to udělal, ztrácíme veškeré ospravedlnění pro návrat do války,“ zavrtěl hlavou Theisman s uštvaným výrazem.

	„Ano,“ potvrdila Pritchartová neochvějně. „Mohla bych argumentovat – a myslím, že přesvědčivě – že i to, co High Ridgeova vláda skutečně dělala, by nás ospravedlňovalo k hrozbám použití síly nebo jejímu skutečnému použití, abychom manťáky donutili vyjednávat v dobré víře. Bohužel tohle jsme neudělali. My jsme použili sílu, protože se zdálo, že máme důkazy, že oni vyjednávají ve zlém úmyslu, a zveřejnili jsme diplomatickou korespondenci, kterou zfalšovali oni, abychom naše stanovisko dokázali.

	Takže i když nám to je líto a bez ohledu na to, jak jsme se do toho dostali, tohle je bod, ze kterého musíme nadále vycházet. Vedeme válku. Válku populární, s rozsáhlou politickou podporou. A jediné, co máme k dispozici, je teorie, důkaz, který nemůžeme použít a který je pravděpodobně podvržený, a dva mrtvé vládní činitele, kteří zahynuli při nehodách, u nichž veřejnost nikdy nedokážeme přesvědčit, že šlo skutečně o nešťastnou náhodu. A navrch ty zprávy o náletech Harringtonové.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Jak ošklivé ty nálety byly?“ zeptala se Hanriotová. Theisman se na ni podíval a ministryně financí se ušklíbla. „Podívejte, částečně se asi pokouším hledat něco na vzpamatování z té kapesní atomovky, kterou nám Eloise a Kevin právě hodili na hlavu. Na druhou stranu to ale opravdu potřebuji vědět – jednak jako šéfka ministerstva financí, a jednak abych byla s to udělat si nějaký názor na to, jak zprávy o nich zapadnou do všeho toho ostatního.“

	„Hm.“ Theisman se zamračil a pokrčil rameny. „Dobře, Rachel. Chápu tvoje hledisko.“

	Znovu sklopil opěradlo a očividně si urovnával myšlenky.

	„Řečeno bez obalu,“ spustil po chvilce. „Harringtonová nám právě uštědřila ukázkovou lekci, jak se mají provádět nálety na cíle v týlu. Napadla Gaston, Tamburínu, Squalus, Héru a Hallman a v žádné soustavě nezůstal ani kousek orbitální infrastruktury.“

	„To si děláš legraci.“ Hanriotová vypadala otřeseně.

	„Kdepak,“ řekl Theisman tónem obrovské zdrženlivosti. „Vyřídili všechno. A přitom současně zničili naše obranné síly ve všech pěti soustavách.“

	„O kolik jsi toho přišel?“ zeptala se Pritchartová.

	„Dvě bitevní lodě, sedm bitevních křižníků, čtyři staré křižníky, tři torpédoborce a víc než tisíc LAC,“ vypočítával Theisman pevně. „A než někdo něco řekne,“ pokračoval, „mějte na paměti, že tahle čísla sice jsou deprimující, ale je to součet hlídek z pěti různých soustav. Žádný z velitelů soustavy neměl k dispozici síly na to, aby odolal tak pečlivě naplánovanému a s takovou silou provedenému útoku. A všechno je to přímý důsledek plánů rozmístění jednotek, které jsem schvaloval já.“

	„Ale jestli zničili všechno,“ ozvala se Hanriotová, „potom ekonomické důsledky…“

	„Ekonomické škody jsou velké,“ připustil Theisman. „Ale v konečné analýze těch pět soustav k válečnému úsilí prakticky nepřispívalo. Ostatně ani ekonomice jako celku.“

	Hanriotová se začala ježit, ale Theisman zavrtěl hlavou.

	„Rachel, tohle hodnocení vychází z analýzy vypracované tvým ministerstvem. Vzpomínáš na zprávu, kterou jsi sestavila s Tonym Nesbittem před Úderem blesku?“

	Hanriotová se zase usadila a zvolna přikývla. Po dvou standardních rocích tvrdé neúnavné práce její analytici ve spolupráci s Nesbittovým ministerstvem obchodu dokončili první skutečně poctivý vyčerpávající přehled ekonomického stavu Republiky po více než sto letech, sotva šest měsíců předtím, než se opět rozpoutaly boje.

	„Všechny tyhle soustavy byly vedeny v kategorii ‚vyrovnaná bilance‘,“ pokračoval ministr války. „V nejlepším případě to byly druhořadé soustavy a zejména Gaston a Hallman bývaly za legislativců ztrátové. To se sice už obracelo, ale přesto sotva přispívaly nějakým výnosem federální pokladně. Zkáza na místní civilní infrastruktuře v těch hvězdných soustavách bude mít určitě negativní finanční dopad, protože budeme muset uvolnit zdroje z federálních rezerv na pomoc v tísni – vaši analytici to budou schopni zhodnotit lépe než já. Ale nikde nešlo o výjimečně kritický případ. A to je, upřímně řečeno, důvod, proč neměly silnější obranu. Nemůžeme být silní všude a soustavy, které jsme nechali nejméně kryté, jsou ty, jejichž ztrátu nejsnáze přežijeme.“

	„To jistě,“ řekla Pritchartová po chvilce. „Jenže to, co si můžeme dovolit z hlediska chladnokrevné ekonomické a průmyslové úvahy, nemusí být totéž jako to, co si můžeme dovolit z hlediska veřejného mínění.“

	„To rozhodně ne a manťáci to zcela zřetelně chápou,“ odvětil Theisman. „Ten, kdo u nich vybíral cíle, odvedl zatraceně dobrou práci. Harringtonová byla schopná i s relativně omezenými silami docílit drtivé lokální převahy. Sama neměla prakticky žádné ztráty, zatímco nás to stálo kromě všech těch LAC šestnáct hyperprostorových jednotek, a zaznamenala první manťácké jednoznačné ofenzivní vítězství ve válce. A upřímně řečeno, to, že toho dosáhli pod velením Honor Harringtonové, také bude mít dopad. Ona je koneckonců něco jako náš osobní strašák.

	Takže i když úplně odhlédneme od fyzických škod, které nám způsobila, bude tohle mít nevyhnutelnou dohru v Kongresu,“ pokračoval. „Už jsem generálnímu štábu zadal úkol, aby zvážil, jak odpovíme, až se senátoři a poslanci ze soustav, které ještě nebyly napadeny, začnou dožadovat, abychom posílili jejich obranné síly.“

	„Obávám se, že máš úplnou pravdu v tom, čeho se budou dožadovat,“ řekla Pritchartová. „A bude těžké jim vysvětlit, proč to nemohou dostat.“

	„Kdepak,“ nesouhlasil Theisman. „Vysvětlit jim, že nemůžeme být silní všude, aniž bychom se zbavili schopnosti útočit, přesně jak by chtěli manťáci, nebude těžké. Těžké bude přesvědčit vyděšené lidi, aby tomu vysvětlení popřáli sluchu.“

	„A nejenom členy Kongresu,“ řekl ztěžka LePic. „Stejně tak to bude obtížné vysvětlit veřejnosti.“

	„Po pravdě mi dělá menší starosti vysvětlování, že to nepůjde, nebo dokonce vysvětlování ‚jak se to mohlo stát‘, než dopad na podporu veřejnosti válce. Ono ji to nepodminuje – alespoň v téhle chvíli. Naopak to ještě víc rozvíří veřejné mínění.“

	„Připouštím, že by to mohlo mít tenhle efekt,“ ozval se Trajan, „ale –“

	„Ne, Wilhelme, ona má pravdu,“ přerušila ho Hanriotová. „Veřejné mínění je od Úderu blesku emotivně zjitřené. Obyčejný člověk z ulice to vidí tak, že jsme manťákům kromě Sidemoru všude vyprášili kožich, a má z toho obrovský pocit zadostiučinění, že jsme se rehabilitovali jako významná vojenská mocnost. Snad se ani nedá přehnat odhad, do jaké míry se naše národní hrdost zvedla po obnovení ústavy, obratu v ekonomice a teď po znovudobytí okupovaných soustav spolu s obrovskými ztrátami, které jsme způsobili manťáckému námořnictvu. Zatím vedeme snad nejpopulárnější válku v historii.

	A co se stalo teď?“ Pokrčila rameny, „manťáci nám vrátili úder. Uškodili nám a prokázali, že to mohou být schopni dokázat znovu. Ale naše skutečné ztráty v řadách námořnictva, i když jsou bolestné, nejsou doslova nic ve srovnání se ztrátami, které jsme my způsobili jim při Úderu blesku. Tudíž alespoň krátkodobě bude veřejné mínění požadovat, abychom manťákům úder oplatili ještě tvrději, abychom jim dokázali, že není dobré nás naštvat. Dojde k jisté panice, bude se volat po tom, abychom posílili ochranu zranitelnějších soustav, ale lidé si většinou spočítají, že nejlepší způsob, jak toho docílit, je vyřídit Mantichoru jednou provždy.“

	„Obávám se, že Rachel má pravdu,“ řekla Pritchartová. „A to je jeden z důvodů, proč bych si strašně přála, aby se ten zrádný mizera Arnold dnes večer nezabil. Jestli mám s tímhle vším někdy vyjít na veřejnost, byl by teď ten nejlepší čas – teď hned. Čím déle budeme čekat, tím podezřeleji ta teorie bude připadat každému, kdo už není nakloněn jí věřit. Jenže my nemůžeme novinářům, Kongresu nebo komukoliv jinému předhodit nic konkrétního, jenom teorie a podezření, která nemůžeme dokázat. Kdybych udělala, co bych opravdu udělat měla – nařídit našim silám klid zbraní, povědět manťákům, co se podle nás přihodilo, a požádat o okamžité příměří – nejspíš by mě okamžitě odvolali i za předpokladu, že by nám někdo v Kongresu, o Arnoldových spojencích v kabinetu nemluvě, třeba jen na chvilku byl ochoten uvěřit. A upřímně řečeno, nevím, jestli by ústava přežila takovou vřavu, v jakou by se to zvrhlo.“

	V kanceláři se alespoň na dvě minuty rozhostilo těžké ticho. Potom sebou Theisman trhl.

	„Je čas na shrnutí, paní prezidentko,“ řekl. „Jak to vidím já, máme dvě možnosti. Jedna z nich je udělat to, co ‚byste opravdu udělat měla‘ na základě toho, co se podle našich domněnek stalo. Ta druhá je důsledně jít za vojenským vítězstvím, nebo alespoň za dostatečně silnou vojenskou výhodou na to, abychom manťáky přinutili přijmout naše původní velmi omezené cíle. Nemyslím, že bychom mohli usilovat o obojí najednou.“

	„Bez nějakého důkazu, k čemu jak došlo, určitě ne,“ souhlasila Hanriotová.

	„V tuhle chvíli si myslím, že takový důkaz možná nikdy mít nebudeme,“ varoval je Usher. „Jde o hrozně kalné vody a jediní dva lidé, kteří opravdu věděli, co se stalo – Grosclaude a Giancola – jsou oba mrtví.“

	„Dříve nebo později se tomu musíme dostat na kloub a musí k tomu dojít veřejně,“ prohlásila Pritchartová. „Otevřená společnost, která věří v právní stát, nemůže postupovat jinak. A když to neuděláme teď, pak až k tomu konečně přistoupíme, nás všechny – a hlavně mne jako prezidentku – budou kritizovat, že jsme s veřejným odhalením otáleli. Naše osobní reputace a dost možná všechno, čeho jsme zatím dosáhli, se stane cílem útoků a mnohé z nich budou ošklivé a zákeřné. A upřímně řečeno, zasloužíme si to.“

	Rozhlédla se po kanceláři, odhodlaně napřímená.

	„Bohužel,“ řekla do ticha, „v tuto chvíli nevidím jinou možnost. Kevine, pátrej dál. Něco najdi. Ale dokud Kevin něco neobjeví,“ přejela znovu kancelář pohledem, „nemáme na vybranou nic jiného, než si nechat podezření pro sebe a pustit se do vyhrávání mé zatracené války.“
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		KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ



	„Dobrá,“ řekl admirál Marquette. „Co tedy opravdu víme?“

	„Podrobnosti teprve přicházejí, pane,“ odpověděl náčelníkovi štábu námořnictva a bezprostřednímu uniformovanému podřízenému Thomase Theismana kontradmirál Lewis. „Víme, že podstatná část má ještě přijít, ale zatím to vypadá, že to většinou bude jenom variace na stejné téma.“

	„A ty variace jsou?“ vybídl ho Marquette, když se odmlčel.

	„Promiňte, Arnaude,“ ozvala se viceadmirál Trenisová, „ale myslela jsem, že dnes přijde i admirál Theisman.“

	„A vy se divíte, proč na něj nečekám,“ usmál se chabě Marquette. „Obávám se, že to je věc, o které dokonce ani vy a Victor ‚nepotřebujete nutně vědět‘, Lindo. Řekněme jenom, že se objevilo něco jiného, co vyžaduje pozornost ministra a některých dalších členů kabinetu. A až skončí s tamtou poradou,“ dodal poněkud významně, „budou od nás chtít analýzu a pokud možno i doporučení. Takže se dáme do práce, ano?“

	„Samozřejmě, pane,“ řekla Trenisová a kývla na Lewise. „Victore?“

	„Ano, madam.“

	Lewis zapnul záznamník, podíval se na něj – Marquette měl podezření, že spíš ze zvyku než ze skutečné potřeby – a potom zvedl hlavu ke svým dvěma nadřízeným.

	„Myslím, že náš první odhad, proč zaútočili právě na tyhle cíle, nejspíš byl trefa do černého,“ řekl. „Všech pět soustav má dost velkou populaci na to, aby jim to vyneslo několik zástupců v dolní sněmovně, a samozřejmě mají i své senátory. Pokud je jejich cílem vytvořit politický tlak na rozptýlení našich sil, pak to očividně byl jeden z faktorů jejich úvah a moji lidé jsou o tom přesvědčeni.

	Po ekonomické stránce, jak určitě už všichni víte, likvidace jejich průmyslových základen bude mít jenom nepatrný dopad na naši schopnost udržovat náš válečný program. Nepřímé ekonomické důsledky jsou samozřejmě něco jiného a já očekávám, že ministryně Hanriotová a ministr Nesbitt vůbec nebudou mít radost, že musí řešit následky v civilní sféře.“

	„Kolik toho zničili, Victore?“ zeptal se Marquette. „Bylo to tak zlé, jak nasvědčovaly první zprávy?“

	„Ještě horší, pane,“ odpověděl Lewis zachmuřeně. Marquette pozvedl obočí a kontradmirál nešťastně pokrčil rameny.

	„Naše nálety se v prvé řadě zaměřovaly na získávání informací, pane – tedy na průzkum bojem. Využívali jsme lehké jednotky, především LAC, a spokojovali jsme se s likvidací jednotlivých průmyslových uzlů, ke kterým jsme se dokázali přiblížit, aniž bychom museli překonávat opravdu těžké síly. A manťáci samozřejmě nemají ani zdaleka tolik soustav, které musí chránit. To znamená, že ty, které chránit musí, mají obecně mnohem silnější hlídky než naše soustavy s výjimkou těch nejvýznamnějších.

	Harringtonová si vybírala cíle jinak. Nešla po informacích; chtěla nám něco dát najevo. Vybrala si soustavy, které nebyly silně chráněné, a zaútočila na ně mnohem většími silami. Nejenom že nasadila palebnou sílu, kterou potřebovala ke zničení všech jednotek naší obrany, ale měla s sebou dost sil na to, aby je mohla rozptýlit, dát si na čas a zničit prakticky všechny orbitální základny do jedné ve všech soustavách, které napadla. Těžební střediska na asteroidech, slévárny, orbitální elektrárny, spojovací družice, navigační družice, doky, překladiště, skladiště – prostě všechno, pane. Pryč.“

	„A to byla součást toho, co nám ‚chtěla dát najevo‘, jak jste to formuloval?“

	„Ano, pane. Bylo to oznámení o míře politiky ‚spálené země‘, do jaké jsou manťáci ochotni zajít. Také to bylo oznámení, že mají v úmyslu operovat co nejagresivněji v mezích svých dostupných sil. Všimněte si, prosím, například toho, že nasadili jak superdreadnoughty třídy Neporazitelný, tak zřejmě v současnosti všechny své gondolové bitevní křižníky třídy Agamemnon. A nijak zvlášť se nezdráhali ukázat nám, co umějí Katany a ty jejich příšerné střely.“

	„Jinými slovy jsou ochotni zahodit všechny zábrany.“

	„Ano, pane. A jsou také ochotni vypustit z pytle některé své technické zajíce. Nesnaží se o operační utajení, což je náznak toho, jakou důležitost svým náletům přikládají. Posílají tam to nejlepší, co mají, admirále. Už skutečnost, že velení svěřili Harringtonové, je velmi pádným důkazem, ale složení nasazených sil to podle mého názoru ještě potvrzuje.“

	„I podle mého,“ přisvědčil Marquette. Trenisová také přikývla, ale potom poklepala prstem na konferenční stůl.

	„V tom, co udělali, je ještě jeden vzkaz, alespoň prozatím, Arnaude,“ prohlásila.

	„Určitě jich bude ještě víc,“ opáčil náčelník štábu suše.

	„Na který chcete poukázat?“

	„Statistika ztrát,“ řekla bez okolků. „Já vím, že jsme utrpěli prakticky stoprocentní ztráty u skupin LAC v Gastonu, Tamburíně, Squalu a Hallmanu. A ztráty na palubách větších lodí byly skoro stejně zlé – což asi není žádné překvapení, když zničili každou loď, ke které se jim podařilo dostat na dostřel. Ale v Héře sama Harringtonová dala Milliganovi možnost zachránit život jeho lidí. A při ničení infrastruktury ani v jediné soustavě nezabili, a dokonce ani nezranili jediného civilistu.“

	„To částečně proto, že měli čas, madam,“ zdůraznil Lewis. „Napadené soustavy zcela ovládli a mohli si dovolit dopřát civilistům čas k úplné evakuaci.“

	„Souhlasím. Jenže Harringtonová nemusela Milliganovi dovolit stáhnout síly. A podle stávajícího mezihvězdného práva by bylo přijatelné poskytnout nám k evakuaci ‚přiměřený‘ čas, který by byl mnohem kratší než ten, který nám skutečně dali k dispozici.“ Zavrtěla hlavou. „Ne. Já si myslím, že to byl způsob, kterým nám manťáci – nebo alespoň Harringtonová – chtěli dát najevo, že když budeme zdrženliví my – alespoň tam, kde to půjde – oni budou také.“

	„Můžete mít pravdu,“ přisvědčil Marquette. „Pověst Harringtonové, navzdory tomu směšnému ‚odsouzení za vraždu‘, které vykonstruovali legislativci po Bazilišku, nás opravňuje něco takového od ní očekávat. Ale já si myslím, že možná byla maličko prohnanější, než by od ní někteří naši analytici očekávali.“

	„Prohnanější?“

	„Ano. Přemýšlejte o druhé stránce jejího ‚vzkazu‘. „Naše technická převaha je tak velká, že vás můžeme pobít, kdykoliv se nám zachce, ale protože jsme hodní, dnes to neuděláme. Stačí, když si sami zničíte lodě a půjdete nám z cesty.“

	Marquetteova ironie byla sžíravá a Trenisová se zamračila.

	„Vnímáte to tedy jako útok na sebedůvěru a morálku našich lidí.“

	„Přinejmenším částečně. Totiž, podle toho, co o Harringtonové víme, určitě byla jenom ráda, že nemusela zbytečně zabíjet. Ale očividně také nevynechá příležitost zabít tolik ptáků jednou ranou, kolik může.“

	Trenisová chvilku mlčky přikyvovala, a potom se na náčelníka štábu zadívala téměř vzdorně.

	„Smím se zeptat, jestli bude ustavena komise pro vyšetřování Milliganových činů?“

	„Myslím, že to můžete celkem bezpečně předpokládat,“ odpověděl Marquette trochu zachmuřeně. „A nejsem si vůbec jistý, jak posouzení dopadne, ale kdybych si měl vsadit, nebylo by to na šťastné rozuzlení. Je fakt, že Milligan prokázal zdravý rozum, když nenechal své lidi pobít pro nic za nic. Bohužel ale musíme brát v úvahu i element psychologické války, o kterém jsem se právě zmínil. Mám podezření, že komise dojde k závěru, že jednal správně… a přesto ho nechá uzemnit jako svým způsobem exemplární případ. Není to sice fér, ale musíme brát ohled na morálku všech ozbrojených sil.“

	„Souhlasím, že ohled na morálku brát musíme, pane,“ řekla Trenisová po krátké odmlce. „Na druhou stranu jsme vynaložili velkou námahu, abychom lidi přesvědčili, že je nebudeme pro výstrahu ostatním střílet, když je semelou okolnosti, aniž by sami udělali chybu. A upřímně řečeno, přesně tohle se Tomu Milliganovi stalo. Nemohl utéci, nemohl se přiblížit na dostřel k nepříteli a složení sil, které jsme mu my přidělili, bylo zoufale nedostatečné na to, aby odrazil moderní manťácké LAC, natožpak gondolové superdreadnoughty. Když ho za jeho postup potrestáme, dáme lidem signál, že od nich očekáváme to, co udělal admirál Beach, a že potrestáme je, když to neudělají.“

	„Hm.“ Marquette našpulil rty a pokrčil rameny. „Říkal jsem, že si výsledkem nejsem jistý, a to, co jste právě uvedla, je hlavní důvod. Pokud jde o Beache, ten nedostal stejnou příležitost, jakou Harringtonová nabídla Milliganovi, takže to není úplně jako kdyby odmítl příležitost zachránit svým lidem krk. A podle útržků informací o jeho taktice, které jsem si zatím měl možnost poskládat dohromady, jednal tak dobře, jak jen někdo v tak beznadějné situaci může.“

	„Já ho nekritizuji, pane. Everette a já jsme se vlastně znali osobně déle než patnáct standardních roků. Já si jenom nejsem jistá, jestli většina našich lidí docení rozdíl mezi možnostmi, které stály před ním a před Milliganem, a nechci vytvářet atmosféru, ve které si naši vlajkoví důstojníci a kapitáni začnou myslet, že od nich chceme, aby padli za palby ze všech zbraní bez ohledu na to, jak beznadějná jejich situace je.“ Trenisová se tvářila zachmuřeně. „Přišla jsem o příliš mnoho přátel a viděla příliš mnoho dobrých lodí vymazaných z vesmíru jenom proto, že jejich velitelé věděli, co přesně od nich Výbor očekává.“

	Marquette si ji zamyšleně prohlížel. Linda Trenisová nebyla jenom jedním ze služebně nejstarších admirálů nového republikového námořnictva. Jako náčelník odboru plánování odpovídala za formulaci a zavádění doktrín a výcvikových standardů. Vzhledem k tomu obavy, které vyslovovala, oprávněně a nevyvratitelně spadaly do její kompetence.

	„Dobře, Lindo. Vaše obavy beru na vědomí a postarám se, aby je vzala do úvahy i případná vyšetřovací komise pro Héru. I když to možná moc neznamená, souhlasím, že vaše námitky jsou zcela odůvodněné. Problém bude v tom, jak je vyvážit vůči nutnosti podporovat co nejagresivnější duševní a psychologické rozpoložení.“

	Trenisová přikývla a Marquette se opět obrátil k Victoru Lewisovi.

	„A jak jste zdůraznil vy, Victore, ukázali nám svou nejlepší bojovou techniku. Co jsme se přitom dověděli?“

	„Ne tolik, kolik by se mi líbilo, pane,“ přiznal Lewis upřímně. „Hlavně ne za tu cenu, kterou jsme za tyhle poznatky zaplatili. Přesto už víme několik věcí, které jsme předtím nevěděli.

	Jedna nevýhoda toho, že Milligan přijal podmínky Harringtonové, z naší perspektivy na operačním výzkumu je, že její superdreadnoughty (P) nebyly nuceny ani jednou vypálit.

	Nemáme tak k dispozici žádný náznak toho, jak se výzbroj Neporazitelných může lišit od lodí třídy Medusa i Harringtonová. Z vizuálních skenů, které některé naše průzkumné družice odvysílaly na planetu, než je Harringtonová rozstřílela, ovšem vyplývá, že zprávy o tom, že Neporazitelní nenesou žádné boční výmetnice střel, jsou přesné. Nevíme proč. My jsme k témuž rozhodnutí dospěli hlavně proto, že naše střely jsou ve srovnání s jejich tak zatraceně velké, že si na lodích zkonstruovaných pro vypouštění gondol nemůžeme dovolit obětovat tolik hmotnosti na dost velké výmetnice. Všechno, co jsme vyčetli z ukořistěné techniky nebo z toho, co nám předal Erewhon, nasvědčuje tomu, že manťáci tenhle problém nemají, anebo alespoň ne v tak velké míře, takže jejich konstrukční přístup má zřejmě jiný důvod.

	V případě Gastonu máme spoustu informací senzorů o graysonských Katanách. Nechávám je všechny posílat přímo do Matice admirálu Forakerové, aby je její týmy vyhodnotily, ale podle mého prvního osobního odhadu jich většina nasvědčuje tomu, že Katana je založena na té zatracené mantichorské technické miniaturizaci, které nedokážeme konkurovat. Rozhodně to jsou velmi malé jednotky s extrémním zrychlením. Podle všeho mají stejné obranné schopnosti jako Ťuhýci a ty nové střely s kdovíjakým názvem. Naproti tomu nevypálily ani jedinou ránu energetickými zbraněmi, takže nevíme, co v téhle kategorii nesou. I když mluvíme o konstrukci odvozené od mantichorské, nemůže v ní být dost místa pro takovou energetickou výzbroj, jakou nesou Ťuhýci.

	Opravdu špatnou zprávou jsou pro nás ty střely. Očividně ani zdaleka nemají takový dostřel jako střely našich Cimeterr, ale jsou neuvěřitelně rychlé. Abychom se vypořádali s jejich rychlostí a obratností, budeme minimálně muset od základů předělat náš software pro obranu proti střelám a také jejich pátrací a zaměřovací systémy se podle všeho významně zlepšily. To, že manťáci zjevně vědí o Trojvlně a adaptovali svoji taktiku tak, aby ji překonali, situaci ještě víc komplikuje. Mezi námi, přinejmenším do doby, než z Matice přijde nová generace LAC, si myslím, že naše LAC nemají proti manťáckým jednotkám – nebo alespoň Katanám – žádnou reálnou šanci na vítězství.“

	„Původně jsem měla pocit, že Victor je zbytečně pesimistický, pane,“ vmísila se do řeči Trenisová. „Ale když jsem se důkladněji podívala na nezpracovaná data, už si to nemyslím. Naopak mám dojem, že bychom měli Cimeterry omezit v zásadě na obranu proti střelám. Jestli se mají utkat s manťáckými nebo graysonskými LAC, budou to muset udělat na dostřel od našich hvězdoletů. Tak zoufale budou jejich podporu potřebovat.“

	„Nádhera,“ zavrčel Marquette kysele. Potom pokrčil rameny. „Na druhou stranu jsme nikdy nevnímali Cimeterre jako nic víc než prostředek k otupení manťáckých útoků LAC. Rozhodně byly užitečné i v jiných úlohách, ale nikdo na naší straně je snad nepovažoval za hlavní bojový prostředek. Vlastně mě víc zajímá, co víme o jejich Agamemnonech.“

	„Za prvé, pane, jsou velké,“ řekl Lewis. „Náš nejlepší odhad založený na taktickém záznamu admirála Beache se pohybuje někde mezi jedna celá sedm desetin až jedna celá osm desetin megatuny. Tedy asi dvojnásobek velikosti předešlých tříd jejich bitevních křižníků.

	Za druhé pak podle všeho nevypouštějí stejný počet gondol na salvu jako superdreadnoughty (P). Manťácké gondoly jsou pro senzory zatraceně obtížné cíle, ale vypadá to, že vypouštějí naráz jenom po čtyřech gondolách. Ovšem –“ zvedl hlavu a zadíval se Marquettovi do očí „– ty gondoly zjevně nesou po čtrnácti střelách.“

	„Čtrnáct?“

	„Správně, pane. Takže jejich čtyři gondoly obsahují skoro stejný počet střel jako šest gondol superdreadnoughtu (P).“

	„Jak se jim, proboha, povedlo nacpat tolik střel do jediné gondoly?“ chytal se za hlavu Marquette.

	„Jsem sice ve velení výzvědné služby námořnictva, pane, ale na tuhle otázku prostě nedovedu odpovědět. Zatím. Víme, že u současné generace vícemotorových střel přešli od kondenzátorů k fúzním reaktorům. Všechno ovšem nasvědčovalo tomu, že se drželi stále stejného počtu střel v gondole a zmenšovali gondolu, aby dosáhli spíš větší bojové výdrže než vyššího objemu salvy. Ale tady tohle pravidlo nedodrželi a zatím nemáme tušení, jak do gondol o velikosti určené pro bitevní křižníky dokázali vměstnat tolik střel – i kdyby byly poháněné fúzním reaktorem.

	Někteří z mých lidí nadhazují, že jde o úplně novou střelu. Pokud ano, podařilo se jim udržet její vývoj v naprosté tajnosti. Nebyl by to bohužel první případ. Říkejte si o manťácích, co chcete, ale výhodu technické převahy si dokonale uvědomují a umějí své výzkumné a vývojové programy dobře utajit.“

	„Čtrnáct ptáčků,“ zamumlal Marquette a vrtěl přitom hlavou. „Ježíšikriste. Jestli začnou úměrně tomu nacpávat i gondoly pro superdreadnoughty, budeme v boji na velké vzdálenosti v ještě větší troubě.“

	„Souhlasím,“ připustila Trenisová. „Jenže na druhou stranu zřejmě usoudili, že salva šedesáti střel je maximum pro jejich systémy řízení palby. Alespoň prozatím.“

	„Jistě,“ odfrkl Marquette. „Dokud je nezdokonalí také!“

	Zamračil se na desku stolu, přemýšlel o tom, co tu bylo dosud řečeno, a nakonec se zhluboka nadechl.

	„Dobrá. Bez ohledu na to, co si můžeme myslet o taktice admirála Beache nebo o ztrátách, které utrpěl, měli jsme zatracené štěstí, že jsme dostali všechny ty jeho taktické informace. A ty bychom nezískali, kdyby se rozhodl nebojovat. Další bod,“ zadíval se na Trenisovou, „který bude třeba zvažovat, až zasedne komise ohledně Milliganových činů.

	Na základě toho, co jste mi zatím řekl,“ obrátil se zpátky k Lewisovi, „vám mohu oznámit, že si já i admirál Theisman budeme chtít důkladně prostudovat vaši podrobnou písemnou zprávu. A jak už jste sám podotkl, je nanejvýš důležité, aby všechny ty informace co nejdřív obdržela admirál Forakerová.

	Od vás osobně, Victore, ale budu chtít, abyste se soustředil na něco jiného.“

	„Pane?“

	„Až se tyhle zprávy potvrdí, budeme mít v Kongresu velký průšvih. Zastupitelé budou volat po zesílené ochraně svých voličů a bude zatraceně těžké jim říkat ne. Současně ovšem, když stojíme proti narůstající technické převaze, je ještě důležitější, abychom udržovali bojové síly soustředěné. Neumím vůbec odhadnout, jak se to všechno vyvine – politika, díky Bohu, není můj píseček! Ale z toho mála, co jsem zatím s panem ministrem probral, vím, že bude chtít nějakou předpověď, kde na nás mohou udeřit příště.“

	„Pane,“ odpověděl Lewis ztrápeně, „nevím, jak tohle dokázat. Existují doslova desítky míst, kde nás mohou zasáhnout stejným způsobem. Máme snad pětadvacet nebo třicet prvořadých soustav a stejné množství druhořadých nebo třetiřadých. Bez úplného rozptýlení loďstva ani zdaleka nedokážeme pokrýt tak rozlehlý prostor proti útokům v takové síle, jaké jsme byli svědky. A obávám se, že věštci z čajových lístků mají zhruba stejnou šanci předpovědět, které z nich máme střežit, jako moji analytici. Ostatně když budou manťáci provádět dost agresivní průzkum, mohou být s to zjistit, kde jsme obranu posílili, a prostě se vydat někam jinam. To, co v tomhle případě provedly jejich maskované torpédoborce a průzkumné sondy, je toho dostatečným důkazem.“

	„Ujišťuji vás, že jsem si bodů, kterých se týkají vaše námitky, plně vědom,“ řekl Marquette zasmušile. „Jsem si vědom i toho, že po vás žádám něco skoro nemožného. Jenže nemám na vybranou nic jiného, než vás o to požádat, a vy nakonec nemáte na vybranou nic jiného, než přijít na to, jak to splnit. Ve výběru jejich cílů musí být nějaká souvislost. Těžko uvěřit, že někdo jako Harringtonová jenom sáhne do klobouku a vylosuje jména náhodně. To ostatně dokazuje rozmístění téhle série útoků. Zkuste se jí tedy dostat do hlavy. Prožeňte to počítačem, převracejte to na rub i na líc, snažte se nějak vcítit do toho, jaké ohledy nebo sklony ji vedou k výběru.“

	„To můžeme udělat, pane – totiž prohnat to počítačem a obracet ze všech stran. Ale to, jestli se jí dokážeme ‚dostat do hlavy‘, je něco úplně jiného. A bojím se, pane, že i kdyby to bylo možné, budeme potřebovat větší vzorek jejího výběru cílů, než se nám začne rýsovat nějaká zákonitost. Jinými slovy, nebudu vám schopen dát žádnou předpověď, dokud na nás neudeří znovu, a nejspíš vícekrát.“

	„Rozumím,“ řekl Marquette těžkým hlasem. „Dělejte, co umíte. Nikdo od vás nebude chtít zázraky, ale potřebujeme váš nejlepší odhad. Když si tipneme správně, dokonce snad třeba jenom jednou a odrazíme ji většími silami, než jaké očekává – nebo dokonce některé z jejích útočných uskupení dostaneme do pasti – mohli bychom je tím přimět celou tuhle strategii přehodnotit.“

	
  
    Neznámý
    
  




  

		KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ



	„To je poslední, Vaše Milosti.“

	„Všichni?“

	„Ano, madam.“ Mercedes Brighamová se na Honor široce usmála. „Podle předběžných hlášení jsme při bojových operacích neztratili nikoho.“

	„To… je k nevíře,“ řekla Honor. Zvedla ruku k Nimitzovi, jemně ho pohladila po uších a zavrtěla hlavou. „Totiž, hrozně ráda to slyším. Jenom jsem to nečekala.“

	„Dobré plánování, dobrý výběr cílů, podrobný průzkum před bojem, nadsvětelné vysílání údajů senzorů, drtivá převaha sil v bodě kontaktu a Katany, které zatočily s jejich mizernými LAC.“ Brighamová pokrčila rameny. „Madam, hráli jsme s naším balíčkem a oni se nedostali ani k tomu, aby karty sejmuli, natožpak zamíchali.“

	„Tentokrát ne,“ souhlasila Honor. „Ale mám podezření, že si uloží za hlavní cíl zařídit, aby nám to příště neprošlo.“

	„To byl přece účel celého toho cvičení, ne, Vaše Milosti?“

	Brighamová se na ni zubila, Nimitz pobaveně kníkl ozvěnou k rozjaření náčelníka štábu a Honor to přimělo, aby se na Mercedes také usmála.

	„Ano, to byl, Mercedes,“ souhlasila. „A mám podezření, že z nás Admiralita bude mít radost.“

	„To nepochybně,“ řekla Brighamová o maličko méně jásavě. „A také bude chtít, abychom to co nejdřív zopakovali.“

	„Samozřejmě, ačkoliv určitě budeme mít alespoň několik týdnů na plánování.“

	„Ráda bych měla víc času, Vaše Milosti,“ prohlásila Brighamová teď už vyloženě střízlivě. Honor se na ni poněkud nechápavě podívala a náčelnice štábu pokrčila rameny. „Tentokrát to šlo tak dobře částečně i proto, že jsme vy, já, Andrea, admirál Trumanová a admirál McKeon měli tolik času to důkladně probrat. Měli jsme čas prostudovat nejaktuálnější údaje rozvědky, modelovat útoky, přemýšlet, kde bude jejich týlové krytí nejslabší. Když bude méně času, je pravděpodobnější, že něco přehlédneme a natlučeme si.“

	„Tak je to pokaždé, ne?“ Honořin úsměv byl maličko pokřivenější, než by se normálně dalo přičíst umělým nervům v levé polovině obličeje. „Vzpomeňte si, co říkal Clausewitz.“

	„Který citát máte teď na mysli?“

	„‚Ve válce je všechno jednoduché, ale právě ta nejjednodušší věc je obtížná.‘“

	„To vystihl správně, Vaše Milosti.“

	„On toho vystihl správně docela hodně. Zejména na teoretika, který sám vyšší velení nikdy nevykonával. Ale v lecčems se i mýlil. V tomto případě si ovšem myslím, že alespoň ještě Ponrava II proběhne bez problémů. Zvlášť jestli se do služby ohlásily některé ze slíbených jednotek, zatímco jsme byli pryč.“

	„Bylo by krásné, kdyby jich přibylo, že? Nechcete si na to vsadit nějaké drobné?“

	„Ani ne,“ zavrtěla Honor hlavou s kousavějším úsměvem než obvykle. „Každopádně se to za pár hodin dozvíme. Mezitím, Time,“ ohlédla se přes rameno na svého pobočníka, „nechte, prosím, Harpera vyslat zprávu všem vlajkovým důstojníkům. Ráda bych, aby se ve čtrnáct třicet dostavili na vlajkovou loď i s nejvyššími zástupci svých štábů. Chci, aby byli připraveni diskutovat o všech soustavách, včetně analýzy způsobených škod a o veškerých poznatcích k havenské doktríně obrany soustav. Ráda bych také probrala, jak se osvědčila naše současná doktrína a technika, a vyslechla návrhy, jak bychom ji mohli ještě zlepšit. A vyřiďte jim, ať počítají s tím, že zůstanou na večeři.“

	„Ano, madam,“ ušklíbl se poručík Meares. „Teď už všichni vědí, co tohle znamená!“

	„Poručíku, nemám tušení, o čem mluvíte,“ řekla Honor přísně, mrkla mandlově tvarovanýma očima a potom jednou rukou udělala gesto, jako by ho odháněla. „A teď už to utíkejte zařídit, než se vám přihodí něco ošklivého.“

	„Už jdu, madam, a –“ Meares se ve dveřích kabiny zastavil na tak dlouho, aby po ní vrhl ještě jeden úsměv „– třesu se poníženě hrůzou.“

	Zmizel a Honor se podívala na Brighamovou.

	„Zdá se mi to, nebo si štáb poslední dobou začíná nějak vyskakovat?“

	„Ó, to se vám rozhodně jenom zdá, Vaše Milosti.“

	„Já jsem si to myslela.“

	~

	„Fajn,“ řekl Solomon Hayes, „co máte tak důležitého?“

	Seděl v drahé restauraci v Přistání, skrz jejíž stěnu z křišťálového plastu byl z dvoustého patra výhled na vody Iásonova zálivu. Slunce se právě sklánělo pod obzor, proměňovalo zvlněnou modrou plochu vody v krev a barvilo mraky do karmínova, fialova a rumělková.

	Jídlo bylo skoro tak dobré, aby to ospravedlňovalo jeho cenu, a výhled, jak musel Hayes připustit, byl nádherný. A nejen pokud šlo o přírodní scenérii. Vybraně oblečená žena sedící u stolu naproti němu vypadala, skoro jako kdyby měla prospěch z rozsáhlé kosmetické chirurgie, a hříva nádherných rusých vlasů, jež se jí rozlévala po zádech, rozeznívala ozvěnu v Hayesově směsici dávných irských genů.

	Byla také nesmírně bohatá a měla mocné politické konexe. Většina z nich, usoudil, by se v současné době ovšem spíš dala chápat jako přítěž. Nicméně za High Ridgeových roků bývala důležitým zdrojem zasvěcených informací a i nadále poskytovala pohledy na vnitřní dění momentálně oslabené Konzervativní asociace.

	„Tak přímočarý a věcný,“ našpulila nyní trochu rty. „Mohl byste alespoň předstírat, že pro vás znamenám trochu víc než jenom zdroj informací, Solomone.“

	„Drahá hraběnko,“ odpověděl Hayes a mlsně po ní zašilhal. Bylo to jen zčásti profesionální předstírání. „Myslím, že jsem už za jiných okolností dostatečně dal najevo, že jste mnohem víc než jenom zdroj informací. Vlastně doufám, že jste si na večer nenaplánovala něco jiného.“

	„Bertram nějaké plány má, ale protože je se mnou neprobíral – a proto, že zahrnují pár sotva plnoletých děvčat – řekla bych, že si mohu vyhradit večer pro vlastní… aktivity. Máte na mysli něco konkrétního?“

	Usmála se a Hayes se usmál také.

	„Vlastně ano. Něco, co zahrnuje přítelovu jachtu, měsíční svit, šampaňské, hedvábné prádélko a pár podobných věcí.“

	„Páni, vy tedy umíte informátora odměnit za novinky, že?“ V nádherných modrých očích na opačné straně stolu docela nepatrně zablýskla ocel.

	„Snažím se,“ odpověděl. Ani se nepokoušel vyvracet, co naznačovala. Koneckonců by to nemělo velký smysl. Hraběnka Fairburnová ho využívala stejně jako on ji. Mimo jiné ho napadla ta drobnost týkající se údajné milostné aférky mezi Harringtonovou a White Havenem.

	„A docela se vám to daří,“ sdělila mu a napila se vína. Potom se usmála. „A když už jste se tak namáhal, abyste zařídil příjemný večer, co kdybychom neotáleli a odbyli si přízemní detaily hned?“

	„Myslím, že by to byl skvělý nápad,“ souhlasil. „Nejlepší důvod, proč se věnovat nejdřív práci a potom zábavě, je zbavit se toho prvního co nejdřív, aby se člověk mohl náležitě věnovat tomu druhému.“

	„Už chápu, jak jste to prací se slovy dotáhl tak daleko,“ řekla a odložila sklenku. „Výborně. Je to v mnoha ohledech jen malé sousto, ale přiznám se, že mi činí jisté potěšení být schopna vám je předat. Koneckonců nemá příliš velký smysl předstírat, že nejsem pomstychtivá povaha.“

	Znovu se usmála a tentokrát v tom nebylo žádné veselí.

	„To zní trochu hrozivě,“ řekl ledabyle, ale zadíval se na ni ostražitě.

	„Ó, to asi bude… pro někoho. A po tom nešťastném loňském malém fiasku si to jistě budete chtít ověřit z nezávislých zdrojů, než s tím něco podniknete.“ Při zmínce o ‚fiasku‘ Hayes přivřel oči a ona se zasmála. „Náhodou se mi doneslo,“ řekla, „že naše hrdinná vévodkyně Harringtonová se před svým odletem k Trevorově hvězdě zastavila v reprodukčním středisku Briarwood.“

	Hayes zamrkal.

	„Briarwood?“ opakoval po chvilce.

	„Přesně tak. Tedy, předpokládám, že je možné, že tam byla konzultovat s lékaři nějaký problém s plodností. To mi však s ohledem na její povolání a současné povinnosti připadá trochu nepravděpodobné. A i kdyby nepřipadalo, podle toho, co mi jeden ptáček cvrlikal do ouška, navštívila středisko kvůli běžnému ambulantnímu zákroku. Řekla bych, že nechala uložit plod do inkubátoru.“

	Hayes se na ni díval očima ještě přimhouřenějšíma než dřív a ona se na něj sladce usmála.

	„Jak spolehlivý zdroj je ten váš ‚ptáček‘?“ zeptal se.

	„Docela spolehlivý.“

	„A on – nebo ona – tvrdí, že to dítě je Harringtonová?“

	„Neumím si představit jiný důvod, proč by ona podstupovala ambulantní chirurgický zákrok. Vy ano?“

	„V Briarwoodu ne,“ připustil Hayes. „Pokud se ovšem z nějakého bizarního důvodu v tuhle dobu nesnaží otěhotnět.“ Ještě chvilku přemýšlel. „Nevíte náhodou, kdo je otcem?“

	„Ne.“

	Hraběnce na okamžik v očích zablýsklo něco ošklivého. Zklamání, uvědomil si Hayes. Věděl, koho by chtěla mít otcem, ale po tom, jak Emily Alexandrová rázně udělala přítrž spojování jejího manžela se ‚Salamandrem‘, nehodlal sahat po ukvapených závěrech, které nebyly hmatatelně podloženy fakty. Alespoň v tomto případě ne, bez ohledu na to, jak horkou vlastní polívčičku si měl co přihřívat. Anebo možná právě proto, jak osobní tahle vlastní polívčička je.

	„Škoda,“ řekl, zvedl svou sklenku vína a zamyšleně upil.

	„Mám ještě tři další informace,“ řekla Fairburnová. „Dalo by se říci lístečky přiváté větrem.“

	„A sice?“

	„Za prvé, Harringtonová odmítla uvést jméno otce. Nepožádala v Briarwoodu jednoduše o diskrétnost; neřekla to ani jim. Za druhé, což asi není žádné překvapení, pověřila svou matku, doktorku Harringtonovou, aby jednala in loco parentis jejího dítěte, zatímco ona bude pryč, nebo kdyby se jí mělo přihodit něco… nešťastného. A za třetí – za třetí, milý Solomone, je doktorka Harringtonová současně hlavním lékařem jisté Emily Alexandrové, která se po šedesáti nebo sedmdesáti letech života v křesle podpory života záhadně rozhodla, že přišel čas, aby se ona a její manžel také stali rodiči.“

	Hayes znovu zamrkal. Byl si jistý, že by dokázal na místě vyrukovat s půltuctem možných vysvětlení té souhry okolností, které Fairburnová právě vyjmenovala. Ale na tom nesešlo. Instinkty mu napovídaly, že hraběnka vyhmátla přesně to, co se ve skutečnosti odehrává, ať už ji k tomu vedla pomstychtivost, nebo ne. Obzvlášť ve světle toho, že Harringtonová odmítla prozradit otce i zdravotnickému personálu v Briarwoodu.

	„To jsou zajímavé lístečky, Elfrído,“ připustil po chvíli. „A znám cestičky, jak vaše informace potvrdit – i když si ani na okamžik nemyslím, že by nebyly přesné.“ Nedodal tentokrát, ačkoliv si byl jistý, že to v té větě slyšela. „Předpokládám, že budete chtít, abych se nezmiňoval o vaší úloze v tom, jak celá věc došla mé pozornosti?“

	„Obávám se, že ano,“ vzdychla s lítostí a on poznal, že upřímnou. „Strašně ráda bych dala té drzé neurozené čubce vědět, kdo ji práskl. Ale s ohledem na současné… nepříznivé politické klima a na to, jak jí lůza nechutně podlézá, by asi nebylo moudré udělat ze sebe terč odvety. Ani Bertram by mi za to nepoděkoval.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl Hayes a vložil do toho co nejvíc soucitu. „Takže si dám pozor, abych při dokumentování faktů, které použiji, nezmínil vaše jméno.“

	„Vy jste tak opatrný drahoušek,“ zacukrovala hraběnka Fairburnová.

	„Snažím se, Elfrído. Snažím se.“

	~

	„Honor!“

	Sir Thomas Caparelli vyskočil na nohy, obešel svůj psací stůl a se širokým úsměvem pevně sevřel Honor ruku.

	„Rád vás vidím,“ řekl a Honor se usmála, když za jeho pozdravem vycítila osobní vřelost. „A samozřejmě i tebe, Nimitzi,“ kývl Caparelli na stromového kocoura sedícího Honor na rameni. „I vás, komodore,“ dodal s úsměvem, když pustil Honořinu ruku, aby stiskl ruku Mercedes Brighamové.

	„Vidím, že nás máte pěkně srovnané podle důležitosti, sire Thomasi,“ zabručela Brighamová v odpověď na mrknutí prvního vesmírného lorda.

	„Inu, Její Milost a Nimitz vystupují spíš jako jednotka, komodore.“

	„To ano, pane.“

	„Posaďte se. Posaďte se obě – tedy vlastně všichni tři!“ vyzval je a mávl na pohodlná křesla kolem kávového stolku v konverzačním koutě přepychové kanceláře. Na zmíněném stolku stály dvě karafy, jedna s kávou a druhá plná horké čokolády, šálky a talířky, podnos s čerstvými loupáčky a řapíkem celeru.

	Honor a Brighamová poslechly, Nimitz sklouzl Honor do klína a s rozjařenou žádostivostí pošilhával po celeru. Honor se uchechtla, lehounce ho plácla, on se převalil na záda, popadl ji ručkama a rukotlapkami za zápěstí a začal s ní hravě zápasit.

	„A tohle je zástupce místního inteligentního druhu ze Sfingy?“ poznamenal Caparelli se smíchem.

	„Některé kočky zkrátka mají větší sklon vracet se do kotěcího věku, sire Thomasi,“ řekla Honor a volnou rukou Nimitze hladila, zatímco on šťastně předl.

	„Ještěže vás má rád,“ řekl Caparelli. „Viděl jsem na obrázcích, co tyhle drápy dovedou.“ Zavrtěl hlavou. „Osobně jsem se vždycky divil, jak něco tak malého dokáže nadělat takovou paseku.“

	„To nejspíš proto, že jako většina lidí považujete drápy stromových koček za stejné jako u pozemských koček. Jenže ony nejsou úplně stejné. Smraďochu?“

	Nimitz pustil její zápěstí a posadil se jí v klíně. Natáhl jednu ručku – dlouhé tenké prsty trochu ohnuté – a vysunul jako jehla ostré drápky. Caparelli se fascinovaně naklonil kupředu a Nimitz je podržel tak, aby na ně vesmírný lord dobře viděl.

	„Když si všimnete,“ spustila Honor, „má drápy u kořene mnohem širší než pozemská kočka. Když je lidé označují za ‚šavlovité‘, je to výstižný výraz, pouze ostří je na opačné straně. A zatahují se do speciálních chrupavčitých pouzder, protože stavbou připomínají spíš zuby pozemského žraloka než něco, co by Starozemšťan označil za ‚dráp‘. Složením se spíš blíží kameni než rohovině, chrupavce nebo kosti, a ten zakřivený vnitřní břit je ostrý jako nejjemnější obsidiánové nože. Je pravda, že nejsou moc dlouhé, ale v podstatě to je, jako by měl na každém prstu čepel skalpelu dlouhou skoro jeden a půl centimetru. Proto taková rozběsněná stromová kočka vypadá jako splašená cirkulárka. Jednotlivé škrábance nejsou moc hluboké, ale když opakovaně seká všech šest končetin najednou…“

	Pokrčila rameny a Caparelli se při té představě otřásl.

	„Nikdy jsem si neuvědomil, jak hrozivé to jsou zbraně,“ přiznal se.

	„Víte, sire Thomasi,“ prohlásila Honor vesele, „jestli chcete z něčeho mít noční můry, můžete si představit, že taková hexapuma – která je o maličko větší – má stejný typ drápů. Ovšem její drápy bývají osm až devět centimetrů dlouhé. Proto Sfinžané nikdy nechodí do buše beze zbraně.“

	„Vaše Milosti,“ opáčil Caparelli, „kdybych já byl Sfinžan a věděl o drápech hexapumy, nechodil bych do buše vůbec!“

	„Občas o nějakého turistu přijdeme,“ řekla s kamenným výrazem.

	„Nepochybuji,“ odpověděl suše Caparelli, naklonil se a osobně nalil Brighamové kávu a Honor čokoládu. Ukázal na loupáčky a celer, a zatímco se obsluhovali, usadil se pohodlně v křesle se šálkem a talířkem.

	„Na zítřek odpoledne svolávám oficiální poradu,“ řekl už vážněji. „Zvu pár lidí – včetně Hamishe, Honor – a doufám, že vy a komodor Brighamová nám budete ochotny podat vyčerpávající zprávu o Ponravě a zodpovědět všechny případné otázky.“

	Tázavě pozvedl obočí a Honor přikývla.

	„Dobře. Prozatím bych jen chtěl říci, že předběžná hlášení o Ponravě ukazují, že dopadla právě tak, jak jsme si představovali. Dobrá práce. Zvlášť to, že jste to dokázali bez jediné ztráty. Jestli to bude mít ten dlouhodobý účinek, ve který doufáme, se ještě uvidí, ale nikdo by to nedokázal udělat lépe. Dokonce možná ani tak dobře.“

	„Děkuji, sire Thomasi,“ zamumlala Honor. Vnímala, že to myslí upřímně.

	„Podařilo se nám pro vás vyškrábat pár dalších jednotek,“ pokračoval Caparelli. „Ne tolik, kolik by se mi líbilo, a dokonce ani tolik, kolik bylo původně v plánu, ačkoliv některé z nich jsou novější, než jsme zamýšleli, aby se to trochu vyrovnalo. To, co jsme pro vás byli schopni vyhrabat, na vás bude čekat, až se vrátíte k Osmé flotile. Hlavní problém, jak jste si určitě domyslela, je nutnost krýt Zanzibar a Alizon. Hlavně Zanzibar, když se tam liďákům povedlo získat tak dobrý přehled o našem tamním obranném rozmístění. Upřímně řečeno, váš úspěch při Ponravě tenhle problém ještě zhorší. Předpokládám, že tam budou uvažovat zhruba v linii ‚když Harringtonová dokáže tohle provést jim, pak oni dokážou tohle provést nám‘. A nejhorší samozřejmě je, že mají pravdu. Ale i kdyby neměli, politická realita Aliance od nás vyžaduje, abychom na jejich obavy reagovali.“

	Honor se nepatrně zamračila a on zavrtěl hlavou.

	„Jeden z důvodů, proč je tahle realita reálná, Honor, je, že je to tak správné. Souhlasím, že High Ridgeova naprostá neschopnost situaci ještě zhoršila. Ale to nic nemění na věci, že ty dvě soustavy jsou naši spojenci, že to jsou v současné době nejvíce vystavené – a nejatraktivnější – sekundární cíle pro liďáky a že mají morální právo žádat a dostat přiměřenou ochranu. Nelíbí se mi sice, co to dělá se stavem sil, které mohu nasadit, ale nemohu předstírat, že to právo nemají.“

	„Možná ano, pane,“ namítla vzdorně Brighamová, „ale rozhodnutí admirála al-Bakra, když liďáci oťukávali Zanzibar, nebyla právě ku prospěchu věci.“

	„To nebyla,“ přisvědčil Caparelli tónem, jehož neutrální zabarvení samo bylo jemným pokáráním. „Ovšem to už je teď vzduch vypuštěný z přechodové komory, komodore. Musíme řešit situaci takovou, jaká zrovna je. A i když vím, že jste to tak nemyslela, nemůžeme si dovolit propůjčovat zdání důvěryhodnosti postoji, který se mezi některými našimi příslušníky bohužel vyskytuje. Věci jsou dost ožehavé i bez toho, abychom Zanzibařanům naznačovali, že si o nich myslíme, že jsou neschopní zbabělci, kteří se lekají stínů.“

	„Jistě, pane,“ přisvědčila Brighamová.

	„Nechme to ale stranou,“ pokračoval Caparelli a obrátil se zase k Honor. „Novináři už tuhle operaci vyzdvihují jako naše první ofenzivní vítězství téhle války, což znamená, že se pyšníte naším jediným defenzivním i jediným ofenzivním úspěchem. Obávám se, že to dál posílilo vaši pověst.“

	„To je směšné,“ zavrtěla Honor podrážděně hlavou. „To tedy bylo ‚ofenzivní vítězství‘! Chudáci havenské hlídky měly šanci asi jako kuřata předhozená skorožralokům!“

	„To jistě,“ pokýval hlavou Caparelli – spíš pobaveně než co jiného. „Tak by to také mělo být, kdykoliv to dokážeme zařídit.

	Na druhou stranu vaše činy – hlavně to, jak jste Milligana nechala zničit vlastní lodě – jsou materiál, o kterém novinofaxy sní. Zdá se, že se nemohou rozhodnout, jestli vás popisovat jako elegantního rytířského korzára, nebo drsného krvavého válečníka. Hamish vás přirovnával k několika lidem z dob vodního námořnictva na Staré Zemi; nějaký Raphael Semmes a nějaký Bill Halsey. Ačkoliv říkal, že máte přece jen o něco lepší taktický smysl než Semmes a lepší strategický smysl než Halsey.“

	„Cože říkal?“ Honor to v očích zlověstně zablýsklo a Caparelli se zasmál.

	„Mám takové podezření, že se těšil, až vám to řeknu. Ale i když vám to může připadat… protivné, nečekejte, že se tomu někdo z vlády nebo z námořnictva bude pokoušet udělat přítrž. Upřímně řečeno, potřebujeme co nejlepší obraz v tisku a co nejvíc příběhů, které povznesou morálku. Cokoliv, co současně pomůže naší morálce a ublíží liďácké, je příliš cenné, než abychom třeba jen uvažovali o tom, že toho nevyužijeme.“

	„V tom ohledu si myslím, sire Thomasi,“ ozvala se Brighamová, „že to, jak s nimi zatočily Katany a Agamemnony, by na jejich morálku mělo mít drtivý dopad. A když už jde o to, mám podezření, že je to přiměje důkladně přehodnotit odhady relativní bojové účinnosti.“

	„Doufám, že máte pravdu, komodore. A musím se také přiznat, že to, co jsem četl v předběžných zprávách, vzbuzuje ve mně dobrý pocit ohledně relativní bojové účinnosti nových lodí a techniky. Jenže fakt je ten, že jich nemáme moc. To je vlastně jeden z důvodů, proč jsem tak velké procento těch, které máme, přidělil Osmé flotile. Chceme, aby je liďáci viděli v akci – hodit je Theismanovi do obličeje v naději, že na něj udělají takový dojem, aby si neuvědomil, jak málo jich ve skutečnosti máme.“

	„A za jak pravděpodobné tohle rozvědka pokládá, pane?“ otázala se Honor neutrálně. Sama to ovšem už věděla a Caparelli se na ni kysele usmál.

	„Asi za stejně pravděpodobné jako vy,“ řekl. „Na druhou stranu, když… je voda takhle hluboká, chytáte se čehokoliv, co vám může udržet hlavu nad vodou.“
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	„Vítej doma, Honor,“ usmívala se široce Emily Alexandrová ze svého křesla podpory života, když Honor vešla do dveří White Havenu. „Poslední dobou to říkám často. Jenom škoda, že to nemohu říkat ještě častěji.“

	„Obávám se, že z White Havenu není Admiralita tak po ruce jako z Iásonova zálivu, Emily. Kromě toho si musím pořád připomínat, že by bylo záhodno udržovat jistou diskrétnost.“ Honor se sehnula, aby Emily políbila na tvář. „Jinak bych tady trávila každou minutu, co jsem na planetě.“

	„Hmmm. To by se asi dalo pokládat za indiskrétní.“

	„O tom mi povídej. Miranda i Mac vynaložili velkou námahu, aby mi to zdůraznili – samozřejmě s veškerým taktem.“

	„Oni jsou proti tomu?“

	Emily se maličko zamračila a Honor ucítila její trochu rozporuplné emoce. Přes veškerou svou přirozenou vlídnost a laskavost a přes vzájemnou hlubokou oddanost mezi ní a služebnictvem byla produktem mantichorské aristokracie. Sluhové se sice mohli stát jejími přáteli, doslova členy její rodiny, ale stále zůstávali sluhy. Mohlo pro ni být důležité, že si o ní služebnictvo myslí jenom dobré, ale nikdy nedovolila, aby to ovlivňovalo její rozhodování, a nemohla si pomoci, aby se v tom malém, od přírody aristokratickém koutku duše neskrýval pocit, že by od služebnictva bylo drzé hodnotit její činy.

	„Nejsou.“

	Honor se s úsměvem napřímila. Emily možná byla rozená aristokratka, ale Honor Harringtonová rozhodně ne. Ani ona se nehodlala nechat šikanovat názory jiných, ale ze zcela odlišných důvodů. A lidé jako Miranda LaFolletová a James MacGuiness pro ni nikdy nebudou ‚sluhové‘, i když jsou jejími zaměstnanci. Možná vazalové, ale nikdy sluhové. Nemluvě o tom, že oba jsou sami milionáři, pomyslela si a v duchu se zahihňala.

	„Nejsou proti tomu, abych – když si půjčím frázi od špatných romanopisců – dělala, co mi srdce káže. Mají jenom obavy, co by se mohlo stát, kdyby se o… tomto vztahu doneslo něco novinářům.“ Ušklíbla se. „Až příliš zblízka zažili, čím nás novinofaxy vláčely posledně, a mají o mne starost. Netuším proč.“

	„Jak bys mohla tušit, že?“ Zárodek Emilyina zamračení se opět proměnil v úsměv.

	„Vlastně co mi asi na celém tom tajnůstkaření vadí nejvíc, je, že tak málo vídám Mirandu,“ řekla Honor s kyselým obličejem. „Na Graysonu je oficiálně moje ‚komorná‘, ale v podstatě je něco jako náčelník mého štábu, zvlášť tady na Mantichoře. Takže ji nechávám doma, aby dohlížela na běžné záležitosti, vypadalo by trochu divně, kdybych ji začala tahat s sebou po návštěvách ‚přátel‘. Samozřejmě na Graysonu za podobných okolností – ačkoliv připouštím, že se mysl vzpírá představě ‚podobných okolností‘ na Graysonu – bych nechávala doma Maca a tahala bych s sebou Mirandu.“ Zavrtěla hlavou. „Víš, obyčejný člověk má daleko méně komplikovaný život.“

	„Nebudu ti brát iluze,“ odpověděla Emily. „Vzhledem ke tvé hodnosti, drobnostem jako tvoje vojenská reputace a skutečnosti, že jsi nejspíš jedna z deseti nejbohatších lidí v celém Hvězdném království, velice pochybuji, že by tvůj život mohl být ještě někdy nekomplikovaný.“

	„Tak ti děkuji za studenou sprchu reality!“

	„Nemáš zač.“

	~

	„Budíček, admirále Harringtonová.“

	Honor se zavrtěla, když jí ten tichý hluboký hlas promluvil do ucha, a její rozespalá mysl se přitulila blíž k jasné a něžné duševní auře za těmi slovy. Nejspíš proto se neprobudila jako obvykle – rychle, úplně a se smysly v okamžité pohotovosti.

	„Tohle je váš budíček,“ opakoval hlas se smíchem a Honor otevřela oči – tentokrát opravdu rychle – když k ní dolehl Hamishův úmysl. Ale nebyla dost rychlá. Nemilosrdné prsty jí přeběhly po žebrech do podpaží a mrzce zneužívaly tajemství, které tolik desítek let střežila.

	„Hamishi!“ napůl vyvřískla, když ji nelítostně lechtal. Přitiskla paže pevně k hrudníku a uvěznila mu ruce, ale prsty se mu nepřestaly hýbat a ona se svíjela. Oba si byli dokonale vědomi, že by mu byla s to ruce zlámat, kdyby chtěla, ale on pokračoval v útoku s neohrožeností člověka bezostyšně zneužívajícího výhody vědomí, že ho Honor miluje.

	Vymrštila se z postele, otočila se čelem k němu, on se opřel o jeden loket, smyslně se protáhl a zlomyslně se na ni zazubil. A nebyl v ložnici jediný, kdo se dobře bavil; na čele lůžka seděli Nimitz a Samanta a kníkali smíchem.

	„Vidím, že už jsi vzhůru,“ prohlásil Hamish vesele.

	„A vy, hrabě White Havene, jste mrtvý muž,“ zaškaredila se na něj.

	„Nebojím se tě,“ s opovržlivým odfrknutím zvedl nos nahoru. „Emily mě ochrání.“

	„Neochrání, až jí řeknu, proč jsi musel zemřít. Až jí to vysvětlím, pomůže mi ukrýt mrtvolu.“

	„A víš, že to by mohla?“

	„To si piš, že mohla.“

	„No, za tenhle pohled by to nejspíš stálo,“ řekl s rozzářenýma modrýma očima a Honor ucítila, že se červená, když sklopila oči ke své nahotě. Příval pobavení stromových koček nad její reakcí ji přiměl zrudnout ještě víc. Zahrozila jim pěstí.

	„Myslím, že si na vás na všechny budu muset posvítit,“ řekla zlověstně. „Hlavně na vás, mylorde. Když si pomyslím, že jsem ti věřila natolik, abych se přiznala, že jsem opravdu lechtivá. Bezostyšná zrádnost tvých činů mi vyráží dech.“

	„No ovšem.“ Posadil se a spustil nohy z postele. „Což je nepochybně důvod, proč ses mi se svým temným tajemstvím svěřila. Musela jsi přece vědět, že každý slušný taktik využije výhody, když mu to velí kriticky důležitá povaha jeho úkolu.“

	„Už se na tom pracuje.“ Sladce se usmála. „Víš, mluvila jsem o tom tuhle s Andrewem, a on se mi zmínil, že nikdy není pozdě začít s novým druhem tělocviku. Vezmi si například sebe, Hamishi. Je mi jasné, že si ve svém pokročilém věku a při své zchátralosti možná myslíš, že jsi příliš starý na to, aby ses učil nové kousky, ale kúru dlouhověkosti jsi prodělal a sotva před pár měsíci jsem tě viděla na házenkářském kurtu. Myslím, že budeš ucházející materiál.“

	„Materiál na co?“ otázal se ostražitě.

	„No přece na coup de vitesse.“ Nevinně rozevřela oči dokořán. „Představ si, jak ti to zvedne sebedůvěru, nemluvě o tom, jak dobré je to jako kondiční cvičení.“

	„Ty ses, mladá dámo, zbláznila, jestli si myslíš, že si ze mne uděláš boxovací pytel.“ Odfrkl si. „Možná – zdůrazňuji možná – bych byl ochoten pustit se do graysonského stylu šermu. Kdysi mi to skvěle šlo s fleretem a kordem. Alespoň před mnoha a mnoha lety, když jsem studoval na Ostrově. Ale tahle brutální upocená mlátička není můj styl.“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak – sebeobrana je tvoje parketa, ne moje. Kdybychom snad potkali lupiče, kterému by se nějak povedlo proniknout přes ty tvé tři rotvajlery, rád ti podržím kabát, než s ním vymeteš chodník. Třeba bych ti potom koupil i bonbón a hrnek horké čokolády.“

	Honor se zasmála, když se pokusila představit si nějakého graysonského muže, jakkoliv osvíceného, jak něco takového navrhuje jakékoliv, byť v sebeobraně sebevíc vyškolené ženě.

	„No,“ řekla po chvilce, když se podívala na časový displej ve svém umělém oku, „oba budeme potřebovat oprášit umění sebeobrany, jestli hodně rychle neseběhneme dolů na snídani.“

	„Hele, na mne to nesváděj! Já jsem se tě snažil vzbudit! A varuji tě, mám v úmyslu to Emily říci, když na snídani přijdeme pozdě.“

	„Tvoje proradnost nemá hranic,“ prohlásila Honor, popadla kimono a vklouzla do něj. „Kdybych to jen bývala věděla!“

	„Jasně, jasně.“ Vstal a rozkošnicky se protáhl. „A když už mluvíme o zrádnosti…“

	Honor svraštila čelo. Něco má za lubem, to cítila. Ale…

	Hamish se na ni sladce usmál a potom se bez jakékoliv výstrahy vrhl do koupelny.

	„Hamishi, neodvažuj se…!“

	Pozdě. Dveře sprchového koutu v luxusní koupelně zaklaply. Zastavila se a on se na ni přes průhledné dveře usmál.

	„Vypadá to, že se první budu sprchovat já,“ řekl samolibě. „Ledaže bys, samozřejmě…?“

	Pootevřel dveře, jenom na škvírku, Honor se zasmála a nechala sklouznout kimono z ramen na zem.

	Na snídani přišli opravdu pozdě.

	

	Vzhledem k tomu, že Andrew LaFollet i ostatní gardisté moc dobře věděli, proč Honor navštívila Briarwood, plukovník očividně usoudil, že už nemá smysl předstírat, že nevědí, jak se věci mají. Hamishovou reakcí, když poprvé otevřel dveře svého apartmá a našel před nimi LaFolleta stojícího na stráži, nebylo právě nezkalené potěšení, ale měl dost rozumu, aby z toho nedělal vědu, a pro Honor bylo mnohem pohodlnější, když už se nemusela každé ráno plížit zpátky k sobě zadními chodbami.

	Před některými věcmi však místodržícího nemohl ochránit ani gardista, a když se ona a Hamish konečně ocitli před jídelnou, opatrně nakoukli dveřmi dovnitř.

	Emily seděla ve svém křesle podpory života, zaparkovaném na obvyklém místě, a před sebou měla kouřící šálek kávy. Při jejich příchodu zvedla hlavu a Honor okamžitě zmizel úsměv ze rtů.

	Nimitz se jí na rameni prudce napřímil a Samanta na Hamishově rameni udělala totéž, když k oběma stromovým kočkám dolehlo to, co k Honor. Hamish to vnímat neuměl, ale rychlá shodná reakce všech tří jeho pozornosti neunikla.

	„Emily?“ Honor rychle vešla, v hlase starost, všechen humor ten tam. „Co se stalo?“

	„Máme…“ vyhrkla Emily, ale zarazila se. „Není to dobré,“ řekla po chvilce pomaleji. To už jí bylo podobnější. „Obávám se,“ vycenila zuby v neveselém úsměvu, „že jsme novináře tak docela nesetřásli, jak jsme doufali.“

	Honor přistoupila k Emilyinu křeslu a navzdory posílenému metabolismu ji přešla chuť k jídlu. Přitáhla si jednu ze židlí, postavila ji naproti Emily a klesla na ni. Nimitz jí sklouzl do klína, zadíval se na Emily stejně upřeně – a úzkostlivě – jako Honor a ta ucítila, jak si Hamish stoupá těsně za ni a klade jí ruku na rameno.

	„Prozradilo se to.“

	„Myslím, že se to tak dá říci,“ přisvědčila Emily se sžíravě suchým humorem. Pravou rukou pohodila na stůl čtečku novinofaxů. „Určitě si pamatuješ našeho milého Solomona Hayese.“

	Svíravý pocit v břiše Honor náhle zesílil. Ohlédla se přes rameno na Hamishe, přitáhla si čtečku před sebe a zapnula ji.

	Vůbec ji nepřekvapilo, že se rozsvítila na aktuálním čísle Klípků z Přistání. Nepřekvapilo ji ani to, že se displej soustředil na společenskou rubriku Solomona Hayese. Nebylo to poprvé, kdy se stala předmětem Hayesova zájmu, a rozpálila ji zlost, když si vzpomněla na pomlouvačnou kampaň, k jejímuž zahájení Hayese využili High Ridge a jeho kumpáni.

	Přejížděla pohledem text a sevřela ústa. Obvykle se Hayes ve svém zlomyslně pichlavém sloupku strefoval do několika obětí. A dával si pozor, aby svá nařčení a zastřené urážky servíroval natolik nepřímo, aby se vyhnul všemu, co bylo podle přísných zákonů Hvězdného království proti pomluvám žalovatelné.

	Tentokrát se celý sloupek věnoval jedinému tématu a nebylo v něm nic nepřímo naznačovaného. Zejména ne ve třech posledních odstavcích.

	„…podle zdrojů z Briarwoodu,“ četla, „se vévodkyní Harringtonovou zabýval Dr. Illescue, hlavní lékař Briarwoodu, jenž před několika týdny osobně dohlížel na uložení jejího syna do inkubátoru. Navzdory všemu pátrání nebylo možno zjistit, kdo je otcem. Zdroje dokonce naznačují, že vévodkyně výslovně odmítla otce uvést.

	To je samozřejmě její nezpochybnitelné zákonné i morální právo. Nicméně nás novináře to nevyhnutelně vede ke spekulacím, jaké pro uplatnění tohoto práva měla důvody. Jistě je jenom přirozené, že příslušnice ozbrojených sil, čelící všem rizikům boje, má obavy z budoucnosti. Že chce sobě a svým milovaným pořídit dítě. Přesto se člověk musí divit, proč pokládá za nutné v tak pochopitelné záležitosti postupovat s takovou tajností. Skoro by se chtělo říci pokradmu.

	A naší pozornosti neunikl ani další, zřejmě nijak nesouvisející, ale přesto zajímavý klípek. Zástupy všech fanoušků a příznivců lady Emily Alexandrové budou zcela jistě potěšeny zprávou, že se do péče Briarwoodu svěřila i hraběnka White Havenová. Podle týchž zdrojů se její dítě narodí necelé dva měsíce po dítěti vévodkyně Harringtonové.“

	„Ten hajzl,“ zasyčel za ní Hamish, jenž jí četl přes rameno. „Ten zatracený mizerný zbabělý licoměrný…“

	Zarazil se s fyzickou námahou, kterou Honor doslova sama cítila, a posadil se k Emily z druhé strany.

	„Zajímalo by mě, kdo jsou jeho ‚zdroje‘,“ nadhodila Honor tónem, jehož lehkost nikoho neoklamala.

	„Neměla bys v tomhle ohledu dělat ukvapené závěry,“ varovala ji Emily. Honor se na ni podívala a Emily si odfrkla. „Nemusím být empat, abych uhádla, kam míříš, vzhledem k tomu, co tví rodiče říkali o historii svých vztahů s Illescuem. A můžeš mít i pravdu. Ale já jsem měla o trochu víc času o tom přemýšlet než vy dva a na tomhle sloupku je něco zvláštního.“

	„Kromě toho, že si tentokrát bere na mušku jenom jeden cíl – tedy dva?“ připojil se k hovoru Hamish.

	„Vlastně ano. Hlavní rozdíl mezi tímhle článkem a jeho obvyklým stylem je, že píše velmi konkrétně. Uvádí přesné datum, kdy jsi skutečně byla na středisku, Honor. A také uvádí správné datum narození našeho druhého dítěte. To by neudělal, kdyby si nebyl svými fakty úplně jistý, protože ví, jak bychom ho rozcupovali u soudu, kdyby uvedl nějaká nesprávná. Ale zmiňuje se konkrétně o doktoru Illescueovi. Jenže kdyby byl jeho zdrojem Illescue, neuváděl by ho jménem. Nemá k tomu důvod a musí se mu přiznat, že své zdroje nikdy neprozrazuje.“

	„To proto, že v polovině případů žádné zdroje nemá,“ zavrčela Honor.

	„To vůči němu není zrovna spravedlivé,“ podotkla Emily. „Solomon Hayes je ohavný nechutný slizký gigolo, který se vrhá na zlomyslné drby a klepy jako supovec na mršinu. Tři čtvrtiny jeho ‚zpráv‘ pocházejí od znuděných bohatých paniček s morálkou pouličních koček v říji, z nichž si alespoň polovina chce něco vyřídit s desítkami jiných lidí. Ale zdroj obvykle mívá. To, co mu umožňuje přežít, je, že většinou na těch drbech, které šíří, je alespoň zrnko pravdy. Sice zkreslené, přehnané nebo úmyslně překroucené, ale přece jen tam je. Proto to mělo takový účinek, když ho High Ridge a North Hollow využili proti vám posledně. Lascivnost novinofaxy odjakživa dobře prodávala a spousta lidí proto Hayese bere na lehkou váhu. Ale pravda je, že ve skutečnosti je velice nebezpečný nepřítel s mnohem větší mocí, než většina lidí předpokládá, právě proto, že ho předchází pověst, že dobře ví, jaká tajemství tak vesele roztrušuje.“

	Mluvila téměř lhostejně, ale to by neoklamalo nikoho, kdo by zahlédl oheň v jejích zelených očích.

	„Asi máš pravdu,“ řekl Hamish po chvilce. „Ne, škrtni si to. Určitě máš pravdu – v takových věcech ji obvykle míváš, miláčku. Bohužel mi to nevnuká žádný nápad, co s tím udělat. Alespoň kromě najmutí vraha.“

	„Pokud na to chceme jít takhle, nepotřebujeme vraha,“ prohlásila Honor temně.

	„Mám takové podezření, že vyzvat ho na souboj a střelit ho úhledně mezi oči by sice mohlo být uspokojující, ale nebyl by to ten nejmoudřejší způsob řešení situace,“ pravila Emily suše. „Ne že bychom ovšem prodejem lístků na tu událost nemohli nadělat závratné jmění.“

	„Ha! V okamžiku, kdy ho vyzveš, emigruje do Beowulfu,“ zavrčel Hamish. „Tam souboje povolené nejsou.“

	„Myslím, že bychom tedy mohli tuhle příjemnou představu vyloučit z dalších úvah,“ navrhla Emily trošku kousavě a její manžel zamumlal něco, co se rozhodla vykládat jako souhlas.

	„Největší starosti mi dělá, jak nápadně spojil tebe a mne, Emily,“ řekla Honor. Téměř přirozeně se usmála. „A také jsem opravdu nechtěla vědět, jestli je to chlapeček, nebo holčička.“

	„Mně vrtá hlavou,“ řekla Emily zamyšleně, „jestli je opravdu přesvědčen, že Hamish je otcem i tvého dítěte, nebo jestli se o té souvislosti zmínil jenom proto, aby čtenářům připomněl svá dřívější nařčení vás dvou. Ví něco, nebo si do nás tří jenom rýpl za to, co jsme mu vyvedli minule?“

	„Řekla bych, že buď něco ví, nebo má silné podezření,“ zamyslela se Honor. Potom zavrtěla hlavou. „Ne. Myslím, že to bude to ‚silné podezření‘. Mohl by to vědět jenom v případě, že by se mu podařilo dostat k porovnání genomu dítěte a Hamishe, ale pokud Illescue není jeho zdrojem, nevidím žádný způsob, jak by to mohl udělat.“

	„To je pádný argument,“ přitakal Hamish. „A já jsem nakloněn s tebou souhlasit. Což mě vede k dalšímu bodu.“ Nešťastně se ušklíbl. „Trávíš spoustu času ve White Havenu pokaždé, když jsi na planetě, Honor. Člověk nemusí být zrovna hyperfyzik, aby na tohle přišel. A to, že nás obvinili, že jsme milenci, když jsme nebyli, nám příliš nepomůže teď, když jimi jsme. Takže bez ohledu na to, jestli on otevřeně naznačí, že jsem otcem, ta domněnka se velmi brzy vynoří, pokud se už nevynořila.“

	„Asi bych se měla od White Havenu držet dál,“ řekla Honor ještě nešťastněji než předtím.

	„Ne, to bys v žádném případě neměla,“ prohlásila Emily ostře a zavrtěla hlavou. „Vás dva by neměli pouštět do společenských situací bez dohledu!“ oba se na ni podívali a Emily si výsměšně odfrkla. „Jestli po Hayesově bombě najednou přestaneš navštěvovat svou přítelkyni Emily, jediný závěr, ke kterému mohou všichni dojít, je ten správný – což je ta poslední věc, kterou v tuhle chvíli chceš, nebo ne, Honor?“

	„Nu, ano, ale –“

	„Žádná ale,“ přerušila ji Emily. „Kromě toho, když si to rozebereme důkladněji, nemůžeme vystoupit a označit Hayese za lháře, protože jsme přece od začátku hodlali nakonec Hamishovo otcovství přiznat. Hayes je blbec, slizoun a proradný červ, ale alespoň tentokrát není lhář. Když ho teď lhářem nazveme, bude z toho celá řada problémů, až nakonec přiznáme barvu. A dokud to nebudeme připraveni udělat, náhlá změna tvých zvyků bude totéž jako přiznat, že uhodil hřebíček na hlavičku… a že se snažíš předstírat, že se netrefil.“

	„Co tedy budeme dělat?“ naléhala Honor.

	„Nic,“ prohlásila Emily rázně. Druzí dva se na ni nevěřícně podívali a ona pohodila pohyblivou rukou svým gestem nahrazujícím pokrčení ramen. „Netvrdím, že se mi ten nápad líbí. Jenom zkrátka ta nejlepší z několika špatných možností, které máme k dispozici, je prostě to ignorovat. Honor zítra odlétá z Mantichory a novinář, který by měl zájem po takovém příběhu jít, bude mít zatraceně těžké se k ní dostat, až bude zpátky u Osmé flotily. A i když si strašně nerada hraji na ‚ubohého invalidu‘ přece jen mi ten stereotyp poskytuje jistou ochranu před podobným stupněm dotěrnosti. A to znamená, že ten, koho budou novináři kvůli téhle záležitosti pronásledovat, jsi ty, Hamishi.“

	„Díky za varování,“ řekl zachmuřeně.

	„Jsi teď politik, ne obyčejný admirál,“ poučila ho manželka. „To z tebe dělá legitimní lovnou zvěř a za ten čas bys už mohl mít alespoň jakous takous představu, jak to v takových kruzích chodí.“

	„Bez komentáře?“

	„To by možná prošlo některému z tvých tiskových mluvčích. Koneckonců, i kdyby měl Hayes pravdu, je to osobní věc, nikoliv něco, na co by měli plýtvat časem a námahou státní úředníci. Tobě to ale neprojde. Jestli se někomu podaří zahnat tě do rohu s osobním interview, budeš muset přijít s něčím lepším, jinak můžeš rovnou přiznat, že otcem jsi ty.“

	„Jaký máš tedy návrh?“

	„Myslím, že tvoje odpověď by se měla nést v tom duchu, že pokud si vévodkyně Harringtonová opravdu nechala uložit dítě do inkubátoru a odmítla – v tuto chvíli – uvést jméno otce, je to rozhodně její právo a ty nemáš v úmyslu o tom nějak spekulovat.“

	„A když se mě přímo zeptají, jestli jsem otcem?“ pohodil Hamish rukou v gestu naprosté beznaděje. „Sakra, vždyť já jsem otcem, a ať už to bylo plánované, nebo nejsem na to hrdý!“

	„Já vím, zlato,“ řekla Emily tiše s rozzářenýma očima a položila mu pohyblivou ruku na předloktí. „A když se tě přímo zeptají, to jediné, co nesmíš, je lhát. Navrhuji tedy, aby ses rozesmál.“

	„Rozesmál?“

	„Co nejpřirozeněji,“ přisvědčila. „Já vím, že tvoje herecké schopnosti hodně zaostávají za žádoucím stavem, ale pomohu ti cvičit před zrcadlem.“

	Mrkla na něj a on se na ni ušklíbl.

	„Ale to je opravdu tvoje nejlepší možná odpověď,“ pokračovala už vážněji. „Smích. A když budou dál naléhat, jednoduše opakuj, že nemáš naprosto v úmyslu o tom spekulovat a že si myslíš, že by všichni měli v téhle záležitosti respektovat Honořina zjevná přání. Ty je každopádně hodláš respektovat tak svědomitě, jako bys byl otcem.“

	„A ty si opravdu myslíš, že to bude fungovat?“ otázal se skepticky.

	„To jsem nikdy neřekla,“ odpověděla Emily. „Řekla jsem jenom, že je to naše nejlepší možnost.“
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		KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ



	„Chcete, abych něco podnikla ohledně… téhle osoby, zatímco budete pryč, mylady?“

	Miranda LaFolletová seděla za stolem ve své kanceláři v sídle u Zálivu, a když Honor strčila hlavu do otevřených dveří, její ‚komorná‘ zvedla čtečku novinofaxů mezi palcem a ukazováčkem s výrazem člověka, který právě našel v polévce mrtvou myš.

	„A co byste s panem Hayesem tak chtěla dělat?“ vyzvídala Honor mírně. „Víte, Mirando, tohle není Grayson.“

	„To zajisté vím, mylady.“ Miranda znechuceně zkřivila rty a Farragut, její stromový kocour, zasyčel ze svého hřadu vedle jejího křesla. „Svoboda tisku je krásná věc, mylady. Na Graysonu ji máme také, jak víte. Ale tomuhle Hayesovi by se vůbec nelíbilo, co by mu tenhle způsob ‚novinařiny‘ vynesl u nás doma.“

	„Mně to připadá jako hodně svobodný tisk,“ poznamenala Honor. „Ne že bych si nemyslela, že by to panu Hayesovi lépe slušelo se zpřeráženýma nohama. Bohužel kdyby tohle bylo řešení problému, už bych se o to dávno postarala sama.“

	„Ještě je tu Micheáš,“ připomněla Miranda. Micheáš LaFollet, její nejmladší bratr, nedávno oslavil šestadvacáté narozeniny. Dostatečně mladý na kúru dlohověkosti třetí generace a požehnaný od dětství náležitou výživou a lékařskou péčí se tyčil víc než čtrnáct centimetrů nad svým nejstarším bratrem Andrewem. Navzdory své impozantní výšce (byl dokonce o pět centimetrů vyšší než Honor) připadal graysonským očím mnohem mladší než na svůj věk, ale už procházel závěrečnými fázemi výcviku gardisty a na Honor nedal dopustit.

	„Ne, není,“ pokárala ji Honor. „Ještě není gardista a je příliš horlivý. Kromě toho je ublížení na těle v Hvězdném království závažný trestný čin a on na rozdíl od tvého staršího bratra nemá žádnou diplomatickou imunitu.“

	„Nu, pak by s ním určitě mohl něco udělat Richard.“ Miranda předstírala, že to nemyslí úplně vážně, ale Honor u ní pod povrchem cítila palčivou zlost.

	„Mirando,“ řekla a vešla do kanceláře. „Opravdu si cením toho, jak vás to popudilo. Jak moc mě vy – a Andrew a Simon a Micheáš a Spencer a Mac – jak mě před tím všichni chcete chránit. Ale to nemůžete. A i když Richard je velice dobrý advokát, Solomon Hayes za ty desítky let už příliš dobře ví, kam až může zajít, aniž by překročil hranici žalovatelnosti.“

	„Ale mylady,“ namítla Miranda a přestala předstírat humor, „ta zpráva se donese na Grayson. Občanům našeho panství to příliš vadit nebude, ale ten bídák Mueller a jeho odporná banda se vám tím bude snažit v očích konzervativců ublížit.“

	„Já vím,“ vzdychla Honor. „Ale momentálně s tím nic nenadělám. Já sama prchám před novináři zpátky k flotile, ale už jsem poslala dopisy Benjaminovi a Austenovi, abych je varovala před tím, co přijde. To je zhruba všechno, co mohu v tuto chvíli udělat.“

	Miranda se zatvářila vzpurně a Honor se na ni usmála.

	„Není to poprvé, kdy si na mne někdo v novinofaxech dovoloval,“ připomněla. „A zatím se mi to podařilo přežít, i když se mi ta zkušenost občas nijak zvlášť nelíbila. A…“

	Na chvilku se odmlčela, ale potom pokrčila rameny.

	„A nestavím se k celé téhle záležitosti tak ledabyle, jak se vám možná zdá,“ přiznala se. „Věřte mi, že pan Hayes bude tohohle svého… úletu litovat.“

	„Mylady?“ Miranda znatelně ožila a v jejím hlase zazněl významný tón. Tón doprovázený pohledem, jaký by mohla nasadit graysonská chůva, když ani jeden z jejích svěřenců vůbec neví, jakým zázrakem se ve filtrační jednotce vzduchu v dětském pokoji zhmotnila písečná žába.

	„Inu,“ řekla Honor, „včera jsem náhodou na obědě potkala Stacey Hauptmanovou a hovor se tak nějak stočil na novinařinu. A ukázalo se, že Stacey už nějaký čas uvažuje o podnikání i na tomhle poli. Prozradila mi, že přemýšlí o tom, že by pro začátek mohla koupit Klípky – jenom aby si to vyzkoušela, chápete. Aby prozkoumala možnosti. A myslím, že říkala i něco o tom, že se zaměří na… jak to říkala? Aha, ano. Že se zaměří na ‚všeobecné zvýšení úrovně profesionality mantichorského žurnalismu.‘“

	„Mylady,“ řekla Miranda úplně jiným tónem a v šedých očích jí nenadále zablýsklo. „To je podlé!“ pokračovala s hlubokým uspokojením.

	„Já jsem ji o žádný zásah nežádala,“ prohlásila Honor ctnostně, „a nikdo nemůže obvinit ani mne, ani nikoho z mého okolí, že bychom něco podnikli. Přiznám se ovšem, že představa, jak se Stacey Hauptmanová osobně zaměřuje na pana Hayese, mi připadá… hluboce uspokojivá. Sice se tím mnoho nenapraví, ale mám docela jistě za to, že o něm potřetí už neuslyšíme.“

	„A to jste právě nadhazovala, že by graysonský tisk potřeboval zavést nějaká omezení pro novináře.“

	„I v Hvězdném království mají soukromé osoby – na rozdíl od státních nebo veřejných organizací – povoleno vyjádřit svou nelibost, pokud neporuší žádné zákony nebo lidská práva, Mirando. A ujišťuji vás, že něco takového Stacey v úmyslu nemá. A když o tom tak přemýšlím, ani to nepotřebuje.“

	„Samozřejmě že ne, mylady!“

	~

	„Chci vědět, kdo to pustil ven, a včera bylo pozdě.“

	Hlas doktora Franze Illescuea zněl bezvýrazně, téměř klidně, bez veškerých důrazů a přízvuků, a to ve všech členech vedení reprodukčního střediska Briarwood rozezvučelo poplašné zvonky.

	„Ale, doktore,“ ozvala se opatrně Julia Isherová, obchodní ředitelka střediska, „zatím nemáme žádný důkaz, že za to nese odpovědnost někdo z našich lidí.“

	„Nebuďte hloupá, Julie. A nepředstírejme, že jsem hloupý já,“ tón Illescueova hlasu se ani v nejmenším nezměnil, přesto sebou Isherová trhla.

	Franz Illescue dokázal být neskutečně protivný, a přestože se skoro půl století snažil zbavit se své aristokratické arogance, v jádru mu pocit automatické nadřazenosti zůstal. Neotřesitelné vědomí, že je díky svému původu a přirozenému fungování vesmíru nevyhnutelně od přírody lepší než všichni ostatní. Navzdory tomu ovšem – nebo možná právě proto – si obvykle dávaldobrý pozor, aby ve styku s ‚prostými lidmi‘ dodržoval pravidla zdvořilosti. Velmi zřídka se stávalo, že to nedělal, a to potom bylo skutečně velmi špatné znamení.

	„Někdo z ‚našich lidi‘, jak jste to vyjádřila, za to rozhodně odpovědnost nese,“ pokračoval po jedné nebo dvou sekundách. „Ať už tomu… tomu… individuu Hayesovi tu informaci někdo úmyslně prodal, nebo ne, musel mu ji poskytnout někdo ze střediska. Někdo s přístupem k důvěrným záznamům. A pokud ji úmyslně neprodal, pak byl zločinně – a to příslovce používám s ohledem na naše důvěrná ujednání s pacienty záměrně – zločinně nedbalý. Někdo si buď nevhodně pouštěl pusu na špacír, anebo někomu neoprávněně umožnil přístup. V každém případě chci dotyčného dušeného ve vlastní šťávě a naservírovaného na stříbrném podnosu s hromadou hranolků a hodlám se postarat, aby v tomhle oboru – nebo v kterékoliv jiné oblasti medicíny – už v Hvězdném království nikdy nepracoval.“

	Nejeden z manažerů sedících kolem velkého stolu viditelně pobledl. Illescue ani teď nezesílil hlas, ale teplota v zasedací místnosti se držela sotva jeden nebo dva kelviny nad absolutní nulou. Někteří z manažerů, jako sama Isherová, pracovali s Illescuem dvacet standardních roků i víc, ale ještě ho nikdy neviděli takhle doběla rozpáleného hněvem.

	„Doktore,“ řekla Isherová po chvíli, „už jsem nařídila prověřit všechny, kdo měli přístup k dokumentaci vévodkyně Harringtonové. Ujišťuji vás, že děláme všechno, co je v našich silách, abychom zjistili, jak se ty informace dostaly z naší kartotéky do rukou pana Hayese. Ale zatím naše bezpečnostní služba, kde máme některé lidi velmi zběhlé v kriminalistické kybernetice, nic nenašla. Ptala jsem se Tajmana Meyerse –“ Meyers byl šéf bezpečnostní služby střediska, jenž na téhle poradě chyběl jenom proto, že osobně vedl vyšetřování „– jestli potřebujeme zavolat někoho zvenčí, třeba policii. On říká, že naši lidé jsou nejspíš stejně dobří jako policejní vyšetřovatelé, ale pokud budete chtít přizvat někoho nezávislého, beze všeho bude plně spolupracovat.“

	Pevně čelila Illescueovu nevraživému pohledu.

	„Pravda je ovšem taková, že možná odpovědnou osobu nikdy nezjistíme. Jak říkáte, mohl to být případ bezděčných klevet. Ačkoliv opravdu někdo mohl informaci úmyslně předat, i když se mi nelíbí pomyšlení, že by někdo z našich lidí takhle zneužil naší důvěry. V každém případě jsem osobně přesvědčena, že se to odehrálo ústně, bez písemného nebo elektronického záznamu, a to nám příliš stop nezanechá.“ Illescue na ni hleděl, oči chladné, obvyklé vystupování lékaře šířícího kolem sebe atmosféru klidu znatelně ustoupilo do pozadí. Skutečnost, že ví, že Isherová má pravdu, ho rozčilovala ještě víc.

	„Chci na stůl seznam všech jmen našeho personálu, kdo měli přístup k dokumentaci vévodkyně Harringtonové i hraběnky White Havenové,“ řekl po chvilce. „Všech – lékařů, sester, techniků, úředníků. Já si sice na hony na čarodějnice příliš nepotrpím, ale v tomhle případě udělám výjimku.“ Rozhlédl se po zasedací místnosti a vycenil zuby ve výrazu, který si nikdo nemohl splést s úsměvem. „Abych byl upřímný, těším se na něj.“

	~

	„Ježíšikriste, Julie,“ zamumlal tiše Martijn Knippschd, když spolu odcházeli chodbou, „v životě jsem ho neviděl takhle rozzuřeného!“ Zavrtěl hlavou. „Totiž, jasně, je to hrozné. Souhlasím, a nejen proto, že to porušuje lékařské tajemství vévodkyně Harringtonové. Na středisko to také vrhá špínu. Ale přiznejme si to – není to poprvé, kdy nějaké informace unikly. A ty řeči o ‚honu na čarodějnice‘…“

	„To nejsou řeči, Marty,“ odpověděla Isherová stejně tiše. „On to myslí vážně. A jestli zjistí, kdo za to může…“

	S pochmurným výrazem pokrčila rameny a Knippschd zavrtěl hlavou.

	„Já ti věřím. Jenom nechápu proč.“

	Isherová se na něj na chvilku zadívala a očividně přemýšlela, jestli mu má, nebo nemá říci víc. Dr. Martijn Knippschd byl v mnoha ohledech jejím protějškem po lékařské stránce provozu Briarwoodu. Nebyl jedním z podílníků střediska, ale odpovídal přímo za činnost laboratoří a řídil techniky, kteří v nich pracovali. A pokud se nestane něco neočekávaného, měl by se do tří standardních roků stát nejmladším podílníkem Briarwoodu.

	„Tentokrát je to… osobní,“ řekla nakonec. „Mezi doktorem Illescuem a Harringtonovými kdysi něco bylo.“

	„Měl jsem pocit, že se s vévodkyní nesetkal, než se stala jeho pacientkou,“ namítl Knippschd.

	„Já jsem neřekla, že něco bylo mezi ním a jí. Bylo to něco s jejími rodiči a bylo to na osobní, nikoliv profesionální úrovni. Nehodlám zacházet do podrobností, ale snad postačí říci, že pokud se v Hvězdném království vyskytují nějací dva lékaři, kvůli kterým by se raději plazil po rozbitém skle, než aby jim zavdal záminku ke zpochybnění své profesionality, jsou to Alfred a Allison Harringtonovi. Myslím si, že se doktor Illescue bojí, aby si nemysleli, že tu informaci vytroubil on sám.“

	„To je absurdní!“ rozzlobil se upřímně Knippschd. „On sice umí být protivný jako veš, ale ještě nikdy jsem snad nepotkal lékaře, který by svou profesionální a etickou odpovědnost bral vážněji než on!“

	„Souhlasím,“ přisvědčila Isherová mírně. „A netvrdím, že bych si já myslela, že by Harringtonovi něčemu takovému věřili. Ale on se bojí, že by mohli. A právě proto, Marty, jsem moc ráda, že já nejsem ten, kdo to Solomonu Hayesovi vyklopil.“

	Oba chvilku mlčky kráčeli dál a potom se Isherová nevesele uchechtla.

	„Copak?“ zeptal se Knippschd.

	„Jenom jsem tak přemýšlela. Říkal, že by chtěl viníka dušeného ve vlastní šťávě, že?“ Knippschd přikývl a ona pokrčila rameny. „Nu, zajímalo by mě, jestli mě nechá alespoň rozdělat oheň, až se na dotyčného přijde.“

	~

	„Už se k ní blížíme, Vaše Milosti,“ oznámil z interkomu pilot pinasy. „Je na vašich deseti hodinách pod námi.“

	Honor se naklonila tak blízko k průzoru, že se špičkou nosu málem dotkla pancéřového plastu. Seděla na pravoboku člunu, těsně před křídlem s měnitelnou geometrií a šilhala dál dopředu, kde se ve výhledu objevilo štíhlé bílé vřeteno hvězdoletu.

	Blízko něho se na oběžné dráze vznášela zásobovací bárka se střelami, jež vytvářela něco jako perspektivu, představovala měřítko velikosti nové lodě, a ta perspektiva způsobovala, že se loď zdála zkušenému oku poněkud zvláštní. Očividně to byl bitevní křižník, ale byl větší než všechny bitevní křižníky, které Honor dosud viděla. Agamemnony jako Achilleus Michelle Henkeové měly tonáž téměř 1,75 milionu tun, ale tahle loď byla ještě o půl milionu tun těžší. A zatímco Agamemnony byly gondolové konstrukce, tahle loď rozhodně ne.

	Zvýšila zvětšení umělého oka a zaostřila na trup těsně za příďovým gravitorovým prstencem. Stálo tam BC-762 a pod tím jméno: Niké.

	V duchu to jméno vychutnávala, a když se dívala na nádhernou novou loď, zmítaly jí smíšené pocity. Předchůdkyni Niké zařadila Janackova Admiralita na seznam lodí určených k vyřazení, aby jméno uvolnila pro první loď nové třídy. Náhlé vypuknutí nových bojů zachránilo BC-413 před sešrotováním, ale jméno už bylo znovu přiděleno, a proto byla 413 přejmenována na Stanici Hancock. Když už ji museli přejmenovat, Honor nemohla proti tomu výběru vlastně nic namítat, ale jako první kapitán bývalé Niké bude za právoplatného nositele toho jména vždycky považovat starší loď.

	A přesto, navzdory častému nesouhlasu se zesnulým Edwardem Janackem a jejímu trpkému odporu proti jeho katastrofální politice na Admiralitě, musela přiznat, že tentokrát možná měl pravdu. Niké bylo v Královském mantichorském námořnictvu odjakživa nejhrdější jméno. Vždycky existovala nějaká Niké a vždycky to byl bitevní křižník. A když byla zařazena do služby, vždycky to byl ten nejnovější a nejmocnější bitevní křižník loďstva.

	Avšak stará Niké – Stanice Hancock – byla zastaralá, třebaže byla sotva šestnáct standardních roků stará. Během těch šestnácti let sloužila poctivě, ale k druhořadosti ji neodsoudilo stáří, nýbrž změny ve zbraních a taktice, hlavně v oblasti řízených střel. Ve věku vícemotorových střel se tradiční vyhrazené místo bitevních křižníků dramaticky změnilo a BC-413 jednoduše neodpovídal době.

	Bitevní křižníky byly určeny k tomu, aby pronásledovaly a ničily nepřátelské křižníky, anebo prováděly nálety. Ideální lodě pro ochranu obchodních tras a naopak ideální lodě pro napadání obchodních plavidel. Tradičně, hlavně v mantichorských službách, neměly své místo v bojové stěně, protože relativně lehké pancéřování a konstrukce ‚křižníkového stylu‘ nemohly v žádném případě vydržet takové ostřelování, jaké měly vydržet superdreadnoughty. Lodím bojové stěny měly utéci – měly zničit všechno, co je lehčí než ony, a uprchnout před vším těžším.

	Jenže dolet vícemotorových střel oproti nedávné minulosti podstatně ztížil možnost držet se mimo dostřel a důraz na souboj střelami na velkou vzdálenost vyžadoval hustší salvy a větší zásobu střeliva. Nějakou dobu se zdálo, že bitevní křižník jednoduše zastará jako před ním bitevní loď a také docela zmizí ze stavu prvotřídních námořnictev. Ale ta kategorie lodí – nebo alespoň role, kterou vykonávala – byla příliš cenná, než aby ji nechali zmizet, a zlepšení účinnosti kompenzátorů setrvačnosti a dalších vlastností vojenské techniky umožnilo transformaci.

	Graysoňané razili cestu jedné možné variantě vývoje tohoto typu lodí svou třídou gondolových Courvoisierů II. Mantichorskou verzi stejné konstrukční koncepce představovaly Agamemnony a andermanskou třída Blücher a tento přístup očividně nabízel značné výhody oproti starším konstrukcím.

	Avšak gondolové bitevní křižníky ve skutečnosti nebyly dokonale uspokojivé. Ačkoliv dokázaly chrlit velký objem palby, jejich vytrvalost při maximální kadenci byla omezená a duté jádro ubralo na pevnosti konstrukce mnohem víc než u robustněji stavěných superdreadnoughtů. Proto lodní správa viceadmirála Toscarelliho hledala nové řešení ve stejné době, kdy konstruovala těžké křižníky třídy Saganami C.

	Výsledkem byla Niké: ‚bitevní křižník‘ o tonáži 2,5 milionu tun, téměř třikrát větší než Honořina stará loď, ale se zrychlením o třicet procent větším. Stará Niké nesla osmnáct laserů, šestnáct graserů, dvaapadesát výmetnic střel a dvaatřicet výmetnic protistřel a laserových hnízd bodové obrany. Nová Niké nenesla žádné lasery, zato však dvaatřicet graserů (osm z nich jako osové zbraně), padesát výmetnic střel (žádná jako osová) a třicet výmetnic protistřel a laserových hnízd. Posádka staré Niké čítala přes dva tisíce lidí; nová Niké jich nesla jenom sedm set padesát. A nová Niké byla vyzbrojena dvoumotorovou střelou Mark 16. S odpalováním ‚z odstupu‘, které RMN vynalezla, mohla zaměřit na stejný cíl obě boční baterie, takže každá salva obsahovala padesát ptáčků oproti dvaadvaceti u starších lodí. A zatímco maximální aktivní dostřel staré Niké z klidu činil něco málo přes šest milionů kilometrů, střely nové Niké měly maximální aktivní dostřel přes dvacet devět milionů.

	Nemohla sice odpalovat vysokovýkonné třístupňové střely, jaké zvládaly Courvoisiery a Agamemnony, takže její taktická pružnost byla o něco menší a její bojové hlavice byly o něco lehčí, jenže Agamemnon vypouštějící gondoly maximálním tempem zůstal sotva po čtrnácti minutách na suchu, kdežto Niké vezla dostatek munice na čtyřicet minut a také o padesát procent víc protistřel. Ostatně, třebaže Courvoisiery skutečně používaly třístupňové střely, RMN se rozhodla nabít gondoly Agamemnonů střelami Mark 16. Výzbrojní správa sice přišla i se standardními gondolami, ale Admiralita rozhodla, že objem salvy, jaký umožňuje Mark 16, je důležitější než větší aktivní dolet větších střel.

	Honor byla osobně přesvědčena, že tahle Niké představuje vzor pro skutečné bitevní křižníky budoucnosti, a hluboce litovala, že Janackova Admiralita schválila její stavbu pouze v jediném exempláři jako létající zkušebnu. Námořnictvo zoufale potřebovalo co nejvíc Niké a přitom mělo právě jednu. A to bude všechno nejméně ještě jeden celý standardní rok.

	Ale alespoň tu jedinou měla Honor a – usmála se na svůj odraz v pancéřovém plastu – přesvědčila admirála Cortéze, aby jí dal kapitána, který byl stejně schopný jako… šel člověku na nervy.

	„Přejete si ještě jeden oblet, Vaše Milosti?“ vyzvídal pilot a Honor stiskla tlačítko interkomu v boční opěrce sedadla.

	„Ne, děkuji, seržante. Už jsem viděla dost. Zamiřte přímo k vlajkové lodi; kapitán Cardones mě očekává včas na oběd.“

	„Rozkaz, madam.“

	Pinasa zatočila pryč, Honor se zase opřela a vydala se v duchu do budoucnosti.

	~

	„Doktore Illescue! Doktore Illescue, mohl byste komentovat tiskové zprávy o těhotenství vévodkyně Harringtonové?“

	Franz Illescue netečně kráčel vstupní halou Briarwoodu a ignoroval vykřikované otázky.

	„Doktore Illescue, můžete potvrdit, jestli je otcem dítěte vévodkyně Harringtonové hrabě White Haven?“

	„Doktore Illescue, není pravda, že otcem dítěte je princ Michael?“

	„Jste ochoten kategoricky popřít, že otcem je baron Grantville nebo Benjamin Mayhew?“

	„Doktore Illescue…!“

	Dveře výtahu ho od té vřavy izolovaly a doktor prudkým stiskem palce zapnul osobní komunikátor.

	„Bezpečnost, Meyers,“ ozvalo se okamžitě.

	„Tajmane, tady je doktor Illescue.“ Zlost sršící z Illescueova jindy dokonale ovládaného hlasu byla téměř hmatatelná. „Mohl byste mi, prosím, vysvětlit, co, sakra, znamená ten… blázinec na kolečkách v naší hale?“

	„Promiňte, pane,“ odpověděl Meyers. „Nevěděl jsem, že přijdete veřejným vchodem, jinak bych alespoň varoval vašeho řidiče. Sesypali se na nás hned po obědě a zatím se nepokusili proniknout do nepřístupných prostorů. A dokud to neudělají, nemohu jim podle provozního řádu přístup do veřejných prostorů zakázat.“

	„Ten zatracený provozní řád jsem čirou náhodou sepisoval já,“ napůl zavrčel Illescue, „a vy od téhle chvíle můžete těmhle šakalům zamezit přístup do všech prostorů střediska až do alelujá! Rozuměl jste?!“

	„Ehm, ano, pane. Hned se do toho pustím.“

	„Děkuji vám.“ Illescueův hlas zazněl maličko normálněji. Vypnul spojení a zhluboka se nadechl.

	Opřel se o stěnu kabinky a unaveně si přejel obličej rukama.

	Nebyli s Meyersem o nic blíž zjištění zdroje úniku než na začátku a senzace se úplně vymkla kontrole. Ne že by někdo vůbec kdy doufal, že by se nějak kontrolovat dala. Tisk propadl horečnému šílenství a ani těm nejabsurdnějším spekulacím se nekladly meze – jak dosvědčovaly otázky vykřikované v hale. Alespoň že si už promluvil s manželi Harringtonovými, i když to bylo nepříjemné, a ujistil se, že si ani jeden z nich nemyslí, že by to byla jeho vina, ale necítil se proto o nic lépe. Třebaže neměl vévodkyni Harringtonovou kvůli jejím rodičům v oblibě, přece jen to byla pacientka. Měla zákonné i morální právo na soukromí, na důvěru, že bude zachováno lékařské tajemství, a ono nebylo. Bylo to skoro jako znásilnění, třebaže násilí nebylo fyzické, a Illescue by chladně a hořce zuřil v případě kterékoliv pacientky. V tomto případě vzhledem k význačnosti kompromitované pacientky a ke skutečnosti, jak její význačnost podněcovala dohady novinářů, jeho emoce daleko přesahovaly zuřivost.

	Franz Illescue nepatřil k lidem, kteří by se zhlíželi v soubojích, třebaže je zákon dovoloval. Ale kdyby v tomto případě dokázal odhalit, kdo za tohle nese odpovědnost, byl ochoten udělat výjimku.

	~

	„Vítejte zpátky,“ řekla Michelle Henkeová s úsměvem, když se Andrew LaFollet oddělil u dveří její kabiny a Honor s Nimitzem vešli.

	„Díky.“ Honor přešla kabinu a plácla sebou na Henkeové pohovku mnohem neelegantněji, než by jí v přítomnosti někoho jiného vůbec přišlo na mysl.

	„Doufám, že to Diego s poctami nepřeháněl,“ nadhodila Henkeová rozmarně. Kapitán Diego Michajlov byl kapitán Ajaxu. „Řekla jsem mu, aby je omezil.“

	„Byly tak skromné, jak jenom můj věrný stín přede dveřmi dovolil,“ odpověděla Honor. „Líbí se mi,“ dodala.

	„Je to příjemný chlapík. A svou práci umí. Nemluvě o tom, že je dost chytrý na to, aby si uvědomil, že si teď musíš připadat jako štvaná zvěř. Dokonale chápe, proč dnes nedostal pozvání na večeři. Naopak ještě poznamenal, že musíš být ráda, že jsi zpátky na lodi.“

	„Vlastně jsem jen málokdy byla v životě šťastnější, že jsem zavřená na lodi,“ přiznala Honor, natáhla se na pohovku, položila si hlavu na jednu boční opěrku a zavřela oči, Nimitze na prsou.

	„To proto, že tady tě nemůže potkat nic horšího, než že loď vybuchne,“ prohlásila Henkeová suše. Přistoupila k baru, otevřela malou ledničku a vytáhla pár vychlazených lahví Starého Tilmana. Honor se uznale uchechtla, ačkoliv zdaleka neměla na smích náladu, a Henkeová se na ni spiklenecky ušklíbla a lahve s pivem otevřela.

	„Řekla jsem Clarisse, že na ni zazvoním, kdybychom ji potřebovaly,“ pokračovala a nabídla jednu z lahví Honor. „Tumáš.“

	Honor otevřela jedno oko a Henkeová před ní zamávala lahví. „Vypadáš, jako bys to potřebovala.“

	„Já bych potřebovala tak čtvrt hodiny – ne, deset minut by bohatě stačilo – o samotě s panem Hayesem,“ prohlásila Honor zlověstně. Vzala si láhev a přihnula si studeného piva. „Potom bych se cítila daleko líp.“

	„Alespoň než by tě strčili za katr.“

	„To je pravda. Soudy jsou na takové věci háklivé, co?“

	„Bohužel.“ Henkeová se také napila, pohodlně se rozložila v křesle naproti pohovce a jednu nohu položila na drahý kávový stolek stojící na ještě dražším koberci s vysokým vlasem mezi nimi.

	Honor se na ni usmála a zvědavě se rozhlédla kolem sebe. Bylo to poprvé, co navštívila Henkeovou na Ajaxu, a přestože obývací kabina Henkeové byla podstatně menší než její přepychové apartmá vlajkového důstojníka na Imperátoru, podle měřítek většiny bitevních křižníků bylo stále velké a pohodlné. Veškerá posádka Ajaxu neměla ani šest set příslušníků, včetně námořní pěchoty, a když konstruktéři měli k dispozici všechen ten volný prostor, očividně dospěli k závěru, že někdo tak velebný jako vlajkový důstojník si zaslouží jenom to nejlepší. Silný koberec měl vínovou barvu, o níž Honor věděla, že by si ji Henkeová sama nikdy nevybrala, a nepochybně měla v úmyslu v nejbližší vhodnou chvíli jej vyměnit, ale obkládané přepážky, nepřímé osvětlení a holoplastiky kabině dodávaly atmosféru téměř hříšně pohodlného přepychu.

	A nejlepší ze všeho bylo, že byla kromě Henkeové, Honor a Nimitze úplně prázdná.

	„Už je ti líp?“ zeptala se Henkeová po chvíli.

	„Trochu.“ Honor znovu zavřela oči a přiložila si chladnou láhev piva na čelo. „Vlastně už docela ano,“ pokračovala po chvilce. „Zdejší aury jsou pro mne i Nimitze daleko snesitelnější.“

	„Být empat musí být někdy úplně příšerné,“ podotkla Henkeová.

	„To si neumíš ani představit,“ souhlasila Honor, znovu otevřela oči a vysoukala se do částečného sedu. „Abych byla upřímná, Miky, tohle je jeden z důvodů, proč jsem tak ráda, že jsi mě dnes na večeři pozvala ty. Všichni členové mého štábu stojí sice neochvějně za mnou, ale kdybych zůstala doma na vlajkové lodi, skoro jistě bych musela uspořádat první večer po návratu oficiální večeři. Najíst se sama s nejstarší kamarádkou je nepoměrně přitažlivější vyhlídka. Díky.“

	„Od toho přece přátelé jsou!“ prohlásila Henkeová veseleji, než se cítila, a snažila se nedávat najevo, jak ji to dojalo.

	„Není nad dobrou společnost,“ řekla Honor s potutelným úsměvem. „Ale abych byla úplně upřímná, ten skutečný magnet je paprikáš vrchního stevarda Arbuckleové.“

	„Dohlédnu na to, aby Clarissa dala Macovi recept,“ odtušila Henkeová suše.

	~

	„Pozor!“

	Vlajkoví důstojníci Osmé flotily, nejvyšší příslušníci štábu a kapitáni jejich vlajkových lodí vstali, když do místnosti vešla Honor, Rafael Cardones, Mercedes Brighamová a Andrea Jaruwalská. Simon Mattingly a Spencer Hawke zaparkovali na chodbě u přepážky po obou stranách dveří a Andrew LaFollet vešel za důstojníky námořnictva dovnitř. Zaujal své obvyklé nenápadné postavení u přepážky za Honořiným křeslem a přejížděl šedýma očima celou brífinkovou místnost s instinktivní mikroskopickou pozorností k detailům.

	„Posaďte se, dámy a pánové,“ vyzvala Honor ostatní cestou na své místo.

	MacGuiness už zařídil pohodlnou polici pro Nimitze, zavěšenou na opěradle jejího křesla, a stromový kocour se na ni rozložil s bzučivým předením. Honor se usmála, když ucítila jeho souhlas s novým uspořádáním, potom se posadila a rozhlédla se po svém velitelském týmu.

	Tentokrát byli přítomni i velitelé divizí a už nebyli tak neznámou veličinou. Vůči některým měla drobné výhrady, ale vcelku měla ve spolehlivost své zbraně svrchovanou důvěru. Jestli to bude stačit k požadovaným úkolům, bylo víc, než byla schopná odhadnout, ale jestli zbraň neuspěje, nebude to žádnou vadou v kvalitách mužů a žen, z nichž se skládá.

	„Jak všichni víte, skutečně jsme obdrželi několik posil,“ řekla po chvilce. „Ne tolik, kolik bylo plánováno – jednotky určené původně pro nás bohužel odčerpávají jiné úkoly. Nicméně máme větší údernou sílu než posledně.“ V jejím úsměvu se opět projevila vlčice v ní skrytá. „A opět máme příležitost Haveňanům ukázat to nejlepší a nejnovější, co máme.“

	Usmálo se i několik dalších lidí a Honor se zadívala na Michelle Henkeovou.

	„Jistě vás nepotěšilo, když vám kapitán Shelburne ohlásil technickou závadu na Hektoru, admirále Henkeová. Doufám ovšem, že náhrada, kterou se mi podařilo za něj obstarat, než mu ten uzel beta vymění, je uspokojivá.“

	„Inu, Vaše Milosti,“ odvětila Henkeová uvážlivě, „asi si s ní za daných okolností budu muset vystačit.“

	Tentokrát se někteří lidé zasmáli nahlas a Honor zavrtěla hlavou.

	„Určitě to nějak zvládnete, admirále,“ řekla Henkeové. Potom se znovu podívala na ostatní důstojníky.

	„V mnoha ohledech je tahle porada spíš formalita,“ sdělila jim. „Všichni jste si při cvičeních a přípravě svých úseků velení na Ponravu II vedli dobře. Všichni jste měli čas si prostudovat cíle. A všichni si jistě dobře uvědomujete důležitost této operace.“

	Odmlčela se, aby se všem její slova náležitě rozležela.

	„Ponrava II je současně méně ambiciózní i ambicióznější než naše první útoky,“ pokračovala po odmlce. „Ambicióznější je především v načasování a v tom, jak hluboko do Republiky pronikneme, abychom zaútočili na Chantilly a Des Moines. Protože každou naši operační sílu čeká jiná doba přeletu a protože jsem se rozhodla, že opět zkoordinujeme údery tak, abychom zaútočili na všechny cíle současně, admirál Trumanová a admirál Miklós odletí okamžitě po téhle poradě. Admirál McKeon vyrazí do Fordyce pozítří a admirál Macuzawa a já odletíme do Augusty čtyři dny nato.

	Pamatujte, udeřit na přidělené cíle – tvrdě – je kriticky důležité, ale přivést zpátky domů lodě i lidi je důležité stejně. Sice se zdá nepravděpodobné, že by Republika byla za poslední tři týdny schopna významně změnit svá obranná postavení. Nicméně to není nemožné, a proto buďte ostražití. Pravděpodobně budeme svědky spíš změn v doktríně a taktice než v rozsáhlejším přerozdělení obranných sil. Doufáme, že se to nakonec změní, ale už jenom doba přepravy zpráv vylučuje, že by to už mohli udělat.“ Znovu se usmála. „Naše skromné úsilí v příštích dvou týdnech pro ně snad bude další pobídkou, aby se snažili.

	Za okamžik s vámi kapitán Jaruwalská naposledy projde celý rozvrh operace. Pak chci plán probrat individuálně s každým velitelem operačního svazu. Pokud někoho z vás od poslední porady napadly nějaké otázky nebo návrhy, pak to bude ten pravý čas s nimi vystoupit.“

	Odmlčela se podruhé a potom kývla na Jaruwalskou.

	„Andreo,“ vyzvala ji a opřela se v křesle, aby poslouchala, zatímco operační důstojník zapnul holodisplej nad konferenčním stolem.

	~

	„Vaši hosté jsou tady, reverende.“

	Reverend Jeremiáš Sullivan, první starší Církve nespoutaného lidství, přikývl v odpověď na oznámení svého tajemníka a odvrátil se od obrazového vykládaného okna své velké útulné pracovny v Mayhewské katedrále.

	„Děkuji, Matthewe. Kdybyste byl tak laskav a uvedl je, prosím.“

	„Zajisté, Vaše Milosti.“

	Bratr Matthew se lehce uklonil a odešel. Vzápětí se vrátil doprovázen půltuctem mužů. Většina z nich byla nejméně středního věku, jedinou výjimkou byl jeden velmi mladý muž, vskutku mladý na úřad, který zastával. Očividně prodělal kúru dlouhověkosti, ale přesto mu ještě nebylo třicet pět standardních roků.

	Zjevně byl také vůdcem delegace.

	„Reverende,“ zamumlal a sehnul se, aby políbil prsten, který mu Sullivan nastavil. „Děkujeme, že jste nás přijal.“

	„Těžko bych mohl odmítnout žádost tak význačných návštěvníků, místodržící Muellere,“ odpověděl Sullivan nenuceně. Mueller se usmál, ustoupil stranou a Sullivan nastavil ruku s prstenem dalšímu místodržícímu v řadě.

	Muellerovi přitom trochu ztuhl úsměv. Podle etikety se samozřejmě slušelo, aby sebevýše postavení návštěvníci políbili reverendův prsten, odznak jeho úřadu. Ale v případech jako dnešní schůzka bývalo zvykem, že se reverend spokojil s projevem zdvořilosti od nejvýše postaveného člena delegace.

	Všech pět Muellerových druhů postupně políbilo prsten a Sullivan elegantně mávl rukou k půlkruhu křesel stojících před jeho psacím stolem a čekajících na ně.

	„Prosím, mylordi, posaďte se,“ vyzval je, zdvořile vyčkal, až se všichni usadí, a sám si znovu sedl za stůl s pozorným výrazem ve výrazném obličeji s velkým nosem.

	„A nyní, lorde Muellere, jak může Církev posloužit lidem Graysonu?“

	„Vlastně to nevíme jistě, Vaše Milosti,“ odpověděl Mueller otevřeně. „Jdeme spíš kvůli konzultaci.“

	„Konzultaci, mylorde?“ pozvedl Sullivan obočí. Holá hlava se mu leskla v ranním světle linoucím se dovnitř hermeticky uzavřeným oknem za ním. „Ohledně čeho?“

	„Ohledně…“ vyhrkl Mueller netrpělivě, ale zarazil se.

	„Ohledně zpráv mantichorského tisku týkajících se místodržící Harringtonové, Vaše Milosti,“ řekl po chvilce. Hlas i výraz už zase ovládal lépe.

	„Aha!“ přikývl Sullivan. „Mluvíte o sloupku toho Hayese o lady Harringtonové.“

	„O něm i o všech ostatních komentářích a dohadech, které vyvolal v mantichorském tisku,“ přitakal Mueller a znechuceně se ušklíbl.

	„Samozřejmě pokládám původní článek i v něm obsažené naznačené narážky za nepřiměřený vpád do soukromého života místodržící. Obávám se, že od tak skrz naskrz… sekulární společnosti se něco takového dá čekat. Nicméně článek byl v Hvězdném království otištěn a rozsáhle komentován a zpráva už se začíná šířit i v našich novinách v Jelcinu.“

	„Všiml jsem si,“ přisvědčil Sullivan téměř flegmaticky.

	„Jistě vám to musí připadat stejně politováníhodné jako mně, Vaše Milosti,“ řekl Mueller významně.

	„Připadá mi to nevyhnutelné, mylorde,“ odvětil Sullivan mírně opravným tónem a pokrčil rameny. „Místodržící Harringtonová je jednou z našich nejpopulárnějších veřejných osobností, jak všichni velmi dobře víme. Taková spekulace o ní musí nutně vyvolat rozsáhlou odezvu veřejnosti.“

	Navzdory své úctyhodné sebekontrole Mueller zamžikal očima, když se Sullivan zmínil o popularitě Harringtonové. Skutečně hodně vypadá jako mladší vydání svého zesnulého otce, pomyslel si Sullivan. Je nešťastné, že ta podoba nezůstává jenom na povrchu.

	„Odezva je jedna věc, Vaše Milosti,“ odpověděl teď Mueller trochu ostře. „Ten druh komentářů, který pozorujeme, je ovšem něco úplně jiného.“

	Ostatní členové delegace konkláve místodržících se zatvářili rozpačitě, ale nikdo neprojevil nesouhlas s mluvčím. Naopak, jak Sullivan viděl, většina s ním podle všeho pevně souhlasila. Což nebylo překvapivé vzhledem k tomu, že se do téhle delegace jmenovali víceméně sami.

	„V jakém konkrétním ohledu?“ vyzvídal reverend po chvilce, stále mírným hlasem.

	„Vaše Milosti, vy očividně víte, že místodržící Harringtonová odmítla prozradit otce svého dítěte,“ řekl Mueller. „Navíc, jak jistě také víte, místodržící není vdaná. Takže nezbývá než konstatovat, že její syn – připomínám vám, že syn, který by měl nahradit sestru lady Harringtonové v nástupnickém pořadí na jejím panství – je nemanželský. A abych to neprotahoval, Vaše Milosti, ten chlapec nebude jenom nemanželský, ale navíc syn zcela neznámého otce.“

	„Rád bych poukázal na to, že mantichorská praxe se poněkud liší od naší,“ odvětil Sullivan klidně. „Konkrétně mantichorské právo vůbec nezná pojem ‚nemanželský původ‘. Tuším, že jeden z jejich uznávaných právníků kdysi řekl, že nejsou žádné nemanželské děti, jenom nemanželští rodiče. Já osobně s ním souhlasím.“

	„Nemluvíme přece o mantichorském právu, Vaše Milosti,“ prohlásil Mueller rázně. „Mluvíme o graysonském právu. O povinnosti lady Harringtonové jakožto místodržící informovat konkláve místodržících o narození dědice panství. O skutečnosti, že se neobtěžovala provdat se za otce toho chlapce, a dokonce nás ani informovat, kdo tím otcem je!“ Zavrtěl hlavou. „Přestože Graysonu významně slouží, máme legitimní důvod ke znepokojení, když tak okázale pohrdá zákony naší planety a Církve.“

	„Promiňte, mylorde, ale v čem přesně se to pohrdání projevuje?“

	Mueller na reverenda snad tři sekundy užasle zíral. Potom sebou trhl.

	„Vaše Milosti, jak si jistě dobře uvědomujete, zákon ode mne jakožto od místodržícího požaduje, abych informoval ostatní místodržící o nadcházejícím narození každého možného dědice mého panství. Současně musím předložit důkaz, že zmíněný dědic je mým dítětem a legitimním dědicem titulu a odpovědnosti. Snad nechcete tvrdit, že lady Harringtonová z nějakého důvodu nepodléhá povinnostem zavazujícím všechny ostatní místodržící jenom proto, že se nenarodila na Graysonu.“

	Z jeho chování bylo zjevné, že Mueller velice doufá, že Sullivan se tímto argumentem bude ohánět. Stejně jako dříve jeho otec – ačkoliv zatím bez překročení hranice aktivní zrady (alespoň co je zatím známo, řekl si Sullivan kousavě) – Travis Mueller našel své přirozené místo v řadách opozice. A v očích opozice Honor Harringtonová zastupovala všechno, co se jim příčilo na ‚sekularizaci‘ jejich společnosti, již zaváděla ‚Mayhewova restaurace‘. Neotřesitelné postavení, které harringtonská místodržící zaujímala v srdcích většiny Graysoňanů, jim byla žlučí na jazyku a Sullivan téměř fyzicky vnímal dychtivost, s jakou se vrhli na tuto příležitost zdiskreditovat ji.

	Ne že by ovšem ten nešťastný počet lidí, kteří se o to pokoušeli před nimi, měl velké štěstí, pomyslel si.

	„Ze všeho nejdřív, mylorde,“ promluvil po chvilce, „bych vám doporučoval konzultaci s dobrým znalcem ústavního práva, protože podle všeho jednáte na základě nedorozumění. Jako místodržící máte povinnost informovat mne jakožto služebníka církve a protektora jakožto šampióna církve a strážce světských věcí na Graysonu. Nikoliv konkláve jako instituci.“

	Mueller napřed vytřeštil oči, potom je přimhouřil a trochu se začervenal.

	„Připouštím, mylorde,“ pokračoval Sullivan neochvějně, „že to tradičně znamenalo uvědomit konkláve jako celek. Nicméně povinnost konkláve prozkoumat a dokázat posloupnost nástupnictví ve skutečnosti začíná až po narození dotyčného nástupce. A ačkoliv si uvědomuji, že jste o tom nevěděl, lady Harringtonová o svém těhotenství zpravila protektora Benjamina a mne téměř přede dvěma měsíci. Ujišťuji vás tedy, že své zákonné povinnosti náležitě splnila.“

	„Uvědomit konkláve nebyla jenom obyčejná tradice, Vaše Milosti,“ prohlásil Mueller ostře. „Po celé generace měl ten zvyk sílu zákona. A to oznámení má být učiněno co nejdříve před narozením dotyčného dítěte!“

	„Řada chybných praktik měla ‚sílu zákona‘ před znovuzavedením správných opatření zakotvených v psané ústavě, mylorde.“ Poprvé se v hlase reverenda Sullivana ozval znatelný mrazivý tón. „Tyto chyby se průběžně napravují a budou napraveny.“

	Mueller se nadechl ke zlostné odpovědi, ale pak zavřel ústa a viditelně se krotil.

	„Vaše Milosti, patrně máte po technické stránce pravdu ohledně litery psaného zákona,“ řekl velmi pečlivě po několika sekundách. „Osobně s vaší interpretací nesouhlasím, ale jak jste před chvilkou řekl, jste služebník církve. Nebudu tedy v tuto chvíli vznášet proti vašemu výkladu námitky, ačkoliv si vyhrazuji právo učinit tak bez předpojatosti v jinou dobu před jiným fórem.

	Nicméně faktem zůstává, že místodržící Harringtonová není vdaná, že naše právo na rozdíl od práva Hvězdného království Mantichory rozeznává pojem nemanželského původu a považuje jej za zábranu nástupnictví a že ani nevíme, kdo je otcem dítěte.“

	„Ne, lady Harringtonová není vdaná,“ přisvědčil Sullivan. „A máte docela pravdu, že graysonské právo v současné psané podobě rozeznává nemanželský původ se všemi omezeními a nezpůsobilostmi, které se s ním normálně pojí. Není ovšem přesné tvrdit, že nevíme – v právním smyslu my jako církev a Meč – kdo je otcem syna lady Harringtonové.“

	„Vy víte, kdo je otcem?“ chtěl vědět Mueller.

	„Ovšemže vím, stejně jako protektor,“ řekl Sullivan. Ostatně, pomyslel si, ví to každý na celé planetě, ať už si to je ochoten přiznat, nebo ne.

	„Přesto je dítě bez debat nemanželské,“ řekl Mueller po krátké odmlce. „Jako takové je jako dědic panství nutně nepřijatelné.“

	Mluvil rázně a tvrdě a Sullivan v duchu pokyvoval hlavou. Mueller konečně jednoznačně hodil svou rukavici. Jestli s ním bude souhlasit a jeho stanovisko podporovat většina konkláve místodržících, je jiná věc. Bylo možné, že by skutečně většinu získal, ale i kdyby s ním většina nesouhlasila – což Sullivan pokládal za pravděpodobnější – nebude váhat využít příležitosti udělat všechno pro to, aby Honor Harringtonovou v očích konzervativnějších občanů Graysonu co nejvíc očernil.

	„Když mě lady Harringtonová informovala, že je těhotná, napadlo mě, že se takový názor může objevit,“ řekl reverend mírně po dlouhé, zamyšlené odmlce. „Na základě toho jsem svůj štáb požádal, aby pro mne vypracoval stručný historický přehled.“

	„Historický?“ zopakoval Mueller, když se Sullivan úmyslně odmlčel a vyčkával.

	„Ano, historický.“

	Reverend otevřel zásuvku stolu a vytáhl tlusté staromódní lepenkové desky na spisy. Položil je na psací podložku, otevřel je, zahleděl se na horní list papíru a zvedl oči zpět k Muellerovi.

	„Ukázalo se, že v roce 3112, před devíti sty deseti standardními roky, místodržící Berilynko neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršiho z několika jeho nemanželských synů.

	V roce 3120 místodržící Elway neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršiho z několika jeho nemanželských synů.

	V roce 3140 místodržící Ames neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršiho z několika jeho nemanželských synů.

	V roce 3142 místodržící Sutherland neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršího z několika jeho nemanželských synů.

	V roce 3146 místodržící Kimbrell neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršího z údajně šestatřiceti nemanželských synů. V roce 3160 místodržící Denevski neměl manželské mužské potomky, jenom dcery. Konkláve místodržících proto tehdy uznalo jeho nástupcem nejstaršího z jeho nemanželských synů.

	V roce 3163…“

	Reverend zmlkl, s lehkým tvrdým úsměvem zvedl hlavu a desky zase zavřel.

	„Jistě jste postřehli, mylordi, že v období necelých sedmdesáti let od založení Graysonu, kdy na celé planetě nebylo ani pětadvacet panství, nejméně šest panství bylo postoupeno nemanželským dětem. A připomínám, že za situace, kdy žily uznané manželské dcery. Naše historie na téhle planetě čítá devět set dvaačtyřicet let. Troufnete si odhadnout, kolikrát za to tisíciletí přešlo místodržitelství za obdobných podmínek?“ Poklepal na desky na stole. „Mohu vám prakticky zaručit, že vaše odhady budou příliš nízké.“

	V pracovně se rozhostilo ticho a reverendova prastará židle zapraskala, když se opřel a složil ruce na deskách.

	„Tudíž, mylordi, jsme zde svědky toho, že stigma nemanželského původu sice podle zákona vylučuje člověka z nástupnictví na titul místodržícího, ale v minulosti jsme tuto zábranu v mnoha desítkách případů ignorovali. A jak mohu připomenout, poslední takový případ se stal na panství Howell ani ne před dvaceti standardními roky. Samozřejmě ve všech předešlých případech našeho obcházení zákona byly dotyčné nemanželské děti potomky místodržících mužského pohlaví. Vlastně ve většině případů nebylo jak dokázat, že tito místodržící skutečně jsou otci zmíněných dětí. Ovšem v případě místodržící ženského pohlaví, kdy skutečnost, že je matkou dotyčného dítěte, lze nade vši pochybnost vědecky prokázat, se nemanželský původ najednou stává nepřekonatelnou překážkou, kterou nelze obejít nebo ignorovat. A já se ptám, mylordi, pročpak asi?“

	Čtyři z reverendových návštěvníků se dívali stranou, neschopni – nebo neochotni – podívat se mu do planoucích vyzývavých očí. Mueller ještě víc zrudl, svaly na čelisti se mu napjaly a reverendův pohled nevraživě opětoval. A Jasper Taylor, místodržící Canseco, se díval stejně zlostně a neústupně jako Mueller.

	„Nuže dobře, mylordi,“ řekl Sullivan nakonec, hlas ztvrdlý něčím, co se podobalo opovržení víc, než byli tihle muži zvyklí slýchat. „Vaše… obavy beru na vědomí. Musím vám ovšem sdělit, že ani církev, ani Meč nezpochybňují nárok tohoto dítěte na dědictví titulů a poct místodržící Harringtonové.“

	„To je samozřejmě vaše výsada a právo, Vaše Milosti,“ zavrčel Mueller. „Nicméně, jak je zavedeno v naší víře i v našem světském právu, člověk má právo i povinnost bojovat za to, o čem věří, že to od něho vyžaduje Boží zkouška, bez ohledu na to, co říká Synod i Meč.“

	„To ano,“ souhlasil Sullivan, „a mne by ani na okamžik nenapadlo vám to právo upírat, mylorde. Ale než zaujmete své stanovisko před Bohem i lidmi, bylo by od vás možná prozřetelné ujistit se o půdě pod svýma nohama. Konkrétně jde o to, že tohle dítě nebude nemanželské.“

	„Promiňte?“ napřímil se s trhnutím Mueller a ostatní místodržící se zatvářili stejně zmateně.

	„Říkám, že tohle dítě nebude nemanželské,“ opakoval Sullivan chladně. „Jistě to uspokojí i vás, mylorde.“

	„Jste sice služebník Boží na Graysonu, Vaše Milosti, ale ne Bůh sám,“ odsekl Mueller. „V církevním i občanském právu je zavedeno, že žádný reverend – ani celý Synod – nemůže z nepravdy udělat pravdu jenom tím, že řekne, že něco je jinak.“

	„To zajisté nemůže,“ pravil Sullivan mrazivě. „Nicméně tohle dítě nebude nemanželské. Nedostanete příležitost využít dítě lady Harringtonové jako zbraň proti ní, po které tak viditelně toužíte. Církev to nedovolí. Já to nedovolím.“

	Znovu se usmál, oči tvrdé jako křemen.

	„Doufám, že je to dostatečně jasné, mylorde.“
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		KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ



	„Madam, nerad vás vyrušuji, ale myslím, že byste se na tohle měla raději podívat.“

	Kontradmirál Jennifer Bellefeuilleová, nejvyšší důstojník republikového námořnictva v soustavě Chantilly, se obrátila ke dveřím své jídelny se zlostným zamračením, třebaže se ze všech sil snažila svou popuzenost krotit.

	„Copak se děje, Leonardo?“ Snažila se neodsekávat slova jako ledové štěpiny, ale to už na ni bylo mnoho.

	„Admirále, pane Bellefeuille, omlouvám se, že vás vyrušuji při večeři, ale myslím, že tohle je naléhavé.“

	Komandér Ericsson, operační důstojník Bellefeuilleové, podal admirálovi záznamník. Ovládla se, aby mu jej – úplně – nevytrhla z ruky a zamračeně se podívala na displej. Potom se její výraz náhle změnil v úplně odlišný.

	„Je to potvrzeno?“ zeptala se rázně a pohlédla zase na Ericssona.

	„Ano, madam. Nechal jsem to pátrací úsek důkladně zkontrolovat, než jsem k vám vtrhl.“ Omluvně se usmál. „Já vím, jak jste se vy i vaše rodina těšili na tuhle návštěvu, admirále. Opravdu bych si přál, abych vás nemusel rušit hned první večer.“

	„Také bych si to přála,“ řekla Bellefeuilleová s úsměvem pro změnu znepokojeným. „Z mnoha důvodů.“ Znovu se podívala na záznamník a odložila jej na stůl. „Ivan už to viděl?“

	„Ano, madam. A poslal jsem jednu kopii na úřad guvernéra Sebastiana.“

	„Děkuji vám.“ Tentokrát se Bellefeuilleová usmívala vřeleji, třebaže trochu napjatě, trochu stísněně. „Myslím, že s tím v tuhle chvíli mnoho nenaděláme. Kdyby byli neopatrní, hrozně ráda bych je dostala, ale nebudu si kvůli tomu trhat žíly a nehodlám prozradit nic, co nemusíme. Řekněte tedy Ivanovi, aby aktivoval Dým a zrcadla. Všichni okamžitě přejdou do pohotovosti, ale všichni zůstanou na místě a hned teď vypneme družice Zrcadlovky. A všechny jednotky schopné maskování, kromě torpédoborců, přejdou do maskovacího režimu. A zůstanou v něm, dokud neřeknu něco jiného.“

	„Ano, madam. Ještě něco?“

	„Momentálně ne, Leonardo. Děkuji vám.“

	Komandér Ericsson se usmál, kývnutím se rozloučil s admirálem i jeho rodinou a odešel.

	„Jennifer?“

	Velitelka soustavy Chantilly vzhlédla. Uvědomila si, že se propadla do stavu, kterému její matka říkávala ‚civění do blba‘, ale zvuk jejího jména ji z něho okamžitě vytrhl. Její manžel se na ni díval a navzdory obavám v hlubokých hnědých očích trpělivě čekal.

	„Promiň, Russi,“ řekla tiše. „Já vím, že jste s dětmi sotva dorazili a opravdu jsem se na tuhle návštěvu těšila. Ale manťáci asi nedostali o vašem výletu vyrozumění.“

	Russellu Bellefeuilleovi při jejím chabém pokusu o humor trochu zaškubalo v koutcích, ale jejich děti, Diana a Matthew, se ani nesnažily skrývat své obavy.

	„Můžeš nám o tom něco prozradit?“ zeptal se Russell. Jeho tón napovídal, že pochopí, když nebude smět, a ona se na něj usmála ještě vřeleji, zatímco přemítala, kolik jiných manželů by v jeho situaci dokázalo říci upřímně totéž.

	Russell Bellefeuille strávil třicet standardních roků beznadějným bojem proti ‚demokratickému‘ vzdělávacímu systému legislativců. Naštěstí se on i jeho manželka narodili a vyrostli v soustavě Suarez, která byla připojena k Lidové republice pouhých třicet šest roků před vypuknutím první války s Mantichorou, takže se alespoň nemusel potýkat se zkostnatělou a nesmírně vlezlou byrokracií takových míst jako Nouveau Paris. Měl dokonce tolik prostoru, že mu procházelo i to, že své studenty opravdu něco naučil, a ačkoliv – stejně jako jeho žena – nenáviděl Lidovou republiku Roba Pierra a Státní bezpečnosti a opovrhoval jí, nakonec se dočkal toho, že se opět ujala představa, že školy mají studenty vzdělávat.

	Přitom našel čas a trpělivost na to, aby se oženil s důstojnicí námořnictva, navzdory dlouhým odloučením, jež vojenská kariéra přináší v osobním životě… a riziku, které manželství s důstojníkem představovalo v době, kdy Státní bezpečnost Oscara Saint-Justa za jeho neblaze proslulé politiky ‚kolektivní odpovědnosti‘ střílela celé rodiny. A uprostřed toho všeho se mu dařilo dobře vychovávat dvě děti za pouze občasných návštěv jejich matky.

	„Ono není příliš co prozrazovat… zatím,“ řekla. „Pátrací úsek zaznamenal něco, co pravděpodobně jsou dvě hyperstopy hodně daleko od stálice soustavy. Nemusí to být nic.“

	„Anebo to mohou být manťácké průzkumné lodě, jak jsem viděla na panelech o Gastonu a Héře,“ řekla Diana stísněně. Sedmnáctiletá Diana byla z obou dětí starší a zdědila po matce tmavé vlasy a šedozelené oči. A také matčinu vznětlivou a nedůtklivou povahu a Bellefeuilleová si v tu chvíli přála, aby Diana byla zdědila víc z otcovy vyrovnanosti.

	„Ano, to mohou,“ řekla Bellefeuilleová, jak nejklidněji dokázala. „Vlastně si myslím, že nejspíš jsou.“

	„Tady?“ Matthewovi ještě technicky nebylo třináct a jedním z důvodů výletu do Chantilly byla oslava jeho narozenin. A v tuto chvíli se tvářil a mluvil velmi mladičce – a vystrašeně. „Manťáci letí sem, mami?“

	„Nejspíš,“ opakovala Bellefeuilleová.

	„Ale –“

	„To stačí, Matte,“ řekl Russel klidně. Chlapec se na něj podíval, jako by nedokázal uvěřit, že se někdo v takové situaci může chovat tak bezstarostně. Ale když uviděl otcův pohled, zavřel ústa s téměř slyšitelným klapnutím.

	„Správně,“ řekl Russel a něžně mu načechral vlasy, jak to dělával, když byl Matthew mnohem mladší. Potom se zase obrátil k manželce.

	„Já vím jenom to, co jsem četl v novinofaxech nebo viděl na panelech,“ řekl jí. „Je to tak zlé, jak si myslím?“

	„Není to dobré,“ řekla mu čestně. „Ale jak špatné to je, ještě nevím. A asi se to ještě pár dní nedozvíme.“

	„Očekáváš ale, že zaútočí?“

	„Ano.“ Vzdychla. „Teď mě mrzí, že jste přiletěli.“

	„Mne ne,“ řekl tiše a ji zaštípalo v očích, když na ni pevně hleděl přes stůl. Potom sáhl po vidličce a podíval se na děti. „Myslím, že bychom měli dojíst, než budeme maminku obtěžovat dalšími otázkami,“ řekl jim.

	~

	„Je tu další, pane,“ řekl seržant Sullivan rázně.

	„Zaměřili jsme ji?“ zeptal se komandér-poručík Krenckel.

	„Kéž by, pane,“ odvětil Sullivan znechuceně. Zvedl hlavu od displeje a v jeho výrazu se mísilo zklamání s omluvou. „Ať už je to, co chce – a mezi námi, pane, musí to být manťácká maskovaná průzkumná sonda – lítá to jako šlak. Strašně rád bych věděl, jak dosahujou u sond takových zrychlení a vytrvalosti!“

	„Výzvědná služba tvrdí, že do nich asi dávají fúzní mikroreaktory.“

	Sullivan zamrkal. „Fůzní reaktory? Do takových prcků?“

	„Prodávám, jak jsem koupil,“ pokrčil rameny Krenckel. „Neviděl jsem žádná terénní data o ukořistěné technice ani nic, co by to dokazovalo, ale přišlo to z Matice. A jestli někdo ví, o čem mluví, je to admirál Forakerová a její týmy.“

	„No to je prostě paráda,“ zabručel Sullivan a pak se ušklíbl. „Promiňte, pane.“

	„Neřekl jste nic, co bych si sám nemyslel, seržante,“ opáčil Krenckel suše. „Přesto to není nemožné, když uvážíme, jak malé se jim podařilo udělat vícemotorové střely. Nemluvě o tom pekelném výkonu, který chrlí jejich sondy elektronického boje.“

	„Jo, to je fakt,“ souhlasil Sullivan. Potom jako by v duchu zatřásl sám sebou. „Ale jak jsem říkal, pane – jediné, co chytáme, je zpětný rozptyl signálu a jejich směrované vysílání je užší než naše. Nejlepší signál jsme zachytili náhodou – jedna z našich družic prolítla skrz vysílací trasu – a nenashromáždili jsme dost údajů na to, abychom nějakou přesně zaměřili. A i kdyby se nám to povedlo, než tam pošleme nějakou loď, sonda bude dávno pryč. Uvidí nás přilétat a vytáhne daleko větší zrychlení než LAC, který za ní pošleme.“

	„Takže musíme jenom doufat, že nám zabloudí do zaměřovače,“ řekl Krenckel.

	„Ano, pane.“

	Sullivan se obrátil zpátky k displeji a sklonil se ke svému úmornému úkolu odposlouchávat drobounké špiony míhající se soustavou Augusta. Osobně byl přesvědčen, že jde o námahu stejně zbytečnou jako vyčerpávající. Vědí, že tam ty mrchy jsou, vědí, že žádné sondy nedostihnou, i kdyby je zpozorovali, a vědí, že by tam ty sondy nebyly, kdyby se nechystalo peklo.

	Nicméně měl za to, že tohle je stejně dobrý způsob zabíjení času jako každý jiný.

	~

	„Přicházejí data komandéra Estwickeové, Vaše Milosti.“

	„Děkuji, Andreo.“

	Honor přikývla operačnímu důstojníkovi a obrátila se zpátky ke komunikátoru.

	„Slyšel jste, Rafe?“

	„Ano, madam. Yolanda už si prohlíží předběžné vyhodnocení. Zatím to vypadá, že tam je zhruba to, co jsme čekali.“

	„Pak to tak asi je. Ale pamatujte, že překvapení…“

	„…je obvykle to, co se přihodí, když si někdo špatně vyloží něco, co měl celou dobu před očima,“ dokončil Cardones místo ní. Zavřela ústa a potom se zasmála.

	„Myslím, že jsem strávila příliš roků na Ostrově.“

	„Ne, madam. Vy jste byla odjakživa učitelka.“

	Honor trochu překvapil záchvěv rozpaků, který v ní vyvolala upřímnost v Cardonesově hlase.

	„Inu, měla jsem sama dobré učitele,“ řekla po chvilce. „Admirál Courvoisier, kapitán Bachfisch, Mark Sarnow. Jak si něco zafixujete, tak už je asi těžké se od toho oprostit.“

	„Jestli vám to nevadi, madam, myslím, že bychom všichni byli raději, kdybyste se o to ani nepokoušela.“

	„Já… budu si to pamatovat, kapitáne Cardonesi.“

	„Dobře. A teď, jestli vám to nevadí, Vaše Milosti, máme oba k prohlížení nějaké taktické informace. Takže,“ usmál se na ni široce, „pusťme se do toho.“

	~

	„Řekněte admirálovi, že tu máme hromadný výstup z hyperprostoru.“

	Náčelník štábu kontradmirála Bellefeuilleové, komandér Ivan deCastro, doufal, že se tváří klidněji, než se skutečně cítil, když hleděl na displej na komandéra Ericssona. „Jak rozsáhlý, Leonardo?“

	„Přinejmenším třináct hyperstop,“ řekl Ericsson zachmuřeně. „Možná čtrnáct. Na zpřesnění pracujeme.“

	„To nevypadá dobře,“ řekl deCastro a Ericsson si odfrkl.

	„Vidím, že zastáváte teorii, že zdrženlivost může být forma důrazu.“

	„Inu, když nemáte nic jiného, můžete zkusit být duchaplný.“ DeCastro se chabě usmál a napřímil se. „Dobře, já jí to řeknu. Alespoň že její rodina už je dole na planetě, ne na vlajkové lodi.“

	„Já vím.“ Ericsson se na chvilku zatvářil ztrápeně. „Ježíšikriste, to musí být tvrdé. Vědět, že tam dole jsou vaše děti. Že přesně vědí, co se děje.“

	„Je to svinstvo,“ souhlasil deCastro. „Pošlete mi ta zpřesněná čísla hned, jak je budete mít.“

	~

	„Jak velká síla říkáš?“

	Obličej guvernéra Joony Poykkonena na komunikátoru kontradmirála Baptista Bressanda byl popelavý. Ne že by mu to Bressand sebeméně vyčítal. Kontradmirál sice měl v úmyslu bránit Augustu ze všech sil, ale až skončí – a až se vraky rozptýlí – bude se Poykkonen muset vypořádat s následky toho, co ti zatracení manťáci s touhle soustavou provedou.

	„Pátrací úsek udává čtyři superdreadnoughty, čtyři bitevní křižníky a sedm těžkých a lehkých křižníků,“ zopakoval Bressand. „Je možné, že jeden nebo víc superdreadnoughtů je nosič LAC, ale zatím jsou emisní signatury shodné se vzorci superdreadnoughtů (P) třídy Neporazitelný a Medusa. Kdybych měl hádat, pak stojíme proti stejnému uskupení, které napadlo Héru.“

	„Harringtonová je tady?“ Poykkonenův obličej zešedl ještě víc, pokud to vůbec bylo možné.

	„Honor Harringtonová není sám ďábel,“ prohlásil Bressand nedůtklivě. „A pokud vím, neuzavřela ani žádnou smlouvu s ďáblem – pokud nějaký existuje. V což nevěřím.“

	„Promiň, Baptiste.“ Poykkonen zatřásl hlavou jako člověk, který se snaží vytřepat vodu z uší, a vyloudil omluvný úsměv. „Já jenom… Hrome! Ty víš, co tím myslím.“

	„Ano,“ povzdechl si Bressand. „Vím, co myslíš, Joono.“

	„Budeš s ní bojovat?“ zeptal se Joony Poykkonena tiše po chvilce.

	„Mám tady někde schované rozkazy, které říkají něco o tom, že snad jsem velitel sil námořnictva v soustavě Augusta. A pokud mi paměť slouží, stojí v nich i něco o obraně mé stanice proti útoku.“

	„Já vím.“ Poykkonenův tón Bressandovi prozradil, že jeho chabý pokus o vtip se minul účinkem. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že máš jenom jeden superdreadnought starého typu, šest bitevních křižníků a pár set LAC. To k jejímu odražení nestačí a ty to víš.“

	„Co mám tedy dělat, Joono?“ Bressand se opřel a mávl jednou rukou dlaní vzhůru. „Mám si hrát na mrtvého brouka? Mám ji – nebo kdo tomu tam velí – nechat jen tak vpochodovat do soustavy a rozstřílet její ekonomickou a průmyslovou základnu na cucky? Máme gondoly ve vleku, máme už rozmístěné gondoly pro obranu soustavy, a jestli s sebou nemají žádný nosič LAC, pak alespoň nemají žádné z těch mizerných Katan, které by na nás poslali. Poslal jsem kurýrní člun do Havenu hned, jak jsme zjistili, že čenichají v soustavě. Posily už jsou nejspíš na cestě. Kdybych manťáky dokázal zdržet, než se sem dostanou, mohli bychom zachránit alespoň kus tvé soustavy.“

	„Jsme od hlavního světa třicet světelných roků, Baptiste. To je pro operační svaz čtyřdenní přelet a vaše zpráva nemůže dorazit do Oktagonu dřív než dnes. Opravdu si myslíš, že takovouhle sílu dokážeš odrážet čtyři dny?“

	„Nejspíš ne,“ řekl Bressand ponuře. „Ale to neznamená, že to nemusím zkusit.“ Oba přátelé se na sebe chvíli dívali a potom si Bressand odkašlal. „Kdybychom už neměli příležitost spolu mluvit, Joono, dávej na sebe pozor.“

	„Budu,“ slíbil guvernér tiše. „A jestli ti to nevadí, budu prosit toho Boha, v něhož ty nevěříš, aby tě ochránil.“

	~

	„Jsou tady, madam,“ řekl komandér Alan McGwire. „Pátrací úsek to odhaduje alespoň na šest lodí bojové stěny – něco z toho mohou samozřejmě být nosiče LAC – deset křižníků a alespoň tři torpédoborce.“

	Komodor Desirée Carmoucheová, velitel 117. eskadry těžkých křižníků a nejvyšší důstojník Námořnictva republiky Haven v soustavě Fordyce se na náčelníka štábu podívala a zavrtěla hlavou.

	„Trochu přehnaná síla, ne?“ poznamenala s trpkou ironií.

	„Hádám, že údaje jejich rozvědky jsou zastaralé,“ odpověděl McGwire. „Až do Úderu blesku jsme tu měli k obraně soustavy mnohem silnější hlídku.“ Pokrčil rameny. „Bez aktuálního průzkumu předtím, než sem propašovali ty zatracené torpédoborce a průzkumné sondy, neměli jak vědět, že hlídka v soustavě byla tak zredukována.“

	„Tehdy pro to byl určitě nějaký zatraceně dobrý důvod,“ zavrčela Carmoucheová. Několik sekund se mračila na zákres, planoucíma očima si prohlížela krvavě červenou vyrážku blížících se nepřátelských válečných lodí a sedm zelených symbolů její neúplné eskadry a posléze jí viditelně poklesla ramena.

	„Nemáme je jak zastavit, Alane,“ řekla ztěžka.

	„Nemáme, madam,“ souhlasil tiše. „Petra už předala zprávu guvernéru Dahlbergovi.“

	Komandér Petra Nielsenová byla operačním důstojníkem Carmoucheové a komodor chápavě přikývla na souhlas.

	„Já sám jsem měl na drátě kapitána Watsona,“ pokračoval McGwire. Kapitán Diego Watson velel skupinám LAC ve Fordyce. „Říká, že jeho lidé jsou připraveni bojovat.“

	„A v tom případě je stejně dobře mohu zastřelit sama.“ Carmoucheová se konečně odvrátila od zákresu. „Prokristapána, vždyť Diego má necelých sto padesát Cimeterr! Jestli ho proti těmhle útočníkům nasadím, rozstřílejí ho dřív, než se k nim sám dostane na dostřel. A co si představuje, že asi tak zvládne proti superdreadnoughtům, i kdyby se k nim nakrásně na dostřel dostal?“

	„Samozřejmě by nedosáhl ničeho, madam. Ale co jste čekala, že řekne?“

	„Že je připraven jít do boje,“ povzdechla si Carmoucheová a unaveně zavrtěla hlavou. „A předpokládám, že zbytek našeho statečného ‚operačního svazu‘ je stejně ochoten nechat se zabít kvůli ničemu.“

	„Je, když ho o to požádáte, madam,“ řekl McGwire tiše a ona se na něj ostře pochvala. Pevně její pohled opětoval a ona po chvíli přikývla.

	„To je to podstatné, že?“ Zhluboka se nadechla. „Nuže, Alane, já náhodou nejsem ochotna nechat všechny ty lidi zbytečně pobít. Ať spojovací rozešle všem civilním stanicím i dokům námořnictva příkaz k evakuaci. Jestli to jsou stejní lidé, kteří na nás zaútočili minulý měsíc, budou si nejspíš dávat pozor, aby nezpůsobili ztráty mezi civilisty. Ale nemusí to být titíž, a proto nebudeme nic riskovat.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl McGwire formálně.

	„Potom nechte obrátit eskadru. Máme sice čas vypadnout ze soustavy dřív, než se k nám manťáci dostanou na dostřel, ale jenom v případě, že vyrazíme hned. Všechny civilní lodě, které mají šanci uniknout, ať udělají totéž, ale jestli se ocitnou manťákům na dostřel a ti jim nařídí zastavit, ať okamžitě poslechnou. Postarejte se, aby to všichni jasně pochopili.“

	„A LAC, madam?“ McGwireův tón nedával najevo naprosto žádné hodnocení záměru Carmoucheové zanechat soustavu na pospas nepříteli.

	„Ať se vrátí neprodleně na základny a personál základen ať se co nejrychleji evakuuje na planetu. A potom ať nechají vybuchnout fúzní reaktory,“ odpověděla odhodlaně. „Přála bych si, abychom měli nějakou loď pro přepravu osob, abychom mohli Diegovy posádky posbírat cestou, ale nemáme. A velice pochybuji, že by si manťáci s sebou vzali transportní lodě, aby mohli zajatce odvézt s sebou.“

	„To by vyžadovalo velkou drzost, madam,“ potvrdil McGwire. „Ačkoliv, podívejte se, jak blízko Havenu operují. Obávám se, že drzost jim očividně nechybí.“

	~

	„Tohle je tedy zklamání,“ poznamenal Alistair McKeon k náčelníkovi svého štábu.

	„Rozvědka nemůže mít pokaždé pravdu, pane,“ řekla komandér Orndorffová. „Když jsme se sem dívali naposled, byla tady velká hlídka. Časy se očividně změnily.“ Filozoficky pokrčila rameny. Byla to mohutná žena, rameny pokrčila mohutně a stromový kocour na jejím rameni dal švihnutím ocasu najevo souhlas s postřehem svého člověka.

	„Jako bys ty něco věděl o vyhodnocování zpravodajských informací!“ řekl McKeon kocourovi.

	„Bánší se mnou prodělal celý Mlýnek na maso, pane,“ poukázala Orndorffová. „Byl byste překvapen, co všechno přitom pochytil.“

	„To bych mohl,“ uchechtl se McKeon, když si vzpomněl na první stromovou kočku, s níž se v životě setkal. Pak sebou trhl.

	„Dobře. CIC si za zjištěnými daty stojí?“ zeptal se.

	„Ano, pane,“ řekl jiný hlas. Patřil komandéru Alekanu Slowackému, McKeonovu operačnímu důstojníkovi a relativnímu nováčkovi v jeho velitelském týmu. Nyní Slowacki ukázal na hlavní zákres s mapou soustavy Fordyce, kde malý shluk červených teček akceleroval spěšně k hranici hyperlimitu.

	„Tohle je všech sedm těžkých křižníků, které zachytily senzory Společníka, pane,“ pokračoval. „A tohle,“ ukázal na další shluk rubínových světélek, „je víc než stovka LAC, které se vracejí na základnu.“ Zavrtěl hlavou. „Velitel soustavy nám sice nezavolal, že skládá zbraně, ale je zjevně dost inteligentní na to, aby věděl, co ho čeká, když to neudělá.“

	„A jejich střelové gondoly?“

	„O těch ani slovo, pane. To je nejspíš důvod, proč vás velitel soustavy nekontaktoval,“ řekl Slowacki. „Ty není ochoten odstavit a bojí se, že byste na tom mohl trvat.“

	„Také bych na tom setsakra trval,“ zavrčel McKeon. Potom zavrtěl hlavou. „Ne že bych se hodlal dopouštět nějakých zvěrstev, kdyby odmítl. Totiž, bylo by to lákavé, ale vévodkyně Harringtonová by mnou pěkně kousek po kousku nakrmila Nimitze, kdybych něco takového udělal!“

	„Nejspíš i něco horšího, pane,“ řekla Orndorffová s náznakem úsměvu.

	„To je možné.“ McKeon ještě několik sekund přemýšlel nad zákresem a potom rozhodně přikývl.

	„Dobře. Oni tedy opouštějí soustavu – nebo ji alespoň nebudou bránit ničím jiným než gondolami – a podle Společníka a Mandragory jich nemají víc než asi sto. Budu ovšem předpokládat, že jich mají alespoň dvakrát víc, než jsme jich skutečně našli. A když oni nechtějí, abychom zničili jejich LAC, nevidím důvod, proč bychom my měli nechat zničit ty naše. Spojte se s admirálem Corsiniovou. Chci nechat vzlétnout jenom Katany, a to čistě v roli obrany proti střelám. Dál poletí Neústupný a Alžběta, kryté Gottmeyerovými křižníky a Katanami. Corsiniová ať si nechá Atchinsonovu divizi křižníků a torpédoborce jako doprovod pro nosiče LAC a zůstane za hranicí hyperlimitu. Kdyby se objevili nějací nepříjemní cizinci, ať okamžitě ustoupí a vrátí se k Trevorově hvězdě.“

	„Nejspíš bychom tady zametli rychleji s několika skupinami LAC, pane,“ nadhodila Orndorffová diplomatickým tónem a McKeon přikývl.

	„Ano, to bychom mohli. Na druhou stranu pár gondolových superdreadnoughtů zvládne zlikvidovat všechny významnější stanice za necelých patnáct minut, když to bude třeba. Nehodlám posílat do boje LAC a držet přitom lodě bojové stěny mimo dostřel, a když už se do toho divize zapojí, nemá smysl vystavovat Ťuhýky a Fretky možnému náhodnému zásahu z gondoly. Jestli nám práce bude trvat o maličko déle, budiž.“

	„Rozkaz, pane,“ odpověděla Orndorffová a mávnutím ruky poslala Slowackého ke spojovacímu úseku vlajkového můstku.

	~

	Kapitán Arakel Hovanian, zastupující komodor 93. eskadry torpédoborců republikového námořnictva, se mračil na hlavní zákres znázorňující symboly čtyř nosičů LAC, čtyř bitevních křižníků a sedmi torpédoborců a lehkých křižníků, blížících se od hranice hyperlimitu soustavy Des Moines.

	„Pane, na komunikátoru je guvernér Bruckheimer,“ oznámila tiše komandér Ellen Stokelyová, velitel torpédoborce RHNS Závodník, Hovanianovy vlajkové lodě.

	„Přepněte to na můj displej,“ nařídil Hovanian, svezl se na velitelské křeslo a malou plochou obrazovku zaplnil obraz guvernéra Arnolda Bruckheimera.

	„Komodore Hovaniane,“ řekl guvernér bez úvodu. „Co tady, sakra, ještě děláte?“

	„Promiňte, pane?“ přimhouřil Hovanian překvapeně oči.

	„Ptám se vás, co tady, sakra, ještě děláte,“ zopakoval rázně Bruckheimer. „Tedy kromě toho, že nejspíš vystavujete smrti sebe i své podřízené.“

	„Guvernére, já odpovídám za obranu téhle soustavy a…“

	„A když se ji budete snažit bránit, dopadnete špatně,“ skočil mu Bruckheimer příkře do řeči. „Ještě umím odečítat z taktického zákresu, víte?“

	Hovanian otevřel ústa, aby nakvašeně odpověděl, ale zase je zavřel, když si připomněl, že Bruckheimer je admirál ve výslužbě.

	„V pořádku,“ řekl Bruckheimer trochu přátelštěji. Potom se soucitným pohledem naklonil hlavu ke straně. „Komodore – Arakele – spadl jste do žumpy, na které nenesete naprosto žádnou vinu. Kdyby počkali ještě tři týdny, čekaly by na ně tady značné posily. Jenže vy nemáte pod svým velením ani jednu těžkou loď. V celé soustavě je přesně dvacet šest Cimeterr. Vím ještě lépe než vy, jak jsou naše střelové gondoly řídce rozmístěné, a nemáte momentálně k dispozici ani polovinu své eskadry. Se třemi torpédoborci tuhle sílu v žádném případě nezadržíte a –“ Bruckheimerův hlas opět ztvrdl „– jestli se o to pokusíte – a přežijete to – osobně se postarám, abyste skončil před válečným soudem. Vyjádřil jsem se jasně?“

	„Ano, pane,“ řekl Hovanian po dlouhé chvíli ticha. „Naprosto jasně.“

	„Dobrá.“ Bruckheimer si prsty pravé ruky prohrábl vlasy a ušklíbl se. „Budeme muset na tu jejich strategii najít nějakou odpověď, ale ať se propadnu, jestli vím, co s tím Oktagon provede. Prozatím odsud dostaňte svoje lidi, než přijdou k úhoně.“

	„Ano, pane,“ řekl Hovanian. Kývl na Stokelyovou, jež začala vydávat příslušné rozkazy, a znovu se podíval na Bruckheimera. „A… děkuji, pane,“ řekl muži, který mu právě zachránil život.

	~

	„Rád bych věděl, které další soustavy dnes napadli,“ poznamenal admirál Bressand.

	„Možná nenapadli žádné jiné soustavy, pane,“ řekla komandér Claudette Guyardová, náčelník jeho štábu.

	„Ale prosím vás, Claudette!“ zavrtěl Bressand hlavou.

	„Netvrdím, že si to myslím, pane. Jenom poukazuji na jednu možnost.“

	„Teoreticky je možné všechno,“ připustil Bressand. „Některé věci jsou ovšem pravděpodobnější – anebo naopak méně pravděpodobné – než jiné.“

	„To je pravda, ale –“

	Guyardová zmlkla, když se vedle ní tiše objevil komandér-poručík Krenckel.

	„Ano, Ludwigu?“ oslovila ho.

	„Máme to potvrzeno,“ řekl Bressandův operační důstojník. „Za předpokladu, že se z nějakého důvodu nesnaží zmást nám identifikaci, dvě z těch lodí určitě jsou ty Neporazitelné, které útočily v Héře. Hádám, že jedna z nich je vlajková loď Osmé flotily.“

	„Což znamená, že nejspíš budeme hostit samotného Salamandra,“ podotkla Guyardová. „To je pocta, bez které bych se klidně obešla.“

	„Já také,“ řekl Bressand, když si vzpomněl na svůj rozhovor s Poykkonenem. „Ovšem s takovou přesilou není třeba žádného taktického génia, aby z nás vymlátil duši.“

	„To asi ne, pane,“ řekl Krenckel. „Ale na druhou stranu je do jisté míry kompliment dostat nakládačku od nejlepšího reprezentanta protivníka.“

	„Už jsem vám někdy řekla, že jste hodně zvláštní člověk, Ludwigu?“ zeptala se Guyardová.
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		KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ



	„Vypadá to, že jsme je nachytali s kaťaty na půl žerdi, že?“ poznamenala viceadmirál Alice Trumanová, když její Osmdesátý první operační svaz vytrvale akceleroval k Vespasienu, obydlené planetě soustavy Chantilly.

	„Ano, vypadá,“ souhlasila Michelle Henkeová z viceadmirálova komunikátoru. „Mám ovšem nejasné podezření, že to tak má vypadat.“

	„Ale, ale, admirále Henkeová! Netušila jsem, že jste tak paranoidní.“

	„To mám z toho, že se držím lidí jako vy a Její Milost,“ odtušila Henkeová suše. Pak už vážněji pokračovala: „Jak Honor neustále zdůrazňuje, liďáci nejsou hloupí. A tentokrát je politická vrchnost nenutí jednat, jako kdyby byli. Sice neměli čas důkladně posílit obranu, ale Chantilly je lákavější cíl, než byl Gaston. Měl by už proto být lépe chráněn, a liďáci tedy bez debaty mají v soustavě víc hyperprostorových jednotek než ty tři torpédoborce, které zachytily naše sondy. Což mé od přírody podezíravé hlavě napovídá, že jakmile zjistili, že jsme sem ty senzory nasadili, hlavní bojové jednotky okamžitě přešly na plný maskovací režim.“

	„Ano, to bych také udělala,“ souhlasila Trumanová. Chvilku lehce bubnovala prsty do boční opěrky křesla a potom pokrčila rameny. „Naše senzory jsou dobré, ale jejich maskovací systémy se hodně zlepšily a každá hvězdná soustava představuje obrovský objem. Kdybyste vy chtěla ukrýt obranný operační svaz, kampak byste jej zastrčila?“

	„Musí být dostatečně blízko, aby byl schopen ochránit zařízení poblíž planety,“ odpověděla Henkeová. „Soustředí se tam devadesát procent průmyslu soustavy, takže nemá smysl rozmisťovat jednotky k obraně jiné oblasti. Chrt a Ohař ovšem velmi důkladně pročesaly celý prostor na téhle straně Vespasienu. I kdybychom předpokládali, že jsou maskovaní, naše senzory by je pravděpodobně odhalily. Ale musí při svých plánech rozmístění jednotek vycházet z předpokladu, že nejpravděpodobněji zvolíme příletovou trasu s nejkratší dobou letu, a počítat přitom s tím, že se budou muset přizpůsobit, když uděláme něco jiného. Takže kdybych já hledala nějakou dobrou schovávačku, nejspíš bych jednotky umístila na téhle straně stálice, ale uvnitř oběžné dráhy Vespasienu. Dost daleko uvnitř ní, aby nepřátelské sondy musely prolétnout kolem planety a všemi těmi hromadami pátracích družic, které bych tam rozmístila, než mě uvidí. Ale dost blízko na to, abych mohla nabrat jakýkoliv záchytný vektor, na kterém budu s to napadnout útočící lodě před planetou.“

	„Víceméně totéž si myslím také,“ zabručela Trumanová.

	„Abych byla úplně upřímná, jejich válečné lodě mi dělají menší starosti než rozmístěné gondoly,“ prohlásila Henkeová. „V Gastonu jich sice mnoho nebylo, ale je to cenově nejpřístupnější systém bránění ve vstupu, jaký mají. A my jsme v Gastonu zjistili, že se dají zpozorovat mnohem hůř, než jsme si mysleli. Pokud máme pravdu v tom, kde jsou schované jejich lodě, je docela zřejmé, že zdejší velitel je chladnokrevný chlapík. A taky prohnaný. Ani se mi nechce pomyslet, co by někdo takový dokázal s dost velkým balíkem gondol obrany soustavy, kdyby si umínil, že bude vzdorovat.“

	~

	„Myslíte, že nás jejich průzkumníci odhalili, Ivane?“

	„Je příliš brzy, než aby se to dalo odhadnout, madam,“ odpověděl komandér deCastro. „Jestli se dostali dost blízko, jestli se dívali správným směrem – jestli měli štěstí – pak ano. Nejspíš přesně vědí, kde jsme. Ale nic, co zachytily Leonardovy obsluhy senzorů, tomu nenasvědčuje.“

	A oba víme, že v tom velký rozdíl nebude, pomyslel si a oddaně se podíval na admirála.

	„Asi mi jde pouze o princip,“ řekla admirál Bellefeuilleová rozmarně, jako by slyšela, co tak opatrně neřekl. „Ať už to k něčemu je, nebo není, vědět, že se nám je podařilo alespoň překvapit, by udělalo zázraky s mou morálkou.“

	„Nu, v tom případě předpokládejme, že jsme je překvapili, dokud se nedozvíme něco jiného, madam.“

	~

	„A proto chci, abyste letěl v čele, kapitáne,“ řekla Michelle Henkeová.

	„Bude mi ctí,“ protáhl vysoký hubený muž na opačném konci linky protivným aristokratickým přízvukem. „Už se těším, jak si loď povede v prvním boji.“

	„Má se co činit, aby dostála svému jménu,“ řekla Henkeová.

	„To ano,“ souhlasil starší kapitán Michael Oversteegen. „Tuším, že se mi při předávání někdo zmínil, že s tím mají něco společného první kapitán a výkonný důstojník minulé Niké.“

	„Snažily jsme se, kapitáne. Snažily jsme se.“

	Navzdory občas nesnesitelným manýrům a vznešené – někdo by mohl důvodně říci arogantní – sebedůvěře ho Henkeová odjakživa měla docela ráda. Ironií na tom bylo nejenom to, že jejich rodiny patřily svými tradičními názory do opačných táborů politického spektra, ale i to, že jejich otcové se navzájem srdečně nenáviděli. Ale ani hrabě z Gold Peak nikdy nezpochybňoval schopnosti nebo odvahu Michaela Oversteegena a Henkeová byla ráda, že je služebně starší než kapitán Franklin Hanover, velitel Hektora. Měla sice Hanovera ráda a byl to hodný a solidní člověk, ale nebyl to Michael Oversteegen a Oversteegenovi jeho služební věk vynesl velení třetí divizi Henkeové. Pokud se někdy vyskytl správný člověk na správném místě, byl to tento případ, a Henkeová přihlížela, jak Niké a Hektor přidaly několik g na zrychlení.

	Winston Bradshaw se svými dvěma křižníky třídy Saganami – HMS Edward Saganami a HMS Quentin Saint-James – se přiblížil k nosičům LAC Trumanové, zatímco Henkeová s Aidsem, Agamemnonem a lehkými křižníky Amón, Anhur a Bastet se vydala za Oversteegenem. Nechtěla příliš zvětšovat odstup svých lodí od Oversteegenovy divize, ale chtěla mít alespoň několik sekund k dobru, aby mohla lépe reagovat na pasti nebo léčky, o které by Oversteegen mohl zakopnout. A chtěla mít jistotu, že se se svými loděmi a čtyřmi letkami Katan, které ji zblízka kryly, bude držet mezi Oversteegenem a více než dvěma stovkami liďáckých LAC sledujících mantichorské lodě.

	Zadívala se na drobounké symboly LAC na zákresu a znovu se jí zmocnilo pokušení vypustit gondoly. Čluny se nacházely hluboko v pásmu dostřelu, ale dost daleko na to, aby přesnost proti LAC byla nižší než normálně, a Agamemnony nebyly lodě bojové stěny. Musely si na spotřebu munice dávat dobrý pozor.

	~

	„Myslím, že nevědí, kde jsme, madam,“ řekl deCastro. „Ale vypadá to, jako by měli podezření. A řekl bych, že někdo už přišel na to, že někde předstíráme, že jsme vesmírné prázdno.“

	„Škoda,“ odpověděla Bellefeuilleová. „Doufala jsem, že poletí bezstarostně dál. Troufne si někdo odhadnout, jestli vypustili další průzkumné sondy, nebo ne?“

	~

	„Objevily sondy něco, Joeli?“

	„Ještě ne, pane. Betty je ještě navádí na pozice,“ odpověděl komandér Joel Blumenthal z malého komunikačního displeje spojujícího Oversteegena se záložním můstkem Niké.

	Když kapitán Oversteegen vyměnil velení na HMS Železná rukavice za velení na Niké, Joel Blumenthal povýšil z taktického na výkonného důstojníka. Linda Watsonová, Oversteegenův výkonný důstojník na Železné rukavici, už nebyla k dispozici, protože se dočkala dlouho odkládaného povýšení na kapitána a jeho starou loď převzala. A přes pochybnosti některých lidí si na Niké jako zbrusu nového taktického důstojníka místo Blumenthala přivedl čerstvě na komandér-poručíka povýšenou Betty Gohrovou. Tlačenice na každé místečko na velitelské palubě Niké byla veliká, ale Michael Oversteegen si uměl obstarat posádku můstku, jakou chtěl.

	Což má nejspíš něco společného s výsledky, kterých soustavně dosahuje, pomyslel si Blumenthal.

	„Myslím, že admirál Henkeová správně vydedukovala nejpravděpodobnější pozici protivníka,“ řekl teď Oversteegen a se zamyšleným výrazem sklopil opěradlo velitelského křesla. „Otázka zní, čeho přesně tím chtějí dosáhnout.“

	„Předpokládám, že nenechat na sebe střílet tak dlouho, dokud to půjde, je hodně vysoko na seznamu jejich priorit, pane,“ řekl Blumenthal suše a Oversteegen ze sebe vypravil jedno z těch prudkých odfrknutí, které používal místo uchechtnutí.

	„To nepochybně ano,“ řekl po chvilce. „Ovšem kdyby to bylo to jediné, co chtějí, měli by nejjednodušší vzít prostě do zaječích. Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Musí mít za lubem něco víc.“

	Ještě nějakou chvíli uvažoval a potom se ohlédl po komandér-poručíku Gohrové.

	„Potvrdily se nám počty gondol, které odhalili Chrt a Ohař, Betty?“

	„Ne, pane.“ Gohrová zvedla hlavu od svého pultu a částečně se obrátila k veliteli. „Ale jak připomínal komandér Sturgis, jeho sondám dalo velkou práci vůbec je pasivními senzory najít,“ připomněla mu. „Nejspíš by nás nemělo překvapovat, že počty nesedí.“

	„Možná ne. Ale zaznamenali jsme ve srovnání s ním vyšší počty, nebo nižší?“

	„Nižší, pane. Vychází nám asi o pětadvacet procent nižší než jeho původní celková čísla.“

	„To jsem si myslel,“ řekla Oversteegen tiše a Blumenthalův obraz na komunikátoru se na něj ostře podíval. A ten pohled se vzápětí změnil na zamyšlený.

	„Přesně tak,“ přikývl Oversteegen a ohlédl se ke spojovacímu úseku. „Poručíku Pattisone, myslím, že budu znovu potřebovat promluvit si s admirálem Henkeovou. Byl byste tak laskav a zjistil, jestli bude ochotna přijmout ode mne hovor?“

	~

	„Myslím, že Oversteegen na něco přišel, madam,“ řekla Michelle Henkeová dame Alici Trumanové.

	„Ale jak je mohli přesunout, aniž by je zpozorovaly Sturgisovy sondy?“ Otázka Trumanové vyzněla tázavě, nikoliv zamítavě.

	„Hodně obezřetně,“ odpověděla Henkeová suše. Trumanová se na ni úkosem podívala a Henkeová se nevesele zasmála.

	„Vážně, madam, promyslete si to,“ pokračovala po chvilce. „Ten, kdo stojí proti nám, je chladnokrevný a myslí dost daleko dopředu, aby své mobilní jednotky – kromě LAC – uvedl do maskovacího režimu dřív, než je najdou naše sondy. Osobně se vsadím, že to udělal hned, jak jeho senzory zachytily hyperstopu Chrta a Ohaře. A vsadím se, že už měl rozmyšlené, co udělá s gondolami, až na to dojde. Takže nejspíš v tichosti využil nějakého ‚obchodního provozu‘ poblíž planety, který Sturgis zaznamenal, k tomu, aby posbíral dříve rozmístěné gondoly a roztrousil je jinde. A pokud ano, budeme muset přehodnotit naši průzkumovou doktrínu.“

	„Zaparkovat jednu nebo dvě nablízku a nechat je jenom sedět na místě?“

	„Ano, madam.“

	Henkeová se nezmínila, že tuhle modifikaci už navrhla, ale odpovědní lidé na Admiralitě smetli návrh ze stolu. Měli obavy, že stacionární sonda by se dala snadněji odhalit, zvlášť kdyby se nacházela uvnitř soustavy za pátracími družicemi obránců, jež by tak měly mnohem větší šanci zachytit směrové vysílání sondy a triangulací určit její polohu. Už jenom odhalení a zničení sondy by bylo špatné, jenže současná generace průzkumných sond nesla všechny zlepšováky Přízračných jezdců, včetně nejnovějších vysílačů gravitačních pulzů a několika dalších vybraných kousků, které ani Erewhon Havenu nikdy nepředal. Existovala pravděpodobnost, třebaže malá, že se některé zařízení podaří rozebrat, aniž by přitom bylo zničeno, a Admiralita měla vážné námitky proti představě, že by nepříteli padla do rukou nejnovější a nejlepší technika Hvězdného království k prozkoumání.

	„Myslím, že jste měla nejspíš celou dobu pravdu, Miky,“ řekla Trumanová po chvilce. „Jestli udělali to, co si Oversteegen myslí, pak nechat pár sond – nebo alespoň jednu – hlídat neustále a důkladně prostor v okolí planety, by rozhodně znamenalo chytit je nejspíš při činu.“

	„Možná. Otázka ovšem zní, co s tím teď uděláme, madam?“ poukázala Henkeová.

	„Nu, vidím dvě možnosti. Za prvé, pošleme dopředu LAC. To znamená radikálně zpomalit postup vašich lodí, než se Scotty a jeho žokejové zorganizují a dohoní vás. Za druhé, pokračovat v tom, co děláme. Pro kterou hlasujete?“

	„Varianta číslo dvě,“ odpověděla Henkeová bez znatelnějšího váhání. „Nechci plýtvat časem, protože nevíme, odkud sem přiletí posily, pro které poslali, nebo jak dlouho jim bude cesta sem trvat. Navrhuji jenom, abychom poslali Katany dopředu k Oversteegenovi. Doufejme, že si ti mizerové nedomysleli, že jsme jim nakoukli pod pokličku doktríny obrany proti střelám, ale v každém případě by čtyřicet osm Katan mělo představovat jistou pomoc.“

	„Já nevím, Miky,“ řekla Trumanová pochybovačně. „Scottymu by trvalo doletět tam jen o pár hodin déle než Oversteegenovi a Ťuhýci a Fretky jsou pro řízení palby mnohem obtížnější cíle než bitevní křižníky.“

	„A také je snadněji zničí každý zásah,“ namítla Henkeová. „Kromě toho už nás mají na aktivní dostřel, jestli jsou tam, kde si myslíme. Zatím nestřílejí, protože se blížíme, a jsou ochotni čekat, až jim poskytneme lepší palebnou příležitost. Ale když z ničeho nic zastavíme postup, začnou střílet stejně, dávno předtím, než úder LAC pronikne dost hluboko na to, aby začal ničit stanice. Když už jsme jim vpadli do salónu, myslím, že naše nejlepší šance je letět dál, nabídnout Oversteegena jako nejatraktivnější cíl a podpořit ho tou nejlepší obranou proti střelám, jakou budeme schopni poskytnout.“

	Trumanová ještě chvíli přemýšlela. Potom jednou rázně přikývla.

	„Dobře, Miky. Proveďte to tak.“

	~

	„Určitě už zhruba přišli na to, co děláme s hlavními bojovými silami, madam,“ řekl Leonardo Ericsson. Poklepal na projektované vektory, které středisko bojových informací promítalo do hlavního zákresu. „Podívejte se na tohle.“

	Čtyři letky LAC, které dosud byly přilepeny ke druhé divizi manťáckých bitevních křižníků, nasadily větší zrychlení a rychle se přibližovaly k čelní divizi. Současně některé z pátracích senzorových družic začaly zachycovat přeludné stíny mantichorských průzkumných sond. Nenacházely jich mnoho, ale to neznamenalo, že tam nejsou; sondy byly pro senzory pekelně obtížně odhalitelným cílem i za nejlepších okolností. Ten omezený počet, který byl skutečně vidět, nasvědčoval tomu, že ve skutečnosti tvoří hustý obal kolem postupujících mantichorských lodí, a středisko bojových informací dělalo, co mohlo, aby extrapolovalo trojrozměrný tvar a polohu tohoto obalu. Údaje, které měly pátrací osádky k dispozici, byly omezené, ale Bellefeuilleová byla přesvědčena, že výsledky jsou v podstatě správné. A ta extrapolovaná obálka měla až příliš shodnou orientaci s pozicemi jejích lodí.

	„Nuže,“ prohlásila rázně, „otázka teď zní, jestli začneme střílet hned, když je zřejmé, že naše pozice ještě definitivně nelokalizovali, nebo jestli počkáme a budeme doufat, že budeme mít lepší příležitost k palbě. Názory?“ Zvedla hlavu od zákresu. „Ivane?“

	„Počkat,“ řekl komandér deCastro rychle a rozhodně. Pozvedla obočí a on pokrčil rameny. „Máme o tolik menší palebnou sílu, že jeden dobrý výstřel je nejspíš všechno, co se nám naskytne, madam,“ zdůraznil. „Vzhledem k tomu bych rád, aby byl co nejúčinnější. O to přece při Dýmu a zrcadlech šlo.“

	„Rozumím. Leonardo?“ pohlédla na operačního důstojníka.

	„Normálně bych se klonil k souhlasu s Ivanem,“ řekl Ericsson po chvilce. „Ale tohle se mi nelíbí.“ Ukázal znovu na vytrvale zrychlující symboly nepřátelských LAC. „Dosud si dávali pozor, aby je drželi mezi známými soustředěními našich LAC a ostatními svými loděmi. Mně to napovídá, že to patrně jsou Katany v roli eskortních plavidel. Ale teď je posílají dopředu s průzkumným předvojem a mne by zajímalo, jestli vyvinuli něco, jako je naše doktrína zapojení LAC do obrany loďstva proti střelám. Jestli ano, pak sice budeme mít lepší příležitost k palbě, když počkáme, ale až na ně začneme střílet, budou mít významně posílenou obranu.“

	„Na druhou stranu, madam,“ poukázal deCastro, „čím blíž se dostanou k nám, tím dále budou od hlavního uskupení. A jestli je to podstatná část manťáckého stavu Katan, dostat je teď do pasti by mohla být ta nejlepší věc, kterou bychom mohli udělat. Zvlášť když podle všeho úplně přehlédli Zrcadlovku.“

	Jennifer Bellefeuilleová zvolna přikyvovala a nejvyšší příslušníci jejího štábu čekali. Vždycky se dotazovala na názory, protože chtěla mít na výběr tu nejlepší dostupnou radu, a vždycky činila konečné rozhodnutí sama.

	„Počkáme,“ řekla. „Sice ne tak dlouho, jak by se vám líbilo, Ivane, ale dost dlouho na to, abychom zpřesnili zaměření. Myslím, že počkáme, až Katanám – podle mne máte pravdu, že to jsou ony, Leonardo – bude scházet asi deset minut do srovnání vektorů s bitevními křižníky. Vlastně by se mi líbilo zaskočit je dost blízko na to, aby mohly napadnout naše střely svými protistřelami, ale ještě dost daleko na to, aby nemohly použít laserová hnízda, ale to nám nevyjde kvůli vzájemným polohám sil. Ale myslím, že budeme střely odpalovat ve vlnách.“

	„Ve vlnách, madam?“ opakoval Ericsson.

	„První soustředíme na bitevní křižníky,“ řekla s nepříjemným úsměvem. „Chci, aby byla natolik silná, aby důrazně upoutala jejich pozornost. Obzvlášť by se mi líbilo, kdyby Katany vyplýtvaly na odražení první vlny co nejvíc protistřel.“

	Nepříjemný úsměv se změnil na zlověstný a členové jejího štábu se přistihli, že jej zvolna opětují.

	~

	„Dýko Jedna, tady Romeo.“

	„Romeo, tady Dýka Jedna,“ odpověděl komandér Dillinger. „Mluvte.“

	Dillinger a jeho Katany se nacházeli víc než pět milionů kilometrů před velitelským LAC Scottyho Tremaina a ostatními loděmi uskupení kolem nosičů LAC, ale na jejich rozhovoru vedeném prostřednictvím nadsvětelných gravitačních pulzů nebyla patrná žádná prodleva.

	„Začínám mít ten nepříjemný pocit mezi lopatkami, Crispe,“ pokračoval Tremaine neoficiálnějším tónem. „Nevím proč, ale mám tušení, že tam před námi čeká něco ošklivého.“

	„Ehm, Romeo,“ prohlásil Dillinger s úsměvem. „Obávám se, že jsem úplně nerozuměl analýze hrozby. Můžete mi zopakovat všechno od slova ‚něco‘?“

	„Dýko jedna, nehraj si na chytráka,“ sdělil mu Tremaine. Potom jeho tón zvážněl. „Vážně, Crispe. Hlídejte si šestou hodinu. Je tady podezřelý klid. Nevím přesně, co mají za lubem, ale něco mají. O tom jsem přesvědčen.“

	„Romeo, slyším,“ odpověděl Dillinger a jeho úsměv zmizel. „Zatím jsem ale nezahlédl nic, co bys neviděl i ty.“

	„Já vím.“ Tremaine se zamračeně podíval na svůj zákres na palubě Lapky. „Právě to mi dělá starosti. Romeo konec.“

	~

	„Myslím, že ještě tak deset minut,“ řekla Jennifer Bellefeuilleová tiše.

	Stála vedle komadéra Ericssona s pohledem upřeným na symboly útočících válečných lodí v hlavním zákresu svého vlajkového bitevního křižníků RHNS Cyrus. Věděla, že ještě před několika lety by manťáci její lodě už objevili, zahájili palbu a téměř jistě je i zničili. Ale jedna z manťáckých sond prolétla necelých deset světelných sekund od její vlajkové lodě a prostě pokračovala v cestě, z čehož bylo zřejmé, že zdokonalené republikové maskovací systémy jsou pro nepřátelské senzory těžkým oříškem. Skutečnost, že žádný z jejích hvězdoletů neměl vztyčený gravitorový klín a že všechny fungovaly v režimu emisního klidu, tomu nepochybně napomáhala, ale i tak jí napětím svrběly dlaně. Cyrus a ostatní lodě se nacházely sotva jednu světelnou minutu od Vespasienu a manťáci je očividně usilovně hledali.

	Ale ještě nás nenašli, připomněla si. Takže je na čase podstrčit jim něco, čím by se zabývali, než se jim to podaří.

	„Spusťte Návnadu,“ řekla.

	„Rozkaz, madam,“ potvrdil Ericsson a kývl na spojovacího důstojníka. „Odešlete povel ‚Spusťte Návnadu‘.“

	~

	„Něco mám, pane!“ oznámila komandér-poručík Gohrová ostře. „Sonda Gama Tři zachycuje něco, co vypadá jako maskované gravitorové klíny. Směr tři čtyři devět, nula nula devět od lodi, vzdálenost asi pět šest celých osm desetin milionu kiláků!“

	Michael Oversteegen naťukal povel pro malý zákres vysunutý z boční opěrky velitelského křesla a přimhouřil oči, když mu displej přiblížil uvedenou polohu.

	Niké a Hektor byly stále vzdáleny 20 589 000 kilometrů od Vespasienu, ale jejich rychlost klesla na pouhých 5265 km/s při setrvalé deceleraci 5,31 km/s2. Při současných parametrech letu se zastaví vůči stálici soustavy jednu světelnou minutu od planety. Což byla dostatečně krátká vzdálenost, aby mohli střílet na orbitální infrastrukturu v okolí planety a přitom se vyhnout jakýmkoliv trapným přehmatům… jako neúmyslný zásah obydleného světa řízenou střelou. Ale bylo to současně dost daleko na to, aby zůstal podle svého odhadu nejméně dvě světelné minuty daleko od nejbližší pravděpodobné pozice nepřítele.

	Katany komandéra Dillingera se vytrvale blížily zezadu. Jejich vyšší možné zrychlení znamenalo, že mohou dosáhnout vyšší základní rychlost, než začnou decelerovat na setkání, a jejich současná rychlost činila 6197 km/s. Jejich vektory za deset minut splynou s vektorem Niké, v kterémžto bodě klesne rychlost obou skupin na 2079 km/s necelých čtyři sta tisíc kilometrů od plánovaného místa zastavení – neboli asi 18 400 000 kilometrů od Vespasienu.

	Nové emisní signatury, které Gohrová zachytila, se nacházely o maličko dále než dvě světelné minuty uvnitř oběžné dráhy Vespasienu. Za předpokladu, že lodě odpovědné za signatury mají gondoly s vícemotorovými střelami, vlétly už Oversteegenovy lodě do pásma jejich dostřelu, ale jsou stále dost daleko na to, aby přesnost havenských střel nebyla valná.

	„Přisuňte sondy blíž, Betty,“ řekl po chvilce. „A nezapomeňte hlídat i ostatní směry.“

	„Ano, pane.“

	~

	Jennifer Bellefeuilleová pozorovala zákres, šedozelené oči soustředěně přimhouřené na štěrbinku. Neměla jak poznat, jestli na to manťáci skočili, ale pro její pátrací družice vypadaly emise klamného cíle velmi přesvědčivě. Neměla sice velkou důvěru v jejich schopnost klamat manťáky dlouho, ale jestli jsou extrapolace CIC ohledně pravděpodobného rozmístění jejich obálky průzkumných sond správné, bude jim trvat drahocenné minuty, než se i některá jejich sonda dostane dost blízko na to, aby poznala, že jednotky, které objevili, jsou ve skutečnosti průzkumná varianta Cimeterre. Bylo jich tam osm, každá se standardním klamným cílem ve vleku, a jejich jediným úkolem bylo nechat ‚unikat‘ dostatečně silnou gravitorovou signaturu na to, aby se manťáci dívali ještě chvíli směrem k nim.

	

	„Dýky s námi srovnají vektor asi za šest minut, pane,“ oznámila komandér-poručík Gohrová.

	„Výborně. Něco dalšího o těch gravitorových signaturách?“

	„Ne mnoho, pane. Ale sondy se blíží a zatím to vypadá na zhruba půl tuctu bodových zdrojů. Možná o několik víc.“

	„Rozumím.“ Michael Oversteegen se ušklíbl. Během let se naučil důvěřovat svým instinktům a ty instinkty ho teď varovaly, že něco není v pořádku. Znovu se zadíval na Blumenthalův obličej na obrazovce komunikátoru vyklopené z velitelského křesla.

	„Proč tam ti chlapíci sedí, Joe, co myslíte?“

	Blumenthal se zamračil. Na sekundu nebo dvě sklonil zrak ke svému zákresu a znovu zvedl hlavu.

	„Jestli mají v plánu nechat nás přibližovat, což podle všeho zatím dělají, pak nejspíš čekají, dokud si nebudou jistí, že jsme je objevili,“ řekl tónem člověka, který přemítá, jestli nedostal záludnou otázku.

	„Pokud nejsou naprostí a úplní idioti jako moje milovaná sestřenka hraběnka Fraserová, musí už mít docela jasno, že jsme je odhalili,“ odpověděl Oversteegen. „Jedna z věcí, které byl komandér Sturgis schopen jednoznačně potvrdit, je, že prostor kolem Vespasienu se hemží havenskými průzkumnými prostředky. Opravdu si myslíte, že se tolik našich sond dokázalo motat kolem planety, aniž by si jich ty prostředky při průletu všimly?“

	„Ehm, ne, pane. Ovšem jsou velmi těžko detekovatelné.“

	„To jsou,“ přisvědčil Oversteegen suše. „Ale i když je naše maskovací technika dobrá, není naprosto dokonalá. A třebaže to přiznávám nerad, vzhledem k tomu, co dostali od Erewhoňanů a co se jim pravděpodobně podařilo zjistit zkoumáním ukořistěné techniky, je náš plášť neviditelnosti nejspíš o chlup tenčí, než by se mi líbilo. Netvrdím, že by naše sondy dokázali zaměřit napevno. Ale když jich provozujeme tolik v jedné soustavě, v tak těsné blízkosti a tak hluboko v oblasti dosahu senzorů protivníka, musí zachytit alespoň některé z nich. A jestli se jim to poštěstilo, každý taktický důstojník hodný svého jména by měl být schopen odhadnout naše základní schéma rozmístění.

	A v tom případě by měli zatraceně dobře vědět, že když tam takhle sedí s aktivními gravitorovými klíny, už jsme je museli objevit.“

	„Když to řeknete takhle, můžete mít pravdu, pane,“ připustil Blumenthal. „Ale současně mohou čekat, dokud naše sondy nepřejdou na aktivní senzory, a dokud oni tudíž nebudou vědět najisto, že o nich víme.“

	„Možná ano, ale proč zůstali tak daleko od planety?“ otázal se Oversteegen. „Jsou od Vespasienu o znatelný kus dál, než kolik dělá optimální dostřel jejich vícemotorových střel, což znamená, že riskují náhodný zásah planety, když nás napadnou. Především nás vůbec nemuseli nechávat tolik přiblížit k planetě. Měli by být alespoň o světelnou minutu blíž, a pokud nejsou, měli by ještě ležet v záloze.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, mají v úmyslu něco jiného.“

	Ještě několik sekund se zamyšleně díval na zákres a potom vzhlédl ke Gohrové.

	„Vypusťte další obálku sond,“ řekl. „Chci ještě jednou prozkoumat tuhle oblast.“

	Naťukal příkaz na alfanumerickém panelu boční opěrky a na větším zákresu Gohrové se označil požadovaný prostor.

	„Pane, mohu přesměrovat sondy Beta, aby ten prostor pokryly.“

	„To byste zajisté mohla,“ souhlasil přívětivě. „Bohužel by to trvalo přinejmenším dvacet minut a já jej chci prozkoumat hned.“

	„Ano, pane.“

	Gohrová kývla na svého asistenta a oba dva začali naťukávat povely k vypuštění zmíněné obálky sond, které znovu pročešou oblast soustavy na sever od Vespasienu.

	~

	„Hergot,“ zabručel Leonardo Ericsson, když přerostlý manťácký bitevní křižník začal vypouštět další sondy.

	„Takže na návnadu neskočili,“ poznamenal deCastro.

	„To ne,“ zavrtěla Bellefeuilleová hlavou. „Skočili na ni – alespoň na chvilku. Ale ten člověk tam je podezíravý. Proto pro všechny případy kontroluje i ‚čisté oblasti‘.“

	„No, každopádně nás bez ohledu na naše omezení emisí odhalí nejdéle za sedm minut, madam,“ připomněl Ericsson. „Hlavně ti dva nám letí rovnou do chřtánu.“

	Poklepal na dva světelné kódy na displeji a tentokrát Bellefeuilleová přikývla.

	„Ano. A už beztak jsou skoro tam, kde jsme je chtěli mít.“ Napřímila se, zhluboka se nadechla a kývla na deCastra.

	„Je čas,“ řekla.

	~

	„Odpálení střel!“ houkla Betty Gohrová najednou. „Množství střel!“

	Oversteegen prudce zvedl hlavu a na hlavním zákresu se objevily smrtonosné krvavě rudé symboly.

	„Vzdálenost při odpálení osm pět celých dvě desetiny světelné sekundy,“ odříkávala Gohrová energicky. „Doba do závěrečné zteče šest celých jedna tři minuty!“

	~

	Jennifer Bellefeuilleová a její štáb v odpověď na první mantichorskou sérii náletů vyvinuli operační plán s názvem ‚Dým a zrcadla‘. Ačkoliv Chantilly dostala přidělené podstatně větší síly k obraně soustavy než Gaston nebo Héra, Bellefeuilleová věděla, že jsou při jakémkoliv konvenčním defenzivním plánu naprosto nedostatečné k odražení tak silných útoků. A proto musela sáhnout k netradičnímu přístupu.

	Jejích šest důkladně přestavěných bitevních křižníků třídy Vojevůdce a tři torpédoborce třídy Trojan byly jediné hyperprostorové bojové jednotky, které měla k dispozici, ale měla také téměř šest set Cimeterr a skoro tisíc střelových gondol k obraně soustavy a k jejich podpoře. A také dvě stě čtyřicet standardních gondol s vícemotorovými střelami.

	Potíž spočívala v tom, že ačkoliv nadměrně velicí a energeticky nároční ptáčci z gondol obrany soustavy skutečně o trochu převyšovali zrychlením mantichorské vícemotorové střely, střely ze standardních gondol se jim nemohly úplně rovnat a ani jedny nebyly tak přesné jako manťácké střely. Kromě toho to, co se odehrálo v Gastonu, prokázalo, že její LAC prostě nemají na to, aby se vítězně utkaly s Katanami – alespoň ne za manťáckých podmínek. Pokud měly k něčemu být, musela k problému přistoupit tvůrčím způsobem.

	Jakmile pátrací úsek zachytil důkazy, že manťácké průzkumné sondy křižují Chantilly, její bitevní křižníky, už na předem určených pozicích, podle operačního plánu Dým a zrcadla přešly do maskovacího režimu a přísně omezily emise. Kromě toho dvě třetiny jejích sil LAC okamžitě přešly do stavu pohotovosti, ale zůstaly na základnách. Se zbývajícími dvěma sty LAC pokračovala v normálních operacích, aby je manťáci viděli, ale dalších čtyři sta Cimeterr se základnou na hlavní vesmírné stanici Vespasienu a tuctu dalších nenápadných orbitálních stanic, navenek neodlišitelných od běžných překladišť, zůstalo zcela utajených.

	A teď Bellefeuilleová jako každý dobrý kouzelník zahájila své vystoupení tím, že odvedla a upoutala pozornost publika k tomu, co chtěla, aby vidělo.

	~

	„Odhad devatenáct set přilétajících střel,“ hlásila komandér-poručík Gohrová.

	„Rozumím. Poručíku Pattisone, požádejte, prosím vás, Dýku Jedna, aby uspíšili přílet.“

	Michael Oversteegen mluvil stejně klidně a protahované jako vždycky, přestože se k jeho úseku velení vesmírem řítil cyklon střel.

	„Obranný plán Alfa,“ pokračoval a HMS Niké i HMS Hektor změnily kurz. Převrátily se na bok, aby přilétající palbě nastavily spodek gravitorového klínu, a současně daleko za hranice ochranných bočních štítů vylétly družice Klíčová dírka a výpočty parametrů protistřelové obrany běžely naplno.

	„Vypadá to, že jste měl pravdu, pane,“ poznamenal Blumenthal tiše. „Tohle –“ bodl prstem na symboly na svém zákresu představující prchavé gravitorové signatury „– musí být klamné cíle.“

	Oversteegen přikývl. Střely, které se řítily na Niké a Hektora, byly odpáleny z místa ve vesmírném prostoru na téhle straně Vespasienu a necelou jednu světelnou minutu na sever od něho… dobré čtyři světelné minuty od Blumenthalových klamných cílů.

	„Očividně chtěli, abychom pronikli co nejdál, než začnou střílet, a proto nás stále přesvědčovali, abychom se dívali jinam, než kde jsou,“ souhlasil, ale něco mu stále dělalo starosti.

	~

	„Všem Dýkám, Dýka Jedna!“ štěkl komandér Dillinger. „Plácačka. Opakuji, Plácačka!“

	Čtyřicet osm Katan svazu Dýka téměř okamžitě zareagovalo změnou zrychlení. V jednu chvíli decelerovaly se zrychlením sedm set g, šedesát tisíc kilometrů za Niké a zvolna zpomalovaly k bodu setkání; v příštím okamžiku akcelerovaly se zrychlením sedm set g, aby dohonily a předehnaly bitevní křižníky. Třebaže byly menší a mnohem křehčí než bitevní křižníky, představovaly pro dalekonosné střely mnohem obtížnější cíle a vyřítily se proti nepříteli, aby mezi přilétající vícemotorové střely a jejich cíle postavily své výmetnice obranných střel.

	~

	„Katany se přesunují, aby zachytily palbu, madam,“ ohlásil Ericsson a kontradmirál Bellefeuilleová rázně přikývla na potvrzení i na souhlas. Možnost, že Cyrus přežije příští půlhodinu, byla nepatrná, ale jí se skutečně podařilo zaplašit ji z myšlenek a soustředit se na aktuální úkol.

	„Připomeňte Zrcadlovkám, aby nestřílely bez mého výslovného rozkazu,“ řekla.

	„Rozkaz, madam.“

	~

	„Zatraceně,“ řekla Michelle Henkeová mnohem mírněji, než se cítila. Skutečnost, že její instinkty byly správné, jí nijak nepomáhala cítit se lépe, když se k Niké a Hektoru řítila mohutná salva střel.

	„Nasaďte maximální zrychlení,“ nařídila Stackpoleovi. „Přibližte se k Oversteegenovi a připravte se podpořit jeho protistřelovou obranu.“

	„Rozkaz, madam!“ odpověděl její operační důstojník rázně. „Ale bude to pro naše protistřely hrozně velká vzdálenost,“ poukázal. „A jsme příliš daleko na to, abychom mohli koordinovat obranu s Niké a Hektorem. I při nadsvětelné telemetrii jsou příliš daleko, než abychom si mohli účinně předávat data.“

	„To chápu, Johne. Ale v nejhorším případě každý útočící ptáček, kterého zničíme, bude prostě jeden z těch, které by beztak zničil i Oversteegen. A když vyřídíme nějakého, kterého by minul…“

	„Ano, madam.“

	Stackpole začal vydávat rozkazy a Henkeová se obrátila zpátky ke svému displeji. Operační důstojník rozhodně má ohledně problému s odstupem pravdu, pomyslela si. Její divize bitevních křižníků se nacházela dva a půl milionu kilometrů za Oversteegenem. Měla sice dostřel – na hranici prodlouženého doletu nových protistřel – na to, aby posílila jeho obranný štít, ale její podpora bude z takové vzdálenosti mnohem méně účinná. Ale stále ji něco na parametrech útočné palby –

	„V té salvě není dost ptáčků,“ prohlásil náhle Oliver Manfredi. Zvedla hlavu, otočila ji k náčelníkovi štábu a Manfredi zavrtěl zlatou hlavou. „Nejsou jich ani dva tisíce, madam. To dělá necelých tři sta jejich standardních gondol. Kde jsou tedy ostatní?“

	Henkeová na něj snad tři sekundy hleděla a potom otočila křeslo čelem k poručíkovi Kaminskému.

	„Zařiďte mi okamžitě přednostní spojení s kapitánem Oversteegenem!“

	„Rozkaz, madam,“ reagoval okamžitě spojovací důstojník.

	~

	„Palte podle potřeby!“ štěkl komandér Dillinger a Katany svazu Dýka začaly do přilétající salvy chrlit protistřely.

	Dillinger raději nemyslel na to, jak drahá každá z ‚protistřel‘ jeho LAC vlastně je. Systémy, jimiž byly Zmije vybaveny pro svou roli boje proti LAC, zvyšovaly její cenu na dvojnásobek standardní protistřely Mark 31 s prodlouženým doletem, od níž byla odvozena. Nicméně Zmije si podržely základní systém pohonu Mark 31 a právě gravitorový klín byl prostředek, jímž protistřely ‚smetaly‘ útočné střely. A to znamenalo, že Zmije jsou dokonale schopné zhostit se i obranné role, a vyčlenit určité procento z nich k obraně proti střelám namísto vyhrazení prostoru v zásobnících munice protistřelám Mark 31, jež se nedaly použít k boji proti lodím, zjednodušovalo požadavky na zásobování municí a poskytovalo potenciálně užitečnou rezervu pro útok i pro obranu.

	Nyní se Zmije vyřítily z výmetnic vstříc přilétajícím střelám a Dillinger se zlověstně usmál. Byl ochoten se vsadit, že liďáci ještě nikdy neviděli LAC ničit střely na takovouhle vzdálenost!

	~

	„Měla jste pravdu, madam,“ řekl deCastro. „Používají ty věcičky i jako protistřely.“

	„Je to logické,“ odpověděla Bellefeuilleová téměř nepřítomně s pohledem upřeným na zákres. „Ze signatur, které admirál Beach zaznamenal v Gastonu, je docela zřejmé, že jde v zásadě o stejný trup a pohon.“

	„A je to rozumné rozhodnutí i z hlediska zásobování municí,“ přitakal Ericsson a vycenil zuby. „Ovšem někdy se i ta nejrozumnější rozhodnutí obrátí proti vám.“

	„Zvlášť když tomu někdo pomůže,“ podotkl deCastro s nepříjemným úsměvem.

	~

	„Taktický,“ ozval se Michael Oversteegen náhle. „Střílely i gondoly, které jsme zpozorovali v okolí planety?“

	„Pane?“ opáčila komandér-poručík Gohrová překvapeně. Zlomek sekundy jí trvalo, než se přeorientovala z obrany proti střelám za situace, kdy se Niké otřásala neustálými vibracemi odpalů protistřel. První vlna Zmijí ze svazu Dýk začínala v havenské salvě protrhávat díry a úsek protistřelové obrany pod jejím velením pracoval na plné obrátky na analýze zákonitostí v činnosti prostředků elektronického boje útočících střel. Ale potom vrhla rychlý pohled na sekundární zákres a Oversteegen uviděl, jak se s trhnutím napřímila, když zaregistrovala údaje.

	„Ne, pane,“ odpověděla, otočila hlavu a podívala se přímo na něho. „Z oběžné dráhy kolem Vespasienu nepřichází žádná palba!“

	„Myslel jsem si to,“ poznamenal Oversteegen zachmuřeně. „Spojovací, dejte mi Dýku Jedna.“

	„Pane,“ odpověděl poručík Pattison, „máte tu prioritní hovor od admirála Henkeové.“

	„Přepojte mi to, Jayne – a spojte mě s Dýkou Jedna!“

	„Rozkaz, pane.“

	Na Oversteegenově displeji se objevil obličej Michelle Henkeové s napjatým výrazem.

	„Michaeli, dívám se na objem salvy a –“

	„A je příliš nízký,“ přerušil ji Oversteegen. „Právě jsme potvrdili, že ze stanovišť v okolí planety nepřiletěl ani jediný ptáček.“ V rohu displeje se otevřelo okénko s obličejem Crispa Dillingera. „A teď už musím končit,“ řekl Oversteegen admirálovi a stiskl tlačítko, kterým umístil Dillingera do středu displeje.

	„Ano, pane?“ ozval se Dillinger.

	„Na jejich způsobu útoku je něco nezvyklého, komandére,“ řekl Oversteegen rychle. „Nasadili jenom zlomek počtu střel, které mají k dispozici – a všechny, které odpálili, přilétají z větší vzdálenosti, odkud musí mít horší parametry pro zaměření.“

	„Pane?“ zatvářil se Dillinger zmateně a Oversteegen zavrtěl netrpělivě hlavou.

	„Snaží se nás rozptylovat – a ze všeho nejspíš nás chtějí přimět, abychom vyplýtvali protistřely, než na nás opravdu zaútočí.“

	„Ale –“

	„Tohle není diskusní kroužek, komandére,“ prohlásil Oversteegen. „Ukončete obranu téhle divize proti střelám – ihned!“

	~

	Crispus Dillinger nevěřícně hleděl na obličej na svém komunikačním displeji. Ten chlap se musel zbláznit! Na každou z jeho lodí se řítí skoro tisíc střel a on chce, aby je Dillinger přestal chránit?!

	Jenže –

	„Všem Dýkám,“ řekl rázně. „Tady Dýka Jedna. Ukončit Plácačku. Opakuji, ukončit Plácačku. Od této chvíle je v platnosti obranný plán Alfa.“

	„Nu, bylo to pěkné, ale krátké,“ řekla Jennifer Bellefeuilleová, když proud protistřel z Katan znenadání zeslábl na tenoučký pramínek. Pohlédla na Ericssona. „Odhad dosavadní spotřeby, Leonardo?“

	„Za předpokladu, že mají obdobný prostor pro zásobníky jako manťácké LAC vyzbrojené střelami, které jsme měli příležitost prozkoumat po Úderu blesku, a že tyhle věcičky jsou v podstatě stejně velké jako jejich standardní protistřely, museli spotřebovat alespoň padesát procent celkové zásoby, madam. Možná až šedesát, jestli zvýšili i počet laserových hnízd.“

	„A také s nimi udělali v našich střelách pěknou paseku,“ upozornil deCastro. „Procento jejich zásahů se zatraceně blíží dvojnásobku toho, co by zvládly Cimeterry i na mnohem menší vzdálenost.“

	„To je pravda,“ přikývla Bellefeuilleová. „Na druhou stranu jich nemají ani padesát, a jestli má Leonardo pravdu, mnoho střel už jim nezbývá.“

	Ještě sekundu nebo dvě se dívala na zákres a potom znovu rázně přikývla.

	„Zahajte fázi dva, Leonardo.“

	~

	HMS Niké se nepravidelně zmítala, když se na ni a její družku z divize snesl prořídlý uragán střel.

	Katany jej značně oslabily, než jim Oversteegen rozkázal přestat. Z devatenácti set vypálených střel jich LAC zničily sedm set. Protistřely bitevních křižníků jich zlikvidovaly dvě stě šedesát a dalších asi sto padesát jich prostě ztratilo cíl z dohledu a zbloudilo. Tři sta dvacet jiných se zaměřilo na klamné cíle, které Niké a Hektor vypustili, a dalších šedesát se jich náhle stočilo obloukem nazpátek za Katanami, jenom aby je roztrhala palba laserových hnízd bodové obrany LAC.

	Ale stále jich zbývalo čtyři sta sedmdesát osm, a když minuly Katany, musely bitevní křižníky spoléhat už jenom na vlastní síly.

	Oversteegen sledoval jejich přílet, zcela nehybný ve svém velitelském křesle, přimhouřenýma očima ani nemrkl. Každý z boků Niké lemovalo třicet laserových hnízd bodové obrany. Každé bylo mohutnější než ta, která nesly jakékoliv dřívější mantichorské bitevní křižníky, se čtrnácti emitory, z nichž každý mohl vypálit jednou za šestnáct sekund. To dělalo jeden výstřel na hnízdo každých 1,2 sekundy, jenže na celý bok to bylo jenom pětadvacet výstřelů za sekundu a tady se jednalo o vícemotorové střely. Dokázaly urazit víc než dvacet pět milionů kilometrů, aby dospěly ke svému cíli, jejich přibližovací rychlost činila téměř 173 000 km/s – padesát osm procent rychlosti světla – a vzdálenost pro závěrečnou zteč u nich dělala 30 000 kilometrů.

	Překročily vnitřní hranici pásma použitelnosti protistřel, přičemž jich ubylo ještě sto sedmdesát. Ze tří set jedenašedesáti zbývajících bylo padesát osm hlavic elektronického boje, což znamenalo, že skutečně zaútočilo ‚jenom‘ tři sta tři střel – sotva patnáct procent původního počtu.

	Prostor kolem Niké a Hektora se proměnil v ošklivý kotel výbuchů a jednoranné, výbuchem napájené lasery se sápaly po svých cílech. Ovšem tyto bitevní křižníky byly konstruované a stavěné na to, aby čelily právě takovému útoku. Jejich boční štíty – zejména u Niké – byly mnohem silnější a odolnější než u dřívějších bitevních křižníků a oba byly vybaveny příďovými a záďovými štíty RMN. Skutečnost, že byly schopny napadat přilétající střely protistřelami i v poloze, ve které střelám nastavovaly gravitorový klín, představovala další zaměřovací problém pro palubní systémy havenských střel. Místo výhledu na bok, který musely lodě obvykle vystavovat senzorům útočících střel, tak jediné, co tyhle střely viděly, byl samotný klín. Jenže skrz gravitorový klín vojenské třídy nedokázal proniknout žádný senzor, takže střely naprosto nemohly přesně lokalizovat cíl. Dokázaly sice vymezit prostor, ve kterém se cíl musel nacházet, ale nedokázaly už přesně určit, ve kterém místě toho prostoru cíl skutečně je.

	A proto Niké a Hektor přežily. Senzory střel sice mohly prohlédnout skrz boční štíty bitevních křižníků, ale ty boční štíty od nich byly odvráceny. Většina střel prolétla ‚nad‘ a ‚pod‘ mantichorskými křižníky a pokusila se o výstřel kolmo na jejich osu, zatímco ostatní prolétly před přídí nebo za zádí Mantichořanů a snažily se o výstřel ‚pod sukni‘ nebo ‚do hrdla‘. I když byla pasivní obrana Niké mohutná, surové síle havenských laserů by odolat nemohla, jenže právě rychlost, která z vícemotorových střel činila tak obtížný cíl pro krátkodosahovou bodovou obranu, zapracovala v tuto chvíli proti nim. Jednoduše v tom prchavém zlomku sekundy, ve kterém minuly dráhu mantichorských lodí, neměly dost času na vyhledání a zasažení cíle.

	~

	„Žádné poškození, pane!“ oznámila jásavě komandér-poručík Gohrová. „Nic!“

	„Dobrá práce, palebňáku,“ odpověděl Oversteegen.

	„Kapitán Hanover hlásí jeden zásah na přídi Hektora, pane,“ sdělil poručík Pattison. „Ztráty na životech žádné, ale přišel o jeden graser a jedno laserové hnízdo.“

	„Dobře,“ řekl Oversteegen. „V tom případě –“

	„Odpálení střel!“ ozvala se náhle Gohrová. „Množství střel, pane! Ze stanic ve vnitřní soustavě vylétají LAC!“

	Oversteegen střelil očima po hlavním zákresu a zaťal zuby při pohledu na to, jak po celé jeho šíři znenadání explodovaly zdroje hrozeb. Rázem se objevila další vlna vícemotorových střel odpálených ze stejných míst jako první salva. Ale tahle byla podstatně mohutnější. Displej poselo nějakých šest tisíc symbolů střel řítících se k jeho lodi – i k Dillingerovým LAC a divizi Michelle Henkeové – a Gohrová měla pravdu i se vzletem LAC. Těch dvě stě, o kterých už 81. operační svaz věděl, náhle přešlo na plné zrychlení směrem k Mantichořanům, ale do vesmírného prostoru se jich vrhal další dvojnásobek tohoto počtu a obrátil se proti Dillingerovým Katanám a bitevním křižníkům za nimi.

	Oversteegen se mračil na nevinné symboly gondol v okolí planety, které se senzorovým osádkám Gohrové podařilo lokalizovat. Ty ještě nevystřelily, ale on věděl, že vystřelí. Čekaly, až se jejich střely budou moci připojit ke smršti střel přilétajících z větší dálky. Vzhledem k nižší základní rychlosti budou sice po příletu snadnějšími cíli, ale současně budou mít lepší příležitost k palbě skrz boční štíty a na gondolách je nejspíš dalších alespoň dva nebo tři tisíce střel. Taktik v něm křičel, aby je napadl jadernými hlavicemi, aby je zničil dřív, než vypálí. Jenže se nacházely příliš blízko Vespasienu. Hrozilo příliš velké riziko, že chyba v zaměření způsobí zásah planety nebo zničení některé z neozbrojených civilních stanic a smrt všech lidí na její palubě.

	Ne. Budou to jednoduše muset vydržet a Oversteegen se tvářil zachmuřeně, když sledoval, jak útok probíhá. Bylo nepravděpodobné, že dokonce i tohle jeho loď zničí. Ten, kdo útok plánoval, se dopustil jedné chyby ve výběru cílů. Měl veškerou palbu soustředit na jednu nebo dvě lodě, ne ji rozptylovat na tolik cílů. Ale bylo těžké mu to vyčítat, protože si nejspíš neuvědomoval, jak houževnaté ve skutečnosti jsou bitevní křižníky, proti kterým stojí. A to, že je nezničí, ještě neznamená, že je zle nepochroumá. Nemluvě o tom, co se stane s Dillingerovými Katanami, jež se ocitly v pasti po spotřebování tolika svých střel proti první vlně vícemotorových střel nepřítele.

	Michael Oversteegen za hradbou svého pohledu na okamžik pocítil prchavý záblesk obdivu vůči svému protivníkovi. Ať už to je kdokoliv, v maximální možné míře využil svých omezených zdrojů a čelní voj 81. operačního svazu zanedlouho dostane výprask.

	Ale ten okamžik minul a Oversteegen se ve velitelském křesle napřímil.

	„Obranný plán Alfa,“ řekl klidně.
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		KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ



	„Reverende Sullivane.“ Mantichorský arcibiskup Robert Telmachi přešel svou prostornou, sluncem ozářenou pracovnu, aby podal ruku holohlavému návštěvníkovi s velkým nosem, kterého uvedli dovnitř.

	„Je mi ctí,“ pokračoval Telmachi. „A jestli to smím říci, už nějaký čas jsem v tohle setkání doufal.“

	„Děkuji, arcibiskupe.“ Hlava Církve nespoutaného lidství pevně stiskla nabízenou ruku. „Já jsem se na setkání s vámi také těšil. Monsignor Davidson sice je nanejvýš vyhovujícím vaším zástupcem na Graysonu, ale s ohledem na těsnost politických vztahů našich dvou hvězdných států…“

	Usmál se a Telmachi také s úsměvem přikývl.

	„Přesně tak,“ řekl a vedl hosta k příjemnému konverzačnímu koutku zařízenému ve velkém arkýři s oknem od podlahy po strop. „Ovšem,“ pokračoval s ještě širším úsměvem, když se posadili, „nemám v duchovních záležitostech Hvězdného království tak velkou autoritu jako vy v Protektorátu.“

	„Možná byste se divil,“ pravil Sullivan kysele. „Naše doktrína Zkoušky připouští jistou duchovní nekázeň.“

	„Nekázeň může být dobrá věc, pokud se naučíte věnovat pozornost jejím příčinám,“ odpověděl Telmachi. „Naše církev se o tom poučila dost nevybíravým způsobem. Vlastně si myslím, že jsme na to začali přicházet ještě předtím, než vaši předkové odletěli na Grayson.“

	„My také, s těmi šílenci z Masady,“ řekl Sullivan pochmurněji.

	„Každá víra má svá období šílenství, reverende,“ pokýval smutně hlavou Telmachi. „Inkvizice, islámské teroristické hnutí, novoathénský džihád, vaši Věrní… Na extremizmus nemá monopol nikdo, když se víra zvrhne ve fanatismus.“

	„Jenže žádná víra nemá monopol na to, aby odolala fanatismu,“ odpověděl Sullivan. „Což je bod, na který jistí moji předchůdci na Graysonu rádi zapomínali vzhledem k monopolu –“ použil to slovo znovu úmyslně „– církve na tamní duchovní autoritu.“

	„Možná,“ řekl Telmachi. „Ale myslím, že vás nebo reverenda Hankse by z toho nikdo obviňovat nemohl. Hluboce obdivuji, jak jste se oba vyrovnali s těmi obrovskými změnami, kterým vaše společnost čelí od začátku vašeho spojenectví s Hvězdným královstvím.“

	„Chcete tím říci od chvíle, kdy jsme byli vystaveni celé galaxii nebezpečných, ne-li přímo kacířských myšlenek o tak radikálních záležitostech, jako jsou třeba práva žen,“ opravil ho Sullivan s nenuceným smíchem.

	„Jistě. Ale jsem příliš velký diplomat, než abych to řekl naplno.“

	Oba muži se zasmáli, ale potom se Telmachi v křesle uvelebil, přehodil si jednu nohu přes druhou a zamyšleně se na návštěvníka podíval.

	„Vaše Milosti, je mi skutečně potěšením se s vámi setkat a vidím, že jste právě tak okouzlující osobnost, jak vás popisují zprávy monsignora Davidsona. Ale současně si uvědomuji, že tohle je vůbec poprvé v historii Graysonu, kdy některý reverend z jakéhokoliv důvodu opustil Grayson. Vydal jsem všechna očekávaná tisková prohlášení a zprávy pro tisk a dohodl jsem setkání se zástupci všech našich významnějších náboženství a denominací, o která jste požádal. Ale musím se přiznat, že mě příliš nepřekvapilo, když váš štáb požádal můj o předběžnou soukromou schůzku nás dvou.“

	„Nepřekvapilo?“ otázal se Sullivan a také se pohodlně opřel.

	„Ne. Jak jste jistě zjistil, monsignor Davidson je stejně inteligentní jako příjemný chlapík. Z jistých otázek, které jste mu položil, vyvodil, že máte eminentní zájem navázat se mnou přímý kontakt. Neuvedl ovšem důvod vašeho zájmu, ačkoliv jsem k několika závěrům dospěl sám.“

	Sullivan vyhlédl z okna na nebetyčné věžáky města Přistání. Pro každého Graysoňana to byl nezvyklý, fascinující pohled.

	Přistání vybudovala civilizace antigravitačního věku na planetě, jejíž prostředí člověka vlídně přivítalo, místo aby se pokoušelo smělého vetřelce vypudit. Jeho stavby se tyčily mnohem výš než jakákoliv graysonská budova a v dohledu nebyla ani jedna ochranná kopule. Všechno to volné nebe stačilo, aby kterýkoliv Graysoňan znervózněl, zejména když viděl jak se větve stromů městské zeleně pohybují ve svěží ranní bríze. Reverend se cítil téměř jako nahý a ruka se mu zaškubala, jak mimoděk potlačoval reflex sáhnout po dýchací masce, kterou normálně nosil na pravém boku v brašně na opasku. Myšlenku, že vzdušný prach na Mantichoře nepředstavuje toxické nebezpečí, jeho intelekt přijímal mnohem snadněji než jeho emoční stránka. A přesto, když se tak díval na přeletující vznášedla, chodce, kavárenské zahrádky, na které měl ze svého místa výhled, viděl v podstatě stejné lidi jako doma, i když snad někteří byli skutečně bizarně oblečeni.

	Znovu obrátil pohled k arcibiskupovi a i v něm opět našel směsici cizích i důvěrně známých rysů. Cenil si Telmachiho osobní víry i jeho upřímného přivítání. Sullivan se ochotně ponořil do studia komparativní teologie hned, jak se Grayson zařadil do galaktického mainstreamu. Viděl v Telmachim současného dědice apoštolské posloupnosti, jež nepřetržitě sahala až k úsvitu – ke zdroji – jejich společné víry v Boha. A přesto byla Telmachiho duchovní autorita mnohem menší než Sullivanova. Jeho církev zažila pád svého bezkonkurenčního postavení dávno předtím, než Člověk opustil Starou Zemi, a vyrovnala se s tím. Vyvíjela se, přežila to, rozmáchla se ke hvězdám spolu s množstvím jiných náboženských představ a způsobů myšlení, které by každému Graysoňanovi připadaly naprosto zmatené. Sullivan věděl, že Telmachi je mnohem… kosmopolitnější než on sám, ale je to síla, nebo slabost? Vidí snad Sullivan v Telmachim reverendy graysonské budoucnosti?

	To spočívá v Božích rukou, řekl si reverend. Jednou z hlavních součástí Nové cesty, snad tou nejhlavnější, byla víra, že kniha není nikdy uzavřena, nikdy ukončena. Bůh je nekonečný, lidský rozum nikoliv. A proto se Člověk vždycky bude mít co učit, Bůh bude mít vždycky co ho učit, a jak učila doktrína Zkoušky, člověk by měl svým lekcím věnovat pozornost, ať přijdou v jakékoliv podobě.

	Jako jeho dnešní návštěva zde.

	„Vlastně máte pravdu, arcibiskupe,“ řekl. „Vidím, že monsignor Davidson popsal vaši inteligenci přesně. Skutečně mám jakožto duchovní hlava naší církve mnoho naléhavých a oprávněných důvodů setkat se s co největším počtem mantichorských náboženských vůdců. Grayson byl po téměř tisíc let v podstatě teokracií – uzavřenou teokracií. Vzhledem k našim doktrínám mají naši lidé většinou sklon vidět toto otevření dveří našeho chrámu jako další z Božích zkoušek. Vznikly sice nějaké třenice, ale předpokládám, že menší, než by za podobných okolností nastaly skoro na každé jiné planetě.

	Nicméně jak se stále více svazujeme s Hvězdným královstvím na sekulární úrovni, stále stoupá příliv cizinců s velmi cizími věroučnými strukturami. Nemám žádný důvod věřit, že se tento trend obrátí, a proto si myslím, že je nejvyšší čas, aby naše církev podala ruku náboženskému vedení Hvězdného království. Nepochybně dojde k nedorozuměním nebo alespoň k různosti stanovisek, ale my musíme přijmout za svou náboženskou toleranci, jaká byla odjakživa součástí mantichorské tradice. V tomto směru bude mít moje návštěva v Mantichoře velký význam pro členy církve doma na Graysonu.

	Ale i když tohle všechno je pravda, důvod, proč jsem výslovně požádal o setkání s vámi, má méně společného se skutečností, že jste, ať už si to přiznáte, nebo ne, někdo, koho bych mohl považovat za nejvýše postaveného člena mantichorského náboženského zřízení, a více s jistou pastorální záležitostí.“

	„Pastorální,“ usmál se Telmachi. „Moment,“ zabručel. „Čeho by se to tak mohlo týkat? Hmmm… Nemá to něco společného s místodržící Harringtonovou a jistými členy mého stádečka?“

	„Monsignor Davidson vás nedocenil, Vaše Milosti,“ řekl Sullivan s odpovídajícím úsměvem.

	„Nebylo tak obtížné si to domyslet, Vaše Milosti,“ odpověděl Telmachi. „Obzvlášť vzhledem k postavení dame Honor na Graysonu a vzhledem k dost jedovatému komentáři jednoho z našich rozhodně nikoliv nejjiskřivějších případů žurnalisticképrofesionality. Ovšem skutečnost, že není ani katolička, ani členka Církve nespoutaného lidství, ji vůči nám dvěma staví do jakési šedé zóny.“

	„Možná není dcerou naší církve,“ řekl Sullivan tiše s pevným pohledem, „ale z vlastní zkušenosti mohu říci, že je téměř jistě dcerou Boží. Budu k vám upřímný a přiznám se, že by mi nic neudělalo větší radost, než kdyby se obrátila k naší církvi, ale o duši téhle ženy nemám nejmenší obavy.“

	„To se shoduje s mým dojmem z ní,“ přisvědčil Telmachi vážně. „Myslím, že je členkou Třetí mezihvězdné…“

	„Ano. A to mě staví před jistý problém, protože Třetí mezihvězdná podle všeho nemá organizovanou hierarchii v tom smyslu jako vaše nebo moje církev.“

	„Třetí mezihvězdná je něco, v co by se podle mého názoru mohla bez pevně zavedené hierarchie nejspíš proměnit Církev lidství,“ řekl Telmachi. „Zástupci všech kongregací se setkají každý třetí standardní rok na generálním koncilu, zvolí vedení koncilu a také členy koordinačního výboru, který funguje mezi koncily, ale za svůj vztah k Bohu odpovídá individuálně každá kongregace – a osobně každý člen každé kongregace. Dost dobře se znám s několika duchovními od nich a jeden z nich přirovnal jejich generální koncil ke krocení smečky stromových koček.“

	Sullivan se při té představě uchechtl a Telmachi přikývl.

	„Shodnou se na mnoha základních doktrínách a otázkách, ale kromě těchto ústředních bodů shody je tam prostor pro obrovskou rozmanitost.“

	„Z rozhovorů s lady Harringtonovou a jejími rodiči jsem získal stejný dojem,“ souhlasil Sullivan. „A máte podle mne patrně pravdu, že… individualismus, který Třetí mezihvězdná povzbuzuje, v mnoha ohledech rezonuje i s naší doktrínou. Dokonce si často myslím, že to je jeden z důvodů, proč lady Harringtonová s naší církví navzdory nevyhnutelným rozdílům tak bezproblémově vychází.

	Ovšem problém, o kterém jsem se zmiňoval, se týká mé neschopnosti identifikovat nějakého jednoho odpovědného představitele duchovenstva Třetí mezihvězdné, se kterým bych své starosti probral. Můj dojem z jejich doktríny je, že je velmi… všeobsáhlá, ale musím se přiznat, že jsem s ní obeznámen méně, než bych si přál.“

	„Jestli jsou vaše starosti takové, jaké si myslím, řekl bych, že nemusíte mít obavy, Vaše Milosti,“ řekl Telmachi. „Ovšem velice rád vám poradím dva nebo tři jejich teology, se kterými si můžete o svých myšlenkách promluvit.“

	„To bych hluboce ocenil,“ sklonil Sullivan hlavu ve zkrácené verzi děkovné úklony. „Ale to mě samozřejmě přivádí k důvodu, kvůli kterému jsem se potřeboval setkat konkrétně s vámi.“

	„Reverende,“ prohlásil Telmachi s dalším lehkým zasmáním, „naše církev se za ty tisíce let z lecčeho poučila. Myslím, že nebudou žádné problémy.“

	~

	„Á, tady jste,“ prohlásila Dr. Allison Harringtonová přísně. „Copak vás vedlo k domněnce, že vám dovolíme zůstat v hotelu, smím-li se ptát?“

	„Royal Arms Hilton přece není jen tak obyčejný ‚hotel‘, mylady,“ odpověděl skromně Jeremiáš Sullivan, když kolem vážného harringtonského gardisty prošel do foyeru Honořina sídla v Iásonově zálivu. Usmál se, sehnul se k ruce Allison a po starém graysonském způsobu jí ji políbil.

	„Pche!“ odsekla. „Vsadím se, že jste se jim tam ve skutečnosti pokoušel ukrást ručníky. Nebo jeden z těch roztomilých župánků.“

	Gardista se maličko schoulil a očividně očekával výbuch, ale Sullivan se jenom usmál, když na něj mrkla.

	„Ve skutečnosti mi šlo o mýdlo, mylady,“ řekl s velebnou vážností.

	„Já to věděla!“

	Perlivě se zasmála, zavěsila se do něj a eskortovala ho do domu.

	„Ráda vás vidím,“ řekla už vážněji. „A i když byste v Royal Arms určitě měl dokonalé pohodlí, Honor i Benjamin by prahli po mém skalpu, kdybych vás nechala bydlet tam. Kromě toho bych z toho nebyla zrovna šťastná ani já.“

	„Děkuji vám,“ řekl.

	„Nesmysl.“ Stiskla mu rámě pevněji a smích v jejích očích na chvilku pohasl. „Dodnes si pamatuji, jakou útěchou jste nám byl, když jsme si všichni mysleli, že Honor je po smrti.“

	„A já si dodnes pamatuji den, kdy jste mi vysvětlila, proč naše porodnost vždycky byla tak nevyvážená,“ odpověděl. „A na den, kdy jste s vaším týmem dala k dispozici nanity.“

	„Ano. A teď, když jsme si navzájem poblahopřáli k tomu, jak jsme úžasní, copak vás opravdu přivádí na Mantichoru?“ řekla Allison.

	„Ale? Copak vás vede k myšlence, že bych mohl mít nějaké postranní úmysly?“ ohradil se Sullivan, jenž přijal změnu tématu s úsměvem.

	„Můj funkční mozek,“ odvětila kousavě. Pohlédl na ni a ona si odfrkla. „Za tisíc let ani jeden reverend neopustil planetu. Ani jeden. A najednou jste tady, tři týdny poté, co musel na Grayson dorazit článek té jedovaté ropuchy Hayese. Když počítáme tak týden na cestu, musel jste tuhle ‚státní návštěvu‘ zorganizovat v čase odpovídajícím novém galaktickému rekordu!“

	„Doufám,“ řekl Sullivan trochu smutně, „že moje machiavellistické plány nebudou takhle průhledné pro každého Mantichořana, kterého potkám.“

	„Většina Mantichořanů vás nezná tak dobře jako já,“ ujistila ho Allison těšitelsky. „A většina ostatních Mantichořanů ani zdaleka nechápe, jakou škodu tohle může nadělat politické postavě jako Honor na Graysonu. Anebo,“ znovu se na něj vřele usmála, „jak hluboce máte rád moji dceru.“

	Reverend maličko sklonil hlavu a ona přikývla.

	„Myslela jsem si to. Přijel jste řešit problémy dětí, že?“

	Rozesmál se a ona se zastavila, obrátila se a usmívala se na něj, až nakonec zavrtěl hlavou.

	„Mylady, všechny ‚děti‘, kterých se to týká, včetně vaší dcery, jsou o hezkých pár standardních roků starší než já!“

	„Z časového hlediska možná. Ale jinak?“ pokrčila rameny. „A bez ohledu na poměr věků oni rozhodně potřebují napravit hlavu. A proto jste tady, ne?“

	„Ano, Allison,“ konečně se vzdal a přiznal to. „Mám sice v úmyslu vykonat i několik jiných věcí, když už jsem tady, ale ano. Hlavně jsem přiletěl proto, abych vyřešil problémy dětí.“
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	„Řekněte mi, že pro mne máte pro změnu nějakou dobrou zprávu, Armande,“ řekl Thomas Theisman mrzutě, když do jeho kanceláře vešel náčelník štábu námořnictva se záznamníkem zasunutým pod levou paží.

	„Jediná dobrá zpráva, kterou mám, je dodatečná zpráva, že Bellefeuilleová nakonec přežila,“ odpověděl admirál Marquette.

	„Ano?“ Theisman trochu ožil a Marquette přikývl.

	„Ona i celý její štáb unikli z Cyru dřív, než vybuchly autodestrukční nálože. Přišli jsme sice o spoustu skvělých lidí, ale díky Bohu ne o ni.“

	„Amen,“ souhlasil Theisman procítěně.

	Ze čtyř soustav, na které Harringtonová zaútočila tentokrát, se jenom Chantilly vzmohla na nějaký účinný odpor. Nikoliv z nedostatku snahy, připomněl si zachmuřeně. Kontradmirál Bressand v Augustě dělal, co mohl, ale měl proti sobě naprostou přesilu… a nebyl tak prohnaný jako Jennifer Bellefeuilleová. Gondolové lodě Harringtonové proměnily jeho hyperprostorová bojová plavidla ve šrot a samy utrpěly nepatrné, pokud vůbec nějaké škody. A když se k cíli se sebevražednou odvahou přiblížily jeho LAC, zjistily, že manťácké výmetnice protistřel, alespoň na novějších konstrukcích, jsou schopné odpalovat ‚protičlunové‘ střely vyvinuté pro jejich zatracené Katany…

	Byl to masakr, který se Bressandovi nedal vyčítat. V hloubi duše po tom Theisman toužil a skutečně by z toho mohl udělat případ, kdyby se opravdu snažil. Koneckonců Bressand mohl uplatnit svou rozvahu a nenapadat o tolik silnější svazek. Jenže důvod, proč tento svazek měl takovou převahu, spočíval v tom, že nadřízení – a v jejich čele jistý Thomas Theisman – nezajistili Bressandovi dostatečnou podporu.

	Bressand odvedl svou práci s tím, co měl, a stejně jako Bellefeuilleová v Chantilly očividně doufal, že způsobí útočníkům alespoň nějaké ztráty. A to, jak si Theisman připomněl, byl patrně přímý důsledek štábní analýzy, kterou nařídil rozdat všem velitelům soustav. S ohledem na početní převahu, které se Republika těšila – nebo zakrátko bude těšit – i nepříznivý poměr ztracených lodí v konečném součtu vyzní ve prospěch Havenu. Nařídil tu analýzu rozšířit, protože byla pravdivá, ale s tou pravdou bylo snadnější se smířit předtím, než v Augustě zahynulo tolik příslušníků námořnictva.

	„Už máme nějaké podrobnější zprávy o škodách, které se Bellefeuilleové povedlo způsobit?“ zeptal se Marquetta a rozhodně potlačil myšlenky na Bressanda.

	„Relativně řečeno jsme vyřídili hodně jejich LAC,“ řekl Marquette. Potom se ušklíbl. „Nemohu uvěřit, že jsem to právě řekl. Bellefeuilleová zničila asi sedmdesát jejich LAC, včetně asi padesáti Katan, výměnou za víc než pět set našich. Takový poměr ztrát je hnus, ale je to ekvivalent asi tří čtvrtin jedné z jejich perutí LAC. A i když to možná vyznívá cynicky, jsme schopni nahrazovat naše ztráty na materiálu i na lidech mnohem snadněji než oni.

	Pokud jde o hvězdolety, tam jsme si tak dobře nevedli. Hlavně proto, že ty jejich mizerné nové bitevní křižníky jsou zatraceně odolnější, než by bitevní křižník měl právo být. Jeden z gondolových jsme hodně pochroumali – výkon klínu mu klesl a na konci mu unikalo hodně vzduchu. Druhý hlavní cíl Bellefeuilleové – ten nafoukaný ‚bitevní křižník‘, zřejmě ta jejich nová Niké, o které se nám donesly pověsti – z toho vyvázl pravděpodobně jenom s menším poškozením.“

	Marquette s lítostivým výrazem zavrtěl hlavou.

	„Je to hodně odolná loď, Tome. A podle všeho je vyzbrojená těmi novými menšími vícemotorovými střelami, o kterých se výzvědná služba také doslechla. Mimochodem, podle štábních expertů prý právě proto umějí nacpat do gondol svých gondolových bitevních křižníků tolik střel. Používají gondoly dost velké na běžné střely, ale nabíjejí je těmi menšími. Sice je to něco stojí na aktivním doletu, ale zvyšuje to hmotnost salvy a přesnost na extrémní dostřel je beztak natolik ubohá, že těžší salva více než vyváží pokles dostřelu výhodami v pásmu účinného dostřelu. A zdá se, že jsou potvrzené zprávy o tom, že z konvenčněji vyzbrojených lodí nějakým způsobem odpalují obě boční salvy najednou – a navíc když jsou vůči cílům položené na boku.“

	„Nádhera.“ Theisman se s křeslem otočil a zadíval se z okna za stolem na mohutné věžáky města Nouveau Paris, poprvé za celou dobu, co pamatoval, nově opravené a náležitě udržované. Čistá okna se třpytila v šikmých paprscích k západu se sklánějícího slunce, osobní vznášedla i aerobusy se nepřetržitě sunuly vyhrazenými vzdušnými koridory a chodníky i dopravníkové pásy pro pěší byly plné cílevědomě činorodých lidí. Byla to scéna znovuzrození, revitalizace – znovuobjevení – které se zřídkakdy dokázal nabažit, ale dnes se tvářil hluboce nešťastně.

	„Jak budeme reagovat, Tome?“ zeptal se Marquette po chvíli tiše a Theisman se zatvářil ještě nešťastněji. Ještě několik sekund se díval z okna na západ slunce a potom se obrátil zase čelem k náčelníkovi štábu.

	„Máme dvě možnosti – nebo tři, předpokládám. Mohli bychom nedělat nic, což by Kongresu ani veřejnosti obecně příliš nevonělo. Mohli bychom okamžitě vypravit generální ofenzivu, která by mohla uspět, ale pravděpodobně by neuspěla – alespoň dokud nebudeme mít v bojeschopném stavu víc nově postavených lodí – a která by v každém případě přinesla obrovské ztráty. Anebo oprášíme plány rozmístění jednotek operace Gobi a předáme je Lesterovi.“

	„Moje instinktivní reakce je z těch tří dát přednost Gobi,“ řekl Marquette. „Obzvlášť s ohledem na zpravodajské informace, které se nám podařilo nashromáždit, a na operační data, jež přivezl zpátky Diamato.“

	„Nejspíš s vámi souhlasím, ale nemám z toho žádnou zvláštní radost. Zaměstná nás to a odčerpá to přinejmenším značnou část úderných sil, které jsme tak namáhavě budovali. Navíc bude alespoň tři týdny nebo měsíc trvat, než z nich Lester udělá sehraný tým. Jestli manťáci zůstanou u svého patrného operačního tempa, znamená to, že na nás udeří ještě alespoň jednou, zatímco my budeme vypravovat úder na ně.“

	„Mohli bychom ho nechat zkusit něco improvizovanějšího.“ Marquette se nezdál být vlastním návrhem nějak zvlášť potěšen, ale přesto pokračoval. „Základní organizaci Druhé flotily už má skoro hotovou a má jádro zkušených jednotek, aby vedly ty nové. Jednu nebo dvě bojové eskadry by snad mohl vyčlenit na nějakou narychlo spíchnutou akci, když mu řekneme.“

	„Ne,“ zavrtěl pevně hlavou Theisman. „Jestli mu svěříme Gobi – a já si myslím, že budeme muset – dostane čas na pořádnou přípravu. Už jsem viděl příliš mnoho operací podělaných po tom, co se staré vedení rozhodlo improvizovat a vyžadovalo zázraky. Nehodlám naše lidi posílat do boje bez přiměřeného času na přípravu, jedině kdyby absolutně nebylo vyhnutí.“

	„Ano, pane,“ řekl tiše Marquette a Theisman se na něj téměř omluvně usmál.

	„Promiňte. Nechtěl jsem, aby to vyznělo, jako když vám chci trhat hlavu. Spíš jsem si na vás trénoval, co budu říkat před výborem pro námořnictvo, až ten bude chtít vědět, proč jsme už manťákům nenakopali zadek.“

	„Asi by vlastně nemělo být žádné překvapení, že ani poctivě zastupitelská vláda není o nic imunnější proti syndromu ‚ale co pro nás děláte teď?‘, než byli legislativci,“ řekl Marquette kysele.

	„Ne, to není. Ale pracovat pro ni je daleko uspokojivější. A alespoň se nemusíme bát zastřelení, jenom vyhazovu.“

	„To je pravda.“

	Marquette chvilku zůstal stát, zamyšleně si mnul bradu a potom naklonil hlavu ke straně.

	„Vlastně, Tome, možná existuje i čtvrtá možnost,“ řekl zvolna. „Nebo bychom ji alespoň mohli vyzkoušet ve spojení s Gobi.“

	„Opravdu?“ podíval se na něj tázavě Theisman.

	„Totiž. Lewis a Linda mi předali odhady svých věštců z čajových lístků ohledně nejohroženějších soustav. Jejich zpráva je samozřejmě plná výhrad. Ne proto, že by se snažili krýt si záda, ale proto, že nemají dobrý předpovědní model. Musí zatím používat víc intuice a starého dobrého střílení od boku než chroustání čísel a nelíbí se jim to. Ale přesto si myslím, že na něco asi kápli.“

	„Povězte mi víc,“ zavelel Theisman a ukázal na jednu z židlí naproti svému psacímu stolu.

	„V zásadě,“ začal Marquette a poslušně se posadil, „se pokoušeli podívat na ten problém očima manťáků. Předpokládají, že manťáci hledají cíle, u kterých se dá očekávat hodně slabá obrana, ale které mají dost obyvatelstva a silné zastoupení na to, aby vyvinuly velký politický tlak. Současně napadají soustavy s takovou civilní ekonomikou, která možná válečnému úsilí příliš nepřispívá, ale je dost velká na to, aby její obnova po zničení vyžadovala značné dotace od federální vlády. A zároveň je docela jasné, že na nás chtějí udělat dojem svou agresivitou. Proto operují tak hluboko v našem týlu. No, a také proto, že čím hlouběji proniknou, čím dál od frontových soustav se dostanou, tím méně pravděpodobné je, že narazí na silné obranné síly. Takže to znamená, že budou usilovat o cíle ve větší hloubce, nikoliv frontové nálety.“

	„To všechno zní rozumně,“ řekl Theisman po úvaze. „Nebo alespoň logicky. Ovšem logika je jenom tak dobrá jako její výchozí předpoklady.“

	„Souhlasím. Ale stojí za zmínku, že dvě soustavy, o kterých předpověděli, že by mohly být napadeny, byly Des Moines a Fordyce.“

	„Ano?“ Theisman se trochu napřímil a Marquette přikývl.

	„A Chantilly se nacházela na seznamu méně pravděpodobných cílů.“

	„To je zajímavé. Na druhou stranu, kolik dalších soustav v jejich seznamech figuruje?“

	„Deset primárních cílů a patnáct sekundárních.“

	„Takže uhádli tři z pětadvaceti. Dvanáct procent.“

	„Což je podstatně lepší než nic,“ zdůraznil Marquette.

	„To nepochybně. Ale kdybychom se pokoušeli pokrýt tak dlouhý seznam soustav a mít všude takovou sílu, aby to k něčemu bylo dobré, vyplýtvali bychom na to spoustu sil.“

	„To jsem na mysli zrovna neměl.“

	„Copak jste tedy měl na mysli?“

	„Vy i já – a ostatně i naši analytici – se shodneme na tom, že tyto nálety představují v podstatě strategii slabosti. Snaží se nás poškodit a vyvést z rovnováhy s minimálním vynaložením sil a s minimálními vlastními ztrátami. Takže navrhuji, abychom se je nepokoušeli za každou cenu odrazit všude – stačí nám spráskat je opravdu tvrdě jednou nebo dvakrát. Způsobit jim proporcionálně větší škody, než působí oni nám.“

	„Dobře,“ přikývl Theisman. „Zatím souhlasím.“

	„No, Javier také pracuje na expanzi, třebaže ne tak velké jako Lester. Pořád se radí o výcvikových misích a simulacích, aby se jeho nové jednotky sžily se stávajícími bojovými eskadrami a operačními skupinami, a opravdu by rád měl šanci vyzkoušet některé ze svých velitelů operačních svazů a operačních skupin při nezávislém velení dřív, než půjde o otázku života a smrti. Co kdybychom tedy vzali, řekněme, tři nebo čtyři – nebo možná půl tuctu těchhle operačních skupin a stáhli je z fronty? V nejbližší době je do ofenzivních akcí posílat nebudeme a je zřejmé, že manťáci nebudou vypravovat žádné útoky na frontě, když si dávají takový pozor na ztráty. Náš ofenzivní postoj to tudíž neoslabí a poskytne nám to mohutné síly v blízkosti některých pravděpodobných cílů a současně i příležitost vyzkoušet a zdokonalit naše nové taktické doktríny.“

	„Hmmmm…“ Theisman se zahleděl do prázdna a prsty pravé ruky zlehka bubnoval do psací podložky. Chvíli tak zůstal a posléze zaostřil pohled na Marquetta.

	„Myslím, že v tomhle vidím… slibné možnosti,“ řekl. „Asi jsem na podobný přístup měl přijít sám, ale nejspíš jsem se příliš upínal na udržení soustředěných sil, místo abychom poletovali sem a tam v nedostatečně silných uskupeních, v jakých jsme operovávali kdysi. Ale má to i svá rizika. Ať už to je strategie slabosti, nebo ne, mluvíme tady o jejich předním týmu. Kdyby to nebyl přední tým, nevelela by mu sama Harringtonová. A něčemu takovému sotva budeme chtít předhazovat zelené jednotky.“

	„Já jsem si představoval, že bychom nasadili uskupení s poměrně malým procentem nezkušených jednotek,“ odpověděl Marquette. „A když o tom tak přemýšlím, myslím, že by byl dobrý nápad nechat Javiera samotného střežit soustavu, o které si myslíme, že bude nejpravděpodobněji napadena.“

	„To je velice dobrý nápad,“ přikývl Theisman nadšeně. „Pořád si vyčítá Trevorovu hvězdu a opakovat mu, že ze zpětného pohledu jednal moudře, příliš nepomáhá. Je rozumné, aby na výcvik svých eskader dohlížel sám, a kdyby přitom náhodou rozdrtil manťácký nálet.“

	„Tak jsem to myslel,“ přitakal Marquette. „Ohromně to prospěje jeho sebedůvěře a povzbuzení morálky loďstva i veřejnosti také bude nezanedbatelné.“

	„A když mu poskytneme některé z nových hraček od Shannon, může být i pro ‚Salamandra‘ dost horko, aby si příště rozmyslel lézt do pece znovu,“ poznamenal Theisman.

	Ještě několik sekund o tom přemýšlel a znovu přikývl.

	„Sedněte si nad tím s Lindou. Připravte mi na zítřek odpoledne návrh předběžného plánu.“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ



	„Promiňte, Vaše Milosti.“

	Honor přerušila rozhovor s Mercedes Brighamovou, Alicí Trumanovou, Alistairem McKeonem a Samuelem Miklósem a překvapeně pozvedla obočí. Bylo velmi nezvyklé, aby se James MacGuiness vkládal do takového závažného jednání. Byl to uznávaný odborník na nevtíravé dolévání kakaa a kávy, přisouvání jídla před lidi, když začali vypadat zničeně, a vůbec jejich zásobování vším, co potřebovali. Ale klíčový pojem zněl ‚nevtíravé‘. Většinou si lidé ani neuvědomili, že tam byl, dokud neodešel.

	To byla její první myšlenka. Druhá už byla ustaranější, když zaznamenala jeho emoce.

	„Copak je, Macu?“ zeptala se, když se Nimitz na opěradle zpříma posadil a našpicoval uši k muži, který stále trval na tom, že bude dál pracovat jako Honořin stevard.

	„Přišla vám osobní zpráva, Vaše Milosti. Od vaší matky.“ Honor ztuhla a oči jí potemněly obavami. „Nemám tušení, čeho se týká,“ pokračoval MacGuiness rychle, „ale přišla v běžné poště z Iásonova zálivu. Kdyby to byly opravdu špatné zprávy, jistě by ji přivezl zvláštní kurýr. Ostatně by o tom Miranda poslala několik řádek i mně.“

	„Máte samozřejmě pravdu, Macu,“ řekla a usmála se na znamení díků za jeho uklidnění.

	„Nicméně nese kód důležitosti, Vaše Milosti,“ řekl. „Opravdu si myslím, že byste se na ni měla podívat co nejdříve.“

	„Rozumím.“

	MacGuiness krátce sklonil hlavu a odešel a Honor se na chvilku zamyšleně zamračila. Potom sebou trhla a obrátila pozornost opět k hostům.

	„Myslím, že zrovna byla celkem vhodná chvíle končit, ne?“ navrhla.

	„Řekla bych, že ano,“ souhlasila Trumanová. „Musíme si důkladněji probrat to, co se odehrálo v Chantilly, ale to může počkat. Nikdy předtím jsem o admirálu Bellefeuilleové neslyšela až do chvíle, kdy mi po boji zavolala, aby nám poděkovala, že jsme umožnili úplnou evakuaci civilních stanic, než jsme je rozstříleli. Pokud jsem pochopila, strávila většinu toho času v pinase – nebo možná v záchranném modulu. Ale myslím, že na ni budeme muset upozornit rozvědku. Ta ženská je prohnaná, Honor. Hodně mi připomíná to, co jste vyprávěla o Shannon Forakerové, a kdyby měla lepší informace o našich obranných schopnostech, nadělala by nám o hodně větší škody.“

	„I tak to bylo zlé,“ zabručel McKeon a pokýval hlavou. „Hektor bude neschopen boje alespoň tři měsíce.“

	„Já vím, já vím,“ vzdychla Trumanová. „Ale alespoň Hanover neměl velké ztráty na lidech. Upřímně řečeno, víc mě trápí to, co potkalo moje Katany. Sice jsme měli lepší poměr ztrát, asi čtyři nebo pět ku jedné, i poté, co nás Bellefeuilleová nalákala k vyplýtvání tolika střel, ale to je hodně chabá útěcha.“ Podívala se na Honor. „A Scotty si to vyčítá.“

	„To je směšné,“ prohlásil McKeon ostře.

	„S tím plně souhlasím,“ opáčila Trumanová. „O bojovém uspořádání nerozhodoval on ani Miky Henkeová, ale já. A když přihlédnu k tomu, co jsem tehdy věděla, uspořádala bych je ve stejné situaci stejně. Jenže Scotty si podle všeho myslí, že se se mnou měl přít, ačkoliv mi uniká, jaký druh jasnovidectví mu to měl napovědět.“

	„A jak se s tím vyrovnává Miky?“ otázala se Honor tiše.

	„Vlastně lépe, než jsem se bála,“ odpověděla Trumanová. „Radost z toho nemá a hlavně ji trápí to, že ona sama navrhla, aby Hektor a Niké letěly jako přední voj. Jenže měla pravdu. Hektor možná schytal svoje, ale jádro trupu nikde proraženo nebylo a on i Niké odolaly útoku střelami ještě lépe, než lodní správa předvídala. A kdyby Dillinger nepoužil tolik Zmijí na obranu Oversteegenovy divize, vedlo by se mu proti liďáckým LAC lépe. Myslím, že z toho Miky vyvodila správné závěry.“

	Honor přikývla. Znala Trumanovou i McKeona natolik dobře, aby se mohla spolehnout, že chápou, proč má takové obavy, aniž by musela zacházel: do konkrétnějších podrobností.

	„Doufám, že vy obě,“ řekla nahlas a kysele se na Trumanovou usmála. „U vás dvou začíná být nepříjemným pravidlem, že si vždycky vyberete soustavu s nejbojovnějšími obrannými silami! Ocenila bych, kdybyste s tím přestaly.“

	„Heleďte, soustavy přece přidělujete vy,“ ohradila se Trumanová. „Tedy vy a Mercedes.“

	„Mně nic nevyčítejte!“ zaprotestovala Brighamová. „Moje představa o tom, jak budeme přidělovat operačním svazům cíle, byla, že budeme tahat jména soustav z klobouku. Ani Andrea, ani Její Milost si z nějakého důvodu nemyslí, že to je skvělý nápad.“

	„Nesmysl,“ řekla Honor, když se ostatní admirálové dosmáli. „Říkala jsem jenom, že to není zrovna profesionální a důvěře veřejnosti v námořnictvo by mohlo uškodit, kdybychom to tak udělali a vyneslo se to ven.“

	„Dokud to bude vycházet jako dosud, myslím, že by s tím nemusel mít nikdo problém,“ podotkl McKeon a Trumanová a Miklós souhlasně přikývli.

	„Snažme se tedy, aby to tak zůstalo, ano?“ odpověděla Honor. „A s tím bychom mohli poradu ukončit, ať se mohu podívat, co má máti na srdci. Alice, přijdete ke mně dnes na večeři? A mohla byste pozvat i Miky a Oversteegena? A konečně i Scottyho a Harknesse; ani jednoho už jsem nějaký čas neviděla a jejich náhled na takovéhle věci skoro vždycky stojí za vyslechnutí. Probereme to s nimi všechno osobně. Jak říkáte, potřebujeme si lépe ujasnit, co nám Bellefeuilleová provedla, a já bych ráda poskytla hlavně Miky a Oversteegenovi příležitost vyjádřit svoje reakce na to.“

	„Myslím, že je to dobrý nápad,“ přisvědčila Trumanová.

	„V tom případě na to pojďme, lidi.“

	~

	„Nazdar, Honor,“ řekla Allison Harringtonová a usmála se z Honořina displeje. „Dnes ráno jsme dostali zprávu o tvém návratu – Hamish nám z Admirality zavolal, aby nám řekl, že ty i Nimitz jste zpátky živí a zdraví. Máme z toho samozřejmě všichni radost… a někteří dokonce větší než ostatní.“

	Znovu se usmála, tentokrát potutelně, ale potom zvážněla.

	„Určitě máš spoustu pracovních záležitostí, které musíš vyřídit, ale myslím si, že by bylo dobré, kdyby ses mohla na den nebo dva zastavit doma. A to brzy.“

	V Honor se všechno sevřelo. Ne že by na matčině výrazu něco nasvědčovalo něčemu strašlivému, ale překvapilo ji, nakolik jí vadí, že z nahrané zprávy nevnímá emoce Allison. To už se naučila tak spoléhat na své nezvyklé empatické schopnosti?

	„Mám několik důvodů, proč se na to tak dívám drahoušku,“ pokračovala Allison. „Mimo jiné to, že reverend Sullivan prodloužil svou návštěvu v Hvězdném království. Chtěli ho ubytovat v Royal Arms, ale já jsem to zarazila a teď je pohodlně zařízený tady v Domě u Zálivu. Jsem si jistá, že jeden z důvodů, proč tu zůstal déle, než měl původně v plánu, bylo před návratem na Grayson tě ještě vidět. Takže se postarej o to, co opravdu musíš udělat, a potom co nejdřív naskoč na některý raketoplán domů. Všichni tě toužíme vidět. Mám tě moc ráda. Pa!“

	Displej pohasl a Honor se zamračila. Instinkty tříbené celý život ji varovaly, že za matčinou žádostí se skrývá něco víc než večeře se Sullivanem před jeho odjezdem domů. Ne že by to nebyl postačující důvod. Jenom to nebyla jediná věc, kterou tím její matka sledovala, a Honor přemítala, jaký ďábelský plán se v matčině bystré hlavě zase vylíhl.

	Bohužel existoval jenom jediný způsob, jak to zjistit, a Honor stiskla tlačítko komunikátoru.

	„Admirálova ubikace, stevard MacGuiness,“ ozval se hlas.

	„Macu, proberte, prosím vás, s Mercedes můj rozvrh. Vy dva víte beztak lépe než já, co vlastně dělám. Potřebuji si vyhradit pár dní na krátký výlet do Mantichory, čím dříve, tím lépe.“

	„Myslel jsem si něco takového, madam.“ I při pouze hlasovém spojení Honor téměř vnímala jeho uspokojení. „Už jsem to prověřil. Myslím, že kdybyste přesunula několik porad – a možná zkombinovala porady s veliteli eskader a veliteli divizí do jedné schůzky – mohla byste stihnout zítřejší večerní let raketoplánu. Bude vám to vyhovovat?“

	„A už jste zkonzultoval navrhované změny v agendě s náčelníkem mého štábu, ó Mistře Loutkáři?“

	„Konkrétní podrobnosti ještě ne, madam.“ Důstojnost MacGuinessovy odpovědi poněkud kazil skrytý smích.

	„Dobře, udělejte to.“

	„Samozřejmě, Vaše Milosti.“

	~

	„Limuzína je tady, mylady.“

	Honor otočila hlavu naznačeným směrem a uviděla Jeremiáše Tennarda, nejvýše postaveného z osobních gardistů Faith, stát u dveří jednoho z nástupišť soukromých vznášedel salónku pro významné osoby.

	„Vidím, Andrewe,“ zahihňala se. „Zajímalo by mě, jak ho máti přesvědčila, aby se utrhl od odrážení pokusů o atentát na Faith a vyzvedl nás.“

	„Máme přece v domě velmi zdatný tým, mylady,“ řekl Andrew LaFollet vážně. „Obzvlášť od doby, kdy nám kapitán Zilwicki vylepšil elektronické ochranné systémy. Jeremiáš neriskuje, že ji nechá bez ochrany. Přece víte, že bych to netoleroval, ne?“

	„Andrewe, to byl vtip,“ řekla a obrátila se zpátky k němu. „Já jsem ne –“

	Zarazila se, když si uvědomila emoce svého osobního gardisty. Při pohledu na jeho výraz nemohl nikdo ani na sekundu pochybovat, že na její poznámku odpovídá s největší vážností. Ona ovšem měla jisté výhody a nyní přimhouřila oči.

	„Dobře,“ řekla mu. „Dostal jste mě. Na chvilku jsem si opravdu myslela, že mluvíte vážně.“

	„Mylady,“ řekl zhrozeným tónem. „Já mluvím vždycky vážně!“

	„Vy, Andrewe LaFollete, jste se příliš dlouho pohyboval v Nimitzově blízkosti,“ řekla přísně. „Nakazil vás svou pochybnou představou o smyslu pro humor.“

	Nimitz na jejím rameni kníkl smíchem a ručky se mu zamihotaly.

	Dva první prsty pravé ručky přitiskl na palec. Potom ručku překlopil dlaní dolů, vytvořil jí znak pro písmeno ‚N‘ a trhl jíkousek dolů. Potom ji zvedl ke spánku, zaťal ji v pěst, čímž vytvořil znak pro písmeno ‚E‘, a sklonil ji kupředu. Obě ručky překřížil prsty dlaní nahoru ve znaku pro písmeno ‚A‘, dvakrát jimi mávl k sobě a skončil dlaněmi dolů. Pak na pravé ruce natáhl tři dlouhé štíhlé prsty, zatímco na levé jenom dva, což byl znak pro číslici pět vynucený skutečností, že stromové kočky měly méně prstů než lidé. Potom zvedl obě ručky, lehce ohnuté, konečky prstů se zlehka dotkl hrudníku, pravou trochu ucukl a opět vytvořil dlaněmi vzhůru ‚A‘, které nato posunul kousek doprava. Potom dvěma nataženými prsty pravé ručky ve znaku ‚P‘ opsal kruh před obličejem, dotkl se všemi prsty brady a spustil je do dlaně levé ručky. Pak se ohnutým druhým prstem pravé ručky poklepal za uchem, spojil palce a ukazováčky obou ruček a nakonec obě ručky zvedl ke koutkům úst ve znaku ‚H‘.

	„On tedy nepotřeboval, abys ho nakazil, protože už má dobrý smysl pro humor?“ otázala se Honor.

	Nimitz přikývl. Zvedl pravou ručku dlaní k sobě, dotkl se ukazováčkem čela, otočil ji dlaní ven a zaťal ji v pěst s vytrčeným palcem znaku pro písmeno ‚A‘. Potom natáhl dva prsty a pravou ručkou s palcem a ukazováčkem nataženým ve tvaru písmene ‚L‘ se poklepal po stehně pravé tlapky.

	„Aha, takže na dvounožce?“ vyzvídala Honor a Nimitz samolibě přikývl. Honor zavrtěla hlavou. „Říkáš si o malér, Smraďochu. Kromě toho já znám tvůj smysl pro humor a myslím si, že znak pro ‚dobrý‘ neznamená zrovna to, co si myslíš ty.“

	Kocour jenom odvrátil hlavu, švihl ledabyle ocasem a LaFollet se zasmál.

	„Neberte to jako poklonu,“ upozornila ho Honor temně. „Alespoň ne dokud si nepopovídáte o některých jeho představách o humoru se zaměstnanci Harringtonského sídla.“

	„Už se stalo, mylady!“ ujistil ji LaFollet. „Můj oblíbený žertík je ten s plyšovou stromovou kočkou a kultivátorem.“

	„S plyšovou stromovou kočkou?“ Honor pozvedla obočí a LaFollet se znovu uchechtl.

	„Zahradníci nechali robotický kultivátor kopat příkopy pro nový zavlažovací systém,“ vysvětloval gardista. „A tak Nimitz a Farragut odnesli z Faithiny ložnice jednu z plyšových stromových koček v životní velikosti.“

	„Snad ne…“ spustila Honor, v tmavých očích se jí objevil smích a LaFollet přikývl.

	„Ale ano, mylady. Svými ostrými drápky… oddělili přední a zadní část a zahrabali je po stranách příkopu tak, že na jedné straně trčel z hlíny ocas a na druhé žalostná ručka. Zahradnický pomocník málem na místě umřel leknutím, když to uviděl.“

	„Smraďochu!“ řekla Honor tak přísně, jak jí to jenom náhlý záchvat pochichtávání dovolil. „Až se na tebe jednou přižene dav s vidlemi, já tě před ním chránit nebudu. Doufám, že je ti to jasné.“

	Nimitz si odfrkl a zvedl čenich. Timothy Meares, jenž letěl na Mantichoru stejným raketoplánem jako jeho admirál, se zasmál nahlas. Honor se na něj zaškaredila a zavrtěla hlavou.

	„Slušný pobočník nepovzbuzuje admirálova stromového kocoura k nepravostem, poručíku Mearesi!“

	„Jistěže ne, madam!“ přisvědčil Meares a v očích mu zajiskřilo. „Šokuje mě, že mne podezíráte, že bych vůbec mohl na něco takového pomyslet!“

	„To jistě,“ zavrčela Honor. Potom se na něj usmála, když se k nim přes salónek vydal Tennard. „Jak říká Andrew, máme tu dostavník, Time. Můžeme vás někam odvézt?“

	„Ne, děkuji, madam. Vezmu si taxi. Musím ještě zajet nakoupit, než odjedu domů překvapit rodiče.“

	„Dobře. To už byste měl raději běžet,“ řekla a on se na ni usmál, zasalutoval a vyklusal ven ve chvíli, kdy k nim dorazil Tennard.

	„Mylady. Plukovníku,“ Gardista se uklonil Honor na pozdrav.

	„Jeremiáši,“ kývla Honor hlavou. „Ráda vás vidím.“

	„Já vás také, mylady. Chyběla jste nám – všem. Myslím, že hlavně Faith.“

	„Jak se má?“ zeptala se Honor.

	„Je nadšená očekávaným synovcem,“ odpověděl Tennard s úsměvem.

	„Opravdu?“

	„Opravdu, mylady,“ ujistil ji Tennard. „Nezapomínejte, že viděla, s čím se musí Bernard Raoul potýkat, a je to chytré dítě.

	Už přišla na to, že ve srovnání s jinými místodržitelskými dědici z toho vyšla velmi lehce, pokud jde o bezpečnostní oddíl, a myslím, že by se ráda obešla bez víc nás gardistů, než je bezpodmínečně nutné. V tomto období života je to pro ni daleko důležitější než stát se někdy harringtonskou místodržící.“

	„No dobře,“ vzdychla Honor. Potom se usmála. „Přepokládám, že vás poslali, abyste mě odvezl do Domu u Zálivu na schůzku s reverendem.“

	„Na schůzku s reverendem ano, mylady. Ale ne v Domě u Zálivu. Dnes budete večeřet se svými rodiči ve White Havenu a on se zúčastní také.“

	„Cože?“ zamrkala Honor udiveně, ale Tennard jenom pokrčil rameny.

	„To je itinerář, který jsem dostal, mylady. Pokud se vy o něm chcete dohadovat se svou lady matkou, můžete. Já si netroufám.“

	„Máti na vás gardisty má neblahý vliv,“ řekla Honor. „Nevzpomínám si, že byste byli tak troufalí, než vás dostala do ruky!“

	„To je čistě jenom sebeobrana, mylady, přísahám,“ řekl Tennard vážně a Honor se zasmála.

	„To vám ráda věřím. Dobře, když White Haven, tak White Haven. Letíme.“

	~

	„Co to…?!“ ucukl Timothy Meares, když otevřel dveře nájemného vznášedla a dostal do obličeje plný zásah sprejem, který štípal v očích.

	„Ale kruci!“ ozval se ženský hlas a on pálícíma očima zamrkal. Vzápětí zjistil, že mžourá poněkud zamženýma očima otevřeným okénkem v přepážce mezi kabinou řidiče a prostorem pro cestující na taxikářku. Byla to přitažlivá, třebaže ne výstavně krásná žena a v jedné ruce držela nádobku osvěžovače vzduchu, stále namířenou téměř přímo na Mearese. A tvářila se téměř komicky vyděšeně.

	„Promiňte, poručíku!“ omlouvala se spěšně. „Neviděla jsem vás přicházet a moje poslední rito byl kuřák.“ Se zlostným znechucením zavrtěla hlavou. „Tamhle je cedule jako prase,“ pohodila hlavou směrem k tabulce na přepážce s nápisem ‚V tomto vozidle se nekouří‘, „a ten pošuk si prostě sedne a zapálí si. A navíc doutník. A podle toho smradu ne zrovna drahý!“

	Pach osvěžovače vzduchu přerážel všechno, ale když se začal rozptylovat, Meares ucítil zápach tabáku, o kterém se zmiňovala. A musel přiznat, že je hodně ohavný.

	„Takže jsem se otočila, abych to tady vystříkala,“ zamávala osvěžovačem, „a vy jste zrovna otevřel dveře a…“

	Nedořekla a ve tváři měla výraz takové směsice zděšení a kajícnosti, že se Meares musel zasmát.

	„Heleďte, už se mi staly i horší věci,“ řekl a otřel si zbytky osvěžovače z obličeje. „A máte pravdu. Tady vzadu je to děsně cítit. Takže já zůstanu venku a vy si to tu vystříkejte podle libosti.“

	„Jé, díky!“ řekla a několik sekund se činila se sprejem. Potom kriticky začichala.

	„No, lepší už to asi nebude,“ prohlásila. „Ještě chcete svézt? Nebo si počkáte na něco, kde to bude cítit čerstvějc?“

	„Zase tolik mi to nevadí,“ řekl Meares a nastoupil do taxíku.

	„Kam to bude?“ zeptala se.

	„Potřebuji něco nakoupit, takže nejdřív k Yardmanovi.“

	„Jak si přejete,“ přitakala a taxík vyrazil k nejznámějšímu obchodnímu domu hlavního města.

	Nenápadný muž se za ním díval pohledem pečlivého nezájmu, dokud mu nezmizel z očí, potom se otočil a odkráčel.

	~

	„Dobrý den, Nico,“ řekla Honor, když jí Nico Havenhurst otevřel hlavní dveře. „Dnes večer tu prý máte nabito.“

	„Příležitostně tu bývalo i víc lidí, Vaše Milosti,“ řekl Havenhurst a s přívětivým úsměvem ustoupil. „Ne sice v posledních desetiletích, jak jistě chápete, ale…“

	Pokrčil rameny a Honor se zasmála. Potom vešla kolem něho do vstupní haly a strnula uprostřed kroku. Byli tam Emily, Hamish a její rodiče. Také reverend Sullivan, ale to Honor očekávala. Neočekávala ovšem důstojného tmavovlasého muže ve fialové biskupské sutaně a s lesklým křížem na prsou. Poznalaho téměř okamžitě, ačkoliv se nikdy nesetkali, a podivila se, co arcibiskup Telmachi dělá ve White Havenu.

	Překvapením se na něj soustředila snad několik sekund, dost dlouho na to, aby se její nohy vzpamatovaly a nesly ji dál kupředu. Sotva si všimla mladšího muže stojícího vedle Telmachiho a poznala v něm otce O’Donnella, kněze farnosti, do níž patřili Emily a Hamish, když ji zalila vlna směsice emocí uvítacího výboru.

	Bylo tam příliš mnoho individuálních zdrojů, než aby jejich pocity dokázala analyzovat zřetelně, ale prameny od Hamishe a Emily byly nápadnější než ode všech ostatních, včetně jejích rodičů. Přistihla se, že se na ty prameny upíná stejně automaticky, jako když dýchá, a vzápětí zvedla obočí, když ucítila, jak z nich stoupá směsice lásky, rozhodnosti, obav a téměř závratného očekávání jako kouř.

	Její podezření, že matka má něco za lubem, bylo očividně opodstatněné. Ale co?

	„Nazdar, Honor,“ řekla Emily a natáhla k ní ruku. „Ráda tě zase vidím doma.“

	~

	Jídlo bylo jako vždycky skvělé, třebaže Honor usoudila, že by paní Thorneová mohla Tabithu DuPuyovou v oboru vaření lososa ještě leccos naučit. Také společnost byla družná a Honor potěšilo upřímné přátelství a vzájemný obdiv, které vnímala mezi Sullivanem a Telmachim. Hvězdné království bylo podle zákona sekulárním státem s výslovnou ústavní pojistkou proti zavedení jakéhokoliv státního náboženství. Navzdory tomu však mantichorská náboženská komunita uznávala mantichorského arcibiskupa za svou hlavu a Honor byla ráda, že si se Sullivanem tak padli do noty.

	Ale navzdory tomu i navzdory své radosti, že je doma, jí připadalo stále obtížnější někoho náhodně nevybrat a neuškrtit, jak večeře pokračovala a kolem Honor stále vířila ta podivná kombinace emocí obou Alexandrových – a když o tom tak přemýšlela, i jejích rodičů a dokonce Sullivanových. Stále neměla sebemenší tušení, co je všechny tak… oživuje, což bylo samo o sobě k zbláznění. Ale ještě víc ji rozčilovalo absolutní přesvědčení, že se to všechno nějakým způsobem soustředí na ni.

	Konečně byly odneseny talířky od zákusků, služebnictvo se vytratilo a Alexandrovi zůstali u velkého stolu sami se svými hosty. Bylo to vůbec poprvé, kdy Honor jedla v oficiální jídelně White Havenu, a ta jí navzdory nízkému stropu a dřevěnému obložení připadala trochu pompézní. Možná proto, že měla rozlohu poloviny basketbalového hřiště, anebo jí tak po těch intimnějších prostorách, kde s Hamishem a Emily obvykle jídávala, alespoň připadala.

	„Nuže,“ řekla její matka, když se dveře do přípravny jídla zavřely, „tak jsme tu konečně všichni!“

	„Ano,“ opáčila Honor a podala Nimitzovi poslední řapík celeru, „jsme tady, mami. Musím si ovšem klást otázku – a zdá se, že sama, protože všichni ostatní u stolu už odpověď očividně znají – proč tady všichni jsme.“

	„Páni,“ zavrtěla Allison nevzrušeně hlavou. „Taková mladická nerozvážnost! A před tak význačnými hosty.“

	„Ráda bych připomněla, že zmínění jsou Hamishovi a Emilyini hosté, nikoliv tvoji, mami,“ odpověděla Honor. „Samozřejmě až na to, že když někdo tahá za nitky a ty jsi u toho, nemusím loutkáře hledat nikde daleko.“

	„Honor Stephanie Harringtonová!“ zavrtěla Allison truchlivě hlavou. „Takové neuctivé dítě. Kde jsi na něco takového přišla?“

	„Šedesát let zkušeností,“ odvětilo zmíněné neuctivé dítě. „A mohl by mi teď někdo odpovědět na moji otázku?“

	„Vlastně, Honor,“ ozval se Hamish a jeho hlas i emoce byly mnohem vážnější než žertovný tón její matky, „pokud už tady někdo ‚tahá za nitky‘, není to tvoje matka, ale reverend Sullivan.“

	„Reverend Sullivan?“ Honor se užasle podívala na graysonského primase a ten vážně přikývl, třebaže mu v tmavých očích svítily veselé jiskřičky a Honor za nimi zcela jasně cítila láskyplné pobavení.

	„A za jaké nitky se tu tahá?“ zeptala se ostražitěji a zadívala se zase na Hamishe a Emily.

	„Stručně řečeno, Honor,“ řekla Emily, „jak jsme se báli, zprávy o tvém – i o mém – těhotenství doputovaly na Grayson. Tady v Hvězdném království už začaly trochu odumírat. Obzvlášť poté –“ v její duševní auře zakolotalo nezkalené zlomyslné zadostiučinění „– co nové vedení Klípků z Přistání odhalilo jisté nesrovnalosti v účtech Solomona Hayese a propustilo ho. Tuším, že v současné době ty nesrovnalosti vysvětluje policii a finančnímu úřadu.“

	Krátký záblesk pobavení pohasl. „Ale situace na Graysonu se vyvinula zhruba tak, jak jsme se báli. Reverenda dokonce vyhledala delegace místodržících, aby s ním diskutovala o svých… obavách.“

	Na chviličku zachmuřeně sevřela ústa a potom mávla pravou rukou místo pokrčení rameny.

	„Není snad nutné zdůrazňovat, že reverend Sullivan pevně podporoval tvoji pozici.“ Honor pohlédla na Sullivana a ten vážně sklonil hlavu v odpověď na vděčnost v jejích očích. „Ale bylo docela zřejmé, že někteří z nich – hlavně místodržící Mueller, jak jsem pochopila – jsou připraveni zneužít situace k tomu, aby na tebe co nejveřejněji zaútočili. A proto se reverend rozhodl vzít věci do vlastních rukou, míněno pastorálně.“

	Emily zmlkla a reverend Sullivan se zadíval na Honor.

	„Předpokládám, mylady,“ spustil, „že moje rozhodnutí zasáhnout do tak hluboce osobní věci nutně lze v mnohých ohledech pokládat za dotěrné, zvlášť proto, že nikdo z vás není komunikantem Církve nespoutaného lidství, a já doufám, že vás neuráží. Mohl bych sice argumentovat tím, že vzhledem k mému postavení reverenda, prvního staršího a představeného Synodu mi ústavní závazky plynoucí z těchto funkcí ukládají povinnost angažovat se, ale to by ode mne nebylo úplně poctivé. Pravda je,“ zadíval se jí přímo do očí a ona cítila, že mluví naprosto upřímně, „že by mě srdce přinutilo promluvit, ať už jsem reverendem, nebo ne. Vy jako osoba, a nejen jako harringtonská místodržící, jste důležitá pro příliš mnoho lidí na Graysonu, mne nevyjímaje, než abych jednal jinak.“

	„Reverende, já…“ Honor se odmlčela a odkašlala si. „Napadá mne spousta lidských činů, které by mi mohly připadat urážlivé. Ale podat pomocnou ruku v takovéhle situaci, jako jste to udělal vy, mezi ně rozhodně nepatří.“

	„Děkuji. Doufám, že to tak budete brát ještě i za několik minut.“

	Navzdory těm zlověstným slovům se mu v očích nepatrně zajiskřilo a Honor zmateně svraštila čelo.

	„Jde o to, Honor,“ vymohla si její pozornost opět Emily, „že reverend přišel s řešením všech našich problémů. Všech do posledního.“

	„Cože?“ Honor vylétlo obočí vzhůru a těkala pohledem mezi Sullivanem, Hamishem, Emily a svými rodiči. „To… je těžko k uvěření.“

	„Ani ne,“ prohlásila Emily s nečekaným širokým úsměvem a odpovídajícím vnitřním přívalem potěšení. „Víš, Honor, stačí, abys odpověděla na jednu otázku.“

	„Na jednu otázku?“

	Honor zamrkala, když ji v očích náhle a nečekaně zaštípalo. Ani nevěděla proč – to se jenom radost Emily vzepjala a spojila s odpovídajícím přívalem radostného očekávání od Hamishe v něco tak silného, tak překypujícího, a přesto tak soustředěného na ni, že si nemohla pomoci, aby na to nereagovala.

	„Ano,“ řekla Emily tiše. „Honor, provdáš se za Hamishe a za mne?“

	Chvilku, která se zdála věčností, na ni Honor jenom zírala. Potom jí to došlo a ona se v pohodlném křesle s trhnutím napřímila.

	„Provdat se za vás?“ Hlas se jí třásl. „Provdat se za vás oba? To… to myslíte vážně?“

	„Samozřejmě že myslíme,“ řekl Hamish tiše, zatímco Samanta na vysoké židličce vedle něho předla, jako by si chtěla vytřást kosti z těla. „A jestli si tím někdo může být jistý, pak jsi to ty,“ dodal.

	„Ale… ale…“ Honor se ohlédla po arcibiskupovi Telmachim a otci O’Donnelovi. Konečně pochopila, proč zde oba jsou. „Ale já jsem si myslela, že tomu brání váš manželský slib,“ řekla chraptivým hlasem.

	„Smím, mylorde?“ vmísil se Telmachi do hovoru laskavě s pohledem upřeným na Hamishe a Hamish přikývl.

	„Vaše Milosti,“ pokračoval arcibiskup a obrátil se k Honor, „církev se během tisíců let své existence mnohému naučila.

	Mnoho věcí kolem lidských bytostí a jejich duchovních potřeb se nemění a Bůh je samozřejmě vždycky konstantou. Ale mění se kontext, v němž lidé konfrontují své duchovní potřeby. Pravidla vzniklá ke zvládání těchto potřeb v předindustriální, předvesmírné civilizaci se jednoduše nedají aplikovat na galaxii, ve které žijeme dnes, stejně jako neobstojí někdejší náboženské ospravedlnění otroctví, popírání práv žen, zákaz kněžského svěcení žen nebo zákaz manželství duchovních.

	Hamish a Emily se rozhodli vstoupit do monogamního manželství. Církev to od nich nevyžadovala, protože se dávno poučila, že to, na čem skutečně záleží, to, co dělá manželství manželstvím, je láska mezi partnery, vzájemný soulad, a nejen tělesná potřeba. Bylo to jejich rozhodnutí a já věřím, že tehdy bylo správné. Rozhodně každý, kdo se na ně dnes podívá, nebo si s nimi promluví po tom všem, co jejich manželství přestálo, stále uvidí vzájemnou lásku a oddanost.

	Ale žijeme v éře dlouhověkosti, kdy lidé žijí doslova stovky let. Stejně jako se církev musela vyrovnat se spletitými problémy genetického inženýrství a klonování, byla nucena připustit, že když jedinci žijí tak dlouho, prudce stoupá pravděpodobnost, že bude třeba občas revidovat i rozhodnutí o svazku manželském.

	Církev nebere modifikace manželského slibu na lehkou váhu. Manželství je závazný posvátný stav, svátost ustanovená Bohem. Ale náš Bůh je milující a chápavý, a takový Bůh nebude trestat lidi, kterým dal radostný dar lásky tak hluboké, jako ta, která pojí vás, Hamishe a Emily tím, že vás nutí zůstávat odděleni. A protože v to církev věří, učinila opatření vedoucí k modifikacím manželských slibů v případě, že všechny strany souhlasí a není v tom žádné donucení a žádný podvod. Mluvil jsem s Hamishem a Emily. Nemám pochybností, že vás do svého manželství přijmou s bezvýhradnou radostí. Jediná otázka, kterou je třeba zodpovědět, než udělím nezbytný dispenz, je, jestli si to upřímně a hluboce přejete vy.“

	„Já…“ Honor se zastřel zrak a ona mrkáním zaháněla slzy. „Samozřejmě že si to přeji,“ řekla chraptivě. „Samozřejmě! Jenom jsem si nikdy nepomyslela… nikdy bych nečekala…“

	„Promiň, zlatíčko, že to takhle říkám, i když tě mám moc ráda,“ řekla láskyplně její matka, vstala a svou sedící dceru objala, „ale občas ti to myslí dost pomalu.“

	Honor zabublala uslzeným smíchem a pevně svou matku sevřela.

	„Já vím. Já vím! Kdyby mě někdy na sekundu napadlo…“ Zmlkla a skrze slzy se zadívala na Hamishe a Emily. „Samozřejmě se za vás oba provdám! Panebože, samozřejmě to udělám!“

	„Dobře,“ řekl reverend Sullivan a usmál se, když se k němu Honor obrátila. „Čirou náhodou tady Robert,“ ukázal jednou rukou na Telmachiho, „už nezbytný dispenz podmíněný vaším souhlasem udělil. A náhodou si také tady otec O’Donnell přinesl modlitební knihu a zvláštní povolení a já čirou náhodou vím, že v rodinné kapli Alexandrových se dnes ráno důkladně uklízelo. A další čirá náhoda je, že v tuto chvíli je na Mantichoře přítomen zástupce Církve nespoutaného lidství, aby posloužil jako svědek, jak vyžaduje svatba každého místodržícího. A protože je přítomna i rodina nevěsty,“ uklonil se Harringtonovým a zahrnul přitom do rodiny i Nimitze a Samantu, „nevidím důvod, proč by se tato formalita nemohla odbýt dnes večer.“

	„Dnes večer?“ zazírala na něj Honor.

	„Ovšem,“ odpověděl s naprostým klidem. „Pokud tedy nemáte jiné plány.“

	„Samozřejmě jsem měla…!“

	Honor se zarazila, zmítaná smíchem, dalšími slzami a pocitem, že se vesmír točí stále rychleji a rychleji, aniž by na to měla vliv.

	„Cože?“ podivila se matka, která ji stále objímala. „Ty snad chceš velkou načančanou svatební oslavu? Pche! Tu můžeš uspořádat kdykoliv později, jestli na ní budeš trvat, ale ten virvál manželství nedělá – ani svatbu. A i kdyby byl tak důležitý, myslím, že mít u obřadu arcibiskupa a reverenda musí uspokojit i toho nejdůkladnějšího společenského puntičkáře!“

	„O tohle nejde a ty to víš!“ napůl se zasmála Honor a matkou lehce zatřásla. „Jenom se to seběhlo tak rychle. Ještě před deseti minutami jsem na něco takového ani nepomyslela a teď najednou…“

	„Ovšem na něco takového jste měla pomyslet už dávno, mylady,“ řekl Sullivan s hranou přísností a mrkl na ni. „Koneckonců jste Graysoňanka. A jestli si myslíte, že vám a tomuto muži –“ rázně ukázal prstem na Hamishe „– dovolím ještě jedinou noc dovádět v hříchu, pak jste úplně vedle.“

	Káravě zamával nataženým prstem na Honor a usmál se, když se současně rozesmála i začervenala.

	„Dobře. Dobře! Vyhráli jste. Ale než dojde na ‚ano‘, musíme sem dopravit Maca a Mirandu. Bez těch se vdávat nemohu!“

	„Tak tohle je první rozumná námitka, kterou jsem od tebe dnes slyšela,“ pogratulovala jí Allison. „A jak reverend tak rád říká, čirou náhodou jsem těsně předtím, než jsme si sedali k večeři, poslala Jeremiáše, aby je dovezl – i s Farragutem a dvojčaty. Měli by tady být –“ podívala se na chronometr „– asi za půl hodiny. Takže,“ vzala Honořinu hlavu do dlaní a její úsměv byl také trochu zamžený, „co kdyby ses zatím zkrášlila, zlatíčko?“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ



	Admirál lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová, vévodkyně z Harringtonů a harringtonská místodržící (a možná – Hamish si nebyl jistý, jak se věci vyvinou – i hraběnka z White Havenu) kráčela v oparu euforie halou přistávací plochy raketoplánů.

	Na to, že je vdaná, si teprve musela zvykat. Ten povznášející pocit radosti a uvolněnosti – vědomí, že konečně skutečně našla domov – byl neocenitelný, ale Honor už předvídala, že na Graysonu nastanou všemožné problémy, až ten sňatek vejde ve známost. Graysonské konvence ohledně stavu manželského předpokládaly, že všechny manželky přijmou manželovo příjmení. Jenže tytéž konvence současně odjakživa předpokládaly, že všichni místodržící budou muži, a Honor měla docela jasnou představu, že se konkláve místodržících nebude dívat zrovna vstřícně na přejmenovávání dynastie Harringtonů na dynastii Alexandrů už v první generaci existence panství. Nemluvě o tom, že se bude muset vyrovnat se skutečností, že místodržící je druhá žena muže, který stojí úplně mimo nástupnictví.

	Osobně se docela těšila na to, až se bude dívat, jak se s těmi problémy její kolegové místodržící poperou. Jejich zbytkově patriarchálním srdíčkům to jenom prospěje, pomyslela si, když počítala členy svého doprovodu. A potom se zamračila, když jí jedna hlava scházela.

	„Neměl Tim letět zpátky s námi?“ zeptala se MacGuinesse.

	„Ano, měl, mylady.“ MacGuiness rozpačitě přikyvoval. „Ale včera večer volal a já jsem vám to zapomněl vyřídit. Chytí si prý až příští raketoplán. Tuším, že kvůli narozeninám jeho mladší sestry. Technicky vzato má ještě šestatřicet hodin na to, aby se hlásil zpátky na palubě, a tak jsem mu řekl, že to je v pořádku.“

	„Aha.“ Honor se chvilku škrábala na nose a potom pokrčila rameny. „To máte samozřejmě pravdu. A narozeninová oslava je určitě důležitější – a nejspíš i daleko zábavnější – než cesta zpátky na vlajkovou loď s nudným starým vlajkovým důstojníkem.“

	„Nesmysl, mylady,“ řekl MacGuiness s absolutně kamennou tváří. „Určitě si o vás nemyslí, že jste stará.“

	„A vy si, Macu, dávejte pozor, jinak už o mnoho nezestárnete,“ sdělila mu s úsměvem.

	„Už se bojím, Vaše Milosti,“ odpověděl pokojně.

	~

	„Co že jsi udělala?“ zeptala se užasle Michelle Henkeová a zůstala zírat na Honor.

	„Říkala jsem, že jsem neměla na Mantichoře nic lepšího na práci než se vdát,“ opakovala Honor se širokým úsměvem. „Připadalo mi to… příhodné.“

	Pokrčila rameny a Nimitz se na jejím rameni rozkníkal smíchem, když se oba bavili překvapeným zabarvením duševní aury Henkeové.

	„A… a… ale…“

	„Miky, to zní jako jeden z těch starožitných motorových člunů, se kterými si hrají strýček Jacques a jeho kamarádi ze Společnosti přátel starých řemesel.“

	Henkeová zavřela ústa a ohromený výraz se začal měnit na uražený.

	„Ty ses vdala za Hamishe Alexandra – a jeho ženu – a ani jsi mě nepozvala?“

	„Miky, vždyť jsem málem nebyla pozvaná ani já,“ vysvětlovala Honor. „Reverend Sullivan, arcibiskup Telmachi, moje matka, Hamish a Emily – snad třetina obyvatelstva Mantichory! – to věděli dávno předtím, než se to obtěžovali říci mně. A když před tebou reverend nadhodí, že by ses měla na místě vdát, místo abys… jak to řekl? Aha, ano – dál ‚dováděla v hříchu‘ s budoucím ženichem, říci ne vyžaduje daleko větší odvahu, než jsem v sobě objevila já.“

	„Jo, to jistě.“ Henkeová přimhouřila oči. „Znám stromové kočky – houby, znám balvany daleko méně paličaté, než jsi ty.

	Kdyby tě měl někdo donutit, nepovedlo by se mu to, ani kdyby ti přiložil pulzer k hlavě!“

	„Nu, to je pravda,“ připustila Honor. „Vlastně mě docela štve, že jsem na to nepřišla sama už před několika měsíci. Totiž, po té High Ridgeově očerňovací kampani mě to vůbec nenapadlo.“

	„A i kdyby tě to napadlo, nenavrhla bys to,“ prohlásila Henkeová lišácky. „Jen bys seděla a doufala, že to napadne Emily.“

	„Asi máš pravdu,“ řekla Honor po chvíli. „Vlastně jsem o tom ještě nepřemýšlela, protože jsem se pořád chytala za hlavu, že jsem tak opožděná.“

	„Honor, jsi moje nejlepší kamarádka v celém vesmíru, ale musím ti říci, že máš jednu obrovskou vadu. Je to divné, když si vezmu, že jsi zároveň jediný funkční empat, kterého znám, ale je to pravda. Jsi od přírody neschopná jít za tím, co chceš, kdyby to náhodou někomu třeba jen vzdáleně mohlo vadit. Dokonce tak neschopná, že podvědomě potlačuješ i myšlenky na to.“

	„To není pravda!“

	„Ale ano.“ Henkeová se podívala na Nimitze. „Že, Smraďochu?“

	Nimitz z Honořina ramene chvilku hleděl na Henkeovou a potom pevně přikývl.

	„Vidíš? I ten tvůj chlupatý oblíbenec to ví. A je to jeden z důvodů, proč pro tebe to tvoje manželství bude dobré. Pochybuji, že by ti to u Hamishe a Emily Alexandrových – nebo teď asi Alexandrových-Harringtonových – dál procházelo.“

	Honor zvažovala, jestli nemá ještě něco namítat, ale neudělala to. A jak si přiznala, jedním z důvodů bylo, že nevěděla jistě, jestli může upřímně něco namítat. Něco na tom přece jen bude.

	„No dobře,“ řekla místo toho a usmála se na Henkeovou. „Ale to hlavní je, že kromě Maca a mých gardistů jsi jediná v celém loďstvu, kdo to ví. Povím to ještě Alici a Alistairovi, ale nikomu jinému. Na nějaký čas.“

	„Povolení k sňatku a oddací listy patří k veřejným listinám, Honor,“ připomněla Henkeová. „Nemůžeš je utajovat dlouho.“

	„Déle, než by sis myslela,“ odpověděla Honor s uličnickým úsměvem. „Jelikož jsem harringtonská místodržící a místodržící stojí výš než vévodkyně nebo hrabě, budou povolení i oddací list archivovány na sídelní planetě harringtonských místodržících. Konkrétně v úředním archivu harringtonského panství. Reverend Sullivan se nabídl, že se o to postará za mne.“

	„Ale, ale, to je od něho hezké,“ řekla Henkeová s obdobným úsměvem. „Nepředpokládám ovšem, že se jejich uložení zpozdí, nebo ano?“

	„Ne, nezpozdí,“ řekla Honor vážněji. „Jsou to důležité úřední dokumenty, takže s nimi nebudeme hrát žádné šachy. Ale nebudeme se nikomu zmiňovat, že tam jsou, a třebaže archivní záznamy jsou veřejné, přístup k nim je na vyžádání, takže budeme vědět, když se k nim někdo dostane.“ Pokrčila rameny. „Nemůžeme to utajovat do nekonečna, i kdybychom nakrásně chtěli. Jenom tím získáme ještě trochu času.“

	„Ale proč vůbec potřebujete získávat čas?“ svraštila čelo Henkeová. „Jak říkala Emily, tohle řeší všechny vaše problémy. Samozřejmě až na to, že někteří lidé teď budou vykládat, že fakt, že ses za ně provdala, nejspíš dokazuje, že Hayes měl se svými původními drby o tobě a Hamishovi pravdu.“

	„Hlavním důvodem je moje velení a Hamishovo postavení na Admiralitě,“ přiznala Honor. „Hamish zastává teorii, že první lord admirality na rozdíl od prvního vesmírného lorda je civilista bez jakékoliv pravomoci vydávat rozkazy uniformovanému personálu, nepatří tedy do mé přímé posloupnosti velení, a proto se na náš… vztah od začátku nevztahuje žádná oficiální zábrana. Bohužel to je zatím jenom jeho názor. Než s tím vyjdeme na veřejnost, chceme si být jistí, že s ním soudy budou souhlasit.“

	„A co když nebudou?“ zamračila se znovu Henkeová. Právní argumentace bylo něco, co se té Honor, kterou kdysi znávala, vůbec nepodobalo.

	„A když nebudou, je řešení poměrně jednoduché. Odejdu z mantichorské služby a velkoadmirál Matthews dá admirála místodržící Harringtonovou Alianci k dispozici jako velitele Osmé flotily. Víme, že tohle by bylo legální, protože v graysonských ozbrojených silách žádné takové omezující ustanovení nemají. Ale bylo by to složité, a navíc zřejmý případ obcházení zákona, takže bychom všichni raději jednoduše zjistili, že to, co děláme, je legální podle válečného řádu Hvězdného království.“

	„A jak dlouho bude trvat, než zjistíte, jestli to je legální, nebo ne?“

	„Doufám, že ne příliš dlouho. Už jsem na tom nechala pracovat Richarda Maxwella a ten věří, že můžeme mít definitivní stanovisko do měsíce. Což je na právní systém rychlost světla, jak víš. Mezitím musíme zorganizovat a zahájit Ponravu III a nepotřebujeme, aby někdo na Admiralitě nebo tady u flotily měl starosti s něčím takovým, když máme plánovat operaci.“

	„Proti tomu nejspíš nemám co namítnout,“ připustila Henkeová. „Osobně si myslím, že vzhledem k tomu, kdo jsi ty a kdo je Hamish – o Emily nemluvě – by ti prošlo všechno snad až po vraždu.“

	„Možná ano,“ řekla Honor a také se zamračila, „ale tuhle hru opravdu rozehrávat nechci.“

	„Honor, ty sis zasloužila určitou shovívavost, trochu zvláštních ohledů,“ připomněla jí Henkeová tiše.

	„Někdo si to snad může myslet. Já si to občas nejspíš myslím také,“ prohlásila Honor zvolna. „Ale v momentě, kdy začnu vyžadovat nějaké výjimky, stanu se někým, kým nechci být.“

	„Nu, to asi ano,“ řekla Henkeová a s lehce lítostivým úsměvem zavrtěla hlavou. „Což je nejspíš jeden z důvodů, proč by ti je všichni ostatní tak ochotně poskytli. No dobře,“ otřásla se. „Asi si s tebou budu muset vystačit s takovou, jaká jsi.“

	~

	„A nezapomeň tentokrát psát!“

	„Mami!“ zaprotestoval poručík Timothy Meares. „Přece víš, že vždycky píšu!“

	„Ale ne dost často,“ řekla s šelmovským úsměvem a zatočila na závěrečné přiblížení na parkoviště u odletových ploch v Přistání.

	„Dobře, dobře,“ povzdechl si také s úsměvem. „Budu se snažit psát častěji. Jestli mi admirál nechá dost volného času.“

	„Nesvaluj svoji lenost na vévodkyni Harringtonovou,“ pokárala ho matka. „Tolik tě nezaměstnává.“

	„Ale ano,“ namítl Meares tónem ublížené nevinnosti. „Přísahám!“

	„Takže ti nebude vadit, když jí pošlu pár řádků a požádám ji, aby mého chlapečka nepřetěžovala?“

	„Opovaž se!“ zaprotestoval Meares se smíchem.

	„Myslela jsem si to,“ prohlásila jeho matka samolibě. „Matky se vyznají, víš?“

	„A taky jednají nefér.“

	„Samozřejmě. Jsou to matky.“

	Vznášedlo se sneslo na vyhrazené stanoviště a ona se k němu obrátila s mnohem vážnějším výrazem.

	„Táta i já jsme na tebe moc hrdí, Time,“ řekla tiše. „A máme o tebe strach. Já vím – já vím!“ Velitelsky zvedla ruku, když se nadechoval k námitkám. „Na vlajkové lodi jsi ve větším bezpečí než skoro kdekoliv jinde. Ale spousta matek a otců, kteří si mysleli, že jejich děti jsou v bezpečí, než liďáci znovu začali válčit, zjistila, že se mýlí. Ne že bychom nemohli v noci spát. Ale máme obavy, protože tě máme rádi. Takže… dávej na sebe pozor, ano?“

	„Slibuji, mami,“ řekl a vtiskl jí polibek na tvář. Potom vystoupil, popadl svůj jediný lehký batoh a zamával na rozloučenou.

	Matka ho pozorovala, jak vstupuje na pohyblivý chodník. Dívala se za ním, dokud nezmizel v zástupu, pak zavedla vznášedlo do odletových koridorů a zamířila domů.

	Vůbec si nevšimla nenápadného muže, který se také díval, jak její syn míří do odletové haly.

	~

	„Byl bych rád, kdybychom dostali ještě nějaké posily, madam,“ řekl Rafael Cardones, když on, Simon Mattingly, Honor a Nimitz kráčeli chodbou od vlajkové brífinkové místnosti, kde právě skončila první předběžná porada k Ponravě III.

	„Já také,“ řekla Honor. „Ale vzato realisticky, Osmá flotila byla aktivována teprve před třemi měsíci. Obávám se, že si na další posily ještě několik měsíců počkáme.“

	„Tři měsíce,“ zavrtěl hlavou Cardones. „Vůbec mi to nepřipadá tak dlouho, madam.“

	„To bude tím, jaké závratné operační tempo jsme tentokrát nasadili,“ pokrčila Honor rameny. „Alespoň my tady. Lidem v Domovské flotile a ve Třetí flotile se čas nejspíš hodně vleče.“ Nyní zavrtěla hlavou ona. „Jako kapitán jsem měla vždycky štěstí. Snad s výjimkou Hancocku jsem nikdy nezůstala trčet v některé z hlavních obranných flotil a nemusela jsem si točit palci a udržovat podřízené ve formě jenom simulacemi.“

	„To rozhodně ne,“ přisvědčil Cardones suše. „Jestli si, Vaše Milosti, dobře vzpomínám, obvykle jste si příliš pilně nechávala rozstřílet loď, než abyste si musela lámat hlavu s něčím takovým.“

	„Jste moc vybíravý,“ poznamenala Honor a kapitán vlajkové lodě se zasmál. „Alespoň se moji lidé nenudili,“ dodala a on se zasmál ještě hlasitěji.

	Honor se usmála a všichni čtyři vešli průchodem na vlajkový můstek Imperátora.

	Byla docela pozdní doba palubního dne a hlídka byla na minimálním stavu. Mattingly se hned za dveřmi oddělil a zůstal stát tam, kdežto Honor s Cardonesem přešli můstek, zůstali stát na opačné straně a zahleděli se do hlavního výhledového displeje. Ležely před nimi nekonečné hlubiny vesmíru, křišťálově průzračné, sazově černé a poseté hvězdami.

	„Krása, že ano?“ zeptal se Cardones tiše.

	„A vypadá tak mírumilovně,“ souhlasila Honor.

	„Škoda že zdání klame,“ řekl kapitán vlajkové lodě.

	„Vím, co tím myslíte. Ale nepropadejte špatné náladě. Vesmír zdáním klame odjakživa. Pomyslete třeba na to, jaké jsou zblízka tyhle nádherné hvězdičky. Nejsou tak ‚mírumilovné‘, že?“

	„Někdy máte zajímavý pohled na věc, Vaše Milosti,“ poznamenal Cardones.

	„Ano?“

	Honor otočila hlavu, když se dveře na můstek znovu otevřely a vešel Timothy Meares se záznamníkem pod paží. Pobočník zůstal pozadu, aby si uspořádal poznámky z porady.

	„Pokud mám zajímavý pohled,“ pokračovala a obrátila se zpátky ke Cardonesovi, „je to jenom prot –“

	Její hlas zmlkl jako uťatý gilotinou, a Honor se prudce otočila k průchodu ve stejnou chvíli, kdy se jí Nimitz odrazil z ramene se zavrčením, jako když se trhá plátno, při němž tuhla krev. Cardones otevřel ústa a začal se obracet, ale byl příliš pomalý.

	„Simone!“ houkla Honor a současně se její pravá ruka mihla vzhůru, chytila Cardonese za přední díl blůzy a mrštila jím na podlahu vší hrubou silou svalstva geneticky upraveného pro svět s velkou přitažlivostí.

	Gardista zvedl hlavu, ale scházel mu Honořin empatický smysl. Nevnímal to, co ona – nemohl cítit náhlý příval hrůzy vyzařující z Timothyho Mearese, když mladík nečekaně zjistil, že jeho tělo reaguje na pokyny někoho – nebo něčeho – jiného.

	Nebyla to Mattinglyho chyba. Timothy Meares byl součástí oficiální rodiny jeho místodržící. Byl to její pobočník, její student, téměř adoptivní syn. Byl s ní o samotě už doslova při tisících příležitostí a Mattingly věděl, že nepředstavuje žádnou hrozbu. A proto byl zcela nepřipravený, když se Mearesova ruka v okamžiku, kdy ho míjel, ledabyle – tak ledabyle – natáhla… a vytáhla mu pulzer z pouzdra.

	Gardista zareagoval téměř okamžitě. Navzdory překvapení natáhl ruku a snažil se zbraň Mearesovi vytrhnout nebo ji alespoň znehybnit. Ale ‚téměř okamžitě‘ nestačilo a pulzer zavrněl.

	„Simone!“

	Tentokrát to nebylo varování. Honor zaječela jméno svého gardisty v marném protestu, když se mu proud velkorážních šipek zaryl do břicha a pokračoval vzhůru k hrudníku. Blůza jeho uniformy, stejně jako Honořina, byla sice vyrobena ze šipkám odolné tkaniny, ale nebyla stavěná na to, aby odolala palbě vojenského pulzeru z bezprostřední blízkosti, a Mattingly padl na zem v proudu krve.

	Honor cítila agónii jeho smrti, ale nebyl čas poddávat se smutku. A třebaže to, co se stalo Mattinglymu, bylo trýznivé, bylo to ve skutečnosti méně trýznivé než to, co k ní doléhalo od Timothyho Mearese. Jeho děs, šok, nevíra a pocit viny, že jeho ruka zabila muže, který byl jeho přítelem, ho obklopovaly jako opar hrůzy. Vnímala, jak mladík v duchu křičí na protest a se zoufalou marností bojuje, zatímco se jeho ruka zvedá a se stále stisknutou spouští ukradeného pulzeru přejíždí můstek.

	Vlajkovým můstkem zasvištěla smršť šipek. Dva příslušníci mužstva na pátracím úseku padli, jeden se strašným křikem. Spojovací úsek explodoval, jak se šipky prokousávaly displeji, pulty a opěradly křesel. Smrtonosná hlaveň se sunula kupředu a řetězová pila hyperrychlých šipek prolétla neobsazeným stanovištěm Andrey Jaruwalské a zabila poddůstojníka hlídky na taktickém úseku. A přestože se masakr rozrůstal, Honor věděla, že je to jenom průvodní záležitost. Znala skutečný cíl svého vyděšeného pobočníka.

	Nimitz dopadl na opěradlo velitelského křesla a chystal se odrazit na Mearese, ale cyklon šipek se zaryl do křesla. Kocoura sice minuly, ale opěradlo pod ním doslova explodovalo a ani jeho reflexy mu nezabránily spadnout na podlahu. Přistál na všech nohou, už připravený se znovu odrazit, ale ztratil příliš mnoho času. Nemohl se dostat k pobočníkovi dřív, než pulzer v Mearesově ruce dostihne Honor.

	Honor cítila, co se blíží. Cítila marný odmítavý křik v mysli Timothyho Mearese. Věděla, že pobočník doslova není schopen odolávat ohavnému nutkání, které se ho zmocnilo. Věděla, že by raději zemřel, než by udělal to, co právě dělal. Nebo to, co se chystal udělat.

	Nepřemýšlela o tom, alespoň ne vědomě. Jednoduše reagovala, stejně jako reagovala odhozením Rafaela Cardonese z pásma palby. Reagovala díky instinktům vycvičeným více než čtyřiceti lety tréninku bojových umění a díky svalové paměti, kterou si vytrénovala na střelnici pod svým sídlem v Iásonově zálivu.

	Její umělá levá ruka se nezvykle napjala. Zvedla ji před sebe, ukazováček ztuhlý, a sekundu předtím, než k ní dospěla palba Timothyho Mearese, špička toho ukazováčku se rozprskla v pětišipkovou pulzerovou dávku. Ta přelétla můstek a pobočníkova hlava se rozlétla v příšernou spršku šedi, červeně a roztříštěné bílé kosti.
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ



	„Vaše Milosti, je tady kapitán Mandel,“ oznámil James MacGuiness tiše.

	Honor zvedla hlavu od svého pultu s pocitem provinilé úlevy. Za těch čtyřiadvacet hodin od masakru na vlajkovém můstku ukradla jen několik hodin špatného spánku a stále se potýkala s osobními dopisy rodinám mrtvých. Sestavit dopis pro rodinu Simona Mattinglyho, který už měla hotový, bylo hodně náročné; ten, který nahrávala nyní pro rodiče Timothyho Mearese, byl ještě daleko horší.

	MacGuiness stál v otevřených dveřích kancelářského prostoru připojeného k její obývací kabině a měl stejně otřesený výraz, jak se Honor cítila. Simon Mattingly byl jeho přítelem více než šestnáct standardních roků a Timothy Meares pro něho byl jako mladší bratr. Celá velitelská struktura Osmé flotily byla ohromena tím, co se seběhlo, ale někteří, pomyslela si Honor, to berou osobněji než ostatní.

	„Pošlete, prosím, kapitána dovnitř, Macu.“

	„Ano, madam.“

	MacGuiness se vytratil a Honor uložila, co už pro Timothyho rodiče nahrála. Když to udělala, padl jí pohled na černou rukavici na levé ruce – rukavici, která zakrývala roztrhaný poslední článek ukazováčku – a znovu se jí zmocnil drásavý zármutek, na který neměla čas ve chvíli, kdy zastřelila toho slibného a mladistvě bujného poručíka, jenž pro ni tolik znamenal.

	Někdo si odkašlal a ona znovu zvedla hlavu.

	„Kapitán Mandel, Vaše Milosti,“ řekl neochotně hřmotný důstojník se širokými rameny, který stál u dveří, černý baret zasunutý pod levou výložkou a záda rovná jako pravítko. On i o maličko vyšší štíhlá žena vedle něho měli nášivky Úřadu rozvědky námořnictva. „A tohle,“ ukázal Mandel na svou společnici, „je komandér Simonová.“

	„Pojďte dál, kapitáne. Komandére.“ Honor ukázala na židle před svým stolem. „Posaďte se.“

	„Děkuji, Vaše Milosti,“ odpověděl Mandel. Simonová – Honor sebou v duchu trhla, když komandérovo příjmení vyrylo nový šrám v jejím pocitu ztráty – neřekla nic, jenom se zdvořile usmála, počkala, až si Mandel sedne. Potom se posadila sama, úsporně a úhledně.

	Honor si je zamyšleně prohlížela a zkoumala jejich emoce. Usoudila, že tvoří zajímavý kontrast.

	Mandelovy emoce byly právě tak hrubé jako jeho fyzický vzhled. Vyzařovala z něho buldočí houževnatost, ale žádný smysl pro pružnost nebo přizpůsobivost. Soustředěný, horlivý, odhodlaný… to všechno bylo v pořádku, ale přesto z něho měla pocit, že je tupý nástroj. Perlík, nikoliv skalpel.

	Ale Simonová… Emoce Simonové se od ženina vnějšího vzhledu velice lišily. Vyhlížela téměř bezbarvě – světlovlasá, s pletí skoro stejně bledou, jako měla Honor, a nezvykle vyplakané vypadajícíma modrýma očima – a držení těla měla skromné, téměř plaché. Ale pod tímhle povrchem se skrývala číhající kočkovitá šelma. Bystrá mysl spojená se zaujatou zvědavostí a podivnou kombinací abstraktní koncentrace řešitele hádanek a zápalu fanatika.

	Honor usoudila, že Simonová je z těch dvou rozhodně nebezpečnější.

	„Nuže, kapitáne,“ řekla po chvilce a sepjala ruce na psací podložce. „Co pro vás a komandéra mohu udělat?“

	„Vaše Milosti, všichni na Admiralitě – a ostatně i ve vládě všeobecně – samozřejmě na to, co se stalo, pohlížejí velmi vážně,“ řekl Mandel. „Všechna naše hlášení bude osobně prohlížet admirál Givensová a mám pokyn vás informovat, že je bude dostávat i Její Veličenstvo.“

	Když se odmlčel, Honor mlčky přikývla.

	„Komandér Simonová patří ke kontrarozvědce,“ pokračoval Mandel. „Já ovšem pracuji na oddělení kriminalistického vyšetřování, což znamená, že celé vyšetřování povedu.“

	„Vedení se ujímá OKV?“ Honor se podařilo nedat najevo překvapení, ale pohled jí ztvrdl.

	„No, to, co se tady stalo, zjevně představuje vážné narušení bezpečnosti,“ odpověděl Mandel. „Komandér očividně nese odpovědnost za zjištění, jak došlo k infiltraci. Ovšem v případech, jako je tenhle, je obvykle nejúčinnější nechat nejdřív prozkoumat terén zkušeného kriminálního vyšetřovatele. My víme, co máme hledat, a často dokážeme určit chvíli, kdy se pachatel začal chovat nenormálně.“ Pokrčil rameny. „A když lidi od kontrarozvědky mají vodítko, kdy ho druhá strana přemluvila ke spolupráci, mohou se do toho pustit naplno.“

	„Pachatel,“ opakovala Honor podivně hluchým hlasem.

	„Ano, Vaše Milosti.“ Mandel byl z její poznámky zmatený a Honor se stroze usmála.

	„Poručík Meares byl členem mého štábu skoro jeden standardní rok,“ řekla tiše. „Byl to pilný, odpovědný a svědomitý mladý muž. Kdyby zůstal naživu, nepochybuji o tom, že by dosáhl vyšších hodností a vykonával by své funkce dobře. Ale už nebude, protože jsem ho já zabila. Velmi bych ocenila, kapitáne, kdybyste ho mohl označovat jiným slovem než ‚pachatel‘.“

	Mandel se na ni zadíval a jako by mu v hlavě něco secvaklo. Honor to ucítila, dolehla k ní jeho myšlemka Aha, takhle to tedy je! když si uvědomil – nebo se alespoň domníval, že si domyslel – s čím má co do činění.

	„Vaše Milosti,“ řekl soucitně, „není neobvyklé, zejména takhle brzy po činu, že je těžké smířit se s tím, že člověk, kterého jsme znali, měli rádi a věřili mu, nebyl zrovna takový, jaký jsme si mysleli. Jistě cítíte odpovědnost za smrt toho ‚svědomitého mladého muže‘, kterého jste zabila. Ale zabila jste ho v sebeobraně a sama skutečnost, že jste to musela udělat, prokazuje, že nebyl takový, jak jste si myslela.“

	Honor přivřela oči a zaslechla Nimitzovo tiché, ale výrazné zasyčení.

	„Kapitáne Mandele,“ řekla ještě tišeji, „četl jste moji zprávu o tom, co se tady stalo, nebo nečetl?“

	„Samozřejmě, Vaše Milosti. Mám s sebou její kopii.“ Poklepal na mikropočítač v pouzdře na opasku.

	„V tom případě byste měl vědět, že poručík Meares nebyl odpovědný za své činy,“ řekla rázně. „Nebyl ‚pachatelem‘ tohoto zločinu, kapitáne; byl jeho první obětí.“

	„Vaše Milosti,“ řekl Mandel trpělivě, „já jsem vaši zprávu opravdu četl. Byla napsaná dobře, stručně a věcně. Ale vy jste bojový důstojník. Velíte lodím a flotilám v bitvách a celé Hvězdné království ví, jak dobře to umíte. Ale nejste kriminalista. Já ano, a ačkoliv nemohu pochybovat o jediném faktickém pozorování, obávám se, že váš závěr, že poručík Meares nejednal z vlastní vůle, jednoduše nedává smysl. Důkazy jej nepodporují.“

	„Promiňte?“ ozvala se Honor téměř konverzačně a v koutku úst se jí objevil lehounký tik.

	„Vaše Milosti,“ Mandel si patrně ani nebyl vědom svého pocitu trpělivé sebevědomé nadřazenosti, pokud šlo o jeho odbornost, ale Honor si jej rozhodně vědoma byla, „ve své zprávě jste uvedla, že poručík Meares se celou dobu, co zabíjel lidi, včetně vašeho gardisty, snažil odolávat nějakému vražednému nutkání. Ale obávám se, že to tvrzení je mylné – a tento závěr opírám o dva hlavní argumenty pozorování a logiky.

	Za prvé jsem si pečlivě prostudoval vizuální záznamy incidentu z vlajkového můstku a on ani na okamžik nezaváhal. A za druhé, aby jednal z donucení, musel by prodělat rozsáhlou psychomanipulaci, kdyby byl takovou osobou, za jakou ho pokládáte.

	Není nijak neobvyklé, že se člověk přítomný tak divokému a zcela nečekanému incidentu ve svém pozorování zmýlí. A obávám se, že je to ještě obvyklejší, když pozorovatel – ze zcela pochopitelných lidských důvodů – nechce věřit, co a proč se stalo. Vizuální záznamy však k takové neobjektivitě náchylné nejsou a zachycují zcela cílevědomý a úmyslný čin poručíka Mearese, provedený za plného vědomí a bez váhání.

	Pokud jde o psychomanipulaci, ta jednoduše nepřipadá v úvahu. Poručík Meares stejně jako všichni královští důstojníci prodělal standardní protidrogové a protimanipulativní postupy. Sice by nebylo zcela nemožné tyto pojistky prolomit nebo obejít, ale bylo by to obtížné. A i bez nich psychomanipulace vyžaduje čas, Vaše Milosti. Hodně času. Jenže my máme zmapovaný prakticky každý okamžik života poručíka Mearese za poslední standardní rok. Rozhodně v něm není žádné dost dlouhé neobjasněné období na to, aby během něho mohl být nedobrovolně zmanipulován ke spáchání takového činu.“

	Kapitán OKV se smutným výrazem zavrtěl hlavou.

	„Ne, Vaše Milosti. Vím, že u důstojníka, který vám tak přirostl k srdci, chcete věřit v to nejlepší. Ale jediné vysvětlení pro to, co se tady odehrálo, je, že byl už nějakou dobu agentem liďácké výzvědné služby.“

	„To je absurdní,“ prohlásila Honor rozhodně. Mandelovi ztuhly rysy, jeho pocit profesionální nadřazenosti začal přerůstat ve zlost a Honor se v křesle naklonila kupředu. „Kdyby poručík Meares – Timothy,“ úmyslně vyslovila důstojníkovo křestní jméno, „skutečně byl havenským agentem, byl by mnohem cennější jako špion než jako atentátník. Jako můj pobočník měl přístup prakticky ke všem nejtajnějším a nejchoulostivějším údajům Osmé flotily. Byl by neocenitelným zdrojem zpravodajských informací a rozhodně by ho nezahodili při takovémhle pokusu.

	A kromě toho, kapitáne, já jsem ve zprávě neuvedla, že si myslím, že jednal zmanipulovaně; uvedla jsem, že jednal zmanipulovaně. To nebyla domněnka. To byl pozorovaný fakt.“

	„Se vší úctou, Vaše Milosti,“ prohlásil Mandel upjatě, „moje analýza vizuálních záznamů tento závěr nepodporuje.“

	„Moje pozorování,“ Honor to podstatné jméno úmyslně zdůraznila, „se nespoléhá na vizuální analýzu.“

	„Pocity a instinkty jsou špatným podkladem kriminalistického vyšetřování, Vaše Milosti,“ řekl Mandel ještě upjatěji. „Dělám tuhle práci už skoro padesát standardních let. A jak jsem vám na základě téhle zkušenosti vysvětlil, je normální, že emoce člověku zamlží interpretaci takových událostí.“

	„Kapitáne,“ tik v koutku Honořiných úst byl ještě znatelnější, „víte o tom, že mě adoptovala stromová kočka?“

	„Samozřejmě, Vaše Milosti.“ Mandel se očividně snažil krotit svou netrpělivost, ale mluvil poněkud příliš úsečně. „To přece vědí všichni.“

	„A víte o tom, že stromové kočky jsou empati a telepati?“

	„Nějaké články jsem o tom četl,“ řekl Mandel a Honor cítila, jak její zlost o další stupínek narostla kvůli přezíravosti v jeho emocích. Kapitán očividně patřil k těm lidem, kteří navzdory důkazům dál odmítali uvěřit, že stromové kočky jsou plně inteligentní bytosti.

	„Skutečně jsou telepati a empati, a navíc vysoce inteligentní,“ sdělila mu. „A proto byl Nimitz schopen vnímat, co poručík Meares cítil v posledních chvilkách života.“

	Zvažovala – nakrátko – že by Mandelovi přiznala, že ty emoce cítila sama, osobně a přímo, ale okamžitě to pokušení zaplašila. Pokud je tak úzkoprsý, aby odmítal nedávné vědecké důkazy o inteligenci a schopnostech stromových koček, pak by člověka, který tvrdí, že má stejné empatické schopnosti, nepochybně považoval za blázna.

	„Nimitz to ví, kapitáne Mandele. Nemá jenom podezření a nedomnívá se; on ví, že se Timothy zoufale snažil nedělat to, co dělal. Že ho vlastní činy děsily, ale nedokázal je zadržet. A to, jak vám mohu připomenout, je přesná definice člověka nejednajícího z vlastní vůle.“

	Mandel se na ni zahleděl a ona cítila jeho nevíru, že by snad od něho někdo mohl očekávat, že dovolí, aby směr jeho pátrání ovlivňovala údajná pozorování zvířete, třeba chytrého.

	„Vaše Milosti,“ řekl konečně. „Snažím se plně brát v úvahu vaši zjevnou náklonnost vůči poručíku Mearesovi, ale musím s vašimi názory nesouhlasit. Pokud jde o jeho hodnotu jako zdroje zpravodajských informací, budu samozřejmě spoléhat na hodnocení vypracované lidmi komandéra Simonové. Z mého pohledu ovšem je vzhledem k úspěšnosti operací Osmé flotily zřejmé, že jste dokonalým cílem pro atentát. Víme, že liďáci atentáty používají rádi, a vaše smrt by byla těžkou ranou pro morálku Hvězdného království. Podle mého soudu je pravděpodobné, že liďácká výzvědná služba dospěla k názoru, že vaše smrt bude cennější než choulostivé údaje, které by jim mohl předat poručík Meares.

	Pokud jde o ‚pozorování‘ vaší stromové kočky, obávám se, že je nemohu nechat převážit nad svou analýzou vizuálních záznamů, které nejsou citlivé k emotivním podtónům nebo subjektivnímu vnímání. A na těchto záznamech není u poručíka Mearese patrné žádné zaváhání od okamžiku, kdy uchopil zbraň vašeho gardisty.

	A konečně, jak už jsem zdůraznil,“ uzavřel výklad se zlověstnou, okázalou trpělivostí, „v poručíkově životě není žádný dost dlouhý nezmapovaný časový úsek na to, aby mohl projít psychomanipulací.“

	„Kapitáne,“ ozvala se Honor, „mám z toho, co jste právě řekl, usuzovat, že nevěříte, že empatický smysl stromových koček je právoplatným ukazatelem emotivního stavu lidí v jejich přítomnosti?“

	„Nemám dostatečně prostudovanou literaturu na toto téma, abych si udělal názor, Vaše Milosti,“ řekl, ale ona vnímala pravdu za touto vyhýbavou vytáčkou.

	„Ne, vy tomu nevěříte,“ prohlásila Honor rázně a v očích jí zablýsklo. „Ani vzdáleně nejste ochoten připustit možnost, že Timothy Meares jednal proti své vůli. A to znamená, kapitáne Mandele, že jste pro toto vyšetřování zcela nepoužitelný.“

	Mandel se v křesle napřímil, oči šokovaně vytřeštěné a Honor se stroze usmála.

	„Zbavuji vás dohledu nad tímhle vyšetřováním, kapitáne,“ řekla mu tiše.

	„To nemůžete udělat, Vaše Milosti!“ namítl nakvašeně. „Tohle je vyšetřování Úřadu rozvědky námořnictva. Nespadá do vašeho žebříčku velení!“

	„Kapitáne,“ zdůraznila Honor chladně jeho hodnost, „nechtějte se se mnou pouštět do závodů v přečurávání. Můžete mi věřit, že když vám řeknu, že jste zbaven dohledu, pak jste zbaven dohledu. Budu informovat všechen personál Osmé flotily, že nemáte žádnou pravomoc, a dám jim pokyn, aby s vaším vyšetřováním nijak nespolupracovali. A jestli se rozhodnete moje rozhodnutí neuznat, osobně se vrátím do Mantichory, abych si o tom promluvila s admirálem Givensovou, admirálem Caparellim, hrabětem White Havenem – a když to bude nutné, i se samotnou královnou. Rozumíte mi jasně, kapitáne?“

	Mandel na ni chvilku zíral a potom jako by se na židli scvrkl. Neřekl ani slovo, a protože vnímala jeho emoce, věděla, že doslova nemůže.

	Ještě chvilku se na něj dívala mrazivýma hnědýma očima a potom obrátila pozornost na komandéra Simonovou. Ta byla ohromená skoro stejně jako Mandel, ale už se začínala vzpamatovávat.

	„Komandére Simonová.“

	„Ano, Vaše Milosti?“ Honor si všimla, že Simonová má příjemný mezzosporán, mnohem vřelejší, než by nasvědčoval její bezbarvý vzhled.

	„Na mou odpovědnost převezmete dohled nad tímto vyšetřováním, dokud admirál Givensová nejmenuje náhradu za kapitána Mandela.“

	„Vaše Milosti,“ řekla Simonová opatrně, „nejsem si jistá, jestli máte v mém žebříčku velení pravomoc vydat takový rozkaz.“

	„Potom vám navrhuji, abyste jej prozatímně přijala, třeba se zaprotokolovaným protestem, jestli chcete, dokud situaci nevyjasní někdo, kdo patří do vašeho žebříčku velení,“ pravila Honor chladně. „Protože pokud to neuděláte, vyšetřovat se nebude, dokud sem z Mantichory nepošlou úplně nový tým. Kapitána Mandela v čele vyšetřování nepřijmu. Je to jasné?“

	„Ano, Vaše Milosti,“ řekla spěšně Simonová.

	„Výborně, komandére. Pusťte se do práce.“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ



	„Proto jsme přehodnotili naše předešlá kritéria výběru cílů a velikosti sil,“ řekla Andrea Jaruwalská a rozhlédla se po vlajkové brífinkové místnosti.

	Všichni velitelé divizí Osmé flotily byli přítomni elektronicky, každý ve svém kvadrantu obrovského holodispleje nad konferenčním stolem. Velitelé eskader a operačních svazů byli přítomni osobně, stejně jako Scotty Tremaine coby nejvýše postavený velitel perutě Osmé flotily. Ještě teď, téměř celé tři dny po masakru na vlajkovém můstku, Honor vnímala zbytkový šok a touhu nevěřit tomu, co se přihodilo, které se v místnosti vznášely jako dým.

	„V tuto chvíli,“ pokračovala Jaruwalská, hledající únik od osobního zármutku v rázné profesionalitě, „komandér Reynolds i já souhlasíme s Její Milostí. Liďáci po Ponravě I a Ponravě II musejí začít nějak reagovat. Ale jak, to nemáme jak předpovědět. Samozřejmě všichni víme, jakou reakci bychom si od nich přáli my. Ovšem i kdybychom je dokonale přesvědčili, aby udělali, co chce Admiralita, stále jde o situaci, která je pro Osmou flotilu nepříznivá. Konkrétně jde o to, že cíle budou silnější. Ať už to bude spočívat jenom ve vylepšené doktríně – něco jako jsme viděli v Chantilly – nebo ve skutečném přeskupení sil, budou liďáci nutně muset udělat, co je v jejich silách, aby se postarali o to, že už nás nebudou čekat žádné procházky růžovým sadem.

	S ohledem na to redukujeme seznam cílů pro Ponravu III na pouhé dvě soustavy: Lorn a Solón. Útok na Lorn povede admirál Trumanová, Její Milost bude velet útoku na Solón. Ke každému útočnému uskupení zařadíme jednu eskadru nosičů LAC a těžké i bitevní křižníky rozdělíme přesně napůl.“

	Odmlčela se, přejela pohledem obličeje posluchačů, fyzické i elektronické, a pokračovala:

	„I bez případných preventivních přeskupení sil budou tyto dva cíle téměř jistě bráněné silněji než předešlé. Obzvlášť Lorn je poměrně důležitá vedlejší loděnice námořnictva. Hvězdolety se tam sice nestavějí, ale probíhá tam spousta oprav a vystrojování, ačkoliv je plně vybavená na stavbu lodí lehčích než plavidla bojové stěny. A z dřívějších zpravodajských informací víme, že se v Lornu hodně staví nové liďácké LAC. Proto očekáváme, že pravděpodobnost střetu s většími počty přinejmenším lehkých a středních bojových plavidel je relativně vysoká.

	Solón se ve stavbě nebo údržbě jednotek liďáckého námořnictva angažuje méně přímo. Má ovšem značně početnější obyvatelstvo než všechny soustavy, na které jsme dosud zaútočili. Podle posledních dostupných údajů ze sčítání lidu přesahuje počet obyvatel dvě miliardy a tamní ekonomika byla jedním z mála světlých bodů liďáckého hospodářství dokonce i před Pierrovým převratem. Proto je soustava z našeho hlediska obzvlášť cenná, jelikož úspěšný útok na ni rozhodně způsobí silný politický tlak na Theismana a jeho štáb, aby vyčlenili další jednotky pro obranu týlu. Kromě toho budou škody způsobené zničením průmyslové infrastruktury soustavy skutečně významné. A to všechno opět nasvědčuje tomu, že soustava bude silněji bráněná než méně početně osídlené soustavy, na které jsme útočili dosud.“

	Znovu se odmlčela, přejela pohledem poznámky na svém displeji, a znovu zvedla hlavu.

	„Tím jsme dokončili základní přehled, Vaše Milosti. Budete si přát diskutovat o už přednesených bodech, anebo byste byla raději, kdybych začala s podrobným operačním brífinkem?“

	„Myslím, že napřed zjistíme, jestli k tomu, co jste už řekla, chce někdo něco dodat,“ odpověděla Honor.

	Nyní se po obličejích fyzických i elektronických rozhlédla ona a usmála se navzdory únavě i bolestnému vědomí že místa, která by měli zaujímat Simon Mattingly a Timothy Meares, jsou prázdná.

	„Kdo začne?“ zeptala se.

	

	Bzučák interkomu zazněl v tom tichu děsivě hlasitě.

	Honor se rychle posadila, přejela si pravou rukou oči a znechuceně se ušklíbla, když si do levého oka vyvolala datový a časový displej. Byla natažená na pohovce sotva padesát minut a po takové troše spánku se cítila ještě hůř, než když se na pohovku svalila.

	Interkom znovu zabzučel, Honor se ztěžka zvedla a přistoupila k němu.

	„Macu,“ řekla nezvykle podrážděně, „myslím, že jsem vám řekla…“

	„Promiňte, madam,“ přerušil ji MacGuiness. „Já vím, že jste nechtěla být do večeře rušena, ale máte návštěvu, kterou byste měla přijmout.“

	„Macu,“ řekla znovu, už bez předchozí netypické prudkosti, nicméně unaveně, „já opravdu nechci nikoho vidět, pokud to opravdu nehoří. Nemohla by to vyřídit Mercedes?“

	„Obávám se, že ne, madam,“ odpověděl MacGuiness. „Přišel přímo z Admirality, aby si promluvil s vámi osobně.“

	„Aha.“

	Honor se napřímila a zhluboka se nadechla. Uplynulo právě dost času na to, aby se její ostré poznámky na Mandelovu adresu donesly na Admiralitu a vyvolaly reakci, a jestliže poslali někoho, aby doručil odpověď osobně, nasvědčovalo to tomu, že admirál Givensová a generální prokurátor nejsou jejími činy právě potěšeni.

	Nu, to mají smůlu, pomyslela si temně. Jsem admirál, velitel flotily, vévodkyně a místodržící. Tohle vyšetřování je příliš důležité, než aby je zametl pod koberec někdo tak úzkoprsý, že si ani nepřipustí očividně zřejmou věc, a tentokrát mi vyšší místa zatraceně budou věnovat pozornost!

	Hněv ve vlastních myšlenkách ji trochu překvapil a Honor – nikoliv poprvé – zauvažovala, kolik jej pramení z pocitu viny. Ale na tom vlastně nesešlo. Protože věděla, že má pravdu, pokud jde o to, co někdo provedl Timothymu Mearesovi.

	„No dobře, Macu,“ řekla po chvilce. „Dejte mi dvě minuty a pošlete ho dovnitř.“

	„Ano, madam.“

	Honor vypnula interkom, zvedla svlečenou blůzu uniformy, vklouzla do ní a prohlédla se v zrcadle na přepážce. Zakroužila rameny, aby se blůza dokonale usadila na místo, a rukou si zlehka přejela vlasy. Když je měla rozpuštěné, sahaly jí dnes do půli zad, ale pevně spletené copy během toho příliš krátkého zdřímnutí nepovolily a Honor je kývnutím hlavy schválila. Tomu, kdo ji znal, mohlo lehké napětí kolem očí prozradit, jak je ve skutečnosti vyčerpaná, ale jejímu vzhledu se nedalo nic vytknout.

	Pohlédla na Nimitze, ale kocour byl stočený na své spací polici a stále hluboce spal. Cítila ho v pozadí své mysli, stejně jako věděla, že on si ji uvědomuje i v tom nejhlubším spánku, ale nebudila ho. Byl vyčerpaný stejně jako ona a také se stále ještě vyrovnával se ztrátou dvou lidí, kteří byli jeho blízkými osobními přáteli.

	Pohřeb Simona Mattinglyho pomohl… trochu. Přinesl alespoň trochu katarze, ale současně jí jenom ještě víc připomněl, jak daleko se vydal od svého rodného světa, aby zemřel. Honor si od Alice Trumanové vypůjčila bratra Hendrickse, kaplana jedné z graysonských perutí LAC přidělených k její eskadře, aby obřad vykonal. Z mučivé osobní zkušenosti věděla, že graysonská tradice žádá, aby gardista byl pohřben tam, kde padl, a Andrew LaFollet a Spencer Hawke stáli během krátkého vojenského pohřebního obřadu za jejími zády zpříma jako svíce. A potom oni, Alistair McKeon, Michelle Henkeová a James MacGuiness odnesli rakev zahalenou vlajkou harringtonského panství k čekající přechodové komoře.

	Oba gardisté jí opět stáli za zády ve strnulém pozoru, když se vnitřní dveře přechodové komory zavřely. A potom tiše promluvil bratr Hendricks:

	„Bohu Všemohoucímu svěřujeme duši našeho zesnulého bratra a jeho tělo odevzdáváme nekonečnému moři vesmíru v jisté a bezpečné naději ve vzkříšení do života věčného skrze Spasitele, našeho pána Ježíše Krista, jenž až přijde v slávě soudit vesmír, ten vydá své mrtvé a pomíjivá těla těch, kdo odpočívají v Pánu, se promění, aby byla podobná tělu slávy Jeho, v souladu s Jeho úžasným dílem, jímž si podrobuje všechny věci. Amen.“

	Honor při jeho promluvě natáhla ruku a s posledním slovem stiskla tlačítko vedle dveří, jímž vypustila rakev Simona Mattinglyho. Jakmile se rakev ocitla mimo loď, zažehl se její malý raketový motor, nasměroval ji přesně do vzdálené výhně Trevorovy hvězdy a Honor měla pocit, že její srdce odlétá s rakví.

	Možná časem najde útěchu v těch pradávných slovech rozloučení. A jestli někdy nějaký člověk dostál Zkoušce svého života, byl to Simon Mattingly. Ale jak jí chybí.

	Zhluboka se nadechla, přistoupila ke stolu, posadila se za něj, zapnula terminál a za předstírání, že na něm studuje nějaký dokument, čekala.

	Přesně za sto dvacet sekund od chvíle, kdy mu dala pokyn, MacGuiness otevřel dveře kabiny.

	„Vaše Milosti, přivádím návštěvu,“ řekl.

	V jeho hlase znělo něco zvláštního, a ještě zvláštnější byly jeho emoce a Honor prudce vzhlédla.

	„Ahoj, Honor,“ řekl návštěvník a Honor doslova vystřelila z křesla.

	„Hamishi!“

	Ani si nepamatovala, jak obešla stůl. Najednou byla za ním a vrhla se Hamishovi do náruče.

	Za sebou zaslechla žuchnutí, jak Samanta seskočila Hamishovi z ramene a uháněla přes koberec. Vnímala Nimitzovo probuzení a náhlou radost, když k němu dolehla duševní aura jeho družky, a potom už Hamish objímal ji a ona jeho.

	„Hamishi,“ opakovala tišeji, téměř užasle a položila mu hlavu na rameno.

	„Opravdu ‚Salamandr‘.“ Hamishovi se znatelně třásl hlas a sevřel paže pevněji. „Sakra, ženská – nemůžeš se kamkoliv vypravit, aby se tě někdo nepokusil zabít?!“

	„Mrzí mě to,“ řekla a ani neotevřela oči, zatímco cítila jeho velmi skutečné obavy. „Mrzí mě to, ale tohle nemohl nikdo předvídat.“

	„Já vím. Já vím.“ Povzdechl si a konečně uvolnil sevření.

	Vzal ji za ramena, podržel ji na délku paže od sebe a zadíval se jí zhluboka do očí. Neměl její empatické schopnosti, ale ona opět ucítila tu ozvěnu spojení stromových koček mezi nimi a věděla, že před ním už nedokáže skrývat své nejniternější city o nic víc než on před ní.

	„Chudáčku,“ řekl po chvilce. „Lásko, když jsme dostali zprávy, Emily i já…“ Odmlčel se a rázně zavrtěl hlavou. „Řekněme jenom, že nám z toho nebylo dobře. Chtěl jsem se sem vydat osobně rovnou, ale bál jsem se, že by to mohlo vyvolat pozornost. Ale potom jsi vyhodila Mandela a já jsem se rozhodl, že se na nějaké možné vyvolávání pozornosti nebudu ohlížet. Znám tě, Honor. Ty bys s ním tak nezametla, kdyby nebyl naprostý idiot a tys neměla nutkavý pocit, že ho musí nahradit někdo schopný, anebo kdybys opravdu moc netrpěla. V každém případě mě tady bylo zapotřebí.“

	„Asi kousek od obojího,“ přiznala, ustoupila a vzala ho za ruce. Odvedla ho přes kabinu, oba se posadili na pohovku a pohodlně se opřeli o sebe.

	„Trpím, ošklivě,“ řekla tiše. „Nejen kvůli Simonovi. A v mnoha ohledech ani ne hlavně kvůli němu. Tim…“

	Odmlčela se, kousla se do rtu a zrak se jí zamžil, když si vzpomněla, jak rázně odmítla návrh Mercedes Brighamové, že by snad mohla začít přemýšlet o zaplnění mezery, kterou Mearesova smrt zanechala v jejím štábu. Ale od admirála se nevyžadovalo, aby měl pobočníka, a Honor ho odmítla nahradit. Možná to nebylo to nejracionálnější rozhodnutí, jaké v životě udělala, ale rozmýšlet si je nehodlala.

	„Trpím,“ řekla znovu. „A ještě dlouho budu. Ale upřímně věřím, že jsem to udělala hlavně proto, že Mandel na to byl tak nevhodný typ.“

	„Z tónu tvých depeší – a upřímně řečeno, i z jeho zprávy pro Pat Givensovou – jsem si víceméně domyslel, že to bude něco takového,“ řekl. „Ačkoliv, co jsem slyšel, Mandel skutečně má pověst efektivního vyšetřovatele.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla. „Vlastně abych byla svědomitě férová, i když ve skutečnosti nechci, řekla bych, že svou práci opravdu dobře umí… za normálních okolností. Ale na tenhle případ se opravdu nehodí. Možná je přespříliš zkušený. Je to jako… jako kdyby měl klapky na očích. Ví svoje, bude se na to soustředit a nenechá se při práci rušit amatéry, kteří nerozeznají kriminalistiku od kosmetiky.“

	Hamish nad jejím slovníkem pozvedl obočí.

	„Ty tedy jsi naštvaná,“ poznamenal.

	„Otrávená,“ opravila ho. „Nu, a možná i naštvaná, protože mě tak otrávil. Ale nechtěl mi věřit, když jsem mu řekla, že Tim k tomu byl nějakým způsobem zmanipulován, a nechtěl věřit, že Nimitz je dost chytrý na to, aby poznal, co se děje – pokud kočky ovšem vůbec mají nějakou telempatickou schopnost – nebo aby to dokázal někomu srozumitelně sdělit, kdyby nakrásně něco poznal.“

	„Ježíšikriste. Povedlo se mu šlápnout ti na všechny bolavé palce naráz, co?“

	„Zhruba tak,“ připustila a matně se usmála humoru v jeho hlase. „Ale byl tak zažraný do představy, že mi můj pocit viny brání myslet si o Timovi něco špatného, že vůbec nevěnoval pozornost tomu, co mu říkám o tom, co se opravdu stalo. A vůbec nehodlal změnit názor. Já jsem to poznala.“

	Poklepala si pravým ukazováčkem na spánek, kysele se usmála a on přikývl.

	„Myslel jsem si to. A z toho, co říkáš, soudím, že jsi mu nechtěla povědět, že to, co se děje, jsi vnímala ty.“

	Honor si jenom odfrkla a on se nepříliš vesele uchechtl.

	„Upřímně řečeno, jsem jenom rád, že jsi to neřekla. Byl bych rád, kdyby sis tuhle schopnost nechala co nejdéle pro sebe. Ať si lidé myslí, že jejich emoce vnímá Nimitz. Nikdy neškodí nechat se v některých ohledech podceňovat.“

	„Já vím. Nemluvě o tom, že nechci, aby si lidé mysleli, že jsem zrůda, která čte myšlenky a narušuje soukromí.“

	„Hm.“

	Hamish chvilku hleděl do prázdna a potom se zase obrátil k ní.

	„Nepochybuji ani o jediném tvém slovu,“ řekl, „ale musím ti říci, že jsem také viděl ten vizuální záznam z můstku.“ Tvář mu ztuhla. „I mne to vyděsilo, i když jsem předem věděl, že se ti nic nestalo.“

	Zavrtěl hlavou, na sekundu zaťal zuby a ona ho objala jednou rukou a pevně stiskla.

	„Ale chtěl jsem říci tolik,“ pokračoval normálněji po několika sekundách, „že když jsem se díval, jak se to seběhlo, chápu, že někdo, kdo neví, jak se umíš dostat lidem do hlavy, je schopen vyloučit možnost, že se poručík Meares snažil přinutit sám sebe přestat. Pohyboval se tak rychle, Honor. Tak hladce. Jako by to nejenom plánoval, ale i předem nacvičoval. Nevím, jestli si někdy uvědomuješ, jak rychlé máš reflexy, ale zabila jsi ho jenom zlomeček sekundy předtím, než by on zabil tebe. A pochybuji, že by to stihl někdo jiný bez ohledu na to, jestli má falešný prst, nebo ne.“

	Honor sklopila pohled ke své levé ruce v rukavici.

	„Já vím, že to šlo rychle,“ řekla. „Kdybych jen měla o zlomek sekundy včasnější výstrahu – kdybych dokázala víc než jenom vykřiknout Simonovo jméno – mohli bychom…“

	Zmlkla a nadechla se.

	„Pořád si budu lámat hlavu, jestli by bylo lepší nevykřiknout,“ přiznala Hamishovi něco, o čem si nebyla jistá, že to byla schopná přiznat si sama sobě. „Nerozptýlila jsem ho? Nepřiměla jsem ho podívat se směrem ke mně, zrovna na tu špatnou stranu, když mohl něco uvidět, něčeho si všimnout?“ Podívala se Hamishovi do očí. „Způsobíla jsem jeho smrt?“

	„Ne,“ zavrtěl Hamish pevně hlavou. „Ano, mohla jsi odvést jeho pozornost, ale od čeho? Od zevlování na mladíka, kterého viděl na vlajkový můstek vcházet snad tisíckrát kvůli dokonale oprávněné pochůzce?“ Znovu zavrtěl hlavou. „Ani graysonský gardista nemohl nic takového předvídat, drahá.“

	„Ale byl to můj přítel,“ zašeptala Honor. „Já jsem… ho měla ráda.“

	„Já vím.“

	Teď zase Hamish stiskl ji a Honor se stulila do jeho objetí.

	„Nicméně skutečnost, že se ti dostalo tak malé výstrahy, mi napovídá pár věcí.“

	„Například?“

	„Za prvé, nebyl v žádném případě liďácký agent. To by před tebou – a před Nimitzern – tak dlouho neutajil. Za druhé, ať už se s ním stalo cokoliv, nebyla to psychomanipulace.“

	„Jak to? Totiž, jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Částečně proto, že Mandel, i když ti může připadat samolibý, má pravdu. Psychomanipulace vyžaduje čas – spoustu času i bez pojistek zabudovaných do našich vojenských bezpečnostních protokolů. A částečně proto, že člověk zpracovaný psychomanipulací ví, že je pod jejím vlivem. Na nějaké úrovni je si vědom, že nemá své činy plně pod kontrolou. Vlastně jsem narychlo zaletěl se Samantou do domu tvých rodičů na Sfinze a nechal jsem ji promluvit s pěvkyněmi pamětí klanu Svěží vody o pokusu o atentát na královnu Adrienne.“

	„Víš, na tohle jsem úplně zapomněla,“ řekla Honor zkroušeně.

	„Jsi pod velkým tlakem,“ uklidňoval ji Hamish. „Ale Samanta získala píseň paměti o celé té příhodě. Říká, že atentátník věděl, co se s ním děje, od okamžiku, kdy se dostal do Dianchectova duševního dosahu. Nebylo to, jako když… se cvakne vypínačem. Dianchect ho zachytil, než se vrah dostal na dohled k princezně, a věděl, že je něco v nepořádku od okamžiku, kdy k němu dolehla atentátníkova duševní aura. Tady to bylo jinak.“

	„Bylo,“ přisvědčila Honor. „Když vešel do dveří, byl dokonale veselý a spokojený. Všechno bylo normální jako vždycky. A potom najednou popadl Simonův pulzer.“

	„Takže nebyl zmanipulovaný, ale byl naprogramovaný,“ řekl zamyšleně Hamish.

	„Dalo by se to tak vyjádřit. Ale jak by se to dalo provést?“ Honor zavrtěla hlavou. „K tomuhle se pořád vracím, znovu a znovu. Jak by někdo, proboha, mohl naprogramovat jiného člověka, aniž by dotyčný vůbec tušil, že k něčemu takovému došlo?“

	„Na to neznám odpověď,“ řekl Hamish zachmuřeně, „ale je tu další otázka. Proč se to stalo právě teď? Proč ne už dřív?“

	„Chceš naznačit, že to, co s ním udělali, se stalo během jeho poslední cesty na Mantichoru?“

	„Zdá se to pravděpodobné, ačkoliv kontrarozvědka rozebrala celou jeho návštěvu kousíček po kousíčku, aniž by našla něco mimořádného. A i když tenhle bod prozatím necháme stranou, proč tato chvíle na tomto místě? Proč ne na poradě štábu nebo když jsi ho pozvala na večeři?“

	„Možná to je otázka příležitosti,“ řekla Honor zamyšleně. Hamish se na ni podíval a ona pokrčila rameny. „Myslím, že to bylo poprvé, kdy jsme na stejném místě ve stejnou chvíli byli on, já a jediný gardista. Nebo alespoň kdy měl příležitost přiblížit se k jedinému přítomnému gardistovi na dosah ruky tak přirozeně, že ani graysonský gardista na tom neshledal nic mimořádného.“

	„A proč by na tom mělo záležet?“

	„Protože moji gardisté jsou z lidí, kteří se v mé přítomnosti neustále nacházejí, jediní ozbrojeni. Aby mě zabil, musel nejdřív získat zbraň a potom… zneškodnit mého osobního strážce. Tím, že Simonovi tímhle způsobem vzal zbraň, dosáhl obojího najednou.“

	„Aha.“ Hamish se zamračil a pokrčil rameny. „Možná jsi na něco kápla. Nevím. Ale vím, kde už se stalo něco podobného.“

	„Kde…? Á! Plukovník Hofschulte!“

	„Přesně tak. Pat Givensová už poslala Andermanům žádost o všechny materiály k případu Hofschulte, protože to vypadá úplně stejně. Naprosto důvěryhodný, naprosto oddaný dlouholetý sloužící se najednou utrhne a pokusí se zavraždit prince Chuanga a celou jeho rodinu. Pokud vím, velmi důkladně zvažovali možnost psychomanipulace, ale dospěli k závěru, že Hofschulte se nikdy neztratil z dohledu na tak dlouho, aby připadala v úvahu. Což opět vypadá úplně stejně jako ve tvém případě.“

	„Ale proč by se Haveňané pokoušeli zabít andermanského korunního prince?“ otázala se Honor zmateně.

	„Na to ti neumím odpovědět,“ přiznal Hamish. „Vím jenom, že modus operandi vypadá extrémně shodně. Asi by jim mohlo přinést nějaké výhody, kdyby ho zabili teď, když vedou válku nejenom s námi, ale i s anďáky, ale tenkrát?“ Zavrtěl hlavou. „Ovšem tehdy ještě jejich výzvědnou mašinérii řídila Státní bezpečnost. Možná měli nějaký motiv, který my odsud nevidíme.“

	„To si umím těžko představit,“ řekla Honor zamyšleně. „Zajímalo by mě…“

	„Co by tě zajímalo?“ zeptal se Hamish po několika sekundách.

	„Cože? Aha!“ trhla sebou Honor. „Jen mě tak napadlo, jestli někdo někde nevyvinul nějakou techniku, která něco takového umožňuje, a nenechává se najímat.“

	„Je to možné,“ zapřemýšlel Hamish. „Opravdu docela možné. Protože mě nenapadá nikdo kromě liďáků, kdo by měl motiv i zdroje na to, aby něco takového provedl.“

	„Mne také ne,“ souhlasila Honor, ale tvářila se ztrápeně.

	Ano, atentát byl vždycky oblíbenou taktikou Lidové republiky, ať už ji řídila Vnitřní nebo Státní bezpečnost. Ale nebyla to taktika, kterou by si spojovala s Thomasem Theismanem. Na druhou stranu Eloise Pritchartová se vypracovala v havenském hnutí odporu a jejím Dubňákům se připisovalo několik desítek vražd legislativců a klíčových postav Vnitřní bezpečnosti. A ať se na to Honor chtěla dívat jakkoliv, sama jako velitel alianční flotily, která způsobila škody vojsku i civilistům Republiky, byla rozhodně legitimní vojenský cíl.

	A vražda po sobě nechá mrtvého stejně jako laserová hlavice.

	„Nu,“ ozval se Hamish konečně. „Jeden z důvodů, proč jsem přiletěl, bylo říci ti, že jestli chceš odstavit Mandela, je pryč, ačkoliv Pat by ocenila, kdybys příště postupovala podle předpisů. A důvěrně mi sdělila, že jestli nebyl jenom hloupý, ale nějakým způsobem překročil meze, postará se, aby si to odskákal.“

	„Ne,“ zavrtěla Honor hlavou. „I když by se mi v hloubi duše líbilo být potvora a zařídit mu to, opravdu šlo jenom o to, že… nebyl přístupný neotřelé hypotéze.“

	„Ty to umíš říci opravdu diplomaticky,“ zabručel její manžel. Potom se potutelně ušklíbl. „Její druhá otázka byla, jestli ti vyhovuje komandér Simonová.“

	„Ano. Mluvit s ní je sice kvůli jejímu jménu jako dloubat prstem do otevřené rány, ale je mnohem přístupnější než Mandel. Netvrdím, že se mnou souhlasí – zatím – ale tu možnost nevyloučila. A neupnula se předem na jednu teorii. A očividně věří tomu, co xenologové v posledních letech zveřejnili o stromových kočkách a jejich schopnostech.“

	„To je dobře, protože v tom případě budu chtít, aby si s ní Samanta promluvila. Předpokládám, že nemáme to štěstí, aby uměla znakovou řeč.“

	„Ne, to neumí.“

	„Škoda. V tom případě budu muset asi překládat.“ Hamish pokrčil rameny. „Možná to bude zajímavý rozhovor, hlavně až jí Samanta poví o písni pamětí o královně Adrienne. A já budu mít konečně pocit, že dělám alespoň něco pro odhalení parchantů, kteří se pokusili zabít moji ženu.“

	Hlas mu s poslední větou ztvrdl a Honor za ním vycítila zlost – a strach.

	„Možná se pokusili, možná zabili spoustu jiných lidí, ale mne nezabili a nezabijí,“ slíbila mu a pravou rukou ho pohladila po tváři.

	„Alespoň ne prostřednictvím atentátníků,“ řekl Hamish s trochu napjatým úsměvem. „Když si na ně ty a tvůj chlupatý stín budete dávat pozor.“

	Honor odpověděla také úsměvem a vzápětí ztuhla.

	„To je ono,“ řekla tiše.

	„Co je ono?“ zeptal se, když bezprostředně nic neříkala.

	„Totiž, jestli existuje nějaká nová technika vraždy, něco co použili na Tima, aniž by zmizel na tak dlouho, aby se dala uplatnit psychomanipulace, pak to mohou udělat komukoliv. Což znamená, že kdokoliv může být nájemný vrah, aniž by si to vůbec uvědomoval.“

	„Noční můra bezpečnostních služeb,“ zabručel Hamish a Honor zachmuřeně přikývla.

	„Ale v okamžiku, kdy to záhadné naprogramování naskočí, dotyčný ví, že ho ovládá někdo jiný nebo něco jiného, a to žádná stromová kočka nemůže přehlédnout,“ řekla.

	„Něco jako ochutnávači jídla,“ pronesl Hamish zvolna. „Nebo kanárci v uhelných dolech na Staré Zemi.“

	„Víceméně,“ souhlasila. „Nebude to sice příliš včasné varování, ale bude alespoň nějaké. A když ochranka zamýšleného cíle bude vědět, že má reagovat na signál stromové kočky, mohlo by to stačit.“

	„Palácová stráž a Královnin osobní pluk věnují stromovým kočkám pozornost už stovky roků,“ připomněl Hamish. „Alespoň těm by ta představa neměla činit žádné problémy.“

	„Neměla a potřebujeme do toho zapojit doktorku Arifovou a její komisi. To je přesně taková věc, jakou hledá, a už je v situaci, kdy je schopná koordinovat činnost se všemi klany stromových koček, aby dodaly dobrovolníky. Nemůžeme sice nastrkat stromové kočky všude – na to jich není dost, ani kdyby byly všechny připravené a duševně způsobilé tak úzce spolupracovat v těsné blízkosti tolika lidí – ale s jejich pomocí můžeme například pokrýt hlavní státní cíle.“

	„Skvělý nápad,“ schválil to Hamish a potom se na ni usmál úplně jinak.

	„Copak?“ vyzvídala, když vycítila náhlou změnu v jeho emocích, na kterou kdesi hluboko v ní odpovědělo příjemné teplo.

	„Nu,“ řekl a obrátil se na pohovce tak, aby mohl její hlavu vzít do dlaní, „teď už mohu po pravdě říci ostatním lordům admirality, že jsem tady vyřídil oficiální záležitosti. Takže když je máme z krku, co kdybychom se věnovali těm neoficiálním, paní Alexandrová-Harringtonová?“

	A políbil ji.
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ



	„Povězte mi, šéfe, víte jistě, že tentokrát je to dobrý nápad?“ zeptala se kapitán Molly Delaneyová.

	Admirál Lester Tourville se na ni maličko zamračeně podíval a ona pokrčila rameny.

	„Netvrdím, že není,“ řekla. „Já jenom, že když nás Oktagon poslal do akce posledně, moc dobře se to nevyvinulo.“

	Časy se rozhodně mění, pomyslel si Tourville. Důstojník, který by řekl to, co teď náčelník jeho štábu, by byl za starého režimu zatčen, obviněn z defétismu a ze zrady Lidu a téměř jistě zastřelen – a to všechno nejspíš do čtyřiadvaceti hodin.

	Ne že by neměla pravdu, připustil.

	„Ano, Molly,“ řekl nahlas. „Náhodou si myslím, že to je dobrý nápad. A to, co mi říkáte takhle soukromě,“ dodal poněkud významně, „je jiná věc.“

	„Rozumím, pane,“ řekla Delaneyová trochu formálně, ale, jak si Tourville s potěšením všiml, bez jediné stopy podlézavosti.

	„Připouštím, že útok na cíl jako Zanzibar není zrovna pro slabé nervy,“ pokračoval admirál po chvilce, „ale tentokrát alespoň máme zpravodajské informace, které vypadají spolehlivě – a přesně. A pokud jsou údaje správný, máme tentokrát v ruce i dost velké kladivo.“

	„Já vím,“ řekla Delaneyová a její úsměv byl nepatrně rozpačitý. „Já jenom, že posledně jsme se nechali nachytat s kalhotami na půl žerdi.“

	„To určitě ano,“ připustil Tourville. „Ovšem tentokrát si můžeme být docela jistí, že Honor Harringtonová bude někde jinde. A třebaže nejsem nijak zvlášť pověrčivej, musím přiznat, že to pokládám za dobrý znamení.“

	Usmáli se na sebe úsměvy spíš napjatými než veselými, když si připomněli bitvu v Sidemoru. Byla to druhá příležitost, kdy Lester Tourville zkřížil meč s Honor Harringtonovou. Poprvé jednotky pod jeho velením její loď ochromily a zajaly. Podruhé – přiznal si to bez vytáček – ho zadupala do země.

	Ukryl zachvění za klidným výrazem, když si vzpomněl na noční můru v soustavě Marsh. Čtyři sta světelných roků daleko od domova, s flotilou, jež měla mít rozhodující převahu nad nepřipraveným a nic netušícím protivníkem, jenom aby zjistil, že protivník je všechno možné, jenom ne nic netušící… a připravený že je velmi dobře.

	Když past Harringtonové sklapla, nečekal, že nějaké jeho lodě uniknou. Nakonec se mu podařilo zachránit téměř třetinu flotily. Což byl jenom jiný způsob, jak říci, že přišel o dvě třetiny. A ztratil by celou, kdyby tak dobře nefungovala defenzivní doktrína Shannon Forakerové. Většina lodí, které vyvedl pryč, byla zle pochroumaná, a přestože se mu podařilo vyhnout pronásledování v hlubinách hyperprostoru, návrat domů byl noční můrou sám o sobě. Poškození ho omezovalo na pásmo delta, maximální zdánlivá rychlost tak činila pouhých 1300 c, a to znamenalo, že cesta trvala přes tři měsíce. Tři měsíce zápasu se škodami z omezených palubních zásob. Tři měsíce přihlížení, jak se zranění zotavují – nebo také ne – když i zbylé jednotky přišly o třicet procent zdravotnického personálu. A tři měsíce bez jakékoliv zprávy, jak proběhl zbytek operace Úder blesku.

	Bylo opravdu štěstí, že odpověď na tu poslední otázku zněla, že dobře. Úspěch velitelů ostatních flotil mu sice vetřel do ran vlastního neúspěchu trochu soli, ale alespoň to manťáci celkově schytali daleko hůř než Republika. Byla škoda, že Javier Giscard nakonec nezaútočil na Trevorovu hvězdu, ale Tourville mu to rozhodnutí nemohl vyčítat – alespoň ne na základě toho, co Javier tehdy věděl. Nicméně hlavně útok na Grendelsbane představoval oslnivý úspěch a nikdo z Oktagonu Tourvilleovi a jeho štábu nevyčítal, co potkalo Čtvrtou flotilu v Marshi.

	Jeden nebo dva politici se ovšem ozvali. Vlastně se jich pár ozvalo tak hlasitě, že si vysloužili zařazení na osobní černou listinu Lestera Tourvilla. Tohle byla jedna stránka praktické, živé demokracie, bez které by se Tourville obešel, jak si poctivě přiznal. Ale nejvýmluvnější důkaz, že se dál těší důvěře svých nadřízených, bylo jeho nové pověření.

	Druhá flotila byla nová organizace. Stará Druhá flotila byla po Úderu blesku rozpuštěna a kostra nové, tvořená ostřílenými jednotkami, byla doplňována hlavně nově postavenými loděmi hned po dokončení sehrávacích cvičení pod vedením Shannon Forakerové v Matici. Když mu svěřili velení, předpokládal, že nepůjde do akce ještě nejméně jeden standardní rok, ale dost možná ještě déle. Druhá flotila měla být boxer, o kterém nikdo na druhé straně neví, dokud nezasadí drtivý pravý hák.

	Ale i ty nejlepší plány se mění a operace Gobi Lesteru Tourvillovi dokonale padla. Nevyžadovala ani, aby nasadil úplné síly. Mohl sestavit požadovaný operační svaz jen ze zkušenějších, ostřílených jednotek a nevystavovat nebezpečí nováčky. Dokonce předpokládal, že by mohl celou operaci svěřit jednomu z velitelů svých operačních svazů… kdyby bylo moci, která by mu zabránila velet jí sám.

	„Každopádně by to mělo být zajímavé,“ řekl po chvíli. „Sice jsem nebyl u toho, když Ikaros rozdrtil Zanzibar posledně, ale nemyslím, že by Zanzibařani měli velkou radost, že je náklaďák převálcuje podruhé. A Zanzibar je pro válečné úsilí Aliance přinejmenším stejně důležitej jako všechny soustavy, které zatím napadla Harringtonová, pro nás dohromady.“

	„Já vím, šéfe,“ přikývla Delaneyová. „Vlastně si myslím, že to je možná jeden z důvodů, proč mám trochu obavy.“ Tourville pozvedl obočí a ona pokrčila rameny. „Musí vědět, že je pro ně Zanzibar důležitý, stejně jako my. A když jsme tam na ně zaútočili posledně, prozradili spoustu ze svého rozmístění obranných sil. Být jimi, udělala bych od té doby nějaké změny.“

	„Právě proto operační plány předpokládají, že je udělali,“ připomněl Tourville. „Ale pokud ve velký míře nenasadí lodě bojový stěny, použijou nějakou variantu toho, s čím už jsme se potkali. A na rozdíl od nich my určitě nasadíme lodě bojový stěny ve velkým.“ Zlomyslně se usmál. „Nemyslím, že si ten zážitek budou užívat tak jako my.“

	~

	Honor stála na vlajkovém můstku Imperátora, ruce volně založené za zády a sledovala na zákresu, jak se Osmá flotila vydává na Ponravu III. Skvrny od krve byly už dávno vyčištěnya rozbité pulty a křesla byly vyměněny. Ale těžko mohl někdo na můstku zapomenout, že zde zemřelo šest lidí, které všichni dobře znali. A Honor vnímala Spencera Hawkea stojícího na Simonově místě u dveří.

	Dívala se, jak se po zákresu sunou tiché mírumilovné symboly, vytrvale akcelerující k hranici hyperlimitu Trevorový hvězdy, a snažila se rozplést své emoce. Převažuje lítost, pomyslela si. A potom… ne zrovna pocit viny, ale něco hodně podobného.

	Příliš mnoho jejích gardistů zahynulo při plnění své povinnosti, když jí chránili záda, anebo se prostě připletli k bitvám námořnictev, do kterých by se, nebýt jí, nikdy nedostali. Zpočátku se na ně téměř hněvala, protože jejich smrt tížila její smysl pro odpovědnost. Ale postupně se propracovala k pochopení, že se věci mají úplně jinak. Ano, zemřeli proto, že byli jejími gardisty, ale všichni do posledního byli dobrovolníci. Sloužili jí, protože se pro to sami rozhodli, a byli spokojení. Netoužili sice umírat o nic víc než kdokoliv jiný, ale pevně věřili, že svou službu vykonávají pro někoho, kdo za to stojí, stejně jako byla o tomtéž přesvědčena Honor od prvního dne, kdy stanula tváří v tvář Alžbětě III. A vzhledem k tomu všemu není jejím úkolem starat se, aby zůstali naživu – jejím úkolem je být taková, aby stálo za to jí sloužit.

	A přesto ji tížila jejich smrt stejně jako smrt všech ostatních jejích mrtvých a ona zoufale toužila, aby všichni byli zůstali naživu. A bez ohledu na to, jaký pocit měla ze smrti Simona Mattinglyho nebo lidí z posádky můstku, byl tu sám Timothy Meares. Mladík, kterého zabila.

	Stála téměř přesně na stejném místě jako tehdy. Stačilo se otočit a viděla by, kde padl Simon, kam dopadlo na palubu Mearesovo tělo. Věděla, že neměla na vybranou a že Meares chápal i to, že ho zabila. Ale byl tak mladý, tak slibný a takhle zemřít – být zabit přítelkyní, aby mu zabránila zabít jiné přátele…

	Nimitz jí káravě kníkl do ucha a ona sebou v duchu trhla, když ucítila jeho emoce. I on truchlil pro Simona a Mearese, ale nedával vinu ani jí, ani Mearesovi. Jeho nenávist směřovala vůči tomu, kdo Timothyho Mearese do jeho poslední děsivé akce poslal, a Honor si uvědomila, že má pravdu.

	Nevěděla, kdo atentát na ni nařídil nebo naplánoval jeho provedení… ale zjistí to. A až to zjistí, osobně s tím něco udělá.

	Nimitz znovu kníkl. A tentokrát to byl zvuk dychtivější a souhlasnější.

	~

	„Pane, operační svaz je připraven vyrazit.“

	Lester Tourville otočil hlavu a zadíval se na malý spojovací displej. Z toho na něj hleděla kapitán Celestine Houellebecqová, velitelka vlajkové lodě Druhé flotily RHNS Guerriere.

	„Cože?“ zeptal se Tourville s drobným úsměvem. „Žádný zdržení na poslední chvíli? Žádný přetažený vycházky?“

	„Žádné, pane,“ odpověděla s vážnou tváří Houellebecqová. „Informovala jsem pozemní síly, že každý, kdo se bude hlásit pozdě, má být hned na přistávací ploše raketoplánů zastřelen pro výstrahu ostatním.“

	„Takového ducha rád vidím!“ řekl Tourville, ačkoliv mu, po pravdě řečeno, ten vtip s ohledem na praktiky bývalého režimu připadal neomalený. „Není nad kladnou motivaci personálu.“

	„Tak jsem to myslela, pane.“

	„No tak v tom případě, Celestine, vyrazíme. Máme schůzku s manťákama.“

	„Rozkaz, pane.“

	Houellebecqová zmizela z displeje, aby začala vydávat povely potřebné k tomu, aby 21. operační svaz opustil parkovací oběžnou dráhu, a Tourville zase zaměřil pozornost na zákres.

	Zvolna se sunoucí světelné kódy pro civilistu mnoho neznamenaly, ale pro cvičené oko to byl impozantní pohled. Rozeznal drtivou sílu svých čtyř bojových eskader, jež se za pozvolné akcelerace seskupovaly do cestovní formace. Před nimi se pohybovaly symboly dvou eskader bitevních křižníků a za nimi následovalo šest nosičů LAC třídy Voliéra. Před hlavní formací se jako náhrdelník z drahokamů rozprostírala hrstka lehčích jednotek, ostražitě pátrajících po jakékoliv stopě nějakého neidentifikovaného hvězdoletu, a za nosiči letěla trojice rychlých zásobovacích lodí naložených dalšími gondolami se střelami.

	Ani jedna z těžkých lodí na displeji nebyla starší než tři standardní roky a Tourville pocítil něco podezřele blízkého posvátné bázni. Republikové námořnictvo možná stále nedosahuje v mnoha ohledech technické úrovně Královského mantichorského námořnictva, ale na rozdíl od manťáků povstalo z popela porážky. Jeho důstojníci i déle sloužící příslušníci věděli, co to znamená ztrácet bitvu za bitvou, ale dnes se titíž důstojníci i mužstvo poučili, jaké to je vyhrávat. Navíc se naučili očekávat vítězství a Lester Tourville uvažoval, jestli si manťáci skutečně uvědomují, jak velká to je pravda.

	No, pomyslel si, jestli jim to ještě nedošlo, něco jim tak za dva týdny napovíme.

	~

	„Pane, právě jsme zachytili hyperstopu. Vypadá to alespoň na dvě lodě, pravděpodobně torpédoborce nebo lehké křižníky.“

	„Kde?“ vyzvídal kapitán Durand a přešel přes velitelskou palubu kosmické stanice ke stanovišti pátracího úseku.

	„Dvaačtyřicet světelných minut od stálice, na naší straně a přímo v rovině ekliptiky, pane,“ odpověděl poručík Bibeau.

	„Takže lišky slídí kolem kurníku,“ zabručel Durand.

	Důstojník pátracího úseku se na něj trochu divně podíval. Charles Bibeau pocházel ze slumů Nouveau Paris, kdežto Durand byl rodák ze zemědělské planety Rochelle a hýřil nezvyklými přirovnáními a úslovími. Ale poručík pochopil, co tím chce skipper říci, a souhlasně přikývl.

	„Dobře, poručíku,“ prohlásil Durand po chvíli, jednu ruku zlehka položil Bibeauovi na rameno a díval se, jak hyperstopy mizí ze zákresu. „Mějte oči na stopkách. Jestli dokážeme zpozorovat jejich sondy, tím lépe, ale to hlavní, co chci, je vědět, až se z hyperprostoru vyloupne někdo další.“

	„Ano, pane.“

	Durand mu poklepal na rameno, otočil se a vydal se zpátky k velitelskému křeslu.

	Věděl, že tam někde venku se manťácké sondy nenápadně plíží do nitra soustavy a špehují podrobnosti obrany Solónu. Věděl, co uvidí, a nebylo to nic impozantního: jediná divize superdreadnoughtů starého stylu, ne zcela úplná eskadra bitevních křižníků a pár set LAC. Z něčeho takového si manťácký útočný svaz těžkou hlavu dělat nebude.

	A to kapitánu Alexisu Durandovi vůbec nevadilo. Ani trochu.
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ



	„Máme zprávu komandéra Estwickeové, Vaše Milosti,“ oznámila Andrea Jaruwalská.

	„Dobře.“

	Honor se odvrátila od úchvatného výhledu na vizuálním displeji. 82. operační svaz se vytrvale řítil hyperprostorem ke svému cíli v tak těsné formaci, že na displeji bylo vidět zářící disky plachet Warszawské nejbližších lodí. Nejblíže letěl Nesnášenlivý, sesterská loď Imperátora a vlajková loď velitele divize kontradmirála Allena Morowitze. Jeho plachty – o průměru tři sta kilometrů – se plápolavě mihotaly jako plamen šlehající žhnoucími hlubinami hyperprostoru. Téhle podívané se Honor nedokázala nikdy nabažit, ale na upozornění Jaruwalské se k ní téměř s úlevou obrátila zády.

	„Podíváme se na to,“ řekla a přistoupila k sekundárnímu situačnímu zákresu na můstkovém stanovišti Jaruwalské. Operační důstojník naťukal na klávesnici příkaz k přesměrování dat stažených z HMS Záloha na displej a potom se Jaruwalská i její admirál dívali, jak se údaje vykreslují.

	„To není tak velká palebná síla, jak jsme čekali, Vaše Milosti,“ poznamenala po chvilce Jaruwalská.

	„Ne.“

	Honor se zamračila a poškrábala se na špičce nosu. Všechny jejich plány předpokládaly, že z obou cílů bude pravděpodobněji Lorn chráněn mobilními jednotkami, což byl důvod, proč vyměnila s Alicí Trumanovou dvě divize superdreadnoughtů Alistaira McKeona a starší bitevní křižníky Hirotaky Macuzawy za modernější, ale neúplnou eskadru Michelle Henkeové. Dala Alici také 7. eskadru křižníků Winstona Bradshawa se čtyřmi křižníky třídy Edward Saganami C, zatímco sama si vzala 12. eskadru křižníků Charise Fanaaiiové se staršími křižníky tříd Saganamia Hvězdný rytíř. Ale přesto u cíle tak zalidněného a ekonomicky důležitého jako Solón očekávala víc obranných sil.

	„Dva superdreadnoughty,“ pokračovala po krátké odmlce, „sedm bitevních křižníků a zhruba…“ zkontrovala postranní sloupec displeje „…sto devadesát LAC.“

	„Pokud jde o mobilní jednotky, ano, Vaše Milosti,“ souhlasila Jaruwalská. „Ale vypadá to, že mají docela hustý okruh střelových gondol kolem planetárního průmyslu u Artuše.“

	„A další shluk tady u Merlina,“ ukázala Honor a zamračila se ještě o maličko víc. „To je dost zvláštní místo, nemyslíte?“

	„To rozhodně ano.“

	Jaruwalská se zadívala na data a s našpulenými rty o nich přemýšlela.

	„Jsou příliš daleko venku, než aby jimi pokryli těžební střediska v pásmu Nimue,“ řekla. „Neděje se něco kolem Merlinových měsíců, o čem nevíme?“

	„To je možné,“ připustila Honor zamyšleně s pohledem upřeným na zmíněného plynného obra – jen o málo menšího než Jupiter v soustavě Staré Země. „Podle astrografických údajů se několik Merlinových měsíců blíží velikostí Mantichoře a má jich celkem jedenáct. Tam už se dá najít leccos využitelného. Ale beztak je to v tuhle chvíli na opačné straně stálice než Artuš. Takže si myslím, že necháme Merlina Merlinem a soustředíme se na Artuše a na rozsáhlejší zařízení.“

	„To mi plně vyhovuje,“ přisvědčila Jaruwalská.

	„Vypadá to, že naše nejlepší sázka je Alfa Tři,“ pokračovala Honor. „Ráda bych postupovala co nejnenápadněji.“

	„Proti Alfě Tři nic nenamítám, Vaše Milosti,“ souhlasila opět Jaruwalská. „Mám předat pokyn admirálu Miklósovi?“

	„Směle do toho,“ přikývla Honor. „A řekněte mu, ať si s veliteli perutí ještě jednou ověří záložní body vyzvednutí.“

	„Ovšem, Vaše Milosti,“ přitakala Jaruwalská. Potom se zarazila a zamyšleně se na admirála podívala. „Ehm, máte pro to nějaký zvláštní důvod?“

	„Nic konkrétního,“ řekla Honor po chvilce. „Nejspíš jsem jenom trochu nervózní. Jak jste říkala, čekali jsme v takhle důležité soustavě silnější obranu.“

	„Ano, madam. Myslíte si, že se na nás někdo pokusí zahrát Bellefeuilleovou?“

	„Vlastně ani ne,“ řekla Honor téměř neochotně a potom nad svými nejasnými obavami zavrtěla hlavou. „Estwickeová svou práci zná a o tom, co se semlelo v Chantilly, se všem dostalo podrobného brífinku.“

	A to je jeden z důvodů, proč na průzkum soustavy dostala osmnáct hodin navíc, připomněla si. Kdyby se poblíž Artuše vyskytovala nějaká hrozba, Záloha a Vetřelec by ji objevily.

	„Částečně za to asi může fakt, že Solón leží přímo uprostřed gravitační vlny,“ pokračovala nahlas. „V takovém případě mám vždycky nepříjemný pocit.“

	Jaruwalská přikývla. Žádný vlajkový důstojník neútočí rád na soustavu, která leží v hyperprostorové gravitační vlně – pokud nemá jistotu, že s sebou má dostatek palebné síly na to, aby soustavu zrovna dobyl – a to z jednoho velmi prostého důvodu. Hvězdolet nemůže vlétnout do gravitační vlny a přežít, pokud nemá funkční plachty Warszawské, a žádná loď nemůže generovat plachty Warszawské, jestliže přišla třeba jen o jeden uzel alfa některého gravitorového prstence. A to znamená, že jediný nešťastný zásah může jinak třeba jen nepatrně poškozené válečné lodi zabránit v ústupu do hyperprostoru, jestliže se zbytek operačního svazu nebo flotily musí dát na útěk.

	Upřímně řečeno, Jaruwalská měla podezření, že to je jeden z důvodů, proč si Honor přidělila velení útoku na Solón. A pak také to, že předpokládali – jak se ukázalo, mylně – že Solón s početněji obydlenou planetou a relativně prosperující ekonomikou bude mít podstatně silnější pevnou obranu než Lorn.

	„Jak říkám,“ pokračovala Honor, „nemám žádný hmatatelný důvod k neklidu, ale ať si to Samuel ještě zkontroluje.“ Trpně se usmála. „Nepokouším se budovat si pověst neomylné intuice, takže když mě někdo přistihne při nadměrných obavách, ničemu to neuškodí.“

	~

	„Kapitán Durand! Kapitán Durand ať se ihned dostaví na velitelskou palubu!“

	Alexis Durand spěšně zmáčkl tlačítko splachovadla, natáhl si kalhoty a vyběhl ze dveří toalety. Jeden z civilních údržbářůvesmírné stanice se zazubil, když kolem něho důstojník námořnictva proběhl a ještě si přitom zapínal kalhoty. Nu, Durand trochu zábavy civilistů na svůj účet snese.

	Proběhl dveřmi velitelské paluby a zabrzdil u pátracího úseku. Hlídku měl opět Bibeau, a když se Durand objevil vedle něj, zvedl hlavu.

	„Chtěl jste vědět, až se objeví někdo další, pane,“ řekl nižší důstojník zachmuřeně a mávl rukou k displeji. „Tak tady je máme.“

	„Vidím, poručíku. Už jste informoval admirála Deutschera?“

	„Ano, pane. A poslal jsem zprávu i Moriartymu.“

	„Dobře,“ řekl tiše Durand a naklonil se blíž k displeji. „Co z toho CIC zatím vyčetlo?“

	„Dvacet osm bodových zdrojů, pane. Vypadá to na sedm superdreadnoughtů nebo nosičů LAC, jedenáct bitevních křižníků nebo těžkých křižníků a devět lehkých křižníků nebo torpédoborců, všechny na naší straně a těsně před hranicí hyperlimitu. Plus samozřejmě ty lodě, co už mají v soustavě, aby nás sledovaly.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Durand a vyměnili si s poručíkem vlčí úsměv.

	„Pane,“ ozval se uctivě nižší technik ze spojovacího úseku. „Guvernérka Mathiesonová chce vědět, jestli má zahájit evakuaci stanic?“

	„Každopádně,“ řekl Durand. „A připomeňte jí, ať to provede co nejnápadněji.“

	„Ano, pane.“

	Durand zase obrátil pozornost k Bibeauovu zákresu, založil si ruce na prsou a přemýšlel.

	„Ještě žádné stopy po vzletu LAC?“ zeptal se po chvíli.

	„Ne, pane.“

	„Výborně. Informujte mě, jakmile jej zaregistrujete, jakmile jejich čelní loď překročí hranici hyperlimitu nebo jakmile někdo z nich přejde do hyper.“

	„Ano, pane.“

	Durand ještě chvilku hleděl na zákres, potom pomalu odkráčel k velitelskému křeslu a posadil se do něj.

	Navzdory vyššímu postavení admirála Deutschera spadala tato část operace oficiálně do Durandovy odpovědnosti a jemu se v hloubi duše chtělo zprávu poslat hned. Ale přinutil se to pokušení zkrotit; potřebují, aby se situace nejdřív trochu vyjasnila.

	~

	„Dobře, Samueli, pustíme se do toho,“ prohlásila Honor. „Vypusťte LAC.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti,“ potvrdil rozkaz viceadmirál Miklós a odvrátil se od kamery svého komunikátoru na vlajkovém můstku HMS Succuba, aby jej předal dál. Chvilku nato Honor na svém taktickém zákresu uviděla první symboly LAC.

	Šest nosičů LAC vezlo celkem víc než šest set sedmdesát LAC, ale Honor ponechala peruť z HMS Jednorožec vzadu, aby zajistily obranu slabě pancéřovaných i chabě vyzbrojených Miklósových nosičů. Kromě nich tam ještě nechala tři lehké křižníky Mary Lou Moreauové – Tisifóné, Samuraje a Klóthó – ale zbytek operačního svazu mířil vytrvale dovnitř soustavy s její vlajkovou lodí.

	Předpokládala, že tam mohla nechat i několik hlavních bojových jednotek, vzhledem k tomu, jak skrovné jsou obranné síly, ale měla stále ten nepříjemný pocit. Byla si vcelku jistá, že se leká stínů, ale ponechat síly soustředěné ničemu neuškodí.

	Pět set šedesát LAC, doprovázejících její hvězdolety, se kolem nich rozmístilo na kulové ploše, a zatímco nasadily kurz k oběžné dráze planety Artuš, Andrea Jaruwalská poslala napřed předvoj průzkumných sond.

	~

	„Pane, překračují hranici hyperlimitu,“ oznámil Bibeau. „Současná rychlost dva celé šest jedna km/s. Vzdálenost k Artušovi deset celých dva světelné minuty. Pátrací odhaduje jejich současné zrychlení na čtyři celé osm jedna km/s2.“

	„Zůstávají soustředění? Žádné odřady?“

	„Zhruba tak, pane. Vypadá to, že nechávají vzadu nosiče LAC se třemi křižníky a ochrannou hlídkou LAC, ale všichni ostatní míří dovnitř soustavy.“

	Durand přikývl, ne bez záchvěvu zklamání. Ale ve skutečnosti ho to nepřekvapilo. Od začátku si myslel, že je gondoly u Merlinu nejspíš nenalákají, ale za pokus to stálo. A beztak potřebují něco, co by zamaskovalo stanice Tarantule.

	„Doba letu k Artušovi?“ zeptal se.

	„Pokud předpokládáme konstantní zrychlení a zastavení u planety, přibližně tři hodiny a sedmnáct minut, pane. Bod obratu devět jedna celých osm milionu kiláků daleko za devadesát čtyři minut.“

	„Výborně. Spojovací?“

	„Ano, pane?“

	„Pošlete údaje poručíka Bibeaua Tarantuli a dejte poručíku Sigourneyovi pokyn, ať provede své rozkazy.“

	„Rozkaz, pane.“

	~

	„Jejich superdreadnoughty se dávají do pohybu, Vaše Milosti.“

	Honor po hlášení Jaruwalské přerušila hovor s Mercedes Brighamovou. Její svaz letěl do nitra soustavy už sedmatřicet minut. Jeho rychlost vůči stálici soustavy dosáhla 13 191 km/s a od hyperlimitu urazil něco přes sedmnáct milionů kilometrů… což znamenalo, že mu zbývá ještě sto šedesát šest milionů kilometrů.

	Zadívala se na zákres a postřehla vektorové šipky, které se objevily vedle maličkého obranného svazu na oběžné dráze u Artuše. Jak Jaruwalská řekla, hvězdolety – v doprovodu houfu LAC – se dávaly do pohybu. Chvilku jejich vektor studovala a potom se zamračila.

	„Zvláštní,“ zamumlala.

	„Madam?“ Honor zvedla hlavu. Vedle ní stála Brighamová a také hleděla na displej. Když se jejich pohledy setkaly, náčelnice štábu pozvedla obočí.

	„Říkám, že je to zvláštní.“ Honor ukázala na symboly akcelerujících obránců. „Vydali se nám vstříc, což je samo o sobě divné. Očekávala bych, že počkají, až pronikneme co nejhlouběji do pásma dostřelu jejich gondol. Jestli budou tohle zrychlení udržovat, střetneme se na samé hranici dostřelu jejich gondol, což znamená, že jejich přesnost bude nižší než obvykle. Současně pro nás bude vzdálenost k jejich lodím menší, což znamená, že naše přesnost bude lepší. A navíc nám nejenom letí vstříc, ale podle hodnoty zrychlení nemají ve vleku buď žádné, nebo jen velice málo gondol.“

	„Myslíte, že mají za lubem nějakou záludnost? Nebo to je jenom panická reakce?“

	„Nevím, jakou ‚záludnost‘ by mohli mít za lubem,“ řekla Honor po chviličce. „Sondy Estwickeové získaly vizuální záběry obou jejich superdreadnoughtů, takže víme, že nejsou gondolové. To znamená, že bez gondol, které ve vleku očividně nemají, nejsou schopné odpalovat vícemotorové střely. Ano,“ mávla rukou, „mohou jich mít pár desítek na vlečných paprscích uvnitř klínu, ale rozhodně ne tolik, aby nás ohrozily v souboji řízenými střelami, zvlášť když naši bodovou obranu posilují Katany.

	Na druhou stranu je trochu pozdě na panickou reakci. Jsme v soustavě už pětačtyřicet minut. Na to, aby v tuhle chvíli vůbec nějak zareagovali, museli být přinejmenším ve stavu pohotovosti, když jsme se ukázali – což je logické, protože si zřejmě uvědomili, že Estwickeová provádí průzkum před náletem. Ale ze stavu pohotovosti mohli být na cestě už o dobrých patnáct minut dřív – o půl hodiny, jestli měli nažhavené gravitorové uzly. Tak proč s ‚panikou‘ čekali až do téhle chvíle?“

	„Co tedy podle vás dělají?“ zeptala se Brighamová.

	„Nevím,“ přiznala Honor a znovu se poškrábala na špičce nosu. „Vypadá to, jako by reagovali zmateně, a já předpokládám, že tomu tak je. Ale přesto mi to nějak nepřipadá správné.“

	Ještě chvíli přemýšlela nad zákresem, potom vstala z velitelského křesla, vzala Nimitze oblečeného v kosmickém obleku do náruče a přistoupila ke stanovišti Jaruwalské.

	„Jak pokračuje jejich evakuace, Andreo?“

	„Pořád naplno, Vaše Milosti.“ Jaruwalská ukázala na sekundární displej zprostředkovávající údaje z maskovaných sond vznášejících se nedaleko Artuše. „Nezacházela bych sice tak daleko, abych to nazvala panikou,“ pokračovala, „ale očividně převážejí všechny na planetu tak rychle, jak jen mohou.“

	„Pořád žádné zprávy od úřadů soustavy, Harpere?“ otázala se Honor a otočila hlavu ke spojovacímu úseku.

	„Ne, Vaše Milosti,“ odpověděl Harper Brantley a Honor se ušklíbla.

	„Ale ty gravitační pulzy stále zachycujete?“ zeptala se.

	„Ano, Vaše Milosti.“ Spojovací důstojník pohodil hlavou k Jaruwalské. „Většinu z nich ve skutečnosti zachycují sondy kapitána Jaruwalské, ale my se na ně tady také díváme. Zatím to vypadá podobně jako naše vysílače raných generací, pravděpodobně z pevných pátracích družic rozptýlených po soustavě. Opakovací frekvence impulzů je pořád dost nízká, takže rychlost předávání informací je nejspíš omezená, ale pár stanic přece jen má vyšší opakovací frekvenci.“

	„Můžete ty výkonnější vysílače lokalizovat?“

	„Lokalizovali jsme dva, Vaše Milosti,“ oznámila Jaruwalská. „Jeden z nich je podle všeho na téhle kosmické stanici.“

	Ještě než dořekla, rozsvítil se kolem hlavní kosmické stanice soustavy červený kroužek. Bylo to velké zařízení, třebaže ne víc než dvacet procent Héfaista v Mantichoře.

	„A ten druhý?“ přimhouřila zaujatě oči Honor.

	„Ten druhý je tady, Vaše Milosti.“

	Jaruwalská na displej umístila další symbol. Tenhle se nacházel na oběžné dráze kolem Merlina, tedy více než čtyřicet světelných minut za hyperlimitem soustavy na opačné straně stálice.

	„Komunikují spolu, Harpere?“

	„Řekl bych, že ano, Vaše Milosti. Nemohu to samozřejmě vědět jistě, ale naše analýza tomu všemožně nasvědčuje.“

	„Děkuji.“

	Honor přikývla, pomalu se vydala zpátky k velitelskému křeslu a něžně čechrala Nimitzovi hebkou srst mezi ušima.

	„Tenhle výraz znám, Vaše Milosti,“ řekla Brighamová tiše, když se k ní Honor a Nimitz přiblížili.

	„Promiňte?“

	„Říkám, že tenhle výraz znám. Smím se zeptat, co jej způsobuje tentokrát?“

	„Já vlastně nevím,“ pokrčila Honor rameny. „Prostě… něco nesedí. Jako by nevěděli, co dřív – panická evakuace orbitálních stanic, lodě, které se vydají proti nám bez velkého nákladu gondol, vůbec žádná snaha s námi komunikovat a teď tyhle nadsvětelné zprávy.“

	„Možná opravdu nevědí, co dřív,“ nadhodila Brighamová.

	„Vědět, že druhá strana špehuje vaši soustavu, je jedna věc; vidět, jak se na vás řiti takhle silný svaz, je něco jiného.“

	„Já vím, já vím,“ povzdechla si Honor. „Možná jsem jenom paranoidní! Ale nemohu se zbavit dojmu, že něco je v nepořádku.“

	„Nu, madam, i kdyby z Artuše mluvili s někým u Merlina, ani jeden z nich není dost blízko na to, aby pro nás mohl představovat nějakou hrozbu. Ostatně Merlin je na úplně opačné straně Solónu!“

	„Právě. Proč tedy…?“

	Honor se znenadání zarazila a vytřeštila oči.

	„Vaše Milosti?“ zeptala se ostře Brighamová.

	„Sidemore,“ řekla Honor. „Berou si vzor ze Sidemoru!“

	Brighamová na ni chvilku prázdně hleděla a potom se zhluboka nadechla.

	„Museli by přesně předpovědět, kde zaútočíme,“ podotkla.

	„Není důvod, proč by nemohli,“ odpověděla Honor téměř nepřítomně, oči zaujatě upřené do hlubin taktického displeje. „Přinejmenším zúžit výběr. Odvodit, jaký druh cílů pravděpodobně napadneme, není tak těžké. Vybrat přesné, konkrétní cíle je nejspíš už jenom hádání, ale vypadá to, že někdo hádal správně.“

	Ještě několik sekund hleděla do zákresu a pak se odvrátila.

	„Harpere, spojte mě naléhavě s admirálem Miklósem!“

	~

	„Škoda, že nezabrali na sýr, pane,“ poznamenal kapitán Marius Gozzi, když se s Javierem Giscardem díval na hlavní zákres RHNS Vládce vesmíru.

	„Nepředpokládal jsem, že by byla větší šance než jedna ku třem,“ odpověděl Giscard. „Ale za pokus to stálo.“

	Ustoupil od displeje, založil si ruce za zády a zamyslel se. Ze zpráv svých průzkumných sond usuzoval, že je velmi pravděpodobné, že jeden z těch manťáckých superdreadnoughtů je vlajková loď Osmé flotily. V tom případě zasedne k hráčskému stolku proti tomu nejlepšímu, co manťáci mají.

	Ale tentokrát se bude hrát s mými kartami, připomněl si. A ty jsou cinknuté.

	Jediná věc, která mu ještě scházela ke štěstí, byly informace v reálném čase o tom, co manťáci dělají, ale to prostě nebylo možné. Síť Tarantule mu sice dodávala taktické informace, ale jenom prostřednictvím kurýrních člunů a těch neměl k dispozici neomezenou zásobu. A nemohl žádné čluny poslat zpátky poté, co mu odevzdaly zprávu, protože bylo příliš pravděpodobné, že by manťáci zachytili hyperstopy jejich přechodu z hyperprostoru do normálního prostoru.

	Zatím se ovšem zdálo, že útočníci dělají to, co od nich chtěl. Byl by raději, kdyby skočili po ‚sýru‘, jak to nazval Gozzi. Kdyby usoudili, že gondoly se střelami rozmístěné kolem Merlina nasvědčují tomu, že se tam nachází něco, co stojí za útok, mohli by se rozdělit. Samozřejmě pravým úkolem těch gondol bylo zabezpečit šum, který zakryje družice Tarantule, protože Shannon nedokázala vměstnat nové nadsvětelné vysílače do tak malého nosiče, aby unikl pozornosti manťáckých senzorových soustav. Ale vždycky tu byla možnost zabít dvě mouchy jednou ranou. A kdyby se k Merlinovi dostatečně přiblížili, byli by lapeni uvnitř vlastního hyperlimitu plynného obra, zatímco zezadu by je svíraly jeho jednotky. Přesto, jak právě řekl náčelníkovi svého štábu, od začátku příliš nevěřil, že to udělají.

	Zkontroloval časový displej. Čtyři minuty do předpokládaného příletu dalšího kurýrního člunu.

	„Selmo, předejte přípravný rozkaz k Léčce Tři,“ řekl.

	„Rozkaz, pane,“ odpověděla komandér Selma Thackerayová, jeho operační důstojník.

	~

	„Ano, Vaše Milosti?“ řekl viceadmirál Samuel Miklós, když se objevil na displeji Honořina komunikátoru.

	„Je to past, Samueli,“ řekla Honor bez úvodu. Gravitační komunikace nadsvětelnou rychlostí znamenala, že na tak krátkou vzdálenost nebyla znatelná žádná komunikační prodleva, a Miklós překvapeně vyvalil oči. „Ještě to nemohu dokázat, ale jsem si tím jistá,“ pokračovala. „Dostaňte nosiče odsud. Přejděte na Omega Jedna.“

	Z Miklósova výrazu bylo zřejmé, že by se jí rád otázal, jestli to opravdu chce udělat, ale neotázal se. Jenom přikývl.

	„Ano, Vaše Milosti. Hned. A co vy?“

	„My, Samueli, jak se obávám, budeme mít plné ruce práce,“ řekla pochmurně.

	~

	„Kapitáne Durande!“

	„Ano, Charlesi?“ otočil se Durand rychle k Bibeauovi.

	„Pane, jejich nosiče LAC právě přešly do hyper!“

	„Sakra.“

	Durand nejméně deset sekund zuřivě přemýšlel. Manťáci mohli mít nějaký dokonale nevinný důvod, proč se nenadále rozhodli odsunout nosiče, ale on tomu ani na okamžik nevěřil. Ne. Nějak si domysleli, co se chystá, a on potlačil nutkání znovu zaklít.

	„Spojovací, předejte aktuální údaje poručíka Bibeaua Tarantuli. Řekněte jim, že doporučuji jejich okamžité předání admirálu Giscardovi.“

	~

	Kurýrní člun jednu světelnou minutu za oběžnou dráhou Merlina obdržel Durandovu nadsvětelnou zprávu, kterou mu předaly rychlostí světla retranslační stanice sítě Tarantule, dvaasedmdesát sekund po odvysílání. Počítače člunu provedly aktualizaci a ten hladce přešel stěnou hyperprostoru. Operační svaz Javiera Giscarda čekal přesně tam, kde byl celý poslední týden a půl, a kurýrní člun spěšně odvysílal taktickou aktualizaci na vlajkovou loď.

	„Pane, vypadá to, že manťáci něco zvětřili,“ ohlásila komandér Thackerayová. „Jejich nosiče LAC právě ulétly do hyperprostoru.“

	„Zatraceně,“ zabručel Gozzi, ale Giscard jenom vycenil zuby ve strohém úsměvu.

	„Chytat je tak daleko za hyperlimitem by stejně bylo problematické, Marie,“ řekl. „Přece víš sám, jak je těžké přesně naplánovat tak krátký hyperpřeskok. A navíc by bylo nepravděpodobné, že by tam seděly s vypnutými hypergenerátory i gravitorovými uzly. Pokud bychom nevyklouzli z hyper přímo před nimi, měli by čas utéci do hyperprostoru, než bychom se k nim dostali na dostřel.“ Pokrčil rameny. „Počítám s tím, že je nedostaneme, od chvíle, kdy je manťáci nechali vzadu. Ovšem,“ úsměv se změnil ve vlčí, „když jsou nosiče pryč, zůstávají tu LAC trčet, ne?“

	Ještě na několik sekund se zahleděl na zákres a potom sám pro sebe rázně přikývl.

	„Selmo, proveďte Léčku Tři.“

	~

	„Ale do hajzlu,“ zabručela komandér Harrimanová.

	„Co se děje, Yolando?“ ozval se spěšně Rafael Cardones.

	„CIC hlásí množství hyperstop, skippere,“ oznámila rázně taktická důstojnice Imperátora. „Tři různé svazky – jeden přímo za námi tři nula celých čtyři milionu kiláků daleko, jeden na severu soustavy a jeden na jihu soustavy. Mají nás obklíčené, pane.“

	Na Cardonesově taktickém zákresu naskočily nové symboly a kapitán ucítil, jak se mu zatínají zuby.

	Nu, stará nás varovala, že liďáci jednou budou chytřejší, řekl si. Jenom bych byl rád, kdyby nebyli takhle chytří!

	~

	„Potvrzeno, Vaše Milosti,“ řekla Andrea Jaruwalská. „Tři různé svazky, celkem osmnáct lodí bojové stěny a šest nosičů LAC plus doprovodné jednotky. Označujeme artušské uskupení jako Bandita Jedna, operační skupinu na severu soustavy Bandita Dva, skupinu na jihu soustavy Bandita Tři a tu za námi Bandita Čtyři.“

	„Jsou jednotky stejnoměrně rozdělené mezi Dvojku, Trojku a Čtyřku?“

	„Vypadá to tak, Vaše Milosti.“

	„Takže v lodích bojové stěny v nejlepším případě tři ku jedné,“ řekla Mercedes Brighamová tiše s napjatým výrazem. „Devět ku jedné, jestli se jim podaří soustředit palbu. A navíc samozřejmě uvnitř soustavy starší lodě!“

	„Jestli jim dovolíme, aby na nás soustředili palbu, nezasloužíme si nic jiného než to, co s námi udělají.“ Honořin soprán zněl úplně klidně, téměř nezúčastněně.

	Dobrá zpráva byla, že tři číhající operační skupiny očividně v hyperprostoru trčely na místě, nehybné vůči Solónu. Prošly stěnou alfa prakticky s nulovou rychlostí, a třebaže usilovně akcelerovaly při pěti stech dvaceti devíti g, což znamenalo, že bezpečnostní rezervy kompenzátorů setrvačnosti zůstaly nulové, bude jim nějaký čas trvat, než naberou vektor, zatímco svazek pod jejím velením už měl rychlost přes čtrnáct tisíc kilometrů za sekundu. Navíc ona mohla dosáhnout většího maximálního zrychlení, takže skupina za zádí nemohla Mantichořany dohonit, pokud by neutrpěli nějaké poškození pohonu. Špatná zpráva byla, že byly jenom třicet milionů kilometrů od nich… a při nízkém nastavení výkonu měla současná generace havenských vícemotorových střel aktivní dostřel z klidu téměř jedenašedesát milionů kilometrů.

	„Obrana proti střelám, nasadit plán Romeo,“ prohlásila rázně. „Přejít na formaci Charlie. Theo?“

	„Ano, Vaše Milosti?“ ozval se okamžitě komandér-poručík Kgari.

	„Odpoutáme se směrem k jihu,“ sdělila štábnímu astrogátorovi Honor. „Přejít na bojový výkon a vy mi vypočtěte kurz, který nás odvede co nejdál od Bandity Jedna, ale bude udržovat přinejmenším současný odstup od Bandity Čtyři.“

	„Rozkaz, madam.“

	Kgari se sklonil nad svým pultem, Honor se opět obrátila k taktickému zákresu a sledovala, jak se symboly její formace rychle přeskupují.

	Už to nebude trvat dlouho, pomyslela si.

	~

	„Pane, máme zhruba nejlepší příležitost k palbě, jaká se nám naskytne,“ oznámila komandér Thackerayová. Giscard se na ni podíval a ona se mu upřímně zadívala do očí. „Na tak velkou vzdálenost nebude naše přesnost stát za mnoho,“ řekla.

	„Rozumím, Selmo. Na druhou stranu máme spoustu střel. Pošleme je do vesmíru. Palebný plán Bravo.“

	„Rozkaz, pane!“
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	„Odpálení střel!“ ohlásila Andrea Jaruwalská. „Zachycujeme množství startů střel. Vzdálenost při odpálení tři nula celých čtyři pět milionu kilometrů. Doba do závěrečné zteče sedm minut!“

	„Rozumím. Neopětovat palbu.“

	„Neopětovat palbu, rozkaz, madam,“ zopakovala Jaruwalská.

	„Vaše Milosti, mám ten kurz,“ řekl Kgari.

	„Předejte ho Andree.“

	„Přejít na dva devět tři na nula nula pět při šesti celých nula jedna km/s2,“ řekl Kgari.

	„Dva devět tři, nula nula pět, šest celých nula jedna km/s2,“ opakovala Jaruwalská a operační svaz změnil kurz, zatímco se za ním řítila první salva.

	~

	Každý ze šesti gondolových superdreadnoughtů Javiera Giscarda mohl naráz vypustit šest gondol, a to každých dvanáct sekund, a každá gondola obsahovala deset střel, každou trochu větší než první generace vícemotorových střel Královského mantichorského námořnictva. Vzdálenost byla extrémně velká na dosažení nějaké rozumné přesnosti, zvlášť s havenskými naváděcími systémy, a proto se Giscard rozhodl pro maximální objem salvy, aby zahltil nepřátelskou obranu a zvýšil pravděpodobnost zásahu.

	Každá z jeho lodí vypustila šest dávek gondol – celkem sto osm – naprogramovaných na postupné odpálení střel. A potom, přesně podle rozvrhu, všechny vypustily svůj náklad a za dvaaosmdesátým operačním svazem se vydalo téměř jedenáct set vícemotorových střel.

	Vzdálenost při odpálení byla 30 450 000 kilometrů. S ohledem na vzájemný pohyb obou uskupení činila skutečná délka letu střel 36 757 440 kilometrů. Na této dráze vícemotorové střely při zrychlení 416,75 km/s2 dosáhly vůči stálici rychlosti 175 034 km/s, což odpovídalo přibližovací rychlosti k 82. operačnímu svazu o velikosti 152 925 km/s, neboli třiapadesát procent rychlosti světla.

	O dvaasedmdesát sekund později vychrlily gondoly druhou, stejně mohutnou salvu.

	A za dalších dvaasedmdesát sekund třetí.

	Za necelých třináct minut se za 82. operačním svazem řítilo jedenáct salv – necelých dvanáct tisíc střel.

	Při tradičním boji by superdreadnoughty pronásledovatelů byly schopny vypálit jenom hrstku střel z příďových osových výmetnic. V éře gondolových lodí toto omezení dávno zmizelo, ale stále zůstávalo pravdou, že střely směřující přímo zezadu nebo přímo zpředu se setkávaly s nejslabší obrannou palbou. Na koncích válečné lodě jednoduše nebylo místo na tolik laserových hnízd bodové obrany a výmetnic protistřel jako na boku. Sice se sem montovala nejmohutnější laserová hnízda z celé výzbroje, ale mohlo jich být jenom několik málo. Také počet telemetrických linek pro protistřely byl omezen a skutečnost, že gravitorový klín proti palbě z těchto úhlů neposkytoval žádnou ochranu, situaci ještě zhoršovala.

	A ovšem, aby to 82. operační svaz neměl tak snadné, havenské vícemotorové střely nesly větší a silnější bojové hlavice jako kompenzaci za horší přesnost a méně kvalitní průnikové pomůcky.

	~

	„Proč neopětují palbu?“ podivil se tiše Gozzi.

	„Nevím,“ odpověděl Giscard. „Možná nechtějí, aby gravitorové klíny útočných střel překážely řízení obranné palby. A kromě toho, pokud nechtějí změnit orientaci lodí tak, aby nám nastavili boky, nemohou mít dostatek řídicích linek na salvu tak silnou, aby pronikla naší bodovou obranou.“

	Gozzi přikývl a Giscard se opět věnoval zákresu. Jeho hypotéza sice zněla alespoň navenek logicky, ale on sám jí nevěřil.

	~

	První salva vícemotorových střel Bandity Čtyři se řítila kupředu přes propast mezi loděmi, které je odpálily, a jejich cíli. Sedmdesát jich po čtyřech minutách letu ztratilo vinou zakolísání telemetrie zaměření a bezcílně odbočilo. Tisíc deset jich pokračovalo v kurzu.

	~

	„Zdá se, že se nepřátelská palba soustředí na Imperátora a Nesnášenlivého,“ ohlásila napjatě Jaruwalská.

	„To asi není žádné překvapení,“ zabručela Mercedes Brighamová.

	„Ale možná to není ten nejchytřejší výběr cílů,“ odpověděla Honor klidně. Brighamová se po ní ohlédla a Honor pokrčila rameny. „Připouštím, že by vyřazením některého uzlu alfa na některém superdreadnoughtu získali nejvíc, ale obrana superdreadnoughtu je daleko silnější než u jiných lodí a s ohledem na geometrii situace letí jejich střely hodně dlouhou dobu. Kdybych tam velela já, začala bych bitevními nebo možná i těžkými křižníky.“

	„Nejdřív likvidovat nejslabší články a oslabovat protistřelovou obranu,“ shrnula Brighamová.

	„Přesně tak. Menší lodě sice představují menší procento našich souhrnných obranných schopností, ale dají se snadněji zničit nebo ochromit.“ Honor opět pokrčila rameny. „Dá se nejspíš argumentovat oběma směry – snažit se o šťastný zásah superdreadnoughtu, anebo nejdřív sešrotovat doprovod. Osobně jsem pro druhý způsob.“

	Dál stála a dívala se na hlavní zákres, levou ruku položenou na pultu jednoho příslušníka taktického úseku, pravou rukou pomalu a jemně hladila Nimitze po hlavě a měla klidný, zamyšlený výraz.

	„Odpálení protistřel za… patnáct sekund,“ oznámila Jaruwalská.

	~

	Aktivní dostřel protistřel Mark 31 činil z klidu 3 585 556 kilometrů při době letu sedmdesát pět sekund. Vzhledem k rozmístění bojujících uskupení činil účinný dostřel při odpalu přes 12,5 milionu kilometrů a obranné střely začaly vylétat devadesát sekund předtím, než havenské vícemotorové střely dosáhnou vzdálenosti pro závěrečnou zteč na cíl. Výmetnice protistřel Mod-2-XR měla dobu cyklu osm sekund, což znamenalo, že bude čas na jedenáct výstřelů z každé výmetnice.

	Za starých časů – všeho všudy před čtyřmi standardními roky – by na tom tolik nezáleželo, protože interference gravitorových klínů protistřel by beztak oslepila další salvy. U havenské lodě to platilo ještě dnes, ačkoliv při změnách, které provedla Shannon Forakerová, mohla nyní kterákoliv loď havenské formace ‚řídit‘ protistřely z jiné lodě, jestliže si obě jednotky před odpálením dohodly předání. To znamenalo, že republiková formace se stejnými rozestupy jednotek jako 82. operační svaz by ovládala až trojnásobek počtu protistřel, než jaký by uřídila dříve.

	Jenže Královské mantichorské námořnictvo si do svého pytle triků přihodilo družice Klíčová dírka.

	Místo půl tuctu nebo tuctu protistřel mohla každá loď zaměřit baterie výmetnic protistřel celého boku. Nebyly omezeny na telemetrické linky fyzicky namontované na záďových kladivovitých nástavbách; každá Klíčová dírka poskytovala dost linek na to, aby mohla řídit všechny protistřely lodě a každá loď vypouštěla dvě Klíčové dírky. A když se Honořiny lodě podle obranného plánu Romeo převalily na bok, získaly tyto přístrojové sady dostatečný ‚svislý‘ odstup, aby viděly kolem interference následných salv protistřel odpalovaných v mnohem kratších intervalech, než kdy předtím bylo možné.

	Stále nedokázaly řídit jedenáct salv… ale mohly jich ovládat osm a každá z těch osmi obsahovala mnohem víc střel, než kolik mohl řídit někdo jiný.

	Štáb Javiera Giscarda očekával nanejvýš pět vln protistřel a připouštěl průměrně deset protistřel na jednu loď, celkem dvě stě na jednu salvu. Jejich palebné plány předpokládaly, že střelám bude čelit asi tisíc protistřel odpálených z lodí a další asi tisíc z Katan.

	Dočkali se více než sedmi tisíc dvou set protistřel jenom od Honořiných hvězdoletů.

	~

	„Panebože,“ ozval se Marius Gozzi tiše, když gravitorové signatury jejich útočících střel zmizely v hejnu manťáckých protistřel. „Jak to sakra udělali?“

	„Nevím,“ zavrčel Giscard, „ale to proto neodpalovali vícemotorové střely. Ti parchanti jsou přesvědčeni, že jejich obrana setřese všechno, co po nich vrhneme, a prostě šetří munici!“

	Zaškaredil se na displej a potom se podíval na Thackerayovou.

	„Zrušte Bravo. Na proniknutí skrz tohle budeme potřebovat daleko mohutnější salvy.“

	Pohodil hlavou směrem k zákresu, kde druhá salva zmizela stejně beze stopy jako ta první.

	„Nevím, jestli zvládneme odpálit dostatečně mohutnou salvu na to, aby pronikla tímhle, pane,“ řekla Thackerayová. Tvářila se téměř šokovaně, ale pohled měla zaujatý a bylo zřejmé, že jí mozek pracuje naplno.

	„Ale zvládneme,“ ujistil ji Giscard rázně. „Chci udělat tohle.“

	Několik sekund to vysvětloval, a když skončil, Thackerayová ostře přikývla.

	„Bude mi chvilku trvat, než to zařídím, pane.“

	„Rozumím. Běžte.“

	Giscard ukázal na její pult, a když se vrátila na taktický úsek, obrátil se zase ke Gozzimu.

	„Ani já jsem nepočítal s takovou úrovní obranné palby,“ řekl. „Ale myslím, že to bude pro Deutschera znamenat změnu plánů.“

	„Co má udělat, pane?“

	„Jejich nový vektor je přivede na padesát milionů kilometrů k Artušovi. Jelikož jim skoro jistě velí Honor Harringtonová, neočekávám, že by utrousili nějaké střely na civilní orbitální stanice, až budou prolétat kolem. Samozřejmě to nemusí být ona, anebo mohu špatně odhadovat, co udělá. Každopádně jí v tak blízkém průletu nemůžeme zabránit. Ale vzhledem k tomu nechci, aby se Deutscher přibližoval víc, než musí. Kromě toho když teď přestane akcelerovat, bude mít o to víc času na zajištění své strany pasti.“

	„Rozumím, pane.“

	~

	„Vaše Milosti, zastavili palbu!“ oznámila Andrea Jaruwalská jásavě.

	„Nezastavili,“ odpověděla Honor klidně. Jaruwalská se na ni podívala a Honor se chabě usmála. „V tuhle chvíli, Andreo, vypouštějí další gondoly. Odhaduji, že jich teď na každou salvu vypustí deset nebo dvanáct dávek. Zařídit postupné odpalování tak, aby střely k cíli dolétly najednou, bude sice složité, ale zase ne tak obtížné.“

	„Asi máte pravdu, Vaše Milosti,“ připustila Jaruwalská po krátkém přemýšlení. „Teď, když jste tu možnost nadnesla, je to snadný výpočet.“

	„Takže další salvu bude o něco obtížnější odrazit,“ řekla Honor zachmuřeně. „A proto bude možná na čase je trochu vyrušit. Chci, aby bitevní křižníky zůstaly v záloze – nemají dostatečnou zásobu munice na to, aby vyplýtvaly gondoly na tuhle vzdálenost – ale Imperátor a Nesnášenlivý zaútočí na nepřítele. Vyberte jeden superdreadnought a ostřelujte jej, Andreo.“

	„Rozkaz, madam!“

	„Admirále,“ řekl jeden z podřízených Jaruwalské. „Bandita Jedna právě přestal akcelerovat.“

	„To jsem čekala,“ řekla Honor. „Bandita Jedna není tak silný, aby s námi mohl bojovat. Mám podezření, že jediný důvod, proč k nám vůbec míří, je přispět k dojmu zcela nekoordinované a zpanikařené obrany soustavy. A když teď past sklapla, nebude se k nám chtít přiblížit víc, než bude muset.“

	~

	„Jsme připraveni, admirále,“ řekla Selma Thackerayová.

	„Výborně. Proveďte.“

	Operační skupina Javiera Giscarda prudce změnila kurz o devadesát stupňů a zaměřila na 82. operační svaz boční baterie. Tento manévr snížil jejich zrychlení směrem k mantichorským lodím na nulu. Jenže vzhledem ke změnám relativní rychlosti stejně ztráceli krok a obrátka současně uvedla do akce boční systémy řízení palby. Což znamenalo, že mají k dispozici mnohokrát víc řídicích linek než předtím. V podstatě přerušili pronásledování, aby maximalizovali šanci k ochromení jednoho nebo více nepřátel.

	„Odpálení střel!“ štěkl náhle pomocný operační důstojník Thackerayové. „Vypálili na nás množství střel, admirále! Vzdálenost při odpalu tři devět celých čtyři nula čtyři milionu kilometrů! Doba do závěrečné zteče sedm celých šest desetin minuty!“

	„Nic neočekávaného,“ řekl Giscard trochu klidněji, než se ve skutečnosti cítil. „Přišli na to, co chystáme, a chtějí nás přimět, abychom buď stříleli, nebo je nechali být.“

	„Odpalujeme, pane!“ řekla Thackerayová a Giscard přikývl.

	~

	„Takže oni teď také mají pár fint v záloze,“ poznamenala Honor.

	Selma Thackerayová posledních šest minut pilně vypouštěla gondoly s řízenými střelami. Tentokrát jich rozmístila 1080. A teď je odpálila všechny naráz.

	Za 82. operačním svazem se vyřítilo téměř jedenáct tisíc vícemotorových střel. Vzhledem k jejich nižší akceleraci a ke skutečnosti, že 82. operační svaz od Giscardových lodí stále zrychloval, měla být doba jejich letu o pětadvacet sekund delší než doba letu střel 82. operačního svazu a jejich přibližovací rychlost při příletu k cíli měla být téměř o devět tisíc km/s menší, ale to, co jim scházelo na výkonu, nahrazovaly počtem.

	Nemohou přece mít tolik řídicích linek, aby zvládli tolik střel současně, pomyslela si Honor. Ale podle toho, jak se jednotlivé složky té obří salvy oddělovaly a rozestupovaly, to vypadalo, jako by liďáci přešli na podobný přístup sdílení dat jako Aliance. Jestli se Honor nemýlí, řídicí obvody se střídavě věnovaly jednotlivým skupinám střel, což je zase něco stojí na přesnosti. Ale vzhledem k velikosti salvy si zřejmě spočítali, že se nová technika vyplatí.

	A nejspíš v tom mají pravdu, řekla si.

	„Všechny jednotky, protistřelová obrana Sierra!“ štěkla Jaruwalská. „Cartere, postarejte se o útočné ptáčky!“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl jeden z jejích asistentů a Jaruwalská se začala plně věnovat obraně.

	~

	„V každé salvě jich pravděpodobně přilétá dvě stě osmdesát osm, pane,“ ohlásila Thackerayová.

	Giscard přikývl na znamení, že rozuměl. Vzhledem k větší kapacitě gondol, kterou manťáci získali díky novým zmenšeným vícemotorovým střelám, odhad Thackerayové odpovídal dvěma dávkám z každého manťáckého superdreadnoughtu. Samozřejmě kvůli ďábelsky účinným elektronickým systémům manťáckých průnikových pomůcek bylo zjištění přesného počtu blížících se střel prakticky nemožné. Nicméně interval mezi salvami – čtyřiadvacet sekund – velmi dobře souzněl s odhadem Thackerayové.

	„Ať se Cimeterry přesunou na pozice,“ řekl.

	„Ano, pane,“ odpověděla Thackerayová a on uslyšel, jak nahání doprovodné LAC do pozic, odkud jejich protistřely a laserová hnízda mohou napadnout přilétající střely, aniž by rušily telemetrické spojení Thackerayové s jejími útočnými ptáčky.

	~

	„Předsunují LAC proti střelám,“ oznámil trochu chraptivě poručík Carter.

	Navzdory svým skvělým přístrojům neměl sám nad útokem žádnou kontrolu. Mladý důstojník jej pouze monitoroval pro Honor, zatímco taktičtí důstojníci jednotlivých lodí prováděli pokyny, které Jaruwalská už odvysílala.

	„To se čekalo,“ řekla mu Honor tiše. Stála za Jaruwalskou a sledovala na zákresu operačního důstojníka, jak se k jejím lodím valí neuvěřitelná záplava havenských střel. „Neznepokojujte se, Jeffe.“

	„Ano, Vaše Milosti.“

	Carter se zhluboka nadechl, usadil se v křesle pohodlněji a Honor mu na okamžik zlehka položila pravou ruku na rameno. Ale nespustila oči z displeje Jaruwalské.

	Rozvědka odhadovala, že nejnovější havenské gondolové superdreadnoughty nesou zhruba stejný počet střelových gondol jako třída Medusa. Pokud to byla pravda, pak každý ze šesti superdreadnoughtů, který pronásledoval její operační svaz, nesl pět set gondol. Při první přestřelce jich vypotřebovaly každý alespoň sto šedesát a do té poslední monstrózní salvy se muselo zapojit alespoň tisíc gondol. Tím se dostávají celkem někam ke dvěma tisícům. Jestliže jich tedy šest nese dohromady tři tisíce gondol, znamená to, že až přiletí tyhle střely, budou mít spotřebovány dvě třetiny celkového přídělu munice.

	Takový objem palby nedokážou trvale udržovat, řekla si. Na druhou stranu, jestli jich tentokrát pronikne dost, už jim to může být jedno.

	„Tentokrát se zaměřili i na bitevní křižníky, Vaše Milosti,“ upozornila ji Brighamová tiše a Honor úsečně přikývla. Nepřestali si sice všímat superdreadnoughtů, ale očividně alespoň část palby věnovali i bitevním křižníkům Henkeové.

	~

	„Už je to tady,“ řekl někdo.

	Ten hlas byl tichý a Giscard jej nepoznal. Ani se nesnažil. Beztak pochyboval, že si dotyčný vůbec uvědomil, že promluvil nahlas.

	Ne že by někdo to oznámení potřeboval.

	První mantichorská salva vlétla jeho operační skupině do zubů a bylo zřejmé, že manťáci všechno soustředili na jediný cíl.

	~

	Střely 82. operačního svazu se soustředily na superdreadnought RHNS Conquete. V úvodní salvě bylo ve skutečnosti dvě stě útočných střel a osmačtyřicet hlavic elektronického boje. Polovina z elektronických ptáčků byly Dračí zuby, a když ty vlétly do pásma dostřelu protistřel Bandity Čtyři, objevily se náhle na displejích Haveňanů jako dvě stě čtyřicet dalších útočných střel. Protistřely, které na ně mířily, propadly naprostému zmatku, když se jejich cíle znenadání rozpadly na doslova desítky falešných obrazů. Jiné protistřely, které měly zaměřené skutečné hrozby, se odklonily proti novým cílům a bezúspěšně se vyplýtvaly.

	Čtrnáct Dračích zubů přečkalo první záchytnou zónu. Šest jich překročilo druhou záchytnou zónu. Dva pronikly až do poloviny vnitřní zóny protistřel. Ale než byl zničen poslední z nich, provezly s sebou sto padesát útočných střel a čtrnáct hlavic elektronického boje Oslepovač.

	Na zbylé mantichorské střely se zaměřila laserová hnízda, jenže ty střely se blížily dvaašedesáti procenty rychlosti světla. Každé laserové hnízdo mělo účinný dostřel 150 000 kilometrů, jenže mantichorské vícemotorové střely prováděly závěrečnou zteč ze vzdálenosti 40 000 kilometrů… a překonat mezilehlých 110 000 kilometrů jim trvalo sotva půl sekundy. Na superdreadnoughtech a doprovodných Cimeterrách byly doslova tisíce laserových hnízd, ale ta se dostala nanejvýš k jednomu výstřelu.

	A ještě než vypálila, čtrnáct přeživších Oslepovačů vychrlilo erupce rušivých signálů, které oslepily senzory zoufale pátrající po cílech.

	Navzdory všemu, co uměla vyspělá mantichorská elektronika, defenzivní doktrína Shannon Forakerové fungovala. Možná ne tak dobře jako mantichorská obrana, ale prostý objem palebné síly udělal své. Ze dvou set čtyřiceti útočných střel v salvě se jich závěrečné zteče dočkalo jenom osm.

	Dvě z nich explodovaly pozdě a vyplýtvaly svou energii na horní pruh neproniknutelného gravitorového klínu Conqueíe. Ostatních šest detonovalo patnáct až dvacet tisíc kilometrů před přídí na levoboku a mohutné, termonukleárním výbuchem napájené jednoranné lasery brutálně prorazily boční štít.

	Loď třídy Temeraire se v mukách vzepjala a poplašné sirény se rozječely. Pět laserových hnízd bojové obrany, dvě výmetnice protistřel a tři grasery se rozlétly na kusy. Uzly beta číslo jedna, tři a pět, radar jedna, gravitika jedna a tři telemetrické soustavy antén pro řízení palby byly smeteny. Jedenapadesát členů posádky zahynulo, osmnáct bylo těžce zraněno a od trupu odlétly úlomky pancíře – některé o velikosti pinasy. Ale navzdory děsivé síle těch zásahů byly škody ve skutečnosti drobné. Superdreadnoughty byly konstruované a stavěné na to, aby přežily to nejdivočejší představitelné ostřelování, a Conquete bez přerušení vypouštěla gondoly se střelami.

	~

	„Vypadá to, že jsme zaznamenali alespoň pár zásahů, Vaše Milosti,“ ohlásil poručík Carter. „Na tuhle vzdálenost je obtížné poznat to jistě i s dálkově řízenými sondami, ale CIC je o tom přesvědčeno.“

	„Dobře,“ řekla Honor. „Dobře.“

	„A tady se blíží odpověď,“ řekla temně Brighamová. „Jak bylo to přísloví klasického námořnictva, které jste mi citovala, Vaše Milosti? ‚Buďme opravdu vděčni…‘?“

	„‚Za to, co dostaneme,‘“ dokončila Honor, aniž odtrhla pohled od zákresu.

	„To je ono,“ přitakala Brighamová a pak už měli vícemotorové střely na krku.

	Byla řada na Republice a záplava střel se vřítila do vnější zóny protistřel 82. operačního svazu. Havenské prostředky elektronického boje možná nebyly tak dobré jako mantichorské, ale činily se, seč mohly, a mohly toho mnohem víc než kdysi.

	Odpáleno bylo téměř jedenáct tisíc vícemotorových střel. Šest set sedmnáct se jich prostě ztratilo a zbloudilo, jak řízení palby Bandity Čtyři napínalo síly, aby vyhovělo požadavkům na ně kladeným. Zbývajících 10 183 jich pokračovalo dál i ve chvíli, kdy se proti nim vydaly protistřely Mark 31. Dva tisíce šest set jich zaniklo ve vnější záchytné zóně. Dalších tři tisíce dvě stě bylo zničeno v prostřední zóně a ve vnitřní zóně jich Mark jedenatřicíctky zlikvidovaly ještě dva tisíce devět set. Ale pak byla řada na nich, aby za necelou sekundu prolétly pásmem dostřelu laserových hnízd, a to jich stále zbývalo 1472. Dvě stě z nich bylo hlavic elektronického boje a situace pro zteč pro ostatních dvanáct set byla nevýhodnější než pro střely 82. operačního svazu, ale bylo jich velké množství.

	Lasery posledního pásma obrany na válečných lodích a doprovodných LAC zničily víc než devět set střel. Ze tří set sedmdesáti dvou přeživších útočných střel se sto tři bez účinku vyplýtvalo na gravitorových klínech jejich cílů. Z ostatních dvou set šedesáti devíti jich sto dvaasedmdesát zaútočilo na oba superdreadnoughty a Imperátor a Nesnášenlivý se vzepjaly, když se do nich zaryly lasery. Většinu paprsků odklonily a oslabily boční štíty, ale nyní se pod palbou trhaly pro změnu mantichorské pancíře.

	Imperátor z toho vyšel s relativně malým poškozením, včetně ztráty tří graserů a půl tuctu laserových hnízd, zato Nesnášenlivý se potácel pod desítkami zásahů dopadajících na jeho tlustý mnohovrstvý pancíř. Z toho odlétaly úlomky, energetické zbraně a laserová hnízda byly smetány a antény vysílačů řízení palby, radarů a gravitiky se tříštily. Loď se pod tím krupobitím vzpínala… a potom poslední nešťastný zásah pronikl přímo do zejících vrat pro vysazování gondol uprostřed záďové kladivovité nástavby.

	Vlajková loď kontradmirála Morowitze se otřásla, jak se mocný energetický výboj prodral neopancéřovaným otevřeným jádrem gondolové lodě. Byly zničeny stovky střelových gondol, proměněny v pokroucerté trosky potrhaného kovu. Kolejnice pro gondoly byly roztrhány na kusy a zahynulo tam víc než třicet členů posádky.

	Ale přestože vznikla děsivá škoda, lodní správa možnost takového zásahu brala v potaz. Na rozdíl od původních superdreadnoughtů (P) třídy Medusa! Harringtonová byla třída Neporazitelný od počátku stavěna jako trup ovinutý kolem dutého jádra a stěny středové šachty, kde byly uloženy gondoly, byly pancéřované skoro stejně silně jako boky lodě. Deformační zóny a hermeticky uzavíratelné oddíly sice tady nesahaly tak hluboko, ale byly hlubší než u dřívějších tříd a ty dodatečné obranné prvky prokázaly svou cenu, když z rozbitých vrat vytryskl kruhový oblak vypařeného a roztříštěného kovu, neboť loď přežila. A nejenom přežila, ale udržovala si maximální zrychlení a její protistřelová obrana dál bojovala s posledními přilétajícími vícemotorovými střelami.

	~

	„Vaše Milosti, Nesnášenlivý přišel o veškerou útočnou střelovou výzbroj a obě Klíčové dírky,“ řekla Jaruwalská stísněným hlasem. „Utrpěl těžké ztráty a vlajkový můstek utrpěl těžký zásah. Podle všeho něco prolétlo skrz Středisko bojových informací. Admirál Morowitz a většina jeho štábu nejsou bojeschopní.“ Zavrtěla hlavou. „Pro admirála to nevypadá dobře.“

	„Rozumím,“ řekla Honor tiše.

	„Hvězdný strážce také dostal co proto,“ pokračovala Jaruwalská. „Je sice stále bojeschopný, ale potvrzuje už dvaašedesát mrtvých a pravoboční štít je v přední části na necelé polovině síly. Další poškozená loď je Aiás.“

	Honor nedala ani mrknutím nic najevo, ale srdce jí sevřela ledová pěst a honem se podívala na boční sloupec údajů o vlajkové lodi Henkeové. „Má půl tuctu raněných, z toho jen několik vážně, a přišel o jeden graser a dvě hnízda bodové obrany na levém boku.“

	„Rozumím,“ řekla Honor znovu. Podívala se na poručíka Brantleyho.

	„Harpere, informujte kapitána Cardonese, že admirál Morowitz není bojeschopný a že od této chvíle přebírám taktické velení divize.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti.“

	„Andreo,“ obrátila se Honor zpět k Jaruwalské, „stáhněte LAC dozadu. Při takovém poškození Nesnášenlivého budeme potřebovat Fretky a Zmije Katan.“

	~

	Druhá vlna vícemotorových střel 82. operačního svazu směřovala k Banditovi Čtyři. Protistřely se jim vyřítily vstříc, Dračí zuby vzešly, cíle se zmnožily, Oslepovače zaplály, gravitorové klíny střel i protistřel zanikaly ve vzájemném ničení. A potom se zbylé útočící střely znovu sesypaly na Conquete.

	„Četné zásahy na zádi!“ naslouchal kapitán Conquete hlášení hlavního technického důstojníka z dispečinku opravárenských čet. „Těžké poškození mezi přepážkami jedna nula devět sedm a dva nula jedna osm. Graser čtyřicet je pryč – prostě pryč; tam, kde byl, je díra, ve které by zaparkovala pinasa, a podle všeho na tom stanovišti jsou stoprocentní ztráty. Dvaačtyřicítka také vypadla z řídicí sítě a generátory bočních štítů deset a jedenáct jsou na škvarek. Máme proražené jádro trupu u přepážky dva nula nula šest, přišel jsem alespoň o tři další laserová hnízda a právě vyřadili dva uzly beta záďového prstence.“

	„Dělejte, co umíte, Stewe,“ odpověděl kapitán, když se podíval na červeně strakatý plán poškození lodě na jednom ze sekundárních displejů.

	„Pracujeme na tom,“ odpověděl inženýr a kapitán sám pro sebe přikývl. Conquete to schytala, o tom nebylo pochyb, a on věděl, že bolest kvůli lidem, které právě ztratil, ho teprve čeká. Ale loď byla stále bojeschopná a to bylo všechno, na čem v tu chvíli záleželo.

	~

	„Conquete hlásí mírné škody,“ sdělil Marius Gozzi Giscardovi. „Kapitán Fredericks říká, že je stále bojeschopná, ale přetáčí ji, aby odvrátil pravobok od manťáků.“

	„Dobře,“ odpověděl Giscard, aniž by spustil zrak z hlavního taktického zákresu. Nelíbilo se mu, že se manťákům podařilo tak tvrdě zasáhnout Conquete pouhými dvěma salvami, ale Fredericks byl dobrý a solidní velitel. A tím, že sám od sebe přetočil loď, místo aby čekal na povolení, projevil přesně tu inteligentní iniciativu, kterou se Giscard, Tourville a Theisman tak usilovně snažili povzbuzovat.

	Ty myšlenky proběhly Giscardovi letmo hlavou, ale prakticky veškerou pozornost soustředil na zákres, zatímco čekal na informace o tom, čeho dosáhla první obří salva, přenášené rychlostí světla.

	„Pane, zasáhli jsme řadu nepřátelských jednotek!“ oznámila náhle Selma Thackerayová jásavě a Giscard přimhouřil oči, když se mu tytéž výsledky objevily v postranních sloupcích displeje.

	„Zásahy obou superdreadnoughtů a nejméně dvou křižníků,“ pokračovala Thackerayová a současně poslouchala ze sluchátka verbální hlášení střediska bojových informací. „A…“

	Odmlčela se, zaujatě se zaposlouchala a pak obrátila hlavu a podívala se přímo na Giscarda.

	„Pane, družice potvrzují rozsáhlé poškození jednoho gondolového superdreadnoughtu!“

	„Dobrá práce!“ odpověděl Giscard, ale jeho radost nebyla nezkalená. Blížila se třetí manťácká salva a on přihlížel, jak se střely zarývají do Conquete.

	~

	„Alespoň pět dalších zásahů, Vaše Milosti,“ ohlásila Jaruwalská. „Výkon klínu klesá a bodová obrana slábne.“

	„Což by bylo hezké, kdybychom ještě měli střely, kterými bychom ji zasypali,“ řekla Mercedes Brighamová tiše Honor. Honor se po ní ohlédla a náčelnice štábu pohodila hlavou směrem k Jaruwalské. „Nechcete použít Agamemnony, aby nahradily gondoly Nesnášenlivého?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Honor, zatímco sledovala, jak je zezadu dohání druhá ohromující vlna Giscardových střel. „Tohle musí být poslední salva téhle velikosti, na kterou mají zdroje. Vystříleli všechno, aby dosáhli takové mohutnosti, a já nechci udělat totéž bitevním křižníkům jenom proto, abych zničila loď, která na nás už beztak nemůže střílet. Když navíc zanedlouho můžeme střely zoufale potřebovat jinde.“

	„Ano, madam.“

	Útočící vícemotorové střely se přiřítily jako příbojová vlna zvedající se do výšky na mělčině před pláží a Zmije, Mark 31 i standardní protistřely pro LAC z Fretek se do ní zakously.

	Ztráta Klíčových dírek Nesnášenlivého značně oslabila obranný deštník, ale doba, kterou Haveňané potřebovali na synchronizaci postupného odpalování salvy, zvětšila interval mezi salvami dostatečně na to, aby se Honořiny LAC stihly přesunout za formaci a zaujmout optimální pozice pro zachycení náporu střel.

	Několik desítek vícemotorových střel ztratilo zaměření na naprogramované cíle, protože jim gravitorové signatury LAC zaclonily výhled. Poslušný svého palubního naprogramování hledaly náhradu a dvacet šest jich našlo LAC. Devatenáct z nich proniklo až na zteč a zabily sto devadesát lidí na palubě sedmi Ťuhýků, devíti Fretek a tří Katan.

	Třicet sedm střel proniklo veškerou obranou 82. operačního svazu. Šest jich bylo nosičů prostředků elektronického boje; ostatních jedenatřicet se vrhlo na Imperátora a Nesnášenlivého.

	~

	„Čtyři zásahy na pravoboku zádě,“ ohlásil komandér Thompson z dispečinku opravárenských čet Rafovi Cardonesovi. „Další dva ve středu lodě kolem přepážky devět šest dva. Graser dvacet tři vypadl z okruhu, ale stanoviště samo je nedotčené a připravené k palbě pod lokálním ovládáním. Žádné velké trhliny a žádné ztráty na životech, ale přišli jsme o pár laserových hnízd ze záďového pravobočního kvadrantu a vypadl nám jeden uzel beta ze záďového prstence. Myslím, že uzel zvládneme za nějakých dvacet minut zase nahodit, ale mohu se plést.“

	„Dělejte, co umíte, Glenne,“ řekl Cardones, ale pozornost věnoval sekundárnímu displeji. Jeho loď utrpěla malé, nanejvýš povrchové škody. O Nesnášenlivém se totéž říci nedalo.

	~

	„Nesnášenlivý hlásí poškození celého pravobočního štítu od středu lodě k zádi, Vaše Milosti. Utrpěl nejméně tři trhliny v jádře trupu a jeden fuzní reaktor je mimo provoz. Řízení palby a bodová obrana jsou vážně narušeny.“

	Honor vyslechla hlášení Jaruwalské s kamenným výrazem a přikývla.

	„Harpere, spojte mě s kapitánem Sharifem.“

	„Rozkaz, madam.“

	„Kapitáne,“ řekla Honor o chvíli později, když se na jejím spojovacím displeji objevil kapitán James Sharif.

	„Vaše Milosti.“ Sharifuv obličej vypadal napjatě, ale kapitán svůj výraz i hlas pevně ovládal.

	„Jak je to u vás zlé, Jamesi?“

	„Poctivě?“ Sharif pokrčil rameny. „Není to dobré, Vaše Milosti. Mám vážné ztráty na lidech a technický úsek přišel asi o pětadvacet procent čidel poškození – v oblasti gondolové šachty skoro o sto procent. Kompenzátor máme nepoškozený a v uzlech máme dostatečnou zálohu na to, abychom mohli udržovat bojový výkon, ale naše schopnost útočného boje mimo dostřel energetických zbraní je v tahu. A obávám se, že naše obrana proti střelám momentálně nestojí ani za psí štěk.“

	„Toho jsem se bála.“ Honor se ohlédla po astrogačním displeji a znovu se zadívala na Sharifa. „Vylétli jsme z oblasti dostřelu vícemotorových střel Bandity Čtyři a na současném kurzu se těsně protáhneme kolem oblasti dostřelu Bandity Tři. Ale tím se asi za čtrnáct minut dostaneme na dostřel gondol, které rozmístili u Artuše. Kolik protistřelové obrany do té doby obnovíte?“

	„Mnoho ne,“ řekl zachmuřeně Sharif. „Přišli jsme o obě Klíčové dírky. Před návštěvou loděnice už těžko nějaké dostaneme a v záložním středisku řízení palby zuří velký požár. Také palubní linky na pravoboku dostaly co proto. Na levoboku jsme z větší části netknutí, takže pokud zvládnu udržet tenhle bok proti hrozbě, dokážeme uřídit tři nebo čtyři salvy protistřel, ale odhaduji, že v nejlepším případě se dostaneme na nějakých čtyřicet procent konstrukční kapacity protistřelové obrany.“

	„Dělejte, co umíte,“ řekla. „Přetočte loď hned. Já se pokusím přeskupit formaci tak, abychom vám poskytli trochu lepší krytí.“

	„Děkuji, Vaše Milosti.“ Sharif se stísněně usmál. „Jsem rád, že na nás myslíte.“

	„Opatrujte se, Jamesi,“ odpověděla Honor. „Konec.“

	Ohlédla se přes rameno po poručíkovi Brantleym.

	„Admirála Henkeovou, Harpere,“ řekla.

	„Rozkaz, madam.“

	Za necelých deset sekund vystřídala Sharifův obličej na displeji komunikátoru tvář Michelle Henkeové.

	„Miky,“ spustila Honor bez úvodu. „Nesnášenlivý má potíže. Jeho obrana proti střelám je hluboko pod normálem a míříme do oblasti dostřelu planetárních gondol. Já vím, že Aiás také schytal několik ran, ale chci, aby se tvoje eskadra přesunula na křídlo. Potřebuji vsunout tvoji bodovou obranu mezi Nesnášenlivého a Artuše. Jste na to ve formě?“

	„Samozřejmě že jsme,“ přikývla energicky Henkeová. „Zasažený je jedině Aiás a škoda je víceméně povrchová. Nemá žádný vliv na naši protistřelovou obranu.“

	„Dobře! Andrea a já přesuneme i LAC, ale ty už vyplýtvaly spoustu protistřel proti těm dvěma monstrózním salvám Bandity Čtyři.“ Honor zavrtěla hlavou. „Netušila jsem, že jsou schopni spojit tolik gondol, aniž by si úplně zahltili řízení palby. Vypadá to, že budeme muset pár věcí přehodnotit.“

	„Tak už to chodí,“ pokrčila Henkeová rameny. „Žít znamená učit se.“

	„Pro ty šťastlivce, kteří přežijí,“ přisvědčila Honor trochu chmurně. Potom sebou maličko trhla. „Dobře, Miky. Popožeň svoje lidi. Konec.“

	~

	„Mění formaci, admirále,“ oznámila Selma Thackerayová. „Vypadá to, jako by přesouvali bitevní křižníky mezi ten poškozený superdreadnought a Artuše.“

	„To vypadá, jako bychom si ho pěkně podali, pane,“ poznamenal Gozzi.

	„Byl bych raději, kdybychom si ho podali ještě víc,“ řekl Giscard, oči přilepené na zprávách o škodách na Conquete, jež se mu odvíjely na displeji.

	Navzdory nepoměru palebné síly se manťákům soustředění na jediný cíl vyplatilo. Conquete byla sice jediná z Giscardových lodí, která byla poškozená, ale zato rozsáhle. Její maximální zrychlení kleslo o téměř dvaadvacet procent, bodová obrana byla značně oslabená, měla přes dvě stě mrtvých a raněných a jako všechny Giscardovy gondolové superdreadnoughty prakticky vyčerpala zásobu útočných střel.

	Jenže superdreadnoughty byly odolné a zvládání škod se na republikových lodích za poslední roky významně zlepšilo.

	Conquete sice byla poškozená, ale stále by byla bojeschopná… kdyby měla na dostřel někoho, s kým by mohla bojovat.

	„Na současném kurzu se Sewallové vyhnou, že, Marie?“ zeptal se.

	„Obávám se, že ano, pane,“ odpověděl Gozzi. Kontradmirál Hildegard Sewallová velela republikové operační skupině, která se přibližovala od jihu soustavy. „Ale ne o mnoho,“ dodal náčelník štábu. „Jestli se Deutscherovi podaří způsobit další škody na gravitorech, myslím, že by se k nim mohla přiblížit na dostřel.“

	„A s jedním superdreadnoughtem už rozbitým,“ přikývl Giscard. „Nu, předpokládám, že je to tedy všechno na Deutscherovi.“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ



	Během příštích několika minut přicházela další hlášení o škodách a Honor se usadila ve velitelském křesle a snažila se je zpracovat. Nejhorší poškození postihla Nesnášenlivého a podle lékařských zpráv to vypadalo, že Alistair McKeon bude potřebovat nového velitele první divize své bojové eskadry. Honor zatím nepoznala Allena Morowitze tak dobře, jak by si přála… a podle všeho už ani nebude mít příležitost.

	Druhou nejhůře poškozenou lodí byl Hvězdný strážce. Ztráty na lidech zde byly ještě těžší než na Nesnášenlivém, ale to většinou z toho důvodu, že to byla jedna ze starších, na lidské síly náročných lodí třídy Hvězdný rytíř. Podle zpráv se zdálo, že posádka má situaci pod kontrolou, ale i tahle loď bude potřebovat delší návštěvu v loděnici. Vzhledem k jejímu věku a k pravděpodobné délce oprav bylo dokonce možné, že ji lodní správa jednoduše odepíše, ale alespoň ji Honor dovede zpátky domů.

	Poškození Aiáse bylo méně vážné. Pokud se mu nestane něco horšího, měly by jeho opravy proběhnout rutinně a rychle.

	Celkem vzato mohlo být ještě hůř, řekla si. Zavedla svůj operační svaz do pasti a skutečnost, že Haveňané použili variantu její vlastní sidemorské taktiky, tomu ještě dodala trpkou ironii. Jenže v Sidemoru to bylo účinné ze stejného důvodu jako tady: nikdo nemohl z normálního prostoru ‚vidět‘ do hyperprostoru, aby odhalil jednotky tam číhající. A alespoň dostala pryč nosiče LAC, než se na ni nepřátelé sesypali.

	„Je Ostrostřelec stále v bezpečí, Mercedes?“ zeptala se a zvedla hlavu od zpráv o škodách.

	„Pokud jsme schopni odhadnout, liďáci netuší, kde je,“ odpověděla Brighamová.

	„Dobře. Ale řekněte mu, ať zůstane, kde je, dokud neopustíme hyperlimit.“ Brighamová se na ni tázavě podívala a Honor se stroze usmála. „Ten, kdo velí na druhé straně, už ukázal, že to umí. Zatím to vypadá, že všechny jednotky, které má k dispozici, kromě Bandity Čtyři, stále akcelerují do soustavy. Nejspíš doufají, že dostaneme od gondol u Artuše natolik do těla, aby nás to zpomalilo a oni nás dohonili. Ale kdybych na jeho místě byla já a měla dostatek lodí, nechala bych alespoň ještě jednu operační skupinu čekat v hyperprostoru.“

	„Aby se vynořila těsně za hranicí přímo před námi, až si budeme myslet, že už máme volnou cestu ven,“ konstatovala Brighamová.

	„Přesně tak. Víte, já si myslím, že už víc sil k dispozici hodně pravděpodobně nemají, ale bude lepší se o tom přesvědčit, než Ostrostřelec přejde do hyperprostoru, aby Samuelovi pověděl, kde si má vyzvednout LAC.“

	„Ano, Vaše Milosti. Postarám se o to.“

	~

	„Je Moriarty připraven?“ zeptal se kontradmirál Emile Deutscher náčelníka svého štábu.

	„Ano, pane,“ odpověděl náčelník.

	„Dobře.“ Deutscher se znovu obrátil k taktickému displeji. Jeho dvě zastaralé lodě bojové stěny manťáci téměř jistě za hrozbu nepovažují. A celkem vzato mají pravdu. Koneckonců na tuhle vzdálenost bez gondol ve vleku nemohou jeho lodě mít zbraň, která by měla dostatečný dostřel.

	Jenže doopravdy měly superdreadnoughty od samého začátku jenom jediný účel, a to odvést pozornost manťáků od skutečné hrozby.

	„Pane?“

	Deutscher se zase podíval na náčelníka štábu.

	„Ano?“

	„Nevíte, proč to admirál Forakerová nazvala ‚Moriarty‘? Já už se na to snažím přijít celé týdny.“

	„Také jsem se divil,“ přiznal Deutscher. „A proto jsem se na to zeptal admirála Giscarda. Ten řekl, že jeden z příslušníků štábu admirála Forakerové má rád staré předvesmírné detektivky.

	A tenhle ‚Moriarty‘ byl prý nějaký zločinecký mozek v jedné z nich.“ Pokrčil rameny.

	„Zločinecký mozek,“ opakoval náčelník štábu a zachechtal se. „No, svým způsobem to dává smysl, ne?“

	~

	„Za čtyřicet pět sekund vstoupíme do oblasti odhadovaného dostřelu gondol u Artuše, Vaše Milosti,“ oznámila Jaruwalská.

	„Děkuji.“ Honor se i s křeslem obrátila k operačnímu důstojníkovi čelem. „Připomeňte to všem taktickým důstojníkům.“

	„Ano, madam.“

	~

	„Právě se ocitli na dostřel, pane.“

	„Děkuji,“ řekl Deutscher. „Pošlete příkaz k provedení.“

	„Rozkaz, pane!“

	~

	„Odpálení střel! Množství střel z mnoha zdrojů!“

	Honor poté, co na ni Jaruwalská vychrlila své hlášení, prudce otočila velitelské křeslo a zůstala hledět na hlavní situační zákres.

	„Odhadem sedmnáct tisíc – opakuji, jedna sedm tisíc – přilétajících střel! Doba do závěrečné zteče sedm celých jedna minuty!“

	Honořin mozek na okamžik prostě odmítl tomu číslu věřit. Sondy průzkumných lodí odhalily na oběžné dráze kolem Artuše jenom čtyři sta gondol. Maximální počet střel v nich měl být jenom čtyři tisíce!

	Zatěkala očima po zákresu a vzápětí je vytřeštila náhlým poznáním. Ty ostatní – všechny ostatní – pocházely z lodí Bandity Jedna. Což bylo vyloženě nemožné. Dva superdreadnoughty a sedm bitevních křižníků nemůže odpálit a navádět tolik střel, i kdyby to všechno byly gondolové konstrukce! Ale…

	„Kde se tu sakra vzaly?“ podivila se nahlas Brighamová a Honor se na ni podívala.

	„Ty bitevní křižníky,“ řekla a vrátila se v duchu k bitvě v Hancocku. „Bitevní křižníky?“ zatvářila se Brighamová nevěřícně a Honor se nevesele zasmála.

	„To nejsou bitevní křižníky, Mercedes; to jsou minonosky. Haveňané odvozují rychlé flotilové minonosky z konstrukce bitevních křižníků stejně jako my. A my jsme se tolik zaměřovali na superdreadnoughty a gondolové lodě, že nás ani nenapadlo podívat se na ty ‚bitevní křižníky‘ důkladněji. A ty přitom od chvíle, kdy přestaly zrychlovat, nedělaly nic jiného, než pilně vypouštěly gondoly.“

	„Ježíšikriste,“ zamumlala Brighamová a byla to modlitba, nikoliv ulevování. Potom se zhluboka nadechla. „No, alespoň nemohou mít dostatečné řízení palby, aby je všechny zvládli.“

	„Na to nesázejte,“ řekla Honor chmurně. „Nepodstupovali by takovou námahu s přípravou takové situace, kdyby nebyli přesvědčení, že s tímhle mohou něco opravdu trefit.“

	~

	„Moriarty potvrzuje, že má všechno pod kontrolou, pane.“

	„Dobře,“ řekl Deutscher a s dychtivým úsměvem se pohodlně rozvalil v křesle.

	~

	„Napadněte Banditu Jedna!“ štěkla Honor.

	„Rozkaz, madam,“ odpověděla Jaruwalská. „Mám nasadit i Agamemnony?“

	„Ano,“ odvětila Honor. „Sekvence Gama.“

	„Rozkaz, madam,“ opakovala Jaruwalská a začala prostřednictvím taktické sítě operačního svazu předávat pokyny.

	V dané situaci – efektivní přibližovací rychlost 82. operačního svazu a vesmírných baterií činila téměř třicet šest tisíc km/s – vícemotorové střely Mark 16 bitevních křižníků, mající o jeden ‚stupeň‘ méně než větší střely Imperátora, měly maximální aktivní dostřel dvaačtyřicet milionů kilometrů. Jenže vzdálenost činila víc než třiapadesát milionů kilometrů, což znamenalo, že Mark 16 budou muset mezi zážehy jednotlivých stupňů urazit jedenáct milionů kilometrů po balistické dráze. To prodlouží dobu jejich letu o minutu a půl na celkových třináct a půl minuty, zatímco výkonnější střely z Imperátora mohou celou dráhu urazit motorovým letem za pouhých sedm. Navíc relativní přibližovací rychlost menších střel k cíli bude o víc než dvacet tisíc kilometrů za sekundu nižší.

	Při použití sekvence Gama, kterou Honor a Jaruwalská vypracovaly před několika měsíci, Imperátor prvního půl tuctu dávek vypustí s nastavením stejným jako Mark 16. Agamemnony vypustí každý šest dávek stejným tempem, což bude trvat dvaasedmdesát sekund, a těchto šest salv – každá o dvou stech sedmdesáti šesti střelách – překoná vzdálenost k cíli rychlostí střel Mark 16.

	Teprve až budou menší střely na cestě, začne Imperátor odpalovat plné vlastní salvy, jednu dvojitou dávku každých čtyřiadvacet sekund. První z jeho salv o 120 střelách dorazí k cíli osm a půl minuty po prvním vypuštění gondol, pět minut před palbou bitevních křižníků.

	~

	Na oběžné dráze u Artuše poprvé přešlo na režim úplné činnosti zařízení s kódovým názvem Moriarty. Nebylo to velké zařízení. Ve skutečnosti nebylo větší než těžký křižník, bylo přepraveno na palubě zásobovací lodě flotily ve dvou prefabrikovaných modulech a na místě za necelých osmačtyřicet hodin smontováno.

	Jako tonáž válečné lodě nebylo čtyři sta tisíc tun mnoho… pokud to celé nebylo věnováno řízení palby.

	Moriarty byl odpovědí Shannon Forakerové na nižší vyspělost republikových střelových gondol pro obranu soustav. Řídicí stanice byla naprosto černá, aby pohlcovala světlo, postavená z materiálů pohlcujících radarové vlny. Dokud dodržovala přísnou emisní disciplínu, bylo prakticky nemožné ji odhalit a mantichorské průzkumné sondy ji dokonale přehlédly.

	Nyní roztáhla sítě prostřednictvím dalších nevinně vyhlížejících orbitálních stanic, jež byly v soustavě rozmístěny ve stejné době. Každá z těchto stanic byla vlastně jednodušší a méně schopná verze Klíčových dírek RMN. Tvořily síť jako vějíř chapadel, jež Moriartymu poskytovala doslova tisíce telemetrických řídicích linek. A co těmto linkám scházelo na mantichorské vyspělosti, to si vynahrazovaly počtem, protože dokázaly vést přidělené střely bez přerušení až k cíli.

	Moriarty měl jenom jedinou skutečnou slabinu, když pomineme skutečnost, že v případě jeho odhalení by bylo poměrně snadné jej zničit. Tím slabým místem bylo omezení telemetrie na rychlost světla. Jednoduše nedokázala střelám řítícím se k cíli poskytovat korekce v reálném čase. Na druhou stranu totéž nedokázaly ani Honořiny telemetrické linky. Kromě dokonalejších zaměřovačích systémů a schopnější umělé inteligence mantichorských střel se úroveň přesnosti obou stran v podstatě vyrovnala.

	A salva republikových sil obsahovala dvaašedesátkrát víc střel než největší salva, kterou odpaloval 82. operační svaz.

	~

	„Jděte po nich! Okamžitě po nich jděte!“

	Kapitán Amanda Brankovská, nejvýše postavený velitel peruti LAC Samuela Miklóse, věděla, že její lidé nepotřebují, aby je povzbuzovala, ale nedokázala si pomoci. Sledovala na zákresu, jak se k operačnímu svazu sune neuvěřitelný cyklon symbolů střel, a připadalo jí nemožné, aby nějaká z jeho lodí přežila.

	Pět perutí LAC rozmístěných ‚nad‘ a ‚pod‘ těžšími loděmi a o padesát tisíc kilometrů blíž Artušovi, vychrlily odpovídající hurikán. Spolu s útočnými střelami Mark 31 začaly vylétat i Zmije a standardní protistřely a nepřátelské střely začaly mizet.

	Brankovská měla pět set šedesát LAC, jeden na každých třicet útočících střel, a ty teď chrlily nepřetržitý proud protistřel. Vlečené i volné klamné cíle Přízračný jezdec vábily a mámily senzory republikových vícemotorových střel. Oslepovače před nimi explodovaly jako oslnivé kotle interference. A Imperátor a ostatní těžké lodě odpalovaly jednu vlnu protistřel Mark 31 za druhou.

	Čelo útoku republikových střel se hroutilo pod obrannou palbou 82. operačního svazu jako útes drolící se pod náporem bouřlivého moře. Ale stejně jako útes to bylo jenom čelo mnohem větší masy. Tisíce vícemotorových střel byly zničeny, ale další tisíce zůstávaly a Honor Harringtonová sledovala, jak se prodírají k jejímu úseku velení.

	~

	Emile Deutscher sledoval, jak se Moriartyho salva řítí k nepříteli. I odsud viděl, že prakticky žádná z útočných střel neztratila směr během letu, jak se při boji vícemotorovými střelami běžně stávalo. Všechny držely kurz a on si byl naprosto jistý, že žádná obrana, dokonce ani manťácká, je nedokáže zastavit.

	Takže už zbýval jenom drobný problém palby směřující na něho.

	~

	Mohutné útočné vlně trvalo sedm minut, než dorazila k 82. operačnímu svazu. Ze sedmnácti tisíc odpálených střel jich jenom šedesát ztratilo telemetrickou linku a po zbloudění z kurzu spustilo autodestrukci. Mark jedenatřicítky jich zničily víc než tři tisíce ve vnější záchytné zóně. Ve střední zóně s pomocí Zmijí Katan a standardních protistřel z Ťuhýků a Fretek zlikvidovaly další čtyři tisíce. Rušičky oslepily dalších šestnáct set střel, když se snažily nasadit na závěrečné přiblížení, a Moriartyho artritická telemetrie už nedokázala proniknout neuvěřitelnou vřavou gravitorových klínů střel, hvězdoletů a LAC.

	Zbývajících osm tisíc tři sta vícemotorových střel přešlo na autonomní režim a vlétlo do vnitřní záchytné zóny. Palubní prostředky elektronického boje dělaly, co mohly, aby útočníky oslepily nebo zmátly, klamné cíle vypuštěné na poslední chvíli některé z nich odlákaly stranou a vstříc jim vylétla na pohled pevná stěna Mark jedenatřicítek.

	Další čtyři tisíce vícemotorových střel byly vymazány z vesmíru. Dalších jedenáct set jich padlo za oběť klamným cílům nebo rušičkám. Tři stovky ze zbývajících byly elektronické průnikové pomůcky bez laserových hlavic a téměř polovina z ostatních dvou tisíc devíti set ztratila cíl a zaměřila se nikoli na hvězdolety, nýbrž na bližší a zřetelnější LAC. Vrhly se na zteč, ale mantichorské LAC byly výjimečně nesnadné cíle. Zničeno jich bylo ‚jenom‘ dvě stě deset – a s nimi zahynulo dva tisíce sto Honořiných vojáků.

	A potom posledních šestnáct set střel zaútočilo na hvězdolety 82. operačního svazu, a to většinou na oba superdreadnoughty.

	Jenom jedna věc zachránila Imperátora, a sice poškození Nesnášenlivého. Obrana a schopnost elektronického boje Imperátorovy sesterské lodě byly jednoduše příliš oslabeny. Byla lépe vidět a dala se snadněji zasáhnout. V autonomním režimu si krátkozraké vícemotorové střely nevšímaly Imperátora, sesypaly se ve velkém počtu na Nesnášenlivého a poslední linie jeho obrany ho nestačila ochránit.

	Jedna hlavice za druhou, doslova stovky, detonovaly v pekelném sledu stroboskopických záblesků – bubliny jaderné fúze plivající smrtící harpuny koherentního světla, které prorážely kolísající boční štíty Nesnášenlivého a zarývaly se hluboko do masivně pancéřovaného trupu. Bitevní křižníky Miky Henkeové dělaly, co bylo v jejich silách, aby příval zkázy odvrátily, ale scházela jim dostatečná palebná síla a samy nebyly proti útoku imunní.

	Honor svírala boční opěrky velitelského křesla, cítila, jak se Imperátor otřásá pod zásahy, v pozadí své mysli vnímala Nimitze, jak se k ní upíná se vší láskou a oddaností, zatímco po jejich lodi hřmí a duní smrt. Ale při tom všem ani na okamžik nespustila oči ze zákresu a dívala se, jak Nesnášenlivého zalévá smrtící vlna palby.

	Nikdo se nikdy nedozví, kolik zásahů superdreadnought potkalo, ale bylo jich příliš mnoho. Zarývaly se do něj znovu a znovu a znovu, až náhle prostě zmizel v nejzářivějším, nejoslnivějším záblesku ze všech.

	A nezahynul sám. Z Honořina zákresu zmizely i lehké křižníky Fúrie, Pukléř a Atón, stejně jako bitevní křižníky Priamos a Patroklés. Těžké křižníky Hvězdný strážce a Černý kámen se změnily na pochroumané vraky letící kupředu jenom balisticky bez energie a bez pohonu. A HMS Aiás náhle zakolísal, když celý jeho záďový gravitorový prstenec vysadil.

	Imperátor sám zaznamenal víc než tucet přímých zásahů, ale byl poškozen jenom neuvěřitelně lehce. Silný pancíř odbyl většinu zásahů jenom povrchovými krátery a navzdory ztrátě půl tuctu energetických zbraní zůstával plně bojeschopný.

	Honor hleděla na trpký obraz na displeji, a když viděla zpustošené trosky svého svazku, přepadal ji pocit kruté ironie ze zdánlivé nezranitelnosti její vlajkové lodě. Ze dvaceti hvězdoletů a pěti set šedesáti LAC, které přivedla přes hranici hyperlimitu, přežilo pouhých dvanáct hvězdoletů, až na dva všechny poškozené, a tři sta čtyřicet devět LAC. A Aiás a těžký křižník Nekromant kvůli poškození gravitorů zůstávaly pozadu.

	„Vaše Milosti,“ ozvala se tiše Andrea Jaruwalská. Honor k ní otočila hlavu. „Průzkumné sondy potvrzují zničení dvou minonosek a vážné poškození jednoho superdreadnoughtu.“

	„Děkuji, Andreo.“ Honor žasla, jak klidně, jak normálně zní její hlas. Byla to ubohá oplátka za to, co Haveňané provedli jí, ale předpokládala, že je to lepší než nic.

	„Harpere,“ řekla, „spojte mě s admirálem Henkeovou.“

	„Ano, Vaše Milosti.“

	Uplynulo několik sekund, než se na Honořině komunikátoru objevila strhaná tvář Michelle Henkeové.

	„Jak je to zlé, Miky?“ otázala se Honor, jakmile svou přítelkyni uviděla.

	„To je zajímavá otázka.“ Henkeové se podařilo vyloudit alespoň parodii úsměvu. „Kapitán Michajlov je po smrti a je to tady… trochu zmatené. Kolejnice a gondoly jsou stále netknuté a řízení palby je v dobrém stavu, ale bodová obrana a energetická výzbroj dostaly co proto. Ale asi nejhůř je na tom záďový gravitorový prstenec. Je úplně mimo provoz.“

	„Zvládnete jej opravit?“ zeptala se Honor naléhavě.

	„Pracujeme na tom,“ odpověděla Henkeová. „Dobrá zpráva je, že porucha podle všeho je na přívodních vedeních; uzly samotné vypadají netknuté, včetně alf. Špatná zpráva je, že na zádi máme hodně poškozenou konstrukci a už jen zjistit, kde přesně jsou vedení přerušená, bude odporná makačka.“

	„Dostaneš loď odsud?“

	„Nevím,“ přiznala Henkeová. „Upřímně řečeno, nevypadá to dobře, ale ještě ji nehodlám odepisovat. Kromě toho,“ nasadila další úsměv, tentokrát téměř přirozeně vyhlížející, „ji dost dobře nemůžeme opustit.“

	„Jak to?“ vyzvídala Honor.

	„Oba člunové doky jsou plné trosek, Honor. Bocman sice tvrdí, že zvládnou ten zadní vyklidit, ale bude to trvat alespoň půl hodiny. Bez nich…“ Henkeová pokrčila rameny a Honor se kousla zevnitř do rtu tak silně, že ucítila krev.

	Bez alespoň jednoho funkčního doku nemohou na Aiásu přistát malá plavidla, aby posádku evakuovala. Loď sice je vybavena nouzovými přechodovými komorami, ale vyzvednout významnější procento posádky touto cestou by trvalo hodiny a bitevní křižníky nesly záchranné moduly jen pro málo víc než polovinu počtu členů posádky. Nemělo smysl jich nést víc, protože jenom polovina bojových stanovišť posádky se nacházela tak blízko povrchu lodě, aby měl záchranný modul nějaký praktický význam.

	A vlajkový můstek do téhle kategorie stanovišť nespadal.

	„Miky, já…“

	Honor se třásl hlas a Henkeová spěšně zavrtěla hlavou.

	„Neříkej to,“ řekla téměř vemlouvavě. „Jestli klín nahodíme, dokážeme si nejspíš hrát na schovávanou se vší dost těžkou technikou na to, aby nás zabila. Když jej nenahodíme, nedostaneme se odsud. Je to jednoduché, Honor. A ty víš stejně dobře jako já, že nemůžeš zdržet zbytek operačního svazu, aby nás kryl. Nejde to, když se Bandita Tři pořád přibližuje. I kdybys tu s námi trčela jenom půl hodiny, zatímco se budeme pokoušet to opravit, dostanou se na dostřel a tvoje protistřelová obrana je na cimpr campr.“

	Honor chtěla protestovat, vznášet námitky. Najít nějaký způsob, jak udělat, aby to nebyla pravda. Ale nemohla a podívala se své nejlepší přítelkyni zpříma do očí.

	„Máš pravdu,“ řekla tiše. „Kéž bys neměla. Ale máš.“

	„Já vím.“ Henkeové se opět prohnuly rty. „Stále jsme v lepším stavu než Nekromant,“ řekla téměř rozmarně. „Ačkoliv si myslím, že ten má alespoň v pořádku člunové doky.“

	„To ano, malý rozdíl tu je.“ Honor napodobila tón Henkeové, i když se jí chtělo plakat. „Rafe už koordinuje evakuaci jeho posádky.“

	„Výborně,“ přikývla Henkeová.

	„Odděl se k severu,“ řekla jí Honor. „Já snížím naši akceleraci asi na patnáct minut.“ Henkeová se zatvářila, jako by se chystala něco namítat, ale Honor spěšně zavrtěla hlavou. „Jenom na patnáct minut, Miky. Když se pak vrátíme na nejvyšší akceleraci, jakou sneseme, a budeme udržovat směr, pořád se protáhneme kolem Bandity Tři alespoň osmdesát tisíc kilometrů za hranicí aktivního dostřelu jeho střel.“

	„To je moc těsné, Honor!“ prohlásila Henkeová ostře.

	„Ne, není, admirále Henkeová,“ opáčila Honor rázně. „A nedělám to jenom proto, že Aiás je tvoje loď. Na její palubě je sedm set padesát dalších lidí.“

	Henkeová na ni chvilku hleděla, potom se prudce nadechla a přikývla.

	„Když uvidí, že naše zrychlení klesá, budou muset jednat na základě předpokladu, že Imperátor má natolik poškozený gravitor, že zpomaluje zbytek operačního svazu,“ pokračovala Honor. „Bandita Tři by na základě toho měl dál pronásledovat nás. Jestli dokážete záďový prstenec nahodit během příští třičtvrtěhodiny nebo hodiny, měli byste být stále schopni zůstat z dosahu Bandity Dva a z Bandity Jedna je už v podstatě šrot. Ale jestli jej nespustíte…“

	„Jestli jej nespustíme, do hyperprostoru beztak nemůžeme,“ přerušila ji Henkeová. „Myslím, že je to to nejlepší, co můžeme udělat, Honor. Děkuji.“

	Honor chtěla na přítelkyni zaječet, proč jí děkuje, ale jenom přikývla.

	„Pozdravuj ode mne Bety, kdyby něco,“ dodala Henkeová.

	„Řekni jí to sama,“ odsekla Honor.

	„To samozřejmě udělám,“ odpověděla Henkeová. Pak tišeji dodala: „Dávej na sebe pozor, Honor.“

	„Bůh ti žehnej, Miky,“ řekla Honor stejně tiše. „Konec.“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ



	Komunikátor na stole zabzučel. Zvedla hlavu od hlášení a stiskla tlačítko příjmu.

	„Ano?“

	„Vaše Milosti,“ řekl hlas Harpera Brantleye, „máte zprávu.“

	„O co jde?“

	„Právě nás informovali, že na palubě poledního raketoplánového letu jsou první lord admirality a první vesmírný lord. Předpokládané přistání jejich pinasy na Imperátorovi je za třicet sedm minut.“

	„Děkuji, Harpere.“

	Honor mluvila dostatečně zdvořile a klidně na to, aby oklamala každého, kdo ji opravdu dobře neznal. Harper Brantley patřil k těm, kdo ji znali.

	„Nemáte zač, Vaše Milosti,“ řekl tiše a vypnul spojení.

	Honor se v křesle opřela a Nimitz na ni ze své police chlácholivě zavrněl. Zvedla hlavu a usmála se, aby dala najevo, že si váží jeho lásky i snahy ji povzbudit, ale oba věděli, že se mu to nepodařilo.

	Zadívala se znovu na terminál a na aktuální hlášení z nemilosrdné fronty zpráv, které se vznášelo na displeji. Papírování královských důstojníků nikdy nebralo konce a Honor už dávno zjistila, že po senzační porážce je to ještě větší pravda než po vítězství. V mnoha ohledech za to byla vděčná. Měla tak alespoň na práci něco jiného než sedět v tichu své ubikace a naslouchat duchům.

	Nimitz seskočil na stůl, posadil se na zadní, naklonil se kupředu, položil Honor ručky na ramena a čenichem se dotkl jejího nosu. Díval se jí do očí, sám měl trávově zelené oči hluboké jako oceány na Sfinze, které spolu brázdili na plachetnici, když byla malá, a ona ho cítila hluboko uvnitř sebe. Cítila jeho starost a káravou lásku, jak oba společně zápasili s jejími pocity viny a ztráty.

	Objala ho, přitiskla ho k sobě, zabořila mu obličej do měkké, hebké srsti a jeho vrnění v ní jemně a lehce rezonovalo.

	~

	Když se pinasa usazovala do kotevní kolébky, Honor stála v člunovém doku Imperátora, Andrewa LaFolleta u ramene. Rozsvítila se zelená kontrolka, vnitřní konec přístupového tunelu se otevřel, zazněla bocmanova píšťalka a čestná stráž námořní pěchoty majora Lorenzettiho se vypjala do pozoru.

	„Přichází první lord,“ oznámil interkom a z tunelu se jako první, jak příslušelo jeho postavení civilního nadřízeného sira Thomase Caparelliho, vyhoupl Hamish Alexander se Samantou na rameni.

	„Povolení vstoupit na palubu, kapitáne?“ zeptal se a Rafe Cardones zasalutoval.

	„Povolení uděleno, mylorde.“

	„Děkuji,“ přikývkl Hamish a stiskl Cardonesovi podanou ruku. Potom kapitána obešel, na okamžik se zadíval do očí Honor a potom jí podal ruku. Beze slova mu ji stiskla a její empatický smysl se upjal na starost a lásku v jeho duševní auře. Byla si příliš dobře vědoma všech ostatních pozorných očí, když reproduktory v doku znovu promluvily:

	„Přichází první vesmírný lord!“

	„Povolení vstoupit na palubu, kapitáne?“ otázal se sir Thomas Caparelli, věren prastarému rituálu.

	„Povolení uděleno, pane,“ odpověděl stejně rituálně Cardones a Caparelli překročil čáru namalovanou na palubě.

	„Mylorde, sire Thomasi,“ oslovila je Honor oficiálně na pozdrav, když pustila Hamishovu ruku, aby potřásla rukou Caparellimu.

	„Vaše Milosti,“ odpověděl Caparelli za oba a Honor ucítila i jeho emoce. Nebyl v nich hněv, kterého se napůl obávala a napůl si jej přála. Místo toho vnímala pochopení, starost a něco velmi podobného soucitu. Částečně byla ráda, ale jiná část její osobnosti – ta zraněná – měla skoro zlost, jako by Caparellizrazoval její mrtvé tím, že ji neobviňuje z jejich smrti. Věděla, že je to nerozumné a nelogické, ale její pocity to ani trochu nezměnilo.

	„Ráčili byste vy a hrabě White Haven jít se mnou do mé ubikace?“

	„Myslím, že to je skvělý nápad, Vaše Milosti,“ řekl Caparelli po kratičkém pohledu na Hamishe.

	„V tom případě, mylordi,“ řekla Honor a ukázala pravou rukou k čekajícímu výtahu.

	~

	Krátká cesta k Honořině ubikaci byla tichá, bez nezávazného hovoru, který by ji normálně doprovázel. LaFollet se oddělil u vchodu do obývací kabiny a Honor pokynem ruky vyzvala hosty, aby vstoupili.

	Vešla za nimi a dveře se za ní zasunuly.

	„Vítejte na Imperátoru, mylordi,“ spustila a užasle se zarazila, když se Hamish otočil a pevně ji sevřel v objetí. Vědoma si Caparelliho přítomnosti, na okamžik se začala vzpírat. Ale potom si uvědomila, že od prvního vesmírného lorda nevnímá naprosto žádné překvapení a poddala se – alespoň nakrátko – neuvěřitelné útěše manželovy náruče.

	Objetí trvalo několik sekund. Potom Hamish ustoupil, levou ruku ji držel za pravé rameno a levou jí shrnul z čela zbloudilý pramen vlasů.

	„Já… tě moc rád zase vidím, lásko,“ řekl tiše.

	„Já tebe také.“ Honor ucítila, jak se jí chvěje spodní ret, a tvrdě tuto reakci potlačila. Potom přes Hamishe pohlédla na Caparelliho a kysele se usmála. „Vás také, sire Thomasi.“

	„Ale asi ne tak moc, že, admirále Alexandrová-Harringtonová?“

	„No nazdar.“ Honor se nadechla a přejela několikrát pohledem z jednoho muže na druhého. „Vyšlo to snad na veřejnost, zatímco jsem byla pryč, Hamishi?“

	„Takhle bych to zrovna neřekl,“ odpověděl Hamish. „Pár lidí na to buď přišlo samo, anebo byli informováni, protože to tak bylo jednodušší. Tady Thomas spadá do obou kategorií. Informoval jsem ho… a zjistil jsem, že už to ví. Nebo alespoň tuší.“

	„Vaše Milosti… Honor,“ řekl Caparelli s potutelným úsměvem, „váš vztah s Hamishem byl jedním z nejhůře utajených tajemství v historii Královského mantichorského námořnictva.“ Honor poplašeně zamžikala očima, ale on se jenom uchechtl. „Mohu ovšem dodat, že velmi pochybuji, že by se o tom nějaký královský důstojník třeba jen slůvkem zmínil. Kdyby nic jiného, měl by hrůzu z toho, co bychom mu udělali my ostatní, kdybychom mu na to přišli.“

	„Sire Thomasi,“ spustila Honor, „já –“

	„Nemusíte mi nic vysvětlovat, Honor,“ přerušil ji Caparelli. „Za prvé proto, že si myslím, že Hamish má ohledně válečného řádu nejspíš pravdu. Za druhé proto, že jsem ještě nezažil, abyste nechala své pocity ovlivnit své činy. Za třetí proto, že jste během své kariéry dávala zcela jasně najevo, že naprosto nemáte zájem hrát to na protekci a spoléhat na ‚protislužby‘, abyste svou kariéru podpořila. A za čtvrté, a nejspíš to úplně nejdůležitější, vy dva – vy tři – jste si to zatraceně zasloužili.“

	Honor zavřela ústa, když za jeho slovy ucítila neochvějnou upřímnost. Byla to pro ni obrovská úleva, ale spolkla veškerá slova díků. Místo toho je oba gestem vyzvala, aby se posadili na pohovku, a sama si sedla do jednoho z naproti stojících křesel.

	Hamish se maličko usmál, ale nic neřekl, když je oba úmyslně takhle oddělila. Samanta mu seskočila z ramene, vyskočila spolu s Nimitzem na druhé křeslo, tam se vedle sebe stulili do klubíčka a šťastně se rozpředli.

	„Předpokládám, že jste přišli probrat moje fiasko,“ řekla Honor po chvilce a její nálada opět potemněla.

	Hamish nedal navenek nic najevo, ale ona ucítila, jak sebou při tom výrazu v duchu trhl.

	„Asi se to tak dá vyjádřit,“ řekl Caparelli. „Ale já bych to tak neřekl.“

	„Žádné přiléhavější vyjádření mě nenapadá.“ Honor věděla, že to zní trpce, ale nemohla si pomoci. „Přišla jsem o polovinu superdreadnoughtů, šedesát procent bitevních křižníků, polovinu těžkých křižníků, osmatřicet procent lehkých křižníků a víc než čtyřicet procent LAC. Na oplátku se mi podařilo zničit dvě minonosky a poškodit dva superdreadnoughty, z toho jednu předgondolovou vykopávku. A nezpůsobila jsem žádné škody na infrastruktuře soustavy, což byl můj původní cíl.“ Nevesele se usmála. „Mně to připadá jako učebnicová definice fiaska.“

	„To ano,“ připustil Caparelli klidně. „Co ovšem nejvíc překvapilo mne, bylo, jak lehké ztráty jste utrpěla vzhledem k tomu, do čeho jste vlétla.“

	Pozvednutou rukou zarazil její námitky a zadíval se jí zpříma do očí.

	„Vím přesně, o čem mluvím, Honor, takže mi nic nevyvracejte. Vpochodovala jste do pečlivě připravené léčky. Prohlížel jsem vaše zprávy, hlášení vašich přeživších kapitánů a deníkové záznamy z vašeho vlajkového můstku a taktického úseku Imperátor a. Studoval jsem je velmi důkladně, a ať tomu chcete věřit, nebo ne, také velmi kriticky. A na základě toho, co jste věděla v tu chvíli, kdy jste to věděla, jsem u vás nenašel ani jednu chybu.“

	„A co to vlétnutí přímo do té poslední salvy?“ namítla Honor. „Jestli ji někdo měl předvídat tak já!“

	„To, že jste vy a Mark Sarnow použili obdobnou taktiku na stanici Hancock před šestnácti standardními roky, z vás ještě nedělá jasnovidce,“ odpověděl Caparelli. „Uvědomila jste si, že po vás půjdou z hyperprostoru, a já velice pochybuji, že by na to většina jiných vlajkových důstojníků přišla tak rychle. A když jste nevěděla, že Bandita Jedna může odpalovat tak mohutné salvy, vaše rozhodnutí držet se dál od svazku, který má trojnásobnou přesilu v lodích bojové stěny, bylo jediné rozumné, k jakému jste mohla dospět.“

	„A co opuštění Aiáse?“ Honor to řekla tiše, téměř šeptem.

	„I to bylo správné rozhodnutí, Vaše Milosti,“ řekl Caparelli tiše. Honor zvedla hlavu a podívala se mu do očí. Cítila, že to myslí upřímně. „Vím, jak to bylo těžké. Vím, že jste si s admirálem Henkeovou byly blízké. Ale převažující odpovědnost jste měla vůči lodím, které jste ještě mohla vyvést ven, a při poškození, které Aiás utrpěl, byste to nedokázala, kdybyste zpomalila, abyste jej kryla. Kdybyste mohla evakuovat jeho posádku, bylo by to něco jiného. Ale to jste nemohla.“

	„Ale –“ vyhrkla Honor a v očích ji zaštípalo.

	Caparelli zavrtěl hlavou. „Nechte toho. Já jsem také býval v boji a vím, že ztrácet lidi vždycky bolí, i když je to z taktického hlediska snad správné rozhodnutí. Vždycky se ptáte sama sebe, jestli neexistoval nějaký způsob, jak dostat pryč všechny, a v noci se proklínáte, že jste na nějaký nepřišla. To, že jste si s hraběnkou z Gold Peak byly tak dlouho tak blízké, situaci ještě zhoršuje, ale já vás znám. Cítila byste se úplně stejně, i kdyby Michelle Henkeová na té lodi nebyla.“

	Honor zamrkala a na chvilku odvrátila pohled jinam. Měl samozřejmě pravdu a ona si toho byla dobře vědoma. Ale přesto, když si vzpomene na Miky…

	Zavřela oči a paměť jí přehrála chvíli, kdy naposledy viděla Michelle Henkeovou – poslední příležitost, kterou kdy bude mít. Honor se zbývajícími loděmi se dostala za hranici hyperlimitu za usilovného pronásledování Bandity Dva a Bandity Tři. Ostrostřelec sehrál svou roli v Omega Jedna tím, že se ve chvíli, kdy přeživší lodě operačního svazu opustily hyperlimit, přesunul do hyperprostoru a připojil se k nosičům LAC Samuela Miklóse na stanoveném místě setkání. A Miklósova eskadra provedla bezvadný mikroskok na místo setkání s Honořinými zbývajícími loděmi. Přeživší LAC přistály na nosičích a lodě přešly do hyperprostoru necelých patnáct minut předtím, než Bandita Tři překročil hranici hyperlimitu za nimi, ale ne tak brzy, aby jim to zabránilo dovědět se, co se stalo.

	Přála si, aby měla čas alespoň na jednu poslední osobní zprávu, jenže spojovací úsek Aiáse utrpěl v první salvě, kterou na ochromenou vlajkovou loď Henkeové vyslal Bandita Dva, rozsáhlé škody. Nebyl žádný způsob, jak navázat spojení – dokonce i průzkumné sondy byly příliš daleko, než aby to viděly jasně – ale podle záznamů senzorů to vypadalo, že Aiás vzal s sebou nejméně jeden nepřátelský bitevní křižník. Výbuch, když selhaly magnetické komory jeho fúzních reaktorů, však byl mnohem jasnější.

	„Opustila jsem ji,“ řekla tiše. „Nechala jsem ji za sebou zemřít.“

	„Protože měla poškozený pohon.“ Caparelli úmyslně vztáhl osobní zájmeno na loď. „Protože jste neměla na vybranou. Protože jste velitel flotily a nesla jste odpovědnost za přežití ostatních lodí pod svým velením. Bylo to správné rozhodnutí.“

	„Možná.“

	Honor se opět zadívala na něj a první vesmírný lord naklonil hlavu ke straně. Vnímala, jak se smiřuje s tím, že ‚možná‘ je nejvyšší stupeň souhlasu, jaký od ní může čekat, a ústa se jí prohnula téměř v úsměvu.

	„Ale bez ohledu na to, jestli to bylo, nebo nebylo správné rozhodnutí, jsem dostala totálně na frak a nesplnila jsem svůj úkol. Přesně to, jak Osmá flotila neměla dopadnout.“

	„Není nám dáno velet pouze při vítězstvích,“ poučil ji Caparelli. „Druhá strana má také silný zájem zvítězit, jak víte. A když vás soustavně pověřují těmi nejobtížnějšími úkoly, šance, že narazíte na něco podobného jako v Solónu, strmě rostou.

	A pokud jde o nedosažení cílů útoku, ano, úkol jste nesplnila. Ovšem admirál Trumanová v Lornu přesně podle vašeho plánu rozstřílela loděnice, veškerý podpůrný průmysl do posledního kousku a všechny mobilní jednotky v soustavě na šrot za cenu ztráty šesti LAC.“

	„Já vím,“ připustila Honor. „A také vím, že naším hlavním cílem je přimět Republiku k přeskupení sil – což se nám podle důkazů ze Solónu rozhodně podařilo. Ale jsem si jistá, že způsob, jakým budou události předkládat civilnímu obyvatelstvu, se bude odvíjet od toho, jak tvrdě rozbili můj operační svaz, ne od toho, jak dobře si vedla Alice.“

	„Myslím, že to se dá bezpečně předpokládat,“ souhlasil Caparelli. „Hlavně když jste doteď dávala na frak vy jim. Porážka ‚Salamandra‘ – a souhlasím s tím, že to byla porážka, i když jste zachránila, co se dalo – bude na první stránce všech liďáckých novinofaxů. Budou to rozmazávat, stejně jako naše novinofaxy rozmazávají úspěchy Osmé flotily.

	Ovšem neobávám se, že by tohle byla jediná věc, kterou budou moci rozmazávat,“ dodal zachmuřeněji a jeho emoce náhle potemněly.

	„Promiňte?“ podívala se na něj tázavě Honor a on ztěžka pokrčil rameny.

	„Dnes ráno přišla předběžná zpráva. Admirál Tourville se údajně vrátil z Marshe a dali mu novou flotilu místo té, kterou jste mu rozbila. Jednotky pod jeho velením napadly Zanzibar zhruba ve stejnou dobu, kdy jste útočila na Lorn a Solón.“

	Honor se prudce nadechla a přejížděla pohledem z Caparelliho na Hamishe a zpátky.

	„Jak zlé to bylo?“

	„Asi tak zlé, jak to jen mohlo být,“ odpověděl Hamish. Pohlédla na něj a on si povzdechl. „Přivedl si celé čtyři bojové eskadry gondolových lodí a jejich bojové eskadry jsou pořád po osmi lodích. Měl také pár divizí nosičů LAC a alespoň dvě eskadry bitevních křižníků na jejich podporu, a přestože jsme před fiaskem admirála al-Bakra – a to slovo používám záměrně,“ dodal hořce, „obranu hodně posílili, nestačilo to. Udeřil na obranu jako buchar, začal rovnou tím, že pročesal pás asteroidů průzkumnými sondami, a následovaly údery LAC na naše rozmístěné gondoly. A nejen to. Přivezl si rychlé zásobovací lodě nacpané dalšími střelovými gondolami. Nechal je schované v hyperprostoru, pronikl do soustavy právě tak hluboko, aby vylákal naše mobilní jednotky od jejich zásobovacích základen, a napadl je na dlouhou vzdálenost, až obě strany vyplýtvaly většinu munice. Potom se stáhl za hranici hyperlimitu, dozbrojil a vrátil se dřív, než jsme stihli nahradit vypotřebované obranné gondoly a než se naše gondolové lodě stihly vrátit do vnitřní části soustavy k doplnění munice. Byl to masakr.“

	„Jak zlé to bylo?“ opakovala.

	„Jedenáct gondolových a sedm starších superdreadnoughtů,“ vypočítával Caparelli zachmuřeně. „Plus sedm set LAC, šest bitevních křižníků a dva těžké křižníky. To byly naše ztráty. Většina zanzibarského námořnictva padla s nimi. Nemluvě –“ dodal první vesmírný lord drsně „– o skoro úplném zničení zanzibarského vesmírného průmyslu. Podruhé.“

	Honor zbledla. Vedle těchto ztrát vypadaly ty její málem triviálně.

	„Myslím, že se všichni bezpečně shodneme na tom, že jak se věci v tuhle chvíli mají, liďáci poměrně snadno přesvědčí svou – a dost možná i naši – veřejnost, že průběh války vzal právě zásadní obrat. A proto je nyní naším nejnaléhavějším úkolem přesvědčit je, že se mýlí.“

	„Co máte na mysli, sire Thomasi?“ zeptala se Honor a bedlivě sledovala jeho obličej.

	„Vy víte úplně přesně, co mám na mysli, Honor,“ opáčil Caparelli. „To je jeden z důvodů, proč jsem přiletěl s Hamishem. Já vím, že vás to ještě bolí a že vaši lidé jsou z průběhu boje v Solónu v šoku. A vím i to, že bude trvat nejméně několik týdnů, než budete mít možnost naplánovat a vypravit další operaci. Ale potřebujeme vás zpátky v sedle – i vaše lidi – a potřebujeme vás tam brzy. Uděláme, co bude v našich silách, abychom vám dali posily a nahradili vaše ztráty, ale je nutné, je životně důležité, aby Osmá flotila co nejdřív obnovila ofenzivní operace. Nemůžeme si jednoduše dovolit v nepříteli, nebo i v sobě samých, vzbudit dojem, že iniciativa přešla na jeho stranu.“
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		KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ



	Thomas Theisman sledoval průzorem, jak se raketoplán přibližuje k úžasnému superdreadnoughtu. Ministr války a náčelník operací námořnictva republiky Havenu se usmál, když si vzpomněl, jak tuto cestu vykonával posledně. Tehdy byl čekající hostitel v poněkud jiné náladě.

	Raketoplán se vůči superdreadnoughtu zastavil a zachytily jej tažné paprsky člunového doku. Ztlumily poslední zbytky pohybu a hladce jej zatáhly do doku. Usadil se do dokovací kolébky, vysunul se přístupový tunel a Theisman a kapitán Alenka Borderwijková, jeho nejvyšší pobočník u námořnictva, se zvedli ze sedadel.

	„Tohle neztraťte, Alenko,“ řekl Theisman a poklepal prstem na pouzdro, které Borderwijková držela pod levou paží.

	„Nebojte se, pane,“ odpověděl kapitán. „Představa zastřelení za úsvitu mě vůbec nepřitahuje.“

	Theisman se na ni ušklíbl, otočil se a vydal se jako první tunelem na galerii člunového doku Vládce vesmíru.

	„Přichází náčelník operací námořnictva!“ zaznělo ohlášení a Theisman potlačil další ušklíbnutí.

	Technicky vzato o něm měli mluvit jako o ministrovi války, protože ministr byl civilním nadřízeným náčelníka operací námořnictva. Ale po celém loďstvu se všeobecně vědělo, že se stále raději považuje za poctivého admirála než za politika, a vždycky ho pobavilo, když se uniformovaní příslušníci námořnictva rozhodli zahrát na tuto strunu jeho ješitnosti.

	„Vítejte na palubě, pane,“ řekl kapitán Patrick Reumann a přistoupil k němu, aby ho pozdravil dřív, než Theisman mohl požádat o oficiální povolení vstupu.

	„Děkuji, Pate.“ Theisman stiskl vysokému kapitánovi ruku a podíval se za něj na Javiera Giscarda.

	„Vítejte na palubě, pane,“ řekl Giscard jako Reumannova ozvěna, když si podali ruce.

	„Děkuji, admirále.“ Theisman trochu zesílil hlas. „A když už jsme u toho, dovolte mi – za sebe i za Republiku – vám i všem lidem pod vaším velením vyslovit poděkování za skvěle odvedenou práci.“

	Stále si připadal trochu hloupě, když měl hrát politického vůdce, ale naučil se tou rolí neopovrhovat a viděl úsměvy na tvářích důstojníků i příslušníků mužstva, kteří mu byli na doslech. To, co řekl, se roznese po lodi – a později i po celém Giscardově úseku velení – rychlostí, před kterou se budou muset stydět i gravitační pulzy nadsvětelné komunikace. A třebaže věděl, že Giscard dokonale chápe, co Theisman dělá, současně viděl v Giscardových očích upřímné potěšení nad tím, že si jeho nejvyšší služebně nadřízený dal záležet na tom, aby poděkování vyslovil veřejně.

	„Děkuji, pane,“ odpověděl Giscard po chvilce. „Hodně to pro mne znamená a jistě bude znamenat i pro všechny naše příslušníky.“

	„To jsem rád.“ Theisman pustil Giscardovu ruku, zatímco Reumann dokončil uvítání Alenky Borderwijkové, a ta přistoupila k němu a Giscardovi. „A nyní, admirále, máme k prodiskutování několik věcí.“

	„Jistě, pane. Doprovodíte mě laskavě do vlajkové brífinkové místnosti?“

	~

	„To, co jsem řekl, myslím vážně, Javiere,“ řekl Theisman, když se za nimi zavřely dveře brífinkové místnosti. „Ty a tví lidé jste odvedli zatraceně skvělou práci. Ve spojení s tím, co Lester dokázal v Zanzibaru, musí mít manťáci pocit, jako by zabloudili před neovladatelný nákladní raketoplán na dně gravitační jámy.“

	„Spokojenost zákazníků je náš cíl,“ poznamenal Giscard, ukázal náčelníkovi operací námořnictva a jeho pobočníkovi na křesla a sám se do jednoho posadil. „Ale opravdu to umožnili Linda a Lewis tím, že hádali správně. No, a také Shannon.“ S kyselým, nikterak pobaveným úsměvem zavrtěl hlavou. „Kdyby to bylo jenom na mých mobilních jednotkách, vyvázli by z toho se zdravou kůží.“

	„Myslím, že to je trochu pesimistický odhad,“ namítl Theisman. „Podle údajů přehledových senzorových stanic soustavy jsi pěkně domlátil jeden z jejich superdreadnoughtů ještě předtím, než se dostal k ráně Moriarty.“

	„Jo, a vystřílel jsem kvůli tomu do sucha munici ze šesti gondolových superdreadnoughtů,“ opáčil Giscard. „Nechci snižovat to, co moji lidé dokázali, ani se nesnažím zlehčovat vlastní úspěchy. Ale ta jejich obrana proti střelám…“ Zavrtěl hlavou. „To je oříšek, Tome. A pěkně tvrdý, opravdu.“

	„To mi povídej,“ odfrkl si Theisman. „Já vím, že jsi ještě neviděl Lesterovu zprávu o akci v Zanzibaru, ale on tvrdí přesně totéž. Vlastně má pocit, že jediný důvod, proč se mu to podařilo provést, byly dodatečné zásoby, které pro své superdreadnoughty vezl s sebou. V podstatě nechal manťáky vyplýtvat munici na extrémní vzdálenost a pak se přiblížil skoro na dostřel jednomotorových střel, aby dosáhl co nejlepší přesnosti. A i potom potřeboval převahu tři ku jedné.“

	Pokrčil rameny.

	„Budeme s tím prostě muset něco udělat. Chystá se zavedení nových naváděcích systémů – ty by měly trochu pomoci – a Shannon už pracuje na dalších řešeních… ve svém hojném volném čase.“ Oba se tomu s Giscardem krátce zasmáli. „Mezitím budeme muset na úřadu plánování přepracovat naše výpočty relativní efektivity našich jednotek. Zatím stále pevně věříme, že dosáhneme požadovaného stupně, ale začíná to vypadat, že to bude trvat o něco déle, než jsme předpokládali.“

	„O kolik déle?“ otázal se Giscard maličko poplašeně.

	„Na to ještě samozřejmě neumím odpovědět, ale zatím nic nenasvědčuje většímu zpoždění než několik měsíců za původním rozvrhem – šest, nanejvýš sedm. Není řeč o tom, že bychom požadovali další lodě, které ještě nejsou ve stavbě, jenom budeme potřebovat mít v provozu víc těch už rozestavěných, než jsme mysleli. A vzhledem k tomu, že náš náskok v převaze měl narůstat ještě celý rok po cílovém datu, šest nebo sedm měsíců je naprosto přijatelných.“

	„Doufám, že to nepotrvá déle, ale…“ Giscard se na chvilku odmlčel, potom pokrčil rameny a pokračoval: „To, co mi dělá starosti, Tome, je, že naše projekce jsou založené na tom, co nám už předvedli a co jsme byli na základě toho schopni extrapolovat. Jenže jsme nesprávně extrapolovali zdokonalení jejich obranných schopností. Věděli jsme sice, že je zlepší, ale myslím, že mohu bezpečně říci, že nikdo z nás nečekal, o kolik se jim to opravdu podaří. Stejně jako nikdo z nás nepředvídal ty jejich protičlunové střely. Co když něco podobného provedou i s vícemotorovými střelami?“

	„To je naprosto správný argument a lhal bych, kdybych tvrdil, že sám občas nemám pochybnosti,“ řekl Theisman vážně. „Myslím ale, že výsledky Moriartyho a neustálé zlepšování naší nadsvětelné komunikace a koordinace nasvědčuje tomu, že získáváme půdu pod nohama rychleji, než ji na druhé straně ztrácíme. A v tuto chvíli to vypadá, že my i manťáci stojíme před docela tvrdým omezením přesnosti vícemotorových střel na velkou vzdálenost. Jejich je lepší než naše, ale se zdokonaleními, jako jsou nové naváděcí systémy se naše bude zlepšovat rychleji než jejich.“

	Sklopil opěradlo křesla a založil si ruce na prsou.

	„Nechávám Lindu a operační výzkum projíždět každou zprávu z boje všemi analýzami, na jaké si jenom vzpomeneme. Mapujeme kvalitativní i kvantitativní zlepšení na obou stranách tak přesně, jak jen dokážeme, a projekce neustále přizpůsobujeme novým informacím. Je možné, že se objeví něco, co naše kalkulace převrátí úplně naruby. Já si to nemyslím a doufám, že se nepletu. Ale jestli ano, měli bychom to zpozorovat včas na to, abychom přehodnotili jak naše možnosti, tak naše plány. A když to shrnu, v žádném případě nehodlám posílat námořnictvo do rozhodujících ofenzivních operací, pokud nebudu přesvědčen o tom, že naše kalkulace jsou reálné.“

	„A se vší úctou, admirále Giscarde,“ připojila se Alenka Borderwijková, „to, čeho jste docílil v Solónu, naprosto potvrdilo koncepci Moriartyho. Pokračujeme rychle s jeho rozmisťováním i v dalších soustavách od těch nejdůležitějších. Na základě Solónu jsme přesvědčeni, že naše obranná doktrína a možnosti jsou dostatečné k tomu, aby se manťáci smířili s oslabujícími ztrátami, které jim přinesou další větší útoky.“

	„Teď to tak rozhodně vypadá,“ souhlasil Giscard. „Na druhou stranu pamatujte, že v Solónu jsme stáli jenom proti jednomu operačnímu svazu s pouhou jedinou divizí Neporazitelných. Protistřelová obrana celé manťácké flotily bude hlubší a houževnatější. Sice podle mne máte pravdu, že Moriarty v současné době představuje naši nejlepší možnost nepohyblivé obrany soustavy, ale jestli má obstát proti silnější manťácké ofenzivě, budeme jimi muset pokrýt širší pásmo než v Solónu.“

	„To rozhodně,“ přitakal Theisman, pobavený – a velmi potěšený – sebedůvěrou a pádností Giscardových argumentů. Bylo to na hony vzdáleno tomu jak Giscard po Úderu blesku vytrvale rozebíral, co měl a neměl udělat, a obviňoval se za to – a byla to změna vítaná.

	„To rozhodně,“ opakoval náčelník operací námořnictva. „A pracujeme na tom. Shannon má nové střely obrany soustavy téměř připravené k zavedení do sériové výroby. Sice jsme ještě nedokázali vymyslet, jak je upravit, aby je zvládly superdreadnoughty, ale měly by manťákům připravit horké chvilky. Takový je alespoň plán.“

	„Ty tedy říkáš, že bychom měli mít dostatečně silné obranné schopnosti na to, abychom měli pár příležitostí k ofenzivním operacím,“ pronesl Giscard.

	„Do jisté míry,“ přisvědčil Theisman. „Ale jenom do jisté míry. Jediná věc, kterou nepotřebujeme, je nechat se podrazit vlastní přehnanou sebedůvěrou. I když jsi náhodou právě důkladně spráskal ‚Salamandra‘,“ ušklíbl se náhle.

	„Nu,“ připustil Giscard také s uličnickým úsměvem, „musím se přiznat, že to je krásný pocit. Chápej, osobně proti ní nic nemám, ale jak by jistě souhlasil Lester, dělat jí pořád fackovacího panáka člověka časem omrzí.“

	„Procházím si zprávy z bojů – včetně své vlastní – z minulých kol,“ řekl Theisman zamyšleně. „Ještě je sice trochu brzy to říkat, ale začínám si myslet, že je ještě lepší než White Haven, alespoň pokud jde o taktiku. Já vím, že ten nás přiváděl k šílenství, a Bůh ví, že ten jejich mizerný ‚Pryskyřník‘ byl jedna zpropadená katastrofa, ale Harringtonová je prohnaná. Občas si myslím, že se ani neobtěžuje číst pravidla, natož aby se jimi řídila. Podívejte se na ten šílený kousek, který provedla v Kerberu, proboha! A co potom provedla Lesterovi v Sidemoru.“

	„Osobně, jako člověka, který proti ní s radostí využil její vlastní nápady, by mě zajímalo, kolik z toho, co se semlelo v Hancocku, byl Sarnowův nápad a kolik její,“ prohlásil Giscard. „Já vím, že výzvědná služba připisuje zásluhy Sarnowovi, a všechno, co jsem o něm zjistil, nasvědčuje, že opravdu je tak dobrý, aby to vymyslel on, ale nese to všechny otisky prstů Harringtonové.“

	„Když o tom teď mluvíš, ano, nese,“ řekl Theisman. Zamračil se a pokrčil rameny. „Nu, je to jenom člověk, a jak jsi sám dokázal, není neporazitelná. Sice je to tvrdý protivník a není to někdo, proti komu bych chtěl bojovat bez podstatné výhody na své straně, ale není neporazitelná. Což mimochodem novináři radostně roztrubují od chvíle, kdy přišly tvoje depeše. Varuji tě; jestli se někdy objevíš kdekoliv na Havenu na veřejnosti, připrav se, že si na tobě smlsnou.“

	„Panebože,“ zabručel Giscard znechuceně. „To nám s Eloise ještě scházelo – septikáři.“

	Theisman se zasmál. Věděl, že by se smát neměl, jenže septikáři – moderní nástupci předvesmírných paparazziů – odjakživa byli obzvlášť významnou součástí života v Lidové republice. Vlastně byli téměř polooficiální odnoží propagandistů Úřadu pro veřejné informace. Bývali využíváni k tomu, aby vzrušovali dav – a rozptylovali jej od přemýšlení – všemožnými vtíravými senzačními historkami o celebritách zábavního průmyslu, předpokládaných nepřátelích Lidu a zejména politických vůdcích nepřátelských hvězdných států. Některé z historek, například o Alžbětě III. a jejích údajných… vztazích s jejím stromovým kocourem, byly rozhodně barvitě přehnané. Nemluvě o tom, jak si byl Theisman jistý, že i anatomicky nemožné.

	Septikáři naneštěstí pád Lidové republiky přežili a svoboda slova a tisku zaručená novou ústavou jim umožnila být ještě vlezlejší. Giscardovi a prezidentce Pritchartové se zatím víceméně dařilo držet svůj vztah pod horizontem radaru septikářů a představa, co tihle takzvaní ‚novináři‘ udělají, až konečně zjistí, co jim unikalo, byla společnou noční můrou neoficiálního prezidentského páru.

	„Nu, chápu, proč ti to může dělat takové starosti,“ řekl Theisman a natáhl ruku k Borderwijkové. „A i když to dělám nerad, obávám se, že to ještě o něco zhorším.“

	„Zhoršíš?“ zadíval se na něj podezíravě Giscard. „Jak bys to mohl ještě zhoršit? A neobtěžuj se mi říkat, že je ti to líto – až odsud vidím, jak ti září oči!“

	„Inu, prostě… takhle,“ prohlásil Theisman, otevřel pouzdro, jež mu Borderwijková podala, a nastavil je před Giscarda.

	Admirál na něj vrhl ještě jeden podezíravě podmračený pohled, vzal pouzdro a podíval se do něj. Rázem změnil výraz a zvedl pohled zase k Theismanovi.

	„Děláš si legraci.“

	„Ne, Javiere, nedělám.“ Theismanův úsměv se vytratil.

	„To si nezasloužím,“ řekl Giscard rázně. „Tohle dostal Jacques Griffith za to, že zničil Grendelsbane, proboha!“

	„Ano.“

	Theisman se natáhl, vzal si pouzdro zpátky a vylovil z něj docela obyčejně vyhlížející stříbrnou medaili. Visela na stužce z prostě modré tkaniny a on ji zvedl tak, aby odrážela světlo. Byl to Kongresový kříž, vyznamenání, od kterého se upustilo před sto osmdesáti standardními roky, když legislativci ‚vydoplňkovali‘ ústavu z platnosti. Za Lidové republiky jej nahradil, alespoň oficiálně, Řád za chrabrost, udělovaný ‚hrdinům Lidu‘. Ale byl oživen spolu s ústavou a zatím byly uděleny teprve dva.

	Nyní vlastně tři.

	„To je zatraceně směšné!“ Theisman si všiml, že se Giscard upřímně zlobí. „Vyhrál jsem jednu šarvátku nad jediným operačním svazem, jehož polovina navíc unikla, zatímco Jacques zlikvidoval celý jejich program výstavby! A poručík Haldane obětoval život, aby zachránil životy skoro tří set druhů z posádky!“

	„Javiere, já –“

	„Ne, Tome! Nemůžeme to vyznamenání takhle zlehčovat – alespoň ne tak brzy! Říkám to tobě a řeknu to i Eloise, když bude třeba!“

	„Eloise s tím nemá nic společného. Ostatně ani já. O tom, kdo Kříž dostane, rozhoduje Kongres, nikoli prezident nebo námořnictvo.“

	„V tom případě vyřiď Kongresu, ať si ho strčí do-!“

	„Javiere!“ přerušil Theisman admirála ostře a Giscard sklesl a zavřel ústa, ale v očích měl stále zlost.

	„To už je lepší,“ řekl Theisman. „Víš, se vším, cos řekl, v podstatě souhlasím. Ale jak už jsem zdůraznil, rozhodnutí neleží na mně ani na Eloise. A navzdory tvým osobním pocitům tu přece jen jsou některé pádné argumenty pro to, abys tuhle medaili přijal. V neposlední řadě hledisko našeho obrazu na veřejnosti. Já vím, že to nerad slyšíš, ale nálety Harringtonové vyvolaly ohromný hněv. A ne všechen směřuje proti manťákům, protože se všeobecně má za to, že bychom jí v tom měli nějak zabránit. A její aktivity začaly vyvolávat i strach. A ty jsi teď nejenom jeden z jejích náletů odrazil, ale navíc jsi na hlavu porazil ji osobně. Všechna ta nahromaděná bezmoc a zlost – a strach – teď v tom, co jsi dokázal, vidí zadostiučinění. Upřímně řečeno, celkem opodstatněně se domnívám, že to je jeden z hlavních důvodů, proč ti Kongres ve své nekonečné moudrosti Kříž odhlasoval.“

	„Je mi putna, jaké k tomu měl důvody. Já ho nepřijmu. Hotovo. Konec.“

	„Javiere…“ spustil Theisman, pak se zarazil a zavrtěl hlavou. „Sakra, ty jsi ještě ‚salamandrovatější‘, než jsem si myslel!“

	„Co tím chceš říci?“ zeptal se podezíravě Giscard.

	„Jenom to, že ona prý také napoprvé odmítla Medaili parlamentu za statečnost, když se jí ji pokoušeli udělit.“

	„Ne, opravdu?“ Giscard se nečekaně uchechtl. „To ji šlechtí! A můžeš Kongresu oznámit, že pokud se mi rozhodnou Kříž udělit později, možná jej přijmu. Ale teď ne. Ať si najdou něco jiného, něco, co nebude hodnotu Kříže snižovat. Ten je pro námořnictvo, jaké se snažíme budovat, příliš důležitý, než aby se z něj stala politická odměna.“

	Theisman několik sekund zůstal sedět a hledět na admirála. Pak uložil stříbrný kříž zpátky do pouzdra, zavřel je a vzdychl.

	„Asi máš pravdu. Vlastně se mi chce s tebou souhlasit. Ale asi to nejpodstatnější je, že v tomhle ohledu hodláš být opravdu neústupný.“

	„To se můžeš spolehnout.“

	„Spoléhám.“ Theisman se nepříliš vesele usmál. „Postavíš mne a Eloise před Kongresem do velice obtížné pozice.“

	„To je mi opravdu upřímně líto. Ale rozmýšlet si to nehodlám. Tohle rozhodně ne.“

	„Dobře. Vrátím se do Kongresu – díky Bohu, že udělení ještě nezveřejnili! – a sdělím jim, že ti vrozená skromnost brání vyznamenání tentokrát přijmout. A dále jim navrhnu, že by ti snad mohli odhlasovat obyčejné poděkování Kongresu. Doufám, že to ti nebude připadat nadměrně pompézní.“

	„Pro mne za mne, dokud to není Kříž. A –“ Giscardovi zablýsklo v očích, když Theisman při té výhradě zaúpěl „– pokud do poděkování budou zahrnuti i moji lidé.“

	„Myslím, že to se dá zařídit.“ Theisman zavrtěl hlavou. „Ježíšikriste. Teď si o tom budu muset promluvit s Lesterem.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nu, víš přece, jak dlouho a pracně si budoval tu pověst nezkrotného kovboje, než jsme se zbavili Saint-Justa. Jak podle tebe asi bude reagovat na to, že Kongres chce jemu udělit Kříž za Zanzibar? Obzvlášť teď, když jsi otevřel možnost tu věcičku odmítnout!“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ



	„Vaše Milosti,“ řekl dr. Franz Illescue upjatě. „Přijměte ode mne upřímnou a osobní omluvu za celé reprodukční středisko Briarwood za neomluvitelné porušení vašeho lékařského tajemství. Probral jsem tu záležitost s naším právní oddělením a dal jsem pokyn, aby nezpochybňovali žádné náhrady, které snad budete za naše selhání požadovat. Kromě toho, vzhledem k mediálnímu rozruchu, který neoprávněné zveřejnění téhle informace vyvolalo, jsem informoval naše účetní oddělení, že vám veškeré další služby nebudeme účtovat.“

	~

	Honor stála ve foyeru Briarwoodu naproti Illescueovi a vnímala jeho upřímnou lítost. Tu překrývala nemalá rozmrzelost, že se ocitl v takové situaci, zejména před ní. A nebylo pochyb, že měl také podezření – nebo alespoň obavy – že mu její rodiče budou připisovat osobní odpovědnost. Ale přes to všechno jeho emoce živily hlavně výčitky svědomí a profesionální odpovědnost. Bylo nepravděpodobné, že by tomu většina lidí při pohledu na jeho toporné vystupování a sveřepý výraz věřila, ovšem Honor neměla jinou možnost, než se s tím smířit.

	Docela toho litovala. Poté, co před Briarwoodem prošla uličkou novinářů – navzdory ústupu Solomona Hayese ze slávy byla ta historka stále vodou na mlýn jistého obzvlášť odpudivého poddruhu žurnalistů – rozhodně se těšila, že bude Franze Illescuea pomaličku zaživa sdírat z kůže. Ale teď už to udělat nemohla, protože jasně vnímala, že svou omluvu myslí vážně.

	„Doktore Illescue,“ řekla po chvilce, „vím, že vy osobně s tímhle únikem informací nemáte nic společného.“

	Maličko rozevřel oči a Honor ucítila jeho úžas nad jejím rozumným tónem.

	„Kromě toho,“ pokračovala, „mám poměrně dost zkušeností s velkými byrokratickými organizacemi. Například s Královským námořnictvem. Třebaže si uvědomuji, že kapitán je odpovědný za všechno, co se na jeho lodi stane, vím, že se stávají věci, nad kterými kontrolu mít nemůže. Jsem přesvědčena, že tenhle únik informací je případem právě takové chyby.

	Nebudu předstírat, že se nezlobím nebo že mě nemrzí, co se stalo. Věřím však, že jste udělal, co bylo ve vašich silách, abyste vypátral, jak se tahle informace dostala do rukou někomu jako Solomon Hayes. Nevidím žádný přínos v potrestání vás nebo vašeho zařízení za trestné činy jedince jednajícího proti vaší autoritě a proti instituci lékařského tajemství. Nemám v úmyslu žádat od vás osobně nebo od Briarwoodu žádné náhrady ani vás nechat trestně stíhat. Přijímám vaši nabídku na bezplatné poskytování dalších služeb, a tím celou věc považuji jinak za uzavřenou.“

	„Vaše Milosti…“ vypravil ze sebe Illescue a zarazil se. Chvilku na ni hleděl, stažený obličej se mu trochu uvolnil, a nakonec se zhluboka nadechl.

	„To je od vás nesmírně ušlechtilé a štědré, Vaše Milosti,“ řekl s naprostou upřímností. „Nebudu se omlouvat dál, protože, upřímně řečeno, za takový přehmat se nikdo nemůže dostatečně omluvit. Bude mi ovšem ctí, když mi dovolíte, abych vás osobně doprovodil k vašemu synovi.“

	Honor stála v malé místnosti příjemně pastelových barev s Andrewem LaFolletem za zády a hleděla na nenápadnou skříňku uprostřed. Mohla stisknout tlačítko, kterým by ‚skříňku‘ otevřela, aby se ukázal inkubátor, ve kterém vytrvale vyspávalo její dítě, ale rozhodla se to neudělat. Viděla všechny lékařské zprávy, všechny obrázky a v hloubi duše chtěla vidět plod i vlastníma očima. Ale už dřív se rozhodla, že to neudělá, dokud ji nebudou moci doprovodit i Hamish a Emily. Bylo to její dítě, ale patřilo i jim a ona jim nechtěla tu první chvíli upřít.

	Usmála se své možné pošetilosti, přešla místnost, posadila se vedle inkubátorové jednotky a sundala Nimitze z ramene na klín. Motoricky polohovatelné křeslo bylo hříšně pohodlné a Honor se opřela, zavřela oči a naslouchala. Reproduktory nebyly puštěny příliš nahlas, ale přesto slyšela, co slyší její nenarozený syn.

	Nepřetržitý tlukot jejího srdce. Útržky hudby – hlavně díla jejího oblíbeného skladatele Salvatora Hammerwella – a zvuk vlastního hlasu. Hlasu, který, jak si uvědomila s dalším, úplně jiným úsměvem, předčítal z Davida a Fénixe.

	Seděla tak několik minut, poslouchala, vstřebávala, oddávala se tomu. Tohle bylo dítě jejího těla, dítě, které jí nebylo dopřáno nosit, a tato tichá a pohodlná místnost existovala přesně kvůli tomu, co právě dělala. Aby se alespoň dočasně ponořila do toho mystického procesu, ze kterého ji okolnosti, osud a povinnosti vyloučily. A v případě Honor šlo ještě o víc než u jiných matek.

	Napjala vědomí, naslouchala nejenom ušima a tam, v klidu své mysli, ho našla. Cítila ho. Bylo to zářivé, líně ospalé, bezcílně těkající bytí. Zatím nezformované, ale vytrvale k tomu směřující. Jeho duševní aura tančila v hlubinách její mysli a srdce jako nádherný příslib toho, čím se jednou stane, tetelila se při hlasu rodičů a ze svého klidného snění toužila po budoucnosti, která ho očekávala.

	V tu chvíli Honor věděla, alespoň zčásti, jak se cítí matky stromových koček, a zachvěla se při představě, že bude z téhle místnosti muset zase odejít. Oddělit se od toho nového nádherného života, který tak zlehka, a přitom tak mocně zářil v jejích vjemech. V očích ji zaštípalo a vzpomněla si na verše, které pro ni vyhledala Katherine Mayhewová, když Honor pověřila Willarda Neufsteilera, aby zařídil financování jejího prvního graysonského sirotčince. Byla to stará báseň, starší než diaspora, již na Graysonu pečlivě uchovávali, protože dokonale odpovídala tamní společnosti a víře:

	Nejsi tělo z mého těla, krev mé krve,

	ale přesto jsi můj jako zázrakem.

	Ani na chvilku nezapomeň,

	že jsi mi nevyrostl pod srdcem, ale v něm.

	Předpokládala, že se to na ni v tomhle případě ve skutečnosti nevztahuje. Ale přesto… Protože ať už to s tímhle dítětem bylo, jak chtělo, každý den v jejím srdci rostlo a bylo to stále silnější, živější, skutečnější. A už požádala Katherine, aby Emily báseň poslala v ozdobném vyvedení.

	Zamrkala, otočila hlavu a pohlédla na LaFolleta. Plukovník se na ni nedíval. Rovněž upíral oči na inkubační jednotku uprostřed místnosti a pro tuto chvíli nehlídaný výraz jeho obličeje odrážel jeho emoce. Tohle je svým způsobem i jeho dítě, uvědomila si Honor. Na rozdíl od většiny graysonských mužů se LaFollet nikdy neoženil. A ona věděla i proč a projel jí čerstvý záchvěv viny. Ale možná částečně i proto emoce, které z něho proudily, když hleděl na tu nenápadnou skříňku ukrývající nenarozeného syna jeho místodržící, byly něco víc než pouze ochranitelské. Ve skutečnosti se velmi, velmi podobaly těm, které vnímala od Nimitze.

	Honor vychutnávala duševní auru svého gardisty a přitom v ní vykrystalizovalo rozhodnutí. Znovu se na LaFolleta podívala a viděla šedé nitky v dosud hustých kaštanových vlasech, vějířky vrásek v koutcích pevných šedých očí, dlouhé vrásky vryté do obličeje. Byl o osm standardních roků mladší než ona, ale po fyzické stránce mohl být jejím otcem.

	A byl to také jediný přeživší příslušník jejího původního ochranného oddílu. Všichni ostatní a až příliš mnoho jejich nástupců byli zabiti při plnění povinností. Včetně Jamieho Candlesse, jenž vědomě zůstal na lodi, která měla vybuchnout, aby kryl útěk své místodržící.

	Za takovou věrnost neexistovala adekvátní odměna a Honor věděla, že by Andrewa LaFolleta urazila, kdyby mu nějakou nabídla. Ale když ucítila jeho neochvějnou oddanost, jeho lásku k jejímu nenarozenému synovi – a k ní – naplnilo ji stejně silné odhodlání.

	„Andrewe?“ ozvala se tiše.

	„Ano, mylady?“

	Pohlédl na ni, oči trochu přimhouřené, a Honor vnímala, že ho její tón překvapil.

	„Posaďte se, Andrewe.“

	Ukázala na křeslo vedle jejího, on se na ně podíval a potom se zase obrátil k ní.

	„Jsem ve službě, mylady,“ připomněl jí.

	„A přímo přede dveřmi stojí Spencer. Chci, abyste se posadil, Andrewe. Prosím vás.“

	Ještě chvilku se na ni díval, potom pomalu přešel místnost a poslechl ji. Vnímala jeho rostoucí starosti, téměř ostražitost, ale díval se na ni pozorně.

	„Děkuji,“ řekla a zlehka položila jednu ruku na umělou dělohu.

	„Až se tohle dítě narodí, mnoho se toho změní, Andrewe. Neumím si ani zdaleka představit, jaké některé z těch změn budou, ale jiné mi jsou docela zřejmé. Například harringtonské panství bude mít nového dědice se všemi bezpečnostními opatřeními, které to obnáší. Kromě toho bude v tomhle vesmíru zbrusu nový člověk, na jehož bezpečnosti mi záleží daleko víc než na své vlastní. A proto mám pro vás novou povinnost.“

	„Mylady,“ spustil LaFollet téměž zděšeně, „už jsem o tom přemýšlel a napadá mě několik gardistů, kteří by –“

	„Andrewe.“

	To jediné slovo ho zarazilo, ona se na něj usmála, natáhla pravou ruku a položila mu dlaň na tvář. Bylo to poprvé, kdy se ho takhle dotkla, a on ztuhl jako vyděšený kůň.

	Usmála se na něj.

	„Já vím, koho chci,“ řekla tiše.

	„Mylady,“ namítl. „Jsem váš gardista. Lichotí mi to – jsem tím poctěn – víc, než si vůbec umíte představit, ale patřím k vám. Prosím.“

	Při posledním slově se mu nepatrně zachvěl hlas a Honor ho pohladila prsty po tváři. Potom zavrtěla hlavou.

	„Ne, Andrewe. Jste můj gardista – a vždycky budete. Můj dokonalý gardista. Muž, který mi zachránil život nejednou, ale mnohokrát. Muž, který mi nejednou pomohl neztratit rozum. Muž, kterému jsem plakala na rameni a který mi patnáct let kryl záda. Mám vás ráda, Andrewe LaFollete. A vím, že vy máte rád mě. Ale jste jediný člověk, kterému věřím tolik, abych mu svěřila svého syna. Jediný člověk, kterého chci mít k ochraně svého syna.“

	„Mylady…“ Hlas měl chraptivý, roztřesený a pomalu, téměř prosebně zavrtěl hlavou.

	„Ano, Andrewe,“ odpověděla na nevyslovenou otázku, kterou vycítila z jeho emocí, a znovu se opřela. „Ano, mám i jiný motiv a vy jste jej uhádl. Chci, abyste byl v co největším bezpečí. Ztratila jsem Simona, Jamieho, Roberta a Eddyho. Nechci ztratit i vás. Chci vědět, že jste naživu. A kdyby se, Bůh uchovej, něco přihodilo a já zahynula v boji, chci vědět, že jste pořád tady a že pořád chráníte mého syna místo mne, protože vím, že to nikdo ve vesmíru nezvládne lépe.“

	Hleděl na ni, oči zalité slzami, a potom položil ruku na inkubační jednotku právě tak, jako ji kdysi položil na Bibli toho dne, kdy jí přísahal věrnost.

	„Ano, mylady,“ řekl tiše. „Až se váš syn narodí. Toho dne se stanu i jeho gardistou. A přísahám, že ať se stane cokoliv, nasadím pro jeho ochranu vlastní život.“

	„Já vím, Andrewe,“ řekla. „Já vím, že to uděláte.“

	~

	„No, tohle zrovna nevyšlo, co?“ řekl žoviálně Albrecht Detweiler.

	Aldona Anisimovna a Isabel Bardasanová se na sebe podívaly a obrátily se zpět k obličeji na displeji zabezpečeného komunikátoru. Seděly v kanceláři Anisimovny – v jedné z jejích kanceláří – na samotné Mese a neměly sebemenší pochyby, o čem se Detweiler zmiňuje. Od pokusu o atentát na Honor Harringtonovou uplynulo něco přes jeden standardní měsíc a ony se poprvé od té doby objevily v soustavě Mesa.

	„Ještě jsem neměla čas se úplně seznámit s hlášeními, Albrechte,“ řekla Bardasanová po chvilce. „Jak víte, jsem zpátky v soustavě jenom několik hodin. Na základě toho, co jsem viděla, musím souhlasit, že to nedopadlo podle plánu. Jestli je to dobře, nebo špatně, to se ještě uvidí.“

	„Ano?“ Detweiler naklonil hlavu, povytáhl obočí a Anisimovna se snažila odhadnout, jestli se tváří spíš pobaveně nebo podrážděně.

	„Jste si jistá, že se jenom nesnažíte lakovat svůj neúspěch co možná nejvíc na růžovo, Isabel?“ zeptal se po chvíli.

	„Do jisté míry samozřejmě ano.“ Bardasanová se maličko usmála. „Lhala bych, kdybych řekla, že ne. A co hůř, vy byste věděl, že lžu. To by pro mne bylo rozhodně nezdravé. Současně ovšem víte, jakou mám obvykle úspěšnost. A myslím, že si také uvědomujete, že jsem cenná nejenom kvůli úspěšně provedeným operacím, ale i jako jejich mozek.“

	„To rozhodně byla zatím pravda,“ souhlasil Detweiler.

	„V tom případě se podívejme, co se vlastně stalo,“ řekla. „Operace mohla uspět – uspěla by, podle zpráv, na které jsem zatím měla čas – kdyby Harringtonová neměla do umělé ruky vestavěný pulzer.“

	Pokrčila rameny.

	„Žádná z dostupných informací nic takového nesignalizovala, takže jsme to nemohli začlenit do plánů. Našemu nositeli se podařilo zlikvidovat jejího osobního strážce, přesně, jak jsme plánovali, za takových okolností, aby on byl ozbrojen a ona ne. A potom ho bohužel zastřelila… prstem.“

	Bardasanová se ušklíbla a Detweiler se dokonce zachechtal, třebaže jen krátce.

	„Proto se tedy operace nepodařila,“ pokračovala ona. „Nicméně odstranění samotné Harringtonové, i když by nás všechny osobně na několika úrovních uspokojovalo, vlastně nebylo hlavním cílem atentátu na ni. Pravda, bylo by užitečné manťáky zbavit jednoho z nejlepších velitelů námořnictva. A stejně tak je pravda to, že její přátelství s Antonem Zilwickým je další důvod, proč ji chtít vidět bradou vzhůru. Ale šlo nám především o to, zabít ji tak, aby to manťáky všeobecně, a Alžbětu Wintonovou obzvlášť přesvědčilo, že to udělal Haven. A jak nás náš agent na ministerstvu zahraničí informoval, Albrechte, přesně k takovému závěru dospěli. Koneckonců, kdo jiný by měl zájem ji zabít?“

	„Myslím, že Isabel má pravdu, Albrechte,“ vmísila se do hovoru Anisimovna. Technicky vzato atentát na Harringtonovou do její odpovědnosti nespadal. Ovšem fakt, že s Bardasanovou spolupracovala na několika dalších projektech – a že by nenadálý odchod Bardasanové z tohoto světa tyto projekty významně zkomplikoval – u ní významně podporoval zájem o přežití mladší ženy.

	„Ano?“ přejel Detweiler očima z Bardasanové na Anisimovnu.

	„Ano,“ odpověděla pevně. „Je dobře známo, že legislativci i Pierre a jeho šílenci používali vraždu jako standardní nástroj.

	S ohledem na tu historii je, myslím, nevyhnutelné, aby manťáci začali automaticky předpokládat, že atentát na Harringtonovou nařídila Pritchartová – jež svého času sama zabila pěkných pár lidí. Zejména s ohledem na to, jak úspěšné nálety Harringtonové byly.“ Pokrčila rameny. „Jak já to zatím vidím, Isabel má pravdu. Operace ve svém hlavním cíli uspěla.“

	„A zprávy, které jsem dosud měla možnost vidět,“ dodala Bardasanová téměř ostýchavě, „se zatím shodují v tom, že manťáci nemají o nic větší tušení, jak jsme to provedli, než Andermani.“

	„To je vcelku pravda.“ Detweiler na chvíli zamyšleně našpulil rty a posléze pokrčil rameny. „Dobře, po zralé úvaze s vámi souhlasím. Rád bych ovšem dodal, že patřím k oněm jedincům, kteří by měli z její smrti značné osobní uspokojení. Kdyby se snad naskytla příležitost napravit tuhle stránku operace, doufám, že bude využita.“

	„Na tohle se můžete spolehnout,“ slíbila Bardasanová se zlověstným úsměvem.

	„Dobře. Když jsme tedy odbyli tuhle záležitost, jak se vyvíjejí záležitosti v Talbottu?“

	„Podle posledních zpráv dobře,“ řekla Anisimovna. „Samozřejmě jsme několik týdnů za aktuálními událostmi, vzhledem ke komunikační prodlevě, ale s Nordbrandtovou i Westmanem to podle všeho vychází dobře. Osobně si myslím, že Nordbrandtová je užitečnější pro formování svazového veřejného mínění, ale Westman bude mít větší dopad z dlouhodobého hlediska.

	Politické zprávy přicházející z jejich ústavodárného shromáždění říkají, že se Tonkovicová stále vzpírá přijmout takové podmínky anexe, které by byly přijatelné pro Mantichoru. Sice nemá zájem anexi opravdu potopit, ale je tak upřímně pitomá, že si neuvědomuje, že hraje na housle v hořícím domě. A zprávy od našich lidí v Mantichoře vesměs potvrzují, že kombinace útoků Nordbrandtové a obstrukcí Tonkovicové přispívají k malému, ale rostoucímu domácímu odporu proti připojení hvězdokupy.“

	„A Monika?“

	„Tuhle část operace v podstatě řídí Levakonic,“ odpověděla Bardasanová. „Aldona a já jsme provedly přípravné práce, ale dodávky, úpravy a výstroj bitevních křižníků koordinuje Izrok. Podle jeho poslední depeše mají proti plánu zpoždění. Monické loděnice jsou patrně méně zdatné, než jak tamní činitelé Izroka ujišťovali. Povolal další techniky, aby věci uspíšil, a i při současném skluzu se pořád ještě pohybujeme v rámci původního časového rozvrhu. Nemám sice zrovna velkou radost, že vůbec k nějakému skluzu došlo, ale zatím se zdá, že máme věci pod kontrolou.“

	„Slova jako ‚zdá se‘ ve mně nevzbuzují důvěru,“ poznamenal Detweiler téměř rozverně.

	„To si uvědomuji,“ opáčila Bardasanová klidně. „Při podloudných operacích, jako je tahle, se ale bohužel objevují hodně často.“

	„Já vím,“ přikývl Detweiler. „A co propagandistická ofenziva ve Svazu?“

	„Tam do značné míry narážíme,“ přiznala Anisimovna.

	„Proč?“

	„Hlavně proto, že manťáci vyměnili úplné tupce, které na velvyslanectví na Staré Zemi přidělili High Ridge a Descroixová, za nové lidi,“ ušklíbla se Anisimovna. „Já bych sice Webstera jako velvyslance nevybrala, ale musím připustit, že jim ostudu nedělá. Asi to má něco společného s politickými zkušenostmi, které nasbíral jako první vesmírný lord. Každopádně se jeví jako velice důvěryhodný, solidní spolehlivý a pravdomluvný chlapík. A nevystupuje jenom v holovizních diskusích. Několik našich zdrojů hlásí, že dělá dojem i při setkáních s jednotlivými činiteli Svazu. A současně on nebo někdo z jeho štábu – ačkoliv všechno ukazuje na to, že je za tím on – rozehrál pozoruhodně účinnou kampaň za vylepšení jejich obrazu na veřejnosti.

	Děláme pokrok, Albrechte. Všechny ty záběry na krev, výbuchy a kusy těl ze Splitu vytvářejí všeobecně rozšířený dojem, že někdo v hvězdokupě má proti anexi námitky. A naši píáristé nám říkají, že přesvědčují stále víc obyčejných Solariánů o tom, že aktivity Nordbrandtové se týkají všech soustav hvězdokupy. Ale budila bych ve vás nesprávný dojem, kdybych tvrdila, že se Websterovi nedaří do značné míry napravovat škody. Hlavně má úspěch s tvrzením, že akce, jaké provádí Nordbrandtová, jsou dílem poblázněných extremistů a že fanatici nejsou zrovna nejlepším barometrem pro reakce duševně zdravých členů kterékoliv společnosti.“

	„A jak nebezpečné to od něho je?“

	„Pro naše cíle momentálně příliš ne,“ řekla Anisimovna sebevědomě. „Poskytujeme Úřadu pro pohraniční bezpečnost ospravedlnění, aby udělal to, co chceme. Nemusíme přesvědčovat svazovou veřejnost; stačí nám jenom dodat záminku, kterou může ÚPB využít, a oni už mají spoustu praxe ve využívání i méně křiklavých záminek, než jsou Nordbrandtová a Westman. Pokud prezident Tyler a jeho námořnictvo sehraje svou roli, bude Verrochio mít pohromadě všechny fíkové listy, které potřebuje.“

	„Rozumím.“ Detweiler několik sekund přemýšlel a nakonec pokrčil rameny. „Přesto, podle toho, co říkáte, je ten Webster alespoň částečně na obtíž, že ano?“

	„Myslím, že se to tak dá vyjádřit,“ souhlasila Anisimovna.

	„A je populární v Mantichoře?“

	„Docela ano. Vlastně se objevily značné tlaky, aby mu vrátili velení Domovské flotily, místo aby jím ‚plýtvali‘ na diplomacii.“

	„Kdyby ho tedy liďáci zavraždili, nadělalo by to velké pozdvižení?“

	„To rozhodně ano.“

	„Výborně. Isabelo?“

	„Ano, Albrechte?“

	„Já vím, že už toho máte na talíři hodně, ale rád bych, abyste se postarala i o tuhle maličkost. A tentokrát, až budete hledat nositele, vyberte někoho z havenského diplomatického personálu na Staré Zemi. Někdy musíte jednat hodně okatě, abyste novobarbarům vtloukla do hlavy žádoucí závěry.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ



	„Nuže, Honor, myslím, že mi ty a Hamish chcete něco povědět, ne?“

	Honor se rychle otočila zády k archaickému cimbuří věže krále Michaela. V duchu se za ten prudký pohyb proklela a doufala, že nevypadá jako sfinžský chipmunk nečekaně stanuvší proti stromové kočce.

	Plochou střechu věže zalévalo slunce, méně teplé než při její poslední návštěvě v paláci Mount Royal před čtyřmi měsíci, ale stále horké. Květiny a keře střešní zahrady byly plně olistěné a okraje slunečníků nad zahradními židlemi se mírně pohupovaly ve vánku. Bezmračné nebe bylo sytě modré a vysoko nad nimi kroužilo několik starozemských krkavců z mountroyalského hejna.

	Ve dvou ze zahradních židlí seděli královna Alžběta a korunní princ Justin a na proutěném stolku mezi nimi se pohodlně rozvalovaly jejich stromové kočky. Vedle nich seděl Hamish, po boku Emily na křesle podpory života a z druhé strany ve stínu Emilyina křesla leželi spolu Samanta a Nimitz.

	Okouzlující domácí idyla, pomyslela si Honor. Bohužel za královninýma nevinně hledícíma hnědýma očima vnímala přátelsky zlomyslné pobavení.

	„Proč si to myslíš, Alžběto?“ zeptala se, aby získala čas. Ucítila Hamishovo náhlé ohromení, ale všimla si, že k ní žádná podobná emoce nedoléhá od Emily.

	„Honor,“ řekla královna trpělivě, „já jsem královna, pamatuješ? Mám tisíce a tisíce špehů, jejichž jediná práce je postarat se, abych věděla všechno možné. Navíc znám Hamishe a Emily od doby, kdy jsem se narodila, a tebe… kolik? Patnáct standardních roků? Ty si možná neuvědomuješ, nakolik se v jejich přítomnosti mění řeč tvého těla, ale já rozhodně ano. Takže kdo z vás zlosynů se chce přiznat, že ty a Hamish porušujete válečný řád?“

	Honor ucítila Hamishovo zděšení, ale v Alžbětině duševní auře bylo příliš ďábelského potěšení, než aby se Honor vylekala také.

	„Vlastně,“ odpověděla po chvilce, „podle mého právníka Richarda Maxwella máme důvod věřit, že první lord je civilista, kdežto já ne, a proto by takový vztah válečný řád neporušoval. Samozřejmě za předpokladu,“ dodala s úsměvem, „že by takový vztah existoval.“

	„Jistě, samozřejmě ryze akademicky,“ přisvědčila Alžběta přátelsky. „A neexistuje takový vztah čirou náhodou?“

	„Vlastně ano, Bety,“ ozvala se Emily klidně. „Jsme sezdaní.“

	„Šokujete mě.“ Alžběta se zasmála, pohodlně se opřela a ovívala se jednou rukou. „Moje důvěra k vám třem je otřesena! Pláč a skřípění zubů. A tak dále.“

	„Hlavně, že se bavíš,“ řekla Emily přívětivě.

	„Vypadáš, jako by tě nepřekvapovalo, že to nepřekvapuje mne,“ poznamenala Alžběta.

	„Na rozdíl od svých žalostně důvěřivých spolumanželů jsem měla nemalé podezření už tehdy, když jsi nás tři pozvala na soukromou audienci. Není snad třeba dodávat, že oni sem vkráčeli úplně nevinní a bezstarostní.“ Emily smutně zavrtěla hlavou. „Tedy, Honor možná ne. Ta je v těchhle záležitostech důvtipnější než Hamish, ačkoliv jsem si docela jistá, že se ti povedlo alespoň částečně zaskočit i ji.“

	„Rozhodně jsem se snažila.“ Alžběta se podívala na Honor a oči se jí ve stínu slunečníku zablýskly. „Není to vždycky úplně snadné,“ dodala.

	„Takové věci se mi stávají v posledních měsících s deprimující pravidelností,“ sdělila jí Honor. „Nejdřív ta drobnost s nečekaným těhotenstvím. Potom jak to úslužně roztroubil Solomon Hayes. Potom ten úskok, co na mne vymysleli reverend Sullivan, arcibiskup Telmachi, moje máti a můj manžel a spolumanželka – tedy, chápej, tenkrát ještě nebyli můj manžel a spolumanželka. Víš o tom, že od žádosti o ruku do svatby neuplynuly ani dvě hodiny? Reverend přiletěl až z Graysonu, aby ze mne udělal počestnou ženu. A potom,“ nálada jí potemněla, „přišlo ještě několik méně příjemných překvapení.“

	Pocítila od Alžběty okamžitou krátkou ozvěnu svých temných myšlenek, když jí ta slova připomněla ztrátu Michelle Henkeové. Pak Nimitz rázně káravě kníkl a Honor spěšně zavrtěla hlavou.

	„Promiňte.“ Téměř přirozeně se usmála. „Nechtěla jsem vyvolávat duchy.“

	„Omluva přijata,“ sdělila jí Alžběta. Nadechla se a zachvěla se, pak se usmála, zaplašila vlastní pocit ztráty a vrátila se k předešlé náladě.

	„Ovšem skutečný důvod, proč jsem vás tři sem pozvala a vynutila si vaše přiznání,“ pokračovala, „je, že by mě zajímalo, jak dlouho chcete ještě čekat, než svoji situaci… uvedete před veřejností do pořádku?“

	„Čekáme, až nám Richard bude schopen potvrdit Hamishovu interpretaci zákonných komplikací,“ vysvětlila Honor.

	„A do jisté míry o tom mlčíme už ze zvyku,“ přiznal Hamish. „Myslím, že jsme všichni trochu nervózní – ne, hodně nervózní – z toho, jak bude veřejnost reagovat. Obzvlášť po High Ridgeově očerňovací kampani.“

	„Jak vás znám, předpokládám, že tehdy na Hayesových obviněních nebylo ani zrnko pravdy.“

	„Ne, tehdy ne,“ řekl Hamish a ohlédl se po Emily a Honor. „Ne že bychom nebyli v obrovském pokušení,“ dodal se svědomitou poctivostí, „ať už jsme si to s Honor přiznávali, nebo ne.“

	„Myslela jsem si to.“ Alžběta je chvilku zamyšleně pozorovala a potom pokrčila rameny. „Spousta lidí, kteří vás neznají, si určitě bude myslet něco jiného. Bohužel to nemůžete ničím změnit a když budete čekat, až se váš syn narodí, ještě se to zhorší. To si uvědomujete, že?“

	„Ano – dokonce i Hamish,“ řekla Emily a stydlivě se na manžela usmála.

	„Za jistých okolností by to byla značná politická nevýhoda,“ pokračovala Alžběta maličko vážněji. „Nejenomže Hamish je první lord, ale Willie je ministerský předseda. Což je mimochodem poprvé v historii Hvězdného království, kdy sourozenci zaujímají tak významné postavení ve vládě. Představa, že jsme všichni lhali, ať už je to pravda, nebo ne, se přímo nabízí sama a opozice by si na tom smlsla. V současné době ovšem žádnou efektivní opozici nemáme. Jediná osoba, která by nějakou dokázala zorganizovat, je Cathy Montaigneová, ale ta by vzhledem ke svému… volnějšímu osobnímu životu – o její vrozené osobnosti nemluvě – stála na střeše parlamentu, připíjela ženichovi a nevěstám a dirigovala sbor zpívající přisprostlé pijácké popěvky na jejich počest.

	Co se tím ovšem snažím říci, je, že z politického hlediska není vhodnější čas než právě teď. Kromě toho jsem to konzultovala s Korunním soudem. Souhlasí s Hamishovým výkladem. A také souhlasí, že jako královna mám právo povolit výjimku z článku sto devatenáct. Ostatně mi řekli, že stejné právo rozhodnout má ‚v zájmu dobra ozbrojené složky‘ i admirál Caparelli na základě faktu, že si Koruna nemůže dovolit o vás v tuto dobu přijít. Takže je na čase kápnout veřejně božskou, vy tři.“

	„To je… hrozivé pomyšlení,“ přiznala Honor tiše s trochu roztřeseným úsměvem. „Tedy, opravdu se na to těším, ale po takové době z toho mám přece jen strach. A pozítří se musím vrátit k Trevorově hvězdě. Budu se cítit hrozně provinile, jestli to nevyjde a ostatní z toho budou mít nějaký průšvih, zatímco já budu s flotilou mimo dostřel!“

	„Kdybychom čekali, až si dost vynahraješ na vojáčky, nedostali bychom se k tomu oznámení nikdy,“ připomněla Emily. „Osmá flotila ti žere veškerý čas.“ Trucovitě ohrnula ret. „Stačilo, když mi námořnictvo svádělo jednoho manžela!“

	„Hele, když nesneseš vtip, neměla ses vázat na námořnictvo, holčičko,“ popíchl ji Hamish se škádlivým úsměvem a Emily se rozesmála.

	„Vsadím se, že to říkáš všem holkám, co máš na každé planetě, kosmoplavče!“ zarecitovala drsným hlasem.

	„Kdybychom mohli rozhovor vrátit na poněkud méně choulostivou půdu,“ ozvala se Alžběta přísně, ale s jiskřičkami v očích, „mám návrh.“

	„A to?“ zeptala se Honor, zatímco Emily pohyblivou rukou vlepila Hamishovi žertem pohlavek.

	„A to, že můžeme zmírnit alespoň některé z možných nepříznivých ohlasů veřejnosti, když to oznámíme správným způsobem.“

	„A to?“ opakovala Honor.

	„Vy tři už máte pozvání na dnešní státní večeři,“ vysvětlovala Alžběta. „Bude to jeden z těch nudných, ale nezbytných večerů plný velvyslanců, přípitků a sebevědomého vystupování před novináři a holovizními kamerami. A abych k vám byla upřímná, tvářit se sebevědomě je v téhle chvíli důležitější než obvykle.“

	Opět se zachmuřila a Ariel v reakci na změnu její nálady přitiskl uši k hlavě.

	„To, co tě potkalo v Solónu, Honor, a to, co nám liďáci provedli v Zanzibaru, mělo znatelný dopad na veřejnou morálku. Ani dění v Talbottu příliš nepomáhá. Admirál Sarnow ve Slezsku sice má podle všeho situaci pevně v rukách, ale ta řeznice Nordbrandtová ve Splitu zabíjí stovky lidí. A do té směsky musíme zahrnout i to, co se stalo, když se liďáci pokusili zavraždit tebe.“

	„Já z toho mám dojem, že ten pokus o atentát lidi hlavně naštval,“ podotkl Hamish.

	„To rozhodně ano,“ souhlasila Alžběta. „A jestli si myslíš, že lidé v Hvězdném království jsou ‚naštvaní‘, pak nechtěj ani vědět, jak reagovali Graysoňané! Bylo už dost zlé, když si mysleli, že tě liďáci popravili, Honor – tohle je svým způsobem ještě horší. Současně se ovšem šíří všelijaké fámy. V zájmu spravedlnosti vůči poručíku Mearesovi a jeho rodině jsem schválila zveřejnění informace, že jednal pod vlivem nějaké formy manipulace. Jenže fakt, že neumíme vysvětlit, jak k té manipulaci došlo, rozdmýchává ovzduší podezíravosti. Nebo možná strachu. Koneckonců, když se liďáci dostali k němu, ke komu dalšímu se mohou dostat?

	Každopádně cokoliv, co pozvedne morálku, je velice cenné a já si myslím, že až váš sňatek oznámím já tady v Mount Royal se vší příslušnou parádou, mělo by to mít povznášející účinek. Vy tři momentálně patříte mezi nějakých deset nejpopulárnějších veřejných osobností Hvězdného království a tohle by mělo víc než vyrovnat všechny drby ohledně podezření, že Hamish a Honor spolu… laškovali dříve, než tomu bylo ve skutečnosti.“

	„Politika,“ vzdychla Honor a trochu smutně se zasmála.

	„Copak?“ zeptal se Hamish.

	„Jenom jsem si vzpomněla na jeden rozhovor s admirálem Courvoisierem před prvním nasazením v Graysonu,“ zavrtěla hlavou Honor.

	„Na naší úrovni odpovědnosti je politika vždycky důležitá, Honor,“ řekla Alžběta. „Ale to ještě nutně neznamená, že to rozhodnutí je špinavost.“

	„Nechci tvrdit, že je. Jenom je to občas únavné.“

	„To je. Na druhou stranu občas musím zkombinovat věci, které opravdu chci, s politickými ohledy. A samozřejmě to někdy je i naopak. Obvykle mám pocit, že častěji. V tomhle případě pro vás mám ovšem opožděný svatební dárek.“

	Honor královnu ostražitě pozorovala. Alžbětina představa o tom, co si Honor ‚zaslouží‘ – zejména po Solónu – jí v tuto chvíli zanechávala pachuť v ústech.

	Alžběta opětovala její pohled, jako by sama byla empat, potom sáhla pod židličku a vytáhla malou plochou kazetu.

	„Nic přehnaného,“ ujistila svou vazalku s lehkým úsměvem. „Jenom jsem požádala Broughtona a Stemwindera, aby mi udělali tohle.“

	Podala kazetu Emily a Honor přistoupila blíž tak, aby stála na opačné straně Emilyina křesla podpory života, než seděl Hamish. Emily zvedla hlavu, na oba se podívala, hlavu opět sklonila a přejela prstem po vystouplém znaku firmy, jež byla déle než tři standardní století dvorním klenotníkem rodu Wintonů, tvořeném propletenými písmeny ‚B‘ a ‚S‘.

	Otevřela kazetu a Honor se zhluboka nadechla, když spatřila tři prsteny uložené v sametem vyloženém vnitřku. Byly to snubní prsteny v graysonském stylu, i když ne úplně přesně, o dost větší a těžší, než bývalo zvykem v Mantichoře, a nádherně vypracované. Graysonské snubní prsteny pro muže bývaly tradičně ze žlutého zlata a pro ženy ze stříbra, ale tyto prsteny byly všechny tři vyrobeny ze tří propletených pruhů, jednoho ze žlutého zlata, jednoho z bílého zlata a jednoho ze stříbra. Lůžko kamene po jedné straně podpíral klíč harringtonského panství, na druhé pak vzpínající se whitehavenský jelen a do každého lůžka byl vsazen jiný polodrahokam obklopený tradičním kruhem diamantů.

	„Ověřila jsem si to,“ prohlásila Alžběta. „Honor, ty ses narodila podle starého kalendáře v říjnu, ty, Hamishi, v březnu a Emily v srpnu. Vaše měsíční kameny tedy jsou opál, nefrit a sardonyx. Nechala jsem vám tedy udělat tyhle prsteny. Nejsou úplně graysonské ani úplně mantichorské, stejně jako vy tři nepatříte úplně tam ani sem.“

	„Jsou krásné, Alžběto,“ vzhlédla Emily s rozzářenýma očima. „Děkujeme.“

	„Jako dárky jsou dost malé pro lidi, kteří pro mne znamenají tolik jako vy,“ řekla Alžběta prostě. „A jsou od nás – od Alžběty a Justina, nikoliv od Koruny.“

	Honor sáhla do kazety a vylovila prsten s opálem. Držela jej a několik sekund se na něj dívala, jak se třpytí ve slunečním světle. Potom jej vyzkoušela na prsteníčku levé ruky.

	Byl trošku větší a Honor to poněkud překvapilo. Alžběta očividně vynaložila velkou námahu, aby dárek vyhovoval, a mělo by pro ni být snadné zjistit velikost prstenu pro Honor, neboť Honořin otec znal přesné rozměry její protetické ruky. Ale potom na sobě ucítila Alžbětin pohled a ucítila královninu vyčkávavou pozornost. Chviličku nad tím přemýšlela, potom stáhla prsten z levé ruky a vyzkoušela jej na pravé.

	Padl jí dokonale. Honor zvedla ruku a podívala se přes prsten na Alžbětu.

	„Jestli chceš změnit velikost, nebude to problém, Honor,“ řekla jí Alžběta. „Ale myslím, že tě už znám docela dobře, a napadlo mě, že bys jej možná chtěla nosit na živé ruce.“

	„Asi máš pravdu,“ řekla Honor zvolna a spustila ruku. Nikdy si na šperky příliš nepotrpěla, ale ten prsten jí připadal dokonalý. Usmála se, sňala prsten a podala jej Emily.

	„Prosím tě, Emily,“ řekla a natáhla k ní i ruku. „Na Graysonu nasazuje snubní prsten první manželka ostatním. Já vím, že jak říká Alžběta, nejsme už úplně ani Graysoňané, ani Mantichořané, ale hodně by to pro mne znamenalo.“

	„Samozřejmě,“ řekla Emily laskavě a ohlédla se po manželovi. „Hamishi, pomůžeš mi?“

	Hamish se na obě usmál a zlehka podržel Honor zápěstí, než jí Emily nasune prsten zpátky na prst. Emily se na své dílo chvilku zadívala a potom zvedla hlavu.

	„Vypadá tam dobře, že?“ Pohlédla na Alžbětu. „A myslím, že si ten svůj také nechám předělat na pravou ruku.“

	„Není třeba,“ prozradila jí Alžběta. „Už je.“

	„Ty jsi tak chytrá,“ pochválila Emily svou vzdálenou sestřenici a Alžběta se ušklíbla.

	„Vím od opravdového znalce, že všechny královny jménem Alžběta jsou chytré.“

	„Cha! To ti nejspíš pochlebuje ten podlézavý princ, kterého sis vzala!“ odsekla Emily.

	A zmíněný pomlouvaný princ nevzrušeně podotkl: „A tím jenom dokazuje, jak je chytrý on.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ



	„Blahopřeji, Vaše Milosti,“ řekla Mercedes Brighamová, stojící se širokým úsměvem hned u průchodu, když Honor a Nimitz propluli spojovacím tunelem mezi raketoplánem z Mantichory a její pinasou. Za nimi přibyli Andrew LaFollet a Spencer Hawke a Brighamová se uchechtla, když Honor nad jejím pozdravem pozvedla obočí.

	„Ta zvěst už se rozšířila po celé flotile.“ Náčelnice štábu ukázala na prsten, který se třpytil na Honořině pravé ruce. „Vlastně mě docela překvapilo, kolik lidí bylo překvapeno, jestli víte, co tím myslím.“

	„A reakce?“ zeptala se Honor.

	„Řekla bych, že sahají od pouhého schválení až po nadšené,“ sdělila jí Brighamová.

	„Žádné výhrady kvůli článku sto devatenáct?“

	„Samozřejmě že ne.“ Brighamová se znovu uchechtla. „Víte stejně dobře jako já, že sto devatenáctka je z celých řádů paragraf, nad kterým se nejčastěji přimhuřuje oko. A i kdyby nebyl, na vás a hraběte White Havena by jej nikdo nevytahoval.“ Brighamová naklonila hlavu ke straně. „Anebo je to teď místodržící manžel Harrington?“

	„Prosím vás!“ Honor se předstíraně otřásla. „Už se nemohu dočkat, až to začne konkláve místodržících řešit! Zdá se mi, že většinu života trávím hledáním způsobu, jak opravdovým konzervativcům způsobit záchvat mrtvice.“

	„Člověk může jenom doufat, že se z ní někteří nezotaví,“ prohlásila Brighamová kousavě se vším zanícením, k němuž ji dovedly roky strávené ve službách Graysonského vesmírného námořnictva.

	„Naprosto nevkusná myšlenka – se kterou naprosto souhlasím, i když jenom neoficiálně.“

	Honor se upejpavě podívala přes rameno na LaFolleta, jenž její pohled opětoval s kamenným výrazem. Potom nastavila ruce a Nimitz jí sklouzl z ramene do náruče, zatímco ona se vydala ke svému sedadlu. Brighamová šla za ní a posadila se přes uličku, zatímco palubní technik zavřel dveře a přechodový tunel se oddělil. Ona, Honor a Honořini gardisté byli jediní dvounozí cestující pinasy a LaFollet s Hawkeem si vybrali sedadla dvě řady před ní, mezi Honor a pilotní kabinou.

	Nebylo to jejich obvyklé místo a Honořino veselí poněkud povadlo, když si všimla jejich emocí. Smrt Simona Mattinglyho a vyváznutí Honor o pouhý vlásek zanechaly své stopy. Profesionální paranoia jejích gardistů dosáhla nových výšin a Honor se příliš nelíbilo, jak jsou nervózní. Umínila si, že si s LaFolletem o situaci promluví, a obrátila se zase k Brighamová.

	„Jaké jsou zprávy o opravách?“

	„Imperátor stráví v loděnicích ještě alespoň měsíc, Vaše Milosti,“ zvážněla Brighamová. „A nejspíš ještě déle. Jádro trupu sice zůstalo nepoškozené, ale záďová graserová stanoviště jsou rozbitá víc, než jsme si před prohlídkou v docích mysleli. Agamemnon bude mimo službu ještě déle. Truseott Adams a Tisifóné by se měly vrátit někdy během příštích tří až šesti týdnů.“

	„Toho jsem se bála, když jsem viděla předběžné zprávy z doků,“ povzdechla si Honor. „No dobře. Co se nedá vyléčit, musí se přetrpět, jak říkáme na Graysonu. Ostatně opravy nebudou jediná věc, která nás bude zdržovat.“

	„Promiňte, Vaše Milosti?“

	„Strávila jsem tři dny na Admiralitě, Mercedes. Situace po Zanzibaru je ještě horší, než jsme si mysleli. Chalífa zřejmě zvažuje vystoupení z Aliance.“

	„Cože?“ Brighamová se prudce napřímila a Honor pokrčila rameny.

	„Vlastně se mu to dá těžko vyčítat. Podívejte se na to takhle. Jeho soustava byla zpustošena dvakrát a přitom se připojil k Alianci především kvůli ochraně. Těžko můžeme argumentovat tím, že jsme jeho lidi úspěšně ochránili.“

	„Přitom je to chyba jeho admirála!“ vyhrkla nakvašeně Brighamová. „Kdyby al-Bakr nezvrátil rozhodnutí Padgorné a neposkytl liďákům mapu obrany soustavy, nikdy by se to nestalo!“

	„Já sice vím, že to je v loďstvu všeobecně rozšířený názor, ale nejsem si jistá, jestli je férový.“

	Brighamová se na ni napůl nevěřícně podívala a Honor pokrčila rameny.

	„Netvrdím, že al-Bakr rozhodl správně ani že jeho rozhodnutí Haveňanům významně nepomohlo. Ale kdyby proti našemu původnímu obrannému uspořádání poslali stejně velké útočné uskupení, také by převálcovalo všechno, co by mu stálo v cestě. Ano, střely z gondol by je pošramotily víc, než se stalo, ale tak silný útok pod velením Lestera Tourvilla by neodrazily. To, že věděli, co jsme tam měli původně rozmístěno, je mohlo inspirovat, aby poslali silnější uskupení, ale jakmile nasadili takové síly, naše původní uskupení by je nezastavilo, ani kdyby je dokonale překvapilo.“

	„Možná máte pravdu.“ Brighamová to přiznala zjevně neochotně. „Ale i kdybyste ji opravdu měla, naše ztráty by byly o hodně lehčí, kdybychom nevyhodili peníze na marné posily.“

	„Mercedes,“ opáčila Honor už trochu přísně. „Máme spojeneckou smlouvu. Z té vyplývají vzájemné povinnosti a závazky – a mohu ti připomenout, že High Ridgeova hloupá chyba, když na to nepamatoval – nás už stála Erewhon. Pokud nám smluvní závazky připadají tíživé, měli bychom být rádi, že od ní chce Zanzibar odstoupit. Pokud ne, pak Hvězdné království – a královna – má přímou osobní povinnost je plnit. A to znamená posílit ohroženého spojence, jak jen můžeme.“

	Brighamová na ni chvilku hleděla vzdorně a potom si povzdechla.

	„To uznávám, Vaše Milosti. Já jenom…“ Odmlčela se a zavrtěla hlavou.

	„Rozumím,“ řekla Honor. „Ale ve flotile už takhle panuje dost velká zlost. Vy a já neseme zvláštní odpovědnost za to, že se do toho ohně nebude připouštět další vodík.“

	„Rozumím, madam.“

	„Dobře. Ovšem přes tohle všechno,“ pokračovala Honor, „se ve vládě – i mezi admiralitou – ozývají některé hlasy, které navrhují, abychom naopak Zanzibar a možná i Alizon povzbudili k vyhlášení statutu neválčícího státu.“

	„Cože?“ zamrkala překvapeně Brighamová. „Po všech těch potížích, které jsme podstoupili, abychom Alianci vůbec vybudovali?“

	„Tehdy byla trochu jiná situace,“ připomněla jí Honor. „Stáli jsme proti liďákům sami a hledali jsme strategickou hloubku. Zanzibar a Alizon byli čistí přispěvatelé – tedy byli by, kdyby obnova po operaci Ikaros McQueenové nestála tolik – ale ve skutečnosti jsme je chtěli jako předsunuté základny v době, kdy všichni ještě přemýšleli v kategoriích dobývání soustavy za soustavou.“

	Pokrčila rameny.

	„Strategické myšlení se změnilo, jak dokládají naše operace – a Tourvillův útok na Zanzibar. Obě strany dnes přemýšlejí v kategoriích úderů hluboko v nepřátelském teritoriu a prostá strategická hloubka stále ztrácí na důležitosti – pokud jí nemáte spoustu nazbyt. A nejenom to. Když je teď Zanzibar na osm až dvanáct standardních měsíců v podstatě vyřazen z války, stala se soustava obranným závazkem, který nenabízí nic na oplátku. A Alizon, jenž také utrpěl při Ikaru, nám ve skutečnosti nabízí jenom kapacitu na souběžnou výstavbu několika desítek bitevních křižníků nebo lehčích jednotek.

	Takže nová škola myšlení argumentuje tím, že když se osvobodíme od závazku bránit relativně nevýznamné hvězdné soustavy, naopak nám to dovolí soustředit větší síly v Domovské flotile a tady v Osmé flotile. Současně to zmíněné soustavy odklidí z linie palby, pokud předpokládáme, že Republika bude ochotná uznat jejich neutralitu a nechat je být. Naši důležití spojenci v tuto chvíli jsou Grayson a Andermani. Grayson můžeme účinněji ochránit, když budeme moci odvolat síly vázané momentálně závazky jako Alizon, a Andermani jsou proti přímému útoku v podstatě v bezpečí jednoduše díky své odlehlosti.“

	Brighamová seděla beze slova snad dvě minuty, očividně přemýšlela o tom, co Honor právě řekla, a potom se na admirála podívala.

	„A vy s tou ‚novou školou myšlení‘ souhlasíte, Vaše Milosti?“

	„Myslím, že je to racionální a čerstvý přístup k problému. A myslím si, že jestli Republika bude ochotna uznat a dodržovat budoucí neutralitu současných členů Aliance, je v našem nejlepším zájmu o tu možnost usilovat. Moje největší výhrada se týká toho, jestli Republika bude ochotna na něco takového přistoupit.“

	„Snaží se rozštěpit Alianci už celé desítky let,“ připomněla Brighamová.

	„Ano, snaží. Ale Eloise Pritchartová a Thomas Theisman očividně nejsou hloupí, cž znamená, že si uvědomují, jak se strategická a operační realita změnila, stejně dobře jako my. Být jimi, byla bych ve velkém pokušení odmítnout jakoukoliv úlevu pro nepřítele. Trvala bych na kapitulaci, místo abych jim dovolila jednoduše říci, že už je hraní nebaví a že chtějí jít domů.“

	„Nebo byste mohla souhlasit a povolit jim neutralitu, zatímco ve skutečnosti máte v úmyslu je shrábnout, jakmile stáhneme naše jednotky a necháme je svému osudu,“ řekla Brighamová zvolna.

	„To je rozhodně jedna možnost. A s ohledem na dosavadní výkony administrativy Pritchartové v mezihvězdné diplomacii pěkná řádka lidí, kteří s tím nápadem nesouhlasí, vznáší stejný argument. Osobně si myslím, že kdyby Pritchartová oficiálně souhlasila s uznáním jejich neutrality, musela by svému slovu dostát právě kvůli sporu o tom, co se stalo s naší diplomatickou korespondencí, než střílení znovu začalo. Když jsem to ale řekla nahlas, vyvolalo to značnou nevíru. Zdá se, že na tomhle bodu se vláda a já, nebo i můj nový švagr a já, neshodneme.“ Ušklíbla se. „Naštěstí o tom nemusím rozhodovat já.“

	„Ale ovlivní to naši pozici tady, že? Proto jste s tím přišla.“

	„Ano. Jak se věci momentálně mají, jsme nuceni kvůli událostem v Zanzibaru vyčleňovat ještě větší síly pro Alizon a další druhořadé soustavy. Což znamená, že bude ještě obtížnější najít náhrady a posily pro Osmou flotilu. A vzhledem k tomu, o co jsme zakopli v Solónu, Admiralita trvá na tom, že musíme dostat posily, než obnovíme útočné operace. Nemůžeme si dovolit další výprask jako ten, který nám uštědřil Giscard.“

	„Takže je potvrzeno, že to byl Giscard?“

	„Zpráva přišla těsně před odletem mého raketoplánu. Kongres Republiky mu oficiálně odhlasoval poděkování za úspěšnou obranu Solónu. A Tourville se dočkal téhož za nálet na Zanzibar.“

	„To je dobré vědět,“ řekla Brighamová zamyšleně. Honor se na ni podívala a náčelník štábu pokrčil rameny. „Vždycky mám nějak lepší pocit, když nepřítel má tvář, Vaše Milosti.“

	„Ano?“ Honor zavrtěla hlavou. „Mně to pomáhá, když zvažuji jejich možné akce a reakce, ale doopravdy bych lidi na opačné straně raději neznala. Je snadnější zabíjet bezejmenné cizince.“

	„Nic si nenalhávejte, Vaše Milosti,“ řekla Brighamová tiše. „Znám vás už dlouho. Kvůli tomu, že jsou to bezejmenní cizinci, nemáte z jejich zabíjení o nic lepší pocit.“

	Honor se na ni zadívala, tentokrát ostřeji, a náčelnice štábu pohled pevně opětovala. A má pravdu, pomyslela si Honor.

	„Každopádně si nemůžeme dovolit nechat je udělat nám to znovu, a to z několika důvodů,“ pokračovala tónem, který prozrazoval, že argument uznává. „Samotné ztráty jsou samozřejmě dost bolestné, ale musíme obnovit tlak, a toho nedocílíme, když nám dál budou rozbíjet nos. Tudíž padlo rozhodnutí, že i když je důležité přejít zase co nejrychleji do ofenzivy, nepustíme se do ní, dokud nebudeme schopni Osmou flotilu významně posílit. Což mimo jiné znamená další moderní lodě bojové stěny.“

	„A to bude trvat jak dlouho?“ zeptala se Brighamová úzkostně.

	„Nejméně šest nebo osm týdnů. Proto jsem také řekla, že nás doba oprav Imperátora příliš nezpozdí.“

	„Nové lodě bojové stěny, to sice zní dobře, ale nerada nechávám liďákům tolik volného času, Vaše Milosti.“ Brighamová se zatvářila ustaraně. „Budou v pokušení zopakovat svůj úspěch proti Zanzibaru, a když na několik měsíců polevíme tlak…“

	Nedořekla a Honor přikývla.

	„Vyslovila jsem stejnou připomínku před admirálem Caparellim a strategickou radou. A současně jsem navrhla, jak bychom mohli zmírnit některé z nejhorších důsledků tak dlouhého zastavení ofenzivy Osmé flotily.“

	„Co jste navrhla, Vaše Milosti?“ zadívala se na ni Brighamová přimhouřenýma očima.

	„Musíme se pokusit přimět je, aby se neustále ohlíželi přes rameno. Počínaje příštím týdnem – zhruba v době, kdy bychom to udělali stejně, kdybychom pokračovali v cyklu Ponravy Dva a Tři – začnou naše torpédoborce provádět průzkum v půl tuctu liďáckých soustav. Budou se chovat přesně tak, jak se chovaly před každým naším předešlým útokem. Až na to, že tentokrát žádný útok nepřijde.“

	„To je… krásně hanebné, Vaše Milosti,“ prohlásila Brighamová obdivně. „Oni budou muset předpokládat, že se chystáme zaútočit, a podle toho reagovat.“

	„Přinejmenším zpočátku. Mám podezření, že jsou dost chytří, aby jim vrtalo hlavou, jestli to na ně nehrajeme, protože vědí, že nás zle pošramotili. Ale máte nejspíš pravdu, budou muset počítat s hrozbou, alespoň poprvé. Potom mohou změnit názor.“

	„Takže když jim to provedeme dvakrát nebo třikrát, než budeme připraveni k útoku,“ řekla Brighamová, „zvyknou si, že naši průzkumníci jsou jenom součástí blufovací strategie, a až budeme připraveni zaútočit…“

	„Potom nám průzkumy soustav skutečně poskytnou jistý moment překvapení, protože nepřítel bude přesvědčen, že na něho ve skutečnosti nezaútočíme,“ přisvědčila Honor. „A když to provedeme správně, můžeme je přimět, aby to udělali jako al-Bakr a odhalili, jaké obranné myšlení a rozmístění sil mají v rukávu.“

	„To se mi líbí,“ prohlásila Brighamová. „Samozřejmě bych byla raději, kdybychom nemuseli operace pozastavit, ale když už musíme, můžeme toho co nejvíc využít ve svůj prospěch.“

	„Tak jsem to víceméně myslela. Co kdybychom tedy věnovaly trochu času přemýšlení, ve kterých soustavách bychom je chtěli nejvíc znervóznit?“

	~

	„Vaše Milosti?“

	Honor a Spencer Hawke okamžitě přestali a ustoupili každý na opačnou stranu žíněnky. Postavili se do klidového postoje, Honor se uklonila a Hawke zdvořilost opětoval, než se obrátila k Jamesu MacGuinessovi.

	„Ano, Macu?“

	MacGuiness stál hned za dveřmi tělocvičny. HMS Druhá jelcinská bitva byla stejně jako Honořina původní vlajková loď superdreadnought třídy Neporazitelný. Honor na ni přesunula svou vlajku, dokud Imperátor nebude opraven, ale ačkoliv i se svým štábem sídlila na Druhé jelcinské bitvě už téměř dva týdny, už od svého návratu z Mantichory, loď jí stále nepřipadala jako ‚domov‘.

	Přesto to nebylo zrovna jako kempování v lesním srubu. Druhá jelcinská bitva byla stejně jako Imperátor stavěná od začátku jako vlajková loď a její status se odrážel v několika komfortních doplňcích včetně malé, dobře vybavené ‚vlajkové‘ tělocvičny jednu palubu pod admirálovou ubikací. Na Imperátoru Honor raději používala hlavní tělocvičnu, kde mohla lépe vnímat morálku a postoje posádky vlajkové lodě, ale od smrti Simona Mattinglyho a Timothyho Mearese si Andrew LaFollet postavil hlavu. Při tolika lidech pohromadě jí prostě nemohl zaručit bezpečnost a jeho pocity – jeho obavy – byly tak silné, že Honor tentokrát vzdorovala jen pro formu. Ještě nyní vnímala soustředěnou pozornost svého osobního gardisty stojícího za MacGuinessem a napjatě hlídajícího i jeho každý případný náhlý pohyb.

	„Přiletěl zvláštní kurýrní člun, Vaše Milosti.“ Jestli si MacGuiness uvědomoval, že ho má LaFollet pod důkladným dohledem, a to si téměř určitě uvědomoval, nedával to sebeméně najevo. Ani v jeho duševní auře Honor necítila žádný nesouhlas se zvýšenou ostražitostí gardistů. „Je z Admirality,“ pokračoval. „Právě prolétl Křižovatkou a Harper už z něj přijal vysílání. Má na palubě osobní depeše pro vás.“

	Honor ucítila, jak se jí chce pozvednout obočí. Pravidelný dopolední raketoplán z Mantichory přiletěl sotva před třemi hodinami a večerní měl dorazit za pět hodin. Co může být tak naléhavého, že Admiralita poslala zvláštního kurýra?

	Zalila ji úzkost, ale potlačila ji. Kdyby to byly nějaké špatné soukromé zprávy, dovezl by je soukromý kurýr, nikoliv oficiální kurýrní člun Admirality.

	„Děkuji, Macu,“ řekla klidně. „Osprchuji se a převezmu depeše ve své ubikaci.“

	„Ovšem, Vaše Milosti.“

	MacGuiness sklonil krátce hlavu, odešel a Honor se obrátila k Hawkeovi.

	„Je mi líto, že teď musíme skončit. Myslím, že už se do toho začínáte vpravovat.“ Hawke se ušklíbl; trénoval coup de vitesse sotva deset standardních roků. „Když nám to dovolí denní rozvrh, mohli bychom snad dokončit trénink před večeří,“ řekla.

	„Jsem vám jako vždy k dispozici, mylady,“ odpověděl s úklonou. Honor se zasmála a ohlédla se po LaFolletovi.

	„Už jsme ho skoro zcivilizovali, co vy na to?“

	„‚Skoro‘ se počítá jen v podkovách, u ručních granátů a u taktických jaderných zbraní, mylady,“ opáčil LaFollet vážně.

	~

	Honor zasunula paměťovou kartu do stolního terminálu. Displej se rozsvítil a ona se maličko zamračila, když před ni vyplulo záhlaví. Depeše nesla elektronickou pečeť a osobní šifrovací klíč prvního lorda, nikoliv prvního vesmírného lorda. Je to snad přece jen osobní dopis od Hamishe?

	Zadala vlastní klíč a přejela pravou rukou nad snímačem DNA. Displej chviličku nato mrkl na znamení přijetí a záhlaví nahradil Hamishův obličej. Tvářil se podivně vzrušeně, ale ne ustaraně. Vlastně spíš naopak.

	„Honor,“ řekl, „asi jsem to mohl nechat na oficiálních kanálech, ale usoudil jsem, že bys mě v tom případě nejspíš zabila. Proto jsem se začal ohánět funkcí a přesvědčil Toma Caparelliho, aby mi dovolil poslat ti zvláštní depeši. Sedni si na to, lásko.“

	Zhluboka se nadechl a Honor ucítila, jak jí tuhnou ramena v očekávání kdovíčeho.

	„Právě nám prostřednictvím Erewhonu doručili oficiální zprávu od liďáků. Je to aktualizovaný seznam zajatců a těch příslušníků posádky, jejichž smrt v boji byla potvrzena. Podle něho je Miky Henkeová naživu.“

	Honor se v křesle prudce napřímila, jako by jí někdo vyrazil dech. Sekundu nato, když se Nimitz v reakci na její emoční výkyv na svém hřadu posadil, si uvědomila, že má opravdu přesně ten pocit. Hleděla na displej a Hamish se z něj několik sekund díval beze slova na ni jako by její reakci předvídal a dával jí čas ke vzpamatování, než bude pokračovat.

	„Neznáme podrobnosti,“ pokračoval po chvíli, „ale vypadá to, že Aiás přece jen uvolnil alespoň jeden člunový dok. Podle seznamu se dostala ven asi třetina posádky včetně Miky. Je zraněná, nevíme, jak zle, ale podle liďácké zprávy není v ohrožení života a dostává se jí té nejlepší lékařské péče, jakou jsou schopni zajistit. Vlastně všem zraněným.

	Na konci zprávy je přinejmenším náznak, že jsou přístupní výměně zajatců. Tys nám celou dobu říkala, že mezi současným režimem a Pierrem a jeho hrdlořezy je velký rozdíl. Tohle tvůj názor podle všeho podporuje. Samozřejmě jsou lidé – včetně královny – kteří tvrdí, že je to jenom nějaký trik, že nás leopard, který nikdy nemění své skvrny, chce nějak obelstít. Ale ať už mají pravdu, nebo ne, bylo mi jasné, že budeš o Miky chtít vědět co nejdřív.

	Podle depeše chtějí liďáci povolit zajatcům přijímat a odesílat osobní poštu přesně podle Denebských dohod. To je další osvěžující změna oproti Státní bezpečnosti nebo legislativcům. Napadlo mě, že asi budeš přemýšlet o zprávě pro ni.“

	Znovu se odmlčel, poskytl jí několik dalších sekund k přemýšlení a usmál se.

	„Bez ohledu na svou podezíravost má Alžběta ohromnou radost, že Miky ještě žije. A zrovna tak každý, kdo ji zná. A Emily a já jsme skoro šťastnější kvůli tobě než sami za sebe. Měj se hezky, lásko. Konec.“

	Displej zhasl a Honor zůstala sedět a hledět na něj. Nimitz seskočil z police, vklouzl jí do náruče a poklepal ji po tváři. Podívala se dolů a on začal znakovat.

	»Vidíš? Říkal jsem ti, že se udělá lépe. Možná se teď tvoje duševní aura vyléčí.«

	„Promiň, Smraďochu.“ Pohladila ho po hlavě. „Já vím, že jsem od Solónu nebyla zrovna nejlepší společnice.“

	»Prohrála jsi boj,« zaznakoval v odpověď. »První, který jsi opravdu prohrála. Myslím, že nevíš, jak prohrávat. A domnívala ses, že tvoje přítelkyně odešla. Je pochopitelné, že tvoje duševní aura byla temnější. Silné srdce a Jasně vidící ti prospívají, dělají tě celou, ale ty jsi odjakživa nejtvrdší sama k sobě. Nedokázala sis prominout smrt Miky. Teď už si ji nemusíš promíjet.«

	„Asi máš pravdu.“ Něžně ho objala. Bylo neobvyklé, že v normálním hovoru použil pro Hamishe a Emily jména, kterými je označovaly stromové kočky. Uvědomila si, že se v tom odráží to, jaké starosti o ni měl, a znovu ho objala.

	„Asi máš pravdu,“ opakovala a na tváři jí vykvetl ohromný úsměv, když k ní vědomí, že její přítelkyně žije, proniklo nejenom na vědomé, ale i na emocionální rovině. „Vlastně si, Smraďochu, myslím, že máš pravdu. A také si myslím, že bychom měli vyhledat Maca a povědět to jemu dřív, než se to dozví od někoho jiného!“

	~

	„Admirále Henkeová.“

	Michelle Henkeová otevřela oči a spěšně se v nemocniční posteli začala hrabat do sedu, když uviděla osobu, která ji oslovila jménem. Nebylo to snadné s levou nohou stále v trakci, než rychloléčba obnoví roztříštěnou kost. Ale třebaže se dosud nikdy nesetkaly, shlédla víc než dost veřejných záběrů na to, aby poznala ženu s platinovými vlasy a topasovýma očima, jež stála u nohou jejího lůžka.

	„Neobtěžujte se, admirále,“ řekla Eloise Pritchartová. „Jste zraněná a tohle vlastně není oficiální návštěva.“

	„Jste hlava státu, paní prezidentko,“ prohlásila Henkeová suše, maličko se předklonila a s úlevou se opřela, když zvedající se horní polovina lůžka dostihla její záda. „To znamená, že to je oficiální návštěva.“

	„Nu, asi máte pravdu,“ připustila Pritchartová s okouzlujícím úsměvem. Potom ukázala na židli vedle lůžka. „Smím?“

	„Samozřejmě. Je to přece vaše židle. Vlastně,“ Henkeová přejela gestem ruky příjemný, třebaže ne přímo luxusní pokoj, „celá nemocnice je vaše.“

	„Svým způsobem asi ano.“

	Pritchartová se elegantně posadila, několik sekund zůstala sedět se zamyšleným výrazem, hlavu nakloněnou ke straně.

	„Čemu vděčím za tu čest, paní prezidentko?“ otázala se Henkeová konečně.

	„Několika okolnostem. Za prvé jste náš nejdůležitější zajatec hned v několika ohledech. Máte nejvyšší vojenskou hodnost a jste… kolikátá? Pátá v nástupnickém pořadí?“

	„Od té doby, co byl zavražděn můj bratr, ano,“ odpověděla Henkeová pevně a dočkala se té satisfakce, že uviděla, jak sebou Pritchartová nepatrně trhla.

	„Smrti vašeho otce a vašeho bratra je mi upřímně líto, admirále Henkeová,“ řekla stejně pevným hlasem a dívala se přitom Henkeové zpříma do očí. „Z našich archivů jsme zjistili, že za tu vraždu je skutečně odpovědná Státní bezpečnost. Fanatici, kteří ji spáchali, byli možná Masaďané, ale Státní bezpečnost je najala a opatřila jim zbraně. Pokud jsme byli schopni zjistit, všichni jedinci přímo odpovědní za rozhodnutí operaci provést jsou buď mrtví, nebo ve vězení. Ne kvůli této konkrétní operaci,“ pokračovala, když Henkeová nevěřícně pozvedla obočí, „nýbrž kvůli celému seznamu zločinů, které spáchali proti lidu vlastního hvězdného státu. Třebaže jsem si jistá, že to na vašem hněvu a žalu nic nezmění, chci poukázat na to, že titíž lidé jsou odpovědní za smrt tisíců – milionů – svých spoluobčanů. Republika Haven už takové lidi nebude trpět.“

	„To jistě,“ řekla Henkeová a upřeně druhou ženu pozorovala. „Ale zdá se, že jste jejich metody tak úplně nezavrhli.“

	„V jakém smyslu?“ zeptala se Pritchartová trochu ostře a přimhouřila oči.

	„Mohla bych vytáhnout tu drobnost s vaší těsně předválečnou diplomacií, ale vím docela jistě, že se v tomhle ohledu neshodneme,“ řekla Henkeová. „Proto se omezím jen na váš pokus o vraždu vévodkyně Harringtonové. Která náhodou je, jak vám mohu připomenout, moje osobní přítelkyně.“

	„O vašem blízkém přátelství s vévodkyní vím,“ odpověděla Pritchartová. „Vlastně je to jeden z těch několika důvodů pro tento rozhovor, o kterých jsem se zmínila. Někteří z našich důstojníků, včetně ministra války Theismana, admirála Tourvilla a admirála Forakerové, se s vaším ‚Salamandrem‘ setkali. Mají o ní velmi vysoké mínění. A kdyby jen na okamžik měli důvod si myslet, že moje administrativa nařídila atentát na ni, byli by se mnou velmi, velmi nespokojení.“

	„Promiňte, paní prezidentko, ale to není úplně totéž jako říci, že jste jej neschválila.“

	„Není, to je pravda,“ usmála se Pritchartová. „Na chvilku jsem zapomněla, že jste zvyklá pohybovat se v Hvězdném královstvíve vrcholné politice. Máte sluch politika, i když jste ‚jenom‘ důstojníkem námořnictva. Nicméně se vyjádřím jasně. Ani já, ani nikdo z mé administrativy jsme nenařídili ani neschválili jakýkoliv atentát na vévodkyni Harringtonovou.“

	Nyní přimhouřila oči Henkeová. Jak Pritchartová řekla, byla zvyklá na styk s mantichorskými politiky, i když ne s politikou jako takovou. Svého času potkala řadu obratných a vytříbených lhářů. Ale pokud Eloise Pritchartová k takovým lidem patřila, nebylo to na ní poznat.

	„To je zajímavé tvrzení, paní prezidentko. Naneštěstí, se vší úctou, nemám si jak ověřit jeho pravdivost. A i když si třeba myslíte, že je, neznamená to ještě, že to nenařídil někdo z vaší administrativy na vlastní pěst.“

	„Nepřekvapuje mě, že si to myslíte, a i my tady v Republice máme své zkušenosti s operacemi prováděnými ‚na vlastní pěst‘ různými skupinami sledujícími vlastní cíle. Mohu jenom říct, že jsem pevně přesvědčena o tom, že jsem řekla pravdu. A dodávám, že jsem do funkcí šéfů vnitřních i vnějších bezpečnostních složek dosadila lidi, které znám celé roky a ve které mám naprostou důvěru. Pokud byla proti vévodkyni Harringtonové podniknuta nějaká neschválená operace, stalo se tak bez jejich vědomí a souhlasu. Na tom si trvám.“

	„A kdo jiný by podle vás mohl mít motiv pro její zabití? Nebo prostředky k tomu, aby se ji pokusil zabít zrovna tímhle způsobem?“

	„Nemáme dost podrobné informace o tom, jak se to vlastně stalo,“ opáčila Pritchartová. „Nicméně podle toho, co víme, se spekuluje převážně o možnosti, že jeden její důstojník – poručík Meares, tuším – byl nějak zmanipulován, aby jí usiloval o život. Pokud tomu tak je, pak my na to prostředky nemáme. Rozhodně ne takové, abychom to provedli v časovém intervalu, který měl k dispozici ten, kdo manipulaci provedl. Pokud je to ovšem tenhle případ.“

	„Doufám, že mi prominete, paní prezidentko, když si v tomhle případě vyhradím určité pochybnosti,“ prohlásila Henkeová po chvilce. „Mluvíte velmi přesvědčivě. Na druhou stranu se stejně jako já pohybujete v nejvyšších úrovních politiky a politici na takové úrovni musí být přesvědčiví. O tom, co jste řekla, ale budu přemýšlet. Mám předpokládat, že mi to říkáte, protože doufáte, že vaše prohlášení tlumočím královně Alžbětě?“

	„Podle toho, co jsem o vaší sestřence slyšela, admirále Henkeová,“ opáčila Pritchartová kysele, „velice pochybuji, že by věřila jakémukoliv mému prohlášení, včetně tvrzení, že voda je mokrá.“

	„Vidím, že máte o Jejím Veličenstvu docela přesnou představu,“ poznamenala Henkeová. „Ačkoliv vaše vyjádření je možná ještě eufemistické,“ dodala.

	„Já vím. Přesto bych byla ráda, abyste jí to vyřídila, až budete mít příležitost. Možná tomu nevěříte, admirále, ale ani já jsem o tuhle válku nestála. Ano,“ pokračovala spěšně, když Henkeová otevřela ústa, „bez nátlaku přiznávám, že jsem vypálila první ránu. A také přiznávám, že na základě mých tehdejších informací bych to udělala znovu. Ale to není totéž jako chtít to a je mi hluboce líto všech mužů a žen, kteří zahynuli nebo byli jako vy zraněni. To odčinit nemohu. Ale ráda bych doufala, že je možné, abychom tomu zabíjení udělali konec, než někdo z nás vybije druhou stranu úplně.“

	„To já také,“ řekla Henkeová pevně. „Bohužel bez ohledu na to, co se stalo s naší diplomatickou korespondencí, jste první ránu vypálili vy. Alžběta není jediný Mantichořan nebo Graysoňan – nebo Andermaňan – pro kterého bude těžké na to zapomenout nebo to přehlížet.“

	„A vy k nim také patříte, admirále?“

	„Ano, paní prezidentko,“ odpověděla Henkeová tiše.

	„Rozumím. A cením si vaší upřímnosti. Přesto to spíš ještě podtrhuje povahu naší roztržky, ne?“

	„Asi ano.“

	V prosluněném nemocničním pokoji se rozhostilo mlčení. Henkeová kupodivu zjistila, že je to téměř přátelské mlčení. Asi po třech minutách se Pritchartová napřímila, rázně se nadechla a vstala.

	„Nechám vás v klidu se léčit, admirále. Lékaři mě ujišťují, že si vedete dobře. Očekávají, že se plně zotavíte, a oznámili mi, že vás asi za týden propustí z nemocnice.“

	„Do zajateckého tábora?“ ozvala se Henkeová s úsměvem. Mávla rukou k nezamřížovaným oknům nemocničního pokoje. „Nemohu tvrdit, že bych se na změnu výhledu těšila.“

	„Myslím, že vám nejspíš můžeme nabídnout něco lepšího než zchátralý barák za ostnatým drátem, admirále.“ Pritchartová na ni skutečně spiklenecky mrkla. „Tom Theisman má ohledně zacházení s válečnými zajatci pevný názor – jak si vévodkyně Harringtonová možná pamatuje ze dne, kdy se setkali v Jelcinu. Ujišťuji vás, že o všechny naše válečné zajatce je dobře postaráno. Navíc doufám, že bude možné zorganizovat pravidelné výměny zajatců, snad na základě nějaké ústní dohody.“

	„Opravdu?“ Henkeovou to překvapilo a věděla, že to bylo na jejím hlasu poznat.

	„Opravdu.“ Pritchartová se znovu usmála, tentokrát trochu smutně. „Bez ohledu na všechno ostatní, admirále, a i když si o nás vaše královna myslí jen to nejhorší, my opravdu nejsme Rob Pierre nebo Oscar Saint-Just. Máme své chyby, abyste mě nepochopila špatně. Ráda bych ale věřila, že mezi ně nepatří schopnost zapomenout, že i nepřátelé jsou lidské bytosti. Na shledanou, admirále Henkeová.“

	
  
    Neznámý
    
  




  

		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ



	Pinasa zvolna klouzala podél vřetenovité hory kovu. Honor, Nimitz, Andrew LaFollet, Spencer Hawke, Rafael Cardones a Frances Hirshfieldová seděli uvnitř a vyhlíželi průzory z pancéřového plastu. Člun dorazil k záďové kladivovité nástavbě superdreadnoughtu a úplně se zastavil jako pulec vedle dřímající velryby.

	Povrch lodě vznášející se mezi hvězdami byl poset dělníky v těžkých montážních skafandrech, robotickými opravárenskými jednotkami a neuspořádanou spletí traverz a pracovních plošin ve všemožných polohách umožněných mikrogravitací, popírající pojmy ‚nahoře‘ a ‚dole‘. Čilou aktivitu opravárenských čet a jejich robotických pomocníků osvětlovaly silné reflektory a Honor při pohledu na ten ruch zamyšleně svraštila čelo.

	„Vypadá to dost hrozně, že, Vaše Milosti?“ poznamenal Cardones a Honor pokrčila rameny.

	„Už jsem viděla horší. Pamatujete si na starého Neohroženého po Bazilišku?“

	„Nebo na toho druhého po Jelcinu,“ souhlasil Cardones. „Ale pořád je to jako vidět své dítě na jednotce intenzivní péče.“ Pokýval hlavou. „Nerad ho vidím v tomhle stavu.“

	„Vypadá už o hodně lépe, skippere,“ chlácholila ho Hirshfieldová.

	„To ano,“ připustil Cardones a pohlédl na svého výkonného důstojníka. „Jenže také bylo hodně co napravovat.“

	„To podstatné je, že podle dokařů jej můžete mít zpátky za šest dní,“ řekla Honor, odvrátila se od průzoru a pohlédla na něj. „A to je dobře. Kapitánu Samsonovovi se sice nedá naprosto nic vytknout, ale já chci zpátky svého kapitána vlajkové lodě.“

	„Lichotíte mi, Vaše Milosti. Jenže až jej dostanu zpátky, budeme potřebovat důkladná cvičení, abychom oprášili rez.“

	„Ale jděte, Rafe, já vás sleduji,“ řekla Honor s úsměvem. „Vy a komandér Hirshfieldová proháníte lidi v simulátorech po celou dobu, co je loď mimo službu. Určitě budete potřebovat alespoň několik dní, ale pochybuji, že byste nechal nahromadit příliš mnoho rzi.“

	„Snažili jsme se,“ připustil Cardones. „A pomohlo nám, že jsme nemuseli loď odstavit úplně. Bylo dobře, že lidé mohli zůstat na palubě a mohli jsme mít pravidelná cvičení alespoň na příďových zbraních.“

	„Já vím. Sama bych si přála, abych tam mohla zůstat. Bohužel…“

	Honor pokrčila rameny a Cardones chápavě přikývl. Honor sice teoreticky mohla na Imperátoru zůstat, protože opraváři pracovali především na vnějších sekcích trupu, a jak Cardones připomněl, posádka nemusela loď vůbec opustit, ale Imperátor zůstal zcela nepohyblivý, a kdyby nastala nějaká mimořádná událost, Honor potřebovala vlajkovou loď schopnou letu i boje.

	„Přesto se těším, až se nastěhuji zpátky,“ pokračovala. „Mac se těší také.“ Zazubila se. „Dokonce už mi sbalil polovinu věcí.“

	„Jsme připraveni, kdykoliv vám to bude vyhovovat, madam,“ ujistil ji Cardones.

	„Pokud dokaři nepřijdou s něčím novým, nejspíš se nastěhuji za čtyři dny,“ řekla Honor. „Nebo s tím alespoň začnu. Macovi potrvá alespoň několik dní, než všechno převeze a uloží na místo, a já si beztak tento týden potřebuji udělat další výlet na Admiralitu. Myslím, že bych si to mohla naplánovat na dobu stěhování a nechat Maca všechno v klidu zařídit, zatímco budu na Mantichoře.“

	„To mi vyhovuje, Vaše Milosti,“ řekl Cardones a Hirshfieldová, jež jako výkonný důstojník Imperátora za takové detaily udržování domácnosti odpovídala, souhlasně přikývla.

	„Dobře.“ Honor se odvrátila od průzoru. „V tom případě se vrátíme na Jelcinskou. Když si pospíšíme, stihneme před poradou štábu ještě oběd.“

	~

	„Nová operace dostala název ‚Sanskrt‘,“ oznámila Andrea Jaruwalská admirálům, komodorům a kapitánům shromážděným ve vlajkové brífinkové místnosti HMS Druhá jelcinská bitva.

	„Ponrava bohužel unikla mezi novináře a posledních několik týdnů se o ní hodně mluví. Kromě toho budeme nadále k operacím přistupovat jinak, takže nové označení je logické z většího počtu hledisek.“

	Rozhlédla se po velké místnosti a Honor při poslouchání zvedla ruku a zlehka pohladila Nimitze po uších. Od chvíle, kdy se 82. operační svaz přibelhal k Trevorově hvězdě, uplynulo skoro osm týdnů, a jak se bála, posily pro Osmou flotilu doznaly rozsáhlých škrtů. Přestože v soustavě Zanzibar prakticky nezůstalo nic, co by stálo za to bránit, bylo z politického hlediska neúnosné odmítnout umístit zde mohutné obranné síly, které budou hlídat trosky. A zejména Alizon se hlasitě ozýval, že je třeba posílit jeho obranu. Bylo štěstí, že se více než čtyřicet andermanských superdreadnoughtů konečně ohlásilo do služby po přestavbě, která jim umožnila pracovat s mantichorskými střelovými gondolami. Ale i s touto posilou bylo výjimečně obtížné najít potřebný počet lodí.

	Nyní se však situace začala zlepšovat. Právě včera dorazila celá divize Neporazitelných s nejnovějšími modernizacemi systémů a do konce týdne měli očekávat další dvě divize superdreadnoughtů, všechno gondolové typy. Kdyby všechno šlo i dál podle plánu, Osmá flotila by získala tři kompletní eskadry superdreadnoughtů (P) – osmnáct lodí – během příštích dvou týdnů. Přiletěly také další bitevní křižníky, včetně pěti Agamemnonů a Admiralita slíbila i tři další Saganami C. A mezitím Alice Trumanová a Samuel Miklós reorganizovali perutě LAC na svých nosičích a zařadili do svého bojového strojového parku dvojnásobný počet Katan.

	„Tohle je samozřejmě jen předběžná porada,“ pokračovala Jaruwalská. „Její výsost se chce ubezpečit, že myšlení nás všech bude směřovat stejným směrem. V tuto chvíli plánujeme datum provedení za devatenáct dní ode dneška. Předběžný operační plán, založený na očekávaných dostupných jednotkách, bude vyhotoven v příštích deseti dnech. Po této době provedeme první zkoušku v simulátorech. Během dalších tří nebo čtyř dnů probereme všechny problémy, které se vyskytnou, a vypracujeme revidovaný operační plán. Tou dobou už budeme definitivně vědět, jaké jednotky budeme mít k dispozici, a provedeme potřebné úpravy. Revidovaný plán proženeme simulátorem v den D minus tři.“

	Jeden nebo dva lidé u stolu se nad těmi šibeničními termíny zatvářili ne zrovna potěšeně. Honor dokonce ucítila víc emočních výkyvů, které hraničily s úžasem, a nijak je svým důstojníkům nemohla vyčítat.

	Podívala se na Jaruwalskou a udělala pravou rukou drobné gesto. Operační důstojnice se k ní okamžitě obrátila a všechny ostatní pohledy se stočily také jako přitahovány magnetem.

	„Uvědomuji si, že máme napjatý rozvrh, lidi,“ řekla Honor, když si byla jistá, že jí všichni věnují pozornost. „To platí zejména pro nové lodě, které se k nám teprve připojí. A vám, kdo jste s námi od začátku, to bude po posledních několika měsících relativní nečinnosti připadat ještě uspěchanější.

	Problém je, že víc času nemáme. Zpravodajské informace nasvědčují tomu, že Haveňané dělají spoustu stejných věcí, jaké děláme my. Analyzují a zvažují to, co se stalo v Solónu a Zanzibaru, a také posílají k flotilám nové lodě. Tytéž zprávy velmi nasvědčují tomu, že se chystají spustit novou ofenzivu. Je naprosto nezbytné, abychom na ně znovu udeřili a znovu je donutili přemýšlet o týlových oblastech. Bohužel jsme zatím nemohli vypracovat žádné určitější plány, protože jsme prostě nevěděli, co budeme mít k dispozici. A upřímně řečeno i proto, že operační změna, o které se už zmínila kapitán Jaruwalská, bude vyžadovat značné posílení bojové stěny.

	Lodě, které potřebujeme, konečně začínají být dostupné a ve chvíli, kdy budu mít dost lodí na zahájení Sanskrtu, operace se rozjede. Chci, abyste to jasně pochopili. Tato operace musí proběhnout co nejdřív. Poslední odhad rozvědky přiznává Haveňanům přes pět set gondolových superdreadnoughtů; Aliance jich v současné době má necelých tři sta. Je docela možné,“ pohled jejích hnědých očí byl velmi pevný, „že osud Hvězdného království závisí na naší schopnosti Haveňany vystrašit – nahnat jim dost velký strach o týlové oblasti na to, aby k jejich ochraně vyčlenili těžké síly, a dost velký strach z našich nových zbraní na to, aby si rozmysleli, jestli chtějí za jakoukoliv svoji ofenzivu zaplatit zvýšenou cenu.“

	V místnosti panovalo hluboké ticho, ale Honor vnímala v emocích svých podřízených pocit uspokojení. Několik jednotlivých duševních aur sice zabarvovaly obavy, ale odhodlání převažovalo a Honor přikývla.

	„Andreo?“ vyzvala kapitána.

	„Děkuji, Vaše Milosti.“

	Jaruwalská také přejela pohledem důstojníky usazené kolem velkého konferenčního stolu a potom zapnula holografickou hvězdnou mapu. Ta se objevila nad konferenčním stolem a Jaruwalská několika klávesami vyvolala k životu kurzor. Ten označil jednu hvězdu a k Honor dolehla další vlna překvapení.

	„Lovat, dámy a pánové,“ řekla Jaruwalská. „Soustava, kterou by obsadil admirál White Haven, kdyby High Ridge neskočil na vějičku Saint-Justovi. Vracíme se tam.“

	~

	„Jste přesvědčená, že to dokážete jen se třemi bojovými eskadrami?“ otázal se admirál Caparelli.

	„Tak přesvědčená, jak to jenom jde,“ odpověděla Honor klidněji, než se cítila.

	Seděla v zasedací místnosti hluboko v nitru Admirálity u konferenčního stolu obestaveného pohodlnými křesly, z nichž většina byla v tuhle chvíli prázdná. Honor měla po pravé straně Mercedes Brighamovou a po levé Andreu Jaruwalskou. Nimitz ležel natažený na opěradle jejího křesla a přímo za ní stál Andrew LaFollet.

	Caparelli seděl naproti ní a po bocích měl svého náčelníka štábu kapitána Dryslara a Patricii Givensovou. Přítomna byla i admirál Zelených Sonja Hemphillová se svým náčelníkem štábu komandérem Colemanem Hennessym, ale nápadná byla nepřítomnost Hamishe Alexandra-Harringtona. Technicky sice šlo o záležitost jeho uniformovaných podřízených a on si od svého jmenování prvním lordem dával zvláštní pozor, aby svým podřízeným nešlapal na paty, ale za jiných okolností by přece jen přišel.

	„Tohle nebude jako Ponrava,“ pokračovala Honor. „Provedeme s Lovatem totéž, co Tourville udělal se Zanzibarem. Udeříme přímo na jeden z uzlů, které po Pryskyřníku hodně posílili, a uděláme to způsobem, který z toho udělá deklaraci. Sdělíme jim, že opravdu, ale opravdu není rozumné, aby nás pošťuchovali.“

	„To zní jako velmi dobrý nápad. Vaše Milosti,“ ozvala se admirál Givensová. „Moje jediná starost je, jaké škody můžete utrpět, až se to budete pokoušet provést.“

	„My se nebudeme o nic ‚pokoušet‘, Pat,“ prohlásila Honor rázně. „My to provedeme.“

	„Shrňte nám to ještě jednou, prosím,“ požádal Caparelli.

	„Spousta našeho plánování se točí kolem nejnovějších hraček admirála Hemphillové,“ řekla Honor a uctivě pokývla hlavou k náčelníkovi výzbrojní správy. „Zbytek je založen na třech základních předpokladech. Za prvé, že Haveňané pravděpodobně mají za to, že naše průzkumné torpédoborce představují jenom klamný manévr, kterým zakrýváme neschopnost vypravit skutečné operace. Za druhé, že vědí, že jsme byli nuceni převelet velké množství lodí bojové stěny, abychom posílili obranu Zanzibaru, Alizonu a dalších menších spojenců. A za třetí, že jsme při Ponravě zavedli operační schéma útoků poměrně slabých uskupení proti slabě bráněným soustavám a že je nepřekvapí, když v tom budeme pokračovat… nebo když to tak alespoň bude vypadat.

	Samozřejmě nemůžeme na žádný z těchto předpokladů stoprocentně spoléhat, ale domníváme se, že všechny jsou pravdivé. Zejména se sice musí obávat o bezpečnost Lovatu, ale my jsme se zatím útokům na tak obtížné cíle vyhýbali. To by v nich mělo vyvolat alespoň částečný pocit falešné bezpečnosti bez ohledu na to, jak jsou dobří.

	Z našich operací za posledních šedesát dní víme, že na naše průzkumné operace energicky reagují. Je naprosto zřejmé, že se snaží vytipovat soustavy, na které pravděpodobně zaútočíme, a rozmisťují v hyperprostoru síly, které je mají krýt.

	Jak víte, před třemi týdny jsme naplánovali a provedli předstíraný útok na soustavu Suarez. Poslali jsme tam průzkumné torpédoborce a za několik dní jsme za nimi poslali eskadru nosičů LAC admirála Trumanové doprovázenou jednou eskadrou bitevních křižníků a jednou eskadrou těžkých křižníků.

	Admirál Trumanová vyslala do soustavy polovinu svých LAC doprovázených tuctem elektronických hlavic Přízračný jezdec, simulujících emisní signatury bitevních křižníků a superdreadnoughtů, a s hyperprostorovými jednotkami se stáhla zpátky do hyperprostoru. Při vytrvalosti fúzních mikroreaktorů Přízračných jezdců jsme odhadovali, že budou schopné klamat nepřítele dost dlouho, aby vyprovokovaly nějakou odezvu.

	A dočkali jsme se jí. Prakticky zopakovali totéž, čím zaskočili mne v Solónu. Tentokrát jsme to ovšem očekávali. Naplánovali přepad s ohledem na maximální akceleraci lodí bojové stěny, o kterých si mysleli, že jsme je poslali do akce, nikoliv s ohledem na maximální akceleraci LAC. Kromě toho tři čtvrtiny našich LAC byly Katany, takže pro střely představovaly velmi obtížné cíle. Naše LAC se byly schopny vyhnout přepadu a uniknout za hranici hyperlimitu dřív, než je někdo z obránců mohl následovat, admirál Trumanová je vyzvedla na dohodnutém místě setkání a přesunula se zpátky do hyperprostoru.

	Ta operace dokázala několik věcí. Předně potvrdila, že přinejmenším tentokrát se liďáci drží doktríny, která se osvědčila. Za druhé nám poskytli příležitost vyhodnotit, jak rychle zareagovalo toto obranné uskupení ve srovnání s tím, se kterým jsme se utkali v Solónu. Za třetí doufáme, že je ještě víc utvrdilo v přesvědčení, že v podstatě blufujeme, protože nemáme prostředky – nebo chuť – vypravit vážně míněný úder. A za čtvrté, když pilně aktivovali obranu předtím, než poznali, že jsme proti nim nasadili klamné cíle, zapnuli stejný typ řídicí sítě, kterou museli používat v Solónu. Doufali jsme, že to udělají, a admirál Trumanová měla senzorové sondy dost hluboko v soustavě, aby je při tom mohly pozorovat, takže teď už víme, po čem se máme při příští operaci dívat.“

	Odmlčela se a sáhla po sklenici stojící na rohu její psací podložky. Andrea Jaruwalská ji rychle naplnila studenou vodou z karafy, Honor se na ni vděčně usmála a napila se. Pak sklenku odložila a znovu se podívala na Caparelliho, Givensovou a Hemphillovou.

	„Provedli jsme i několik dalších podobných operací, tentokrát ale bez hlavic elektronického boje. Ve dvou případech jsme nezaznamenali vůbec žádnou reakci, což nás vede k podezření, že se zde hlídkové síly ukrývaly v hyperprostoru, ale nebyly vůbec přivolány, protože v nás liďáci neviděli hrozbu. Ve většině dalších případů byl přílet našich průzkumných jednotek signálem pro odlet kurýrního člunu a během dalších dvou až čtyř dní přiletěly docela silné posily. Takže to vypadá, že vedle obšancování soustav, které pokládají za nejpravděpodobnější cíl útoku, zavedli i uzlovou strategii.

	Předpokládáme, že útokem na Lovat udeříme přímo na jedno z takových uzlových uskupení. Jestli je tím úderem dokážeme vyřídit, neměli by mít žádné síly dost blízko na to, aby mohly být přivolány dřív než nejméně za dvaasedmdesát hodin, pokud je naše analýza jejich dřívějších operací přesná. Kromě toho budeme provádět průzkum silně bráněné soustavy, zatímco jsme se dosud drželi praxe posílat průzkumné lodě do soustav, na které jsme neměli v úmyslu zaútočit, abychom rozptylovali jejich pozornost, takže jsme přesvědčeni, že budou vůči našim záměrům skeptičtí. A i kdyby nebyli, nemají důvod přivolávat další posily dřív, než je skutečně napadneme.

	A když tentokrát víme, co máme hledat, abychom vyřadili řídicí síť obrany soustavy, měli bychom ji pomocí Jmelí zlikvidovat dřív, než budou mít příležitost ji použít. V tom případě se střetnutí redukuje na boj z odstupu mezi našimi loděmi bojové stěny a LAC a jejimi, bez té mohutné salvy, jaká nám zavařila v Solónu.“

	„Vy tedy věříte, že dokážete zneškodnit velitelské a řídicí systémy jejich soustavy?“ otázala se Givensová, ale její pozornost patřila z větší části Hemphillové. Honor se usmála.

	„Admirál Hemphillová a já jsme nebyly vždycky naladěné na stejnou vlnu,“ řekla a Hemphillová se neskrývaně zasmála.

	„Dá se to tak říci, Vaše Milosti, když si potrpíte na zdrženlivost,“ řekla. „Vzpomínám si na dost vášnivou zprávu, kterou jste poslala radě pro vývoj zbraní po té lapálii v Bazilišku.“

	„Byla jsem tehdy mladší, admirále,“ opáčila Honor téměř stydlivě. „A také trochu rozčilená.“

	„A právem,“ pokývala hlavou Hemphillová. „Asi jsem vám to ještě neměla příležitost říci, Vaše Milosti, ale vždycky jsem Neohroženého považovala za létající zkušebnu. Nikdy jsem nepředpokládala, že by se účastnil boje, natožpak bez podpory. To, že se vám podařilo zvítězit, je působivý důkaz vašich taktických schopností. A to, že jste byla… tuším, že jste řekla ‚trochu rozčilená‘, je rozhodně pochopitelné. A kromě toho,“ znovu se zasmála, „když jsem tak sledovala vaši práci za posledních několik roků, docela bych pochybovala, že byste se od té doby příliš umírnila.“

	„Neumírnila,“ odpověděla Honor s dalším úsměvem. „Pouze jsem si vypěstovala větší smysl pro… diplomacii.“

	Tentokrát se kromě Hemphillové zasmáli i Caparelli a Givensová a Caparelli se zhoupl na křesle.

	„Myslím, že jste se chystala odpovědět Pat na otázku, Vaše Milosti,“ řekl.

	„Ano,“ přisvědčila Honor a obrátila se zase k admirálu Givensové. „Chtěl jsem říci, Pat, že tentokrát věřím, že nová udělátka admirála Hemphillové budou k užitku. Doufala jsem, že si je schováme na horší časy, aniž bychom dávali Haveňanům vědět, že existují, dokud je nebudeme opravdu zoufale potřebovat. Bohužel, ‚opravdu zoufale potřebovat‘ je docela přesný popis situace, ve které se právě teď nacházíme. Každopádně jsme novou techniku v tichosti odzkoušeli během cvičení u Trevorovy hvězdy a chovala se podle specifikací. Samozřejmě to není totéž jako nasadit ji operačně, ale výsledky cvičení vypadaly velice dobře. Dokonce daleko lépe než původní projekce. Sice se stále teprve seznamujeme se všemi taktickými možnostmi, ale i z toho, co jsme se zatím naučili, ten, kdo nám přijde v Lovatu do cesty, vyletí stropem.“

	Znovu se usmála, ale tentokrát se netvářila ani trochu pobaveně.

	„Vlastně se na tu příležitost docela těším,“ řekla admirál lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová tiše.
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ



	„Nu, myslím, že to šlo docela krásně, Vaše Milosti.“

	Andrea Jaruwalská se měla co držet, aby nepraskla spokojenou pýchou, a Honor potlačila úsměv. Jaruwalská, Brighamová, Rafael Cardones a Yolanda Harrimanová u ní byli na večeři a nyní seděli pohodlně uvelebení kolem stolu a vychutnávali po jídle kávu – případně kakao.

	„Asi by se to tak dalo vyjádřit,“ řekla Honor zvolna a pochybovačně našpulila rty. „Ovšem pár chybiček se vloudilo.“

	„Ty se vloudí vždycky,“ konstatovala Brighamová. „Mne osobně by, Vaše Milosti, zajímalo, kdopak asi přeprogramoval simulaci, aby na nás vyrukovala s tou další eskadrou superdreadnoughtů.“

	Upřeně se zadívala na Honor a Honor její pohled opětovala s výrazem naprosté nevinnosti. Náčelník štábu přejela tázavě pohledem ke komandéru Harrimanové, která podle všeho znenadání objevila na dně šálku od kávy něco výjimečně zajímavého.

	„Když jsem o tom tak přemýšlela, napadlo mě, že ten, kdo o tom rozhodl – a všimněte si, jak významně neuvádím žádné jméno – potřeboval spolupachatele na vlajkové lodi,“ pokračovala Brighamová. „Pokud možno někoho s přístupem k taktickým počítačům. Samozřejmě jakmile mě napadlo tohle mrzké podezření, ukázněně jsem je zaplašila, protože něco takového je přece našemu přímočarému a poctivému velitelskému štábu naprosto cizí.“

	„Macu?“ zavolala Honor směrem ke dveřím do kuchyňky.

	„Ano, Vaše Milosti?“

	„Přineste, prosím vás, hadr. Někdo tady cintá.“

	„Jistě, Vaše Milosti,“ odpověděl MacGuiness naprosto nevzrušeně. „Mám si přinést i kbelík?“

	„Myslím, že tolik toho nebude,“ odpověděla Honor za všeobecného smíchu hostů.

	„Dobře, Vaše Milosti,“ řekla MacGuiness, vyšel z kuchyňky a postavil před Honor už druhý broskvový pohár. Ta poděkovala úsměvem a znovu vzala do ruky moučníkovou vidličku.

	„Vaše Milosti,“ řekla Brighamová roztouženě, „jsou chvíle, kdy vám ten váš metabolismus k smrti závidím.“

	Pohladila si ploché břicho a smutně zavrtěla hlavou.

	„Zkuste se na to někdy podívat z té stinné stránky, Mercedes,“ utěšovala ji Honor. „Můžete mi sice závidět, jak se mohu nacpávat sladkostmi, ale představte si, že se v noci budíte, když vás honí žravá tak jako mne, když mi bylo nějakých dvanáct.“ Otřásla se. „Věřte mi, jako puberťačka jsem se ládovala od rána do večera.“

	Vtom za sebou ucítila závan temnějších emocí a ohlédla se přes rameno.

	U dveří jídelny stál Andrew LaFollet. Normálně by se s ohledem na seznam hostů spokojil s tím, že bude stát na hlídce za dveřmi. V současné době to u něj nepřipadalo v úvahu a Honor poznala tu pochmurnost, která z něj sálala. Vzpomněl si na PNS Tepeš a na to, jak byla vyzáblá a polomrtvá hlady, když ji on, Jamie Candless a Robert Whitman vysvobodili z cely, kde ji věznila Státní bezpečnost.

	Zachytila jeho pohled a laskavě se na něj usmála. On úsměv opětoval a zaplašil neveselou náladu. Potom se Honor obrátila ke svým hostům, z nichž si téhle mezihry žádný nevšiml.

	„Abych se vrátila k vaší předešlé poznámce, Andreo: vlastně musím souhlasit. Celkově to vyšlo opravdu dobře. Hlavně mě potěšilo, jak fungovalo Jmelí.“

	„Mne také, Vaše Milosti,“ řekl Cardones. „Současně se ale nemohu zbavit jistých obav ohledně parametrů simulace. Kdyby se ukázalo, že Jmelí v praxi tak dobře nefunguje – nebo ještě hůř, kdyby je předčasně odhalili – mohli bychom dopadnout špatně, až na nás vypustí stejnou salvu jako v Solónu.“

	„To máte samozřejmě pravdu,“ přikývla Honor. Nabrala z poháru další sousto, sežvýkala je, spolkla a pokračovala: „Sice jsme úmyslně použili nejpesimističtější předpoklady z testovacích programů admirála Hemphillové, ale nebudeme nic vědět jistě, dokud Jmelí nevyzkoušíme proti aktivní havenské obraně. Většinou se ale výzbrojní správě poslední dobou daří v simulacích trefit úroveň nepřátelské hrozby docela přesně.“

	„Já netvrdím, že moje obavy jsou až tak odůvodněné, Vaše Milosti,“ prohlásil Cardones s úsměvem. „Jenom jsem řekl, že je mám.“

	„Já osobně se těším, až uvidím v akci Apollóna, skippere,“ ozvala se Harrimanová. Taktická důstojnice Imperátor a se téměř blaženě usmála. „Měli by mít opravdu kvalitní bodovou obranu, jestli se tentokrát chtějí dostat domů se zdravou kůží!“

	„Já jenom doufám, že nepřijdou na to, jak málo nových gondolových lodí ve skutečnosti máme,“ řekla Brighamová.

	„Pokud se jejich špionům nepodařilo proniknout podstatně hlouběji, než si myslí rozvědka, pak by na to přijít neměli,“ odpověděla Honor. „A jestli se jim tak hluboko proniknout podařilo, jsme v takové troubě, že už je vcelku jedno, jestli přijdou zrovna na tohle.“

	Brighamová se uchechtla.

	„To máte pravdu, Vaše Milosti. Já –“

	„Promiňte, Vaše Milosti.“

	Honor se s pozvednutým obočím otočila, když MacGuiness znovu vyšel z kuchyňky.

	„Copak je, Macu?“

	„Právě volali ze spojovacího. Křižovatkou právě proletěl zvláštní kurýr z Admirality. Podle kapitána veze depeše k mimořádné situaci.“

	~

	Když se Honor znovu usazovala ve vlajkové brífinkové místnosti, byly nevážnost a sebevědomí jejích večerních hostů ty tam. Fyzicky byli přítomni jen Cardones, její štáb, Andrew LaFollet a Nimitz, ale velký spojovací displej nad konferenčním stolem byl rozdělen na okna s obličeji všech velitelů eskader a divizí její rozrostlé a posílené Osmé flotily.

	Rozrostlé a posílené flotily, která nakonec nikam nepoletí, pomyslela si zachmuřeně.

	„Omlouvám se, že vás ruším takhle pozdě,“ spustila. „Bohužel zpráva z Admirality není dobrá.“

	Na napjatých tvářích na displeji nebylo znát žádné překvapení. Alespoň tolik už si očividně domysleli.

	„Dnes odpoledne Admiralita obdržela tísňovou depeši od admirála Khumala z Talbottu,“ pokračovala pevným hlasem. „Kopie této depeše byla přiložena k souhrnu z Admirality, který jsem obdržela před hodinou. Komandér Reynolds,“ mávla rukou směrem ke zpravodajskému důstojníkovi, „vyhotoví kopie většiny toho materiálu a rozešle vám je hned po této poradě. Abych to prozatím shrnula, admirál Khumalo informoval Admiralitu, že kapitán Ajvars Těrechov dospěl k závěru, že zdánlivě navzájem nesouvisející teroristické incidenty v hvězdokupě byly ve skutečnosti pečlivě organizovány silami zvenčí. Konkrétně Nordbrandtové teroristická ‚Osvobozenecká aliance Komatu‘ je vyzbrojována moderními zbraněmi z Mesy. Totéž očividně platí pro teroristy operující v soustavě Montana.“

	S trpkým pobavením si všimla, že jí všichni věnují upřenou pozornost.

	„Kapitán Těrechov zjevně má fyzický důkaz potvrzující tuto část jeho teorie. Odhalil a obsadil otrokářskou loď koncernu Jessyk, používanou k pašování zbraní. Ta před svým zajetím stihla laserovým hnízdem zničit jednu z našich pinas. Všichni na palubě zahynuli.“

	Nakrátko bolestně zavřela oči a připomněla si dychtivost kadeta Ragnhild Pavleticové a zářivý příslib, který představovala do budoucna. Potom je zase otevřela a pokračovala:

	„Po výslechu zbylých členů posádky a proniknutí do počítačů kapitán Těrechov usoudil, že do věci je zapletena i Republika Monika. Je přesvědčen, že Moničané dostávají moderní válečné lodě v dostatečném počtu na to, aby v hvězdokupě vyvolali krizi. A je přesvědčen, že je do všeho zapleten i Úřad pro pohraniční bezpečnost a že je připraven nasadit jednotky svazového loďstva, aby ‚obnovily pořádek‘ v hvězdokupě, až Moničané začnou jednat.“

	Všechny oči na ní teď byly doslova přibité a Honor jejich pohled pevně opětovala.

	„V tuto chvíli to poslední, co Hvězdné království potřebuje, je nějaká přestřelka s námořnictvem Solárního svazu. Kapitán Těrechov si to očividně uvědomuje, protože z vlastní iniciativy shromáždil malou eskadru křižníků a torpédoborců a vypravil se přímo do Moniky.“

	„Co že udělal?“ vyhrkl Alistair McKeon ostře. Honor se podívala na jeho obraz na displeji a on zavrtěl hlavou. „Zahájil neschválenou invazi do suverénního hvězdného státu v době míru. Tohle nám říkáte, Vaše Milosti?“

	„Přesně to říkám,“ odpověděla Honor pevně. „Svoje hlášení zjevně napsal s ohledem na budoucí zveřejnění. Dal si záležet, aby z něj jednoznačně vyplývalo, že operuje výhradně na vlastní pěst bez schválení kteréhokoliv nadřízeného. I když to výslovně neříká, je zřejmé, že se úmyslně staví do takové pozice, aby se od něho Koruna mohla v případě nutnosti distancovat. Má v úmyslu osobně prošetřit situaci v Monice, a pokud se jeho podezření potvrdí, ehm… neutralizovat hrozbu všemi nezbytnými prostředky.“

	Rozhostilo se úplné ticho a ona přejížděla pohledem po displeji a postupně si prohlížela tváře všech podřízených.

	„Admirál Khumalo,“ navázala po chvilce, „odeslal kurýrní člun na Admiralitu hned, jak dostal Těrechovovo hlášení. Ve svých depeších informuje Admiralitu, že za Těrechovovými akcemi plně stojí a vydává se se všemi dostupnými jednotkami za ním, aby ho podpořil.“

	Napadlo ji, kolik jejích důstojníků to asi překvapilo stejně jako ji, ale nedávala na sobě tu myšlenku nijak znát.

	„Za daných okolností admirál Khumalo rozhodl, že nemá na vybranou nic jiného než požádat o okamžité posily. Jelikož je možné, že Těrechov, Khumalo nebo oba se dostanou do přestřelky se svazovými jednotkami, má Admiralita za to, že nemá na vybranou nic jiného než vyčlenit značné posily z Domovské flotily. Tyto jednotky jsou už na cestě do Moniky.

	Důsledky všech těchto kroků se dotýkají i nás. Nejbezprostředněji nás ovlivní to, že Domovská flotila není v plné síle a jednou z funkcí Třetí a Osmé flotily je sloužit jako pohotovostní záloha. Existuje také možnost, že Hvězdné království bude muset bojovat se svazovými jednotkami, a možné důsledky něčeho takového nedokáže předpovědět nikdo.

	Protože celá strategická situace se rázem stala nepředvídatelnou, Admiralita nařídila dočasné pozastavení operace Sanskrt. Prozatím odkládáme datum provedení o tři týdny. To by nám mělo poskytnout čas na dopravu depeší od Těrechova nebo Khumala z Moniky. Doufejme, že tyto depeše potvrdí, že se buď Těrechov mýlil, anebo že se jemu a Khumalovi podařilo situaci uklidnit. V obou těchto případech bude Sanskrt reaktivován, třebaže nás čeká ještě další zpoždění, protože do plánů bude třeba zakalkulovat zpravodajské informace o změnách, které mohou v mezičase nastat.“

	Seděla nehybně, hleděla na své vlajkové důstojníky a výraz měla zachmuřenější, než si u ní kdokoliv z nich pamatoval.

	„Lidi, podle mého soudu teď Hvězdné království čelí největšímu nebezpečí v celé své historii,“ řekla tiše. „Je možné, že budeme válčit současně s Republikou Haven i Solárním svazem. Kdyby k tomu snad došlo, bude strategická situace tak zoufalá, jak si jen umím představit. Příští měsíc až šest týdnů můžou velmi pravděpodobně rozhodnout o osudu našeho království.“

	~

	„Chtěl jsi se mnou mluvit, Kevine?“ zeptala se Eloise Pritchartová ostražitě.

	„Takhle bych to zrovna neformuloval,“ upřesnil Kevin Usher téměř rozmarně. „Řekl bych, že s tebou potřebuju mluvit.“

	„To znamená, že se mi chystáš povědět něco, co nechci slyšet.“

	„To znamená, že se ti chystám povědět něco, co nechceš slyšet,“ přitakal Usher. „Tedy vlastně se ti to chystá povědět vrchní inspektorka Abriouxová.“

	„Vrchní inspektorko?“ obrátila se prezidentka k drobné důstojnici FVA a Danielle Abriouxová opětovala její pohled s nešťastným výrazem.

	„Paní prezidentko,“ začala, „je mi líto, ale ředitel i já máme pocit, že jsme narazili na kamennou zeď. Zkoušeli jsme všechno možné, co nás jen napadlo, ale tu kouřící pistoli, kterou potřebujete, vám dát nemůžeme.“

	„Jak to, že ne?“ Pritchartová spěšně zavrtěla hlavou. „Promiňte. To znělo téměř vyčítavě, a já jsem to tak nemyslela. Chtěla jsem se zeptat, proč je to kamenná zeď?“

	„Protože oba naši podezřeli jsou po smrti a nedokázali jsme identifikovat ani jednoho dalšího komplice,“ odpověděl místo Abriouxové Usher. „Grosclaude pořád vypadá jako sebevražda, ačkoliv Danny i já jsme najisto přesvědčeni, že to ve skutečnosti byla vražda. Giancolův případ, ať se jeho černá duše smaží v pekle, byla stoprocentně nehoda, ale nikdo tomu nebude věřit. A Grosclaudovy takzvané ‚důkazy‘ jsou zjevný, třebaže šikovně vyrobený padělek. To bohužel jsou jediná prokazatelná fakta, která máme. Zkoušeli jsme každou cestu kromě vyčerpávajícího a velmi veřejného vyšetřování, ale za tyhle body jsme se nedostali. A upřímně řečeno, myslím, že ani veřejnost nám nepomůže objevit něco, na co už jsme nepřišli sami.

	Moje teorie – a myslím, že Danny se mnou souhlasí,“ ohlédl se po Abriouxové a ta energicky přikývla, „pořád je, že Giancola celou věc provedl v podstatě na vlastní pěst a že je odpovědný i za ‚podvrhy‘ v Grosclaudových osobních spisech. Potřeboval Grosclauda, aby provedl změny, a nemohu se vyhnout podezření, že mu pomáhal ještě někdo na zdejším konci – alespoň s přístupem k počítači, který potřeboval. Naneštěstí nemáme žádnou stopu ke zjištění, kdo by ten někdo mohl být – za předpokladu, že opravdu existuje a že si jenom zoufale nepřeju, aby existoval, abych z něj mohl vymáčknout doznání vlastníma rukama. Ale i kdyby existoval, byla to Giancolova show.“

	„A ty jsi přesvědčen, že tak daleko zajít ve skutečnosti nechtěl?“

	„No… už si tím nejsem tak jistý,“ řekl Usher zvolna. Pritchartová se v křesle napřímila a upřeně se na něj zadívala.

	„Proč ne? Co se změnilo?“

	„Danny mě nedávno na něco upozornila,“ odpověděl Usher. „Ten manťácký poručík, co se před třemi měsíci pokusil zabít Harringtonovou, zjevně jednal pod nějakou formou manipulace. Podle všech dostupných informací měl k Harringtonové velmi blízko. Sloužil u ní poměrně dlouho a složka, kterou o ní vede výzvědná služba, prozrazuje, že její nejužší okolí je jí prakticky vždycky věrné a osobně oddané. Tudíž ta manipulace, ať už byla provedena jakkoliv, musela být dostatečně silná, aby překonala osobní oddanost a donutila ho k provedení v podstatě sebevražedného útoku. Jenže ani manťáci – a ti mají, přiznejme si otevřeně, lepší lékařské a kriminalistické prostředky než my, nebyli schopni přijít s žádným vysvětlením, jak k němu mohl být donucen. Nepřipadá ti to stejné jako v Grosclaudově případu?“

	„Ty si myslíš, že stejní lidé, kteří zabili Grosclauda – nebo přinejmenším dali Arnoldovi něco, čím to provedl on – se také pokusili zavraždit Harringtonovou?“

	„Řekněme, že mám silné podezření, že použitá vražedná technika pochází z jednoho a téhož zdroje. A jelikož už jsem od přírody odporně podezíravý typ, napadá mě, že jestli pochází z jednoho zdroje, velmi pravděpodobně má podporovat nějakou ucelenou strategii. Bral jsem sice v úvahu i možnost, že jde jednoduše o někoho, kdo tu techniku prodává každému, kdo si ji může dovolit zaplatit, ale začínám o tom pochybovat.“ Usher zavrtěl hlavou. „Ne, Eloise. Je v tom nějaká zákonitost, jenom jsem ještě nepřišel na to jaká. Ale všechno, co jsem zatím viděl, ukazuje na to, že ten, kdo za celou věcí stojí, nemá moc rád nás ani manťáky.“

	„Takže teď tvrdíš, že Arnold mohl aktivně pracovat pro někoho třetího, aby vyprovokoval nové nepřátelství mezi námi a manťáky?“ Pritchartová zalitovala, že to nedokázala vyslovit ještě nevěřícnějším tónem.

	„Myslím, že je to možné,“ přisvědčil Usher. „Ale pořád zbývá příliš mnoho nezodpovězených otázek, než abych byl schopen vyvodit, proč by to někdo potřeboval udělat. Mají snad tolik informací o Matici, aby předpokládali, že převálcujeme manťáky za ně? V tom případě je pravděpodobně hlavním cílem Mantichora a my jsme pouze slepý nástroj. Nebo naopak očekávají, že manťáci převálcují nás, a tedy jsme hlavním cílem my? Anebo z nějakého důvodu, který si momentálně neumím představit, prostě chtějí, abychom na sebe zase navzájem stříleli, a tudíž jsme oba cílem nějaké třetí strany s nějakou zcela neznámou vlastní agendou?“

	„Ježíšmarjá, Kevine!“ zírala na něj Pritchartová téměř s hrůzou. „To je tak… tak… tak zamotané, že už jen při pomyšlení na to mě začíná bolet hlava! Nechápu, jak by mohlo nějaké hypotetické třetí straně prospět, že nás pošle znovu do války s Mantichorou.“

	„Právě jsem říkal, že si zatím neumím představit, jaké může mít motivy. Kdybych to uměl, dokázal bych celkem přesně odhadnout, kdo to je. A je taky docela možné, že jsem s celou svou teorií vedle jak ta jedle. Nemusí to být nic víc, než že ve mně moje špionská zkušenost vzbuzuje falešné představy, protože Danny a já jsme už vyčerpali všechny možné domácí směry, které nás napadly. Já prostě nevím, Eloise. Ale něco přece jenom vím: všechny moje instinkty mi napovídají, že v tuhle chvíli vidíme jenom špičku ledovce.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ



	„Dobré ráno, všichni,“ řekla Eloise Pritchartová, když svižně vkráčela do prosluněné místnosti.

	Zasedací místnost vlády se nacházela na východní straně oficiální rezidence prezidenta a záplava ranního světla, jež proudilo dovnitř velkými okny ve vnější stěně místnosti, se třpytivě odrážela od drahého leštěného konferenčního stolu vykládaného půltuctem exotických druhů dřeva. Silný koberec z přírodních vláken ležel na podlaze jako hluboká tůň kobaltově modré vody s prezidentskou pečetí na hladině jako zlatým odleskem. Všechna křesla kromě křesla Pritchartové byla potažena černým čalouněním; to její mělo stejnou modrou barvu jako koberec a bylo vyzdobeno pečetí jejího úřadu na opěradle. Před každým místem stála sklenka a drahá křišťálová karafa chlazené vody a optické kamery na střeše budovy posílaly záběry na inteligentní stěny místnosti, aby zde vytvářely panoramatický výhled na Nouveau Paris a zdejší ranní provoz.

	„Dobré ráno, paní prezidentko,“ odpověděl za všechny Thomas Theisman jako uznávaný nejvýše postavený člen kabinetu.

	Podle pravidel stanovených ústavou stála sice nad Theismanem Leslie Montreauová, nástupkyně Arnolda Giancoly na ministerstvu zahraničí, ale všichni přítomní věděli své. Theismanovu oddanost ústavě a pevné rozhodnutí vyhnout se funkci prezidenta uznávali i ti nejcyničtější ministři a svým způsobem to jenom posilovalo jeho moc. Věděli, že nemá žádné mocenské ambice a že pevně stojí za Eloise Pritchartovou, prvním zvoleným prezidentem Republiky po třech stoletích.

	A že vojenské síly Republiky stojí pevně za ním.

	Pritchartová přistoupila ke svému křeslu, odtáhla ho od stolu, posadila se a chvilku počkala, než se přizpůsobí jejímu tělu. Pak se maličko naklonila kupředu a přejela členy vlády pohledem.

	„Vím, že si všichni kladete otázku, čeho se tato neplánovaná porada týká,“ spustila. „Hned se to dovíte. Dozvíte se také věci, které zná jenom několik málo lidí v této místnosti. Pro většinu z vás to bude šokující odhalení. Přesto doufám, že pochopíte, proč byly podrobnosti drženy v tajnosti, ale nosím v hlavě politickou iniciativu, která bude vyžadovat plnou – a informovanou – spolupráci všech nejvyšších činitelů současné administrativy. Doufám, že mi tuto spolupráci poskytnete.“

	Všimla si, že má jejich plnou pozornost, a skoro rozmarně se usmála.

	„Denisi,“ pohlédla na ministra spravedlnosti, „požádal byste Kevina a Wilhelma, aby přišli mezi nás?“

	„Samozřejmě, paní prezidentko.“

	Denis LePic stiskl klávesu na svém terminálu. Chvilku nato se otevřely dveře v západní stěně jako trhlina vyrvaná do živého obrazu Nouveau Paris. Pritchartové ten výjev odjakživa do jisté míry vadil a dnes jí připadal ještě zlověstnější než jindy.

	Kývla příchozím na pozdrav a ukázala na prázdná křesla vedle LePika. Oba se posadili a ona se opět obrátila k vládě, jejíž členové se tvářili udiveně… a někteří vylekaně.

	„Kevina a Wilhelma jsem pozvala, aby pomohli objasnit situaci,“ řekla. „Především Kevin vás zpraví o něčem, s čím za mnou přišel před necelými šesti standardními měsíci. Zkrácená verze, dámy a pánové, zní, že High Ridgeova vláda naši diplomatickou korespondenci nezfalšovala.“

	Hrstka lidí, kteří to už věděli, jako třeba Rachel Hanriotová, to přijali klidně. Ostatní na ni zůstali několik sekund zírat, jako by jejich mozek odmítal pochopit, co právě řekla. Pak bylo těžké poznat, jestli mezi nimi převládl úžas, nevíra nebo rozzlobení. Ale ta směsice pocitů se velmi podobala pandemoniu.

	Nechala je hlučet a gestikulovat patnáct nebo dvacet sekund a potom rázně zaklepala na desku stolu. Ten jasný zvuk pronikl hlukem a lidé klesli zpátky do křesel, stále s ohromenými výrazy, ale očividně se za svou první reakci styděli.

	„Nevyčítám vám, že vás to překvapilo,“ řekla prezidentka do obnoveného ticha s velkorysou zdrženlivostí. „Když mi Kevin svou hypotézu přednesl, reagovala jsem velmi podobně. Teď ho požádám, aby přednesl zprávu o vyšetřování načerno, které jsem schválila. Nebylo to podle předpisů a pravděpodobně ani nijak zvlášť ústavní. Za daných okolností mi ale nezbývalo nic jiného než dát jeho úsilí zelenou, stejně jako teď mi nezbývá nic jiného než vás s výsledkem seznámit.“

	Pohlédla na Kevina.

	„Kevine, když budeš tak laskav,“ vyzvala ho.

	~

	„To by bylo zhruba všechno,“ prohlásila Pritchartová o třicet minut později.

	Vlastní Usherův brífink netrval ani deset minut; zbylý čas zabraly odpovědi na dotazy – některé nevěřícné, některé nepřátelské, většinou zlostné a všechny ustarané – ostatních členů kabinetu.

	„Ale pořád je to jenom spekulace,“ namítl ministr obchodu Tony Nesbitt. Jako jeden z nejvěrnějších spojenců Arnolda Giancoly v kabinetu byl stále nakloněn spíš tomu nevěřit. „Ředitel Usher nám přece právě řekl, že nejsou žádné důkazy.“

	„Ne, to neřekl, Tony,“ prohlásila Rachel Hanriotová.

	Nesbitt se na ni podíval a ona jeho pohled opětovala téměř se soucitem, ačkoliv se v mocenské přetahované mezi ní a Giancolou obvykle nacházel na opačné straně.

	„Řekl, že nemůžeme dokázat, kdo to na naší straně udělal,“ pokračovala, „ačkoliv vzhledem k Arnoldovu postavení na ministerstvu je těžké uvěřit, že hlavním původcem nebyl on. Ale i když Grosclaudovy dokumenty jsou podvržené, představují přesvědčivý důkaz, že korespondenci zfalšoval někdo z vlády Republiky. Každopádně podle mne jasně prokazují, že Mantichořané o své korespondenci říkají naprostou pravdu. Z čehož se dá vyvodit, že říkají pravdu i o korespondenci, kterou prý obdrželi od nás. A to znovu ukazuje přímo na Arnolda.“

	„Ale… ale můj bratranec Jean-Claude je – byl – Arnoldův náčelník bezpečnosti,“ namítl Nesbitt. „Nedokážu uvěřit, že by se to Arnoldovi podařilo provést, aniž by u Jean-Clauda přinejmenším vzbudil podezření.“ Ohlédl se po Montreauové. „Leslie? Našla jste snad na ministerstvu cokoliv, co by tahle obvinění podporovalo?“

	Montreauová se tvářila velmi rozpačitě. Navzdory svému postavení v oficiální hierarchii byla nejnovější členkou kabinetu. Trochu nervózně si odkašlala.

	„Nenašla,“ řekla. „Na druhou stranu, Tony, mě vůbec nenapadlo hledat důkazy takových… neuvěřitelných nezákonných činů. Ale musím říci,“ dodala váhavě, „že bezpečnostní opatření na ministerstvu zahraničí se stále hodně podobají těm, která platila za legislativců a za Výboru.“

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Nesbitt.

	„Myslím tím, že v rukou ministra se soustředí příliš mnoho pravomocí,“ prohlásila Montreauová bez dlouhých okolků. „Upřímně mě překvapilo, když jsem zjistila, jaký přístup mám k bezpečnostním postupům úřadu a kolik kontroly prochází přímo přes moji kancelář. Sice by mě nikdy nenapadlo, že by ministr Giancola mohl udělat něco takového, ale když si vezmu, k čemu mám přístup já, a když předpokládám – stejně jako ředitel Usher – že měl přístup k ověřovacím kódům mantichorského ministerstva zahraničí, opravdu tu možnost měl. A obávám se, že alespoň teď mě nenapadá nikdo jiný, kdo by to mohl udělat.“

	Nesbitt se zjevně rozmrzele opřel. Pritchartová ho zamyšleně pozorovala, ale pokud mohla říci, byl přinejmenším stejně překvapený jako všichni ostatní. Navíc vypadal zděšeně.

	„Samozřejmě jsem s tímhle rancem hadů musela postupovat velmi opatrně,“ řekla po chvíli. „Jak vám Kevin a Denis právě vysvětlili v odpovědích na vaše otázky, nemáme – a pravděpodobně nikdy mít nebudeme – tak nezvratitelný důkaz, abychom přesvědčili Kongres a veřejnost, že se skutečně stalo to, co si myslíme. Myslím, že bez takového důkazu by bylo velmi riskantní vyjít s tím na veřejnost.“

	„Možná to je jediná možnost, kterou máme, paní prezidentko,“ řekl po chvilce Nesbitt. Všichni se na něj zahleděli a on nešťastně pokrčil rameny. „Nemyslete si, že se mi to líbí. Jestli v téhle místnosti sedí někdo, koho Arnold dokonale oklamal, pak jsem to já, a až se tohohle chopí novináři, budu vypadat jako naprostý idiot! Ale jestli máte pravdu, pak nás do války vmanévroval člen naší vlastní vlády.“ Zavrtěl hlavou. „Nezveřejnění pravdy se nedá ničím ospravedlnit.“

	„Jenže paní prezidentka má pravdu,“ namítla Henrietta Barloiová, ministryně techniky. „Nikdo nám nebude věřit a vzhledem k tomu, co se Arnoldovi přihodilo, si všichni budou myslet, že jsme ho odstranili.“

	„Proč bychom to asi dělali?“ dotíral Nesbitt.

	„Obávám se, že mě hned tady na místě napadá několik možných scénářů, pane ministře,“ ozval se Kevin Usher.

	Všichni se na něho podívali a on pokrčil rameny.

	„Kdybych byl někdo s osobními politickými ambicemi nebo touhou obnovit starý režim nebo prostě jen milovník konspiračních teorií, moje interpretace událostí by mohla znít, že ministr Giancola odhalil, co arcizrádná prezidentka Pritchartová udělala, aby navenek ospravedlnila svou snahu o vyhlášení války. Když se dověděl pravdu, prezidentka – a přeneseně vy všichni – nařídila jeho likvidaci. Teď se ovšem bojíme, že pravda vyjde najevo, a proto se snažíme přišít vinu člověku, který je bezpečně po smrti, protože jsme ho zavraždili. Což jen demonstruje, že naše vzletné zásady a oddanost ‚právnímu státu‘ jsou prázdné žvásty. A to znamená, že celý tento režim – nejen vláda – je zkorumpovaná konstrukce vybudovaná na ústavě, která je pouze dalším podvodem na dlouho trpícím lidu.“

	„To je šílené!“ protestoval Nesbitt.

	„Samozřejmě!“ odfrkl si Usher. „To ty nejpopulárnější konspirační teorie obvykle jsou! Jak si podle vás mohla Cordelia Ransomová tak dlouho udržet přízeň davu? Ale jestli se vám nelíbí tahle, mám i jinou. Udělal to někdo z bezpečnostního resortu – nejspíš já nebo tady Wilhelm. Giancola to zjistil, my jsme ho zabili a teď se z nějakých vlastních důvodů snažíme prostřednictvím zlotřilých piklů zastavit válku a celou teorii o Giancolovy zradě jsme si vymysleli, abychom jí zneužili k tomuto cíli. A jestli se vám nelíbí ani tahle, pak je to něčí pokus – pravděpodobně spikleneckého spolčení někoho z kabinetu, Wilhelma a mne – sabotovat plně oprávněnou a zatím úspěšnou válku proti zlým manťákům. Bohužel se nám podařilo paní prezidentku oklamat a ona skutečně věří naší absurdní povídačce o tom, že korespondenci padělal Giancola. Ve skutečnosti to samozřejmě udělali manťáci a my jsme ho zavraždili, protože byl jediný člověk, který to mohl dokázat. Anebo…“

	Tou dobou už se Nesbitt tvářil nemálo zmateně a Pritchartová zarazila Ushera pozvednutou rukou.

	„To stačí, Kevine,“ řekla. Pak se obrátila k Nesbittovi. „Kevin evidentně nedokáže zapomenout, že byl špion, Tony. Je zvyklý přemýšlet takovýmhle pokřiveným způsobem. Ale jeho připomínka, že jen Bůh ví, jak tuhle záležitost mohou využít mocichtivci nebo lidé s nepřátelským vztahem k ústavě, je naprosto oprávněná. A nemyslete si, že neexistuje dost takových, kteří spadají do jedné nebo druhé kategorie. A nejsou to pouze bývalí hrdlořezi SB, kteří zalezli pod zem a doufají ve změnu společenského klimatu ve svůj prospěch. Jestli se nemýlím, sám Arnold byl jedním z těch, kterým vyhovuje hrát podle starých legislativeckých pravidel a strašně rádi by viděli ústavu zrušenou nebo alespoň ořezanou, aby měli opět volné pole působnosti. Jejich kolem nás dost a tahle situace by jim mohla nahrát přímo do ruky.“

	„Ale když s tím nepředstoupíme před veřejnost, co tedy můžeme dělat?“ otázal se Nesbitt téměř žalostně.

	„A proč nám o tom teď říkáte?“ zeptal se s přimhouřenýma očima ministr vnitra Walter Sanderson. „Někteří z nás – jako Tony a já – jsme měli k Arnoldovi hodně blízko. Nemůžete vědět, jestli někdo z nás nebyl v Arnoldových machinacích namočený. A nemůžete si být ani jistá, že hned za dveřmi nevyklopíme všechno novinářům.“

	„Máte pravdu,“ přikývla Pritchartová. „Vlastně každý z vás může mít dobrý důvod vynést to na veřejnost bez ohledu na to, o co vás požádám. Zatím se nekoná žádné oficiální vyšetřování, ale jsem si docela jistá, že se z mých dosavadních rozhodnutí dá vykonstruovat případ pokusu o maření spravedlnosti.“

	„Proč nám to tedy říkáte?“ naléhal Sanderson.

	„Protože máme vhodnou příležitost k vyjednání konce války,“ prozradila jim Pritchartová.

	„Jakou vhodnou příležitost, paní prezidentko?“ zeptal se ministr pro místní rozvoj Stan Gregory a několik dalších lidí se s výrazem naděje posadilo zpříma.

	„Podle Wilhelma a výzvědné služby námořnictva mají Mantichořané vážné potíže v hvězdokupě Talbott,“ řekla Pritchartová a kývla hlavou k Trajanovi. „Nemáme sice úplné informace, jak jistě chápete, ale všechno nasvědčuje tomu, že existuje jistá možnost, že po sobě začnou střílet se Svazem.“

	Někdo se slyšitelně nadechl a Pritchartová se velmi stroze usmála.

	Solární svaz byl něco jako galaktický King Kong. Ačkoliv měla silné podezření, že svazové námořnictvo ve srovnání s mantichorským neví, za který konec má vzít vibrační nůž, možnost, že by Hvězdné království mohlo dlouhodobě vzdorovat tomuto nebetyčnému monolitu, byla v nejlepším případě mizivá. Nikdo si proti sobě netoužil popudit Solariány.

	„To nám nabízí dvě možnosti,“ pokračovala. „Za prvé: jestli se dostanou do války se Solárním svazem, jsou naše problémy z vojenského hlediska vyřešené. Jestli mají mít vůbec nějakou naději vzdorovat Svazu, budou muset přijmout jakékoliv mírové podmínky, které jim nabídneme.

	Za druhé: když jim nabídneme vyjednávání teď a dáme jim najevo, že víme o tom, pod jakým tlakem jsou v Talbottu, budou vědět, že nechceme aktivně využívat výhody tohoto odvedení sil… ale že bychom mohli, kdybychom chtěli.

	Můj návrh tedy je iniciovat schůzku na nejvyšší úrovni mezi mnou a královnou Alžbětou na nějaké oboustranně přijatelné neutrální půdě.“

	„Paní prezidentko, já si nemyslím –“

	„Moment, vy snad navrhujete-?“

	„Ale to budou mít pocit, že jim držíme pulzer u hlavy a –“

	„Myslím, že by to mohlo vyjít, kdyby –“

	Pritchartová znovu uhodila do stolu, tentokrát důrazněji, a překřikování ustalo.

	„Nenavrhuji, aby to bylo něco jako stříbrná šipka z pulzeru,“ prohlásila. „A ano, Waltře, uvědomuji si, že budou mít pocit, že jim ‚držíme pulzer u hlavy‘. Netvrdím, že od nich čekám velké nadšení, ale když už si jednou sednu za jeden stůl s Alžbětou Wintonovou, možná budu mít šanci ji přesvědčit, aby souhlasila s podmínkami přijatelnými pro Hvězdné království i pro naši veřejnost.“

	„Promiňte, paní prezidentko, ale nakolik je to reálná kalkulace a nakolik jen zbožné přání?“ zeptal se téměř laskavě Nesbitt.

	„Leslie?“ ohlédla se Pritchartová po ministryni zahraničí.

	„Těžko říci, paní prezidentko,“ odpověděla Montreauová po chvilce. „Předpokládám, že máte v plánu nejdříve podepsat mírovou smlouvu, a teprve až mír bude mít šanci se uchytit, zveřejníte svá podezření a rozjedete otevřené vyšetřování.“

	„Ano, něco takového jsem měla na mysli.“

	„Nu, to by mohlo opravdu vyjít.“ Montreauová se zamračila na nouveaupariský obzor a špičkami prstů pravé ruky drhla po psací podložce.

	„Především máte pravdu v tom, že Mantichořané budou pod tlakem, jestliže události v Talbottu jsou tak závažné, jak naznačujete. Nebude se jim to líbit, ale budou k tomu muset přistupovat realisticky a v konečné analýze jsou pro ně rozhovory méně nebezpečné než střílení, zvlášť když budou konfrontováni s možností války na dvou frontách.

	Kromě toho,“ pokračovala s rostoucím elánem, „osobní setkání vás dvou bude tak dramatický závěr, že i kdybyste se vrátila domů s podmínkami, které nebudou tak dobré, jak by nám mohla zajistit momentální vojenská převaha, veřejnost se s nimi pravděpodobně smíří. Což samozřejmě současně znamená, že můžete manťákům vyjít vstříc, pokud jde o přijatelnost podmínek pro ně.“

	„Takhle jsem uvažovala,“ přikývla Pritchartová. „A také si myslím, že pokud s tímhle vyjdeme na veřejnost po mírové dohodě, můžeme upřímně přiznat, jak jsme se nechali do války vmanévrovat, a nabídnout manťákům rozumné reparace.“

	Chystala se pokračovat, ale zarazila se. Nebyla vhodná chvíle přiznávat, že hodlá přinejmenším částečně informovat o svých podezřeních mantichorskou královnu, jestliže to bude vypadat, že vyjednávání pokračuje dobře. Jeden nebo dva lidé u stolu se zatvářili pobouřeně už na návrh, který právě předložila, ale ona zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ řekla. „Popřemýšlejte o tom napřed. Za prvé je to spravedlivé. Za druhé, jestli chceme, aby mírové ujednání s Mantichorou vydrželo dlouhodobě, a jestli se ukáže, že za zmanipulování naší korespondence je odpovědný někdo na naší straně, pak vůči nim musíme udělat velké gesto, hlavně proto, že to my jsme obnovili nepřátelství. A konečně, jestli najdeme to, co, myslím, všichni očekáváme, nesmírně nás to po diplomatické stránce poškodí. To, že svou odpovědnost přiznáme a nabídneme vysoké odškodnění, bude nejlepší způsob, jak omezit škody a rehabilitovat se v mezihvězdné diplomacii.“

	Větší část pobouření opadla, třebaže se několik lidí stále tvářilo hluboce nešťastně.

	„Smím něco navrhnout, paní prezidentko?“ ozval se oficiálním tónem Thomas Theisman.

	„Samozřejmě smíte.“

	„V tom případě navrhuji, abyste do svého návrhu summitu zahrnula ještě jeden bod.“ Pritchartová pozvedla obočí a Theisman pokrčil rameny. „Doporučil bych, abyste si na konferenci výslovně vyžádala přítomnost vévodkyně Harringtonové jako vojenského poradce.“

	„Harringtonové? Proč Harringtonové?“ zeptal se Sanderson.

	„Z několika důvodů,“ odpověděl Theisman. „Bez nějakého zvláštního pořadí uvádím například, že naše zdroje nasvědčují tomu, že navzdory svému postavení jednoho z nejlepších velitelů flotil je zastáncem politické umírněnosti. Dále skutečnost, že je teď vdaná za prvního lorda jejich admirality, což z ní činí švagrovou ministerského předsedy. Skutečnost, že ačkoliv se s královnou zřetelně neshoduje v názoru na nás, zůstává jedním z jejích nejbližších důvěrníků, a navíc je graysonskou místodržící a Benjamin Mayhew jí plně důvěřuje. Skutečnost, že jsme se s ní já a Lester Tourville setkali a podle mého názoru jsme navázali alespoň do jisté míry dobrý vztah, založený na vzájemném respektu. A skutečnost, že podle všech informací má až nadpřirozenou schopnost poznat, kdy jí lidé lžou. Z čehož se dá vyvodit, že bude patrně také schopna poznat, kdy říkáme pravdu. Shrnuto: myslím si, že bude mít mírnící vliv na Alžbětinu prchlivost a budeme v ní mít u dvora někoho, kdo se nejvíc blíží pojmu spojenec.“

	„Paní prezidentko, myslím, že to je skvělý nápad,“ prohlásila Montreauová. „Mne by to nikdy nenapadlo, protože v ní vidím především důstojníka námořnictva, ale ministr Theisman uvedl řadu výmluvných argumentů. Doporučuji řídit se jeho radou.“

	„Já také souhlasím, paní prezidentko,“ řekla Rachel Hanriotová.

	„Výborně. Myslím, že to tedy můžeme do návrhu zahrnout.“ Pritchartová se rozhlédla kolem stolu. „Smím tedy předpokládat, že souhlasíte s tím, že bychom měli usilovat o ten summit?“

	„Ano,“ řekl Nesbitt bez znatelného zaváhání. Pritchartová se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Vložil jsem tolik úsilí do porážky manťáků po tom, co nám provedli v poslední válce, že se mi do hloubi duše příčí jenom pomyslet, že bychom je zrovna teď nechali jen tak jít. Ale jestli Arnold opravdu udělal to, co podle všeho udělal, nemáme jinou možnost než se co nejdřív přestat navzájem zabíjet. Jenom ode mne, prosím, nečekejte, že je budu mít rád.“

	„Dobře,“ přikývla Pritchartová. „A jak vám jistě nemusím připomínat, je absolutně nezbytné, abychom si svá podezření nechali pro sebe, dokud neskončí moje setkání s Alžbětou.“

	Odpovědí jí bylo energické přikyvování a Pritchartová se s úsměvem opřela v křesle.

	„Dobře. A když už jsme se shodli, myslím, že mám vhodného vyslance, který odveze naši nabídku do Mantichory.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ



	„Skippere, máme neplánovanou hyperstopu ve vzdálenosti šest milionů kilometrů!“

	Kapitán Jane Timmonsová, velitel HMS Andromeda, se otočila s velitelským křeslem k taktickému důstojníkovi. Šest milionů kilometrů bylo uvnitř pásma dostřelu jednomotorové střely!

	Otevřela ústa, aby si vyžádala další informace, ale taktický důstojník jí už je sděloval.

	„Je to jediná hyperstopa, madam. Velmi malá. Pravděpodobně kurýrní člun.“

	„Nějaká zpráva od něj?“ zeptala se Timmonsová.

	„Nadsvětelná ne, madam. A na vysílání rychlostí světla si budeme muset počkat –“ podíval se na časový údaj o první detekci „– ještě několik sekund. Vlastně –“

	„Kapitáne,“ ozval se velmi opatrným hlasem spojovací důstojník. „Mám tady žádost o spojení, které byste asi měla raději převzít vy.“

	~

	Ve ztemnělé kabině zabzučel komunikátor. Honor se rychle posadila, rázem bdělá, jak se během let stalo normou. Možná kromě případů, kdy jsem ‚doma‘ v posteli, pomyslela si s prchavým úsměvem, když sáhla po interkomu. Našla prstem matně podsvětlené tlačítko pouze akustického příjmu a stiskla je.

	„Ano?“

	„Vaše Milosti, nerada vás budím.“ Honor přimhouřila oči. Nebyl to MacGuiness, jenž obvykle přebíral její hovory, když nebyla ve službě; byla to Mercedes Brighamová.

	„Předpokládám, že to neděláte bezdůvodně,“ řekla Honor, když se Brighamová odmlčela.

	„Ano, Vaše Milosti.“ Honor uslyšela, jak si náčelník štábu odkašlává. „Jeden z bitevních křižníků na obvodové hlídce nám právě přeposlal vysílání nehlášeného kurýrního člunu.“ Znovu se odmlčela. „Liďáckého kurýrního člunu.“

	„Havenský kurýr?“ opakovala Honor opatrně. „Tady?“

	„Přesně tak, Vaše Milosti.“ Honor si všimla, že Brighamová mluví velmi zvláštním tónem. Ale než mohla začít nenápadně vyzvídat, o co tu jde, náčelnice štábu pokračovala: „Myslím, že byste se na tu zprávu měla podívat, Vaše Milosti. Mohu ji přepojit?“

	„Samozřejmě,“ řekla Honor trochu zmateně a stiskla tlačítko, aby mohla přijímat i vizuální signál. Na displeji naskočila tapeta spojovacího systému Imperátora a Honor sebou trhla, když se objevila známá tvář.

	„Tohle všechno je asi trochu nezvyklé,“ řekla kontradmirál Michelle Henkeová, „ale mám pro Její Veličenstvo zprávu od prezidentky Republiky Haven.“

	~

	Když se pinasa z Andromedy usazovala do kotevní kolébky člunového doku, Honor čekala za čestnou stráží. Dařilo se jí tvářit se naprosto klidně, ačkoliv vytrvalé pomalé pohupování Nimitzova ocasu prozrazovalo její rozpoložení každému, kdo stromového kocoura, sedícího jí na rameni, dobře znal.

	Přístupový tunel se vysunul, rozsvítilo se zelené světélko a pak se přes rozhraní mikrogravitace tunelu a palubního gravitačního pole Imperátora opatrně přehoupla Michelle Henkeová. Při doskoku očividně šetřila levou nohu a Honor vnímala její fyzické nepohodlí, když se za zvuku bocmanovy píšťalky postavila do pozoru a zasalutovala.

	„Přichází velitel 81. eskadry bitevních křižníků!“

	„Povolení vstoupit na palubu, pane?“ zeptala se dozorčího důstojníka paluby.

	„Povolení uděleno, admirále Henkeová!“

	Oba spustili po pozdravu ruce a Henkeová dozorčího důstojníka se znatelným kulháním obešla.

	„Miky,“ řekla Honor velmi tiše a pevně sevřela přítelkyni podanou ruku. „Ráda vás zase vidím.“

	„A já vás, Vaše Milosti,“ odpověděla Henkeová a její vždycky chraptivý kontraalt zněl ještě maličko chraptivěji.

	„Nuže,“ pustila jí Honor konečně ruku, když trochu překonala vzájemnou radost ze shledání, „tuším, že jste říkala něco o nějaké zprávě.“

	„Ano, říkala.“

	„Mám zavolat admirála Kuzakovou?“

	„Myslím, že to nebude nutné, madam,“ řekla Henkeová formálně, vědoma si přihlížejících očí a naslouchajících uší.

	„Doprovodíte mě tedy na moji ubikaci?“

	„Samozřejmě, Vaše Milosti.“

	Honor se vydala jako první k výtahové šachtě a neuvěřitelně bděle vyhlížející Andrew LaFollet šel za nimi. Stiskla tlačítko, lehounce se usmála a gestem vybídla Henkeovou, ať vejde do otevírajících se dveří. Nastoupila pak s LaFolletem za ní, a když se dveře zavřely, popadla Henkeovou za ramena.

	„Panebože,“ vydechla. „Já tě tak ráda vidím, Miky!“

	Honor Alexandrová-Harringtonová si nikdy nepotrpěla na nenucené objímání, ale teď nečekaně stiskla Miky Henkeovou medvědím sevřením.

	„Pomalu! Pomalu!“ zalapala Henkeová po dechu a objala ji také. „Ta pochroumaná noha úplně stačí, ženská! Nesnaž se mi ještě polámat žebra!“

	„Promiň.“

	Honořin soprán v tu chvíli zněl stejně chraptivě jako kontraalt Henkeové, ale potom Honor poodstoupila a odkašlala si, zatímco Nimitz na jejím rameni šťastně předl na uvítanou.

	„Promiň,“ opakovala Honor už normálnějším hlasem. „To je tím, že jsem si myslela, že jsi po smrti. A když jsem zjistila, že nejsi, pořád jsem očekávala, že uplynou ještě celé měsíce, ne-li roky, než tě zase uvidím.“

	„V tom případě jsme vyrovnané za ten tvůj výlet na Kerberos,“ odpověděla Henkeová s potutelným úsměvem.

	„To asi ano,“ přisvědčila Honor a zasmála se. „Ty jsi alespoň nebyla mrtvá tak dlouho, aby ti vypravili celý státní pohřeb!“

	„Škoda. Strašně ráda bych viděla holovizní záznam.“

	„Ty asi ano. Vždycky jsi byla trochu divná, Miky!“

	„To je vidět na tom, jaké si vybírám přátele.“

	„Nepochybně,“ řekla Honor suše. Dveře výtahu se otevřely a vyložily je na chodbě před její ubikací. Před tou stál na stráži Spencer Hawke a Honor se zastavila a ohlédla se přes rameno na LaFolleta.

	„Andrewe, tohle přece vy a Spencer nemůžete vydržet do nekonečna. Musíme sem povolat ještě alespoň jednoho dalšího gardistu, abyste si také někdy odpočinuli.“

	„Už jsem na to myslel, mylady, ale ještě jsem neměl čas někoho vybrat. Musel bych se vrátit na Grayson a –“

	„Ne, Andrewe.“ Přísně se na něj podívala. „Dva argumenty,“ řekla tiše, ale pevně. „Za prvé, za měsíc se narodí můj syn. Za druhé,“ pokračovala a předstírala, že si nevšimla záblesku bolesti v jeho šedých očích, „brigádní generál Hill je plně schopen vybrat na Graysonu vhodný okruh kandidátů a poslat je sem, abychom vy a já zvážili, které přijmeme. Vím, že toho nosíte v hlavě hodně, a vím, že se vám některé stránky situace vůbec nelíbí. Ale tohle je potřeba urychleně vyřešit.“

	Díval se na ni snad dvě sekundy a potom si povzdechl.

	„Ano, mylady. Pošlu ranním raketoplánem depeši brigádnímu generálu Hillovi.“

	„Děkuji,“ řekla vlídně, lehce ho pohladila po paži a obrátila se zpátky k Henkeové.

	„Myslím, že ještě někdo čeká, aby tě přivítal,“ řekla. Dveře se otevřely a odhalily zářícího Jamese MacGuinesse.

	~

	„Takže, Miky,“ řekla Honor o patnáct minut později, „copak pohnulo Haveňany, aby tě poslali domů?“

	Seděly s Henkeovou v křeslech naproti sobě, Henkeová se šálkem kouřící kávy a Honor s hrnkem kakaa. MacGuiness se postaral i o talíř sendvičů a Honor líně ukusovala šunku a sýr, aby té příležitosti využila k přiložení pod svůj metabolismus. Henkeová se naproti tomu spokojila s kávou.

	„To je zajímavá otázka,“ řekla nyní Henkeová se šálkem v obou rukách a hleděla na Honor skrz sloupec páry. „Myslím, že mě vybrali hlavně proto, že jsem Betina sestřenice. Domnívají se, že ode mne si vzkaz bude muset vyslechnout. A nejspíš podle mého názoru doufali, že když mě jí vrátí, bude vstřícnější a spíš vezme vážně, co jí vzkazují.“

	„A to je co? Nebo to je privilegovaná informace, o kterou se se mnou nesmíš podělit?“

	„Ano, je privilegovaná – alespoň prozatím. Ale výslovně mi řekli, že tobě to prozradit mohu, protože se to týká i tebe.“

	„Miky,“ prohlásila Honor maličko podrážděně, protože za obdivuhodně vážným výrazem Henkeové vycítila škádlivé pobavení, „jestli mě nepřestaneš popichovat a nekápneš božskou, vlastnoručně to z tebe vymáčknu. Je ti to, doufám, jasné?“

	„Ještě nejsem doma ani hodinu a už se mi tu vyhrožuje fyzickým násilím,“ poznamenala Henkeová smutným tónem a pokývala hlavou. Když se Honor začala zvedat, dramaticky se schoulila.

	„Dobře! Dobře! Budu mluvit!“

	„V pořádku.“ Honor se zase posadila a významně dodala: „Čekám.“

	„Nu, ono to vlastně není moc k smíchu,“ zvážněla Henkeová. „Stručně a zjednodušeně řečeno, Pritchartová mě použila jako posla, abych vyřídila Bety návrh, že by se spolu obě mohly osobně sejít na summitu a promluvit si o oboustranně vyjednané dohodě.“

	Honor klesla hlouběji do křesla. Navzdory dramatické podobě návratu Henkeové ji nečekaná radikálnost návrhu Pritchartové téměř ohromila. Srdce jí poskočilo nad nenadálou, nádhernou vyhlídkou na konec zabíjení, ale pak se přinutila ucouvnout zpátky k realitě a zhluboka se nadechla.

	„To je velice zajímavá nabídka. Myslíš, že to opravdu myslí vážně?“

	„No, myslím, že se rozhodně chce setkat s Bety. Co přesně chce nabídnout, to už je jiná věc. Ohledně toho bych si přála, abys s ní mluvila ty.“

	Henkeová se významně podívala na Nimitze, jenž zvedl hlavu ze své pohodlné polohy na Honořině opěradle.

	„S jakou agendou přišla?“

	„To je na té nabídce zvláštní,“ řekla Henkeová. „V podstatě ji nechala široce otevřenou. Očividně chce mírovou smlouvu, ale nepředložila žádné konkrétní podmínky. Podle všeho to chce hodit všechno do placu, teprve jestli Bety bude souhlasit s osobním vyjednáváním s ní.“

	„To je podstatná změna oproti jejich předchozímu postoji, alespoň jak jsem to pochopila já,“ poznamenala Honor.

	„Nerada to říkám, ale asi to můžeš posoudit lépe než já,“ přiznala Henkeová. S trochu ostýchavým úsměvem pokrčila rameny. „Od té doby, co jsi mě tak setřela, se sice snažím věnovat politice víc pozornosti, ale opravdu to není můj hlavní zájem.“

	Honor se na ni podrážděně podívala a zavrtěla hlavou. Henkeová její pohled nestoudně opětovala. Potom znovu pokrčila rameny.

	„Vlastně je nejspíš dobře, že se o politiku a diplomacii zajímáš víc než já,“ prohlásila.

	„Proč?“

	„Protože jedním z konkrétních bodů návrhu Pritchartové je, aby ses té konference, kterou chce uspořádat, zúčastnila také.“

	„Já?“ zamrkala užasle Honor a Henkeová přikývla.

	„Ty. Měla jsem pocit, že původně návrh na tvoje zapojení vyšel od Thomase Theismana, ale nejsem si tím jistá. Pritchartová mě také ujistila, že ani ona, ani nikdo z její administrativy nemá nic společného s pokusem o tvou vraždu. Můžeš tomu věřit, a nemusíš.“

	„Tohle asi musela říci,“ pronesla Honor zamyšleně a myšlenky se jí honily hlavou, jak uvažovala o návrhu Pritchartové. Potom tázavě naklonila hlavu. „Říkala něco o Arielovi nebo Nimitzovi?“

	„Ne, neříkala… a myslím, že to asi má význam,“ odpověděla Henkeová. „Oni samozřejmě vědí, že jste ty i Bety adoptované, a bylo jasné, že si na vás obě vedou objemné složky. Určitě sledují články i jiné zdroje o schopnostech stromových koček už od chvíle, kdy se rozhodly vyjít s nimi na světlo.“

	„Což tedy v podstatě znamená, že nás vyzývá, abychom si s sebou na summit přivezly párek chlupatých detektorů lži.“

	„Také si myslím,“ přikývla Henkeová. „Předpokládám sice, že je možné, že si to nespojili dohromady, ale myslím, že je to nepravděpodobné.“

	„Já také.“ Honor se zahleděla do neurčita a usilovně přemýšlela. Potom se znovu podívala na Henkeovou.

	„Je to zajímavě načasované. Sešlo se nám tu několik faktorů.“

	„Já vím. A Pritchartová také,“ přitakala Henkeová. Honor se na ni tázavě podívala a Miky si odfrkla. „Dala mi jasně nasrozuměnou, že vědí o té záležitosti v Talbottu. Výslovně se zmínila, že předkládají svou nabídku v době, kdy si ona i její poradci plně uvědomují, v jak tíživé situaci jsme. Nevyslovený význam je ten, že místo pozvání k rozhovorům k nám mohli poslat bojovou flotilu.“

	„Ano, to určitě mohli.“

	„Máme nějaké další zprávy z hvězdokupy?“ otázala se Henkeová úzkostně.

	„Ne. A žádné zprávy z Moniky nedostaneme ještě dobrých deset nebo jedenáct dní. A to je jeden z důvodů, proč říkám, že je to zajímavě načasované. Pro případ, že by byly ty zprávy dobré, jsem dostala rozkaz aktualizovat operaci Sanskrt – to je následník Ponrav,“ vysvětlila Honor, když Henkeová pozvedla obočí, „s prozatímním datem provedení dvanáct dní od zítřka. Vlastně –“ vyvolala si v umělém oku datový a časový displej „– už ode dneška.“

	„To myslíš, jak Saint-Just vykolejil Pryskyřník tím, že High Ridgeovi navrhl příměří?“

	„Spíš se obávám, že si na to vzpomene Alžběta,“ odpověděla Honor a zavrtěla hlavou. „Pokud nepronikli naším utajením hlouběji, než jsem přesvědčená, nemohou vědět, jaký máme časový rozvrh operací. Ano, nejspíš si domysleli, že se Osmá flotila chystá obnovit ofenzivní operace, za předpokladu, že se do nich po Khumalově depeši vůbec pustíme. A jestli si to propočítali, nejspíš vědí, kdy od něho máme čekat další zprávy. Ale museli tě vypravit domů prakticky ještě ten den, kdy se k nim mohly dostat zprávy o odřadech z Domovské flotily, které jsme tam poslali. Mně to zní, jako by jednali co nejrychleji, aby využili příležitosti k vážnému vyjednávání. Jenom se bojím, že to Alžbětě bude rezonovat s Pryskyřníkem.“

	„Pokud jde o liďáky, nepřemýšlí úplně racionálně,“ připustila Henkeová.

	„A obávám se, že právem,“ řekla Honor. Henkeová se na ni zadívala překvapeně, jako by se divila, že to říká právě ona, a Honor zavrtěla hlavou. Napadlo ji, jestli Miky ví všechno o zkušenostech své rodiny s různými havenskými režimy.

	„Nu, doufám, že tentokrát ovládne svůj vztek,“ poznamenala Henkeová po chvíli. „Bůh ví, že ji mám ráda, a je to jeden z nejsilnějších panovníků, jaké jsme za celou historii měli, ale ta její prchlivost…“ Nyní zavrtěla hlavou Henkeová.

	„Já vím, že si o ní všichni myslí, že je bojová hlavice s lehkou spouští,“ prohlásila Honor trochu netrpělivě, „a dokonce připouštím, že umí jen těžko zapomínat a odpouštět. Ale není úplně slepá ke svým povinnostem hlavy státu, víš?“

	„Nemusíš ji přede mnou bránit, Honor! Já se jenom snažím přistupovat k věci realisticky. Fakt je, že když ji něco vytočí, řádí jako čert a víš stejně dobře jako já, jak nerada ustupuje nátlaku, a to i od lidí, o kterých ví, že jí chtějí co nejlépe poradit. A když už mluvíme o nátlaku, Pritchartová mi dala jasně najevo, že ví, že události v hvězdokupě poskytly Republice bič, diplomaticky řečeno. A nejen to,“ dodala Henkeová se směsí rozmrzelosti a neochotného obdivu. „Řekla mi, abych sdělila Bety, že zítra v Nouveau Paris zveřejní oficiální prohlášení, ve kterém o tom pozvání bude informovat Republiku i celou galaxii.“

	„No nádhera.“ Honor se opřela a zlehka položila zátylek na Nimitzovo teplé chlupaté tělo. „To je chytrý tah. A máš pravdu, Alžběta to ponese špatně. Ale sama už přece hrála hru na mezihvězdnou diplomacii – a docela dobře. Nemyslím, že by ji to překvapilo. A velice pochybuji, že by jakákoliv rozmrzelost, kterou by v tomto případě mohla pociťovat, měla podstatný vliv na její rozhodování.“

	„Doufám, že máš pravdu.“ Henkeová dopila kávu a odložila šálek. „Doufám, že máš pravdu,“ opakovala, „protože ať se snažím zůstat cynická, jak chci, myslím si, že to Pritchartová myslí vážně. Opravdu se chce s Bety posadit a vyjednat mír.“

	„V tom případě doufejme, že se jí to podaří,“ řekla Honor tiše.

	~

	„A já jim nevěřím, ani co by se za kočičí chlup vešlo!“ prohlásila Alžběta III. zlostně.

	Honor vnímala mohutnost jejích emocí jako černý bouřkový mrak nad příjemnou zasedací místností v paláci Mount Royal. Nikdo z ostatních lidí to necítil, ale všechny stromové kočky si toho byly až příliš dobře vědomy. Pohladila Nimitze po hřbetě a zpozorovala, že princ Justin udělal totéž s Monroem. Arielovy uši napůl přitisknuté k hlavě byly přesným barometrem královniných emocí a Honor cítila, jak se jim Samanta na opěradle Hamishova křesla vzpírá.

	„Vaše Veličenstvo – Alžběto,“ řekl William Alexander, „nikdo od tebe nežádá, abys jim věřila. Rozhodně ne pouze na tom základě, že vrátili Michelle a že Pritchartová žádá o schůzku s tebou. O to opravdu nejde.“

	„Ale ano!“ odsekla Alžběta.

	„Ne, nejde, Vaše Veličenstvo,“ vyslovil pevný nesouhlas sir Anthony Langtry. Královna se na něho zamračila a on pokrčil rameny. „Willie má pravdu. Otázka zní, jestli je pro nás výhodnější s nimi jednat, nebo na ně střílet, když nevíme, co se děje v hvězdokupě.“

	„Budeme to vědět asi tak za týden!“

	Honor velmi opatrně potlačila povzdech. Ukázalo se, že Alžběta je nesmlouvavější, než Honor doufala během těch čtyř dní od návratu s Michelle Henkeovou od Trevorovy hvězdy do Mantichory.

	„Alžběto,“ vložila se Honor do rozhovoru klidným hlasem, „v přílet kurýrního člunu můžeme doufat nejdříve za čtyři dny, a to jen za předpokladu, že Těrechov nějaký poslal během čtyřiadvaceti hodin po plánovaném příletu do Moniky. Ovšem skutečnost, že jsme se ještě žádného nedočkali, je špatné znamení a ty to víš.“

	Alžběta se na ni podívala a Honor pokrčila rameny.

	„Od posledního kurýrního člunu, který poslal, víme, že Kodaň potvrdila jeho původní předpoklady, přinejmenším částečně, když se s ním po průzkumu Moniky setkala.“

	„A?“ řekla Alžběta, když se Honor odmlčela.

	„Z téže depeše víme, že pokračoval v letu do Moniky, kde téměř jistě narušil teritoriální prostor Moniky. Předpokládejme, že měl to štěstí, aby mohl postupovat podle plánu pro nejlepší případ, a že Moničané souhlasili se zastavením veškerých příprav, které podnikali, dokud se neujistíme, že nekují žádné pikle proti hvězdokupě. To by byla ta nejlepší zpráva, jakou bychom příští týden mohli dostat.“

	„A v tom případě je situace pod kontrolou,“ řekla Alžběta.

	„V tom případě máme v podstatě pod kontrolou prostor Moniky,“ opravila ji Honor mírně. „Prozatím. Je také možné, že nám jeho depeše prozradí, že vybojoval bitvu. V tom případě ji buď vyhrál, nebo prohrál. V obou případech jsme vedli přestřelku se svrchovaným hvězdným státem, který má dlouhodobé dobré vztahy s Úřadem pro pohraniční bezpečnost. A v tom případě bude trvat týdny, možná i měsíce, než budeme vědět, jestli proti nám ÚPB bude chtít nasadit jednotky svazového námořnictva. Vlastně bychom mohli čekat intervenci ÚPB, i kdyby nepadly žádné výstřely, ale Těrechov a Khumalo by obsadili Moniku pod hrozbou použití síly. A bez ohledu na to, co nám Těrechovovy depeše prozradí za týden, tomu čekání, než se dozvíme, jak ÚPB zareaguje, se nevyhneme.“

	„Přesně to se snažím říci,“ pohlédl baron Grantville vděčně na svou švagrovou a zuřivě přikyvoval. „Pritchartová to určitě neudělala z lásky k nám, ale její argument o hodnotě příměří, než zjistíme, jestli jsme, nebo nejsme ve válce se Solárním svazem, je plně platný.“

	Obrátil se zase ke královně.

	„Je to stejný argument, který se Tony a já snažíme prosadit od chvíle, kdy se Miky vrátila domů. Alžběto,“ v očích měl úpěnlivou prosbu, „jsme ve velkém maléru. Samotní liďáci mají v lodích bojové stěny přesilu dvě ku jedné. Všichni doufáme, že se Těrechovovi a Khumalovi podařilo utnout v zárodku to, co kvasilo v hvězdokupě, a že operační svaz admirála O’Malleyho bude stačit na následné udržení klidu. Ale nevíme to a nebudeme to vědět, dokud si nebudeme absolutně jistí, že ÚPB couvne. A nezapomeň na mesanský element. Víme přece, že mají výnosné dohody se spoustou komisařů Pohraniční bezpečnosti, ale nevíme, jaký nátlak jsou na ně schopni vyvinout, aby se pokusili zachránit to, co měli rozděláno, jestli jim Těrechov a Khumalo polámali kolečka.“

	„A bez ohledu na to, jestli Republice věříš, nebo ne, nebo jestli Pritchartová chce od začátku vyjednávat v dobré víře, nebo ne, vždycky existuje možnost, že se z toho přece jen vynoří mírová smlouva,“ zdůraznil Hamish Alexander-Harrington neutrálním tónem.

	Alžběta po něm blýskla očima a on její pohled pevně opětoval.

	„To ona řekla novinářům o navrhovaném summitu,“ pokračoval. „To znamená, že pokud budeš souhlasit se setkáním, břemeno docílit alespoň nějakého pokroku spočívá z větší části na ní. Pokud si vy dvě nesednete úplně samy v nějaké zakouřené špeluňce a nevyjednáte nějakou soukromou dohodu, bude se celá ta věc odehrávat ve světle reflektorů. Takže když jí předložíš rozumnou nabídku, může se ocitnout v situaci, že si sama naběhla, a bude nucena se jí vážně zabývat.“

	„A ty řekni Emily, aby se mě nesnažila řídit dálkovým ovladačem, Hamishi!“ štěkla Alžběta. „Mám dost oficiálních poradců, kteří se o to snaží!“

	Honor se chystala něco namítnout, ale nakonec nechala ústa pevně zavřená. Zjistila, že být vdaná s sebou nese i jisté komplikace. Jednat, jako by se do věci vkládala po dohodě se svými spolumanželi.

	„Ale no tak, měj rozum, Alžběto!“ řekl značně podrážděným hlasem sedmý člověk u stolu. Královna se na osobu, která právě promluvila, podívala a setkala se s blýskavým pohledem očí stejné barvy jako její.

	„Přestaň dělat drahoty,“ řekla Caitrin Wintonová-Henkeová své neteři ostře. „Nemáš ráda liďáky. Nevěříš liďákům. Fajn. Já také ne a ty víš přesně proč. Ale jsi mantichorská královna, ne trucovitá školačka! Tak se podle toho začni chovat.“

	Honor ucítila, jak několik lidí strnulo v očekávání královnina zuřivého výbuchu. Ale ten nepřišel. Místo toho se Alžběta zadívala tetě do očí a napjatá ramena a ztuhlá záda ženy, kterou stromové kočky pojmenovaly Duše z ocele, ochabla.

	Honor zjihly oči soucitem, ale chápala, co matka Michelle Henkeové právě udělala. Hraběnka matka z Gold Peak kdysi za Alžbětu vládla jako regentka. Byla také jedinou osobou u konferenčního stolu, která vinou liďáků utrpěla ještě těžší ztrátu než Alžběta… jak své neteři právě připomněla.

	„A nezapomeň, Alžběto,“ řekla Honor, když ucítila, že královnina zatvrzelá neústupnost polevuje, „že když poletíš na ten summit a já poletím s tebou, budou tam přítomné alespoň dvě stromové kočky. Nemyslíš, že by stálo za to dostat Ariela a Nimitze dost blízko na to, aby vnímali duševní auru Pritchartové, ať už to jinak dopadne jakkoliv?“

	Alžběta střelila pohledem po Honor a zamyšleně se zamračila. Očividně přemýšlela o faktu, že by se tím i Honor dostala dost blízko, aby mohla udělat totéž, a Honor se zmocnila nesmělá naděje, že královna konečně ustoupila dost daleko na to, aby začala zase přemýšlet.

	„Bety,“ ozval se tiše princ Justin. Jeho žena se na něj podívala a on položil jednu ruku na její, položenou na stole. „Bety, rozmysli si to. Všichni tvoji poradci s tebou nesouhlasí.“ Usmál se. „Dokonce i tvůj manžel. Myslím, že bys to měla vzít v úvahu, co ty na to?“

	Několik sekund se mu dívala do očí a nakonec vzdychla.

	„Ano.“ Očividně to přiznávala nerada, ale Honor vnímala její neochotnou upřímnost. Královna se rozhlédla po zasedací místnosti a pokrčila rameny. „Dobře. Všichni jste přišli s pádnými argumenty. Většinu z nich dokonce uznávám, i když jen po stránce logiky. To vůbec neznamená, že se mi to líbí. Nelíbí. Je mi to odporné. Ale to neznamená, že se mýlíte, i když bych si to moc přála. Takže se s Pritchartovou setkám.“

	„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo,“ řekl Grantville tiše, formálně a vděčně.

	„A to přináší otázku, kde byste se měly setkat,“ ozval se Langtry. „Pritchartová vás vyzvala, abyste místo určila sama.“

	„Ano, a navrhla ‚neutrální půdu‘,“ dodal Grantville. „Ačkoliv je mi docela záhadou, kde podle ní nějakou máme najít.“

	„Nesmysl,“ prohlásila Alžběta s tvrdým uchechtnutím. „To je to nejlehčí! Když chce neutrální půdu, kde najdeme lepší než Pochodeň?“

	„No, já nevím,“ začal se kroutit Grantville. „Dělají mi starosti bezpečnostní ohledy a –“

	„Bezpečnost bude patrně nejmenší z našich starostí,“ přerušila ho Honor. Grantville se na ni podíval a ona se ušklíbla. „Planeta plná osvobozených otroků, Willie, požádaná, aby hostila hlavy dvou hvězdných států, které mají nejlepší pověst ohledně vynucování Cherwellské konvence? Potřeboval bys hezkých pár divizí v bojových pancířích, aby ses přes ně dostal!“

	„To je pravda, Willie,“ řekl Langtry. „Možná nemají stejné technické možnosti jako my, ale rozhodně jim neschází motivace!“

	„To ano,“ připustil Grantville. „A předpokládám, že budeme mít spoustu času zařídit další bezpečnostní opatření.“

	„A bude to příležitost zatáhnout do toho procesu i Erewhon,“ poukázala Alžběta. „Já vím, že jsme na Erewhoňany všichni naštvaní kvůli tomu, že předali technologie liďákům, ale buďme upřímní, High Ridge dělal všechno, co je v lidských silách, aby je k tomu dotlačil. Když je požádáme, aby vyčlenili jednotky svého loďstva k vytvoření neutrálního štítu v Kongu pro obě strany, aniž by si kterákoliv z nás přivezla vlastní bojové eskadry, bude to demonstrace, že tahle vláda – a rod Wintonů – jim věří a přeje si překlenout rozpory.“

	Grantville se na ni trochu překvapeně podíval a Alžběta se téměř přirozeně zasmála.

	„Možná mám vůči tomuhle nápadu pořád výhrady, Willie, ale když už to uděláme, můžeme se docela dobře zaměřit na víc cílů najednou.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ



	Aldona Anisimovna se snažila připomínat si, že je jedním z nejzdatnějších organizátorů a výkonných činitelů, jaké kdy vychovaly Lidské pracovní síly, společnost s ručením neomezeným. Že má za sebou téměř bezkonkurenční řetěz úspěchů. Že je bohatý a mocný jedinec, představitelka jednoho z nejhvězdnějších rodokmenů Mesy.

	Nic z toho ji nijak zvlášť nepovzbuzovalo.

	Šla s Isabel Bardasanovou za ‚komorníkem‘ (pocházejícím z rodokmenu s daleko rozvinutějším přizpůsobením k boji než Anisimovnin genom) okázale zařízenou chodbou kolem světelných plastik, bronzových soch, obrazů a ručně tkaných gobelínů. Architekt se úmyslně vyhnul inteligentním stěnám i jiné moderní vizuální technice s výjimkou světelných plastik, zato ale návštěvníky jako by hladily konejšivé neslyšitelné zvukové vibrace.

	Všechno to bylo velmi půvabné a přívětivé, ale když jejich průvodce otevřel staromódní dveře na konci chodby, zhluboka se nadechla a zadoufala, že neviditelné přehledové systémy nezaregistrovaly její zrychlený tep.

	„Paní Anisimovna a paní Bardasanová,“ oznámil ‚komorník‘.

	„Děkuji, Heinrichu,“ řekl známý hlas a ‚komorník‘ – ve skutečnosti smrtelně nebezpečný osobní strážce, když zrovna nesloužil jako nájemný vrah – se uklonil a ustoupil stranou.

	Anisimovna prošla kolem něj, aniž by dala najevo, že si je vůbec vědoma jeho přítomnosti, ale byla ráda, když za ní a Bardasanovou zavřel dveře a zůstal za nimi. Ne že by snad měla očekávat, že bude zapotřebí jeho… služeb, řekla si v duchu pevně.

	„Nuže, dámy,“ oslovil je Albrecht Detweiler zpoza terminálu stolu, aniž by je vyzval, aby si sedly, „zdá se, že se situace v Talbottu nakonec nevyvinula zvlášť dobře.“

	„Nevyvinula,“ přisvědčila Anisimovna co nejvyrovnanějším hlasem. Detweiler ji zamyšleně pozoroval, jako by čekal, že k tomu prostému souhlasu ještě něco dodá, ale ona byla dost chytrá na to, aby řekla něco, co by se dalo vykládat jako výmluva. Zvlášť když je obě nechal čekat a dusit ve vlastní šťávě skoro tři standardní dny od jejich návratu z Republiky Monika.

	„Proč ne?“ zeptal se po chvíli.

	„Kvůli řadě okolností, které jsme nedokázaly předvídat,“ prohlásila Isabel Bardasanová hlasem stejně vyrovnaným jako Anisimovna.

	„Měl jsem vždycky dojem, že náležité plánování bere ohled na všechny možné okolnosti,“ poznamenal Detweiler.

	„Dobré plánování bere v úvahu všechny okolnosti, které jsou pravděpodobné,“ opravila ho Bardasanová neuvěřitelně klidným tónem. „Tato konkrétní souhra okolností se nedala předpokládat, protože šlo o něco mimořádně nepravděpodobného, co se předvídat prostě nedá.“

	„To mi pozoruhodně připomíná výmluvu, Isabel.“

	„Já bych dala přednost termínu ‚vysvětlení‘, Albrechte,“ řekla Bardasanová, zatímco Anisimovna se snažila věnovat pozornost jedné z Detweilerových předvesmírných olejomaleb. „Za jistých okolností jsou ovšem vysvětlení i výmluvami. Ale ptal jste se, proč se situace nevyvíjela podle plánu. Takže proto.“

	Detweiler na ni hleděl přimhouřenýma očima, rty maličko našpulené, a ona jeho pohled zpříma opětovala. Jedna věc se jí musí přiznat, pomyslela si Anisimovna; nervy tedy má. Jestli ten nedostatek strachuje normální, nebo ne, to už je jiná otázka.

	„Dobře, Isabel,“ řekl Detweiler konečně. „Objasněte, co se stalo.“

	„Ještě to úplně nevíme,“ přiznala. „A ještě nějaký čas vědět nebudeme. Jediná spolehlivá fakta, která momentálně máme, jsou ta, že kapitán manťáckého křižníků jménem Těrechov a Bernardus Van Dort přišli na to, co se děje. Těrechov zorganizoval útok na Moniku, podle mého podezření naprosto neschválený. A jak jsme vám s Aldonou řekly na naší poslední poradě, program úprav bitevních křižníků, který jsme zabezpečovaly – tedy přesněji zabezpečovala Technodyne – měl zpoždění.“

	„Říkaly jste ovšem také, že máte dostatečnou časovou rezervu,“ přerušil ji Detweiler klamně přívětivým hlasem.

	Pokud měl v úmyslu vyvést Bardasanovou z rovnováhy, nepodařilo se mu to. Jenom se na něj na chvilku zadívala a potom přikývla.

	„Ano. A bylo to přesné tvrzení. Naopak se Izrokovi Levakonicovi a Moničanům podařilo úplně vystrojit a obsadit posádkou tři bitevní křižníky, než se ukázal Těrechov, a největší jednotka, kterou měl on, byl těžký křižník. Kdyby přiletěl o týden později, byly by bojeschopné čtyři další Nezdolné. Ovšem i tak podle mého názoru by většina lidí předpokládala, že tři bitevní křižníky svazové výroby vybavené moderní elektronikou a výzbrojí jsou za normálních okolností schopné se vypořádat s pěti křižníky a čtyřmi torpédoborci.“

	„Očividně by se mýlili,“ podotkl Detweiler. „A jak bych vám mohl připomenout, kdybych měl sklon k hnidopišství, jedním z cílů operace bylo získat vzorky manťácké techniky právě proto, že víme, že je lepší než svazová.“

	„Jistě,“ odvětila Bardasanová. „Dovolím si ovšem konstatovat, že jejich technická převaha byla větší, než kdokoliv předpokládal, včetně Technodyne.“

	„Já nejsem v technických záležitostech ani zdaleka tak zběhlá jako Isabel, Albrechte,“ podpořila kolegyni Aldona, „ale probíraly jsme to s Levakonicem. Ten si byl jistý, že zajistí bezpečnost Moniky kombinací střelových gondol, které tam nechal rozmístit, a bitevních křižníků, které už byly zařazeny do služby. Za tuto část operace odpovídal on a my jsme se spolehly na jeho názor experta.“

	Detweiler přejel pohledem k ní a ona se přinutila pohled klidně opětovat. Několik sekund o jejích slovech uvažoval a pak nepatrně trhl rameny.

	„Předpokládám, že to za daných okolností bylo vcelku rozumné,“ řekl. „Ovšem i s ohledem na to,“ pokračoval dřív, než se Anisimovně stihly začít rozuzlovávat nervy, „už sama skutečnost, že manťáci a ten Van Dort nějak zakopli o naše akce, nesvědčí o příliš dobrém utajení operací.“

	„V tuto chvíli ještě nevíme, jak došlo k prozrazení,“ řekla Bardasanová. „Já vidím dvě možnosti. Jedna z nich je, že k narušení bezpečnosti došlo u Moničanů. Plně jsme do věci zasvětily prezidenta Tylera a jeho nejbližší poradce, alespoň pokud šlo o jejich část operace. Na jejich bezpečnostní opatření jsme neměly vliv a netušíme, kde a jak mohlo dojít k úniku informací.

	Druhá možnost,“ pokračovala neochvějně, „je, že k úniku informací došlo na naší straně. V tom případě je nejpravděpodobnější scénář ten, že Těrechov doslova zakopl o Marianne.“

	„Marianne?“ opakoval Detweiler.

	„Loď pro zvláštní operace, jejímž prostřednictvím jsme dodávali zbraně těm, kdo pracují pro nás,“ vysvětlila Bardasanová. „Měla za sebou desítky takových akcí. Posádka je spolehlivá, má s tajnými operacemi zkušenosti a nám použití vlastní lodě a vlastních lidí umožňuje daleko nenápadnější jednání a vyhneme se tím celé řadě potenciálních rizik.“

	„Proč si tedy myslíte, že s tím má něco společného?“

	„Protože je to jediný spojovací článek mezi námi nastrčenými teroristy a Monikou.“ Bardasanová pokrčila rameny. „Izrok naléhavě potřeboval dopravit do Moniky další dokařskou techniku a Marianne měla zrovna namířeno do hvězdokupy. Požádal mě, jestli bychom jim nezajistili dopravu a já jsem souhlasila. Zřejmě jsem neměla.“

	Přiznala to bez zaváhání a v Detweilerových očích se mihlo cosi jako záblesk souhlasu.

	„Jestli je to ta stopa, na kterou narazili manťáci,“ pokračovala, „pak museli zajmout nějaké členy posádky a zmáčknout je. Oni sice nevědí nic o monické straně operace, ale vědí, že převáželi do Moniky techniku. To mohlo stačit. Bohužel se nejspíš ještě nějaký čas nedovíme, jestli se to skutečně stalo takhle. Podle cestovního plánu nemůžeme očekávat kontakt s Marianne ještě několik týdnů.“

	„Takže to celé je spekulace,“ shrnul to Detweiler a Bardasanová i Anisimovna přikývly.

	„Stěží se nám podařilo uprchnout z Moniky a vzít s sebou těch několik lidí z Pohraniční bezpečnosti, kteří byli do operace zapleteni s námi,“ řekla Anisimovna. „Nemohly jsme si dovolit okolkovat kvůli získání podrobných informací. Kdyby zajali Isabel nebo mne…“

	Nedořekla a Detweiler přikývl.

	„To uznávám,“ připustil. Mlčky si je ještě několik sekund prohlížel a pak podle všeho dospěl k rozhodnutí.

	„Posaďte se,“ řekl a ukázal na dvě židle před svým stolem. Když Anisimovna uposlechla, doufala, že na ní není poznat ta obrovská úleva.

	„Nikdo z nás nemá zrovna radost z toho, jak se to v hvězdokupě vyvrbilo,“ řekl Detweiler. „Doufám, že jste připraveny na to, že vás čeká spousta výčitek a obviňování z neschopnosti.“

	Anisimovna přikývla a tentokrát se ani nesnažila skrývat zachmuřený výraz. Ať už z talbottského fiaska vzejde cokoliv, bude jí hodně dlouho trvat, než si znovu vybuduje prestiž a obnoví otřesenou mocenskou základnu.

	„S tím, co bylo řečeno, a pokud se neodhalí něco dalšího, co by poukazovalo na to, že to přece jen byla vaše vina, jsem nakloněn si myslet, že neúspěch skutečně vyplynul z faktorů, na které jste neměly vliv.“ Pokrčil rameny. „Jak jsem říkal už dřív, bylo to od začátku vachrlaté a my jsme očividně pohořeli. Když tedy vyjdeme z toho, myslíte si, že to ÚPB nechá být tak?“

	„Myslím, že ano,“ řekla Anisimovna. Jednání se svazovou byrokracií byl její obor. „Verrochio zuří a bude zuřit ještě víc, jestli se manťákům podaří prokázat jeho účast. Ale nemá pod svou pravomocí dost sil na to, aby podnikl jednostrannou akci, a ostatní komisaři Pohraniční bezpečnosti ho nepodpoří. Ne po něčem tak bombastickém, jako to, co manťáci provedli s Monikou, a už vůbec ne tehdy, jestli Tyler a jeho poskoci obrátí a začnou spolupracovat s manťáckým vyšetřováním.“

	„Nepotřebujeme, aby vyhrál,“ namítl Detweiler. „Říkáte, že zuří. Je nějaká pravděpodobnost, že by se dal díky tomu hněvu vmanévrovat do přímé vojenské konfrontace? Ať už by to ostatní komisaři schválili, nebo ne, mohli by z toho naši přátelé ve Svazu pravděpodobně udělat vhodnou záminku pro zásah, který potřebujeme. Obzvlášť když ho manťáci rozstřílejí na cimprcampr.“

	„Nevidím žádný způsob, jak to dokázat,“ odpověděla Anisimovna. „Nebude riskovat vlastní postavení, ani když je tak naštvaný. A nebude riskovat ani jeho vicekomisař Hongbo, jenž na něj – v tomto případě nejspíš bohužel – má velký vliv a je méně náchylný nechat se při rozhodování ovlivňovat zlostí.“

	„Toho jsem se bál.“

	Detweiler sklopil opěradlo víc dozadu, založil si ruce s propletenými prsty na břiše a Anisimovna náhle ucítila nový osten úzkosti. Ta uvolněná pozice obvykle naznačovala, že Albrecht Detweiler je kvůli něčemu tiše, chladně a nebezpečně rozzuřený.

	„Před třemi týdny,“ řekl, „Eloise Pritchartová poslala pozvánku Alžbětě Wintonové. Navrhuje, aby se obě osobně sešly na summitu na neutrální půdě podle výběru Wintonové.“

	Anisimovna ucítila, jak se jí rozevírají oči, a potlačila náhlý popud otočit se a šokovaně se podívat na Bardasanovou. Pritchartová navrhuje mírovou konferenci?

	„Zjistili jsme to od našeho krtka na manťáckém ministerstvu zahraničí,“ pokračoval Detweiler. „Návrh sám se dostal na Mantichoru před devíti dny a řídicí agent našeho krtka odvedl dobrou práci, když nám jej tak rychle přeposlal, třebaže k tomu musel použít beowulfský kanál. Z toho nemám zrovna velkou radost. Tenhle kanál je příliš cenný, než abychom si mohli dovolit o něj přijít. V tomhle případě si ovšem myslím, že rozhodnutí našeho člověka bylo oprávněné.“

	„Promiňte, Albrechte,“ ozvala se Anisimovna, „ale máme nějakou představu, co Pritchartovou přimělo udělat takový krok?“

	„Nic konkrétního,“ zamračil se Detweiler. „Můj současný dohad je, že zjistila, co se odehrává v Talbottu. Už prokázala hodně politické mazanosti a možná si spočítala, že hrozba možného konfliktu se Solárním svazem donutí Wintonovou přijmout její podmínky.“

	Anisimovna přikývla, ale dala si pozor, aby neříkala nic. Podle Detweilerova tónu nebylo pravděpodobné, že by ocenil připomínku, že možná právě jejich úsilí poskytlo Republice mezeru, která mohla dovést jejich pečlivě hýčkanou válku k předčasnému závěru.

	„Podle našeho krtka,“ pokračoval Detweiler, „trvalo dva dny, než Wintonovou přesvědčili, aby nabídku přijala. Nakonec ovšem souhlasila. A hádejte, jakou ‚neutrální půdu‘ navrhla pro tu jejich slezinu?“

	Anisimovna svraštila čelo, ale Bardasanová si ostře odfrkla.

	„Zelená vyhlídka,“ prohlásila bez váhání a Detweilerovo uchechtnutí zaznělo ještě drsněji než její odfrknutí.

	„Přesně do černého,“ přisvědčil.

	„Už známe datum toho summitu?“ otázala se Bardasanová.

	„Ještě ne. Manťáci Pritchartové určitě nějaké navrhnou, ale na takové úrovni náš krtek k informacím přístup nemá. Nicméně mezi Mantichorou a Havenem bude ještě muset cestovat řada depeší a doba přeletu dělá každým směrem jedenáct dní i přes Trevorovu hvězdu. Takže to nebude hned příští týden, ale vypadá to, že k summitu dojde.“

	„Alžběta Wintonová Haven k smrti nenávidí,“ řekla Anisimovna. „I kdyby se na summitu sešly, jak je pravděpodobné, že opravdu dojdou k mírové smlouvě? Zvlášť poté, co Haven zaútočil první, a vzhledem k tomu, že všichni jsou přesvědčeni, že Haven stojí i za pokusem o atentát na Harringtonovou?“

	„Za normálních okolností bych asi přemýšlel stejně,“ odtušil Detweiler. „Jenže Wintonovou adoptovala jedna z těch mizerných stromových koček a můžete se vsadit, že bez té příšerky na konferenci nepůjde.“

	„Au,“ ušklíbla se Anisimovna.

	„Ano, už si nemůžeme dovolit ty bestie přehlížet, že?“ zavrčel Detweiler.

	Bylo přinejmenším neobvyklé, aby dával svoji zlost tak zřetelně najevo, jenže sfinžské stromové kočky byly pro Lidské pracovní síly a Mesu kamenem úrazu doslova celá staletí. Možnosti odhalit tajemství telepatie nedokázali bioinženýři z Mesy odolat, ale při obstarávání vzorků se setkávali s pozoruhodnými neúspěchy. Za více než tři sta standardních roků se jim ve skutečnosti podařilo získat jenom jedinou stromovou kočku a brzy zjistili, že stromová kočka v zajetí jednoduše umírá. Sice stále měli nějaký genetický materiál toho tvora a nějaké práce s ním nárazově pokračovaly, ale vyhlídky na úspěšné zabudování této schopnosti do člověka nebyly valné.

	Odhalení, že ty potvory jsou ještě inteligentnější, než byly nejhorší předpoklady Lidských pracovních sil, přišlo jako nepříjemné překvapení a schopnost plně funkčních telempatů předávat dál poznatky o duševním stavu někoho na opačné straně diplomatických jednání na nejvyšší úrovni byla něco, na co si političtí analytikové budou muset ještě zvyknout.

	„I kdyby to Wintonová nevěděla, my víme, že Pritchartová do téhle války vůbec jít nechtěla,“ pokračoval Detweiler. „Jestli nějaká mizerná stromová kočka dostane šanci přetlumočit to Wintonové, je docela možné, že se ty dvě dohodnou na společném prozkoumání sporné diplomatické korespondence. A v tom případě nejspíš zase naplno propukne mír.“

	„A to není právě žádoucí,“ zabručela Bardasanová a Detweiler ji odměnil strohým úsměvem a dalším ostrým uchechtnutím.

	„Hezky řečeno. Co tedy uděláme, abychom tomu zabránili?“

	„Nejúčinnější řešení by bylo zabít Wintonovou nebo Pritchartovou,“ prohlásila Bardasanová zamyšleně. „Na druhou stranu, kdybychom se k nim dokázali dostat tak snadno, už bychom to provedli. Hmmm…“

	Několik sekund přemýšlela a pak sama pro sebe přikývla.

	„Jednu možnost vidím,“ řekla.

	„Jakou?“

	„Už jsem připravila tu operaci na Staré Zemi, kterou jste chtěl,“ sdělila mu. „Jenom jsem pro ni ještě nestanovila datum. A udělala jsem přípravné práce i pro operaci Jed na krysy. Mohu je uvést do chodu hned a načasovat je tak, aby se odehrály současně nebo alespoň v těsném odstupu. S ohledem na stávající postoj Wintonové vůči Havenu bych řekla, že to s velkou pravděpodobností destabilizuje jakékoliv přípravy na summit.“

	„Hlavně Jed na krysy,“ souhlasil Detweiler a v očích mu nad tou vyhlídkou potěšeně zasvítilo. Potom je přimhouřil. „Pravděpodobnost úspěchu?“ otázal se.

	„Na Staré Zemi velmi vysoká,“ řekla Bardasanová okamžitě. „Blíží se sto procentům. Jed na krysy je, obávám se, problematičtější. Máme mnohem omezenější výběr nositelů a žádný z těch, o kterých v současnosti uvažujeme, nepatří do nejužšího okruhu, takže s přístupem budou potíže. Aby to vyšlo s některým z dostupných nositelů, budeme muset použít dvoustupňové řízení a to zvyšuje riziko, že se něco zvrtne. Řekla bych asi šedesát procent, plus minus pět procent oběma směry, když operaci zahájíme hned.“

	„Raději bych počkal, alespoň dokud nebudeme mít lepší vyhlídky,“ zabručel Detweiler.

	„Zvládneme to,“ řekla Bardasanová. „Je pravda, že kdybych měla na přípravu o několik měsíců víc, pravděpodobnost úspěchu by se značně zvýšila. Ale když budeme čekat, ztratíme příležitost summit sabotovat. A také zvýšíme riziko, že i Wintonová připíše vinu nám. Když však k tomu pokusu dojde ve stejnou dobu, kdy někdo s očividným napojením na Haven zabije Webstera, manťáci si skoro jistě ty dvě operace spojí a z obou obviní Haven. A ráda bych, Albrechte, poukázala na to, že i kdyby atentát sám nevyšel, samotná skutečnost, že k němu došlo, by měl docílit toho, co chceme.“

	„To je pravda,“ souhlasil Detweiler. Seděl nehybně snad patnáct sekund a viditelně usilovně přemýšlel. Pak rázně přikývl.

	„Dobře. Proveďte to.“
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ



	„Co podle vás Solariáni udělají, Vaše Milosti?“ zeptal se tiše Rafe Cardones.

	Stál vedle Honor ve výtahu spolu s Andreou Jaruwalskou, Mercedes Brighamovou, Frances Hirshfieldovou, Andrewem LaFolletem a seržantem Jeffersonem McClurem, jedním ze dvou gardistů harringtonského panství, které Andrew LaFollet nakonec vybral, aby posílili Honořin osobní oddíl. Nimitz se nesl na Honořině rameni a prostorná výtahová kabinka byla i tak nemálo přeplněná.

	„Těžko říci, Rafe,“ odpověděla Honor po chvilce. Dlouho očekávaný kurýr od Ajvarse Těrechova a Augusta Khumala konečně dorazil předešlého dne se zprávami o Těrechovově drtivém vítězství nad monickým námořnictvem. I o hrozné ceně, kterou za to jeho spěšně zorganizovaná eskadra zaplatila.

	„Je docela nabíledni, že alespoň někteří Solariáni jsou v tom namočení až po krk,“ pokračovala po chvilce. „Svazové námořnictvo jen tak ‚neztratí‘ víc než deset moderních bitevních křižníků.“

	„Myslíte, že je do toho přímo zapletené svazové námořnictvo?“ V Cardonesovi to pomyšlení vyvolávalo nemalé starosti a Honor mu to nevyčítala.

	„Námořnictvo jako takové ne,“ zavrtěla hlavou. „Spíš si myslím, že to byla buď nějaká skupina v námořnictvu sledující nějaké vlastní zájmy, nebo něčí soukromá iniciativa, některého z velkých loďařů jako Technodyne nebo General Industries ze Staré Země. Ty lodě mohl dodat kdokoliv z nich, kdyby byl ochoten podstoupit určité riziko, ačkoliv já bych vsadila na Technodyne po tom jejich angažování s Mesou v Tiberianu. Ale s jistotou se ještě chvíli nedovíme, kdo to byl. Svaz admirála O’Malleyho tam doletí až za čtyři dny, a dokud tam nedorazí, Těrechov a Khumalo budou mít plné ruce práce jenom s tím, aby udrželi soustavu pod kontrolou. Rozhodně nebudou schopni zahajovat nějaké vyšetřování.“

	Cardones zamyšleně přikývl a Honor maličko pokrčila rameny.

	„Na druhou stranu musela tuhle operaci alespoň neoficiálně schválit Pohraniční bezpečnost,“ zdůraznila. „Bez ujištění o podpoře ÚPB by prezident Tyler nikdy tolik neriskoval. A navíc pochybuji, že by Mesa poskytovala takovou logistickou a finanční podporu, kdyby si nebyla zatraceně jistá, že jejich hru podporuje některý z jejich hýčkaných komisařů Pohraniční bezpečnosti.

	Otázka se tedy nejspíš zužuje na to, jak rychle jsou jejich poskoci z ÚPB schopni reagovat. Pokud mohou doletět do Moniky dřív než O’Malley, mohou mít po ruce dostatek místních sil na to, aby Khumala a Těrechova z Moniky vypudili. Ale jestli to nedokážou dost rychle zorganizovat, myslím, že se s jeho operačním svazem neutkají. A jestli zaváhají, čím déle budou protiútok odkládat, tím méně je pravděpodobné, že budou nějaký s to vypravit. Takže jsem si přiměřeně jistá, že jestli nás nenapadnou do chvíle, než O’Malley zaujme postavení, už to neudělají. Pokud na jejich straně někdo něco kapitálně nepodělá.“

	Cardones znovu přikývl.

	„A co ten summit?“ Honor ani nepotřebovala svou empatickou schopnost, aby v jeho otázce postřehla naději. „Myslíte si, že opravdu k něčemu může vést?“

	„Myslím, že ta možnost tady vždycky je. Jak je pravděpodobná, to neumím říci. Ale stejně jako vy spoustu času strávím doufáním.“

	Výtah se zastavil, dveře se otevřely, Honor vystoupila a v čele skupinky zamířila k vlajkové brífinkové místnosti na další poradu se svými nejvyššími důstojníky.

	„A v době, kdy nedoufám,“ řekla trochu zachmuřeně, „plánuji, co uděláme, když to nevyjde.“

	~

	„Děkuji, že jste mě přijala, paní prezidentko.“

	Ministryně zahraničí Leslie Montreauová stiskla Eloise Pritchartové ruku, když prezidentka obešla stůl, aby ji přivítala.

	Pritchartová se usmála, pokynula ministryni, aby se posadila do jednoho z křesel v pracovně, a potom si sedla naproti ní.

	„Vzhledem k obsahu vaší žádosti o přijetí, jsem si na vás ráda udělala místo v ranním rozvrhu, Leslie. Odpověděli nám tedy?“

	„Ano, paní prezidentko.“

	Montreauová otevřela tenkou aktovku a vytáhla staromódní desky na papíry. Bylo v nich několik vytištěných dokumentů, každý s připojenou paměťovou kartou, a ministryně je položila na kávový stolek.

	„V zásadě jsme obdrželi velmi příznivou odpověď, celkem vzato. Tohle,“ poklepala prstem na jednu písemnost, „je osobní dopis pro vás od královny Alžběty. Obsahuje převážně zdvořilostní věty, ale výslovně vám děkuje za péči věnovanou jejich válečným zajatcům a za propuštění její sestřenice admirála Henkeové jako našeho posla.

	Tohle,“ ukázala na další, silnější složku, „je oficiální odpověď na náš návrh sepsaná ministerstvem zahraničí a podepsaná ministrem zahraničí Langtrym. Je v ní spousta diplomatické omáčky, ale dá se to shrnout, že oficiálně vítají náš návrh na konferenci a přijímají nabídku vojenského příměří až do ukončení summitu, které začne čtyřiadvacet standardních hodin po předpokládaném doručení jejich odpovědi sem do Nouveau Paris. Myslím, že si to budete chtít přečíst sama, hlavně proto, že je tam několik pasáží, které vyznívají trochu nedůtklivě. Obávám se, že většina se jich vztahuje k našemu rozhodnutí zahájit Úder blesku bez oficiálního uvědomění, že přikračujeme k vojenským akcím, ale myslím, že je významné, že se nezmiňují o našem sporu, kdo co provedl s diplomatickou korespondencí.

	A kromě toho,“ dodala trochu jiným tónem, „odpověděli na naši žádost, aby určili neutrální půdu.“

	„A to?“ otázala se Pritchartová, když se Montreauová odmlčela.

	„Pochodeň, paní prezidentko,“ řekla ministryně a Pritchartová klesla do křesla s náhle zamyšleným výrazem.

	„Víte,“ řekla po několika sekundách, „tohle nás opravdu mělo napadnout. Je to jediný neutrální přístav, kde máme oba kontakty.“ Nečekaně se uchechtla. „Samozřejmě, i kdyby mě to napadlo, stejně bych to nenavrhla. Byla bych přesvědčená, že nechtějí svou panovnici vystavovat takovému riziku, jako je náš polokrotký šílenec Cachat!!“

	„Pokládáte tedy to místo za přijatelné?“ zeptala se Montreauová a Pritchartová naklonila hlavu ke straně.

	„Vy ne?“

	„Myslím, že má pro nás nevýhodnou polohu, paní prezidentko,“ odpověděla ministryně zahraničí po krátkém zaváhání. „Jejich delegace může tu cestu díky mantichorské a erewhonské křižovatce urazit za necelý týden, zatímco naší delegaci cesta z Havenu potrvá déle než měsíc. A než zpráva, že přijímáme, dorazí do Mantichory a než jejich potvrzení dorazí zase sem, bude to trvat přes tři týdny. Takže absolutně nejbližší termín, kdy s nimi můžeme zasednout ke stolu, bude za dva měsíce.“

	„Takové časové omezení bude pronásledovat každou mírovou konferenci, Leslie,“ připomněla Pritchartová. „Vždycky to zabere čas a vzájemná shoda na vhodném místě stojí za to, abychom si zaletěli trochu dál. Předpokládám,“ usmála se stroze, „že bych je mohla vždycky požádat o záruku bezpečného průletu Havenu Jedna jejich Křižovatkou. To by cestu zkrátilo asi o týden.“

	„A kdybych něco takového navrhla, nechá mě Thomas Theisman zastřelit za úsvitu, paní prezidentko.“

	„To snad ne,“ nesouhlasila Pritchartová.

	„Jestli vám to nevadí, paní prezidentko, raději bych to nezjišťovala.“

	„Asi je to od vás moudré.“ Pritchartová ještě chvíli seděla, prohlížela si výraz ministryně zahraničí a potom nepatrně svraštila čelo. „Mám takový pocit, Leslie, že časové hledisko není jediná vaše námitka.“

	„No,“ spustila Montreauová, ale zarazila se. Tvářila se rozpačitě, ale nakonec se nadechla a začala znovu:

	„Paní prezidentko, musím se přiznat, že mám trochu úzkost z představy, že prezidentka republiky navštíví mírovou konferenci na planetě obydlené prakticky výhradně osvobozenými genetickými otroky. Pokud vím, nejmíň polovina z nich má nějaké kontakty s Audubonskou tančírnou a jejich ministr války je snad nejznámější terorista galaxie. Pak je tu ta skutečnost, že mají monarchii s královnou, jež je adoptivní dcerou jedné z čelných političek Mantichory a muže, který býval jedním z nejlepších špionů Hvězdného království. A že tentýž člověk prakticky řídí zpravodajskou komunitu Pochodně s neteří mantichorské královny jako asistentkou.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Paní prezidentko, mám pochybnosti, jestli se tahle planeta dá skutečně pokládat za ‚neutrální půdu‘ a mám vážné výhrady ke stupni vašeho osobního bezpečí a ochrany na Pochodni.“

	„Rozumím.“

	Pritchartová se se zamyšleným výrazem opřela a uvažovala o tom, co Montreauová řekla. Potom pokrčila rameny.

	„Chápu, proč můžete mít starosti,“ řekla. „Myslím ale, že se dopouštíte celkem pochopitelné chyby, že si neuvědomujete, že Pochodeň je něco nového a unikátního. Ano, královna Berry je dcera Antona Zilwického a Catherine Montaigneové. Narodila se ale na Staré Zemi, nikoliv v Mantichoře a já jsem pevně přesvědčena, že její věrnost patří především její nové planetě a jejím novým poddaným. Mám… jisté nanejvýš tajné kontakty ve vládě Pochodně, které mě v tom ohledu dobře informují.

	Pokud jde o moji osobní bezpečnost a ochranu mezi bandou teroristů, možná si vzpomenete, že přesně totéž byli Dubňáci.“ Stroze a chladně se usmála. „Byla jsem vysoce postaveným Dubňákem, Leslie. Osobně jsem zabila víc než tucet lidí a Vnitřní bezpečnost nás onálepkovala jako ‚teroristy‘. Nebudu se příliš strachovat o svou bezpečnost mezi lidmi, které jako teroristy onálepkovaly Lidské pracovní síly jenom proto, že se rozhodli oplatit ránu řezníkům, kteří jim ze života dělali peklo zaživa. A i když snad jejich výzvědnou službu řídí Anton Zilwicki, mám naprostou a úplnou důvěru v mladou ženu, která velí jejich vojenským silám.“

	Montreauová se na ni zadívala. Pritchartová měla podezření, že ministryně chce na svých námitkách trvat, ale že má dost rozumu na to, aby to nedělala.

	„Dobře, paní prezidentko,“ řekla místo toho. „Jestli vám to místo vyhovuje, nebudu už nic namítat. Jenom s vaším svolením mám v úmyslu probrat své konkrétní obavy s ministrem spravedlnosti, prezidentskou stráží a svou ochrannou službou.“

	„Samozřejmě máte moje svolení, Leslie.“

	„Děkuji vám.“

	Ministryně se usmála a poklepala na poslední hromádku papírů.

	„Tohle byla asi nejpřekvapivější část celého balíčku,“ řekla. „Jsou to kopie dvou oficiálních dopisů do Erewhonu. Jeden je od ministra zahraničí Langtryho a druhý od královny Alžběty. Navrhují, aby se obě strany dohodly na tom, že si do soustavy Kongo nevezmou žádné vojenské jednotky kromě jednoho doprovodného plavidla pro lodě přepravující naše delegace, a aby odpovědnost za bezpečnost soustavy během konference převzalo erewhonské námořnictvo. Požádali, aby vlastní místo konání konference oficiálně neoznámilo ani Hvězdné království ani my, ale požádali, abychom oznámení přenechali Erewhoňanům, a to teprve až bude summit oficiálně dohodnut a až bude Erewhon přesvědčen, že všechna bezpečnostní opatření jsou kompletní. Oficiální dopisy, jejichž kopie pro nás přiložili, jsou žádosti, aby Erewhoňané tuto roli přijali.“

	„Tedy tohle, Leslie, je opravdu chytrý tah,“ prohlásila Pritchartová téměř obdivně. „High Ridge to Mantichoře u Erewhoňanů tak polepil, že je prakticky zahnal do naší náruče, a podařilo se mu to hlavně proto, že je příliš hloupý, než aby chápal, jak Erewhoňané přemýšlejí. Ten, kdo přišel s tímhle nápadem, očividně tímhle druhem slepoty netrpí. Jelikož Hvězdné království ví, že nám Erewhon před obnovením nepřátelství předal řadu technologií, je tohle způsob, jakým Mantichora Erewhonu říká, že současná vláda uznává chyby svých předchůdců a že ona věří, že Republika Erewhon dodrží slovo. Že věří Erewhonu natolik, aby do erewhonských rukou vložila život své královny i po tom, co se přihodilo, když Alžběta navštívila Grayson. Nebo, konečně, když princezna Ruth navštívila Erewhon.“

	S úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Ať už ta mírová konference dopadne jakkoliv, ta žádost, aby naši bezpečnost zaručil Erewhon, jej prakticky posune zpátky do neutrálního postavení mezi námi a Mantichorou.“

	„Máme tedy proti tomu návrhu vznést námitky?“ zeptala se Montreauová a Pritchartová zuřivě zavrtěla hlavou.

	„Rozhodně ne! Namítat proti tomu návrhu něco, zvlášť poté, co Alžběta a Langtry už svou žádost předložili, by bylo totéž jako říci, že nevěříme Erewhoňanům, že se zhostí role poctivého neutrála. Jen tak z hlavy mě nenapadá nic, co by našim vztahům s nimi uškodilo víc.“

	„Mám tedy považovat za hotovou věc, že jste ochotna přijmout mantichorské návrhy?“

	„Ano, myslím, že jsem. Jak jste říkala, chci si tu korespondenci přečíst sama, a než oficiálně předstoupím před Senát, budeme muset mít souhlas vlády. Ale za stávajících okolností mě nenapadá nikdo, kdo by vznesl námitku, když já souhlasím.“

	„Upřímně řečeno, ani mne nikdo nenapadá. Takže s vaším svolením,“ zvedla se Montreauová, „se vrátím do svého úřadu. Budu muset s plukovníkem Nesbittem začít uvažovat o bezpečnostních opatřeních.“

	~

	„Paní prezidentka to tedy myslí opravdu vážně, paní ministryně?“ zeptal se Jean-Claude Nesbitt.

	„Rozhodně ano, plukovníku,“ odpověděla ministryně zahraničí Montreauová. „A i když připouštím, že mám několik výhrad k místu samému, ta její iniciativa mi připadá jako naše nejlepší šance na vyjednání dohody.“

	„Rozumím.“

	Nesbitt se zamračil a Montreauová se na něj tázavě podívala. Všiml si jejího výrazu a netrpělivě sebou trhl.

	„Promiňte, paní ministryně. Jen přemýšlím o všem, co se může pokazit. A abych byl upřímný, přemýšlím i o relativních vojenských situacích. Vzhledem k naší současné výhodě a k tomu, že manťáci podle všeho mají v Talbottu potahovačky se svazáky, doufám, že paní prezidentka má v plánu zaujmout tvrdý postoj.“

	„Naše konkrétní vystupování na konferenci se bude řídit jejími směrnicemi,“ opáčila Montreauová trochu chladně.

	„Samozřejmě, paní ministryně. Nechtěl jsem nikoho ovlivňovat. Jenom se obávám, hlavně po Solónu a Zanzibaru, že lidé v ulicích jsou v hodně krvežíznivé náladě.“

	„Já vím. Na druhou stranu formulovat dlouhodobou diplomatickou politiku na základě průzkumů veřejného mínění není právě nejlepší nápad.“

	„Samozřejmě, paní ministryně,“ zopakoval Nesbitt a s příjemným úsměvem sklonil krátce hlavu. „V tom případě bych si měl asi jít vyhledat všechny informace o Pochodni. Požádám také o úplný přehled tamní situace ředitele FIS Trajana. Dejte mi několik dní, abych se na to se svými odpovědnými lidmi podíval a pravděpodobně požádal i některé vyšší členy vašeho štábu o pohled z jejich strany. Potom budu schopen vymezit konkrétní rizikové oblasti a formulovat návrhy, jak se k nim postavit.“

	„To zní jako nejlepší postup,“ souhlasila Montreauová, Nesbitt se znovu usmál a zvedl se z křesla.

	„Jdu se do toho tady pustit. Na shledanou, paní ministryně.“

	„Na shledanou, plukovníku.“

	Nesbitt vyšel z kanceláře a vydal se k výtahovým šachtám, ale zastavil se. Chvilku stál, pak se otočil, přešel chodbou a zlehka zaklepal na rám jedněch otevřených dveří.

	„A. Dobré odpoledne, plukovníku,“ zvedla hlavu od terminálu Alicia Hamptonová.

	„Dobré odpoledne, slečno Hamptonová.“ Nesbitt vešel do docela prostorné a pohodlně zařízené kanceláře. „Právě odcházím ze schůzky u paní ministryně, a tak mě napadlo, že se zaskočím podívat, jak se vám daří.“

	„Děkuji, plukovníku. To je od vás pozorné.“ Hamptonová se trochu rozechvěle usmála. „Nebylo to snadné. Paní ministryně Montreauová je sice ohromně milá a bere svou práci vážně, ale pan ministr Giancola to prostě není.“ Oči se jí podezřele zaleskly a zavrtěla hlavou. „Pořád nemohu uvěřit, že nám odešel – on i jeho bratr, oba najednou, prostě nejsou. Je to všechno taková… hloupá ztráta.“

	„Chápu, co myslíte,“ prohlásil Nesbitt procítěně, i když ne ze stejných důvodů.

	„A byl to takový skvělý člověk,“ pokračovala Hamptonová.

	„Inu, slečno Hamptonová – Alicie,“ řekl Nesbitt, „když ztratíme dobrého člověka, vůdce, musíme doufat, že někdo dokáže zaplnit mezeru po něm. Myslím, že paní ministryně se bude velmi snažit, a doufám, že jí budeme všichni nápomocni.“

	„Ano, to rozhodně, plukovníku! A byla tak hodná, že si mě nechala jako administrativní asistentku!“

	„Prosím vás, myslím si, že už se známe tak dlouho, že mi můžete říkat Jean-Claude,“ řekl s přívětivým úsměvem. „A bylo od ní hezké, že si vás tady nechala. Ovšem bylo to od ní i chytré. Ministr Giancola se mi často zmiňoval, že na vás spoléhá, aby ministerstvo běželo hladce. Vaše znalost prostředí a zkušenosti jsou pro paní ministryni zjevně velmi cenné, než si zvykne.“

	„Ráda bych si to myslela… Jean-Claude,“ řekla Hamptonová a na sekundu stydlivě sklopila oči. Potom zase zvedla hlavu k němu a opětovala jeho úsměv. „Snažím se. A ona začíná delegovat trochu víc činností, než byla ochotná, když ji Senát potvrdil ve funkci.“

	„To je dobře!“ přikývl Nesbitt energicky. „To je přesně to, o čem mluvím, Alicie. A doufám, že budete pamatovat i na mne.

	I pro mne byl ministr Giancola víc než jenom šéf a opravdu bych rád viděl, že někdo pokračuje v tom, co začal. Takže jestli mohu něco udělat pro vás nebo paní ministryni Montreauovou, vyřídit nějakou bezpečnostní nebo zpravodajskou záležitost nebo něco podobného, dejte mi, prosím vás, vědět. Koneckonců, součástí mé práce je umět inteligentně odhadnout, co bude ministr pravděpodobně potřebovat, dřív, než mě o to požádá.“

	„Samozřejme, Jean-Claude. Budu to mít na paměti.“

	„Dobře. No, už budu muset jít. Zastavím se u vás za den nebo dva, až se ta záležitost s konferencí trochu vytříbí. Mohli bychom si o tom, co paní ministryně potřebuje, promluvit u oběda dole v kavárně.“

	„Myslím, že je to dobrý nápad… Jean-Claude,“ řekla.
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		KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ



	Honor Alexandrová-Harringtonová stála mezi svým manželem a svou spolumanželkou. Levou rukou držela pravou ruku Emily a pravou rukou Hamishovu levici a všichni tři pozorovali velkým oknem, jak technici doktora Knippschda opatrně přivážejí umělou dělohu do místnosti za ním. Dr. Franz Illescue a jeho tým stáli a čekali, oblečení v pláštích a připravení u sterilizačního pole.

	Honor si uvědomila, že stále pevněji svírá ruce svých spolumanželů a přinutila se uvolnit se – alespoň fyzicky – než někomu ublíží. Hamish se k ní naklonil do strany, krátce a něžně ji šťouchl hlavou do hlavy a ona se usmála. Potom se sklonila k Emily na křesle podpory života a přitiskla tvář k její.

	„Nikdy jsem si nemyslela, že se toho dočkám,“ zašeptala jí Emily do ucha.

	„Jenom počkej pár měsíců,“ odpověděla také šeptem Honor a Emily k ní zvedla hlavu s ohromným úsměvem.

	„Bude to těžké. Ale alespoň to vypadá, že budeš moci být u toho.“

	„Doufejme,“ přisvědčila Honor a znovu se napřímila.

	Ohlédla se přes rameno na Nimitze a Samantu a v koutcích jí zaškubalo. Doktor Illescue a ona nebyli zrovna přátelé a Honor pochybovala, že by se jimi kdy mohli stát, ale od chvíle, kdy se omluvil a ona omluvu přijala, byl jejich vztah přece jen srdečnější. Přesto byl on i celý Briarwood poněkud vyveden z míry představou, že porodu budou přítomni šestinozí osrstění stromoví živočichové. A řada ozbrojených osobních strážců stojících za rodiči – všichni tři – a žijící prarodiče, sedmiletá teta a strýc, neoficiální tetičky a strýčkové a kmotři – úžas zdejšího personálu ještě násobili. Sice tu byli zvyklí na přítomnost příbuzenstva při takových příležitostech, ale tohle ‚příbuzenstvo‘ pro ně bylo zatěžkávací zkouškou.

	Proto se shromáždilo v pozorovací galerii operačního sálu místo některé obvykle používané menší porodní místnosti. Briarwood jednoduše neměl dost velkou běžnou porodní místnost na to, aby se do ní takový zástup vešel.

	Plukovník Andrew LaFollet, kapitán Spencer Hawke, seržant Jefferson McClure, seržant Tobias Stimson a desátník Joshua Atkins stáli mezi rodinou rodičů a jediným vchodem na pozorovací galerii jako pevná hradba harringtonské zeleni. Alfred a Allison Harringtonovi stáli po levém boku Emily a objímali jeden druhého jednou rukou. Faith a James stáli před rodiči s očima navrch hlavy a zcela nedokonale utajovaným vzrušením. Jejich chůva Lindsey Phillipsová stála vedle nich a po očku je hlídala a po Hamishově pravici stál James MacGuiness a Miranda la Folletová s Farragutem v náručí. Z Graysonu na tu událost přiletěli Willard Neufsteiler a Austen Clinkscales, doprovázení Katherine Mayhewovou a vdovami po Howardu Clinkscalesovi a skupinu doplňovali Michelle Henkeová, Alice Trumanová a Alistair McKeon.

	Tedy skoro doplňovali. Přítomna byla i mantichorská královna a její manžel se svými stromovými kočkami a půl tuctu příslušníků Královnina osobního pluku jako posila harringtonského bezpečnostního kordonu. Nemluvě o dalších strážích okolo budovy.

	Není divu, že Illescuea seznam hostů trochu vyplašil, pomyslela si Honor a potlačila náhlé, téměř neodolatelné pokušení se zachichotat. Nervy, řekla si přísně. To se ozývají nervy, Honor.

	Doktor Illescue se podíval do pozorovacího okna, jako by cítil, že na něj pomyslela, jednou kývl hlavou a pokynul svému týmu.

	Je to rutinní procedura, jakou dělá každodenně, připomínala si Honor. Rutinní procedura. Nic, kvůli čemu by sis měla dělat starosti. Srdce, zpomal na normál!

	Zhluboka se nadechla a povolala na pomoc desítky let tréninku bojových umění, ale bylo to obtížné, obtížné. Chtělo se jí postavit na špičky, přitisknout nos na sklo a hltat ten první pohled. Chtělo se jí přitisknout k sobě Emily a Hamishe, chtělo se jí zpívat. Cítila, že Nimitz a Samanta jsou s ní, a najednou si uvědomila, že žádný člověk ještě nesdílel narození svého dítěte s partnerským párem stromových koček.

	Na opačné straně skla Illescue a jeho pomocníci otevřeli jednotku. Vnitřní nádržka se hladce vysunula vzhůru a Honor se přistihla, že zatajuje dech, věděla, že drtí Hamishovi ruku – na levé ruce zapnula omezovač, aby Emily neublížila – když uviděla jejich nenarozeného syna, jak se vznáší v plodové tekutině. Dítě se vrtělo, kopalo, těkalo a Honor i přes opar radosti vnímala jeho ospalou neurčitou nejistotu, jako by cítilo nadcházející chvíli. Emoce její rodiny a přátel byly jako rozlehlé moře, hluboké, mocné a plné energie, ale zdrženlivé. Ne zrovna klidné, ale rozhodně ne rozbouřené. Ty emoce byly tak rozechvělé očekáváním, vibrovaly jako rozdrnčená kytarová struna a byly tak rozzářeně a vřele povzbudivé – tak šťastné za ni – že Honor zamlžily zrak slzy. Illescue stiskl nějaká tlačítka na panelu a víko vnitřní nádržky se otevřelo. Na kapalině plaval vláknitý chuchvalec a on jej vibroskalpelem rozřízl. Pupeční šňůra přirostlá k chuchvalci se líně zkroutila a on sáhl sterilníma rukama v rukavicích dovnitř a to drobné, křehké a nekonečně drahocenné tělíčko zvedl.

	Honořiny plíce se dožadovaly vzduchu. Nevšímala si jich a celým bytím se soustředila na Illescueovy jemné a obratné ruce, když on a jeho tým přerušili pupeční šňůru a vyčistili dýchací cesty a emoce dítěte se rázem změnily.

	Zavřela oči, vztáhla k němu v duchu ruce a snažila se dotknout duševní aury dítěte, zatímco se ospalá spokojenost měnila ve strach, zmatek a šok, když opustilo měkké a teplé bezpečí inkubátoru a vydalo se vstříc chladnému a děsivému neznámu. Cítila, jak protestuje, svíjí se, usiluje o návrat, a potom, způsobem, o kterém věděla, že jej nebude nikdy schopna vysvětlit jinému člověku, tam s ní najednou byli Nimitz a Samanta. A také Farragut a za ním přišli i Ariel a Monroe.

	Stromové kočky v duchu sáhly po chlapci s ní, právě když zazněl první slabý výkřik protestu, a ona se ho náhle dotkla stejně snadno, jako když vsune ruku do rukavice. Dotkla se ho jako ještě nikdy žádného člověka, dokonce ani Hamishe. Bylo to, jako by sáhla do tmy a její ruku s neomylnou přesností našla jiná, menší, teplejší a naprosto důvěřivá ruka.

	Kňouravé stížnosti ustaly. Oči chlapce se pohnuly, dosud neschopné zaostřit, a přesto rozeznávající směr, odkud k němu od Honor plynula vřelá chlácholivá vstřícnost, láska a dychtivost. Jeho osobnost ještě nebyla zformovaná, a přesto Honor znal. Znal se k ní a ona od něho cítila nešťastnost a strach, když se k ní přitulil.

	Zrak se jí zamlžil slzami a ucítila kolem sebe Hamishovy ruce. Cítila, jak ji obklopuje jeho láska k ní, k jejich synovi, k Emily. Přitiskla se k němu, aniž by pustila ruku Emily, a v tu chvíli věděla, že celý její život stál za to.

	Dítě se vrtělo, protestovalo proti dotěrnostem dalších rukou a přístrojů, když je vážili, prohlíželi a měřili. Ale zatímco se zmítalo, tvářičku svraštěnou novorozeneckou soustředěností, hýbalo ústy, oči pevně zavřené, hýčkala ho v nehmotných, jako ocel pevných rukou lásky. A pak už z něho byl úhledně zabalený balíček se zrudlou tvářičkou a doktor je nesl z porodního sálu nedočkavým rodičům.

	Illescue vešel na galerii, obličej rozzářený ohromným úsměvem, a pro jednou u něho Honor nezaznamenala žádnou stopu po jeho nesnášenlivé povaze, po vrozené nadřazenosti. Byla tam jenom radost, pocit zázraku a nového života, který toho arogantního aristokrata přilákal k nejradostnější specializaci medicíny především. Když se k ní blížil, usmála se na něj také a dychtivě natáhla ruce.

	„Vaše Milosti,“ řekl tiše, „seznamte se se svým synem.“

	Honor se roztřásly rty, když ten uzlíček opatrně přebírala. Podržela ho nataženého na jednom předloktí, hlavičku položenou v dlani, a shlížela na ten prastarý, a přesto věčně nový zázrak ve své náruči. Znovu otevřel oči a pohnul jimi, nezaostřené, a přesto hledající tu milující nehmotnou bytost, jež ho ovíjela jako další povijan. Přitiskla si ho k prsům, vdechovala jeho nepopsatelnou novorozeneckou vůni, kochala se neuvěřitelně hladkou a jemnou pokožkou otírající se jí o tvář. Tiše zabroukala a on po ní začal přejíždět rtíky. Pravděpodobně jenom hledal bradavku s mlékem, ale Honor se po tváři rozlily nové slzy radosti.

	„Vítej na svět, broučku,“ zašeptala mu do ucha, spustila ho níž a vtiskla mu polibek na čelo. Otočila se k Hamishovi a Emily, naklonila se nad křeslo podpory života, podržela dítě před nimi a Emily si otřela slzy, aby se mohla na jejich syna podívat s ní.

	Honor vzhlédla, když k ní zezadu těsně přistoupili její otec a matka a Allison jí položila obě ruce na ramena.

	„Je krásný,“ řekla, něžně se usmála a natáhla se přes dceru, aby své první vnouče pohladila po tvářičce. „Možná tomu zrovna teď nevěříš,“ pokračovala a špičkou prstu přejela po nakrčeném, stále trochu rozhořčeném obličejíčku, „ale dej mu chvilku a budeš z něj unesená.“

	„Je už teď,“ řekla Emily a zvedla hlavu k Honor a Hamishovi. „Panebože, je už teď.“

	Honor se na ni usmála, zamrkáním zahnala slzy, napřímila se a vstala. Obešla Emily a Hamishe, prošla kolem zářící Alžběty Wintonové a Justina Zyrra-Wintona, kolem vrnícího Nimitze a Samanty a zastavila se před Andrewem LaFolletem.

	„Toto je můj syn,“ oznámila jim všem, oči upřené na muže, který byl tolik let jejím osobním gardistou. „Raoul Alfred Alistair Alexander-Harrington. Tělo mého těla, krev mé krve, dědic srdce a života, moci a titulu. Uznávám ho za svého před vámi všemi jako mými a Božími svědky.“

	„Je to váš syn,“ odpověděl Austen Clinkscales a hluboce se poklonil. „Tak všichni dosvědčujeme.“

	„Toto je můj syn,“ opakovala tišeji jenom k LaFolletovi, „a já vás jmenuji jeho strážcem a ochráncem. Odevzdávám jeho život do vaší péče. Nezklamte tuto důvěru.“

	LaFollet na ni přitom upíral pohled, potom poklekl na jedno koleno, zlehka položil jednu ruku na dítě v zavinovačce a pevně se jí zadíval do očí.

	„Uznávám ho a přijímám,“ pronášel tichým, ale zřetelným hlasem tu prastarou formuli. „Přebírám jeho život do své péče, tělo vašeho těla, krev vaší krve. Před Bohem Stvořitelem a Zkoušejícím nás všech, před Jeho synem, jenž zemřel, aby za nás všechny orodoval, a před Svatým Utěšitelem dosvědčuji, že budu stát před ním v Životní zkoušce a za ním v boji. Budu střežit a chránit jeho život s nasazením vlastního. Jeho čest je mou ctí, budu střežit jeho dědictví a nezklamu důvěru, ani kdyby mě to mělo stát život.“

	Při poslední větě už měl zastřený hlas, a když vstal, oči se mu podezřele leskly. Honor se na něj usmála a vyprostila z povijanu jednu maličkou, neskutečně jemnou ručičku. LaFollet napřáhl ruku s rozevřenými prsty a ona mu přitiskla synovu dlaň na jeho. „Přijímám jeho jménem vaši přísahu. Jste mečem a štítem mého syna. Náleží vám sledovat a střežit jeho kroky a bdít nad nimi.“

	LaFollet už nic víc neřekl, jenom sklonil hlavu v lehké, avšak procítěné úkloně a ustoupil. Honor mu odpověděla také úklonou hlavy a cítila a sdílela jeho radost i hlubokou hořkosladkou lítost. Potom se obrátila k ostatním.

	„Faith, Jamesi,“ oslovila bratra a sestru a poklekla na jedno koleno, „seznamte se se svým synovcem.“

	~

	„Na tohle si budu muset ještě dlouho zvykat,“ zamumlal Hamish Honor do ucha, když zvolna kráčeli hlavní lodí katedrály krále Michaela, každý po jedné straně křesla Emily.

	„Na co?“ zeptala se také polohlasem a zadívala se na spící nemluvně v jeho náručí. „Na otcovství?“

	„Na to také,“ řekl koutkem úst a potom se mu nějak podařilo ukázat hlavou, aniž by jí ve skutečnosti pohnul, na čtyři muže v zelených uniformách, kteří kráčeli za nimi.

	Honor se nepotřebovala ohlížet. Byl tam samozřejmě Andrew LaFollet jako Raoulův osobní gardista. Přímo za ní kráčel Spencer Hawke a Honor cítila kombinaci jeho hrdosti a drtivého pocitu odpovědnosti z toho, že povýšil na jejího osobního gardistu. Ale věděla, že Hamish tím myslí Tobiáše Stimsona a Jeffersona McClurea.

	„Já jsem tebe i Emily varovala,“ zašeptala, zatímco se blížili ke křtitelnici. „A alespoň jste z toho vyvázli každý jen s jedním gardistou.“

	Emily mezi nimi si tiše odfrkla. Hamish se na obě podíval úkosem, ale v očích měl jiskřičky a potom zvážněl, neboť došli ke křtitelnici a obrátil se k nim čelem arcibiskup Telmachi. Vedle arcibiskupa stál otec O’Donnell, připravený asistovat, a Telmachi se usmál a rozpřáhl ruce ve vstřícném gestu.

	Za nimi nastal chvilkový rozruch, jak se shromažďovali Raoulovi kmotři.

	„Milovaní,“ řekl Telmachi, „shromáždili jsme se zde, abychom pokřtili toto dítě. Je to dítě dvou planet, a tedy také dítě dvou Božích tradic. Přezkoumali jsme doktrínu Církve nespoutaného lidství, stejně jako Církev nespoutaného lidství přezkoumala doktrínu matky církve. Nenalezli jsme mezi nimi žádný nesmiřitelný rozpor, a protože toto dítě je dědicem vysokých úřadů a titulů v obou svých světech, křtíme je zde v nejsvětějším jménu Božím v zastoupení matky církve i Církve nespoutaného lidství.“

	Na chvilku se odmlčel a obrátil se k rodičům.

	„Bylo toto dítě již pokřtěno, či ne?“

	„Nebylo,“ odpověděli jednohlasně Honor, Hamish a Emily a Telmachi přikývl.

	„Milovaní, ježto náš Spasitel řekl, že nemůže vejít v království Boží nikdo, kdo se nezrodí znovu z vody a Ducha svatého, žádám vás, abyste vzývali Boha skrze našeho Pána Ježíše Krista, aby ve svém štědrém milosrdenství ráčil tomuto dítěti propůjčit to, co od přirozenosti nemůže mít, totiž aby bylo pokřtěno vodou a Duchem svatým a přijato do Kristova svatého společenství a učiněno jeho platným členem.

	Modleme se.“

	Honor sklonila hlavu a Telmachi nádherně školeným hlasem pokračoval:

	„Všemohoucí nesmrtelný Bože, nápomocný všem potřebným, pomáhající těm, kdo se k Tobě utíkají pro úlevu, živote všech, kdo věří, a vzkříšení mrtvých, prosíme Tě za toto dítě, jež přišlo k Tvé svátosti křtu, aby se mu dostalo zproštění od hříchu duchovním obrozením. Přijmi ho, ó Pane, jak jsi slíbil skrze Svého milovaného syna, řka: proste, a bude vám dáno; hledejte, a naleznete; tlučte, a bude vám otevřeno. Dej tedy nám, kteří prosíme; dej nalézt nám, kteří hledáme; otevři bránu nám, kteří tlučeme, aby se toto dítě mohlo těšit z věčného požehnání Tvého nebeského křtu a mohlo přijít do věčného království, které jsi slíbil skrze Krista našeho Pána. Amen.“

	„Amen,“ ozvala se odpověď, on se usmál a zadíval se rodičům přímo do očí.

	„Slyšte slova evangelia z knihy svatého Marka, kapitola desátá, verš třináctý.

	Tu mu přinášeli děti, aby se jich dotkl, ale učedníci jim to zakazovali. Když to Ježíš uviděl, rozhněval se a řekl jim: ‚Nechte děti přicházet ke mně, nebraňte jim, neboť takovým patří království Boží. Amen, pravím vám, kdo nepřijme království Boží jako dítě, jistě do něho nevejde.‘ Objímal je, vkládal na ně ruce a žehnal jim.

	A nyní, jsouce přesvědčeni o dobré vůli našeho nebeského Otce vůči tomuto dítěti oznámené skrze Jeho syna Ježíše Krista, vzdejme Mu všichni věrně a oddaně díky.

	Všemohoucí věčný Bože,“ modlil se Telmachi doprovázen hlasy přítomných účastníků obřadu, „nebeský Otče, vzdáváme Ti pokorné díky, že jsi nás ráčil přivést k poznání Své milosti a k víře v Tebe. Rozšiřuj toto poznání a posiluj tuto víru v nás navěky. Dej tomuto dítěti Svého Ducha svatého, aby se mohlo znovu zrodit a stát se dědicem věčného spasení. Skrze našeho Pána Ježíše Krista, jenž žije a panuje s Tebou a Duchem svatým nyní a navěky. Amen.“

	Telmachi se odmlčel a znovu pokynul. V graysonské tradici bývali vždy dva kmotrové a dvě kmotry a Honor se usmála, když k rodičům z obou stran přistoupili Alžběta Wintonová, Justin Zyrr-Winton, Katherine Mayhewová a Alistair McKeon.

	„Milovaní,“ oslovil je Telmachi, „přinesli jste sem toto dítě ke křtu; modlili jste se, aby ho náš Pán Ježíš Kristus přijal, zbavil hříchu, posvětil ho Duchem svatým a dal mu království nebeské a život věčný.

	Odmítáte tedy jménem tohoto dítěte ďábla a všechno jeho dílo, marnou světskou pýchu a slávu, žádostivou touhu po nich a hříšné tělesné touhy, abyste o ně neusilovali a nenechali se jimi vést?“

	„Odmítám je všechny,“ odpověděli kmotři sborem, „a s Boží pomocí se vynasnažím neusilovat o ně ani se jimi nenechat vést.“

	„Věříte ve všechny články křesťanské víry, jak jsou obsaženy v apoštolském krédu?“

	„Ano.“

	„A budete pokřtěni v této víře?“

	„Takové je mé přání.“

	„Budete poslušně dodržovat svatou vůli Boží a přikázání a budete se jimi řídit po všechny dny svého života?“

	„S Boží pomocí ano.“

	„Když jste tedy ve jménu dítěte složili tyto sliby, budete také dbát na to, aby se toto dítě naučilo Krédo, Otčenáš, Desatero přikázání a všechny další věci, které by měl křesťan znát a věřit v ně pro blaho své duše?“

	„S Boží pomocí ano.“

	„Budete dbát na to, aby toto dítě, až bude dostatečně poučeno a dosáhne věku, aby tyto sliby potvrdilo z vlastní vůle, bylo přivedeno před biskupa nebo reverenda k biřmování?“

	„S Boží pomocí ano.“

	„O milosrdný Bože, dej, aby jako Kristus zemřel a znovu vstal z mrtvých, také toto dítě zemřelo pro hřích a vstalo z mrtvých do nového života… Amen.“

	„Amen.“

	„Dej, aby v něm zemřelo všechno zalíbení v hříchu a aby žilo a vzkvétalo vše, co náleží Duchu. Amen.“

	„Amen.“

	„Dej, aby mělo moc a sílu dosáhnout vítězství a triumfu nad ďáblem, nad světem a nad tělesností. Amen.“

	„Amen.“

	„Dej, aby každý, kdo je Ti oddán svým úřadem a službou, byl také nadán nebeskými ctnostmi a navěky odměněn Tvou přízní, ó požehnaný Pane Bože, který žiješ a panuješ všem věcem a světům bez konce. Amen.“

	„Amen.“

	„Pán s vámi.“

	„I s tebou.“

	„Vzhůru srdce.“

	„Máme je u Pána.“

	„Vzdávejme díky Bohu, našemu Otci.“

	„Je to důstojné a spravedlivé.“

	„Je vpravdě důstojné a spravedlivé, dobré a spasitelné, abychom Ti vzdávali díky, ó Pane, Svatý Otče, všemohoucí věčný Bože, neboť Tvůj milovaný syn Ježíš Kristus za prominutí našich hříchů prolil ze svého převzácného boku vodu a krev a přikázal svým učedníkům, aby šli a učili všechny národy a křtili je ve jménu Otce, Syna a Ducha svatého. Prosíme Tě, vyslyš prosbu Své obce. Posvěť tuto vodu k mystickému odplavení hříchu a dej, aby toto dítě, jež v ní má být pokřtěno, naplno poznalo Tvou Milost a navždy zůstalo mezi Tvými věrnými dětmi, skrze Ježíše Krista, našeho Pána, jemuž s Tebou v jednotě s Duchem svatým budiž všechna čest a sláva nyní i navěky. Amen.“

	„Amen.“

	Telmachi natáhl ruce a Raoul se začal vrtět a otáčet hlavičkou, když ho arcibiskup vzal do náruče a znovu pohlédl na kmotry.

	„Pojmenujte dítě.“

	„Raoul Alfred Alistair,“ odpověděla zvučně Alžběta Wintonová, Telmachi se sklonil ke křtitelnici a nabral do dlaně trochu vody. Zlehka jí skropil tmavé chmýří na Raoulově hlavě a dítě začalo okamžitě naříkat.

	„Raoule Alfrede Alistaire,“ řekl Telmachi do Raoulových energických protestů, „křtím tě ve jménu Otce, Syna a Ducha svatého. Amen.“

	„Amen.“

	~

	„Přemýšlím, co dát Raoulovi jako dar ke křtu,“ řekla Alžběta III. Honor tiše, když vycházely z katedrály na strážemi obestavěné schody před vchodem.

	„Už jsi mu jeden dala,“ řekla Honor stejně tiše a podívala se na královnu.

	„Ano?“ pozvedla Alžběta obočí.

	„Ano.“ Honor se usmála. „Měl by asi za tři dny dorazit do Nouveau Paris.“

	„Aha. Tohle.“ Alžběta se neubránila lehkému ušklíbnutí, ale Honor jenom přikývla.

	„Dokázala bych vymyslet daleko horší dary ke křtu než mírovou smlouvu, která ukončí mezihvězdnou válku, Alžběto.“

	
  
    Neznámý
    
  




  

		KAPITOLA PADESÁTÁ



	„Už je to tady, Tome.“

	Thomas Theisman se díval na usmívající se obličej na obrazovce a ucítil, jak se sám začíná usmívat.

	„Přišla oficiální odpověď?“ zeptal se a Eloise Pritchartová přikývla.

	„Kurýrní člun přiletěl asi před pěti hodinami. Mantichorská delegace se s námi setká na Pochodni za dva měsíce. My budeme muset odletět asi za tři týdny – přesněji za dvacet dní – abychom to stihli.“

	„To je skvělé, Eloise!“

	„To ano,“ přisvědčila Pritchartová, ale vzápětí zvážněla. „Ale v určitém smyslu je to horší než dřív.“

	„Horší?“ opakoval Theisman překvapeně.

	„Budu se muset posadit za stůl s ženou, která opovrhuje vším, co podle ní Republika představuje, a nějak ji přesvědčit, aby uzavřela mír s lidmi, kteří zaútočili na její hvězdný stát na můj osobní rozkaz.“ Zavrtěla hlavou. „Už jsem v životě dělala snadnější práci.“

	„Já vím,“ odpověděl. „Ale musíme to zkusit.“

	„Musíme něco víc než to jenom zkusit, Tome.“ Pritchartová se zatvářila pevně a znovu zavrtěla hlavou, tentokrát s úplně jiným důrazem. „Vrátím se domů s mírovou smlouvou. Bez ohledu na všechno. I kdyby to mělo znamenat, že prozradím Alžbětě, z čeho podezíráme Giancolu.“

	„Rozmyslela sis to dobře? Myslím to, že jí o tom chceš povědět. Víš, mohlo by se to obrátit proti nám. O její prchlivosti víme všichni, a jestli někdo má právo zuřit, je to ona. Bůh ví, jak může reagovat, když se doví, jak jsme se nechali Giancolou zmanipulovat, obzvlášť poté, co jsme obvinili její vládu.“

	„Nakonec to stejně zjistí,“ namítla Pritchartová. „A jak jsi navrhoval, bude u toho Harringtonová. Ta snad bude mít mírnící vliv. Ale osobně mám podezření, že ještě důležitější budou stromové kočky, pokud manťácké zprávy o jejich schopnostech jsou pravdivé. Řekla bych, že jsem ochotna říci jí pravdu z očí do očí, když budou nablízku stromové kočky, aby jí dokázaly, že mluvím pravdu.“

	„Doufám, že ses o tomhle nápadu nezmiňovala před Leslie.“ Theisman se usmíval jen zpola vesele a Pritchartová se zahihňala.

	„Ta je nešťastná už z toho, že se summit bude konat na Pochodni. Myslím, že k tomu nemusí ještě vědět, jakého diplomatického faux pas se tam hodlám dopustit, když to budu považovat za nezbytné.“

	~

	Admirál sir James Bowie Webster, baron z New Dallasu a mimořádný a zplnomocněný velvyslanec Hvězdného království Mantichory v Solárním svazu, si nepřívětivě prohlížel svůj dopolední rozvrh.

	„Tohle je sakra směšné,“ zabručel k druhému velvyslanci, siru Lymanu Carmichaelovi.

	„Copak je směšné?“ opáčil Carmichael, jako kdyby nevedli stejný rozhovor každé pondělí už od Websterova příletu na Starou Zemi.

	„Tohle,“ práskl Webster velkou pěstí na výtisk své agendy, potom ruku otevřel a mávl jí dokola své přepychové pracovny. „Všechny tyhle blbosti! Jsem, krucinál, důstojník námořnictva, ne diplomat!“

	„Když pomineme tradiční předsudky,“ odpověděl mile Carmichael, „není diplomatická kariéra úplně totéž co práce v bordelu. A neříkej –“ zvedl nabádavě ukazováček, když Webster otevřel ústa „– že je to proto, že kurvy jsou zásadovější!“

	„Dobře, nebudu to říkat. Zvlášť,“ ušklíbl se Webster, „když se zdá, že už na to začínáš přicházet sám.“

	„Jednoho krásného dne,“ slíbil mu Carmichael. „Jednoho krásného dne.“

	Webster se zasmál a pohodlně se opřel. „Můj bratranec vévoda by se na tohle hodil lépe. Víš to stejně dobře jako já.“

	„Mám to potěšení znát tvého bratrance už dlouhé roky,“ odvětil Carmichael. „Chovám k němu nesmírnou úctu a opravduje obratný diplomat. Jenže si nemyslím, že by dokázal odvádět to, co ty.“

	„Tedy tohle je opravdu směšné!“ řekl Webster.

	„Ne, není. Částečně je to ovšem dáno tím, že jsi důstojník námořnictva, zejména při těch funkcích, které jsi zastával.“ Carmichael se usmál. „Jedním z důvodů, proč Hvězdné království tradičně jmenuje velvyslanci ve Svazu aktivní i bývalé důstojníky vojenských sil, je, že na svazové politikáře mají fascinující účinek. Oni se s vojáky na téhle úrovni nesetkávají často a ta přímost bez servítků, jakou se vy vojáci vyznačujete, docela pěkně kontrastuje s plnými ústy banalit a pletichářského politického manévrování, na které jsou zvyklí oni.

	Ale upřímně řečeno, ve tvém případě jde o to, že neumíš ani za mák lhát, Jime.“

	„Co, prosím?“ zamrkal Webster a Carmichael se zasmál.

	„Říkám, že neumíš ani za mák lhát. Vlastně ti to jde tak špatně, že když jsem dvakrát nebo třikrát viděl, jak se o to pokoušíš, lidé, se kterými jsi mluvil, prostě předpokládali, že úmyslně předstíráš lež, abys zdůraznil svůj argument.“

	Webster ho přimhouřenýma očima pozoroval a Carmichael pokrčil rameny.

	„Jednoduše jsi čestný chlap. A je to poznat. A to je u člověka pohybujícího se na téhle úrovni vzácné – velmi vzácné. Obzvlášť tady.“ Carmichael se ušklíbl. „Tady na Staré Zemi je ve vzduchu cítit dekadence, což je možná důvod, proč je poctivost tak vzácná. Ale ať už je to, jak chce, oni ti v mnoha ohledech vlastně nerozumějí, protože jsi přišel z vojenských kruhů, kdežto oni v drtivé většině nikoliv. Ale když něco řekneš, ať už jako soukromá osoba nebo jako zástupce královny, mohou se spolehnout, že říkáš pravdu. A to je v tuhle chvíli neuvěřitelně důležité, Jime, hlavně s ohledem na spor kolem naší korespondence s liďáky a na ty skopičiny v hvězdokupě Talbott. Nepodceňuj se.“

	Webster mávl rukou, jako by byl z Carmichaelova vysvětlení na rozpacích.

	„Možná,“ řekl a trhl sebou. „Když už je řeč o liďácích, jaký máš pocit z toho summitu, který navrhla Pritchartová?“

	„Překvapilo mě to,“ přiznal Carmichael a smířil se se změnou tématu. „Je to velice neobvyklý obrat situace, obzvlášť na liďáky. Vlastně je to tak neobvyklé, že jsem nakloněn věřit, že to opravdu myslí vážně.“

	„Bože, to by byla obrovská úleva,“ prohlásil Webster upřímně. „Ty záležitosti v Talbottu se mi nelíbí. Ve hře je víc, než si myslíme. Určitě. Jenom na to nedokážu ukázat prstem. Ale je to tam a já se nemohu zbavit dojmu, že to v dlouhodobém výhledu pro nás bude ještě nebezpečnější než liďáci.“

	Carmichael se pruce opřel, i v jeho trénovaném obličeji diplomata se objevilo překvapení a Webster ze sebe vyrazil drsné zasmání.

	„Nezbláznil jsem se, Lymane. A nejsem slepý k současné vojenské situaci – to mi věř. Ale Republika Haven je ve srovnání se Solárním svazem malé pivo, a jestli Mesa – a ty víš stejně dobře jako já, že Těrechov má pravdu, když říká, že v tom má Mesa prsty – jestli Mesa dokáže vmanévrovat Pohraniční bezpečnost do toho, že za ni odvede špinavou práci, situace bude tisíckrát horší. A Solariáni jsou tak arogantní, že to spoustě jejich takzvaných politických vůdců bude úplně jedno.“

	„Asi máš pravdu,“ byl Carmichael přinucen připustit pravdivost argumentu, i když se mu to nelíbilo. „Ale vážně si myslíš, že v Talbottu jde o něco víc než jenom o tradiční snahu Mesy udržet si nás od těla co nejdál?“

	„Podívej se na rozsah jejich snahy,“ připomněl Webster. „Mluvíme tady o bitevních křižnících za miliardy – hodně miliard – dolarů. Někdo za ně vysázel prachy na dřevo, nemluvě o zjevné koordinaci činnosti ÚPB, místních teroristů a jednoho celého místního hvězdného státu jako nastrčeného bílého koně. To je obrovská práce a je to také přímočařejší postup, než všechno, co Mesa nebo Lidské pracovní síly podnikaly za posledních pár století. Kruci, snad od dob Edwarda Saganamiho!“

	„A nemůže to být prostě tím, že se cítí daleko ohroženější, když jsme se ocitli blíž, a tím, že vědí, jak nás zaměstnává Haven? Chci tím říci, že vědí, že nemáme příliš prostředků, které bychom proti nim nasadili.“

	„Podle mne na to při plánování také mysleli,“ souhlasil Webster, „ale vylézají ze stínů stále víc. Nejenom kolem nás, ale i kolem Solariánů. Riskují, že se objeví na hladině, zatímco dosud se drželi u dna.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Tohle má úplně nový odstín, a to mě znervózňuje.“

	„Teď znervózňuješ ty mne,“ postěžoval si Carmichael. „To nemůžeme řešit jenom jednu krizi najednou?“ dodal smutně.

	„Kéž by.“ Webster chvilku bubnoval prsty po stole a potom pokrčil rameny. „Vlastně mám pocit, že řešíme, pokud ten nápad se summitem něco přinese. Momentálně se obávám, že to také znamená, že budeme muset vycházet v dobrém s liďáckým velvyslancem a jeho lidmi, alespoň na veřejnosti.“

	„Nu, dnes večer budeme mít příležitost,“ prohlásil Carmichael filozoficky.

	„Já vím,“ řekl Webster otráveně. „A operu také nesnáším.“

	~

	„Jsme hotovi?“

	„Ano.“ Roderick Talhnan se pokládal za ‚zprostředkovatele‘ a odváděl výbornou práci. Přestože vzhledem k povaze věcí, které ‚zprostředkovával‘, musel vždycky pracovat co nejskrytěji, o práci nikdy neměl nouzi a bez jakékoliv falešné skromnosti věděl, že je nepostradatelný.

	„Peníze jsou na svém místě?“

	„Ano,“ odpověděl Tallman a podařilo se mu to neříci unaveně trpělivým tónem. Koneckonců se ve své práci vyznal. „Bankovní převody byly provedeny, antedatovány a záznamy vymazány… většinou. Počítačovou stránku věci jsem prováděl sám.“ Usmál se a zavrtěl hlavou. „Haveňané by si konečně měli najmout nějakou dobrou svazovou firmu, aby jim aktualizovala zabezpečení systému. Nemělo by být tak snadné se do něj nabourat.“

	„Buďte rád,“ poznamenala jeho současná zaměstnavatelka kysele. „Jejich účetní software možná je zranitelný, ale do jiných jejich zabezpečených složek jsme se pokoušeli nabourat čtyřikrát bez valného úspěchu. Vlastně předpokládám, že jste do jejich bankovních programů pronikl ze svazového konce, ne?“

	„No… ano,“ přiznal Tallman. „Napadl jsem rozhraní jejich bank.“

	„To jsem si myslela.“ Jeho zaměstnavatelka zavrtěla hlavou. „Neberte si to osobně, ale většina Solariánů má o technické převaze Svazu neopodstatněně vysoké mínění. Jednou se to může obrátit proti vám. Tvrdě.“

	„Všechno je možné,“ pokrčil rameny Tallman. Koneckonců Svaz přece nemůže nikdo ohrozit. Už jen ta představa byla absurdní.

	„Nuže,“ řekla jeho zaměstnavatelka, „když je o všechno postaráno, předpokládám, že byste uvítal honorář.“

	„Předpokládáte správně,“ ujistil ji Tallman.

	„Nejdůležitější ze všeho je,“ nijak nespěchala s předáním nevystopovatelného papírového šeku na doručitele, „aby se tato manipulace nedala nijak vystopovat. Aby jediné místo, kam může stopa vést, byli zase Haveňané.“

	„To jsem pochopil od začátku.“ Tallman se zase zlehka opřel. „Znáte moji pověst. Proto jste sem přece přišla. Protože moje práce je zaručená a ještě nikdy jsem zákazníka nepotopil. Provést vlastní změny nebylo těžké. Ta obtížná část byla proniknout současně na čtyři různé servery, abych se dostal k záložním kopiím bankovních záznamů. No,“ dopřál si ledabylý, arogantní úsměv vrcholového profesionála, „a pak nechat ty správné otisky prstů. Až bankovní revizoři otevřou své soubory, zjistí, že se Haveňanům povedlo infiltrovat tři ze serverů, ale nevšimli si čtvrtého. A tam jsem uložil záložní soubor, ve kterém jsou zaznamenané transakce. Je to pěkně promakané, jestli si to mohu dovolit říct sám. Když se podívají hodně důkladně, zjistí, že se těm ošklivým havenským hackerům povedlo vymazat transakce z míst, o kterých věděli, ale ten čtvrtý soubor – ten jim zlomí vaz. Věřte mi, až vyšetřovatelé půjdou po stopě, budou dokonce schopni identifikovat terminál na velvyslanectví, odkud byly údajně transakce zadány.“

	„Dobře!“ usmála se. „Přesně to jsem potřebovala slyšet. Teď váš honorář.“

	Sáhla do elegantně ušitého saka kalhotového kostýmu, Tallman se znovu naklonil kupředu, natáhl ruku – a ztuhl.

	„Co…“ spustil, ale otázku už nedokončil, protože zavrčel pulzer v jejích rukou. Dávka šipek ho zasáhla u kořene krku a stoupala po krku vzhůru k levé tváři s předvídatelně ohavnými následky.

	Jeho zaměstnavatelka se znechuceně ušklíbla, ale dala si předtím pozor, aby seděla o kus dál než obvykle. Sprška k ní nedostříkla a ona pohodila pulzer na stůl, distingovaně si srovnala sako a vyšla z kanceláře. Prošla chodbou, výtahem odjela do parkovací garáže, nastoupila do svého vznášedla a klidně odlétla. Pět minut nato přistála několik kilometrů daleko od budovy, kde se nacházela kancelář zesnulého neoplakávaného Tallmana.

	Parkoviště leželo v nevábnější části města. Většina zde zaparkovaných vznášedel byla stará a otlučená. Taková, nad jakými gangy mladistvých hledajících rychlý výdělek ohrnují nos.

	Zaparkovala svůj nový model, drahý sporťák, v boxu vedle jednoho takového oprýskaného ušpiněného vznášedla a vystoupila do stínů. Bedlivě se rozhlédla kolem, vytáhla z kapsy malý ovladač a stiskla tlačítko. Její obličej se začal nepopsatelně vlnit a třást a pokožka – nejen na obličeji, ale všude – se prudce měnila, temněla a hrubla, jak se vypínala nanotechnika, jež pokrývala každý milimetr jejího těla. Neviditelné drobounké stroječky se uvolnily, rozvál je ranní vánek a na místě blondýnky vyšší postavy, která zavraždila Rodericka Tallmana, stál muž tmavé pleti, maličko podprůměrné výšky, se svalnatou postavou a poprsím.

	Ušklíbl se, sáhl pod košili, vytáhl vycpávku a pohodil ji na zadní sedadlo vznášedla. Jedno stříknutí z maličké aerosolové nádobky a vycpávka se rozplynula v obláček mlhy.

	Trochu si upravil oděv a odemkl zašlé vznášedlo vedle vozidla, kterým přilétl. Usadil se u řízení, zapnul antigrav a nevzrušeně odlétl. Zařadil se do jedné z výpadovek z hlavního města, zapnul autopilota, rozvalil se na sedadle a líně přemýšlel, jestli vozidlo, které nechal na parkovišti, už někdo ukradl a rozebral.

	Jestli ne, dojde k tomu zakrátko, o tom byl přesvědčen.

	~

	Když sir James Bowie Webster vystoupil z oficiální diplomatické limuzíny před Operou Velkého nového Chicaga, přívětivě se usmíval, přestože by raději zaskřípal zuby. Operu neměl nikdy v lásce a skutečnost, že se Solariáni pokládali za lepší než všichni ostatní ve vesmíru jenom proto, že si na ni potrpěli – ostatně jako z mnoha podobných důvodů – ho rozčilovala ještě víc.

	Kdyby měl nůž pod krkem, byl Webster ochoten přiznat, že to občané planet jako Stará Země nebo Beowulf alespoň myslí dobře. Skutečnost, že o věcech, které se odehrávaly mimo jejich útulné hvězdné soustavy, neměli větší ponětí než středověcí vesničané, byla sice nešťastná, ale nepramenila z žádné vrozené zlovolnosti. A vlastně ani z hlouposti. Prostě je příliš zaměstnávaly věci, které se jich přímo týkaly, než aby přemýšleli o událostech odehrávajících se za jejich mentálním horizontem událostí. Nicméně fakt, že samolibě věřili, že Solární svaz s přebujelou a zkorumpovanou byrokracií a sobeckými manipulativními elitami je nebeský dar galaxii, občas člověku komplikoval snahu mít na paměti, že se většiny hříchů dopouštějí z nedbalosti, nikoliv se zlým úmyslem.

	Alespoň že on a Carmichael dosahují určitého pokroku v agendě kolem těch krvavých záležitostí v Talbottu. Na Starou Zemi vlastně teprve začaly prosakovat zprávy o boji v Monice a podle všeho, co zatím viděl, budou další odhalení ještě horší. Předpokládal, že dobrá zpráva je, že je snad alespoň vzdáleně možné, že dokonce i svazová veřejnost bude zneklidněna tak flagrant…

	Pulzer v ruce řidiče havenského velvyslanectví Webster vůbec nezahlédl.

	~

	„Cože? Co jsi říkal?“ vyhrkl nevěřícně William Alexander, baron Grantville.

	„Říkal jsem, že Jima Webstera zastřelili,“ opakoval sir Anthony Langtry s popelavou tváří hlasem člověka, který nevěří – nebo nechce věřit – vlastním slovům.

	„Je mrtvý?“

	„Ano. On i jeho osobní strážce byli zabiti prakticky ve stejný okamžik, a to přímo před Operou!“

	„Ježíšikriste.“ Grantville zavřel oči, když jím projel osten bolesti. Znal Jamese Webstera po většinu života. Byli osobní přátelé, třebaže ne tak blízcí, jak si byli Webster s Hamishem. Grantvillova bratra tohle hluboce zasáhne a celé Hvězdné království bude smrtí populárního admirála ohromeno – a rozzuřeno.

	„Jak se to stalo?“ zeptal se po chvíli.

	„To je na tom to opravdu ošklivé,“ odpověděl Langtry zachmuřeně. Ministr zahraničí přišel s tou zprávou do Grantvillovy pracovny osobně a něco na jeho tónu způsobilo, že Grantvillovi přeběhl mráz po zádech.

	„Už jenom fakt, že je po smrti, je pro mne dost zlý, Tony,“ řekl ministerský předseda trochu kousavěji, než měl v úmyslu, a Langtry pozvedl ruku na znamení, že argument uznává.

	„Já vím, Willie. A promiň, jestli to znělo neomaleně. Neznal jsem ho tak dobře jako ty a Hamish, ale to, co o něm vím, se mi moc líbilo. Bohužel, v tomhle případě to, jak ho zabili, je opravdu ještě horší.“

	Ministr zahraničí se zhluboka nadechl.

	„Jeho a jednoho z jeho osobních strážců zastřelil osobní řidič liďáckého velvyslance.“

	„Cože?!“

	Navzdory rokům politických zkušeností i vlastní osobnosti, která obvykle zůstávala klidná i tváří v tvář katastrofám, Grantville vyskočil, naklonil se nad stůl a oběma rukama se o něj opřel. Alexandrovsky modré oči mu plály ohromením – a zlostí – a na chvilku to vypadalo, jako by chtěl stůl přeskočit.

	Langtry neodpověděl. Jenom seděl a čekal, až ministerský předseda překoná šok, stejně jako jej musel překonávat on, když ta zpráva dorazila do jeho kanceláře. Trvalo to několik sekund a potom se Grantville pomalu zase sesunul do křesla, oči stále upřené na Langtryho.

	„Tak se to stalo,“ řekl konečně Langtry, když se ministerský předseda zase posadil. „Vlastně je to až zatraceně moc jasné. Řidič je samozřejmě mrtvý – druhý Websterův strážce ho sejmul a celou věc viděli tři svazoví policisté, kteří byli u Opery jako ochranka. Jeden z nich dokonce stihl vytáhnout zbraň včas, aby do řidiče také napumpoval alespoň jednu šipku, a další celou událost zachytil na svou ramenní kameru. Je to všechno na kartě a vizuální záznam přiložili k depeši.“

	„Panebože,“ pronesl Grantville, skoro jako by se modlil.

	„Počkej, bude to ještě lepší,“ prohlásil Langtry temně. „Řidič nebyl občan Havenu. Byl to Solarián obstaraný půjčovnou limuzín, která má smlouvu o zajištění dopravy s liďáckým velvyslanectvím v Novém Chicagu.“

	„Solarián,“ opakoval pečlivě Grantville.

	„Solarián,“ potvrdil Langtry, „který za posledního půl standardního roku dostal obnos odpovídající zhruba sto pětadvaceti tisícům mantichorských dolarů – z toho pětasemdesát tisíc v posledních třech týdnech – prostřednictvím nezaznamenaných, neohlášených bankovních převodů z havenského diplomatického účtu.“

	Grantville na něho zíral, úžas přešel v hluboký šok.

	„Co si, proboha, myslí?“ zavrtěl hlavou. „Snad si nemyslí, že jim tohle může projít?“

	„Sám si tyhle otázky kladu. Ale upřímně řečeno, je tu ještě jedna daleko naléhavější.“

	Grantville se na ministra zahraničí podíval a ten pokrčil rameny.

	„Proč?“ řekl prostě. „Proč by to měli dělat?“

	~

	„K čertu s nimi!“ zavrčela Alžběta Wintonová, zatímco přecházela po koberci za křeslem, na kterém měla sedět, sem a tam jako tygřice v kleci.

	Její zuřivost byla v místnosti téměř hmatatelná a Ariel se krčil na opěradle jejího křesla, uši přitisknuté naplocho k hlavě, a šavlovitými drápy drásal čalounění jako skalpelem. Samanta se v trochu lepším stavu krčila s napůl zavřenýma očima na opěradle křesla Hamishe Alexandra-Harringtona a vší silou se snažila odolávat zuřivosti druhé stromové kočky.

	„To se ti smradi nikdy nepoučí?“ zasyčela Alžběta. „Co si sakra –“

	„Moment, Alžběto.“

	Na White Havenova slova se královna prudce otočila ke stolu, obličej stále zkřivený vztekem.

	„Co je?“ štěkla.

	„Jen… se na chvilku uklidni,“ řekl s výrazem člověka, který utrpěl fyzické zranění. „Přemýšlej. Jim Webster byl mým přítelem přes sedmdesát standardních roků. Jeho vražda tě nemohla rozzuřit víc než mne. Ale právě jsi položila velmi důležitou otázku.“

	„Jakou?“ zajímala se.

	„To se nikdy nepoučí?“ řekl. Zlostně na něj hleděla a on odpovídal pevným pohledem. „Nechápej mě špatně. A nemysli si, že pokud se ukáže, že to opravdu udělali liďáci, nebudu chtít jejich skalp stejně jako ty. Proboha, Alžběto – už se pokusili zabít moji ženu!“

	„A co tím chceš říci?“ zeptala se trochu mírnějším tónem.

	„Chci tím říci, že celá ta věc je hloupá. Předpokládejme, že liďáci mají přístup k něčemu, čím přinutili Timothyho Mearese, aby se pokusil zabít Honor. Proč by v tom případě vybrali jako atentátníka řidiče vlastního velvyslance? Mohli vybrat někoho, kdo s nimi nemá nic společného, a přesto vybrali jeho řidiče. Dává ti to nějaký smysl?“

	„Já…“ začala Alžběta, ale odmlčela se a očividně konečně začala přemýšlet.

	„Dobře,“ řekla po chvíli. „Připouštím, že to je opodstatněná otázka. Ale co ty bankovní převody, které odhalila svazová policie?“

	„Á, ano,“ řekl White Haven. „Bankovní převody. Převody provedené přímo z havenských diplomatických fondů. Ne zrovna ta nejnenápadnější metoda platby, o které jsem kdy slyšel. A jestli použili tu techniku, kterou použili proti Honor, proč se vůbec obtěžovali mu platit? Nezapomínej, že i naprostý blbec by musel poznat, že vrah se vydává na sebevražednou akci. Jak říkají zprávy, byli tam jako svědkové policisté. Přinejmenším ho čekalo zaručené zatčení a obvinění z vraždy. Udělala bys to ty za necelých sto padesát tisíc dolarů? K čemu by ti ty peníze byly, kdybys ležela mrtvá na chodníku, nebo kdyby je zkonfiskoval soud, až by tě usvědčili a odsoudili pro vraždu? Pokud ho za takových okolností dokázali přimět k činu, pak částka, kterou mu mohli vyplatit, rozhodně nebyla rozhodujícím faktorem. A pokud nebyla, proč by mu vůbec dávali peníze a upozorňovali tak na spojení mezi ním a jimi?“

	„To jsou závažné otázky, mylorde,“ potvrdila plukovník Ellen Shemaisová. Přinejmenším polovinu pracovní náplně Shemaisové jakožto velitelky Alžbětina osobního ochranného oddílu tvořily povinnosti špiona. V důsledku toho z ní Alžběta kromě svého hlavního osobního strážce udělala i svou spojku se Zvláštní informační službou.

	„Co tím přesně myslíte, Ellen?“ zeptala se nyní královna.

	„Myslím tím, že námitky hraběte White Havena jsou velmi trefné, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla Shemaisová. „Byl by to ten nejpitomější způsob, jak zařídit vraždu, od které se chci distancovat, o jakém jsem slyšela, a to má Královnin osobní pluk s atentáty nějaké historické zkušenosti.“

	„Ale podle tohoto,“ ozval se Grantville a poklepal na svůj výtisk zprávy ze Staré Země, „si liďáci mysleli, že všechny záznamy o platbách vymazali. A vlastně ano. Byla to pouze šťastná náhoda, že přehlédli jednu další záložní kopii banky a nezměnili i ji.“

	„Souhlasím, že je možné, že jsme v tomhle měli štěstí, pane ministerský předsedo,“ odpověděla Shemaisová. „Ale faktem zůstává, že nejdřív tomu člověku zaplatili z oficiálního účtu velvyslanectví a potom záznamy vymazali. Když už mu něco zaplatili, proč to neprovedli přes anonymního prostředníka? Vždyť ‚stínová‘ ekonomika Staré země je prolezlá možnými kanály, jejichž prostřednictvím by mu mohli zaplatit tak, aby nezanechali vůbec žádné záznamy, natož takové, aby se k nim museli vracet a mazat je. Podle předběžných zpráv o kvalitě práce, kterou odvedli na zálohách, o nichž věděli, zaručuji, že byli dokonale přesvědčeni, že po sobě zametli stopy. Ale proč ty stopy vůbec nechávali? A především, jestli s tím člověkem měli vystopovatelné spojení, proč si vůbec vybrali jako atentátníka jeho? To už mohli nechat zmáčknout spoušť samotného velvyslance!“

	„Podle posledních zpráv, které rozvědka námořnictva předala ministerstvu zahraničí, stále nemáme žádnou stopu ohledně toho, co a jak provedli s poručíkem Mearesem,“ řekl Langtry. „Koluje celá řada všemožných teorií, ale nic podloženého. Nicméně přinejmenším jedna z nich se zmiňuje o možnosti, že poručíka si nevybrali jenom pro jeho blízkost k vévodkyni Harringtonové, ale i proto, že na něm bylo něco zvláštního. Něco v jeho zdravotním nebo genetickém profilu, co ho činilo zranitelnějším vůči té kdovíjaké technice, kterou používají. Bylo by možné, že tenhle chlapík byl nejbližší osobou s potřebným zdravotním profilem, kterou měli po ruce?“

	„Možné ano, pane ministře,“ připustila Shemaisová. „A oni zahladili – nebo si to alespoň očividně mysleli – přímé finanční spojení mezi ním a sebou. Pokud to byl ten případ, že potřebovali někoho s jeho konkrétním profilem, přinejmenším podstoupili značné úsilí, aby ho desinfikovali. Ale že by nasadili řidiče svého vlastního velvyslance?“ Zavrtěla hlavou. „I kdyby jejich hacker úplně zahladil stopy po přímých tajných platbách, souvislost mezi vrahem a jejich velvyslancem musí praštit každého vyšetřovatele přímo do očí.“

	„Že by na to spoléhali?“ přemýšlel Grantville nahlas. Všichni se na něj podívali a on pokrčil rameny. „Pokud na tom Tonyho nápadu, že ten člověk měl nějakou konkrétní vlastnost, kterou potřebovali, aby ho mohli použít, jako použili poručíka Mearese, něco je, pak se možná rozhodli vytěžit z nepříznivé situace co nejvíc. Když už museli použít zrovna jeho, možná si spočítali, že si budeme klást právě tyto otázky.“

	„Myslíte, že klamou tělem, pane ministerský předsedo?“ řekla Shemaisová zamyšleně. „Představujete si, že chtějí, abychom si mysleli, že to spojení je tak nápadné, že by se jej jen trochu schopný plánovač tajných operací nedotkl ani třímetrovým bidlem?“

	„Něco takového,“ přisvědčil Grantville.

	„Předpokládám, že to je vzdáleně možné,“ zamračila se Shemaisová. „Ale neřekla bych, že je to pravděpodobné. Když to ovšem všechno shrneme, pak to buď neudělali a někdo si dal velkou práci, aby nás přesvědčil, že to byli oni, anebo to úmyslně zinscenovali tak, aby až příliš nápadně ukázali na sebe.“

	„Proč by to dělali, Ellen?“ zeptala se Alžběta skepticky.

	„Jak už nadhodil pan ministerský předseda, aby z nepříznivé situace vytěžili co nejvíc. Pokud z nějakého důvodu museli použít toho konkrétního člověka k tomu, aby stiskl spoušť, potom možná doufali, že prvoplánová souvislost mezi nimi a jím bude tak křiklavá, aby mohli vykřikovat, že to na ně nastrojila třetí strana. Čemuž bych osobně byla nakloněna věřit,“ přiznala téměř proti své vůli, „nebýt časové posloupnosti plateb a faktu, že zjevně vynaložili velkou námahu, aby záznamy o platbách vymazali. Naneštěstí pro ně mu posílali peníze už dřív a podle bankovních revizorů a svazové policie zfalšovali bankovní záznamy nejméně týden před vraždou. Sice mohl někdo jiný přijít na to, že ten člověk je na jejich výplatní listině, což by zvýšilo jeho přitažlivost z hlediska svalení viny na ně, ale datum změny záznamů nasvědčuje tomu, že věděli, k čemu se schyluje, a chtěli zajistit, že odstraní očividnou souvislost dostatečně dlouho předem.“

	„Takže si myslíte, že to byli oni?“ otázal se Langtry.

	„Nevím, co si mám myslet, pane ministře. Zatím ne,“ přiznala plukovník upřímně. „Řekla bych, že existuje řada nepřímých důkazů, které nasvědčují tomu, že to udělali – jak říkám, načasování toho počítačového průniku silně napovídá, že věděli, co se chystá. Ale provedení, pokud to byli oni, není jenom mizerné, je ubohé. Je nejenom neprofesionální, ale i neobratné, obzvlášť na někoho, kdo měl tolik institucí se zkušenostmi s organizováním vražd jako stará Lidová republika. Je sice možné, že čistky Pritchartové v bezpečnostních službách starého režimu měly za následek jistou ztrátu zkušených lidí, ale přesto…“

	„Ale když přijmeme předpoklad, že to nebyli oni, kdo jiný by mohl chtít Jimovu smrt?“ zeptal se Grantville.

	„Na to neumím odpovědět, pan ministerský předsedo,“ přiznala Shemaisová. „Může existovat celá řada dalších lidí, kteří měli zájem ho zabít. Jenže analytik si nemůže dovolit nechat se příliš unést spekulacemi, když vychází z takového mála spolehlivých dat, jinak si připraví řadu potíží, a já vidím dva nápadné hlavní body. Za prvé časová souslednost. Může to sice být jenom shoda okolností, ale já jsem vůči shodě okolností od přírody podezíravá, a když zrovna vedeme válku s jiným hvězdným státem, pak důvody, proč by onen stát mohl chtít smrt jednoho z našich velvyslanců, stojí s velkým odstupem v čele mého seznamu. A za druhé, celá tahle záležitost se velmi podobá pokusu o vraždu vévodkyně Harringtonové. V onom případě na rozdíl od tohoto není příliš pochyb, proč by liďáci toužili po její smrti, ale mně je velmi nápadná podobnost obou technik. Když přemýšlíme o tom, kdo jiný mohl toužit po smrti admirála Webstera, musíme současně přemýšlet o tom, kdo může mít prostředky a technickou schopnost vraždu tímhle způsobem zorganizovat. Z toho, co se odehrálo v případě vévodkyně Harringtonové, se zdá zřejmé, že je liďáci mají, ale nemáme žádné důkazy, že by je měl někdo jiný. A jestli to nebyli oni, pak někdo podstoupil spoustu nesnází, aby nás přesvědčil, že to oni byli.“

	„Nemyslím si, že by to byl někdo jiný,“ zavrčela Alžběta. Byla o maličko méně rozzuřená a Ariel jí dovolil, aby ho zvedla z notně potrhaného opěradla, když si sedala. Položila si kocoura do klína a nevrle se zamračila.

	„Jsem ochotna přiznat alespoň teoretickou možnost, že to nebyli liďáci,“ řekla, „ale nevěřím, že by to byl někdo jiný. Myslím si, že to byli oni. Myslím si, že to udělali z nějakého důvodu, o kterém nevíme. Možná Webster na Staré Zemi odhalil něco, co nechtějí, abychom věděli. Možná si ještě ani sám neuvědomil, že něco ví. Jak říkáte, Ellen, nemůžeme vědět, co jim může připadat jako logický důvod. A pokud jde o bankovní převody, mohl pro ně dělat něco jiného, než si ho vybrali pro tohle.“

	„Ale –“ ozval se Hamish. Zarazila ho úsečným zavrtěním hlavy.

	„Ne,“ prohlásila. „Nebudu si hrát na přehadovanou. Zatím – pro tuto chvíli – budu vycházet z předpokladu, že to možná nebyli liďáci. Natolik vám ustoupím. Budeme pokračovat v přípravách na summit a uvidíme, co nám řeknou. Lhala bych, kdybych řekla, že to, co se stalo, nesnižuje moji ochotu věřit tomu, co na Pochodni řeknou, ale poletím tam. Ale už mám plné zuby toho, jak ti parchanti vraždí lidi, na kterých mi záleží, členy mé vlády a moje velvyslance. Tohle je nejdál, kam jsem ochotna ustoupit.“

	Anthony Langtry se zatvářil, jako by ještě chtěl něco namítat, ale místo toho jenom zavřel ústa a přikývl, ochoten se spokojit s tím, co dostal.

	Alžběta se naposled nevrle rozhlédla po zasedací místnosti, vstala z potrhaného křesla, kývla na své tři ministry a v doprovodu plukovníka Shemaisové odešla.
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		KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ



	„Kde je Ruth?“ zeptala se nespokojeně královna Pochodně Berry Zilwická.

	„Saburo říká, že přijdou pozdě, holka,“ odpověděla Lara a pokrčila rameny s ledabylou neformálností, která k ní neodmyslitelně patřila.

	Lara byla Scrag a byla asi stejně civilizovaná jako vlčice; dělalo jí jisté problémy pochopit jemnější finesy dvorní etikety. Což, po pravdě řečeno, Berry vyhovovalo. Alespoň obvykle.

	„Jestli to mám vyřídit, musí to Ruth vyřídit se mnou,“ prohlásila královna pevně.

	„Berry,“ řekla Lara, „Kaja řekla, že tady bude, a Saburo a Ruth už jsou na cestě. Můžeme se do toho pustit.“

	„Ne.“ Berry sebou hodila – to byl skutečně jediný výraz, který ten pohyb vystihoval – do křesla. „Já jsem královna,“ řekla trucovitě, „a chci, aby můj zpravodajský poradce byl u toho, až s těmi lidmi budu mluvit.“

	„Ale tvůj otec ani není na Pochodni,“ připomněla Lara s potutelným úsměvem. ‚Amazonky‘ Thandi Palaneové si skutečně vyvinuly smysl pro humor a všechny měly ‚sestřičku‘ své velitelky nesmírně rády. Proto se tak vyžívaly v tom, že si z ní utahovaly.

	„Ty víš, co tím myslím!“ odsekla Berry a podrážděně zvedla oči ke stropu. Ale v těch očích tančily veselé jiskřičky a Lara se uchechtla, když to viděla.

	„Ano,“ připustila. „Ale pověz mi, na co potřebuješ Ruth? Je to jenom hejno obchodníků a podnikatelů.“ Nakrčila nos shovívavým opovržením vlka pro ovce, které štědrá příroda stvořila jenom jako jeho potravu. „Od téhle bandy se nemáš čeho bát, holka!“

	„Jenom toho, že něco přehlédnu a prodám Pochodeň za hrst skleněných korálků!“

	Lara se na ni očividně zmateně podívala a Berry vzdychla. Lara a ostatní Amazonky se opravdu snažily, ale bude trvat ještě roky, než zahladí mezery ve svém společenském vychování a všeobecných znalostech. Stejně jako tomu bylo u ní.

	„To nic, Laro,“ řekla mladistvá královna po chvilce. „Beztak to nebyl moc legrační vtip. Ale já tím chtěla říci, že když Web zůstal trčet na jednání se zástupcem guvernéra Barregose, potřebuji někoho prohnanějšího, než jsem já, kdo mě bude držet za ruku, až do té nádrže se žraloky skočím. Potřebuji někoho, kdo mi přetlumočí to, co doopravdy chtějí, nejenom to, co říkají, že chtějí.“

	„Dej jim jasně najevo, že kdo tě podvede, skončí se zlomeným vazem,“ pokrčila Lara rameny. „Na začátku to možná jeden nebo dva odnesou, ale zbytek už si dá bacha. Máme to já a Saburo vyřídit za tebe?“

	Řekla to téměř nedočkavě a Berry se zasmála. Saburo X byl bývalý pistolník Tančírny, kterého si Lara vybrala za partnera. Berry měla často podezření, že Saburo ještě teď úplně nechápal, jak se to stalo, ale po krátkém, obezřelém, napůl děsivém, extrémně… přímočarém… ‚namlouvání‘ si nestěžoval. Na první pohled to byl snad nejnepravděpodobnější pár v historii – bláznivá láska mezi bývalým genetickým otrokem a Scragem: Larra pracovala přímo pro Lidské pracovní síly, než se ke své vražedné minulosti otočila zády – a přesto jim to spolu nepochybně klapalo.

	„Představa zlomených vazů má jisté kouzlo jednoduchosti,“ připustila Berry po chvilce. „Ale bohužel se to tak nedělá. Nejsem sice královnou dlouho, ale tohle už vím.“

	„Škoda,“ řekla Lara a pohlédla na chronometr. „Už čekají víc než půl hodiny,“ připomněla.

	„No dobře,“ poddala se Berry. „Už jdu – už jdu!“ Zavrtěla hlavou a ušklíbla se. „Člověk by si myslel, že si královna taky alespoň v něčem prosadí svou, když její otec je půl tuctu hvězdných soustav daleko!“

	~

	Harper S. Ferry stál v trůnním sále, ruce založené na prsou, a pozoroval asi třicet lidí stojících opodál. Věděl, že nepůsobí zrovna vojenským dojmem, ale vůbec mu to nevadilo. Bývalí otroci na Pochodni si naopak do jisté míry zakládali na tom, že nevyhlížejí jako ze škatulky. Byli to vyvrženci galaxie a nechtěli, aby na to někdo zapomněl – včetně jich samých.

	To ovšem neznamenalo, že by své povinnosti brali na lehkou váhu.

	Například Harper. Náhodný pozorovatel by při pohledu na něj viděl muže, kterému pravděpodobně táhne na čtyřicítku, průměrné postavy – snad trochu svalnatější než je obvyklé – s tmavými vlasy a očima, snědou pletí a vcelku příjemnými rysy. Tentýž náhodný pozorovatel by si téměř jistě neuvědomil, že Harper S. Ferry býval od svých čtrnácti jedním z nejvýkonnějších zabijáků Audubonské tančírny. Harper by musel velmi usilovně přemýšlet – a prolistovat svůj deník – kdyby si měl vzpomenout na všechny muže a ženy, které v životě zabil.

	Ale nelitoval toho. Nicméně po dost dlouhé době začne člověk mít zabíjení plné zuby, i když čistí vesmír od takové chátry, jako jsou otrokáři. Muži a ženy, kteří už celá staletí vydělávají těžké prachy na systematickém prodeji, zneužívání a týrání milionů genetických otroků jako Harper S. Ferry. Pokud by se mu naskytl jiný způsob, jak jim uškodit, byl ochoten na něj přistoupit a představa, že může šťouchnout Lidské pracovní síly do oka špičatým klacíkem tím, že bude chránit život neuvěřitelně roztomilé dívenky, se mu od začátku zamlouvala. A bez ohledu na to, jak nedbale se tvářil, nehodlal ve věci bezpečí Berry Zilwické nechávat absolutně nic náhodě.

	A nejenom proto, že byla tak roztomilá. Nestávalo se často, aby pro přežití celé planety uprchlíků byla tím nejdůležitějším dívka stará sotva sedmnáct standardních roků, ale přesně v téhle situaci Berry Zilwická byla.

	Judson Van Hale ledabyle přešel přes trůnní sál a zamířil trochu blíž k Harperovi. Judson sám sice nikdy nebyl otrokem, ale jeho otec ano. Naštěstí se Van Hale starší nacházel na palubě otrokářské lodě v době, kdy ji dostihl lehký křižník Královského mantichorského námořnictva. Zmíněná otrokářská loď byla vybavena zařízením pro vyhazování lidského nákladu do vesmírného prostoru, aby se její posádka vyhnula nepříjemným otázkám, ovšem ta si nedlouho po zajetí sama vysloužila výlet do vakua navěky. Většina osvobozených otroků se stala mantichorskými poddanými a Judson se narodil na Sfinze.

	Byl také jedním z přesně tří současných občanů Pochodně, který byl adoptován stromovou kočkou.

	Díky tomu byl neocenitelnou součástí relativně malého oddílu osobní stráže, který byla královna Berry ochotna tolerovat. Kromě toho měl Harper podezření, že Judson je pro královnu přijatelnější i díky skutečnosti, že pochází z Mantichory. Představoval závan domova, připomínku prvního – a vlastně jediného – místa, kde si kdy Berry Zilwická připadala naprosto bezpečně.

	„To je mi tedy spolek,“ zabručel Judson znechuceně koutkem úst, když se zastavil vedle Harpera. „Čingis se k smrti nudí.“

	Zvedl ruku, pohladil smetanovošedého stromového kocoura na svém rameni, kocour zapředl a přitiskl mu hlavu k ruce.

	„Nuda je dobrá věc,“ odpověděl Harper tiše. „Vzrušení věští průšvih.“

	„Já vím. Přesto bych si rád opravdu zasloužil svůj skvělý plat. Žádný velký čurbes, chápeš. Jenom abych si připadal užitečný. Tedy abychom si připadali užiteční,“ opravil se a poškrábal Čingise na hrudi.

	„Thandi si myslí, že jste užiteční,“ poukázal Harper. „Mně to stačí. Já jí to tedy každopádně vyvracet nehodlám.“

	Judson se zasmál. Harper se na rozdíl od sfinžského rodáka Judsona považoval za smrtonosného bojovníka v souboji holýma rukama. Když ho Judson sledoval ve výcvikové tělocvičně, byl nakloněn s ním souhlasit. Naneštěstí pro Harpera Thandi Palaneová nebyla smrtonosná bojovnice v souboji holýma rukama; Thandi Palaneová byla zosobněná smrtící přírodní síla, která se obyčejným smrtelníkům vysmívala. Jak také docela přesvědčivě Harperovi dokázala, když se s ní poprvé utkal na žíněnce.

	Vlastně se ho sotva dotkla. Těch pár polámaných kostí se díky rychloléčbě zahojilo za několik týdnů.

	„Myslím, že neodporovat Thandi se na Pochodni stává národním sportem,“ podotkl nyní Judson suše a Harper se zachechtal.

	„Nemají zpoždění?“ zeptal se Judson po chvíli a Harper pokrčil rameny.

	„Já dnes nemám v plánu nikam jít,“ řekl. „A jestli se Berry chová jako obvykle, tak se vzpírá a čeká na Ruth. A na Thandi, jestli ta to sem stihne.“

	„Proč tady nejsou?“

	„Zařizují něco ohledně zabezpečení summitu a podle sítě,“ poklepal Harper na svůj osobní komunikátor, „Thandi posílá Ruth napřed, než to dodělá.“ Znovu pokrčil rameny. „Nevím přesně, o co jde. Nejspíš o zajištění komunikace s Cachatem.“

	„Jo tak. ‚Komunikace‘,“ opáčil Judson a zvedl oči ke stropu. Harper ho zlehka pleskl po zátylku.

	„Žádné neuctivé myšlenky o Velké Kaje, kámo! Alespoň pokud nechceš, aby tě Amazonky vykastrovaly bez narkózy.“

	Judson se zazubil a Čingis kníkl smíchem.

	„Kdo je tamhleten chlapík?“ zeptal se Harper po chvíli. „Ten u hlavního vchodu.“

	„Ten v tmavomodrém saku?“

	„Zrovna ten.“

	„Jmenuje se Tyler,“ řekl Judson. Naťukal krátkou sekvenci znaků na záznamníku a podíval se na displej. „Je od New Age Pharmaceutical. Jeden z beowulfských koncernů. Proč?“

	„Nevím,“ řekl Harper zamyšleně. „Zaznamenává od něj Čingis nějaké vibrace?“

	Oba lidé se na stromového kocoura podívali a ten zvedl ručku v dvouprstém znaku pro písmeno ‚N‘ se založeným palcem a zakýval jí nahoru a dolů. Judson se zase obrátil k Harperovi a pokrčil rameny.

	„Nejspíš ne. Chceš se přiloudat blíž a znovu ho proklepnout?“

	„Já nevím,“ řekl Harper znovu. „Já jen…“ Odmlčel se. „Asi to nic není,“ navázal po chvilce, „ale je jediný, kdo si s sebou přinesl aktovku.“

	„Hm?“

	Judson se zamračil a přejel pohledem hlouček ostatních.

	„Máš pravdu,“ potvrdil. „Zvláštní. Myslel jsem, že to má být především ‚společenská událost‘. Jenom aby se před královnou Berry uvedli jako skupina, než začnou individuální jednání.“

	„Já jsem si to myslel taky,“ přitakal Harper. Ještě chvilku o tom přemýšlel a potom naťukal kód na komunikátoru.

	„Ano, Harpere?“ odpověděl mu hlas.

	„Ten chlap s aktovkou, Zacku. Zkontroloval jsi ji?“

	„Přejel jsem ji čmuchátkem a nechal jsem ho ji otevřít,“ ujistil ho Zack. „Má v ní jenom mikropočítač a pár sprejů s parfémem.“

	„Parfém?“ opakoval Harper.

	„Jo. Čmuchátko zachytilo nějaké organické stopy, ale všechny odpovídají kosmetice. Ani na moment neblikla červená kontrolka. Ptal jsem se ho na ně a prý to jsou dárky od New Age pro holky. Totiž pro královnu Berry a princeznu Ruth.“

	„Schválil mu někdo předem, aby je přinesl?“ zeptal se Harper.

	„Myslím, že ne. Říkal, že to má být překvapení.“

	„Díky, Zacku. Ozvu se.“

	Harper vypnul komunikátor a podíval se na Judsona. Judson se podíval na Harpera a bývalý zabiják Tančírny se zamračil.

	„Nemám rád překvapení,“ prohlásil rázně.

	„No, Berry a Ruth možná ano,“ namítl Judson.

	„Fajn. Ty ať překvapuje, co hrdlo ráčí, ale ne jejich ochranku. O takových sajrajtech máme vědět předem.“

	„Já vím.“ Judson si zamyšleně zamnul lalůček levého ucha. „Skoro určitě to nic nebude, hele. Kdyby měl za lubem něco… nepříjemného, Čingis by na to už přišel.“

	„Možná. Ale my dva se za panem Tylerem vypravíme a hodíme s ním řeč,“ prohlásil Harper.

	~

	William Henry Tyler stál v trůnním sále, trpělivě čekal s hloučkem ostatních a líně se škrábal na pravém spánku. Cítil se trochu… nesvůj. Nemocný, to zrovna ne. Ani ho nebolela hlava. Vlastně, pokud něco, připadal si spíš rozjařeně, ačkoliv netušil proč.

	Pokrčil rameny a podíval se na hodinky. ‚Královna Berry‘ – trochu se usmál při pomyšlení na absurdní mládí panovnice Pochodně; byla mladší než mladší ze dvou Tylerových dcer – se očividně někde zpozdila. Což je, jak předpokládal, výsada hlav států, i když je jim teprve sedmnáct.

	Pohlédl na svou aktovku a projel jím kratičký a slabý záchvěv překvapení. Okamžitě však zanikl v silnějším návalu té nevysvětlitelné euforie. Vlastně se trochu lekl, když se ho ten strážný zeptal, co v aktovce nese. Na okamžik měl pocit, že ji ještě nikdy v životě neviděl, ale vzápětí si samozřejmě vzpomněl na dárky pro královnu Berry a princeznu Ruth. Usoudil, že to byl od marketingového oddělení chytrý tah. Každá mladá žena, se kterou se kdy potkal, měla ráda drahé parfémy, ať už si to chtěla přiznat nebo ne.

	Zase se uvolnil a tiše si pobrukoval, v dokonalém míru s vesmírem.

	~

	„No tak vidíš. Jsem tady,“ řekla Berry a Lara se zasmála.

	„Ty jsi tak uhlazená,“ podotkla Amazonka. „Ty, která se snažíš ‚civilizovat‘ nás!“

	„Mně se vlastně líbíte tak, jak jste,“ řekla Berry a poklepala starší ženu po předloktí. „Moje vlčí smečka. Tedy přesněji Thandina, ale ona mi vás určitě půjčí, když ji poprosím. Jenom, prosím tě, buďte tak hodné a snažte se nenechávat krev na nábytku. Jo, a také s orgiemi se ukliďte někam stranou, alespoň když táta bude tady. Platí?“

	„Platí, Malá Kajo. Já to Saburovi s těmi orgiemi vysvětlím,“ řekla Lara a asi typické pro to, jak Berry Zilwická na lidi kolem sebe působilo, bylo, že se Amazonka nijak nepozastavovala nad mohutným návalem příchylnosti, který k mladičké královně pocítila.

	~

	Když si kdosi všiml královny a její štíhlé svalnaté průvodkyně, vcházejících postranními dveřmi, trůnním sálem proběhla lehká vlnka rozruchu. Obě kráčely rozlehlou místností, která kdysi bývala tanečním sálem guvernéra planety, když se Pochodeň ještě jmenovala Zelená vyhlídka a patřila planetě Mesa. Muže a ženy, kteří přišli pozdravit královnu Pochodně, trochu překvapilo, jak mladičce vypadá v reálu, a hlavy se za ní otáčely, třebaže nikdo nebyl tak hloupý, aby se začal sunout jejím směrem, dokud se neusadí na obyčejném motoricky stavitelném křesle, jež jí sloužilo jako trůn.

	Harper S. Ferry a Judson Van Hale byli od zástupce New Age Pharmaceutical ještě deset metrů daleko, když Tyler zvedl hlavu a zahlédl Berry. Na rozdíl od ostatních obchodních zástupců v sále ve chvíli, kdy ji uviděl, udělal krok kupředu a Čingis ve stejný okamžik prudce zvedl hlavu.

	Kocour se vysoko vztyčil, uši přitisknuté k hlavě a tesáky vyceněné v náhlém válečném pokřiku stromových koček, znějícím, jako když se trhá plátno, a prudce se vymrštil z ramene svého člověka k Tylerovi.

	Tyler otočil hlavu a Harpera zalila vyložená hrůza, když uviděl příšerný strnulý pohled jeho očí. Bylo v nich něco… šíleného a Harper instinktivně sáhl po poplašném tlačítku na opasku.

	Zástupce farmaceutické firmy spatřil blížícího se stromového kocoura a sjel volnou rukou ke své aktovce. K aktovce s parfémem, o němž v New Age Pharmaceutical nikdo v životě neslyšel… a na jehož převzetí od muže, který mu stříkl do obličeje tu divnou mlhu na Kouřící žábě, si Tyler ani nepamatoval.

	Čingis k němu málem dorazil včas. Odrazil se od podlahy a s vrčením a syčením zaútočil a zasáhl Tylerovu ruku snad o desetinu sekundy pozdě.

	Tyler stiskl skryté tlačítko. Dvě nádobky ‚parfému‘ explodovaly a vychrlily dvousložkový nervový plyn, uložený v nich pod tlakem několika tisíc atmosfér. Každá složka sama o sobě byla neškodná a snadno se dala zaměnit s parfémem; po smíšení měly neobyčejný smrtící účinek. Aktovka se s ostrým třesknutím rozlétla na kusy a vzniklá směs se stále pod obrovským tlakem šířila kolem Tylera.

	Čingis ztuhl, jednou sebou škubl a dopadl na podlahu zlomek sekundy předtím, než se vedle něj zhroutil Tyler s levou rukou roztrhanou výbuchem aktovky. Harper stihl stisknout poplašné tlačítko a potom smrtonosný oblak ovanul i jeho a Judsona. Záda se jim prohnula dozadu, otevřeli ústa v němé agónii a padli na zem, zatímco cyklon smrti se šířil dál.

	Lara a Berry cestou k Berryinu křeslu dělaly, co mohly, aby navzdory oboustrannému pobavení udržely náležitě vážný výraz. Byly asi v polovině cesty, když tu se trůnním sálem rozlehlo nečekané vysoké zavrčení rozzuřené stromové kočky.

	Otočily se po zvuku a uviděly, jak se zástupem míhá smetanovošedá šmouha. Berry v první chvíli vůbec netušila, co se děje. Zato Lara, třebaže se nemohla chlubit vysokým stupněm socializace, stále měla pronikavé smysly, vyvinuté svalstvo a bleskové reflexy, s nimiž se Scragové rodili.

	Nevěděla, co Čingise rozzuřilo, ale všechny instinkty na ni doslova ječely: „Ohrožení!“ A třebaže netušila, kterou vidličku vzít na který chod oficiální večeře, věděla přesně, co má dělat v této situaci.

	Pokračovala v obrátce, natáhla pravou ruku, ovinula ji kolem Berryina pasu jako krajta a dívku popadla. Když se Čingis ocitl na dva skoky od Tylera, Lara už sprintovala ke dveřím, kterými do trůnního sálu vešly.

	Zaslechla za sebou pronikavé prásknutí vybuchující aktovky právě ve chvíli, kdy se dveře znovu otevřely, a za nimi uviděla Sabura a Ruth Wintonovou. Podle těl padajících v křečích v šířícím se kruhu, jako když se hodí kámen do rybníka, současně koutkem oka viděla, jak se k ní blíží posel smrti. Neurotoxin se rozpínal rychleji, než dokázala běžet; nevěděla, co to je, ale věděla, že je to neviditelná smrt… a že jí neuteče.

	„Saburo!“ zaječela a zvedla Berry z podlahy. Otočila se jednou na patě jako vrhačka disku a Berry se z ničeho nic ocitla ve vzduchu a letěla hlavou napřed na Sabura X. Ten reflexivně rozevřel náruč.

	„Dveře!“ zařvala Lara a klesla na kolena, jak dorovnávala rovnováhu po odhození Berry. „Zavři dveře! Utíkejte!“

	Berry narazila do Saburových prsou. Chytil ji levou rukou, pevně ji sevřel a jeho pohled se střetl s Lařiným v okamžiku, kdy dopadla koleny na zem. Hnědé oči hleděly hluboko do modrých, postavené před náhlé drsné poznání, kterému se ani jeden z nich nemohl vyhnout.

	„Miluju tě!“ vykřikl… a pravou rukou uhodil do tlačítka zavírání dveří.
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		KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ



	„Ani slovo,“ řekla rázně Alžběta Wintonová. „Ani slovo o tom, proč to snad udělali nebo kdo jiný by to mohl chtít udělat.“

	Ministerský předseda i celá vláda seděli mlčky, když si je prohlížela mrazivýma hnědýma očima. Vzhledem k rozdílným vzdálenostem a dobám letu ze Sluneční soustavy přes Beowulf a z Konga přes Erewhonskou křižovatku dorazily zprávy s odstupem o něco přesahujícím čtyřiadvacet hodin a královna Alžběta už měla fázi zuřivosti za sebou. Nyní dospěla do říše ledového klidu, kde nenávist plála mrazivěji než mezihvězdný prostor.

	„Jednoho a téhož dne zabili sira Jamese a pokusili se zabít Berry Zilwickou a moji neteř. Všechny dostupné důkazy ze Staré Země ukazují na liďáckou operaci a kdo jiný věděl, že plánujeme summit na Pochodni? Liďáci a Erewhoňané, a věří snad někdo z přítomných, že by kodex cti dovolil Erewhoňanům udělat něco takového? I kdyby k tomu měli nějaký představitelný důvod?“

	Hamish Alexander-Harrington se zhluboka nadechl a rozhlédl se po zasedací místnosti vlády. Bylo neobvyklé, aby panovník přišel sem, místo aby ho navštívil v paláci Mount Royal ministerský předseda a snad jeden nebo dva jeho kolegové. Vlastně se to v historii Hvězdného království stalo teprve sedmkrát. Tedy, po dnešku osmkrát. Ale Alžběta nechtěla mluvit jenom s ministerským předsedou; chtěla, aby to, co musí říci, slyšeli všichni členové kabinetu.

	Nakrátko zavřel oči, obličej zkřivený bolestí, a to nejenom pro zavražděného přítele. Hrdinská rozhodnost osobního strážce Berry Zilwické zachránila ji i Ruth Wintonovou před jistou smrtí. Bývalý otrok doslova vyvlekl obě dívky z Berryina paláce. Musel je odvléci; Berry se hystericky snažila vypáčit dveře holýma rukama.

	Všechny osoby v trůnním sále zemřely do patnácti sekund a dalších dvě stě dvacet šest lidí zemřelo poté, co se neurotoxin rozptýlil z trůnního sálu ven jinými dveřmi, okny a klimatizační soustavou. Počet mrtvých mohl dosáhnout až trojnásobku toho počtu, kdyby strážný, který si všiml atentátníkovy aktovky, nespustil osobním varovným tlačítkem poplach. Prakticky okamžité vypnutí klimatizace zpomalilo šíření jedu natolik, že se ostatní lidé, kteří mu stáli v cestě, stihli evakuovat. A použitá sloučenina byla zjevně stejně stabilní jako rozpínavá. Podle prvních zpráv bude jednodušší ‚palác‘ spálit a postavit jinde nový, než jej dekontaminovat.

	„Já tomu nerozumím,“ vzdychla ministryně financí, baronka Mourncreeková ztrápeně. „Proč to udělali? Myslím, čeho tím docílili?“

	„Podařilo se jim zabít našeho velvyslance v Solárním svazu,“ prohlásila Alžběta chladně. „Admirál Webster se u svých kontaktů ve Svazu těšil velké důvěře. Stal se poměrně dobře známou mediální postavou díky vystupování v různých diskusních pořadech a už od chvíle, kdy Nordbrandtová začala zabíjet lidi, velmi účinně korigoval extrémní verze zpráv novinářů o dění v hvězdokupě Talbott. Nejspíš si uvědomili, že stejně účinně bude usměrňovat i reakce Svazu na Těrechovovy akce v Monice. Tím, že ho zabili, měli v úmyslu tuto možnost vyloučit a zvýšit pravděpodobnost, že Svaz proti nám v Talbottu podnikne vojenskou akci.“

	„A co Pochodeň, Vaše Veličenstvo?“ připomněla Mourncreeková.

	„Pozvali nás – mne – na summit. Nemyslím si, že by čekali, že doopravdy přijmu. Myslím, že to v podstatě plánovali jako další ze svých zatracených diplomatických lží. Nejspíš měli v úmyslu zveřejnit své pozvání a moje odmítnutí jako důkaz, že oni jsou ta ‚rozumná strana‘ téhle války. Podpořilo by to jejich tvrzení, že o naší diplomatické korespondenci od začátku mluvili pravdu.

	Ale potom jsem jejich pozvání přijala, určili jsme jako místo konání Pochodeň a požádali jsme o zajištění bezpečnosti Erewhon, přičemž tu byla možnost, že napravíme škody na svých vztazích s Erewhoňany. S tím nepočítali. A i když nejspíš nečekali, že by s námi měli zasednout a vážně vyjednávat, ocitli se v postavení, že by to přece jen museli udělat. A bylo dokonce možné, že jako rozumná strana budeme vystupovat my. A proto se rozhodli vyhnout celému problému tím, že zabijí Berry a Ruth – ostatně, co pro parchanty jako liďáci znamená smrt dvou puberťaček. Ostatně kdyby do toho děvčatům nepřišlo něco, co jim rozhodilo časový rozvrh, zabili by i Thandi Palaneovou a setnuli hlavu i vojenským silám Pochodně. Pochopitelně kvůli následnému zmatku a chaosu by se Pochodeň stala jako místo pro konferenci nepoužitelná. A i kdyby ne, mohli by vždycky využít své obavy o zabezpečení místa a bezpečí své drahé prezidentky Pritchartové jako důvod, proč se tam se mnou nemohou setkat. Poté, co by mi samozřejmě poslali lživé kondolence ke smrti mé neteře – stejně jako to udělal Saint-Just poté, co zavraždil strýčka Ansona a Cala!“

	Hamish cítil na jazyku protest. Ne proto, že by si nebyl skoro stejně jistý účastí Haveňanů jako sama Alžběta, nýbrž proto, že mu to stále nedávalo smysl. Způsob, jakým se Haveňané pokusili zabít Honor, rozhodně nasvědčoval tomu, že pokládají vraždu za naprosto legitimní nástroj, a bylo to i ve shodě s tradiční politikou legislativců a Výboru pro veřejný pořádek. Nemluvě o skutečnosti, že si Pritchartová během svých revolucionářských časů sama připsala na konto nejednu vraždu.

	Navíc se dokázal ztotožnit s Alžbětinou argumentací v případě smrti Jamese Webstera. Webster měl výsledky a jeho smrt rozhodně zvládání krize v Talbottu neprospěje. Vzhledem k tomu, jak se hrozba téhle krize vznášela nad Hvězdným královstvím a omezovala Mantichoře manévrovací možnosti, představa zabránění jejímu řešení musela být pro Haven lákavá.

	Ale její teorie ohledně havenských motivů k událostem na Pochodni… tu pro něho bylo obtížnější přijmout za svou. Nebo alespoň pochopit.

	Republika se k takovým machiavellistickým diplomatickým manévrům uchylovat nepotřebovala. Jestli tohle někdo věděl, pak to byl právě Hamish Alexander-Harrington. Liďácká početní převaha byla děsivá a bude jenom hůř. Bylo možné, že inovace jako Jmelí nebo Apollón nepoměr sil hodně změní směrem k vyrovnanosti, ale Pat Givensová přísahala, že liďáci v žádném případě nemohli proniknout bezpečnostní clonou kolem těchto projektů. Pokud tedy Thomas Theisman a Eloise Pritchartová věděli, složení výzbroje se v nejbližší době nemělo radikálně změnit, a tudíž by ve svou rozhodující převahu měli mít svrchovanou důvěru.

	Proč by se tedy měli obtěžovat diplomacií? Proč prostě nevydají ultimátum: neprodleně se vzdejte, nebo budete z naší strany čelit drtivé ofenzivě ve stejnou dobu, kdy se budete potýkat s Pohraniční bezpečností v Talbottu.

	A přesto…

	A přesto Alžběta vyhmátla ten nejzávažnější bod. Kdo jiný má motiv?

	Nebýt toho, že při tomto útoku, při Websterově vraždě a při útoku na Honor byla použita podobná technika, byl by nakloněn uvažovat o tom, jestli útok na Pochodni není operace Mesy. Koneckonců atentát na Berry Zilwickou by z mesanské perspektivy byl dokonale logický, jelikož Pochodeň byla jediná planeta, která Mese otevřeně vyhlásila válku. A dokázal si představit, že by Lidské pracovní síly a Mesa mohly chtít Websterovu smrt z přesně stejných důvodů, jaké Alžběta právě připsala Havenu.

	Jenže… vede ho k tomu závěru rozum, nebo jenom přání najít někoho jiného – kohokoliv jiného – komu by připsal vinu, pokud by to zachovalo možnost vyjednání mírové dohody?

	Kdyby alespoň ty tři pokusy o vraždu nebyly tak zatraceně podobné! Jenže byly. Tři rozdílné útoky, každý očividně sebevražedný, provedený někým, kdo nemá naprosto žádný osobní důvod chtít zamýšlenou oběť zabít… a žádnou šanci svůj čin přežít. A i když Mesa má nepopiratelné důvody chtít smrt Berry Zilwické a možné důvody chtít smrt Jima Webstera, jaký důvod by měla k útoku na Honor? Ať se snažil, jak se snažil, odpověď na tuto otázku nenacházel.

	Occamova břitva, pomyslel si. Nejjednodušší odpověď, která vysvětluje všechna pozorovaná fakta, je nejspíše pravdivá. A nejjednodušší odpověď je, že za všemi třemi útoky stojí stejní lidé. A vzhledem k časové shodě Websterovy vraždy a pokusu zabít Berry musel ten někdo chtít překazit mírovou konferenci. Ale to nejdřív musel vědět, kde se ta konference má konat, a to nevěděl nikdo jiný než kabinet, nejvyšší kruhy ministerstva zahraničí, Království Pochodeň, Erewhoňané… a administrativa Eloise Pritchartové. Bylo sice veřejně známo, že se mírová konference chystá, ale nikoliv kde a on prostě nevěřil, že by tuto informaci nechal uniknout Erewhon, když musí mít na paměti, jak budou Mantichořané ohledně něho citliví po předání tolika technických informací Havenu. Pochodeň by ji rozhodně uniknout nenechala a v tisku ve Hvězdném království se o tom neobjevila ani čárka.

	A liďáci jsou jediní, kdo mě napadá, kdo může toužit i po smrti Honor. Koneckonců, i kdyby Mesané nějak zjistili místo konání, měli by čas zorganizovat takovouhle operaci? Kromě toho, navzdory všem velikášským iluzím Lidských pracovních sil, je Mesa jenom pololegitimní zástěrka pro prachobyčejné zločince. A jsou Lidské pracovní síly tak hloupé, aby zavraždily akreditovaného velvyslance Hvězdného království v Solárním svazu na samotné Staré Zemi v době, kdy začínají vyplouvat na povrch důkazy o mesanské angažovanosti v Talbottu?

	Ne. Tady jde o daleko víc než jenom o nezdařenou operaci Lidských pracovních sil v Talbottu. A jediní lidé, kteří mohli vědět, kde se má summit konat, a měli důvod pro Honořinu smrt, jsou liďáci. Alžbětina teorie, proč by snad chtěli sabotovat vlastní mírovou konferenci, možná není úplně logická, ale žádná jiná přijatelná teorie se nenabízela.

	„Předpokládám,“ řekl ztěžka William Alexander, „že zásadní otázka, před kterou stojíme, není, jestli odpovědnost připíšeme liďákům, ale jak budeme postupovat dál.

	Hamishi,“ obrátil se k bratrovi, „jaké máme vojenské možnosti?“

	„V podstatě stejné jako před nabídkou Pritchartové,“ odpověděl Hamish. „Jedna věc, která se změnila, je, že Osmá flotila měla víc času na nafasování munice a výcvik s ní. Máme několik nových zlepšení, o kterých si myslíme, že značně zvýší efektivitu našich lodí, a delší čas na výcvik Osmé flotile prospěje. Ovšem v tuto chvíli je Osmá flotila jediná naše formace plně přecvičená na novou výzbroj. Je to také jediná formace, která je novou výzbrojí vybavena, protože ji bez modifikací mohou používat jenom Neporazitelní a graysonské Harringtonové –“ navzdory své pochmurné náladě se při tom názvu kysele usmál „– pozdějších sérií.“

	„Proč?“ otázal se Grantville. „Myslel jsem, že gondoly mají stejnou velikost?“

	„To ano, ale zařízení Mark Dva zvládnou jenom lodě od začátku stavěné na používání Klíčových dírek a Mark Dva je pro funkci nových střel nezbytné. Mohli bychom sice lodě dodatečně vybavit Klíčovými dírkami II – vlastně právě rozhodnutí vestavět je do andermanských lodí zpozdilo jejich modifikace – jenže to vyžaduje svěřit lodě loděnicím alespoň na osm až deset týdnů. A upřímně řečeno, s takhle nedostatečnými a roztříštěnými silami si nemůžeme dovolit odstavit stávající lodě na tak dlouho. Všechny rozestavěné lodě ovšem jsou předělávány za chodu na používání Klíčových dírek II, a až začnou přicházet do služby, nejspíš budeme moci stahovat starší lodě na přestavění.

	Ale v tuto chvíli je k jejich používání vybavena jenom Osmá flotila, a dokonce i u té tvoří nové gondoly jenom část nákladu. Snažíme se rozjet jejich výrobu naplno co nejrychleji, ale narazili jsme na nějaké zádrhele a bezpečnostní ohledy omezují počet továren, kterým je můžeme svěřit.“

	„Může ale Osmá flotila obnovit okamžitě aktivní operace?“

	„Ano,“ prohlásil Hamish pevně a snažil se nevšímat si zamrazení, které jím přeběhlo při pomyšlení, že se Honor vrátí do boje, když on se tolik poddal naději na diplomatické řešení. A snažil se nemyslet na její – a Emilyino – trpké zklamání, až zjistí, že nebude moci být u porodu jejich dcery.

	„A jak jsme na tom po stránce obrany?“

	„I ta je v podstatě stejná jako předtím, ale na obzoru se rýsuje zlepšení. Spěcháme s dokončením s verzí Apollóna pro obranu soustavy a měli bychom ji být brzy schopni rozmisťovat. Sice stále narážíme na jisté výrobní problémy, ale jakmile se nám podaří rozmístit gondoly obrany soustav ve větším počtu, budeme doma mnohem bezpečnější.

	Také v Talbottu jsme v trochu lepším stavu díky O’Malleyho postavení v Monice. Když uvážíme současné odhady svazových možností, jak je udává rozvědka, a když vezmeme v úvahu i Těrechovova hlášení z boje o výkonech svazových bitevních křižníků, které nasadili Moničané, O’Malley je skoro jistě schopen zničit všechny síly, které proti němu může Verrochio shromáždit nejméně v příštích dvou až čtyřech měsících. Verrochio by musel dostat opravdu velké posily, aby měl vůbec nějakou šanci vypudit nás z Moniky, natožpak z celé hvězdokupy.

	Pokud jde o přímou akci Svazu proti naší domovské soustavě, mluví v náš prospěch samotná vzdálenost. Nemohou nás úspěšně napadnout Křižovatkou, když ústřední uzel kryje tolik střelových gondol. To znamená, že to budou muset vzít delší cestou, a jenom cesta sem vyžaduje něco v řádu šesti měsíců. A to ještě nebereme v úvahu, že budou muset mobilizovat, soustředit a logisticky zabezpečit flotilu s obrovskou početní převahou, pokud mají vyrovnat naše taktické a technické výhody.

	Po pravdě řečeno, připomíná mi to jednu věc, kterou kdysi řekl jeden admirál klasického námořnictva na Staré Zemi. Osmnáct měsíců až dva roky, možná dokonce až dvakrát tak dlouho, budeme mít navrch. Není pravděpodobné, že by si Solariáni uvědomovali, jak se věci za posledních pět nebo deset standardních roků změnily, a to znamená, že přinejmenším zpočátku budou nejspíš nasazovat hrubě nedostatečné síly. Nakonec si ale uvědomí, jak se věci mají. A jestli na to budou mít žaludek, mohou využít své velikosti k tomu, aby absorbovali všechno, co jim budeme schopni provést, než se jejich výzkum a vývoj dopracuje k odpovídajícím zbraním a než rozjedou stavbu nových lodí naplno.

	Když to shrnu, pak podle mého současného odhadu bychom jim byli schopni způsobit obrovské škody – určitě mnohem větší, než si jejich politici a stratégové představují jako možné. Ale kvantita je kvalitou sama o sobě a my prostě nejsme dost velcí na to, abychom porazili Solární svaz, pokud je ochoten se do toho pustit a zaplatit cenu za naši porážku. My nemáme ani lodě, ani lidi na to, abychom okupovali ten počet hvězdných soustav, který bychom k dosažení vojenského vítězství okupovat potřebovali. Oni naproti tomu mají prakticky neomezené lidské i výrobní kapacity. To nakonec rozhodne. A i kdyby tomu tak nebylo, zatím jsem úplně přehlížel skutečnost, že liďáci už mají – nebo zanedlouho budou mít – dost lodí bojové stěny s přibližně odpovídajícími schopnostmi na to, aby nás převálcovali. Zvlášť když budeme zaneprázdnění přetahováním se Svazem.“

	„Ale jestli jsem dobře rozuměl,“ opáčil Grantville zaujatě, „bez ohledu na to, co Svaz udělá nakonec, nebude na nás mít znatelný dopad nic, co udělá, řekněme, v příštích šesti měsících?“

	„To je nejspíš trochu optimistický časový odhad, který předpokládá, že neutrpíme těžké ztráty proti Havenu,“ odpověděl Hamish. „Ale jinak je to vcelku přesné.“

	„Mně z toho tedy vychází, že těch šest měsíců – nebo případná kratší doba – představuje lhůtu, do které se musíme vypořádat s liďáky,“ řekl ministerský předseda.

	„Až na to, že na konci té lhůty budou mít v gondolových superdreadnoughtech početní převahu řádu tři ku jedné, nebo i víc,“ řekl Hamish.

	„Na tom nemůžeme nic změnit,“ prohlásila Alžběta rázně. „Stavíme lodě tak rychle, jak dokážeme, oni dělají totéž. Během období hrozby, než lodě, které jsme rozestavěli, vyrovnají poměr sil, nebudeme mít situaci pod kontrolou… pokud nebudeme schopni udělat něco, co liďáky oslabí.“

	„To myslíš Sanskrt,“ řekl Hamish stejně pevně.

	Většina lidí v zasedací místnosti neměla ani tušení, co to Sanskrt je. Grantville, Hamish, Alžběta a sir Anthony Langtry ano a Alžběta přikývla.

	„Právě jsi řekl, že Osmá flotila má nové zbraně. Když je použijeme, když dokážeme liďáky přesvědčit, že jich máme víc – že jsme přezbrojili celé loďstvo – musí to ovlivnit jejich strategické myšlení. Může je to přinutit udělat to, co chceme celou dobu, a rozptýlit jejich lodě bojové stěny k obraně týlových soustav. Anebo je to dokonce může přesvědčit, že si to spočítali špatně a že nemají dost sil na to, aby vyrovnali individuální převahu našich lodí. V tom případě si ti parchanti s námi možná opravdu sednou a budou jednat.“

	„Je to možné,“ souhlasil Hamish. „Neumím předpovědět, nakolik je to pravděpodobné. Hodně toho bude záviset na tom, jak jejich analytici vyhodnotí situaci, až se setkají se Jmelím a Apollónem. Možná nedospějí k závěru, který bychom od nich očekávali, protože nebudou mít stejné informace o schopnostech a dostupnosti těch systémů jako my. A myslím, že nikdo na Admiralitě nebude ochoten přesně předpovědět, jaká může být jejich vojenská reakce.“

	„To je samozřejmé,“ přikývla Alžběta. „Ale říkal jsi, že zanedlouho budeme rozmisťovat Apollóny pro obranu soustav. To přece posílí bezpečnost našeho týlu, ne?“

	„Významně,“ odpověděl Hamish. „Ale ještě je nerozmisťujeme.“

	„Nicméně Osmá flotila už Apollóny má a je součástí strategické rezervy Domovské flotily, ne?“ zeptal se Grantville.

	„Ano, ale může být jenom na jednom místě,“ namítl Hamish. „Když bude podnikat nálety na liďácké soustavy, nemůže bránit domovskou soustavu.“

	„Ale když Osmá flotila provede Sanskrt a okamžitě se vrátí zpátky k Trevorově hvězdě, bude obraně k dispozici dřív, než Theisman stihne zareagovat na nové zbraňové systémy, ne? Totiž, jedna z výhod Trevorovy hvězdy je, že leží o devadesát světelných roků blíž Havenu než Mantichora. Takže i kdybychom napadli cíl jako Lovat, Osmá flotila může být zpátky v postavení pro ochranu domovské soustavy o dobré tři týdny dřív, než Theisman vypraví flotilu, aby na nás zaútočila, i kdyby ji z Havenu vyslal hned, jak se doslechne o Sanskrtu, že ano?“

	„Teoreticky ano,“ přitakal Hamish a potichu proklínal admiralitní studie rozmístění sil, které jeho bratr četl očividně až příliš důkladně. Potom sebou v duchu trhl. Willie a Alžběta mají pravdu. Možnost přímého střetu se Solárním svazem byla mnohem větší strategická hrozba než možná reakce Republiky Haven na nové zbraňové systémy.

	„Nemáme dost času na to, abychom jím plýtvali na další snahu o rozhovory s těmihle… lidmi,“ prohlásila Alžběta rozhodně. „Máme jenom čerstvý důkaz, že jim nemůžeme věřit, a vzhledem k situaci v Talbottu musíme předpokládat scénář nejhoršího případu. To znamená, že musíme vypracovat plány s přihlédnutím k možnosti, že se každou chvíli můžeme ocitnout ve válce se Solárním svazem a že ten, jak říká Hamish, může mít flotilu během týdnů v Talbottu a během šesti měsíců tady. A nejen to; jestli se válka bude protahovat, pak je pravděpodobnější, že někdo jako Verrochio bude dotírat, když se nám to nebude hodit, na základě teorie, že budeme příliš zaměstnaní hrozbou blíž domovu, než abychom reagovali důrazně na odlehlém místě jako Talbott. To si nemůžeme dovolit a jediný způsob, jak se tomu vyhnout, je dosáhnout rychlého rozhodnutí války s Havenem. Vidíš nějakou možnost – vojenskou možnost – která by nám poskytla lepší šanci takového rozhodnutí dosáhnout, Hamishi?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Hamish. „Když jim zasadíme těžký úder Sanskrtem a Apollónem, přiměje je to zastavit se a přemýšlet. A i kdyby chtěli vypravit protiútok okamžitě, bude jim trvat přinejmenším několik týdnů, než jej naplánují, přeskupí síly a spustí v takové síle, aby měli šanci prolomit obranu našich nejdůležitějších soustav. Utrpěli by obrovské ztráty i proti naší současné obraně a zatím jsme nebyli svědky toho, že by Theisman byl ochoten vypravovat útoky v kamikaze stylu buď – anebo nebo zahazovat životy svých lidí kvůli marným nadějím. Netvrdím sice, že se to nemůže změnit, ale jak připomněl Willie, stále musíme počítat s faktorem času. Než zorganizují nějaký útok v odpověď na Sanskrt, budeme mít ještě nejméně měsíc, možná dva, na základní rozmístění gondol Apollón ve verzi pro obranu soustav. A Willie má pravdu i v tom, že Osmá flotila bude zpátky v pohotovostním postavení u Trevorovy hvězdy dávno předtím, než k nám nějaký takový útok dorazí.“

	Rozhlédl se zachmuřeně po zasedací místnosti.

	„Netvrdím, že zahájením Sanskrtu nic neriskujeme,“ řekl. „Ale pokud Theisman není ochoten ztratit doslova stovky superdreadnoughtů, nemůže toho mnoho podniknout ani při současném stavu naší obrany. A proti obraně, jakou budeme mít k dispozici za několik měsíců, budou jeho ztráty ještě vyšší. Osobně bych dal přednost tomu, abychom se zahájením Sanskrtu ještě jeden měsíc až šest týdnů počkali, a měli tak víc času rozjet výrobu Apollónů naplno, dokončit ještě několik lodí bojové stěny schopných s Apollóny zacházet a rozmístit základní počty apollónských gondol pro obranu soustav. Ale pokud usoudíme, že nemůžeme tak dlouho čekat, protože hrozí incident se Solariány – nebo bych možná měl říci další incident – potom Sanskrt představuje naši nejlepší možnost.“

	„Dobře.“ Alžběta ještě jednou přejela ministry pohledem a rázně a rozhodně přikývla.

	„Willie, já napíši nótu Pritchartové. Za rámeček si ji nedá. Oficiálně a veřejně odsoudím její činy a uvědomím ji, že nemám v úmyslu setkávat se s někým, kdo využívá vraždu jako rutinní nástroj. Současně ji uvědomím, že máme v úmyslu okamžitě obnovit vojenské operace.“

	Grantville přikývl.

	Po technické stránce nemusel Alžbětina politická rozhodnutí přijímat. Ve skutečnosti mu bylo z jejího postoje jasné, že jediný způsob, jak se proti nim postavit, je rezignace na funkci. Nijak nepochyboval o tom, že kdyby královna vysvětlila svým poddaným, co se stalo a proč rozhodla tak, jak rozhodla, setkala by se s drtivou podporou a souhlasem. Snadno a rychle by našla jiného ministerského předsedu, který by její rozhodnutí uvedl v život.

	A přesto na tom všem nakonec nezáleželo, i když to byla pravda. Protože rozhodující bylo, že s ní souhlasil.

	„Tony,“ obrátila se Alžběta k ministrovi zahraničí, „chci, aby naše prohlášení, že obnovujeme aktivní operace, bylo jednoznačné a zřetelné. Na rozdíl od nich nebudeme útočit bez vyhlášení nepřátelského stavu a chci, abychom to galaxii dali najevo zveřejněním naší nóty v novinofaxech ve stejnou chvíli, kdy ji odešleme. Tentokrát nebude mít nikdo příležitost, aby nás později obviňoval z pozměňování korespondence. Jasné?“

	„Jasné, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Langtry a královna se obrátila k Hamishovi.

	„Hamishi, chci, aby byly okamžitě připraveny rozkazy pro Osmou flotilu. Od této chvíle je reaktivována operace Sanskrt. Chci, aby okamžitě začala aktivní příprava plánů a aby Sanskrt udeřil na liďáky co nejdřív.“

	Za její úsměv by se nemusela stydět ani hexapuma.

	„Poskytneme jim jejich oficiální vyrozumění,“ řekla temně, „a doufám, že se jím ti parchanti udáví!“
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		KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ



	Nejvyšší členové kabinetu Eloise Pritchartové seděli kolem konferenčního stolu jako zařezaní. Leslie Montreauová právě dočetla oficiální text zuřivé nóty Alžběty Wintonové a všichni přítomní měli pocit, jako by je někdo praštil do břicha.

	Kromě Pritchartové. Ta už si ten pocit odbyla před devadesáti minutami, když jí Montreauová doručila nótu do kanceláře. Teď se zhluboka nadechla, naklonila se kupředu a opřela se předloktími o stůl v póze, ze které, jak doufala, vyzařovala sebedůvěra.

	„Tady to máte,“ řekla prostě.

	„Zbláznila se snad?“ Otázka Tonyho Nesbitta mohla znít zlostně; místo toho vyzněla fňukavě. „Proč si proboha myslí, že jsme to udělali my? Jaký bychom k tomu mohli mít motiv?“

	„Obviňují nás už z pokusu zabít Harringtonovou,“ odpověděla Pritchartová. „A upřímně řečeno, kdyby byla situace opačná, byla bych o naší vině v tom případě přesvědčena také. Koneckonců, Harringtonová by byla logický cíl pro to, abychom ji odstranili, kdybychom mohli.

	My se na to samozřejmě díváme z jiného hlediska, protože víme, že jsme to neudělali. Pro nás je zřejmé, že to musel být někdo jiný. Oni to v případě Harringtonové ovšem tak zřetelně nevidí a dokázala bych vypočítat několik logických důvodů, proč bychom mohli chtít zavraždit i Webstera, kdybychom se chtěli uchylovat k atentátům. I důkazy, že máme přímo prsty ve Websterově vraždě, jsou zatraceně přesvědčivé, i když my víme, že jsou všechny podvržené.

	A do toho teď přišel pokus o atentát na královnu Berry a zjevně i princeznu Ruth. Komu jinému za to připíší vinu?“

	„Ale vždyť jsme jim nabídli mírové rozhovory,“ namítl Walter Sanderson. „Proč bychom jim je nabízeli a potom sabotovali vlastní návrh? To prostě nedává smysl!“

	„Obávám se, pane ministře Sandersone,“ ozval se Kevin Usher, „že bez ohledu na to, jak je Alžběta momentálně rozzuřená, její podezření ve skutečnosti není tak nelogické – nebo přinejmenším bezdůvodné – jak bychom rádi.“

	„Co to má znamenat?“ vyzvídal Sanderson.

	„Paní prezidentko?“ pohlédl Usher tázavě na Pritchartovou a ta přikývla.

	„Do toho, Kevine. Povězte jim to.“

	„Ano, madam.“

	Usher se obrátil k ostatním členům kabinetu.

	„Před několika měsíci jsem procházel některé starší složky Státní bezpečnosti. Jak víte, zabavili jsme tolik utajených dokumentů, že bude trvat doslova roky, než je roztřídíme. Tyhle ovšem nesly pečeť nejvyššího stupně utajení Vnitřní i Státní bezpečnosti. To bylo natolik neobvyklé, že to podnítilo moji zvědavost. A ukázalo se, že naše různice s rodem Wintonů se táhnou déle, než jsem si myslel.“

	Sanderson se zamračil, jako by chtěl ředitele Federální vyšetřovací agentury netrpělivě popohnat, a Usher se odměřeně usmál.

	„Jistě všichni dobře víte, že Saint-Just zorganizoval pokus o zabití Alžběty a Benjamina Mayhewa v Jelcinu. Jistě také všichni víte, že ačkoliv Masaďané Alžbětu a Benjamina nezabili, dostali mantichorského ministerského předsedu a ministra zahraničí. A ovšem zmíněný ministr zahraničí Anson Henke byl Alžbětin strýc. Zahynul i její bratranec z prvního kolena a k vévodovi z Cromarty měla Alžběta hodně blízko politicky i emocionálně doslova od chvíle, kdy se ujala trůnu.

	Už to by bylo zlé, ale byla by tu šance ji přesvědčit, aby si to spojovala jenom se Státní bezpečností. Kdyby ovšem nebylo toho drobného problému, že jsme zavraždili i jejího otce.“

	„Cože?“ nadskočil na křesle ohromeně Thomas Theisman a Usher zachmuřeně přikývl.

	„Král Roger byl hlavní hybnou silou prvotního rozšiřování mantichorských vojenských sil proti legislativeckému Duquesneovu plánu. Legislativci sice celou dobu předpokládali, že Mantichora bude z plánovaných obětí ten nejtěžší oříšek, ale Rogerovy aktivity jejich vyhlídky ještě zhoršovaly, a proto se rozhodli protivníka zbavit hlavy. Vnitřní bezpečnost už měla na udičce několik manťáckých politiků a využila jich ke královraždě. Alžběta tehdy byla ještě nezletilá a legislativci podle záznamů Státní bezpečnosti doufali, že budou mít vliv na regentství a ‚změní směřování‘ mantichorské zahraniční politiky. Přinejmenším si představovali, že když na trůn nastoupí někdo tak mladý a nezkušený jako ona, oslabí to opozici proti nim.

	Naneštěstí pro ně se operace nějak prozradila. Vnitřní bezpečnost neměla tušení, jak o ni manťáci zakopli, ale byla přesvědčena, že k tomu došlo. Plán na ovlivnění regentství vyletěl oknem, když byla regentem jmenována Alžbětina teta Caitrin. Caitrin je tvrdohlavá a cílevědomá a důkladně vykouřila z ministerstva zahraničí všechny, kdo třeba jen vzdáleně sympatizovali s legislativci. A Alžběta, přestože musela vědět, že za tím vězí Vnitřní bezpečnost, se spokojila s politickým zneškodněním mantichorských politikářů, kteří udělali vlastní špinavou práci. Což, když si to promyslíte, dokazuje, že věděla, kdo za tím opravdu stojí… a že i přesto měla dost rozumu a sebeovládání na to, aby legislativce neobviňovala, než bude Hvězdné království připraveno na válku.“

	„Panebože,“ prohlásil Theisman. „Oni zabili krále Rogera, protože čekali, že Alžběta bude slabší?“ Drsně se zasmál. „To někdo pořádně pohnojil!“

	„Myslím, že se to tak dá vyjádřit,“ souhlasila Pritchartová. „Ale vidíte, kam tím Kevin míří, že? Legislativci a Vnitřní bezpečnost zavraždili jejího otce. Výbor pro veřejný pořádek a Státní bezpečnost se pokusili zavraždit ji a zavraždili jejího strýce, bratrance a ministerského předsedu. Pokud tedy dva různé havenské režimy neváhaly vraždit členy její rodiny, proč by se třetí režim nepokusil zavraždit její neteř? Je tak divné, že považuje za nemožné, aby levhart změnil skvrny?“

	„O smrti krále Rogera jsem neměl tušení.“ Sanderson s výrazem omráčeného volka zavrtěl hlavou. „Pořád mě nenapadá žádný logický důvod, proč bychom měli stát za událostí na Pochodni, ale předpokládám, že za těchto okolností opravdu není – nebo by nemuselo být – tak překvapivé, že reagovala takhle.“

	„Já si zase kladu otázku, pane ministře,“ opáčil Usher, „jestli ten, kdo zabil Webstera a pokusil se zabít Berry Zilwickou a Ruth Wintonovou, zná také pravdu o smrti krále Rogera.“

	Pohlédl na Wilhelma Trajana a ředitel zahraniční rozvědky nešťastně pokrčil hlavou.

	„Pátráme po tom, Kevine.“ Obrátil pozornost k celé vládě. „Jak Kevin ví, máme v Erewhonu vynikajícího člověka s výjimečně dobrými kontakty na Pochodni. Bohužel se zatím neozval a nějakou dobu ještě neozve. I kdyby byl přímo na Pochodni, když se to seběhlo – což je, po pravdě řečeno, nepravděpodobné, když má odpovědnost za tak rozsáhlou oblast – bude trvat ještě několik týdnů, než zpráva z Pochodně nebo Erewhonu dorazí k nám.

	Přesto je nad slunce jasnější, že ten někdo jiný věděl o přípravě vrcholné konference a nechtěl, aby se uskutečnila. Kevine, už tvoji lidé zjistili něco víc o Grosclaudově sebevraždě?“

	„Ne,“ přiznal Usher.

	„Toho jsem se bál.“ Trajan si povzdechl. „Na FISce už nějaký čas zpracováváme zprávy i pověsti. Začali jsme vážně šetřit pokus o zabití Harringtonové, protože víme, že jsme to neudělali. Docela rychle jsme našli spoustu shodných rysů mezi jejím případem a Hofschulteovou aférou v Císařství. Vlastně to vypadá na to, že v obou případech byla použita stejná technika. O Websterově vraždě se nám ze Staré Země ještě nic přímo nedoneslo, ale po prohlídce vyšetřovacího spisu, který Alžběta přiložila k nótě, mi připadá, že řidič velvyslance DeClercqa byl obětí stejné techniky. A útok na Berry Zilwickou mohl být další takový případ – všimněte si například, že ve všech čtyřech případech neměl zjevný vrah žádný osobní motiv k zabití oběti a žádnou šanci svůj čin přežít.

	Na pohled a vzhledem k tomu, jak málo kriminalistických důkazů máme, mi připadá, že stejnou techniku použili i na Grosclauda. Ne proto, aby zabil někoho jiného, ale aby se zabil sám.“

	„Kam tím míříte, Wilhelme?“ zeptala se Pritchartová, jež ho upřeně sledovala.

	„Grosclaude byl téměř jistě Giancolův nástroj,“ vysvětloval Trajan. „Giancola zahynul při očividně pravé dopravní nehodě, ale Grosclauda úmyslně odstranili. A na první pohled to udělala ta stejná neznámá strana, která se podle všeho potuluje po galaxii a vraždí lidi prakticky podle libosti. Jak nám objasnil Kevin, je nanejvýš pravděpodobné, že Grosclaudova smrt a padělané soubory usvědčující Giancolu nás ve skutečnosti měly přesvědčit o Giancolově nevině. Tudíž když naše neznámá strana zabila Grosclauda, sledovala tím zájmy našeho drahého zesnulého Arnolda.“

	„Ježíšikriste!“ Rachel Hanriotová tiše hvízdla. „Naznačujete tím, že Arnold od začátku pracoval pro tuhle ‚neznámou stranu‘? Ze celou tuhle válku s Mantichorou záměrně vyprovokoval někdo jiný?“

	„Myslím, že je to nesporně možné,“ přikývl Trajan. „A pokud je tomu tak, pak očividně oni lidé, kteří chtějí, abychom na sebe s manťáky stříleli, udělají cokoliv, aby nám zabránili s tím střílením přestat.“

	„Ale kdo?“ dožadoval se odpovědi Nesbitt, obličej zkřivený nespokojeností. „Kdo nás žene ke vzájemnému zabíjení?“

	„To nevím,“ přiznal Trajan. „Kdyby šlo jenom o operaci na Pochodni, byl bych v pokušení ukázat na Mesu. Mesa a Lidské pracovní síly nemají ze spousty důvodů rády nás ani manťáky. Ale nejsem si jistý, proč by využívaly Hofschulteho k pokusu o vraždu mladšího bratra anďáckého císaře. Ostatně, skuteční viníci třeba spoléhají na to, že útok na vládkyni Pochodně automaticky připíšeme Mese. Může to být z jejich strany snaha zavádět pátrání na špatnou stopu a já nevím, jaký důvod by mohla Mesa mít pro vynakládání potřebného času a prostředků, aby tohle všechno organizovala, kromě toho, že si nás udrží dál od těla – že nám ztíží zabraňování v otrokářských akcích v našich sektorech.“

	„Říkáte, že nemá žádný důvod?“

	„Ne, pane ministře Nesbitte. Říkám, že ani já, ani moji analytici netušíme, jaký může mít důvod. A že si musíme dávat pozor, abychom se nenechali dílčím incidentem z Pochodně strhnout k bezhlavému běhu po falešné stopě. Nemůžeme si dovolit soustředit se výhradně na vyšetřovací verzi Mesa/Lidské pracovní síly, když nemůžeme vycházet z ničeho jiného než z místa útoku na Berry Zilwickou.“

	„To je všechno zajímavé,“ ozval se Thomas Theisman. „Myslím to vážně a hrozně rád bych znal odpovědi na položené otázky. Bohužel před sebou máme naléhavější problém. A sice manťácké rozhodnutí obnovit nepřátelství.“

	„To je rozhodně pravda, admirále,“ přisvědčila Leslie Montreauová. „Z formulací zjevně vyplývá, že mají v úmyslu obnovit operace co nejdřív. Je dokonce možné, že už zrovna teď na nás někde útočí. Přísně podle litery mezihvězdného zákona by byli zcela v právu, kdyby tvrdili, že vypověděli příměří před jeho porušením, protože naše původní dohoda o příměří nedefinovala, co je ‚včasné vypovězení‘.“

	„Myslíte, že už na nás útočí, Tome?“ zeptala se Pritchartová.

	„Z diplomatického hlediska na to neumím odpovědět,“ řekl Theisman. „Z vojenského hlediska by mě překvapilo, kdyby dokázali rozjet operaci z klidu tak rychle. Předpokládám sice, že před příměřím měli rozpracované plány operací a že je průběžně pro všechny případy aktualizovali, ale přesto jim bude chvíli trvat, než ty plány opráší, rozhýbou operační jednotky a doletí k vlastním cílům. Z téhle perspektivy máme ještě asi týden. Mohu se mýlit, ale podle mne je to nejpravděpodobnější scénář.“

	„Musí existovat nějaký způsob, jak se téhle pulzerové šipce vyhnout,“ naléhal Nesbitt. „Jestli jsou Wilhelmova podezření jen vzdáleně opodstatněná, pak oba hrajeme někomu do ruky, když začneme zase válčit!“

	„Ale jestli Tomovy časové odhady jsou přesné, nemůžeme nic dělat,“ řekla Henrietta Barloiová podrážděně. „Jestli nás manťáci napadnou tak tvrdě a rychle, jak tón té nóty naznačuje, někde nás střet čeká dřív, než zvládneme doručit nótu z Havenu do Mantichory. I kdybychom předpokládali, že Alžběta bude ochotná něčemu z toho věřit – a tím si vůbec nejsem jistá – nestihneme jí to povědět dřív, než stiskne spoušť.“

	„A když stiskne spoušť, těžko někoho v Kongresu přesvědčíme, aby souhlasil s druhým pokusem o summit,“ řekla Pritchartová chmurně.

	„A kromě toho,“ připomněla Montreauová nešťastně, „nemůžeme čekat, že manťáci takový druhý pokus budou brát vážně, pokud tu jejich případnou operaci na hlavu neporazíme.“

	Všichni se na ministryni zahraničí podívali a ona pokrčila rameny.

	„Právě teď Alžběta předpokládá, že jsme celou věc z nějakého neznámého pokoutního pochybného důvodu nastrojili my. Když na nás úspěšně zaútočí, způsobí další škody a vyváznou bez škrábnutí anebo jenom s nepatrnými škodami, pak z jejího hlediska budeme mít jenom o důvod víc zdržovat nebo o co se to, sakra, snažíme. Když ale dostanou těžký výprask oni a my jim potom pošleme další zprávu spolu s alespoň částečným výčtem podezření pana ředitele Trajana, budeme z taktického i psychologického hlediska mluvit z pozice síly. Když jim řekneme: ‚Podívejte, my jsme vám při vašem posledním útoku dali pořádně na frak, ale říkáme vám, že námi oběma někdo manipuluje. Takže jestli se alespoň posadíte a promluvíte si o tom s námi, nebudeme se během rozhovorů snažit své výhody využít, je mnohem pravděpodobnější, že nás vezmou opravdu vážně.“

	„Chápu, co myslíte,“ přikývla Pritchartová a naklonila tázavě hlavu k Theismanovi. „Tome, jak pravděpodobný je takový výsledek?“

	„To záleží na příliš mnoha nepředvídatelných proměnných, než abych třeba jen hádal,“ prohlásil Theisman upřímně. „Záleží na tom, co se rozhodnou udělat, kde to budou chtít udělat a co je tam čeká. Nám se podařilo pokrýt skoro všechny hvězdné soustavy, které považujeme za možné kandidáty na seznam jejich cílů, novými gondolami a řídicími systémy. Během příměří jsem také převelel značné procento těžkých lodí k ochraně těch cennějších ze zmíněných soustav. Jednotky, které jsem přesunul, byly schopné pokračovat ve výcviku a secvičování i na nových stanovištích a současně nám poskytly větší hloubku obrany.

	Všechny zpravodajské informace nasvědčují tomu, že usilovně posilují Osmou flotilu. Vzhledem k tomu by mohli zaútočit ve větší síle. Možná se rozhodnou zaútočit na větší počet cílů, ale osobně mám za to, že se spíš soustředí na jeden, hlavně po tom, co se odehrálo v Solónu. Takže sázím na mohutný útok na jednu, nanejvýš dvě cenné cílové soustavy.

	Pokud mám pravdu a pokud jsme správně odhadli pravděpodobné cíle a pokud si vyberou nějaký z těch, kam jsem převelel jednotky loďstva, a pokud nepřišli s nějakou novou doktrínou nebo technikou, měli bychom je porazit. Ale všimněte si, prosím, kolik předpokladů se v té jedné větě nahromadilo.“

	Zavrtěl hlavou a zpříma se zadíval kolegům do očí.

	„Lhal bych, kdybych vám řekl, že nemohou převálcovat každou soustavu, kterou si vyberou. Očekávám, že utrpí škody, ať zaútočí kdekoliv, ale nemohu zaručit, že budou odraženi s významnými ztrátami, nebo i bez nich.“

	„Rozumím,“ přikývla znovu Pritchartová, tentokrát nešťastně, a zůstala několik sekund zjevně zamyšleně sedět. Potom se jí zachvělo chřípí a maličko se v křesle napřímila.

	„Dobře. Osobně si myslím, že na tom, co říkáte, Wilhelme, něco bude. Nasaďte všechny zdroje a pokuste se zjistit, co se děje a kdo za tím stojí.“

	„Ano, paní prezidentko.“

	„Leslie, myslím si, že něco bude i na tom, co říkáte ohledně okolností, kterých potřebujeme dosáhnout, než se o svá podezření podělíme s manťáky. Každopádně po vás chci, abyste začala pracovat na zprávě, kterou jim budeme moci poslat, když nastanou vhodné okolnosti nebo když si je vytvoříme. Jestli je máme přesvědčit, že mluvíme pravdu, nemůžeme si dovolit působit slabým dojmem nebo dojmem, že naši politiku diktuje jejich nesmlouvavost. Současně potřebujeme být co nejpřesvědčivější, a proto chci, abyste si na to sedla s Kevinem. Musíte se co nejpodrobněji seznámit s jeho vyšetřováním, protože budete pro Mantichořany sestavovat zprávu o něm. Podiskutujte o tom i s Wilhelmem. Během nejbližších pěti dní chci mít na stole předběžný koncept.“

	„Ano, paní prezidentko.“

	„Tome,“ obrátila se Pritchartová k Theismanovi, „nerada to říkám, ale momentálně to vypadá, že všechno je na vás a vašich lidech. Leslie má pravdu. Než tenhle kbelík hadů předáme manťákům, potřebujeme vítězství. Potřebuji, abyste mi nějaké zařídil.“

	„Paní prezidentko –“

	„Já vím, že jste právě říkal, že nemůžete zaručit, že jejich příští útok ubráníte,“ přerušila ho Pritchartová. „Chápu proč a uznávám vaši analýzu. Na druhou stranu se přece jen může stát, že jim nakopeme zadek. V tom případě jim můžeme okamžitě poslat nótu od Leslie. Ale jestli oni nakopou zadek nám, budeme potřebovat okamžitý a mohutný protiútok. Potřebuji tudíž, abyste se vrátil do Oktagonu a poradil se s admirálem Marquettem a admirálem Trenisovou. Přineste mi analýzu našich možných ofenzivních akcí. Chci celé spektrum možností od nejtěžších úderů, které můžeme vypravit, po méně rozsáhlé reakce, ke kterým bychom sáhli v případě, že jejich útok odrazíme, aniž by kterákoliv strana utrpěla vážné ztráty.“

	„Ano, paní prezidentko.“ Theisman byl očividně nešťastný, ale hlas i výraz měl neochvějné.

	„Naše situace se mi nelíbí,“ řekla zachmuřeně Pritchartová. „Nelíbí se mi ani trochu a líbí se mi ještě méně pokaždé, když si uvědomím, že ten někdo, kdo námi podle Wilhelma manipuluje, mne osobně přiměl udělat přesně to, co chce. Bohužel teď udělali přesně totéž i s Alžbětou Wintonovou a vzhledem k jejímu zřejmému postoji není naděje jí to vysvětlit. Takže jediná možnost, kterou máme, je zasáhnout ji dost tvrdě na to, abychom ji přesvědčili, že nás musí vyslechnout, i když snad naše tvrzení znějí směšně.“
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	„Máme pro vás ty plány, Eloise.“

	„To je dobře… alespoň myslím.“

	Eloise Pritchartová se na Thomase Theismana a Arnauda Marquetta nepříliš vesele usmála, když se ministr války a náčelník štábu námořnictva posadili ke stolu v malé zasedací místnosti hned vedle její pracovny. Poslední dobou trávím v takových místnostech až moc času, pomyslela si.

	„Na vaši žádost jsme připravili celou paletu možností,“ pokračoval Theisman. „Podle mého názoru nejpravděpodobněji odpovídají vašim požadavkům dvě z nich. Arnaud a já jsme přinesli shrnutí všech, ale s vaším svolením bych se soustředil na ty dvě, které pokládám za nejpravděpodobnější: Beatrice a Camille.“

	„Nu, ta jména každopádně znějí hezky,“ poznamenala prezidentka apaticky a Theisman i admirál Marquette se poslušně usmáli. „Dobře, Tome. Spusťte.“

	„V tom případě se napřed podíváme na Camille,“ řekl Theisman.

	„Camille je v zásadě určena pro situaci, kdy manťáci zaútočí na některou z našich soustav a my je odrazíme za relativně lehkých ztrát na obou stranách. Dalo by se říci následek přátelského utkání, ne rvačky na život a na smrt.

	Jak jsme pochopili vaše pokyny, chceme jim to v takové situaci oplatit, ale tak, abychom nezvýšili radikálně sázky na některé straně. Taková deklarace, že jsme jejich úder přečkali a jsme připraveni vlastní údery rozdávat.

	Základní problém je ten, že ačkoliv byli nuceni odvelet bojové eskadry k ochraně míst jako Zanzibar a Alizon, mají jejich nejdůležitější cíle úměrně mohutnější obranu než naše. Jednoduše brání méně soustav, takže mohou k obraně každé navzdory početnímu nedostatku vyčlenit větší síly. Takže i relativně slabý útok z naší strany bude vyžadovat nasazení značných sil. Prostředky na to máme; moje jediná obava se týká toho, že tak velký operační svaz nebo flotilu budou manťáci pravděpodobně vnímat jako eskalaci konfliktu z naší strany, i když takový dojem budit nechceme.

	S tímto na paměti navrhujeme v rámci Camille útok na Alizon podobný tomu, který jsme vypravili proti Zanzibaru. Velení pravděpodobně svěříme zase Lesterovi a nasadíme šest bojových eskader – čtyřicet osm gondolových superdreadnoughtů – s podporou nosičů LAC a doprovodem. To je podstatně větší uskupení, než jaké jsme poslali na Zanzibar, ale manťáci od té doby obranu Alizonu posílili a my budeme potřebovat nějakou palebnou sílu navíc, abychom ji překonali.

	Za předpokladu, že naše odhady sil jsou přesné, mělo by těch šest bojových eskader na ten úkol stačit, ovšem jejich Úřad rozvědky námořnictva musí mít docela slušnou představu o našich silách. Uvědomí si, že těch šest bojových eskader představuje jenom malou část počtu lodí bojové stěny, které bychom mohli nasadit. Doufejme, že z toho vydedukují, že úmyslně operujeme v malém měřítku, třebaže nemusí nutně dospět k závěru, že to děláme z těch důvodů, které jim tím chceme naznačit. V tom případě budeme nejspíš potřebovat nějaký diplomatický kontakt, abychom podtrhli, že jsme na ně mohli udeřit silněji. To je jeden z důvodů, proč jsme jako cíl vybrali Alizon. Je významný politicky, diplomaticky a z hlediska morálky jejich veřejnosti, ale už není nijak zvlášť významný pro jejich skutečnou bojeschopnost. Doufáme, že likvidace vojenské infrastruktury Alizonu zdůrazní, co všechno je v našich silách, aniž by nás vnímali jako smrtelné ohrožení.

	Je to zhruba to, co jste chtěla na tomhle konci spektra?“

	„Vypadá to tak,“ odpověděla Pritchartová. „Budu si ještě chtít přečíst shrnutí a trochu to strávit, ale vypadá to jako lehký políček, kterým bychom mohli upoutat jejich pozornost, aniž bychom je museli bít do bezvědomí.“

	„Něco takového jsme se snažili navrhnout. Na druhou stranu ovšem doufám, že vy i Leslie máte na paměti, že použití vojenských operací jako způsobu formování diplomatického klimatu je vždycky problematické,“ pokračoval Theisman. „Je mnohem jednodušší – a po pravdě řečeno, i spolehlivější – přemýšlet v kategoriích dosažení konkrétních vojenských cílů než najít způsob, jak vyvolat z protivníka žádoucí politickou reakci. Protivník vždycky najde nějaký způsob, jak vám pokazit to, co si na něm chcete vynutit, a každý ministr nebo admirál, který vám řekne něco jiného, je buď blázen nebo lhář. V obou případech byste s takovým člověkem měla vyběhnout zavřenými dveřmi.“

	„Budu… to mít na paměti,“ řekla Pritchartová a v koutcích jí zaškubalo, jak statečně odolávala úsměvu.

	„Dobře. V tom případě se podívejme na Beatrice.“

	Theisman poposedl maličko dopředu, ruce položil na stehna, naklonil se trochu blíž k Pritchartové a velmi zvážněl.

	„Beatrice není žádný lehký políček, paní prezidentko,“ řekl tiše. „Beatrice je plnohodnotná sázka na vojenské vítězství. Řekla jste, že chcete, aby na jednom konci spektra našich možností bylo to nejsilnější, co jsme schopni zorganizovat. Beatrice je přesně tohle.“

	Pritchartová ucítila, jak se její výraz přetavuje v soustředěnou pozornost.

	„V podstatě je Beatrice přímý útok na mantichorskou domovskou soustavu,“ oznámil jí Theisman. „Není v něm nic moc rafinovaného. Vezmeme dvaačtyřicet bojových eskader – tři sta třicet šest gondolových superdreadnoughtů, což se podle současných odhadů výzvědné služby námořnictva rovná zhruba osmdesáti procentům všech jejich lodí bojové stěny včetně anďáckých – a vrhneme je přímo na jejich nejdůležitější opěrný bod a proti jejich nejsilnější obraně. Na obranu Mantichory budou muset bojovat a astrografie soustavy ponechává obzvlášť vystavenou Sfingu. V podstatě se budeme schopni dostat ke Sfinze tak rychle, že jejich Domovská flotila nebude mít na vybranou nic jiného než se s námi střetnout čelně bez ohledu na to, jak špatné bude mít vyhlídky. A vyhlídky budou mít špatné. Jelikož museli tolik sil převelet k ochraně druhotných cílů, budou v místě kontaktu stát proti značné přesile.

	Vezmeme s sebou několik tisíc LAC. Útočné uskupení, jež bude pod Javierovým velením s Lesterem jako jeho zástupcem, bude doprovázet kompletní doprovodný trén – opravárenské lodě, muniční lodě, nemocniční lodě, prostě všechno. Budeme připraveni opakovat Lesterovu zanzibarskou taktiku až po několikeré doplnění munice superdreadnoughtům, když to bude nutné.

	I v tom nejlepším případě budou naše ztráty těžké – hodně těžké,“ řekl střízlivě. „Nemyslete si, že ne. Budeme útočit na velice pevnou a dobře připravenou obranu – v tuto chvíli patrně nejodolnější v celé prozkoumané části galaxie – obsazenou vysoce motivovanými lidmi a manťáci stále mají technickou výhodu, i když jsme náskok stáhli. Navíc odhadujeme, že proti protiútoku soustavu neudržíme, ani když nejdřív vyhrajeme. Rozhodně ne natrvalo.

	V tuto chvíli se podle výzvědné služby jejich Domovská flotila skládá asi z padesáti superdreadnoughtů (P) a ze stejného počtu starších superdreadnoughtů. Dalších padesát lodí bojové stěny má Třetí flotila a Osmá flotila čtyřiadvacet až třicet. Proti samotné Domovské flotile budeme mít převahu víc než tři ku jedné v celkovém počtu lodí a sedm ku jedné v superdreadnoughtech (P). Poměr sil částečně vyrovná nepohyblivá obrana a LAC, které v domovské soustavě rozmístili, ale ne o tolik, kolik byste si mohla myslet. Myslíme si, že některé ústupky v Mantichoře A, které byli podle posledních zpráv výzvědné služby nuceni udělat kvůli ochraně Mantichory B a Křižovatky, můžeme využít ve svůj prospěch.

	Jestli budou od Trevorovy hvězdy přivolána Třetí a Osmá flotila, početní poměr gondolových lodí se změní ze sedmi ku jedné zhruba na čtyři ku jedné, ale nevíme, jak je pravděpodobné, že nasadí obě flotily. Budou nutně mít obavy, že uskupení, které nasazujeme proti Mantichoře, i když je velké, představuje jenom část celé naší bojové stěny. To znamená, že si budou muset lámat hlavu s možností, že v hyperprostoru číhá další flotila, která napadne Trevorovu hvězdu v momentě, kdy ji oni opustí. Mohli by alespoň trochu zaváhat a nasadit nejdřív jenom jednu z flotil od Trevorovy hvězdy v naději, že to bude stačit. To by v některých ohledech bylo dobré – přilétali by v menších skupinách, které by bylo snadnější porazit postupně. Ale jedna varianta Beatrice, o které uvažujeme – Beatrice Bravo – počítá s tím, že je přilákáme naráz.

	Když zůstanou soustředění a nasadí do boje obě, naše převaha bude mnohem menší. Měla by pořád stačit, protože většina Javierových sil vpadne do soustavy soustředěná, zatímco jejich Domovská flotila a posily od Trevorovy hvězdy by se nejdřív musely spojit, než by mohly začít takticky spolupracovat. Když Javier zamíří přímo ke Sflnze, Domovská flotila bude muset reagovat na hrozbu a okamžitě vyrazit, aby ho napadla před cílem, což mu umožní bojovat s tímto uskupením za podmínek, které bude určovat on.

	Jestliže potom flotily od Trevorovy hvězdy přiletí společně, bude se moci odpoutat z boje, kdyby proti Domovské flotile a pevné obraně utrpěl příliš velké ztráty. Jinak, obzvlášť když použijeme rozmístění sil podle varianty Bravo, by měl být schopen se střetnout postupně se zbývajícími elementy flotil a využít svou početní výhodu, anebo ignorovat síly za sebou, prolétnout přímo skrz soustavu a cestou zlikvidovat průmyslovou infrastrukturu – hlavně ty jejich rozptýlené loděnice. Hodně toho bude záviset na tom, jak těžké bude mít ztráty a jestli mu zůstane dost palebné síly na to, aby se vypořádal s vnitřním pásmem obrany. Mám podezření, že obzvlášť choulostivý problém bude spotřeba munice.

	Pokud způsobí jejich infrastruktuře těžké škody, Beatrice možná nebude manťákům bezprostředně osudná, ale pro dlouhodobou strategickou rovnováhu bude zřetelně rozhodující. Bez mantichorských loděnic se alianční kapacita stavby lodí té naší nevyrovná a oni to vědí. Což znamená, že nebudou mít jinou možnost než se vzdát.

	Pokud bude schopen po zneškodnění Domovské flotily vyřídit postupně i Třetí a Osmou, bude to mít za následek patrně zničení nebo ochromení téměř poloviny celé moderní manťácké bojové stěny plus likvidaci infrastruktury. V tom případě bude Beatrice znamenat okamžité definitivní rozhodnutí.“

	Theisman zmlkl, opřel se a Pritchartová na něho beze slova hleděla. Ta chvíle se zdála jako věčnost a v zasedací místnosti bylo naprosté ticho.

	Beatrice, pomyslela si. Takové krásné jméno pro něco tak ošklivého. Opravdu to zašlo tak daleko, Eloise?

	Chtěla říci ne, odmítnout tu představu. Ale nemohla. Dělala, co bylo v jejích silách, aby se tomu vyhnula, a modlila se, aby se stále mohla vyhnout Beatrici. Ale v hloubi duše se bála. Hodně. Ne porážky, ale ceny za opačnou možnost.

	„Říkáte, že nasadíme skoro tři sta padesát lodí bojové stěny,“ řekla konečně. „Co nám tedy zůstane, kdyby se něco zvrtlo?“

	„V tu dobu budeme mít ve službě přes šest set dvacet gondolových superdreadnoughtů,“ sdělil jí Theisman. „Bude je podporovat asi tři sta starších superdreadnoughtů, ačkoliv tou dobou už budeme starší lodě průběžně vyřazovat, abychom měli posádky pro nově postavené lodě.“

	„Proč jich tedy nepošleme do Mantichory víc?“

	„Ze čtyř hlavních důvodů. Za prvé, z toho celkového počtu gondolových lodí se asi stovka bude teprve zacvičovat. Nebudou ještě na plné výkonnosti, posádky nebudou úplně sehrané. Jinými slovy, nebudou to ještě plně bojeschopné jednotky.

	Za druhé, nasazené síly budou na ten úkol stačit a bude to největší flotila superdreadnoughtů, jakou kdy kdokoliv, včetně Solárního svazu, poslal do jediné bitvy. I v tom nejhorším případě by to mělo být víc než dost sil na organizovaný ústup pod palbou s minimálními ztrátami. Uvědomuji si, že pořád ještě může zasáhnout svatý Murphy, ale manťáci by museli opravdu radikálně změnit základní operační parametry, aby vážně ohrozili schopnost flotily postarat se o sebe.

	Za třetí si prostě nemůžeme být jistí, kde ve chvíli, kdy spustíme Beatrici, bude Osmá flotila. Předpokládejme, že se od Trevorovy hvězdy zrovna vydá na další nálet. V tom případě bude naše přesila v Mantichoře ještě větší, ale zatímco budeme ostřelovat Mantichoru, musíme před Osmou flotilou krýt naše absolutně nejdůležitější týlové oblasti – jako Matice, i když zatím nic nenasvědčuje tomu, že by už přišli na to, kde Matice leží.

	A za čtvrté tu máme Andermany. Manťáci a Graysoňané od konce Úderu blesku přišli asi o dvacet superdreadnoughtů – z toho dvanáct gondolových. To dělá asi sedm procent všech jejich gondolových superdreadnoughtů. Ale jsou tu ještě anďáci a zatím jsme potkali jenom velice málo jejich těžkých lodí. Několik eskader je sice přiřazeno k manťácké Domovské flotile, ale to je všechno. Podle našich odhadů by teď měli mít něco kolem sto dvaceti gondolových lodí – asi třetinu celkového mantichorského počtu – ale my jsme je ještě nezahlédli. Víme, že u Trevorovy hvězdy nejsou, a zpravodajské informace naznačují, že mají ještě nějaké technické problémy. Víme, že anďácké lodě bojové stěny procházejí rozsáhlým programem přestavby, a předpokládáme, že to jejich nepřítomnost vysvětluje. Ale je možné, že se jich objeví víc, než spustíme Beatrici. A bez ohledu na to, co se stane v Mantichoře, anďácké lodě, které tam nejsou, nemůžeme zničit. Takže si musíme nechat stranou dostatek sil jako strategickou rezervu pro případ náhlého nástupu andermanského námořnictva.“

	Pritchartová chvíli přemýšlela o tom, co řekl, a potom přikývla.

	„Za jak dlouho můžete ty operace zahájit?“

	„Camille může začít velmi brzy,“ řekl Theisman. „Lester je na tom už teď v podstatě tak, že může vyrazit a operaci provést. Příprava Beatrice by trvala déle. Po pravdě řečeno, trvalo by alespoň sedm nebo osm týdnů, než bychom soustředili stanovené množství sil. A další tři týdny na to, aby se určené jednotky spojily a dolétly k Mantichoře. Řekněme tedy, že Alizon bychom mohli napadnout za dva týdny od chvíle, kdy řeknete ‚jedeme‘, a Beatrice někdy mezi deseti týdny a třemi měsíci ode dneška. Když začneme s předběžnými přípravami Beatrice hned, pravděpodobně se přiblížíme spíš té desetitýdenní hranici.“

	„Ode dneška,“ opakovala Pritchartová se smutným úsměvem. „Uvědomujete si, že jsem dnes měla odlétat na Pochodeň?“

	„Ano,“ odpověděl Theisman smutně.

	„Takovýhle rozhovor jsem nechtěla vést. Ani dnes, ani jindy.“

	„Já vím, paní prezidentko. Ale,“ podíval se jí pevně do očí, „pokud není dostupné diplomatické řešení, je logické jít do války.“

	„To máte samozřejmě pravdu,“ vzdychla a prsty obou rukou si masírovala spánky. „A vy jste se mě pokoušel varovat, než jsme se do ní pustili. Než jsem se do ní já pustila.“

	„Já jsem vás měl zastavit, paní prezidentko,“ řekl tiše. „To víme oba.“

	„Ne, to jste nemohl,“ odporovala. „Ráda bych si myslela, že byste mohl, protože pak bych se mohla podělit o vinu, která mě teď tíží. Ale nemohl jste mě zastavit, aniž byste potopil ústavu, a to jste nemohl o nic víc než létat bez antigravu… nebo zaškrtit vlastníma rukama vlastní dítě. To víme oba.“

	Otevřel ústa, jako by se s ní chtěl přít. Ale zase je zavřel a ona se usmála.

	„Ať jsme sem dospěli jakkoliv, teď jsme tady,“ řekla a prudce se nadechla.

	„Dobře, Tome. Arnaude. Prohlédnu si vaše shrnutí. Na základě toho, co jste zatím řekli, se kloním k názoru, že máte pravdu a že budeme bohužel nejspíš vybírat z těch dvou. Doufám, že to bude Camille, ale předpokládejme to nejhorší. Začněte přeskupovat jednotky na základě předpokladu, že bude nezbytná Beatrice.“
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		KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ



	Válečná loď, která se vynořila z vyústění Mantichorské křižovatky červích děr u Trevorovy hvězdy, nevysílala kód mantichorského identifikačního vysílače. Ani graysonský nebo andermanský. Přesto jí byl povolen průlet, protože udávala kód Království Pochodeň.

	Nazývat toto plavidlo ‚válečnou lodí‘ bylo značně velkorysé. Ve skutečnosti to byla fregata – maličká třída, kterou žádná významná námořní mocnost nestavěla už déle než padesát standardních roků. Ale byla to velmi moderní loď, necelé tři standardní roky stará, a byla postavená v Mantichoře kartelem Hauptman pro Protiotrokářskou ligu.

	Jak všichni moc dobře věděli, znamenalo to, že byla postavena pro Audubonskou tančírnu, než ta se uchýlila ke ctihodnosti. A tato konkrétní fregata – TNS Pottawatomie Creek – byla hodně známá, dalo by se říci pověstná, jako osobní dopravní prostředek jistého Antona Zilwického, někdejšího příslušníka námořnictva Jejího mantichorského Veličenstva.

	Všichni v Hvězdném království věděli o pokusu zavraždit Zilwického dceru a vzhledem k současnému krvežíznivému rozpoložení Mantichořanů nikdo neměl v úmyslu klást překážky, když Pottawatomie Creek požádala o povolení přiblížit se k HMS Imperátor a poslat na jeho palubu dvojici návštěvníků.

	~

	„Vaše Milosti, kapitán Zilwicki a… host,“ oznámil komandér George Reynolds.

	Honor se vytrhla z rozjímání nad nejbližšími volně se vznášejícími jednotkami svého úseku velení a povytáhla obočí, když v Reynoldsových emocích rozeznala zvláštní hrot. Rozhodla se, že se se Zilwickým setká v co nejneoficiálnějším prostředí, a proto nechala Reynoldse hosty přivítat a přivést do malé vyhlídkové kopule těsně za příďovou kladivovitou hlavou Imperátora. Panoramatický výhled byl působivý, ale symbolicky se nacházel mimo její ubikaci i mimo oficiální území vlajkového můstku.

	Nyní ji však ta zvláštní vlnka v Reynoldsově duševní auře přiměla položit si otázku, jestli Zilwicki není stejně rád jako ona, že jeho návštěva zůstává ‚neoficiální‘. Reynolds, syn osvobozeného genetického otroka, byl nadšeným příznivcem velkého experimentu v Kongu, nemluvě o jeho osobním obdivu k Antonu Zilwickému a Catherine Montaigneové. Pozoruhodně dobře spolupracoval se Zilwickým těsně před Honořiným účinkováním v soustavě Marsh a potěšilo ho, když ho Honor požádala, aby přivítal Zilwického šalupu. Nyní se však choval téměř… ostražitě. Nebyl to sice ten správný výraz, ale blížil se tomu a Honor postřehla Nimitzův záblesk zájmu, když se kocour v celé výšce posadil na opěradle křesla, kde ho zaparkovala.

	„Kapitáne,“ podala Zilwickému ruku.

	„Vaše Milosti.“ Zilwicki měl hluboký hlas jako vždycky, ale také příkřejší. Úsečnější. A když k němu plně obrátila pozornost, ucítila za navenek klidným výrazem zamaskovaný hněv.

	„Hrozně mě mrzí, co se stalo na Pochodni,“ řekla Honor tiše. „Ale jsem ráda, že z toho Berry a Ruth vyvázly bez škrábnutí.“

	„‚Bez škrábnutí‘ je zajímavý výraz, Vaše Milosti,“ zaduněl Zilwického hlas, jako když se drtí gryfská žula. „Berry sice neutrpěla žádné fyzické zranění, ale myslím, že ‚bez škrábnutí‘ nepopisuje přesně, jak na tom je. Vyčítá si to. Ví, že by neměla, a je jedna z nejvyrovnanějších lidí, jaké znám, ale vyčítá si to. Ani ne tak smrt Lary a ostatních lidí, jako spíš to, že z toho sama vyvázla. A možná i kvůli tomu, jak Lara zemřela.“

	„To je mi líto,“ opakovala Honor. Ušklíbla se. „Pocit viny z přežití je něco, s čím jsem se sama musela jednou nebo dvakrát vypořádat.“

	„Ona se s tím vypořádá, Vaše Milosti,“ řekl rozzlobený otec. „Jak jsem řekl, je jedna z nejvyrovnanějších lidí, jací kdy žili. Ale zanechá to šrámy a já doufám, že si z toho vezme dobré ponaučení, ne špatné.“

	„Já také, kapitáne,“ řekla Honor upřímně.

	„A když už je řeč o ponaučeních – nebo bych možná měl říci závěrech,“ prohlásil, „potřeboval bych s vámi mluvit o tom, co se tam stalo.“

	„Budu vám vděčná za každý nový pohled, který mi můžete poskytnout. Ale neměl byste si promluvit spíš s admirálem Givensovou nebo se ZIS?“

	„Nejsem si jistý, jestli nějaký oficiální zpravodajský orgán je ochoten vyslechnout, co chci říci. A určitě nebudou ochotni naslouchat… mému kolegovi vyšetřovateli.“

	Honor otevřeně a plně obrátila pozornost k Zilwického společníkovi, když na něj kapitán ukázal. Uvědomila si, že je to velmi mladý muž. Fyzicky ničím nevynikal. Průměrná výška – možná i o maličko menší – s postavou, která vedle působivé muskulatury Zilwického vyhlížela hubeně a nezrale. Vlasy měl tmavé, pleť spíš snědou a oči obyčejně hnědé.

	Ale když se na něj zadívala důkladněji a okusila jeho emoce, uvědomila si, že tenhle mladík je všechno možné, jen ne bezvýrazný.

	Honor Alexandrová-Harringtonová už v životě potkala hezkou řádku nebezpečných lidí. Názorným příkladem byl právě Zilwicki, stejně jako svým smrtonosným způsobem Spencer Hawke ostražitě stojící opodál, aby jí i zde kryl záda. Ale tenhle mladík působil jasným a jednoduchým dojmem meče. Jeho duševní aura se nejvíce blížila auře stromové kočky ze všech lidí, jejichž emoce kdy Honor vnímala. Rozhodně nebyl zlý, ale… přímočarý. Velmi přímočarý. Stromové kočky dělily nepřátele na dvě kategorie: ti, se kterými se už patřičně vypořádaly, a ti, kteří jsou ještě naživu. Duševní aura tohoto nenápadného mladíka byla v tomto ohledu úplně stejná. Nebylo v ní ani stopy po zlovolnosti. V mnoha ohledech byla chladná a jasná jako hluboká a klidná vodní tůň. Ale někde v hloubi té tůně číhal leviatan.

	Během let se Honor naučila znát sama sebe. Sice ne dokonale, ale lépe než většina ostatních lidí. Čelila vlku v sobě, sklonu k násilí, agresivitě zkrocené disciplínou a nasměrované k ochraně slabých místo kořistění na nich. Tuto svou stránku nyní spatřila v odrazu na hladině klidné vody toho mladého muže a se skrytým zachvěním si uvědomila, že on má ještě větší sklon k násilí než ona. Ne proto, že by po něm prahl víc než ona, ale kvůli svému odhodlání. Kvůli své pevné vůli.

	Nebyl jenom nebezpečný; tenhle muž se nezastavoval před ničím. Byl odhodlán chránit lidi a věci, na kterých mu záleželo, úplně stejně jako ona, a dokonce ještě nelítostněji. Ona by bez rozmýšlení obětovala sebe pro to, čemu věřila; tento muž by pro to, čemu věřil, obětoval cokoliv. Ne kvůli osobní moci. Ne kvůli prospěchu. Ale proto, že jeho přesvědčení a poctivost, s níž se svého přesvědčení držel, by mu nedovolily jednat jinak.

	Ale třebaže byl ostrý jako sekáček na maso, nebyl ani psychopat, ani fanatik. Pro to, co obětoval, by mu krvácelo srdce. Ale přesto by to bez váhání udělal, protože věděl, jaký je, a smířil se s tím.

	„Mohu předpokládat, kapitáne,“ řekla klidně, „že tento mladý muž je kvůli svým, řekněme, politickým stykům pro oficiální zpravodajské orgány persona non grata?“

	„Ano, dalo by se to tak říci, Vaše Milosti.“ Zilwicki se nevesele usmál. „Vévodkyně Harringtonová, dovolte mi, abych vám představil zvláštního referenta Victora Cachata z havenské Federální informační služby.“

	Cachat ji nevzrušeně pozoroval, ale ona cítila, jak za jeho bezvýraznou fasádou narůstá napětí. Všimla si, že ty ‚obyčejně hnědé‘ oči jsou mnohem hlubší a temnější, než si zprvu myslela, a představují obdivuhodnou masku pro všechno, co se odehrávalo za nimi.

	„Referente Cachate,“ oslovila ho téměř zpěvavým tónem. „Slyšela jsem o vás pozoruhodné věci. Včetně role, kterou jste sehrál v nedávné erewhonské změně… zahraniční orientace.“

	„Nečekáte snad, že řeknu, že toho lituji, vévodkyně Harringtonová.“ Cachatův hlas byl stejně klidný jako jeho oči, snad jen s trochou ostražitosti.

	„To samozřejmě ne.“

	Usmála se a o půl kroku ustoupila. Cítila, jak se Hawke za ní v duchu napjal, když Zilwicki Cachata představil. Ukázala na pohodlná křesla v kopuli.

	„Posaďte se, pánové. A potom byste mi, kapitáne Zilwicki, snad mohl prozradit, co tu děláte ve společnosti nejslavnějšího tajného agenta – jestli to není protimluv – ve službách zlopověstné Republiky Haven. Jistě to bude úchvatné.“

	Zilwicki a Cachat se na sebe podívali. Bylo to kratičké gesto, spíš tušené než viděné, a potom se posadili. Honor si sedla do křesla naproti nim, Nimitz jí sklouzl na klín a Hawke udělal malý úkrok stranou. Honor vnímala, že si Cachat uvědomuje, jak si Hawke tím pohybem zvětšil prostor k sáhnutí po poboční zbrani a otevřel si palebné pole, aby nezasáhl Honor. Haveňan nedal navenek nijak najevo, že by si toho všiml, ale Honor si uvědomila, že ho to vlastně docela pobavilo.

	„Který z vás, pánové, začne?“ otázala se klidně.

	„Asi bych měl já,“ řekl Zilwicki. Chvilku na ni hleděl a nakonec pokrčil rameny.

	„Za prvé se, Vaše Milosti, omlouvám, že jsem si Victorovu návštěvu předem nevyjasnil s vašimi zpravodajci. Měl jsem značné podezření, že by měli nemalé námitky. Nemluvě o tom, že on je havenský operativec.“

	„Ano, to je,“ přisvědčila Honor. „A já se obávám, kapitáne, že musím zdůraznit, že jste přivedl zmíněného havenského agenta do utajené oblasti. Celá tahle soustava je kotvištěm flotily podle válečného práva a je uzavřena pro všechny neoprávněné lodě. Poletuje tady spousta vysoce utajovaných informací včetně těch, které je možno získat prostýma očima. Doufám, že si to ani jeden z vás nevyloží špatně, ale já opravdu nemohu ‚havenskému operativci‘ povolit vrátit se domů a povědět v Oktagonu, co tady viděl.“

	„O tomhle bodu jsme už uvažovali. Vaše Milosti,“ řekl Zilwicki mnohem klidněji, než se cítil, jak si Honor všimla. „Dávám vám své osobní slovo, že Victor od odletu z Konga neměl přístup k našim senzorovým údajům, a dokonce ani na můstek Pottawatomie Creek. Neměl ani příležitost k vizuálním pozorováním během přeletu z Pottawatomie na vaši loď. Tohle –“ mávl rukou k panoramatickému výhledu z vyhlídkové kopule „– je poprvé, kdy má skutečný výhled na něco, co by se dalo vzdáleně považovat za choulostivou informaci.“

	„Jestli dáte na moje slovo, vévodkyně, kapitán Zilwicki vám říká pravdu,“ ozval se Cachat. Díval se jí pevně do očí, pravou ruku volně položenou v klíně. „A i když se přiznám, že jsem byl ve velkém pokušení nabourat se do informačních systémů Pottawatomie Creek a ukrást informace, přestože jsem mu slíbil, že to neudělám, dokázal jsem to pokušení docela snadno potlačit. On i princezna Ruth jsou kvalifikovaní hackeři; já ne. Musím spoléhat na jiné, že to udělají za mne, a nikdo z takových lidí nebyl tentokrát nablízku. Kdybych se o to pokusil sám, zpackal bych to a chytili by mě. V tom případě bych nezískal žádné informace a zničil bych cenný profesionální vztah. Ostatně moje vědomosti ve věcech námořnictva jsou všeobecně… omezené. Vím sice víc než běžný laik, ale ne dost na to, abych prováděl nějaká cenná pozorování. Rozhodně ne v případě, kdy bych musel spoléhat jenom na to, co vidím zvenčí.“

	Honor trochu sklopila opěradlo a zamyšleně se na něho zadívala. Z jeho emocí bylo zřejmé, že nemá nejmenší tušení, že Honor jeho pocity vnímá. A stejně zjevné bylo, že mluví pravdu. A také to, že ve skutečnosti očekává, že bude zadržen a pravděpodobně uvězněn. A –

	„Referente Cachate,“ řekla. „Byla bych velmi ráda, kdybyste vypnul to sebevražedné zařízení, které máte v pravé kapse kalhot.“

	První známkou Cachatova šoku bylo, že ztuhl, a Honor spěšně zvedla pravou ruku, když zaslechla zašramocení pulzeru Spencera Hawkea vytahovaného z pouzdra.

	„Klid, Spencere,“ řekla mladému muži, jenž nahradil Andrewa LaFolleta, aniž by odvrátila zrak od Cachata. „Klid! Pan Cachat nechce ublížit nikomu jinému. Ale byla bych mnohem klidnější, kdybyste nebyl tak snadno ochoten zabít sám sebe, referente Cachate. Je docela těžké se soustředit na to, co vám někdo říká, když si lámete hlavu, jestli se na konci další věty neotráví nebo nás oba nevyhodí do vzduchu.“

	Cachat zůstal velmi, velmi tiše sedět. Potom si odfrkl – drsný a prudký zvuk, nicméně protkaný upřímným humorem – a ohlédl se po Zilwickém.

	„Dlužím ti basu piv, Antone.“

	„Říkal jsem ti to.“ Zilwicki pokrčil rameny. „A teď, pane supertajný superšpione, mohl bys laskavě ten krám vypnout? Rutha Berry by mě roztrhly, kdybych tě nechal zabít se. A to si raději ani nepředstavuji, co by se mnou udělala Thandi!“

	„Zbabělče.“

	Cachat se podíval zase na Honor, hlavu nakloněnou trochu ke straně, a potom se maličko lišácky usmál.

	„Hodně jsem o vás slyšel, vévodkyně. Vedeme na vás obsáhlou složku a vím, že admirál Theisman a admirál Forakerová o vás mají vysoké mínění. Jestli mi dáte slovo – vaše slovo, ne slovo mantichorského aristokrata ani důstojníka mantichorského námořnictva, ale slovo Honor Harringtonové – že mě nezadržíte ani se ze mne nebudete snažit vynutit informace, svoje zařízení zajistím.“

	„Asi bych vám měla připomenout, že i když vám dám své slovo, nezaručí vám to, že vás nezatkne někdo jiný, jestli přijde na to, kdo jste.“

	„Máte pravdu.“ Ještě chvilku přemýšlel a pak pokrčil rameny. „Dobře, dejte mi slovo místodržící Harringtonové.“

	„Výborně, referente Cachate!“ zasmála se Honor, zatímco Hawke uraženě ztuhl. „Vy jste moji složku studoval hodně důkladně, že?“

	„A povahu graysonské politické struktury,“ přisvědčil Cachat. „Je to jeden z nejzastaralejších, nejnespravedlivějších, nejelitářštějších, nejteokratičtějších a nejaristokratičtějších přežitků minulosti na tomhle konci prozkoumané části galaxie. Ale slovo Graysoňana je neporušitelné a graysonský místodržící má pravomoc zaručit ochranu komukoliv, kdekoliv a za jakýchkoliv okolností.“

	„A když vám slovo dám, jsem povinna – jak na základě tradice a cti, tak podle zákona – postarat se, aby se vám ochrany dostalo.“

	„Přesně tak… místodržící Harringtonová.“

	„Dobře, referente Cachate. Máte záruku harringtonského místodržícího na svou osobní bezpečnost a návrat na Pottawatomie Creek. A když už tak hýřím zárukami, zaručím vám také, že Osmá flotila nerozstřílí Pottawatomie Creek poté, co se na něj ‚bezpečně‘ vrátíte.“

	„Děkuji,“ řekl Cachat a sáhl do kapsy. Opatrně vytáhl malou krabičku a spustil virtuální klávesnici. Chvilku pohyboval prsty, jak zadával jakýsi složitý kód, a nakonec hodil zařízení Zilwickému.

	„Určitě budou všichni šťasnější, když to budeš mít u sebe ty, Antone.“

	„Thandi rozhodně bude,“ odvětil Zilwicki a zasunul si zajištěné zařízení do kapsy.

	„A teď, kapitáne Zilwicki,“ řekla Honor, „mi jistě budete moci vysvětlit, co vás a referenta Cachata přivádí ke mně na návštěvu.“

	„Vaše Milosti,“ Zilwicki jako by se naklonil k Honor, aniž se ve skutečnosti pohnul, „víme, že královna Alžběta a její vláda přičítá odpovědnost za pokus o vraždu mé dcery Republice Haven. A věřím, že si vzpomenete, jak zahynula moje žena a že nemám o nic větší důvod mít Haven v lásce než kdokoliv jiný. Spíš menší.

	Přesto vám musím oznámit, že já osobně jsem dokonale přesvědčen, že s atentátem na Pochodni nemá Haven absolutně nic společného.“

	Honor na Zilwického několik sekund hleděla beze slova. Tvářila se pouze zamyšleně, potom se opřela a přehodila si jednu nohu přes druhou.

	„To je velmi zajímavé ujištění, kapitáne. A vím, že v jeho opodstatněnost věříte. Ostatně je zajímavé, že v jeho pravdivost věří i pan Cachat. To ovšem ještě neznamená, že je skutečně pravdivé.“

	„Ne, to neznamená, Vaše Milosti,“ řekl Zilwicki zvolna a Honor vycítila palčivou zvědavost svých hostů ohledně toho, jak si může být tak jistá – a správně – čemu oba věří.

	„Dobře,“ řekla. „Co kdybyste, kapitáne, začal tím, že mi povíte, proč si vy myslíte, že to nebyla havenská operace?“

	„Za prvé proto, že by to od Republiky byla až příliš velká pitomost,“ odpověděl Zilwicki okamžitě. „Když pomineme takovou drobnost, že by případné odhalení bylo katastrofou pro mezihvězdnou pověst Havenu, pak taková věc zaručeně překazila summit, který navrhli oni sami. A ve spojení s Websterovou vraždou by to bylo stejné, jako by si do všech novinofaxů v galaxii dali křiklavou reklamu s nápisem: ‚Podívejte se, to jsme udělali my. To jsme ale oškliví, že?‘“

	Mohutný gryfský horal si odfrkl jako rozzuřený divočák a zavrtěl hlavou.

	„Mám jisté zkušenosti s havenskými výzvědnými kruhy, hlavně za posledních několik roků. Jejich současné vedení je na něco takového příliš chytré. Ostatně ani Oscar Saint-Just by nebyl tak arogantní – a hloupý – aby něco takového udělal!“

	„Možná ne. Ale jestli mi prominete, všechno to je založeno na vaší rekonstrukci toho, co by si měli uvědomit dostatečně chytří lidé. Připouštím, že to zní logicky. Ale logika, zejména u lidí, není často nic víc než způsob, jak si odůvodnit omyl. Jistě znáte poučku: ‚Nikdy nepřipisujte zlému úmyslu, co můžete připsat neschopnosti. Nebo v tomto případě hlouposti.‘“

	„Souhlasím,“ připustil Zilwicki. „Nicméně je tu ještě skutečnost, že jsem do značné hloubky napojen na havenské zpravodajské operace v Kongu a okolí.“ Kývl hlavou ke Cachatovi. „Agenti, kteří operují tam a v Erewhonu, jsou si dobře vědomi, že by se jim nevyplatilo zahrávat si s Audubonskou tančírnou. Nebo, ve vší skromnosti, se mnou. A Republika Haven si plně uvědomuje, jak by Pochodeň a Tančírna reagovaly, kdyby se ukázalo, že za vraždu Berry, Ruth a Thandi Palaneové je opravdu odpovědný Haven. Věřte mi. Kdyby se chtěla vyhnout setkání s Alžbětou, jednoduše by summit odvolala. Nepokoušela by se jej sabotovat tímhle způsobem. A kdyby přece jen, Ruth, Jeremy, Thandi a já bychom to věděli předem.“

	„Říkáte tedy, že kromě vaší analýzy všech logických důvodů, proč by to neměli dělat, by vás před jakýmkoliv pokusem ze strany Havenu varovala vaše bezpečnostní opatření?“

	„Nemohu si tím samozřejmě být stoprocentně jistý, ale věřím, že je tomu tak.“

	„Rozumím.“

	Honor se zamyšleně poškrábala na špičce nosu a pokrčila rameny.

	„Připouštím, že máte pravděpodobně pravdu. Současně ale nezapomeňte, že se někomu – pravděpodobně Havenu – podařilo proniknout k mému vlastnímu pobočníkovi. Rozvědka stále nedokázala zjistit, jak se to mohlo stát, a ačkoliv mám velkou úctu k vám a vašim schopnostem, admirál Givensová také není zrovna nešikovná.“

	„To uznávám, Vaše Milosti. Ovšem mám ještě jeden důvod věřit, že do toho Haven zapleten není. A vzhledem k… neobvyklé bystrosti, s jakou jste prohlédla Victora i mne, budete možná přístupnější ten důvod uznat, než jsem se bál.“

	„Rozumím,“ opakovala Honor a obrátila se na Cachata. „Dobře, referente Cachate. Protože tím dalším důvodem kapitána Zilwického jste vy, předpokládám, že mě také přesvědčíte.“

	„Admirále,“ upustil Cachat od šlechtických titulů, což, jak Honor věděla, bylo jemné havenské vyjádření plebejské nedůvěry, „zjišťuji, že jste ještě znepokojivější osobnost, než jsem očekával. Už jste někdy uvažovala o kariéře ve výzvědných službách?“

	„Ne. A to přesvědčování?“

	Cachat se drsně zasmál a pokrčil rameny.

	„Dobře, admirále. Ten nejpřesvědčivější důkaz, který Anton má, je, že kdyby Republika nařídila nějakou takovou operaci na Pochodni, byla by moje práce ji provést. Jsem náčelník oddělení FIS pro Erewhon, Kongo a sektor Maya.“

	Přiznal to s klidem, třebaže Honor věděla, že to dělá velmi nerad. A má k tomu skvělý důvod, pomyslela si. Vědět přesně, kdo je vrchní špion protivníka, velice ulehčuje práci vlastním špionům.

	„Existují důvody – důvody osobní povahy – proč by se mě moji nadřízení mohli pokusit při téhle operaci obejít,“ pokračoval Cachat a Honor vnímala jeho zoufalé odhodlání mluvit pravdu. Ne snad proto, že by nebyl ochoten lhát, kdyby věřil, že je to jeho povinnost, nýbrž proto, že dospěl k přesvědčení, že úspěšně lhát jí prostě není možné.

	„Nicméně mám osobní kontakty na velmi vysoké úrovni, které by mi přesto poskytly výstrahu. A se vší skromností mohu tvrdit, že moje síť by mě varovala, kdyby na můj píseček lezl z Havenu někdo jiný.

	A protože tohle všechno platí, mohu tvrdit, že šance, že by do pokusu o vraždu královny Berry byla zapletena Republika, je prakticky nulová. Shrnuto, admirále, my jsme to neudělali.“

	„A kdo tedy?“ vyzvídala Honor.

	„Když to očividně nebyl Haven, naše podezření se přirozeně obrátilo k Mese,“ řekl Zilwicki. „Mesa a Lidské pracovní síly mají spoustu důvodů, proč chtít Pochodeň destabilizovanou a Berry mrtvou. Skutečnost, že neurotoxin použitý při atentátu je svazové výroby, také nasvědčuje, že v tom Mesa má pravděpodobně prsty. Současně si velmi dobře uvědomuji, že všichni z oficiálního vedení výzvědných služeb mi budou připomínat, že jsme proti Mese přirozeně zaujatí, a budeme tedy Mesu vidět za každým útokem na nás. A upřímně řečeno, budou mít pravdu.“

	„Což ovšem nic nemění na faktu, že skutečně věříte, že za tím stojí Mesa,“ podotkla Honor.

	„Nemění.“

	„A máte nějaký důkaz kromě skutečnosti, že ten neurotoxin nejspíš pochází ze Svazu?“

	„Ne,“ přiznal Zilwicki. „Zatím. Pátráme několika směry, o nichž doufáme, že nějaké důkazy přinesou, ale ještě nic nemáme.“

	„A to je samozřejmě důvod pro vaši dramatickou návštěvu u mne.“

	„Admirále,“ řekl Cachat s prvním úsměvem, který u něho viděla, „já si opravdu myslím, že byste měla zvažovat druhou kariéru ve výzvědném zpravodajství.“

	„Děkuji, referente Cachate, ale myslím, že výzvědného zpravodajství si užiji dost, i když se nestanu špionkou.“

	Usmála se na něj a pokrčila rameny.

	„Dobře, pánové. Začínám vám věřit. A také s vámi do jisté míry souhlasit. Nikdy mi nedávalo smysl, proč by Haven útočil na Berry a Ruth. Ale i když vám věřím, nevím, k čemu vám to bude. Jsem rozhodně ochotna postoupit to, co jste mi právě řekli, admirálu Givensové, rozvědce námořnictva a Admiralitě. Ale myslím, že to nepřijmou. Alespoň ne bez nějakého usvědčujícího důkazu kromě zapřísahání – i když upřímného – vrchního havenského špiona pro tu oblast, že s tím opravdu, ale opravdu nemá nic společného. Možná jsem hloupá, ale nějak si nemyslím, že by vás považovali za nestranného a nezaujatého svědka, referente Cachate.“

	„Já vím,“ odpověděl Cachat. „A nejsem nestranný ani nezaujatý. Vlastně mám dva velmi silné důvody, proč vám to říkám.

	První je ten, že jsem přesvědčen, že to, co se přihodilo v Kongu, nepředstavuje politiku ani přání mého hvězdného státu a že to rozhodně není v nejlepším zájmu Republiky. Vzhledem k tomu mám povinnost udělat všechno pro to, abych zmírnil důsledky toho, co se stalo. Do toho spadá i vnesení hlasu rozumu do rozhodovacích procesů v Hvězdném království na nejvyšší úrovni, na jakou mohu dosáhnout. A to jste v tuto chvíli náhodou vy, admirále Harringtonová.

	A druhý důvod: Anton a já vedeme, jak už říkal, vlastní vyšetřování. Myslím, že jeho motivy jsou pochopitelné. Moje vyplývají ze skutečnosti, že Republika je obviňována ze zločinu, který nespáchala. Je mou povinností vypátrat, kdo jej spáchal, a zjistit, proč chtěl – nebo chtěli – aby to vypadalo, jako že jsme to udělali my. Kromě toho mám i své osobní motivy spojené s tím, kdo při tom atentátu mohl ještě zahynout, a ty mi také poskytují závažný důvod jít po lidech, kteří za to jsou odpovědní. Nicméně jestli naše pátrání bude zdárně pokračovat, budeme potřebovat někoho – na té nejvyšší úrovni rozhodovacích procesů v Království, které budeme schopni dosáhnout – kdo bude ochoten vyslechnout, co jsme objevili. Potřebujeme – nenapadá mě lepší výraz – přítele u dvora.“

	„Takže za vším nakonec je vlastní zájem,“ poznamenala Honor.

	„Ano,“ přiznal Cachat upřímně. „A není tomu tak snad v záležitostech výzvědných služeb vždycky?“

	„Asi ano.“

	Honor si je oba znovu chvilku prohlížela a potom přikývla.

	„Dobře, referente Cachate. Pokud jde o mne, máte svého přítele u dvora. A jen tak mezi námi třemi, doufám při všem, co je mi svaté, že najdete potřebné důkazy dřív, než zahyne několik milionů lidí.“
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		KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ



	„To nemyslíš vážně!“ vyhrkl baron Grantville a nevěřícně zíral na svou švagrovou.

	„Ale myslím, Willie,“ odpověděla Honor s nepatrným náznakem mrazu v hlase. „Jak víš, nemám zrovna ve zvyku vtipkovat o takových věcech.“

	Ministerský předseda zrudl a omluvně zavrtěl hlavou.

	„Promiň. Ale přijít s tím takhle pozdě a bez jakýchkoliv důkazů, které by tu teorii podporovaly…“

	Nedořekl a Honor pohladila Nimitze po uších s pohledem zpříma upřeným na Grantvilla. Těžko mohla předstírat, že ji jeho postoj překvapil, ale dala své slovo. Kromě toho měla o téhle válce hluboké pochybnosti od samého začátku. Ne že by ovšem čekala, že Willie zázrakem změní svůj názor.

	To byl nejspíš pravý důvod, proč jsem požádala o soukromé setkání, pomyslela si. Z téhle schůzky byl vyloučen i hluboce nešťastný Spencer Hawke. On a seržant Clifford McGraw zůstali stát venku po obou stranách dveří zasedací místnosti a Honor vnímala Grantvillovo překvapení – a obavy – nad tím, že je nechala za dveřmi.

	Na druhou stranu nebyl tak překvapen, jak by se snad dalo čekat. Navzdory případu High Ridgeovy vlády se ministerským předsedou Mantichory obvykle nemohl stát naprostý idiot a Honor pobývala na Mantichoře oficiálně kvůli závěrečné poradě na Admiralitě před spuštěním operace Sanskrt. Žádost velitele flotily o osobní neplánovanou schůzku s ministerským předsedou za těchto okolností byla přinejmenším neobvyklá.

	„Willie,“ řekla po chvilce. „My dva se ohledně povahy současného havenského režimu neshodneme od samého začátku. To znamená, že v tuto chvíli jsme zatížení předešlými názorovými střety, a nechci se s tebou na tohle téma hádat. Za prvé jsi ministerský předseda ty, nikoliv já. Za druhé jsem důstojníkv aktivní službě a královští důstojníci přijímají rozkazy od civilních nadřízených. A za třetí, upřímně řečeno, mne manželství s Hamishem staví do nepříjemné pozice, kdy se hádám nejenom s ministerským předsedou, ale i s vlastním švagrem.

	Přesto opravdu věřím, že by bylo v tomto konkrétním případě záhodno postoj vlády Jejího Veličenstva přehodnotit. Anton Zilwicki je mnohem lépe obeznámen než kdokoliv jiný v Hvězdném království, jestli do pokusu o zabití jeho dcery byl přímo zapleten Haven, nebo ne. Má i nadále kontakty v oblasti, kde my jsme je ztratili, je důvěrně obeznámen se situací na samotné Pochodni a má přímé kontakty s vysokým havenským špionem. Pověst toho člověka znáš a víš, co dokázal. A víš, že bude hodně podezíravý ke každému, kdo mu bude vysvětlovat, že on s pokusem o vraždu jeho dcery nemá nic společného, tak ať na ně laskavě nestřílí na potkání. Nebo ti mám připomenout, co se odehrálo na Staré Zemi, když unesli jeho starší dceru?“

	Grantville se ušklíbl. Ani ne tak nesouhlasně, jako spíš bolestnou vzpomínkou. Skandál s Lidskými pracovními silami se rozstříkl o hlavu předchozího ministerského předsedy, pro kterého Grantville neměl nikdy jiné city než pohrdání, ale následky ještě teď byly značné… a Antonu Zilwickému to nemohlo být lhostejnější. Celá vláda mohla padnout a jemu by to stále bylo jedno – stejně jako mu bylo jedno, jestli za své činy skončí ve vězení. Bylo nepravděpodobné, že by otec, který zorganizoval takovou paseku, bral události na Pochodni na lehkou váhu.

	„Ne, to mi nemusíš připomínat,“ řekl. „A nemusíš mi připomínat ani to, co se stalo se žoldnéři, kteří se pokusili zabít Catherine Montaigneovou, když o Zilwického zakopli oni. Ochotně připustím, že ten člověk je profesionál a že je nebezpečný. Dokonce připouštím, že mu královna – nebo alespoň její neteř – v jistých otázkách popřává sluchu.

	Ale ty ode mne teď chceš, abych věřil, že za to, co se stalo na Pochodni, je odpovědná nějaká hypotetická třetí strana. I za vraždu Jima Webstera. A pravděpodobně i za pokus zabít tebe, protože technika byla ve všech třech případech tak podobná. A kdykoliv chceš, abych tomu uvěřil, dostávám se stále znovu a znovu k otázce, kdo měl největší motiv. A konečně, kdo má zavedenou pověst v používání vražd jako rutinní metody?“

	„Já si to uvědomuji,“ řekla Honor trpělivě. „Jenže atentát může zorganizovat každý, kdo má náležité prostředky, a každý musí vědět, že Hvězdné království má smutné zkušenosti s vraždami zorganizovanými dřívějšími havenskými režimy. Co jiného bys udělal ty, kdybys byl ‚hypotetickou třetí stranou‘ a chtěl, abychom automaticky předpokládali, že se Haveňané pokoušejí sabotovat vlastní mírovou konferenci?“

	„Udělal bych to zrovna tak,“ připustil Grantville po chvíli. Opřel se a pozorně si Honor prohlížel. „Na druhou stranu, Honor, už tě znám dlouho. Je za tím něco víc než jenom Zilwického nepotvrzené slovo, že?“

	Honor jeho pohled opětovala a on se ostře zasmál.

	„Politická hra o vysoké sázky už ti jde lépe, ale ještě se musíš hodně snažit, abys uměla nasadit správně poctivý výraz, když schováváš karty v rukávu.“

	„Je za tím něco víc,“ přiznala. „Nechtěla jsem to říkat, protože je mi jasné, že to tvému krevnímu tlaku neudělá dobře. Určitě chceš slyšet, s čím jsem měla tu čest?“

	„Jako moje švagrová nebo jako královský důstojník?“ zeptal se trochu ostražitě.

	„Obojí,“ řekla s neveselým úsměvem.

	„Jestli je to tak zlé, tak mi to raději pověz,“ řekl a viditelně se obrnil.

	„Anton Zilwicki mne nenavštívil sám,“ řekla. „Přivedl s sebou pana Cachata.“

	„Cachat,“ opakoval Grantville. Bylo na něm vidět, že mu to jméno něco říká, ale že si je nedokáže zařadit.

	„Victor Cachat,“ připomněla mu nápomocně Honor. „Tentýž Victor Cachat, který zorganizoval celý pochodeňský gambit.“

	„Liďácký špion?“ Jestli se Grantville předtím tvářil nevěřícně, nyní zůstal jako opařený. „Ty jsi měla liďáckého špiona na vlajkové lodi?“

	„Nejen tak ledajakého liďáckého špiona.“ Honor si nemohla pomoci. Přestože v Grantvillově duševní auře začal skrz šok probublávat hněv, probouzelo v ní to přiznání skoro maniakální škodolibost. „Vlastně je teď náčelníkem celé liďácké sítě pro erewhonskou oblast.“

	Ministerský předseda na ni jenom zíral. Potom sebou trhl.

	„To není legrace,“ řekl chladně. „Je docela možné, že by z toho, co jsi mi právě přiznala, někdo mohl udělat případ vlastizrady.“

	„Jak?“ ohradila se.

	„Měla jsi na vlajkové lodi ve vyhrazeném vojenském prostoru člověka, známého jako vysoce postavený agent hvězdného státu, se kterým vedeme válku, a podle toho, co říkáš, mám docela jistě za to, že tam nesedí v cele. Nebo ano?“

	„Ne,“ prohlásila a čelila jeho chladné zlosti pevným pohledem.

	„A jaké informace jste mu umožnila z té naprosto neschválené schůzky si odnést, admirále?“

	„Žádné, které neměl už předtím.“

	„A jste ochotna to dokázat před vojenským soudem, když to bude nutné?“

	„Ne, pane ministerský předsedo,“ řekla stejně mrazivým hlasem. „Jestli vám moje slovo nestačí, vzneste obvinění a táhněte k čertu.“

	Grantvillovi se zachvělo chřípí, ale pak zavřel oči. Pravou ruku položenou na stole zaťal v pěst a Honor ucítila obrovské úsilí, s nímž se snažil svůj mrazivý hněv zase ovládnout.

	Zajímavé, pomyslela si. Takže i Willie má alexandrovský temperament.

	„Tvoje slovo mi stačí,“ řekl nakonec a otevřel znovu oči. „Ale možná nebude stačit jiným, jestli o… tomhle setkání něco vyjde na světlo. Proboha, Honor! Na co jsi to myslela?“

	„Myslela jsem na to, že člověk, který se se mnou ještě nikdy předtím nesetkal, byl ochoten přijít na moji loď, když přesně věděl, co ho může potkat. Že přišel se sebevražedným přístrojem v kapse a byl připraven jej bez váhání použít. Že dokonce očekával, že jej použije, a přesto přišel. A že mi řekl pravdu, Willie. Víš přece, že já vím, že všechno, co jsem ti teď řekla, je pravda.“

	Přimhouřil oči, protože to opravdu věděl.

	„Říkáš, že očekával, že použije svůj sebevražedný přístroj,“ ozval se ministerský předseda po chvilce a ona přikývla. „Potom předpokládám, že víš – nebo jsi alespoň přesvědčená, že víš – proč byl přesto ochoten přijít.“

	„Protože je vlastenec,“ odpověděla Honor prostě. „Je to nejspíš jeden z nejnebezpečnějších lidí, které jsem kdy potkala, a to nejen kvůli svým schopnostem. Ale jde o to, že svou víru a odpovědnost bere vážně. Ví, že pokus o vraždu Berry a Ruth nešel přes jeho operativce ani nezaznamenal v Nouveau Paris žádnou snahu ho obcházet. A poté, co jsem se s ním setkala, ani na okamžik nepochybuji, že svůj rezort má tak důkladně protkaný tykadly, že by věděl, kdyby se něco takového šustlo. A protože ví, že on sám to neudělal, a protože si je prakticky jistý, že to neudělal ani nikdo jiný z havenské vlády, musí předpokládat, že ten, kdo to udělal, to provedl z důvodů nepřátelských bezpečnosti a zahraniční politice Republiky Haven. A proto riskoval život, aby to v očekávání, že o něj přijde, pověděl nám. Ne proto, že by nás měl rád, nýbrž proto, že se snaží ochránit svůj hvězdný stát. Protože věří, že se prezidentka snaží válku zastavit a někdo jiný se snaží její snahu sabotovat.“

	„A ty… víš,“ mávl Grantville jednou rukou, „že tohle všechno je pravda?“

	„Vím, že mi nelhal a že o všem, co mi řekl, byl přesvědčený, že je to pravda. Je samozřejmě možné, že nezná celou pravdu. I ti nejlepší vyzvědači občas selžou. Ale pověděl mi ty nejlepší informace, které měl.“

	„Rozumím.“

	Grantville se zlehka pootáčel s křeslem, hleděl na ni a usilovně přemýšlel.

	„Mluvila jsi o tom s Hamishem?“ zeptal se po chvíli.

	„Ne.“ Honor odvrátila pohled. „Chtěla jsem. Ale jak jsem řekla, moje manželství s ním mě staví do zvláštní pozice. Rozhodla jsem se ho do toho nezatahovat.“

	„Rozhodla ses ho do toho nezatahovat, protože jsi nechtěla, aby se něco odrazilo na něj, kdyby tahle schůzka skončila takovým průšvihem, jakým mohla. To jsi měla na mysli?“

	„Možná. Do jisté míry. Ale také proto, že náš osobní vztah nemůže nemít vliv na naše rozhovory a debaty. Abych byla úplně upřímná,“ podívala se zase na Grantvilla, „nechtěla jsem riskovat, že se mnou bude souhlasit jenom proto, že to říkám já.“

	„Ale se mnou jsi to byla ochotná riskovat?“ zeptal se Grantville s jiskřičkou navracejícího se humoru.

	„Neměla jsem na vybranou,“ odvětila s odevzdaným úsměvem. „Buď jsem mohla mluvit s tebou, nebo jít přímo za Alžbětou. A po pravdě řečeno, neumím si představit, jak by reagovala ona.“

	„Nepříznivě,“ ujistil ji Grantville ponuře. „V životě jsem ji snad neviděl tak zuřit. Ať už to byli liďáci nebo někdo, kdo to na ně chce hodit, Alžběta volá po krvi. A nejhorší je, Honor, že i kdyby všechno, co ti Cachat řekl, byla pravda – alespoň pokud on ví, jak jsi říkala – já s ní souhlasím.“

	„I kdyby Haven s těmi vraždami a pokusy o vraždu neměl nic společného?“ zeptala se tiše.

	„Kdybych věděl určitě, že s tím nemají nic společného, možná bych se na to díval jinak. Jediné, co vím, je, že člověk, který by to měl vědět, je přesvědčený, že to oni nebyli. Jenže ať si to uvědomuje, nebo ne, jako podjatý si o své vládě musí myslet to nejlepší. Uznávám, že nemá důkazy o tom, že by šlo o liďáckou operaci. Ale jestli si dobře vzpomínám na zprávy o tom, co se vlastně odehrálo v Erewhonu a Kongu, jeho nadřízení mohli mít velmi dobrý důvod ho z něčeho takového vynechat vzhledem k tomu, kdo se mohl ocitnout mezi oběťmi. Mýlím se?“

	„Ne,“ připustila.

	„Co tedy mám dělat, Honor? Jsme uprostřed války, už jsme oznámili, že obnovujeme operace, liďáci na základě naší nóty už operace nejspíš obnovili a fakt, že Cachat nemá s pokusem zabít Berry a Ruth nic společného, ještě nedokazuje, že to neudělal někdo jiný z Havenu.“

	Zvolna se smutným výrazem zavrtěl hlavou.

	„Rád bych věřil, že máš pravdu. Chci věřit, že ji máš. Ale nemohu se rozhodovat a formulovat politiku Hvězdného království na základě toho, čemu bych rád věřil. Tuším, že vám vojákům je důvěrně známá nutnost vycházet při tvorbě plánů z nejhoršího možného případu. Já jsem ve stejném postavení. Nemohu dělat zmatky v celé naší strategii jenom kvůli tomu, co Zilwicki a Cachat pokládají za pravdu. Kdyby měli jediný maličký přesvědčivý důkaz, možná by se dalo něco dělat. Ale oni nic nemají a dělat se nic nedá.“

	Honor vnímala jeho upřímnost… a poznala, že Willie názor nezmění.

	„To je mi líto,“ řekla. „Já si myslím, že mají pravdu, přinejmenším v tom, že zmíněné události nepředstavují oficiální politiku administrativy Pritchartové.“

	„To si uvědomuji,“ řekl Grantville a zadíval se jí do očí. „A protože vím, že si to upřímně myslíš, musím se zeptat: Jste stále ochotna vykonat své rozkazy, admirále Alexandrová-Harringtonová?“

	Opětovala jeho pohled a balancovala na okraji nemyslitelného. Kdyby řekla ne, kdyby odmítla provést operaci a na protest odešla ze služby, téměř jistě by se celá otázka široce rozkřikla. Následky pro ni samotnou i pro jejího manžela a spolumanželku by byly… zlé, alespoň krátkodobě. Také její vztah s Alžbětou by mohl docela dobře být trvale a nenapravitelně poškozen. Její kariéra by také skončila, přinejmenším v mantichorských službách. Ale s tím vším by se smířila – vlastně by to byla nízká cena – kdyby to ukončilo válku.

	Jenže by ji to neukončilo. Grantville vyhmátl přesně tu jedinou nepřekonatelnou slabinu: nedostatek důkazů. Jediné, co měla Honor po ruce, bylo svědectví dvou lidí při soukromém rozhovoru. To, co jí řekli, bude v nejlepším případě považováno za svědectví z druhé ruky a v žádném případě nemohla očekávat, že někdo mimo její bezprostřední okruh lidí pochopí – nebo uvěří – proč Honor ví, že jí řekli pravdu.

	Takže válka bude pokračovat bez ohledu na to, co Honor udělá, a ta se sama svými činy zbaví příležitosti ovlivnit její průběh nebo výsledek. A tím by nedostála své povinnosti vůči mužům a ženám Osmé flotily, vůči Hvězdnému království. Války se nevedou vždycky ze spravedlivých důvodů, ale přesto se vedou a důsledky pro lidi, kteří v nich bojují, i pro jejich státy jsou vždycky tytéž bez ohledu na důvody. A ona je královský důstojník. Složila přísahu, že bude stát mezi Hvězdným královstvím a jeho nepřáteli, kdykoliv nějací nepřátelé budou. Jestliže Hvězdné království, které má ráda, jde znovu do boje, v němž zahyne tolik jiných lidí, kteří složili stejnou přísahu, nemůže je jednoduše opustit a zůstat stát stranou. Ne. Nemá na vybranou nic jiného než stanout po jejich boku a čelit téže bouři.

	„Ano,“ řekla tiše, smutným hlasem, ale bez zaváhání a bez výhrad. „Jsem ochotna provést své rozkazy, Willie.“
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		KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ



	„Jaké jsou nejnovější zprávy o našich návštěvnících?“ zeptala se admirál Alessandra Giovanniová.

	„Žádná podstatná změna, madam,“ odvětil jí komandér Ewan MacNaughton. „Jejich hvězdolety se pořád potulují za hranicí hyperlimitu, ale jejich sondy poletují po celé soustavě… a dávají si záležet, abychom o nich věděli.“

	Ušklíbl se a mávl jednou rukou k obřímu displeji zobrazujícímu vnitřní planety soustavy Lovat a prostor kolem nich.

	Uprostřed displeje se vznášela stálice soustavy, hvězda třídy G6, kolem níž nejblíž obíhal kus strusky – který nedosáhl na důstojnější označení než Lovat I – a dále planety Pec, Výheň a Kovadlina. Jediný obyvatelný svět, Výheň, se při vzdálenosti sedmi světelných minut od stálice mohl těšit příjemnému klimatu, nebýt výrazného sklonu rotační osy. Ačkoliv, pokud by měl být MacNaughton spravedlivý, když měl člověk rád obrovské výkyvy počasí mezi jednotlivými ročními dobami (což on neměl), byla Výheň báječný svět.

	A také mohutně industrializovaný.

	Soustavu Lovat původně osídlila korporace Aamodt, jeden z obřích průmyslových koncernů, které pomáhaly vybudovat nesmírné bohatství a moc původní Republiky Haven jenom proto, aby se za Lidové republiky odebraly za dinosaury. Současný guvernér soustavy Havard Ellefsen byl přímým potomkem zakladatele korporace Aamodt a Lovat se kdovíjak vyhnul nejhorším následkům snahy Lidové republiky zabít každou husu snášející zlatá vejce, která jí padla do ruky. Navzdory tomu, že se Lovat nacházel necelých padesát světelných roků od soustavy Haven, zůstával jedním ze zářných bodů všeobecně upadlé ekonomiky Lidové republiky a koncerny z této soustavy hrály významnou roli při průmyslové renesanci Republiky už od dob ekonomické reformy, kterou protlačil Rob Pierre, i po obnovení ústavy.

	Současná téměř třímiliardová populace Výhně se mimo jiné zapojila do rozsáhlých programů výstavby námořnictva, které Thomas Theisman zahájil po veřejném oznámení existence nových typů lodí Republikového námořnictva. Aby nebyla mýlka, Lovat nepatřil k hlavním loděnicím. Místní průmysl se daleko víc věnoval stavbě lehkých jednotek – lehkých bojových člunů a nových tříd lehkých křižníků – a pomocných plavidel loďstva – muničních, transportních, nákladních a opravárenských lodí. Přesto patřil mezi zhruba dvacet nejdůležitějších hvězdných soustav Republiky a obrana soustavy této důležitosti odpovídala.

	Na Výhni a orbitálních základnách v soustavě bylo rozmístěno o něco víc než osm tisíc LAC. Soustavě byla přidělena trvalá hlídka o síle tří bojových eskader – sice předgondolových typů, nicméně stále celkem čtyřiadvacet superdreadnoughtů – a byla štědře prošpikována gondolami pro obranu soustavy. V posledních šesti měsících navíc Lovat obdržel ne jednu, ale hned tři stanice Moriarty, přičemž dvě z nich sloužily výhradně jako záloha pro tu třetí.

	A je tu i obrana, kterou nevidím, pomyslel si MacNaughton.

	To všechno vysvětlovalo, proč byl komandér MacNaughton přesvědčen stejně sebevědomě jako jeho admirál, že do Lovatu žádné manťácké náletové uskupení ani nestrčí nos.

	„Máme jejich sondy v několika kvadrantech vnitřní části soustavy,“ pokračoval a ukázal na mihotavé symboly představující mlhavé odrazy, jež byly to nejlepší, čeho byly jeho družice proti nejnovější generaci mantichorských maskovacích technologií schopny dosáhnout. „Hemží se kolem už přes šedesát hodin a po celé periferii vyskakují a mizí hyperstopy. Začíná mi to jít na nervy, madam.“

	„Přesně to je účelem,“ připomněla mu Giovanniová.

	„Já vím, madam. A vědí to i posádky našich LAC. Ale to neznamená, že je to nerozčiluje, a komandér Lucas hlásí, že zlatá posádka Moriartyho začíná trpět vyčerpáním.“

	„Říkala jsem Oktagonu, že potřebujeme víc lidí,“ zabručela Giovanniová. „Bohužel jich zatím tolik nemáme – alespoň pro Moriartyho. Nebo bychom mohli mít úplné záložní posádky… kdybychom se byli ochotni obejít bez záložních stanic.“

	MacNaughton přikývl. Admirál Forakerová a velení Matice sice při výcvikových programech dělali zázraky, ale obrovská výstavba námořnictva si vybírala svou daň. Navzdory vytrvale rostoucí úrovni vzdělání v Republice námořnictvo stále potřebovalo víc času než manťáci na to, aby brance vybavili základním odborným vzděláním potřebným k výkonu práce. Naštěstí se to Forakerová naučila dělat velmi dobře. Naneštěstí to stále zůstávalo překážkou dostupnosti plně vycvičeného personálu.

	„Mám dát Lucasovi pokyn, aby odstavil zlatou základnu a spustil stříbrnou nebo bronzovou?“

	„Hm.“ Giovanniová si se zamyšleným pohledem prohrábla rukou tmavé vlasy a pokrčila rameny. „Dobře, přejděte na stříbrnou. Pochybuji, že bychom je opravdu potřebovali, ale stříbrné vůbec neuškodí, když se procvičí naostro.“

	„Ano, madam. Hned to provedu a –“

	Zbytek MacNaughtonovy věty zanikl v náhlém jekotu poplašných sirén, když na zákresu explodovala mohutná hyperstopa.

	~

	„Dobrá práce, Theo,“ pochválila astrogátora Honor Alexandrová-Harringtonová.

	Komandér-poručík Kgari vyvedl 81. operační svaz, čelní operační svaz Osmé flotily, do normálního prostoru sotva čtyřicet tisíc kilometrů vně hranice hyperlimitu soustavy Lovat. To byla výjimečně přesná astrogace a Kgari se v odpověď na zaslouženou chválu usmál.

	Honor odpověděla také úsměvem, ale její pozornost se soustředila na velký taktický displej vlajkového můstku. Sledovala jej ostražitě a čekala, jestli středisko bojových informací nedodá nějaké významnější změny, ale rozdíly od poslední aktualizace Úderníka byly bezvýznamné.

	Ne že by to tak zůstalo, jestli jsme si to spočítali správně, připomněla si.

	„Nuže,“ řekla. „Harpere, předejte rozkaz k provedení.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti,“ potvrdil rozkaz poručík Brantley a osm nosičů LAC posílené eskadry Alice Trumanové vychrlilo téměř devět set LAC. Současně s nimi mířila do nitra soustavy 61. bojová eskadra Alistaira McKeona s ochranným doprovodem patnácti mantichorských a graysonských gondolových bitevních křižníků a HMS Niké pod souhrnným velením kontradmirála Erasma Millera. Kdyby podmínky propuštění Michelle Henkeové nevylučovaly službu namířenou proti Republice, měla by velení ona. Byla ovšem poslána do Talbottu, kde, jak Honor věděla, bude nesmírně užitečná, a její eskadru dostal Michael Oversteegen povýšený na kontradmirála. Ale i když Honor oceňovala Oversteegenovy projevené schopnosti, přece jen byl služebně mladší než Miller. A graysonský kontradmirál je sám velmi schopný, připomněla si.

	Millera podporovalo dvanáct těžkých křižníků Winstona Bradshawa a Charise Fanaafiové, z toho osm lodí třídy Saganami C, a ochrannou clonu posilovalo šest lehkých křižníků pod velením komodora George Ullmana, jenž nahradil komodora Moreauovou po její smrti na HMS Pukléř v Solónu.

	Bylo to každopádně silné uskupení, třebaže si Honor uvědomovala, že ji obránci soustavy přečíslují početně i palebnou silou.

	Přesně, jak to mělo být.

	„Admirál Trumanová hlásí, že všechny perutě LAC jsou venku, Vaše Milosti,“ oznámila Andrea Jaruwalská.

	„Výborně. Předejte jí pokyn k ústupu do hyperprostoru na shromaždiště Alfa.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti.“

	Honor sledovala, jak symboly nosičů LAC zhasínají, potom se uvelebila ve velitelském křesle s Nimitzem v kosmickém obleku na klíně a přihlížela, jak jejích třicet hvězdoletů vytrvale akceleruje do nitra soustavy.

	~

	„Myslíte, že to je další Suarez, madam?“ zeptal se MacNaughton napjatě, když sledoval, jak se symboly přilétajících lodí vytrvale sunou přes zákres.

	„Nevím.“

	Giovanniová soustředěně přimhouřila oči a MacNaughton si všiml, že si namotává pramen vlasů na ukazováček. Bylo to gesto, na které si za ty tři standardní roky už zvykl. Uctivě čekal.

	„Ne,“ řekla po několikasekundové úvaze. „Nevím proč, ale myslím, že ne. Ti lidé sem opravdu vpadli.“

	„To je od nich odvážné,“ řekl MacNaughton a ona pokrčila rameny. „A po Solónu ne zrovna chytré.“

	„S tím mohu souhlasit. Na druhou stranu si možná myslí, že budou s to proniknout dost hluboko na to, aby nadělali znatelnou škodu, a přesto se vyhnuli přepadu. Jestli je analýza našich vnějších družic správná, je to nejsilnější náletový svazek, jaký zatím poslali do akce. Možná se domnívají, že mají palebnou sílu na to, aby se probojovali z pasti toho druhu, jakou jim připravil admirál Giscard v Solónu.“

	„To se ovšem mýlí, madam,“ okomentoval to MacNaughton.

	„Myslíme si, že se mýlí, Ewane,“ opravila ho Giovanniová. „Ačkoliv jestli mají alespoň tolik rozumu, kolik jej Bůh nadělil legislativcům, budou se držet mimo dostřel od vnitřních oblastí soustavy!“

	~

	Honor pohlédla na svůj datový a časový displej a smutně se usmála. Jestli Illescue postupuje podle rozvrhu, měla by se přesně za osm minut narodit její dcera.

	Katherine Allison Miranda Alexandrová-Harringtonová. Mlčky to jméno převalovala na jazyku a celým srdcem toužila, aby mohla být u toho, pozorovat zázrak života, vnímat novorozenou duševní auru své dcery a nemusela být tady, aby řídila smrt tisíců. Zhluboka se nadechla a poslala na křídlech myšlenku přes propast světelných roků.

	Šťastné narození, děťátko. Doufám, že mi Bůh dopřeje, abych tě mohla vidět vyrůstat… a abys ty něco takového nikdy dělat nemusela.

	~

	„Za pět minut se přiblížíme k bodu Samar, Vaše Milosti,“ oznámila Jaruwalská.

	„Děkuji, Andreo.“

	Honor zvedla hlavu a zkontrolovala čas. Její jednotky akcelerovaly k Výhni už třicet pět minut při ustáleném zrychlení 4,81 km/s2 z poměrně malé počáteční rychlosti. Jejich okamžitá rychlost činila 11 750 km/s a urazily něco málo přes čtrnáct milionů kilometrů. Od bodu obratu k zastavení u planety je dosud dělilo čtyřiasedmdesát minut, ale jedna věc, kterou si byla naprosto jistá, byla, že nikdo z obránců neočekává, že by hodlala zastavovat u Výhně.

	Ovšem to se mohou mýlit, pomyslela si chladně.

	Opět se jala věnovat pozornost taktickému zákresu. Superdreadnoughty starého stylu, které Jaruwalská označila jako Bandita Jedna, zůstávaly na původních pozicích blízko Výhně, ale předsunuté senzorové sondy prozrazovaly, že mají zapnuté gravitorové klíny i boční štíty. Mohutné síly LAC, které ohlásil průzkum, byly také zřetelně viditelné. Velitel soustavy Lovat se zjevně neuchyloval ke klamům, jaké předvedla admirál Bellefeuilleová v Chantilly.

	Jenomže zdání bývá mnohdy klamné, připomněla si Honor s lehkým úsměvem. Alespoň doufám. Nerada bych zjistila, že všechny ty přípravy byly zbytečné, kdyby tady opravdu víc sil neměli.

	Maličko našpulila rty a zadívala se na malý pobočný displej vysunutý z boku velitelského křesla. Ten na rozdíl od hlavního zákresu zobrazoval celou soustavu a Honor spočinula pohledem na zelené kouli, jež představovala hyperlimit Lovatu.

	„Každou chvilku. Vaše Milosti. Alespoň pokud jsme to správně odhadli.“ Honor zvedla hlavu. Vedle velitelského křesla stála Mercedes Brighamová s pohledem také upřeným na pobočný displej a Honor přikývla.

	„Být na jejich místě, byla bych přesvědčená, že mám ty hejly přesně tam, kde je chci mít,“ souhlasila. „A teď už si nás jejich přehledové družice mohly prohlédnout dostatečně dobře na to, aby se ujistili, že nejsme klamné cíle.“

	Brighamová přikývla a obě se zadívaly na zákres a čekaly.

	~

	„Admirále, zbývá jim sedmdesát minut do obratu.“

	„Výborně, Ewane. Pošlete Tarantuli povel k zahájení.“

	~

	„Hyperstopy! Velké hyperstopy přímo za zádí, směrem k severu soustavy a směrem k jihu soustavy,“ ohlásila Andrea Jaruwalská. „Označuji tato uskupení Bandita Dva, Bandita Tři a Bandita Čtyři! Akcelerují do nitra soustavy se zrychlením pět celých nula osm kilometru za sekundu na druhou.“

	„Výborně,“ řekla nevzrušeně Honor.

	Uvelebila se ve velitelském křesle, přehodila si jednu nohu přes druhou a hladila Nimitze po hebké srsti mezi ušima.

	~

	„Admirále, družice admirála Giovanniové potvrzují, že jeden ze superdreadnoughtů odpovídá emisní signatuře lodě, která unikla ze Solónu,“ oznámil Marius Gozzi.

	„Takže Salamandr je zpátky,“ pronesl Javier Giscard tiše.

	S nemalým smutkem zavrtěl hlavou. Eloise se před ním sice ve svém posledním dopise snažila tajit své zoufalství, ale on ji znal až příliš dobře. Když Alžběta Wintonová přijala nabídku summitu, bylo to jako vidět vycházet slunce. A když to kdovíco, co se, sakra, stalo na Staré Zemi a Pochodni, rozmetalo veškeré vyhlídky na dojednání míru, bylo to jako přihlížet, jak pozdní sněhová bouře pohřbívá zmrzlé květy zpustošeného jara.

	Manťákům asi těžko může vyčítat chybný závěr, že za těmi nešťastnými událostmi je Republika. V mnoha ohledech sice nebyl logický, jenže lidé – i hvězdné státy – až příliš často dělají věci, které nejsou logické. Ale bez ohledu na to, jak dobře chápe jejich odůvodnění, musí se vypořádat s důsledky jejich činů.

	A oni také, pomyslel si ponuře, když se díval, jak ten nedostatečný svazek lodí přechází na plný bojový výkon. Ne že by jim to bylo k něčemu dobré. Jejich šest superdreadnoughtů stálo proti drtivé palebné přesile šestnácti gondolových superdreadnoughtů a čtyř nosičů LAC v každém ze tří záchytných uskupení, gondol s řízenými střelami bylo ve vnitřní části soustavy daleko víc než v Solónu a on byl schopen vystoupit z hyperprostoru mnohem blíž. Na rozdíl od Solónu se tihle manťáci nebudou moci vyhnout pásmu účinného dostřelu alespoň jednoho z přepadových svazků.

	„Zahájit palbu, pane?“ zeptala se Selma Thackerayová, ale Giscard zavrtěl hlavou.

	„Harringtonová nám v Solónu ukázala, co dokáže provést s dalekonosnou palbou,“ řekl operačnímu důstojníkovi, „a má mnohem víc obranných prostředků než tehdy. Ne. My jenom poletíme za nimi. Jsme nadháněči; Moriarty je lovec. Až je Giovanniová semele, postaráme se o zametení zbytků.“

	„Ano, pane,“ přitakala Thackerayová a Giscard se zase obrátil k zákresu.

	Neměli vás posílat do boje s tak malým počtem lodí, Vaše Milosti, oslovil v duchu světelný kód HMS Imperátor.

	~

	„Dobře, Andreo,“ řekla Honor a znovu se podívala na časový displej. Od chvíle, kdy se z hyperprostoru vylouply havenské přepadové síly, uplynulo dvanáct minut. „Proveďte Ozawu.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti!“ odpověděla Jaruwalská, hlas plný vzrušení, a naťukala na pultu jediný povel.

	~

	„Rozkaz k provedení, madam!“ ohlásil poručík Harcourt.

	„Rozumím,“ odpověděla komandér Estwickeová a ohlédla se po astrogátorovi. „Letíme pryč, Jerome.“

	„Rozkaz, skippere,“ potvrdil rozkaz poručík Weissmuller a HMS Záloha vklouzla zpátky do hyperprostoru.

	Weismuller naplánoval přechod pečlivě a měl dost času na přesné umístění lodě v normálním prostoru před jeho provedením. Záloha dorazila přesně tam, kde měla být, a na jejím zákresu náhle vykvetly světelné kódy těžkých lodí.

	„Spojovací, předejte zprávu admirálu Janakovovi,“ řekla Estwickeová.

	 

	„Hyperstopa!“

	Javier Giscard na to nečekané hlášení zvedl hlavu. Komandér Thackerayová se skláněla nad pultem, prsty se jí kmitaly, jak vyhodnocovala kontakt, a potom s napjatým výrazem zvedla hlavu.

	„Admirále, máme tu osmnáct superdreadnoughtů nebo nosičů LAC, hodně za hranicí hyperlimitu přímo za námi. Vzdálenost pět tři celých devět desetin milionu kilometrů. Rychlost vzhledem k Lovatu dva tisíce pět set jedna km/s…“

	Na okamžik se odmlčela, znovu pohlédla na zákres a odkašlala si.

	„Aktualizace, pane. Jde o dvanáct gondolových superdreadnoughtů a šest nosičů LAC. Nosiče právě vypustily úplné oddíly LAC.“

	Giscard přikývl a doufal, že vypadá klidněji, než se cítil.

	Takže ona nastražila vlastní past, pomyslel si. Kladl jsem si otázku, jestli to udělá, po tom, co jsme jí provedli v Solónu. A vypadá to, že Osmou flotilu posílili víc, než výzvědná služba námořnictva předvídala.

	Mračil se na zákres a mozek mu pracoval na plné obrátky. Navzdory jeho početní převaze má těch dvanáct superdreadnoughtů za ním nejspíš převahu v bojové síle a LAC, které se kolem nich rozmisťují, budou při obraně proti střelám účinnější. Ale jejich převaha není dost velká a jejich astrogace byla nepřesná. Nejspíš to nějakými škodami odskáče, ale bylo by nepravděpodobné, že by zničili některou loď jeho bojové stěny dřív, než jim uteče z účinného dostřelu, i kdyby jejich astrogace byla dokonalá. Sice ho zaskočili dost hluboko uvnitř hyperlimitu na to, aby se nemohl vyhnout boji, ale sami prošli stěnou alfa 2,8 světelné minuty za hyperlimitem. Na takovou vzdálenost značně klesne přesnost dokonce i manťáckých vícemotorových střel a on je příliš daleko před nimi a má příliš velkou výhodu základní rychlosti, než aby ho dohonili.

	A Harringtonová se nachází stále před ním a letí stále hlouběji vstříc čekajícím střelám obrany.

	„Začněte vypouštět gondoly, Selmo,“ řekl operačnímu důstojníkovi. „Palebný plán Gama.“

	~

	Družice opatřená nadsvětelnou komunikací ve vnější části soustavy oznámila Alessandře Giovanniové přílet 82. operačního svazu admirála Janakova téměř stejně brzy, jako jej Selma Thackerayová oznámila Javieru Giscardovi.

	Navzdory kratičkému záchvěvu paniky Giovanniová rychle dospěla ke stejným závěrům jako Giscard a usmála se mnohem nepříjemněji, než se předtím zatvářila.

	Takže i velký ‚Salamandr‘ může udělat chybu stejně jako my obyčejní smrtelníci, pomyslela si. Škoda.

	„Vzdálenost od Výhně?“ zeptala se.

	„Ještě jedenáct celých dvě desetiny světelné minuty, madam,“ odpověděl MacNaughton. „Zhruba ještě šestatřicet minut do dostřelu Moriartyho.“

	„Děkuji,“ řekla a obrátila se k zákresu vnější oblasti soustavy právě ve chvíli, kdy začaly vylétat vícemotorové střely.

	~

	Vzdálenost činila téměř čtyřiapadesát milionů kilometrů a Bandita Jedna se 82. operačnímu svazu vzdaloval relativní rychlostí víc než čtyři tisíce kilometrů za sekundu. Doba letu střel činila přes osm minut, a jak Giscard dokázal v Solónu, i mantichorská přesnost je na takovou vzdálenost ubohá.

	Až na to, že…

	~

	„Pane, na manťácké salvě je něco… divného,“ řekla Thackerayová.

	„Jak ‚divného‘?“ zeptal se Giscard ostře.

	„Jejich střely letí… no, ve shlucích. Nerozptylují se rovnoměrně jako obvykle.“

	„Cože?“

	Giscard naťukal povel na svém pobočném zákresu a zamračil se. Thackerayová měla pravdu. Jeho střely se vějířovitě rozptýlily, aby se od sebe vzdálily a snížily tak interferenci svých gravitorových klínů s telemetrickými linkami lodí, které je vyslaly. Dělají to přece střely všech námořnictev.

	Až na to, že ty mantichorské ne.

	„Pošlete dotaz na CIC,“ řekl Thackerayové. „Chci analýzu té formace. Musí mít nějaký důvod.“

	„CIC už na tom pracuje, pane. Zatím žádné vysvětlení nenašli.“

	Giscard zabručel na znamení, že rozumí. Střely se vlastně rozptylují, uvědomil si, jenom ne tak, jak by měly. Letí v oddělených shlucích rozptýlených na čele vlny, která je nakonec svede všechny dohromady, ale podnikají tu cestu v relativně sevřených skupinkách po osmi až deseti střelách.

	Ne, pomyslel si, když na zákresu naskočil boční sloupec s předběžnou analýzou ze střediska bojových informací. Letí ve shlucích po přesně osmi střelách. Což je hloupé, protože mají v každé gondole dvanáct střel!

	

	Jmenovalo se to po božském lučištníkovi Apollón.

	Výzkum a vývoj neměl lehkou práci dovést zařízení k dokolanosti. Návrh součástek vyžadoval i pro mantichorskou techniku dříve nemožnou úroveň miniaturizace a výzbrojní správa se při zavádění systému do výroby setkala s více úskalími, než očekávala. Toto byla první zkouška skutečným bojem a posádky, které tyto vícemotorové střely odpálily, se zatajeným dechem sledovaly, jak si povedou.

	Javier Giscard se mýlil. V gondole Apollón nebylo umístěno dvanáct střel; bylo jich devět. Osm relativně standardních útočných střel nebo hlavic elektronického boje a jedna střela Apollón – mnohem větší než ostatní a vybavená zmenšenou dvousměrnou nadsvětelnou komunikační linkou se zkráceným dosahem, odvozenou od obdobného zařízení neseného ještě většími autonomními průzkumnými sondami Přízračný jezdec. Byl to řídicí uzel pro dálkové ovládání, který letěl vždy za ostatními osmi střelami ze stejné gondoly bez jakékoliv vlastní bojové hlavice nebo schopnosti elektronického boje.

	Gravitorové klíny ostatních střel zakryly jej i jeho pulzní vysílání před senzory Giscardových lodí a protistřel. Ale díky své poloze mohl monitorovat standardní telemetrické linky ostatních střel z gondoly. A nesl také mnohem výkonnější umělou inteligenci než jakákoliv standardní útočná střela – schopnou zpracovávat data ze všech pátracích a naváděcích systémů ostatních střel a odesílat výsledky gravitačními impulzy zpět na mateřskou loď.

	Lodě, které je odpálily, vypustily stejně nové vlečné družice Klíčová dírka II, vybavené pro spojení se střelami gravitačními linkami místo standardních linek pro přenos informací rychlostí světla. V bojové sestavě Osmé flotily se nyní nacházely prakticky všechny mantichorské a graysonské lodě, které v současné době mohly používat Klíčové dírky II, a Honor Harringtonová při plánování útoku této schopnosti nelítostně využívala.

	Přenos informací gravitačními impulzy je rychlejší než světlo, ale není okamžitý. Skutečná rychlost šíření signálu byla ‚jenom‘ čtyřiašedesátkrát větší než rychlost světla, ale i to bylo mnohem lepší než výsledky, kterých dosáhl kdokoliv předtím. Aktualizované údaje senzorů řítících se střel se přenášely na dálku na taktické úseky a do neuvěřitelně výkonných počítačů superdreadnoughtů, které je vypustily, a na tuto vzdálenost činila komunikační prodleva necelé tři sekundy. Z praktického hlediska tedy signál překonal vzdálenost téměř okamžitě. A stejně tak údaje o opravách, které nazpět posílaly technické úseky.

	Apollón tedy Královskému mantichorskému námořnictvu v podstatě umožňoval provádět úpravy dráhy střel až na vzdálenost dosažitelného dostřelu prakticky v reálném čase.

	~

	Taktičtí důstojníci Javiera Giscarda si zprvu neuvědomovali, proti čemu stojí. Vlastně si to většina z nich neuvědomila nikdy.

	Manťácké střely téměř opovržlivě ignorovaly jejich klamné cíle a ty podivné shluky vícemotorových střel manévrovaly s přesností, jakou žádný důstojník protistřelové obrany ještě nikdy neviděl. Bylo to málem, jako by každý shluk byl jediná střela, jež se prosmýkala obranným štítem prostředků elektronického boje operačního svazu, jako kdyby neexistoval.

	Začaly vylétat protistřely a opět se stalo něco velmi zvláštního. Elektronické hlavice rozeseté v mantichorské salvě nezačaly pracovat najednou nebo po skupinách, jak měly. Místo toho se zapínaly individuálně, po jedné, jako by skutečně viděly protistřely a přizpůsobovaly své sekvence okamžité situaci.

	Dračí zuby se aktivovaly v ten přesně správný okamžik na to, aby zlákaly maximální počet protistřel k útoku na klamné cíle. Oslepovače sežehly palubní senzory jiných protistřel… přesně ve chvíli, kdy se útočné střely za nimi vyhouply ‚nahoru‘ nebo se vrhly ‚dolů‘, aby vzápětí prolétly přímo slepou skvrnou v obraně, kterou Oslepovače zanechaly.

	Ne všechny obranné střely se samozřejmě daly oslepit a ne všem se bylo možno vyhnout. Na to jich bylo příliš mnoho. Ale jejich účinnost drasticky poklesla.

	Dvanáct superdreadnoughtů 82. operačního svazu vypustilo po čtyřech dávkách gondol, než vypálily první salvu. Dvě stě osmdesát osm gondol Apollón odpálilo spolu s dvěma sty osmdesáti osmi řídicími střelami devatenáct set útočných střel a čtyři sta hlavic elektronického boje.

	Protistřely Javiera Giscarda zneškodnily pouhých tři sta útočných ptáčků. Jediná zoufalá salva, k níž se dostala laserová hnízda bodové obrany, zničila dalších čtyři sta.

	Dvanáct set jich obranou proniklo.

	~

	Na velitelském i vlajkovém můstku Vládce vesmíru se rozječely poplašné sirény škod. Obrovská loď se otřásala a vzpínala, když ji přes soustředěnou protistřelovou obranu operační skupiny zasahovaly desítky střel. Pancéřování se trhalo, do vesmírného prostoru tryskal vzduch, zbraňová stanoviště a hnízda bodové obrany se rozprskávala v rozervané trosky a dunění destrukce se valilo dál a dál.

	Veškerá palba Judy Janakova se soustředila jenom na dvě lodě. Částečně proto, že nikdo nevěděl, jak se Apollón osvědčí proti skutečnému protivníkovi, a částečně proto, že superdreadnoughty jsou tak nepředstavitelně odolné. Zničit tak houževnatý cíl bylo těžké a Honor a Janakov byli rozhodnuti nadělat co nejvíc škody hned první salvou, než bude nepřítel mít šanci se nové hrozbě přizpůsobit.

	Podařilo se jim to.

	Javier Giscard se křečovitě držel bočních opěrek velitelského křesla, obklopen horečným bojovým hovorem své operační skupiny, naslouchal pronikavému ječení sirén a zoufalým hlášením opravárenských čet bojujících s přívalem škod. Jeho spojení s dispečinkem opravárenských čet sice chyběla podrobnost displejů kapitána Reumana, ale přesto na plánu lodě viděl, jak se po něm rozlévají krvavé skvrny poškozených úseků.

	A potom přišel jeden kratičký příšerný záblesk, jak se cosi prodralo do opačného konce vlajkového můstku. Trhl hlavou vzhůru a měl čas právě tak na to, aby zahlédl, jak Selmu Thackerayovou a celou osádku taktického úseku roztrhalo čelo tlakové vlny řítící se k němu. Právě tak na to, aby si jeho mozek začal uvědomovat, co se děje.

	„Eloi –“ začal a jeho hlas zanikal ve smršti sirén a zkázy.

	Už její jméno nedokončil.

	

	„Ježíšikriste,“ zašeptal Ewan MacNaughton s tváří bílou jako křída.

	První salva mantichorských střel naráz zničila dva ze superdreadnoughtů admirála Giscarda… včetně Vládce vesmíru. Druhá salva, jež se přihnala osmačtyřicet sekund po první, zničila dva další a následující salva opět dva další.

	Po jedenácti salvách – ani ne osm minut palby – nezůstal Banditovi Dva ani jediný superdreadnought.

	„Jak to, sakra, udělali?“

	MacNaughton si ani neuvědomil, že tu otázku vyslovil nahlas, ale admirál Giovanniová na ni přesto odpověděla. „Nevím,“ řekla nepříjemným hlasem. „Ale jejich čelním to za pětadvacet minut nijak nepomůže.“

	~

	„CIC odhaduje, že se na dostřel gondol ve vnitřní oblasti soustavy dostaneme za dvacet minut, Vaše Milosti,“ řekla Mercedes Brighamová tiše a Honor přikývla.

	Na vlajkovém můstku Imperátora panovalo zvláštní ticho. Daleko za nimi střelové baterie Judy Janakova právě vyřídily bezmocné nosiče LAC Bandity Dva. Na osiřelé bojové čluny už nestálo za to plýtvat palbou. Místo toho posbíral své LAC, přesunul se zpátky do hyperprostoru a Honor se dívala na displej a čekala.

	Pak se 82. operační svaz znovu vynořil v normálním prostoru, tentokrát mnohem blíž hranici hyperlimitu a přímo za Banditou Tři.

	„Admirál Janakov útočí na Banditu Tři, Vaše Milosti,“ ohlásila Jaruwalská a Honor přikývla.

	„Škoda, že nemáme čas dostihnout Banditu Čtyři, než dolétne tak hluboko do soustavy, že už ho nedostaneme na dosah, Vaše Milosti,“ poznamenala Brighamová. „Ráda bych tady čistě zametla.“

	Honor se na ni podívala a připomněla si, co se stalo se silami pod jejím velením v Solónu. V hloubi duše s Brighamovou naprosto souhlasila, a to nejen jako profesionální důstojník námořnictva. Jenže pomsta má trpkou příchuť a Honor se obrátila zpátky k zákresu.

	„Budeme se muset spokojit s tím, co nám padne pod ruku,“ řekla klidně. „A je načase podívat se, nakolik je Baldr zranitelný. Andreo,“ obrátila se opět na Jaruwalskou.

	„Ano, Vaše Milosti?“

	„Aktivujte komplety Jmelí.“

	~

	„Co to…?“

	Komandér MacNaughton užasle strnul.

	„Admirále Giovanniová! Máme –“

	Giovanniová se stále teprve obracela k displeji, když exploze začaly.

	~

	Havenské obsluhy pátracích senzorů si už zvykly na to, že jednoduše nejsou schopny lokalizovat a zničit nesnadno zjistitelné mantichorské sondy využívané k průzkumu jejich hvězdných soustav. Bylo to k vzteku, ale bylo to prostě tak. A tak kromě hluboké podrážděnosti ve skutečnosti věnovaly průzkumným sondám Přízračný jezdec, které Mantichořané rozmístili ve vnitřní oblasti soustavy Lovat, poměrně malou pozornost.

	A to bylo osudné.

	Sonja Hemphillová osobně vybrala název ‚Jmelí‘ na počest snítky, která podle severské mytologie zabila boha Baldra, a to jméno se ukázalo jako příhodné.

	~

	„Kde se, sakra, vzaly?“ naléhala Giovanniová.

	„Nevím, madam!“ odpověděl MacNaughton hlasem stejně vyděšeným jako jeho výraz, zatímco se do stanic Moriarty zarývaly paprsky mantichorských laserových hlavic. Nejenom do jedné stanice, nýbrž do všech tří. Nenápadnost a velký odstup, které je měly ochránit, na to očividně nestačily, pomyslel si a na chvilku zavřel oči, jež mu oslepovala nemilosrdná lavina ohně.

	Alessandra Giovanniová byla bílá šokem. Bez základen Moriarty neměla nic, čím by mohla řídit salvy tak velké, jaké potřebovala k zahlcení mantichorské protistřelové obrany. A vzhledem k tomu, co manťáci už provedli silám admirála Giscarda, bylo jí bolestně jasné, že její protistřelová obrana bude účinná v nejlepším případě jen nepatrně.

	„Průzkumné sondy!“ vyhrkl MacNaughton náhle. „Ti parchanti umístili laserové hlavice na průzkumné sondy!“

	Giovanniová zamrkala, zavrtěla hlavou a ostře pohlédla na MacNaughtona. Má pravdu, uvědomila si. Bylo to jediné vysvětlení.

	„Ale jak našli Moriarty ho?“ pozastavila se. „Pokud ovšem…“

	„Pokud ovšem co, madam?“ zeptal se MacNaughton, když se zarazila.

	„Suarez,“ řekla ostře. „O to jim v Suarezu šlo! Domysleli si, co se jim stalo v Solónu, a pomocí sond elektronického boje nás obelstili, abychom aktivovali síť Moriarty v Suarezu poté, co dostatečně hluboko do soustavy nasadili průzkumné sondy. Měli kompletní podrobné otisky prstů toho, co hledali!“

	„A potom mezi průzkumné sondy přimíchali ozbrojené, které mají základny zničit, až je najdou,“ procedil MacNaughton skrz zaťaté zuby.

	„Přesně tak,“ přisvědčila Giovanniová vztekle. „Sakra! Nemohou mít zrychlení na to, aby byly příliš účinné proti pohyblivým cílům na jakoukoliv vzdálenost, ale proti pevným cílům, zvlášť když útoční ptáčci přesně vědí, co mají hledat…“

	„Komandére MacNaughtone!“ zavolal někdo z jeho podřízených a MacNaughton se pruce otočil ke svým displejům. Na chviličku mu úplně ztuhla ramena, pak ochabla a komandér se znovu podíval na Giovanniovou.

	„Nejen Moriarty, madam,“ zachraptěl. „Vypadá to, že budeme muset rozmisťovat obranné gondoly ve větších rozestupech. Právě vyřadili tři čtvrtiny sledu Beta a skoro stejné množství ptáčků Delty.“

	„Jak?“ zeptala se hluše Giovanniová.

	„Musely to být další mizerné průzkumné sondy. Dopravily staré dobré atomovky – ráže něco kolem pěti set megatun – dost blízko ke gondolám, aby je zničili sekundárními účinky výbuchu.“

	Giovanniová mlčky přikývla. Samozřejmě. Když na ten krám dokážete umístit laserovou hlavici, proč ne nukleární? Ne že by opravdu museli. Vzhledem k přesnosti, kterou právě předvedli proti Giscardovi, mohli gondoly zničit salvami vícemotorových střel opatřených blízkostní roznětkou ze vzdálenosti větší, než z jaké by ona mohla docílit nějakých odvetných zásahů.

	„Admirále Giovanniová,“ ozval se otřesený spojovací důstojník. „Shání se po vás admirál Trask.“

	Alessandra Giovanniová se ještě jednou podívala na zákres, kde právě zaniklo srdce a mozek její obrany, a zhluboka se nadechla. Pochopitelně, že s ní Trask chce mluvit. Jeho zastaralé superdreadnoughty budou pro gondolové superdreadnoughty Harringtonové sotva cvičný cíl a Giovanniová neviděla příliš optimisticky šance svých LAC na proniknutí obrannou palbou a Katanami Harringtonové bez podpory mohutných útoků gondol obrany soustavy.

	Což znamenalo, že když nasadí do boje lodě admirála Wentwortha Traska, on i jeho lidé zemřou.

	~

	„Podle standardních průzkumných sond jsme právě vyřídili všechny tři jejich řídicí stanice, Vaše Milosti!“ oznámila Jaruwalská triumfálně.

	„Výborně, Andreo. V tom případě budeme dál postupovat podle plánu Alfa. Osekáme jim rozmístěné gondoly co nejvíc, než vlétneme do pásma jejich dostřelu.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti.“

	Honor přikývla, obrátila se zpátky k zákresu a doufala, že ten, kdo velí opačné straně, si uvědomí, jak bezmocné jeho hvězdolety jsou, a vzdá se, než je Honor bude muset pobít všechny.
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		KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ



	„Jak zlé to je?“ zeptala se Eloise Pritchartová hluše.

	Thomas Theisman se na ni chvíli díval, než odpověděl.

	Vypadá… zlomeně, pomyslel si. Ne na duchu, ne ve svém odhodlání dostát své odpovědnosti. Ale něco jiného hluboko uvnitř ní byla jedna krvácející rána a jeho bolelo srdce soucitem. Nebyla pouze jeho prezidentka. Byla jeho přítelkyně, stejně jako býval jeho přítelem Javier, a Javierova smrt po tom všem, čím společně prošli, po tom všem, čemu čelili a co přežili za vlády Výboru pro veřejný pořádek, byla trpká, trpká rána.

	Ona se přes stůl dívala na něj, oči stejně prázdné a bez života jako hlas, a Theisman věděl, že Eloise ví, na co on myslí. Ale nic víc neřekla. Jenom bez hnutí čekala.

	„Je to hodně zlé,“ řekl konečně. „Lovat a všechny LAC, podpůrné lodě a munice, které se tam vyráběly, jsou prostě ty tam. Harringtonová je zlikvidovala. Nemluvě o zničení dvaatřiceti gondolových superdreadnoughtů, čtyř nosičů LAC, všech čtyřiadvaceti starších superdreadnoughtů admirála Traska a zhruba deseti tisíc LAC. Přímé ekonomické škody zatím nejsem schopen vyčíslit. Rachelini lidé jsou v šoku už jen při pohledu na předběžná čísla, ale myslím, že se dá bezpečně předpokládat, že tím manťáci zdvojnásobili celkový ekonomický a průmyslový dopad všech předešlých náletů dohromady.“ Zavrtěl hlavou. „Ve srovnání s tímhle byl Zanzibar láskyplné pohlazení.“

	Pritchartové se nad tou litanií destrukce stáhla tvář novou bolestí.

	„Ztráty na životech byly naštěstí daleko menší, než mohly být,“ pokračoval Theisman. „Admirál Giovanniová měla dost rozumu, aby dala Traskovi rozkaz odstavit superdreadnoughty, když Harringtonová začala hromadně likvidovat gondoly obrany soustavy jadernými hlavicemi. Zničil je sám, aby nepadly do rukou nepříteli, ale všechny lidi z nich nejdřív dostal v pořádku pryč. Ztratili jsme hodně posádek LAC. Bylo třeba to alespoň zkusit a Giovanniová nemůže nikdo vyčítat, že si myslela, že by jich mělo být dost na zaplavení čelního operačního svazu Harringtonové. Až na to, že všechny LAC, které ten operační svaz kryly, byly do jednoho Katany. V kombinaci s novými protistřelami a s tím, co nasadili na naše lodě bojové stěny, nám Cimeterry úplně zmasakrovali. I nové ptáčky Alfa.“

	„Jak se jim to podařilo?“ zeptala se stále týmž příšerným hluchým hlasem.

	„Předběžné zprávy teprve vyhodnocujeme. Z toho, co jsme zatím viděli, podle všeho plyne, že proti nám použili dvě nové zbraně. Je to o to mrzutější, že oba jejich nové systémy vypadají na naprosto logické odvozeniny od té jejich zatracené technologie Přízračný jezdec, a my jsme jejich příchod nepředvídali.

	Měli jsme si uvědomit, že dříve nebo později začnou montovat zbraně na průzkumné sondy. Už si ověřili, že mohou prakticky beztrestně operovat hluboko uvnitř našich bráněných oblastí, a nejspíš jim přineslo jisté potěšení použít variantu stejné techniky, jakou využil Saint-Just ke zničení Alžbětiny jachty v Jelcinu. Špatná zpráva je, jak blízko je umějí propašovat; dobrá zpráva – relativně – je, že je přesto nemohou v utajení dostat až na vzdálenost pro závěrečnou zteč. Aby provedly útok, musí se dostat na dosah hlavice a ani manťácké systémy je nemohou ukrýt na posledních zhruba sto tisících kilometrů zteče. Také nedosahují takových zrychlení jako řízené střely, a aby se daly náležitě využít, musí zahajovat zteč prakticky z klidu, jinak by nemohly lelkovat poblíž až do nejvhodnější chvíle. Mají tedy při útoku relativně nízkou přibližovací rychlost, a když o nich teď víme, lze je napadnout protistřelami a standardní bodovou obranou. Pravděpodobnost záchytu nebude velká, zvlášť s ohledem na to, jak krátkou výstrahu budeme mít mezi okamžikem, kdy jejich pohon dosáhne maximálního výkonu, a okamžikem, kdy dosáhnou vzdálenosti pro zteč, ale nejspíš se s jejich hrozbou budeme schopni vyrovnat.“

	Na chvilku se odmlčel a posléze pokrčil rameny.

	„Tohle je vlastně z velké části moje chyba,“ řekl pevně. „Shannon mě od začátku varovala, že maskování stanic Moriarty nebude stačit, jestli manťáci přijdou na to, co mají hledat.

	Chtěla je vestavět do speciálně zkonstruovaných superdreadnoughtů nebo je alespoň montovat jako přídavné moduly na větší stanice se silnější obranou. Já jsem rozhodl jinak, protože jsme potřebovali Moriartyho dostat do služby co nejdřív. Neměl jsem to dělat. Měla pravdu.“

	„Ty také. Potřebovali jsme… potřebujeme je. Ty jsi sice nepředvídal žádné neviditelné útoky, ale nepředvídal je ani nikdo jiný. Tímhle rozhodnutím se netrap.“

	Theisman přikývl, ale věděl, že tenhle prezidentský pokyn nebude schopen splnit.

	„Ta druhá nová zbraň, kterou nasadili, je ve skutečnosti mnohem děsivější,“ pokračoval. „Už její předvedená přesnost je zlá, ale snad ještě horší je, to co prováděla s našimi prostředky elektronického boje a protistřelami. Usilovně se snažím připomínat si, že se dívám jenom na předběžné zprávy, ale abych byl upřímný, Eloise, je těžké z nich nezpanikařit.

	Mluvil jsem o tom s Lindou Trenisovou a Victorem Lewisem. Samozřejmě ještě nebyl čas získat příspěvek od Shannon, ale překvapilo by mě, kdyby na základě dat, která máme, dospěla k nějakým jiným závěrům.

	Očividně do telemetrie střel zavedli nadsvětelné spojení. Hádám, že to musí být úplně samostatné speciální zařízení – ptáček zhruba o velikosti střely, do kterého se jim podařilo vmáčknout gravitační komunikátor – které slouží jako předsunutý uzel pro zpracování dat. Dosud o tom nikdo nikdy neuvažoval, protože vlastně nebyl důvod. Omezení daná rychlostí světla jsou omezení daná rychlostí světla a při tomhle přístupu se všechny střely, které velící zařízení ovládá, musí držet v hodně těsném chumlu. Tím by se staly zranitelnějšími a předtím, než se objevila nadsvětelná komunikace, jakékoliv řídicí zařízení by bylo stejně daleko od mateřské lodě a reagovalo by stejně zdlouhavě na telemetrické povely jako každá obyčejná střela.

	Jenže to, co udělali oni, poskytuje jejich střelám řídicí vstupy z palubních taktických úseků lodí prakticky v reálném čase, Eloise. Ty nejsi profesionální důstojník námořnictva, takže si možná neuvědomuješ, jak obrovská to je výhoda. I u konvenčních jednomotorových střel s telemetrií o rychlosti světla vždycky existovala komunikační prodleva, která znemožňuje efektivně řídit střely na větší vzdálenost z lodě. Nebo získat z jedné soupravy senzorů střel kvalitnější údaje o cíli a aktualizovat zaměření jiné soupravy.

	Ale pro manťáky už to zjevně neplatí. Nepotřebují už střelám předem naprogramovávat úhybné manévry. Nemusí je odpalovat s napevno stanoveným profilem letu nebo třeba ani s předem připravenými profily činnosti prostředků elektronického boje. Mohou využít palubní výpočetní kapacitu k analýze chování protistřel, emisí prostředků elektronického boje a mohou provádět změny za letu, při přibližování neustále všechno přizpůsobovat situaci, neustále získávat lepší údaje o obraně, kterou mají proniknout. Mohou dát povel svým střelám elektronického boje, aby se zapnuly přesně v ten nejvhodnější okamžik – který posoudí taktické počítače superdreadnoughtu, nejenom počítač, jaký se vejde do trupu řízené střely. A navrch mohou řídit let útočných střel tak, aby maximálně využili děr v obraně, které otevřou jejich prostředky elektronického boje.

	Stručně řečeno, budou dosahovat daleko větší přesnosti v jakémkoliv střetu na maximální vzdálenost a schopnost jejich střel proniknout naší obranou se také nesmírně zvětší. Takže k cíli pronikne víc laserových hlavic a ty laserové hlavice budou při zteči mnohem přesnější.“

	„Takže naše početní převaha se právě vypařila,“ řekla Pritchartová ponuře.

	„Ne nutně,“ řekl Theisman a jí v topasových očích poprvé od chvíle, kdy vešel, zablýskla nějaká emoce.

	Byla to nevíra.

	„Právě jsi řekl, že mohou zničit naše lodě – jako ty Javierovy – na vzdálenost, ze které jim nemůžeme vůbec ublížit,“ namítla stroze.

	„Ano. Alespoň některé jejich lodě to dovedou.“

	„Co tím myslíš?“

	Naklonila tázavě hlavu, oči náhle zaujaté, a Theisman pokrčil rameny.

	„Eloise, tohle je nová zbraň, teprve zavedená do služby. Je sice možné, že na ni přezbrojili všechny lodě, ale já si to nemyslím.“

	„Proč ne?“

	„Osmá flotila je jejich áčkovým týmem od chvíle, kdy ji aktivovali. Dostala nejmodernější lodě a velitele, kterého pokládám za jejich nejlepšího velitele flotily. Je to také jejich hlavní útočné uskupení. Jenže v Solónu před pěti a půl měsíci Osmá flotila tuto výzbroj očividně neměla. Kdyby ji měla, nabeton by ji použila, když je Javier zaskočil.

	Ostatně kdyby ji měli všeobecně ve výzbroji před dvěma a půl měsícem, když Alžběta přijala tvoje pozvání na summit, nejspíš by je vůbec nepřijala. Víš, jaké vůči nám chová pocity a proč. Opravdu si myslíš, že by souhlasila s vyjednáváním, kdyby měla tohle všeobecně k dispozici a připravené k použití?“ Drsně a hořce opovržlivě si odfrkl. „Kdepak. Kdyby Alžběta Wintonová tohle měla k dispozici ve velkém, řekla by nám, abychom si trhli nohou. A potom by se pustila do ofenzivy, dobyla by zpátky do posledního kousku všechno, co jsme jim vzali při Úderu blesku, udeřila by přímo na Haven a obsadila by Nouveau Paris právě tak, jak to měli udělat na konci minulé války.“

	„Možná přijala hlavně proto, aby získala čas, než zbraň zavedou,“ namítla Pritchartová.

	„Možná,“ připustil Theisman. „Vlastně k tomu nejspíš došlo, alespoň v malém měřítku. Ale podívej se, co s tou novou zbraní udělali. Vrhli se na Lovat, což je, připouštím, mnohem důležitější cíl než všechny, které napadli předtím. Vtrhli tam, zaskočili a zmasakrovali skutečné obranné síly, když se vynořily z hyperprostoru,“ v duchu se proklel za výběr slovesa, když se jí v očích mihla nová bolest, ale neochvějně pokračoval: „zamířili dovnitř soustavy, vyhladili LAC a houf zastaralých lodí bojové stěny a obrátili v trosky průmyslovou základnu soustavy. Je to tak?“

	„Ano,“ řekla opět úsečně.

	„Proč tedy Lovat?“ otázal se prostě. „Jestli mají dost lodí schopných nasazovat a používat tuto zbraň, proč nešli přímo po Havenu? Proč na nás nevyrukovali se svou verzí Beatrice? Věř mi, Eloise, Caparelli, White Haven a Harringtonová jsou přinejmenším stejně dobří stratégové jako kdokoliv na naší straně. A kdybychom my měli takovou zbraň k dispozici v rozhodujícím množství nebo kdybychom měli vyhlídku nato, že ji budeme mít k dispozici v takovém množství v nejbližší budoucnosti, nikdy bychom druhé straně neprozradili tím, že bychom zpustošili druhotný cíl, bez ohledu na to, jak to může vypadat atraktivně. Schovávali bychom si ji, drželi bychom ji dokonale pod pokličkou, dokud bychom nebyli schopni nasadit ji do jediné ofenzivy, která ukončí válku. Přemýšlej o tom. Přesně to udělali posledně při operaci Pryskyřník – seděli na svých nových lodích a zbraních, dokud nebyli připraveni, a potom nás rozstříleli na cucky.“

	„Ty tedy tvrdíš, že jejich postup v Lovatu naznačuje, že novou zbraň nemají široce zavedenou?“

	„Přesně tak. Myslím, že nám ji předvedli tak brzy, protože vědí, jak právě teď vypadá poměr tonáží, stejně dobře jako my, a opravdu mají vítr z možné svazové hrozby. Oni se nás nesnaží jenom donutit přeskupit a rozdělit síly. I když by jim nejspíš nevadilo, kdyby nás přesvědčili, abychom tím ztráceli čas, než přestavějí lodě, vyřeší výrobní problémy nebo co to potřebují, aby tím krámem vybavili všechny lodě bojové stěny. Ale byli by raději, kdybychom si mysleli, že už je vybavené mají. Chtějí, aby tahle válka skončila, než se do ní zaplete Solární svaz, a doufají, že usoudíme, že jsme vyřízení, a hodíme ručník do ringu. A až ji zavedou, pak budeme vyřízení, o tom vůbec nepochybuj.“

	„Co tedy navrhuješ, Tome?“

	„Říkám, že máme tři možnosti. Za prvé je přimět, aby souhlasili s dalšími rozhovory, a vyřešit celou věc bez toho, aby někdo na kterékoliv straně přišel k úhoně. Za druhé se vzdát, než zavedou novou zbraň do běžné služby a pobijí další tisíce našich lidí jako během Pryskyřníku. Nebo jako to provedli Javierovi v Lovatu. A za třetí na ně udeřit variantou Beatrice Bravo, než ji naplno nasadí.“

	„Proboha, Tome! To nemůžeš myslet vážně!“

	„Eloise, už nemáme jiné možnosti a nemáme čas.“ Zavrtěl hlavou. „Ty víš, jaké pocity ve mně tahle válka vzbuzovala od počátku. Já jsem chtěl tu první možnost. Chtěl jsem si s nimi promluvit, povědět jim o Arnoldovi, vyřešit tuhle záležitost u jednacího stolu, ne bočními salvami a zpustošenými soustavami. Ale oni tu možnost odmítli. Znám naše domněnky, proč to udělali. Vím, že někdo manipuluje událostmi. Ale když s námi ani nepromluví, nemůžeme jim to povědět.

	Takže je to buď kapitulace, anebo pokus o úplné vítězství.“

	„A které z těch dvou možností dáváš přednost?“ zeptala se tiše.

	„V mnoha ohledech bych dal raději přednost kapitulaci,“ přiznal. „Už bojuji s Mantichořany dlouho, Eloise. Vždyť jsem, sakra, začal v Jelcinu ještě před první válkou! Moje pocity vůči nim jsou nejspíš stejně protikladné a spletité jako pocity každého v Republice, ale už mám plné zuby pohledu na to, jak hynou lidé pod mým velením, muži a ženy, kteří plní mé rozkazy, protože mi věří. Hlavně když jsou zabíjeni vinou pitomého podělaného nedorozumění.

	Jenže já jsem admirál; ty jsi politik. Připadá kapitulace v úvahu?“

	„Nevím.“ Zhluboka se nadechla a oči se jí zaleskly neprolitými slzami. „Já prostě nevím. Snad bych dokázala přesvědčit vládu, ale nevím, jak by mi to prošlo v Senátu, i kdybych jim řekla o všem, z čeho v tuto chvíli podezíráme Arnolda. A jako prezidentka nemám pravomoc vyhlásit válku nebo uzavřít mír – nebo kapitulovat – bez porady se Senátem a bez jeho souhlasu. Co by se stalo, kdybych se o to pokusila, ví sám pánbůh. Náš právní systém a rozdělení pravomocí jsou stále tak nové, že by se mohly úplně rozpadnout, kdybych nařídila kapitulaci a Kongres by moje rozkazy neuznal. Všechno, pro co jsme pracovali, by se zhroutilo. I tvoje námořnictvo by se mohlo rozpadnout. Velká část by sice rozkazu nejspíš uposlechla, kdybys jej podpořil, ale jiné části by jej mohly ignorovat a snažit se pokračovat ve válce. Možná by to skončilo dalším kolem občanské války!“

	„Nemohli bychom tedy poslat Alžbětě osobní poselství?“ téměř prosil Theisman. „Oznámit jí, že si přejeme další příměří? Klid zbraní na současných pozicích, zatímco pošleme přímo do Mantichory diplomatickou delegaci?“

	„Opravdu si myslíš, že budou poslouchat po tom, co se stalo?“ řekla Pritchartová smutně. „Přesně tohle jsem navrhovala před tím, Tome! A oni jsou přesvědčení, že to byl jenom úskok. Že jsem to z nějakých machiavellistických důvodů jenom nastrojila a potom jsem se pokusila zavraždit dvě dospívající děvčata, abych sabotovala vlastní summit. Když se o to teď pokusím znovu, budou v tom vidět přesné opakování toho, jak Saint-Just vykolejil ofenzívu Pryskyřník. Bude to pro ně jenom ‚důkaz‘, že jsme zpanikařili z nových zbraní.“

	Po tváři se jí skoulela jediná slza a prezidentka zavrtěla hlavou.

	„Chtěla bych, aby tahle válka skončila, ještě víc než ty, Torné. To mne Arnold svou zatracenou zfalšovanou korespondencí ovlivnil. To já jsem odstartovala celý tenhle podělaný blázinec. A teď se na to podívej. Statisíce mrtvých, hvězdné soustavy zpustošené křížem krážem, a dokonce Javier.“

	„Eloise, za to nemůžeš jenom ty.“ Theisman se naklonil kupředu, natáhl se přes stůl a pevněji chytil za ruku. „Ano, oklamal tě. A stejně tak oklamal mne, zbytek kabinetu a celý Kongres! Právě jsi to řekla sama – nemáš pravomoc vyhlásit válku bez porady a souhlasu a obojí jsi získala.“

	„Ale já jsem je o to požádala. Byla to moje politika,“ řekla tiše. „Moje administrativa.“

	„Možná. Ale to, jak jsme dospěli do současné situace, nemění nic na tom, kde jsme a jaké možnosti před sebou máme. Takže když nemůžeme vyjednávat a nemůžeme kapitulovat, co můžeme udělat jiného než rozjet Beatrici? Ocitli jsme se v situaci, kdy to musíme udělat za každou cenu, Eloise, a díky tvému předběžnému schválení a předběžnému přeskupení sil, které už jsme provedli, ji můžeme zahájit mnohem dřív, než kdy manťáci nejspíš čekají nějakou naši reakci na Lovat. A Beatrice Bravo je přímo navržena tak, aby zlikvidovala Osmou flotilu. Když se nám to podaří, vyřadíme tak z boje jediné uskupení, o kterém víme, že je vyzbrojeno novými střelami, ale to je vlastně vedlejší, pokud uspěje hlavní část operace. O to teď vlastně jde. Když budeme vyčkávat, prohrajeme; když zaútočíme a já se ohledně rozsahu zavedení nových střel mýlím, prohrajeme; ale když zaútočíme a já mám pravdu, téměř jistě vyhrajeme. Je to takhle jednoduché.“

	Znovu se jí zadíval do očí a stále ji přitom držel za ruku.

	„Kterou cestou se tedy vydáme, paní prezidentko?“
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		KAPITOLA PADESÁTÁ DEVÁTÁ



	„Vévodkyně Harringtonová!“

	„Tady, vévodkyně Harringtonová!“

	„Vévodkyně Harringtonová, mohla byste se vyjádřit k –“

	„Vévodkyně Harringtonová, víte –“

	„Alvin Chorek, Spojené faxy Přistání! Hodláte –“

	„Vévodkyně Harringtonová! Vévodkyně Harringtonová!“ Honor kráčela odbavovací halou přistávací plochy raketoplánů a výkřiků novinářů si nevšímala. Ale nebylo to snadné. Na poslední chvíli svolaná porada na Imperátoru jí udělala čáru přes původní časový rozvrh a způsobila téměř šestihodinové zpoždění, ale to jenom poskytlo zástupu víc času na shromáždění. Navíc někdo očividně prozradil dobu přeloženého příletu a hala se změnila v blázinec. Ochranná služba kosmodromu posílená spěšně mobilizovanými jednotkami městské policie Přistání vytvořila kordon a udržovala reportéry – a podle jejího nevraživého pohledu snad milion občanů – v odstupu.

	Většinou.

	Ze služebních dveří, které zůstaly z nějakého důvodu nestřežené, se náhle vyhrnula trojice obzvlášť podnikavých novinářů. Vrhli se k ní s běžícími náramenními kamerami, pokřikovali otázky a pak se prudce zastavili, když se ocitli proti nečekaně se zhmotnivší pevné hradbě gardistů v zelených uniformách.

	Ozbrojených gardistů.

	Nepřívětivých ozbrojených gardistů.

	Andrew LaFollet odhadl, co by se mohlo stát, a poslal z domu v Zálivu do odbavovací haly další dvanáctičlenný oddíl. Ten se připojil u terminálu příletů ke Spenceru Hawkeovi, Cliffordu McGrawovi a Joshuovi Atkinsovi a ani sám LaFollet by se na nejbližšího z novinářů nemohl podívat kamennějším pohledem než kapitán Hawke.

	„Ehm, totiž –“

	Reportéra podle všeho opustila smělost. Hawke sice neudělal žádné výhrůžné gesto, ale ani žádné nepotřeboval. Honor vážně přihlížela a za vlastním nepřívětivým výrazem se v duchu uchechtla, když ji napadlo, jestlipak mají gardisté ve výcvikových osnovách pohled ‚Zastrašení novináře č. 101’.

	„Promiňte, pane,“ prohlásil Hawke s vybranou zdvořilostí, „ale překážíte místodržící v cestě.“

	„My jsme jen chtěli –“ vykoktal novinář a zmlkl. Ohlédl se přes rameno, jako by hledal podporu u svých kolegů. Ale jestli ji hledal, nenašel ji. Zaujatě se dívali jinam.

	A potom, jakoby díky nějaké telepatické komunikaci, se všichni tři jako jeden muž odsunuli stranou.

	„Děkuji vám,“ řekl Hawke zdvořile a pohlédl na Honor. „Mylady?“

	„Děkuji, Spencere,“ řekla obdivuhodně vážně a celá kavalkáda se znovu po tom přerušení vydala na cestu k čekajícím limuzínám a doprovodným zásahovým člunům.

	~

	Spencer Hawke se přičinlivě díval z okna limuzíny, když Hamish Alexander-Harrington jednou rukou drtivě objal svou ženu.

	„Já tě tak rád vidím!“ řekl tiše Honor, která seděla na sedadle vedle něj, hlavu položenou na jeho rameni. Přitiskla temeno na jeho tvář a také stromové kočky na jejich ramenou se k sobě natáhly a otíraly se tvářemi.

	„Já tebe také,“ zamumlala mu polohlasem do ucha. Na chvilku se úplně uvolnila, potom se posadila zpříma, stále v oblouku jeho ruky, ale dost daleko na to, aby mu viděla do obličeje.

	„Emily?“ otázala se. „Katherine?“

	„Obě se mají skvěle,“ ubezpečil ji kvapně. „Emily chtěla přijet také, ale Sandra o tom nechtěla ani slyšet. Ostatně i Jefferson si hodlal dupnout, kdyby se o to pokusila.“ Zavrtěl hlavou a kysele střelil pohledem po Hawkeovi. „Jak se ti sakra daří udržovat si alespoň chabou iluzi, že svůj život řídíš sama, když jsi tak dlouho v péči graysonských gardistů?“

	„Jefferson jen dělá svou práci, zlato,“ sdělila mu Honor upjatě. Také přitom pozorovala Hawkea koutkem oka. Její osobní gardista však podle všeho začal náhle trpět pozoruhodnou nedoslýchavostí.

	„A ze Sandry nejspíš mluvil jenom zdravý rozum, když si vezmu, jaký tam byl blázinec!“ pokračovala Honor.

	Pohodila hlavou k budovám kosmoportu, které se za nimi rychle zmenšovaly, a Hamish si odfrkl.

	„Raději si na to zvykej,“ poradil jí. „Ta zpráva se rozkřikla včera. Ve spojení s tím, co dokázal Těrechov v Monice, Lovat vynesl morálku a nadšení veřejnosti do nových výšin. Vlastně ještě výš vzhledem ke kontrastu s tím, co se odehrálo v Zanzibaru před příměřím. Nemluvě o tom, že poddaní Jejího Veličenstva jsou po tom, co se stalo Jimovi a málem stalo Berry a Ruth, v té nejvražednější náladě, jakou jsem zažil od tvé ‚popravy‘. A jelikož Těrechov se z Talbottu ještě asi měsíc nevrátí, všechno se bude soustředit na tebe, Salamandře.“

	„Panebože, jak já tyhle věci nesnáším,“ zabručela.

	„Já vím. Občas bych si přál, abys byla ten typ, co se v nich vyžívá. Ale to bys pak už asi nebyla ty.“

	„To by mi Nimitz rozerval ve spánku krk!“ zasmála se Honor. „Nemáš tušení, jaké dopady má takový rozvášněný dav novinářů na empatický smysl stromové kočky!“

	„To sice ne, ale už se sluním v odrazu tvé slávy dost dlouho na to, aby mi Samanta poskytla docela dobrou představu o tom, že to nemá dobrý účinek.“

	„Velmi zaobaleně řečeno.“

	Limuzína se naklonila do zatáčky a Honor se zamračila a podívala se z okna.

	„Kam letíme?“

	„Obávám se, že na Admiralitu,“ oznámil jí Hamish.

	„Ne!“ prohlásila rázně Honor. „Chci vidět Emily a Katherine!“

	„Já vím. Ale Alžběta chce –“

	„Kašlu na to, co chce Alžběta!“ štěkla Honor. Hamish se odtáhl a užasle se na ni zadíval. „Tentokrát ne, Hamishi,“ pokračovala zlostně. „Chci vidět svou spolumanželku a dceru. Královna Mantichory, protektor Graysonu i císař Všeho známého vesmíru se mohou postavit do fronty a počkat za nimi!“

	„Honor,“ spustil opatrně, „ona ti chce poblahopřát a zařídila, aby to proběhlo na Admiralitě, ne v paláci Mount Royal, protože chce, aby toho bylo účastno celé námořnictvo. A původně to naplánovala tak, abys měla před ceremonií alespoň pět hodin času v Iásonově zálivu.“

	„To je mi jedno.“ Honor se opřela a založila si ruce na prsou. „Dnes ne. Než udělám cokoliv jiného, obejmu naši dceru. Alžběta mne pořád zavaluje poctami a odměnami a dárky, ale já jsem ji nikdy o nic nežádala. No tak dnes tedy žádám. A jestli mi nechce vyhovět, pak ji nežádám, ale oznamuji jí to.“

	„Rozumím.“

	Hamish na ni chvíli hleděl a vzpomínal na toho ostýchavého, zaníceného, profesionálně neohroženého, avšak osobně neasertivního kapitána, kterého poznal před tolika lety v Jelcinu. Tamté Honor Harringtonové by se ani nesnilo, aby vykázala královnu Mantichory až za svou novorozenou dceru. Ale tahle Honor…

	Vytáhl osobní komunikátor a zapnul jej.

	„Willie?“ řekl. „Hamish. Říkal jsem ti, že nepřeložit tu akci je špatný nápad. Ona se opravdu hodně zlobí a já jí to nevyčítám.“

	Chvíli poslouchal a potom pokrčil rameny.

	„Ty jsi ministerský předseda Mantichory. Myslím, že řešit takové situace je součástí tvé práce. Takže napochoduj do pracovny, zavolej Alžbětě a uctivě jí navrhni, abychom akci přeložili na později. Osobně si myslím, že moudrost toho návrhu pozná. Alespoň doufám.“

	Znovu se odmlčel a poslouchal a Honor vnímala jeho pobavení. Dokonce slyšela, jak ve sluchátku přitisknutém k Hamishovu uchu chrastí zvýšený hlas barona Grantvilla.

	„To je tvůj problém, bratříčku,“ řekl s potutelným úsměvem. „Já osobně nejsem tak hloupý, abych se o něco takového hádal se svou ženou – s kteroukoliv svou ženou. Takže letíme domů. Měj se hezky.“

	Vypnul komunikátor, zasunul jej zpátky do kapsy a potom zaklepal na přepážku mezi oddíly pro cestující a pro řidiče. Ta se otevřela a Tobias Stimson se po něm ohlédl.

	„Ano, mylorde?“

	„Iásonův záliv, Tobiáši.“

	„Dobře, mylorde,“ odpověděl Stimson se zjevným souhlasem, limuzína se znovu naklonila a Hamish se usmál na Honor.

	„Je to tak lepší?“

	„Ano,“ řekla trochu temně. „A protože jsi obrátil tak rychle, dožiješ se zítřka, přestože jsi mě chtěl nejdřív zatáhnout na Admiralitu.“

	„Hm.“ Chvilku se škrábal na hlavě a potom přikývl. „No dobře. Jenom bych na svou obhajobu uvedl, že to bylo naplánováno včera, než ses zpozdila, a já jsem si ten rozvrh příliš vzal do hlavy.“

	„Hmff.“ Podívala se na něj úkosem a potom trochu pohodila hlavou. „No dejme tomu,“ připustila neochotně. „Jenom… ať už se to nikdy nestane.“

	~

	Katherine Allison Miranda Alexandrová-Harringtonová byla brunátné, zamračené a nádherné dítě, jak si Honor pomyslela. A její názor byl samozřejmě naprosto nepředpojatý. Koneckonců Raoul Alfred Alistair byl přinejmenším stejně krásný, i když už to byl starší pán.

	Seděla s Katherine v náručí na svém oblíbeném lehátku na terase nad Iásonovým zálivem. Slunečníky chránily děti před přímým slunečním světlem a vedle Honor zaparkovala Emily na svém křesle podpory života.

	Nebyly tak docela samy. Sandra Thurstonová a Lindsey Phillipsová už čekaly s Emily, když Honor dorazila. Sandra hýčkala Katherine, dokud Honor s Hamishem nepřiletí, a Lindsey ještě teď měla v náručí spícího Raoula s hlavičkou položenou na svém rameni. Nimitz a Samanta se rozložili na zastíněném stole pod slunečníkem a kochali se duševní aurou dětí a Andrew LaFollet a Jefiferson McClure dohlíželi na Emily a děti. Tobias Stimson a Honořin tříčlenný osobní oddíl se k nim připojili a nyní těch šest stálo podél vnějšího okraje terasy, ne zrovna nenápadně, ale poskytovali jim chráněný soukromý prostor.

	„Odvádíme dobrou práci,“ řekla Honor s úsměvem, zatímco si vychutnávala stále nezformovanou duševní auru zavinutého dítěte ve své náruči. Přejela neuvěřitelně hebounkou tvářičku špičkou ukazováčku a zvedla hlavu k Emily.

	„Nu, doktor Illescue a jeho lidé mají jistou zásluhu na mechanické stránce,“ odpověděla Emily také s ohromným úsměvem. „A to, že mě tvoje matka neváhala nakopat do zadku, také sehrálo svou roli. Ale přesto,“ pokračovala uvážlivě, „musím kvůli vyváženosti – a samozřejmě po pečlivém uvážení – říci, že na tom něco je.“

	„Jenom mě mrzí, že jsem nemohla být u toho, když se narodila,“ řekla Honor tiše.

	„Já vím.“ Emily natáhla ruku a poklepala ji po stehně. „Řekla bych, že ne všechny úspěchy techniky jsou opravdu pokrokem. Totiž, kdysi jediní lidé, kteří si museli dělat starosti, že nejsou u porodu, byli otcové. Matky u toho byly pokaždé.“

	„Takhle jsem o tom ještě nepřemýšlela,“ připustila Honor.

	„Já ano,“ ozval se Hamish, jenž vyšel z domu za nimi. Následovali ho James MacGuiness, Miranda LaFolletová a Farragut a Hamish zvedl pravou ruku, v níž držel pivní sklenice, a hrdě jimi zamával.

	„Co ty ano?“ zeptala se ho jeho první žena, když k nim došel, sehnul se k nim a každé vtiskl letmý polibek.

	„Přemýšlel jsem o tom, jestli je to opravdu pokrok,“ řekl, postavil sklenice na stůl a pozoroval, jak je MacGuiness pečlivě plní Starým Tilmanem.

	„Já jsem byl u obou porodů,“ pokračoval, „a to bylo dobře. Ale opravdu mě naštvala admiralita, když zrovna v tu dobu poslala Honor pryč. Vlastně mě to naštvalo natolik, že jsem se rozhodl jít si to osobně vyřídit s prvním lordem. Byl to takový trochu zmatený rozhovor.“

	„Ty jsi vždycky trochu zmatený, drahoušku,“ sdělila mu Emily a sledovala, jak si on a Honor přihýbají piva.

	„Nesmysl,“ odpověděl pohotově. „Já jsem vždycky hodně zmatený.“

	„Aby sis tedy nespletl děti,“ varovala ho Honor.

	„Lindsey mě nenechá,“ ohrnul ret Hamish a Honor se překvapeně podívala na chůvu.

	„Lindsey tě nenechá? To zní podezřele, jako kdyby u nich měla zůstat natrvalo!“

	„Už je to tak, Vaše Milosti,“ opáčila Lindsey s úsměvem. „Pokud ovšem nebudete proti. Vaše matka mi řekla, že budete potřebovat pomoc, zvlášť při vašem nabitém programu, a protože – jak to krásně řekla – už mě má ‚dobře vycepovanou‘, měla by prý lepší pocit, kdybych byla po ruce vám a lady Emily.“

	„Já proti rozhodně nebudu! Ale může vás máti u dvojčat opravdu postrádat?“

	„Připouštím, že mi budou chybět,“ řekla Lindsey, „ale přece to nebude, jako kdybych je už neměla nikdy vidět, ne? A vaše matka má pro dohled nad nimi Jenny, nemluvě o učitelích a gardistech. I pro párek sedmiletých rošťáků bude těžké utahat je všechny.“

	„Jestli si je tím máti jistá, já se s ní rozhodně hádat nebudu!“

	„A kdybys byla tak pošetilá, Hamish a já bychom tě vzali něčím po hlavě a někam tě zavřeli, než přijdeš k rozumu,“ prohlásila Emily pokojně.

	„Spencer by vás nenechal,“ odsekla Honor.

	„Spencer by jim ještě pomohl,“ řekla Miranda a sedla si na prázdnou židli. „A kdyby ne on, pomáhala bych já.“

	Farragut jí skočil do klína se spokojeným souhlasným kníknutím a Honor se zasmála.

	„Dobře. Dobře! Vzdávám se.“

	„V pořádku,“ prohlásila Emily a podívala se na Hamishe. „Rozpoutalo se na Admiralitě velké peklo, když se Honor nedostavila podle plánu?“

	„Ani ne.“ Hamish si znovu přihnul piva a zasmál se. „Právě jsem měl hovor s Tomem Caparellim. Podle toho, co říkal, Alžběta s Honor naprosto souhlasí. Neuvědomila si, jak se Honor opozdila, a říkala něco o temných kobkách, okovech, tvrdém chlebu, vodě a mistrech popravčích pro každého, kdo odvleče Honor od Katherine dřív než zítra ráno.“

	„Předpokládám, že nejen od Katherine,“ poznamenala Emily se spikleneckým úsměvem a Hamish se zasmál.

	„Nejspíš ne,“ přitakal. „Nejspíš ne.“

	~

	„Vítejte zpátky na palubě, admirále,“ řekla kapitán Houellebecqová, když si uvítací výbor RHNS Guerriere za zády Lestera Tourvilla dal rozchod.

	„Děkuji, Celestine.“

	Tourville stiskl Houellebecqové ruku a zpříma se jí zadíval do modrých očí. Až příliš dobře si uvědomoval otázky za pozorným výrazem kapitána vlajkové lodě, ale už méně si byl jistý tím, jestli na ně má odpovědi.

	Nejistota a šok byly pocity, na které nebyl zvyklý, nicméně výstižně shrnovaly jeho první reakci na brífink v Oktagonu. Věděl sice, že Lovat byla dokonalá katastrofa, a osobní ztráta tolika přátel – včetně Javiera Giscarda a celé posádky Vládce vesmíru – ho tvrdě zasáhla. Ale ani ty nejhorší noční můry se nevyrovnaly schopnostem nových zbraní, které jim manťáci předvedli. Zprávy o nich vyvolaly vzpomínky na jiné noční můry, na dny, kdy on a Javier sledovali, jak se na ně řítí operace Pryskyřník, a čekali, až budou bránit tutéž soustavu, kde Javier nedávno zahynul.

	A potom, hned po těch drtivých novinách, přišla navrhovaná operace Toma Theismana. Oktagon si už celé týdny nenechával nahlížet do karet a Tourville se podivoval, proč tolik jeho jednotek bylo převeleno tak daleko dopředu. Teď to věděl: umístilo je to o patnáct dní letu blíž k soustavě Mantichora. A to, jak usoudil, nebyla obzvlášť uklidňující myšlenka. Na druhou stranu musel v posledních letech brát v úvahu značnou řádku znepokojivých myšlenek. A když už nic jiného, Theismanova ‚operace Beatrice‘ se vyznačovala působivou smělostí, třebaže rozhodnutí provést ji vycházelo z logiky zoufalství. Přesto jestli Theismanovy předpoklady o dostupnosti těch nových zbraní odpovídají pravdě – a závěry operačního výzkumu se v tomto ohledu se závěry ministra války shodovaly – pak tento pokus vsadit všechno na jednu kartu nakonec může vyjít.

	Pochopitelně také nemusí. A ačkoliv Tourville už znovu našel duševní rovnováhu, v hlavě mu neustále kroužily pochybnosti o navrhované mechanice operace a o základních předpokladech.

	„Molly,“ oslovila nyní Houellebecqová kapitána DeLaneyovou a podala jí ruku. „Vidím, že se ti přece jen podařilo admirála dopravit domů.“

	„Nebylo snadné odvléci ho od nočního života Nouveau Paris,“ odpověděla DeLaneyová s úsměvem, který vypadal téměř přirozeně, a Houellebecqová jej opětovala, načež opět obrátila pozornost k Tourvillovi.

	„Všichni čekají v brífinkové místnosti, jak jste chtěl, admirále.“

	„V tom případě tedy jdeme na věc,“ prohlásil Tourville procítěně.

	„Jistě, pane. Až po vás.“ Houellebecqová o půl kroku ustoupila a mávla rukou k výtahům.

	~

	„Posaďte se,“ prohlásil Tourville řízně dřív, než se shromáždění štábní a vlajkoví důstojníci stihli zvednout víc než napůl z křesel. Poslušně se usadili a on přistoupil ke svému místu v čele stolu. Posadil se, následován Houellebecqovou a DeLaneyovou, a rozhlédl se po obličejích přítomných.

	„Naše příští porada bude trochu větší než tahle,“ řekl po chvilce. „Během příštích pár tejdnů dostaneme značný posily.“

	„Posily, pane?“ otázala se kontradmirál Janice Scarlottiová.

	Scarlottiová byla pomenší, rozložitá, suchopárná bruneta a Tourville ucítil, jak se mu v koutcích očí dělají vějířky vrásek od úsměvu. Zjevně slyšela tytéž drby jako všichni ostatní. Na rozdíl od ostatních důstojníků jí však nic neříkalo slovo ‚taktnost‘ a očividně jenom čekala, až si sama naběhne.

	„Ano, Janice,“ odvětil trpělivě. „Posily. Další lodě přiřazený k našemu bojovýmu stavu.“

	„To jsem pochopila, pane,“ odpověděla Scarlottiová, jako by nepochopila jeho ironii. Tourville měl osobně podezření, že to jenom hraje. Byla příliš chytrá a schopná, než aby byla tak sociálně neobratná, jak se jevila. Ovšem když si vzpomene na někdejší Shannon Forakerovou…

	„Mně šlo o to,“ pokračovala Scarlottiová, „jak velké posily máme přesně čekat.“

	„Podle posledních čísel Oktagonu dostaneme posily, který zvednou náš celkovej stav na něco málo přes tři sta lodí bojový stěny,“ oznámil Tourville klidně.

	Nejeden důstojník u stolu se napřímil, jako by ho to číslo zasáhlo přímo mezi oči. Dokonce i Scarlottiová zamrkala a Tourville se stroze usmál.

	„Dobře vím, jaký povídačky kolujou po flotile,“ řekl. „Některý z nich jsou tak ulítlý, že jsou přímo směšný. Například ta, která říká, že v odpověď na Lovat zaútočíme na mantichorskou domovskou soustavu. Už jenom ta představa je absurdní.“

	Několik lidí přikývlo a on vycenil zuby v úsměvu pod huňatým knírem, když v několika výrazech uviděl úlevu.

	„Tím jsem si samozřejmě byl stoprocentně jistej, když admirál Theisman pozval kapitána DeLaneyovou a mne do Oktagonu na brífink o něčem, čemu říká operace Beatrice,“ pokračoval. „Byl to moc zajímavej rozhovor. On, admirál Marquette a admirál Trenisová vyložili Beatrice docela jasně.

	A teď o ní kapitán DeLaneyová a já uděláme brífink vám.“
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	„Nu, nebylo to snad tak zlé, doufám?“ zeptala se Alžběta Wintonová s úsměvem, když s Honor vstoupily do zasedací místnosti na Admiralitě.

	„Nebylo,“ přisvědčila Honor.

	„Nejdřív mě napadlo navěsit na tebe nějaké další medaile,“ vykládala Alžběta živě, zatímco za nimi do místnosti vcházeli William Alexander a jeho starší bratr, sir Thomas Caparelli a Patricia Givensová. „Ale rozhodla jsem se spokojit se s dalším Poděkováním panovníka. Kolik jich už máš? Několik desítek?“

	„Tolik ještě ne,“ opáčila Honor suše.

	Za Givensovou vešli ještě Spencer Hawke, Tobias Stimson a plukovník Shemaisová. Hawke a Stimson zůstali stát za svými svěřenci, plukovník Shemaisová se jakožto Alžbětina spojka se zpravodajskými službami posadila ke konferenčnímu stolu.

	Ne že by na místě nebylo dost bezpečnostních opatření i bez nutnosti osobní přítomnosti plukovníka, uvažovala Honor, zatímco se stromové kočky skládaly do klína svým osobám nebo na opěradla křesel a dveře se zavřely, protože Joshua Atkins, Clifford McGraw a tři vojáci Královnina osobního pluku zůstali stát na stráži na chodbě.

	„Za prvé,“ prohlásil Caparelli, když se všichni obrátili k němu, „bych rád připojil svoje poděkování – i celé admirality – za skvělou práci, Vaše Milosti.“

	„Snažili jsme se,“ řekla Honor.

	„A docela úspěšně,“ poznamenal Caparelli. „Vaši zprávu o průběhu boje ještě analyzujeme, ale už teď je zřejmé, že jste s nimi zametla víc než oni s námi na kterémkoliv bojišti od úvodní ofenzivy. Škody, které jste jim způsobila, ve spojení s předvedenou účinností Jmelí a Apollóna s nimi musely pořádně zamávat.“

	„Ráda bych si to myslela,“ řekla Honor, když se odmlčel, aby dal prostor poznámkám. „Vlastně jsem docela nakloněna si to myslet. Ale měla bych z toho lepší pocit, kdybych nevěděla, jak je Thomas Theisman neústupný.“ Zavrtěla hlavou. „Už jako kapitán torpédoborce u Kosa byl tvrdý oříšek a to, co jsem se o něm doslechla od té doby, nijak nenasvědčuje, že by změkl.“

	„Souhlasím,“ přikyvoval energicky Caparelli. „Na druhou stranu jsme o tom dlouze debatovali s Pat a jejími analytiky. Pat?“

	„Nikdo z mého krámku, snad s výjimkou jednoho nebo dvou služebně velmi mladých důstojníků, kteří si ještě neuvědomili hranice své smrtelnosti, není ochoten v tuto chvíli vynášet jakékoliv nepodložené předpovědi, Vaše Milosti,“ řekla Givensová. „Panuje ovšem shoda v tom, že hlavně účinnost Apollóna musela jejich systémy naprosto zaskočit. Vlastně se ukázal v boji ještě účinnější, než jsme i po vašich cvičeních předpokládali my, a je zastihl úplně nepřipravené. Vzhledem k tomu, nakolik jim Sanskrt musí připomínat, jak to s nimi bylo během Pryskyřníku,“ kývla hlavou na Hamishe, „musí si teď lámat hlavu tím, jestli se jim nechystáme totéž provést znovu.“

	„O tom nepochybuji,“ odvětila Honor. „Abyste mě nepochopili špatně, nesnažím se tvrdit, že se vaši analytikové mýlí. Jenom bych ráda připomněla, že když jsme zavedli střelové gondoly a oni je neměli, Thomas Theisman nehodlal kapitulovat. A když jsme zavedli gondolové superdreadnoughty a vícemotorové střely, on a Shannon Forakerová si prostě sedli a přišli s účinnou odpovědí na obojí.“

	„Máme to na paměti,“ ujistil ji Caparelli. „Ujišťuji vás, že není pravděpodobné, že by kdokoliv v téhle budově ještě někdy bral admirála Theismana na lehkou váhu.“

	„To ráda slyším,“ řekla Honor. „Ale přála bych si, abychom alespoň našli tu jejich ‚Matici‘. Vím sice, že už není pro jejich loďařskou kapacitu tak důležitá a bude stále méně, jak postupuje výstavba jednotek v ostatních loděnicích, ale podle všeho právě tam admirál Forakerová a její mozkový trust pracují na různých nových zbraních a doktrínách, což z Matice dělá cíl hodný útoku kdykoliv.“

	„S tím všichni souhlasíme, Vaše Milosti,“ sdělila jí Givensová procítěně. „Bohužel jsme ji stále nenašli. Což mě vede k podezření, že vycházíme z chybných základních předpokladů.“

	„Jak to?“ otázala se Honor zvědavě.

	„Předpokládali jsme, že je umístěna v liďácké hvězdné soustavě,“ řekla Givensová prostě a Honor překvapeně zamrkala.

	„Předpokládali jsme to ze dvou důvodů,“ pokračovala Givensová. „Za prvé proto, že musí mít jistou úroveň průmyslové kapacity, což předpokládá jistou úroveň populace, která jí bude tvořit základnu, a to dále napovídá, že to musí být zavedená hvězdná soustava. Za druhé jsme tohle předpokládali, protože jsme byli duševně příliš líní, než abychom předpokládali něco jiného.“

	„Pořád si to moc berete, Pat,“ podotkl Caparelli a Givensová pokrčila rameny.

	„Netrávím celé noci tím, že bych se za to kopala do hlavy, ale přece jen patří k práci rozvědky myslet netradičně, stejně jako konvenčně.“

	„Já bych nejspíš souhlasila se sirem Thomasem,“ prohlásila Honor. „To, čeho dosáhli, očividně vyžaduje kapacity, o jakých mluvíte.“

	„To ano. Ale při hledání stop jsem prošla i nějaké starší zpravodajské souhrny. Některé se datují ještě z doby před Pierrovým pučem a několik velmi zajímavých se objevilo i mezi protokoly o výsleších, které jste přivezla z Kerberu. Na základě toho začínám mít podezření, že se neusadili v existující infrastruktuře některé hvězdné soustavy. Myslím, že ji vybudovali od základů někde, kde dosud nikdo nežil.“

	„Cože?“

	„Také si myslím, že bych se ráda posadila a probrala to s admirálem Parnellem,“ řekla jí Givensová s kyselým úsměvem. „Pokud se nemýlím, to on ve skutečnosti s tím projektem začal ještě před atentátem na prezidenta Harrise. Někteří z lidí, které jste přivezla z Kerberu, se zmiňovali o rozsáhlých výběrech vězňů k nuceným pracím. K těm samozřejmě docházelo vždycky, ale pokud si dobře pamatují, ve které době k nim došlo, nejsme schopni určit, kam spousta lidí odešla. Není to samozřejmě průkazné; Lidová republika byla velká a někde tam vždycky probíhaly nějaké ‚černé projekty‘. Rozhodně jsme nemohli identifikovat nebo vystopovat všechny. Ale začínám si myslet, že ‚Matice‘ je ve skutečnosti nějaká úplně tajná kolonie kdovíkde. Založená legislativci. Ani trochu by mě nepřekvapilo, kdybychom zjistili, že ji Pierre a Výbor převzali a pokračovali v jejím provozu – pravděpodobně v rozsahu, o jakém se Harrisovi ani nesnilo. Ale jestli mám pravdu, pak důvod, proč jsme ji navzdory vší snaze průzkumu nenašli, je, že vůbec nemáme tušení, kde ji hledat. Může se dokonce nacházet mimo oficiální hranice Republiky!“

	„To není zrovna povzbudivá myšlenka,“ poznamenala Honor po chvilce.

	„I kdyby to byla pravda, situaci to příliš nezhoršuje, Vaše Milosti,“ řekl Caparelli. „Jak jste řekla, Matice jako výrobní zařízení je pro ně stále méně důležitá. Člověka z větší části spíš rozčiluje představa, že liďáci mysleli tak daleko dopředu, aby něco takového udělali už tak dávno.“

	„A z profesionálního hlediska,“ dodala kysele Givensová, „člověka víc než ‚rozčiluje‘ pomyšlení, že rozvědka takhle zklamala. Měli jsme alespoň vědět, že to dělají, i když nemáme tušení kde!“

	„Přestaňte s tím sebemrskačstvím,“ řekl Caparelli poněkud ostřeji a Givensová přikývla.

	„Ať už nová teorie Pat ohledně Matice je správná, nebo ne, Vaše Milosti,“ obrátil se první vesmírný lord zase k Honor, „k vaší připomínce o liďácké neústupnosti všeobecně a Theismanově obzvlášť, přihlížíme. Dokonce si myslíme, že je na čase uštědřit Theismanovi co nejdřív další ťafku. Potřebujeme podtrhnout fakt naší taktické převahy a doufejme, že i potvrdit domněnku liďáků, že jsme nové systémy zavedli po celém loďstvu, než bude mít čas na naplánování a zavedení přepracované ofenzivní strategie.“

	Honor ho zamyšleně pozorovala. Systém ‚žádné hovory o práci, když je Honor doma‘, který zavedla Emily, a Hamishovy snahy vyhnout se vměšování do Caparelliho pravomocí v operační sféře zabraňovaly diskusím, jaké by jinak s Hamishem mohla vést. Ale z toho mála, co řekl, a ze závanů úzkosti, které k ní od něj doléhaly, měla docela dobrou představu o tom, kam Caparelli míří.

	„Lovat byl důležitý, ale druhotný cíl,“ pokračoval první vesmírný lord. „Není pochyb, že je to bolestivě zasáhlo, a byl to významný posun nahoru od toho typu cílů, které jsme napadali předtím. Ale pokud jde o ekonomiku a souhrnné válečné úsilí, byl to v mnoha ohledech přece jen periferní cíl. Strategická rada má za to, že je na čase, abychom se pustili do prvořadého cíle, a myslím, že jsme jeden našli. Sice to není Matice, ale přesto bychom měli upoutat jejich pozornost. Jouett.“

	Znovu se odmlčel a Honor se navzdory jejím dřívějším podezřením zachvělo chřípí. Planeta Shadrach v soustavě Jouett byla jednou z nejstarších dceřinných kolonií Havenu. Soustava byla kolonizována z Havenu necelých padesát standardních roků poté, co kolonizační loď Iáson dorazila k neobydlené planetě jménem Mantichora, a počet jejích obyvatel dosahoval mnoha miliard. Bylo to také sídlo nejstarších satelitních loděnic republikového námořnictva a tamní obrana byla skoro tak silná jako obrana samotné soustavy Haven.

	„Sire Thomasi,“ řekla velmi obezřetně do vyčkávavého ticha, „to je… velmi odvážný návrh. A uznávám, že rozhodně spadá do kategorie rázných ‚ťafek‘. Ale Jouett bude hodně, hodně tvrdý cíl. V Lovatu jsme uspěli částečně proto, že neměli tušení, co se na ně snáší. To už příště nebude pravda. Myslím, že se všichni shodneme na tom, že dvě věci, které novému vedení v Nouveau Paris nechybí, jsou pružnost a přizpůsobivost. Můj štáb a já jsme Jouett podrobně nestudovali, protože nás vzhledem k parametrům Ponravy a Sanskrtu nikdy nenapadlo zařadit jej na seznam cílů, nicméně by mě velmi překvapilo, kdyby jeho obranu nezdokonalili mnohem důkladněji než obranu Solónu a Lovatu.“

	„S tím plně souhlasíme,“ řekl vážně Caparelli. „A než vznesete tuhle námitku, ano, pravděpodobně trpíme nadměrným operačním sebevědomím. Snažíme se proti němu bránit co největší skepsí a jsme zároveň rozhodnuti netlačit vás a Osmou flotilu do taktické situace, kterou byste nezvládla.“

	„To rozhodně podporuji,“ prohlásila Honor s kyselým úsměvem. Potom její úsměv opadl a ona pokrčila rameny. „Pokud je to ovšem možné.“

	„Ovšem,“ souhlasil Caparelli. „Za prvé, nemáme v úmyslu vás posílat do boje bez důkladného včasného průzkumu soustavy.

	Za druhé, začínáme překonávat výrobní problémy, které nás brzdily. Asi za tři týdny bychom už měli mít podstatně víc sond v úpravě Jmelí a výroba gondol Apollón i řídicích střel už se také začíná zrychlovat. Máme jich teď dostatek na dozbrojení vašeho úseku velení a začínáme hromadit i slušnou zásobu na podporu vašich operací. Verze pro obranu soustavy stále zaostává za plánem; tyhle gondoly nebudeme moci začít rozmisťovat dřív než za několik měsíců. Ale na straně ofenzivy to rozhodně vypadá nadějně.

	Za třetí, máme v úmyslu váš útok na Jouett podpořit zastírací aktivitou po celém jejich vnitřním perimetru. Budeme vysílat průzkumy do všech soustav, kam to jen půjde, a po tom, co se odehrálo v Lovatu, si nebudou moci dovolit přehlížet žádnou průzkumnou operaci. Doufejme, že je to přiměje rozptýlit síly do obrany.

	Za čtvrté, váš bojový plán bude od samého začátku navržen se zřetelem na to, abyste mohla přerušit útok a odpoutat se z boje, kdyby se ukázalo, že obrana je odolnější, než nasvědčovaly naše analýzy hrozeb. Jinými slovy, nebude to boj za každou cenu, Vaše Milosti. Je to operace, u které si přejeme úspěch, ale nepotřebujeme jej a vaše instrukce to budou brát v úvahu.“

	Znovu se odmlčel a Honor důkladně uvažovala o tom, co řekl. Všechno to znělo logicky, ale přesto nedokázala setřást strach, že si ukusují příliš velké sousto.

	„To všechno zní dobře, sire Thomasi,“ řekla po chvilce. „Ale bez ohledu na to, jak dobře připravíme a budeme podporovat operaci, zůstává otázka poměru sil. To, co dokázal Apollón v Lovatu, na mne zapůsobilo stejně jako na ostatní, ale momentálně celý můj bojový stav představuje necelá stovka lodí, z nichž jenom patnáct může operovat s novými gondolami. A i když je pravda, že účinnost střel v jejich zásobnících vzrostla, současně nám svou velikostí ukrojily pětadvacet procent celkové kapacity skladů. Jinými slovy, mých patnáct gondolových superdreadnoughtů nese na palubě jenom tolik ran, kolik jich nese jedenáct lodí se standardními gondolami.“

	„Rozumím,“ přikyvoval zuřivě Caparelli. „Vlastně jsme i tohle brali při předběžné přípravě v úvahu. A než budeme pokračovat, měl bych hned na začátku připomenout, že to jediné, co jsme zatím udělali, je zvážení operace z hlediska koncepce. Skutečná operace proti Jouettu bude zahájena teprve tehdy, až strategická rada – a váš štáb – bude mít příležitost všechno dopodrobna a důkladně zvážit a zařídit. Jak jsem řekl, je to žádoucí operace, nikoliv nezbytná. Nepustíme se do ní, dokud nebudeme přesvědčeni – dokud nebudeme všichni přesvědčeni – že je proveditelná a že rizika jsou zvládnutelná nebo alespoň přijatelná.“

	Honor zalila nepochybná úleva. Pokud operace bude proveditelná, pak bude rozhodně stát za to. Proti tomu neměla žádné výhrady – snad až na obavy z další eskalace konfliktu, kterou operace představovala. Kromě této pochybnosti už to byla jen otázka proveditelnosti a to, co vnímala z duševní aury Caparelliho a Givensové, ji převážně uklidňovalo. První vesmírný lord to myslel vážně. Tuhle operaci chtěl, ale nehodlal se do ní vrhnout se zaslepeným nadšením.

	„A když už mluvíme o zvažování a zařizování,“ pokračoval Caparelli, „sice ještě neznáme přesná čísla, ale už víme, že budeme schopni Osmou flotilu posílit podstatněji, než jsme očekávali.“

	Honor ucítila, jak se jí zvedá pravé obočí, a Caparelli se uchechtl.

	„Před několika týdny se na mne obrátil váš starý přítel Herzog von Rabenstrange, hned poté, co jste odletěla do Lovatu. Císař se podle všeho před měsícem nebo dvěma rozhodl vyjádřit nelibost nad tím, jak se protahují jejich programy přestavby lodí. A zřejmě ji vyjádřil dost rázně, protože jeho námořnictvo usoudilo, že by ji mělo brát vážně, a přehodnotilo své úsilí. V podstatě stáhli dokaře asi ze třetiny celkového počtu rozpracovaných lodí – z těch, kterým schází do kompletace nejvíc – a soustředilo je na jednotky, jež jsou s přestavbou nejdál.“

	První vesmírný lord pokrčil rameny.

	„To rozhodnutí má samozřejmě i své zápory. Mimo jiné to znamená, že lodě, na kterých se přestalo pracovat, budou hotové ještě později, a to soustředění sil se týká jen asi čtvrtiny celkové síly jejich gondolových superdreadnoughtů. Přesto to znamená, že asi za měsíc a půl dostaneme k dispozici něco mezi pětadvaceti a čtyřiceti dalšími gondolovými loděmi, všechny schopné používat družice Klíčová dírka II a nové gondoly. V tuto chvíli máme v úmyslu přidělit je všechny Osmé flotile. Což z vašeho úseku velení čirou náhodou udělá největší a nejsilnější uskupení, které máme. A to máme v plánu nasadit na Sanskrt II.“

	Honor klesla do křesla. Přestavby andermanských lodí bojové stěny se vlekly už tak dlouho, že na ně úplně zapomněla. Ale jestli opravdu přijdou v takovém počtu, počet lodí schopných používat Apollóna pod jejím velením se zdvojnásobí nebo ztrojnásobí a Jouett se náhle stal mnohem lákavějším cílem.

	„Jak spolehlivá jsou ta čísla od Andermanů?“ zeptala se po chvilce.

	„Zatím to vypadá velice dobře. Samozřejmě je tady pořád prostor ke skluzům – to už jsme zažili. Ale znovu platí, že jestli slibované podpory nepřijdou, operace se nekoná. Je podmíněna tím, že dostanete síly, které potřebujete.“

	„Budeme muset hodně omezit akce, než podpory přiletí,“ řekla zamyšleně. „To se mi moc nelíbí. Polevíme v tlaku na liďáky. Ale jestli máme napadnout cíl tak obtížný jako Jouett, nemohu si mezitím dovolit žádné ztráty, kterým se mohu vyhnout. Posily by neměly velký smysl, kdyby měly jenom doplňovat moje ztráty. A budeme se potřebovat s Andermany důkladně secvičit, jestli má naše součinnost k něčemu vypadat.“

	„Strategická rada dospěla ke stejnému závěru,“ ujistil ji Caparelli. „Nemyslíme si, že byste byla s to naplánovat zahájení operace dřív než za sedm nebo osm týdnů. A máte naprostou pravdu, že až se anďáci objeví, budete se s nimi potřebovat secvičit. Naštěstí je Trevorova hvězda k našim potřebám uzpůsobena. Celá hvězdná soustava pod vojenskou kontrolou je tak utajené místo ke cvičení a secvičování nových jednotek, jaké si jen můžete přát. Můžete tam provádět výcvik v takovém rozsahu, jaký se vám zlíbí, bez obav, že by liďákům někdo hlásil, co děláte. Současně budete na dosah, kdyby se objevily nějaké signály, že Theisman chce ještě skotačit, a vás a vaše lodě s Apollónem bylo proto třeba odvolat do domovské soustavy. A samozřejmě budete blíž svým potenciálním cílům v Republice než kterákoliv liďácká základna naší domovské soustavě nebo Jelcinově hvězdě.

	Zatímco vy budete nechávat své nové andermanské jednotky vypracovávat na operační standard, my se budeme snažit udržovat liďáky pod tlakem pokračováním ve vaší dosavadní strategii průzkumu jejich soustav. Jak jsem říkal, je to součástí naší předběžné strategické koncepce od samého začátku.“

	„V tom případě myslím, že se to dá provést,“ řekla. „Nebyla bych poctivá, kdybych tvrdila, že nejsem trochu nervózní z útoku na tak silně bráněný cíl. Ale s monopolem na Apollóna a se silami, o jakých mluvíte, myslím, že to dokážeme.“

	„Výborně!“ zazářil Caparelli.

	Vlastně všichni kolem konferenčního stolu se usmívali… kromě Hamishe Alexandra-Harringtona. Honor cítila jeho starosti – jeho strach o ni – a zatoužila ho vzít za ruku. Ale to by se těžko slučovalo s profesionalitou důstojníka námořnictva.

	„Ještě jednou zdůrazňuji,“ dodal Caparelli, „že nezahájíme Sanskrt II, dokud nebudeme mít podrobný plán založený na podložených číslech a nejnovějších výzvědných a průzkumných informací z Jouettu. S touto výhradou ovšem, Vaše Milosti, dostáváte oficiální rozkaz neprodleně zahájit předběžné plánování operace. Předběžné datum provedení se stanovuje na šedesát dní ode dneška.“
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PRVNÍ



	Honor silnými rozmachy plavala přesným středem plavecké dráhy a poslouchala přitom hudbu vydávanou podvodním zvukovým systémem. Bazén pod vnějším okrajem terasy Domu u Zálivu měl velikost, které se stále říkalo ‚olympijská‘, a Honor se nacházela ve třicátém kole ze čtyřiceti. I když měla plavání ráda, vytrvalecký trénink dokázal být mučivě nudný, a když se bazén stavěl, Honor trvala na instalaci prvotřídního zvukového systému. Dostala, co si zaplatila, a nyní se v duchu zachechtala, když graysonskou klasiku náhle vystřídal mantichorský shatterrock. Taková změna zaručeně zahnala nudu každému.

	Její gardisté už si na její plaveckou mánii zvykli, třebaže ji většina z nich stále považovala za trochu bizarní. Všichni sice pro všechny případy neradostně absolvovali všemožné záchranářské kurzy, ale většina z nich byla jenom ráda, že jejich povinnosti vyžadují jenom to, aby stáli ostražitě kolem bazénu, místo aby se cákali v tom mokrém nesmyslu. Nimitz pochopitelně odjakživa považoval její zálibu v namáčení se ve vodě za výstřední a ležel teď pohodlně natažený na stolku u bazénu a slunil se, zatímco ona se oddávala svému vodnímu fetiši.

	Dohmátla na konci kola, udělala mrštnou obrátku, rázně se odrazila od stěny bazénu a vydala se v protisměru do jedenatřicátého kola. Začínala cítit únavu, hlavně v nohou. Zřejmě nic překvapivého, když poslední dobou trávila tolik času na palubě lodi. Jenže pozítří bude muset zpátky na loď a byla odhodlaná užít si bazénu naplno, než bude muset zase odletět.

	Do konce kola jí zbývalo deset metrů, když hudbu náhle přerušil hlas Jamese MacGuinesse.

	„Promiňte, že ruším, Vaše Milosti,“ řekl prostřednictvím zvukového systému, „ale máte hovor od paní Montaigneové.“

	Honor se překvapeně nadechla, když neměla. Vykašlala vodu, znovu se nadechla a doplavala posledních několik temp na konec bazénu. Vzepřela se na okraji, vyhoupla se nahoru, otočila se a dosedla na obrubu bazénu.

	„Spencere!“

	„Ano, mylady?“ Kapitán Hawke se k ní obrátil, aniž by pohnul brvou. Už měl čas si na mantichorské plavky zvyknout a ve srovnání s těmi, v jakých si libovala Allison Harringtonová, byly Honořiny velmi decentní.

	„Mac říká, že mám hovor.“

	„Jistě, mylady.“ Hawke sáhl do tašky postavené na stolku vedle Nimitze a vytáhl Honořin osobní komunikátor. Podal jí jej, Honor mu úsměvem poděkovala, přepnula na videomodus, ale bez holodispleje a stiskla tlačítko příjmu. Chviličku na to se na maličké ploché obrazovce objevil MacGuinessův obličej.

	„Jsem na příjmu, Macu,“ řekla a volnou rukou si stáhla koupací čapku, kterou měla přetaženou přes vlasy zapletené do copu. „Přepněte mi paní Montaigneovou.“

	„Zajisté, Vaše Milosti.“

	Honor pomalu ráchala nohama v bazénu, aby jí neztuhly svaly, a dívala se přes jiskřivou živou modř Iásonova zálivu na věžáky Přistání. Terasa se táhla až na samý okraj útesu nad zálivem; když se podívala nad sebe, viděla její vnější balustrádu. Od ní spadal útes deset nebo patnáct metrů jako kolmá stěna k širokému výstupku, téměř obřímu schodu v polovině výšky mezi pláží dole a domem nahoře. Tam si vybrala místo pro bazén se ‚ztraceným‘ okrajem na vnější straně. Z místa, kde seděla, měla téměř dokonalou iluzi, že se voda z bazénu přelévá vodopádem do moře dole. Z mnoha prvků svého mantichorského sídla považovala bazén často za svůj nejoblíbenější.

	Komunikátor tiše pípl, vytrhl ji z myšlenek a objevila se na něm zlatovlasá modrooká ctihodná poslankyně parlamentu za High Treadmore.

	„Dobré ráno, Vaše Milosti,“ pozdravila Catherine Montaigneová.

	„Dobré ráno i vám, Cathy,“ odpověděla Honor. „Čemu vděčím za tu čest?“

	„Doufám, že nevolám nevhod,“ zarazila se Montaigneová, když si všimla Honořina mokrého obličeje.

	„Vlastně jste mě právě zachránila před posledními devíti koly,“ ujistila ji Honor s úsměvem.

	„No nazdar. Vy opravdu plavete kvůli kondici?“ otřásla se dramaticky Montaigneová.

	„Vy nemáte ráda plavání?“

	„Nemám ráda tělocvik,“ prohlásila Montaigneová vesele. „Spálím dost energie tím, že zařizuju šest nebo sedm věcí najednou. Určitě jste to o mně už slyšela.“

	„Tuším, že vaše schopnost… energického souběžného zpracovávání úkolů přišla jednou nebo dvakrát na přetřes,“ připustila Honor a její úsměv se změnil na potutelný.

	„Myslela jsem si to.“ Montaigneová se zatvářila potěšeně a Honor se zasmála. Věděla, jaké potěšení Catherine Montaigneová nachází ve své veřejné pověsti ztřeštěné osoby.

	„Vlastně mám dnes ráno vážný důvod, abych vám zavolala,“ řekla bývalá hraběnka z Toru a úsměv se jí z tváře vytratil. „Mám pro vás vzkaz od Antona.“

	„Ano?“ Honor pozvedla obočí a Montaigneová přikývla.

	„Požádal mě, abych vám řekla, že on a jeho společník věří, že jsou možná na stopě důkazu, který potvrdí hypotézu, o níž s vámi minulý měsíc mluvili.“

	„Opravdu?“ Honor se trochu napřímila. „Říkáte, že je na stopě důkazu. Znamená to, že jej ještě nemá najisto v ruce?“

	„Obávám se, že ne. Potvrdit jejich podezření jim bude nějaký čas trvat, ale oba si věří, že se jim to tentokrát podaří.“

	„Máte tušení, o jaké době je řeč?“

	„Obávám se, že ne. Alespoň ne přesně. Obnáší to hodně cestování.“

	„Aha.“ Honor zaujatě přimhouřila oči. „Smím se zeptat, kam cestují?“

	„Nemůžu si být jistá, že naše spojení je úplně zabezpečené, a proto bych na tohle raději neodpovídala, Vaše Milosti,“ řekla Montaigneová. „Prozradím ovšem, že tentokrát budou muset cestovat inkognito.“

	„Chápu,“ řekla Honor a skutečně to chápala. Planeta Mesa, jež byla podle jejího přesvědčení téměř jistě cílem Zilwického a Cachata, ani pro jednoho nebyla příliš zdravé místo k pobytu. Lidské pracovní síly měly dlouhou a záštiplnou paměť i za nejlepších časů a nebylo pravděpodobné, že by otrokáři zapomněli, co jim firma Zilwicki & Cachat provedla na Staré Zemi.

	Snažila se potlačovat zklamání, ačkoliv v mnoha ohledech bylo ještě horší vědět, že Zilwicki a Cachat jsou přesvědčeni, že budou schopni svá podezření potvrdit. Ať v budoucnu udělají cokoliv, ona teď žádný důkaz v ruce nemá a bez toho důkazu není možné nijak zastavit události nezadržitelně spějící k Sanskrtu II.

	A až zpustošíme Jouett, Haveňané budou mnohem méně nakloněni rozumnému jednání bez ohledu na to, co Zilwicki objeví, pokud neusoudí, že jim Apollón nedává jinou šanci než se vzdát, pomyslela si zachmuřeně.

	„Kdybyste náhodou posílala kapitánovi Zilwickému nějaké zprávy,“ řekla nahlas, „vyřiďte mu, prosím vás, že velmi doufám ve zdar jeho pátrání. Mluvila jsem s těmi osobami, které jsem slíbila zkontaktovat. Bohužel mají za to, že bez usvědčujícího – nebo alespoň velmi přesvědčivého – důkazu nemohou s problémem příliš pohnout.“

	„Toho jsem se bála,“ řekla Montaigneová se smutkem v modrých očích. „Budeme se prostě muset snažit potřebné důkazy obstarat. Doufám, že je najdeme včas.“

	„Já také,“ řekla Honor vážně. „Obávám se ale, že události nabírají spád. Možná už je nebudeme schopni zastavit bez ohledu na to, co ti dva vypátrají, jestli jim to bude trvat moc dlouho.“

	„To už jsme si také domysleli.“ Montaigneová se zhluboka nadechla. „No, alespoň máme pořád jednoho přítele u dvora. Budeme se hodně snažit vás nezklamat.“

	~

	„Vítejte zpátky, Vaše Milosti,“ řekl Rafe Cardones, když v galerii člunového doku Imperátora dozněl zvuk bocmanovy píšťalky.

	„Ráda bych řekla, že jsem ráda, že jsem zpátky,“ odpověděla Honor s drobným úsměvem. „Bohužel bych lhala. Ne že bych samozřejmě nebyla ráda, že vidím vás. Jde jenom o to, že jsem musela opustit okouzlující mladou dámu a pána.“

	„Ale doufám, že jste přivezla spoustu obrázků,“ odpověděl a ona se zasmála.

	„Jenom co by se do pár desítek člunů vešlo. A samozřejmě jsem si změnila osobní tapetu.“

	„Ano, samozřejmě!“ zasmál se Cardones. Honor ho poplácala po rameni a pohlédla na Mercedes Brighamovou.

	„Máme toho hodně co probírat, Mercedes,“ řekla a Brighamová přikývla.

	„To jistě, Vaše Milosti. Hned jak nám ukážete všechy ty obrázky. My tady máme správný smysl pro důležitost věcí, víte?“

	„Vidím,“ přisvědčila Honor a Nimitz jí na rameni kníkl smíchem jako ozvěna. „Dobře. Donutili jste mě. Jenom proto, že na tom tak neurvale trváte, zapřu svoji touhu vrhnout se okamžitě na oficiální agendu flotily a přinutím se prohlédnout si ty příšerné obrázky všechny znovu.“

	~

	„To je… působivý itinerář, Vaše Milosti,“ řekla dame Alice Trumanová.

	Honořin štáb a vlajkoví důstojníci seděli kolem rozšířeného stolu v její jídelně. Známé hrnky kávy, čaje a kakaa se objevily přesně podle plánu po dezertech a Juda Janakov vylovil z kapsy odřenou dýmku. Pozvedl ji a tázavě povytáhl obočí na hostitelku.

	„To je opravdu ošklivý zlozvyk, Judo,“ řekla mu s láskyplným úsměvem a on přikývl.

	„Já vím, mylady. A na Graysonu jsme jej už skoro vymýtili, než jste k nám vy manťáci přišli s celou svou moderní medicínou. Teď se mu mohu oddávat po libosti a vím přitom, že mě vaše dekadentní světská lékařská věda uchrání před následky mého výstřelku.“

	„Ví o tomhle vašem požitkářství reverend Sullivan?“ zeptala se přísně.

	„Bohužel,“ odpověděl smutně. „Obávám se, že moje rodina je odjakživa známá svými poklesky. Například můj první graysonský předek. Kapitán kolonizační lodě, který se měl postarat o její úplné odstavení a sešrotování jakožto příkladu hříšné techniky, před kterou jsme uprchli ze Staré Země. A co udělal? Nechal ji skoro šedesát let netknutou. A také z ní převezl na Grayson počítače a pomocný reaktor. Jistě uznáte, že s takovou rodinnou tradicí ode mne reverend bude očekávat jen to nejhorší.“

	„Přestaňte se chvástat,“ napomenula ho Brighamová s úsměvem. „Četla jsem biografii toho vašeho pra-pra-pra-kdovíkoho, kterou napsala vaše prateta. Všichni víme, že rodina Janakovových byla nápomocna při zachování života lidí na Graysonu. Citovala jsem to správně?“

	„Skoro,“ opravil ji s důstojnou vážností. „Pasáž, kterou máte na mysli, ve skutečnosti říká, že naše rodina byla ‚z milosti Boha Zkoušejícího nápomocna při zachování života lidí na Graysonu navzdory nepředstavitelně špatným vyhlídkám‘.“ Obdivně se usmál. „Teta Letitia se ale uměla vyjadřovat zaobaleně, že?“

	„Ó, promiňte! Jak jsem jen mohla na tenhle kousek zapomenout?“

	„Nechte toho, vy dva!“ prohlásila Honor se smíchem. „A ano, Judo, můžete si tu smrdutou věc zapálit, až Mac přenastaví klimatizaci tak, aby ochránil nás ostatní.“

	„Už přenastavuji, Vaše Milosti,“ ozval se z otevřených dveří kuchyňky MacGuinessův hlas.

	„Díky Bohu,“ zabručel Alistair McKeon a dával si přitom dobrý pozor, aby to pronesl natolik hlasitě, aby to Janakov slyšel.

	„Pohane.“ Janakov s odfrknutím zvedl nos a McKeon po něm přes stůl hodil plátěný ubrousek smotaný do kuličky.

	„Děti, děti!“ pokárala je Honor. „Neměla jsem nechávat chůvy na Mantichoře!“

	Smích byl tentokrát všeobecný a Honor byla ráda, že jej slyší. Obzvlášť proto, že Janakovovo postavení v graysonském námořnictvu dělalo z admirála jejího oficiálního zástupce. Naštěstí se on, Trumanová a McKeon znali celé roky a v minulosti hladce spolupracovali. Nikdo si po Janakovově příletu nepřipadal odstrčený.

	Ani Honor neměla žádné pochybnosti. Od dob, kdy býval jejím vynikajícím, jen občas přespříliš horlivým velitelem divize 2. bojové eskadry Vesmírného námořnictva Graysonu, znatelně dospěl. Neztratil nic na odvaze, rychlém myšlení ani schopnosti vidět možnosti, které by jiní snad přehlédli, ale jeho horlivost byla zmírněna zkušeností a vybroušena do ještě ostřejšího a nebezpečnějšího ostří. Stále měl hráčské instinkty, ale byly to instinkty chladně schopného, vypočítavého a vysoce profesionálního hráče.

	„Nuže,“ spustila, zatímco si Janakov pečlivě nacpával dýmku, „myslím, že se všichni shodneme, že to, co strategická rada zamýšlí, je, jak Alice říká, ‚působivý itinerář‘. Bude to také nejsilnější individuální útok, jaký Aliance nebo některý z jejích členů kdy vypravili. Těsně předtím, než jsem se vrátila k flotile, dostala jsem osobní zprávu od Herzoga von Rabenstrange. Podle jeho současného odhadu by se k nám tady mělo připojit přinejmenším pětatřicet andermanských gondolových superdreadnoughtů používajících Apollóna a šestnáct gondolových bitevních křižníků. Prvních deset nebo dvanáct lodí bojové stěny přiletí dokonce během příštích dvou týdnů; ostatní dorazí, až dokončí seznamovací cvičení s novými systémy.

	Za předpokladu, že se jeho odhad minimálně pětatřiceti superdreadnoughtů potvrdí, budeme mít celkem třiapadesát gondolových superdreadnoughtů, z toho padesát s Apollónem. To je patnáct procent všech gondolových superdreadnoughtů Aliance. A dokud nebudou dokončeny přestavby zbývajících andermanských superdreadnoughtů, dělá to sedmadvacet procent celkového počtu, který je k dispozici. Je to současně víc gondolových lodí, a to i když nepočítám bitevní křižníky, než kolik měl hrabě White Haven při Pryskyřníku, a žádná z jeho lodí neměla Apollóna.“

	Odmlčela se, aby měli čas vstřebat informace, rozhlédla se kolem stolu a šířila kolem sebe sebedůvěru, stejně jako vnímala tu jejich. A oni si věřili, navzdory jisté zcela pochopitelné úzkosti. Věřili svým zbraním, věřili své doktríně a věřili svému vedení.

	Vychutnávala si tu sebedůvěru, ale současně bedlivě skrývala své vlastní výhrady. Ne vůči proveditelnosti Sanskrtu II. Ne vůči kvalitě flotily, jež byla její zbraní, ani vůči admirálům, kteří tou zbraní budou vládnout. Ale vůči tomu, proč se tato operace koná a jaké mohou být její důsledky.

	Oni s tím beztak nic nenadělají, připomněla si znovu. Nemá tedy smysl jim přidělávat starosti. To poslední, co právě teď potřebují, je nejistota, jestli to, co děláme, je správné.

	„Judo,“ přerušila krátké ticho, které zapříčinila, „vy máte vlastně největší zkušenost s Apollónem v boji lodě proti lodi. Strávila jsem studiem vašich zpráv o boji i zpráv vašeho operačního důstojníka hodně času a zdá se mi, že jsme nadsadili odhad počtu ptáčků potřebných k proniknutí k jednomu cíli. Souhlasíte s tím?“

	„Ano i ne, mylady. Ano, nadsadili jsme počty potřebné v Lovatu, ale to byla pozornost podniku. Oni neměli ani tušení, co je čeká, a neměli čas se tomu přizpůsobit. Příště už tomu tak nebude.“

	„To sice nebude,“ řekl McKeon. „Na druhou stranu, k čemu jim bude dobré vědět, co je čeká? Jak by proti něčemu takovému, mohli, sakra, vyvinout životaschopnou obrannou doktrínu?“

	„Admirál Hemphillová a simulátory Střediska pokročilého taktického výcviku právě teď jednu vyvíjejí,“ připomněl Samuel Miklós.

	„Snaží se nějakou vyvinout,“ opravil ho McKeon. „Vsadím se, že zatím nemají velké štěstí, a to na rozdíl od liďáků vědí přesně, co Apollón umí. Netvrdím, že někdo někdy třeba nepřijde s doktrínou, která přinejmenším sníží účinnost Apollóna. Jenom mi není jasné, jak by to liďáci mohli už teď stihnout. Mne rozhodně nenapadá nic, co by s tím mohli dělat, a to jsem strávil přemýšlením nad tím problémem několik desítek hodin.“

	„Myslím, že máte pravdu, Alistaire,“ řekla Honor. „Ale Juda také. Nepodléhejme kvůli Apollónovi přílišnému sebevědomí. Souhlasím, že se zatím osvědčil lépe, než předpokládal můj nejoptimističtější odhad, ale není to všemocná zbraň. Zatím si jej neměli příležitost opravdu dobře prohlédnout, ale když to zredukujeme na samotnou podstatu, jediné, co dělá, je, že asi šedesátkrát zvětšuje efektivní regulační smyčku.“

	McKeon pozvedl obočí a Honor zavrtěla hlavou.

	„Nesnažím se zlehčovat výhodu, kterou nám Apollón poskytuje, obzvlášť teď. Ale jakmile se dostaneme za nějaké tři nebo čtyři světelné minuty, začíná se i v gravitační reálně-časové komunikační smyčce projevovat měřitelná prodleva. Jsme schopni profil letu střel upravovat a přizpůsobovat situaci rychleji než kdokoliv jiný, což nám stále poskytuje obrovskou výhodu. Ale aktivní dostřel našich řízených střel činí z klidu víc než tři a půl světelné minuty. Na tuto vzdálenost dělá komunikační prodleva v jednom směru tři celé čtyři desetiny sekundy. Z toho plyne minimální povelová a řídicí smyčka šest celých osm desetin sekundy.“

	„A to je doba, za kterou při přibližovací rychlosti osm desetin rychlosti světla dorazí k cíli ze vzdálenosti osm a půl světelné sekundy,“ zdůraznil McKeon. „To znamená, že naše obousměrná komunikační smyčka bude kratší než jejich jednosměrná komunikace, i kdyby jejich protistřely měly takový účinný dolet.“

	„To ano.“ Honor znovu zavrtěla hlavou. „Já připouštím, že nám to poskytuje obrovskou výhodu, alespoň do doby, než někdo jiný přijde na to, jak udělat totéž. Jenom říkám, že s rostoucí vzdáleností bude naše schopnost adaptace na jejich prostředky elektronického boje v reálném čase a schopnost řídit naše ptáčky okolo jejich protistřel klesat. Proto Mercedes, Andrea a já klademe takový důraz na co nejtěsnější přiblížení k hranici aktivního doletu nepřátelských střel, aniž bychom ji skutečně překročili, abychom maximalizovali účinnost. A nezapomínejte, že povezeme mnohem méně ptáčků, než jsme bývali zvyklí. To znamená, že je musíme maximálně využít. Takže i když by hodnoty účinnosti z Lovatu mluvily ve prospěch alespoň padesátiprocentní redukce, myslím, že bychom měli přihlédnout i k Judovým obavám a snížit naše původní odhady mohutnosti jenom o třicet až čtyřicet procent.“

	„Dobrá,“ přikývl vesele McKeon. „Raději se budu mýlit jako pesimista, než abych se oddával přehnanému optimismu a dostal na frak.“

	„Já mám také nějaké obavy,“ řekla Trumanová. „Nemají nic společného s Apollónem, ale dělají mi trochu starosti pozorované výkony liďáckých LAC v Lovatu. Byla bych raději, kdybychom měli víc času na průzkum trosek a možná i kdybychom mohli posbírat pár nepoškozených kousků, aby si s nimi pohrála výzbrojní správa a rozvědka.“

	„Co konkrétního vám dělá starosti?“ zeptala se Honor.

	„No, vlastně jsme na to přišli, až když jsme začali s rozsáhlou analýzou boje po návratu k Trevorově hvězdě,“ přiznala Trumanová. „Ale když jsme se podívali pořádně, vyšlo vcelku zřetelně najevo, že jsme se potkali s nejméně jednou, pravděpodobně dvěma novými třídami LAC. A pokud se nemýlím, používají štěpné reaktory.“

	„To se mi nelíbí,“ ozval se viceadmirál Morris Baez, velitel 23. bojové eskadry.

	„Podle hodnot zrychlení ještě nemají nové uzly beta,“ pokračovala Trumanová. „Ale mají očividně větší energetický rozpočet, než bývalo zvykem, a mám podezření, že pro obranu přinejmenším přidali boční štíty. Jedna z těch dvou zkusmo identifikovaných nových tříd je podle všeho snahou o klon Ťuhýka. Nese sice laser místo graserů, ale ten je daleko výkonnější než všechny energetické zbraně, jaké jsme zatím na liďáckých LAC viděli. Tou druhou možnou novou konstrukcí si nejsme úplně jistí. Myslíme si, že se snažili zkopírovat i Fretku. Pokud ano, stejně nemohou ani z té konstrukce vzhledem k horší úrovni jejich střel vymáčknout to, co my.“

	„Katany je ale podle všeho vyřídily docela hladce,“ řekl Hirotaka Macuzawa.

	„V Lovatu ano, Hiro,“ přikývla Trumanová. „Na druhou stranu ovšem tam byly přítomny jen v omezeném počtu. Drtivá většina toho, co proti nám v Lovatu vyslali, byly staré Cimeterry. To mi napovídá, že nové ptáčky ještě nemají k dispozici ve velkém počtu. Jenže postavit LAC netrvá nijak dlouho a my nevypravíme Sanskrt II dříve než za dva měsíce. Tou dobou už jich mohou mít po ruce podstatně víc. A protože jsme napadli Lovat, budou co nejrychleji posilovat ústřední soustavy vším, čím budou moci.“

	„Jak byste ohodnotila vážnost jejich hrozby pro naši bojovou stěnu, Alice?“ zeptala se Honor.

	„To se nedá určit bez lepšího prozkoumání jejich schopností a počtů, kterým můžeme čelit. Nesnažím se vyhýbat odpovědi, Honor. Jednoduše nevíme. Mám sice určité problematické údaje o jejich technicko-taktických parametrech, ale za daných okolností se domnívám, že je musíme považovat za minimální. Operovaly v součinnosti se staršími konstrukcemi, a to jejich výkon pravděpodobně omezilo na výkonnostní obálku Cimeterr. Scotty si s ostatními veliteli perutí s těmi zkusmými čísly hraje a já bych byla ráda, kdyby vytvořil nějaké simulace vycházející z našich nejlepších odhadů a podíval se, co z nich vyleze. Myslím, že kombinace Katan a obranné palby naší bojové stěny by měla hrozbu zvládnout, ale měla bych lepší pocit, kdybych to byla schopná potvrdit alespoň v simulacích.“

	„Rozumím.“ Honor si Trumanovou zamyšleně prohlížela a nakonec přikývla. „Připadá mi to rozumné. A postarejte se, aby výzbrojní správa věnovala pozornost údajům, které se vám o nich podařilo zaznamenat.“

	„Já to zařídím, Vaše Milosti,“ řekla Brighamová a naťukala si poznámku na záznamníku.

	„Dobře. V tom případě se podívejme na možné příletové kurzy. Samozřejmě budeme chtít soustavu důkladně prozkoumat, a proto mi připadá…“

	Její důstojníci se naklonili dopředu a pozorně poslouchali, jak načrtává své předběžné představy operace.

	
  
    Neznámý
    
  




  

		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DRUHÁ



	Velkoadmirál Sebastian D’Orville zvolna vkráčel na vlajkový můstek, ruce za zády, výraz příhodně vážný, a přemýšlel o zvrácenosti vesmíru.

	Strávil celou kariéru službou Koruně, vybrušováním své profesionální zdatnosti, hodnostním postupem, dokazováním svých schopností. A co mu ty desítky let vytrvalosti a profesionální zdatnosti přinesly? Samozřejmě to nejprestižnější velitelské místo v Královském mantichorském námořnictvu.

	Což znamenalo, že ty deprimující měsíce od liďáckého záludného útoku strávil tím, že nedělal absolutně nic.

	Není to pravda, Sebastiane, a ty to víš, pokáral se v duchu, když přívětivě kývl na personál vlajkového můstku a přistoupil k vizuálnímu displeji. Udělal jsi z Domovské flotily zase opravdovou zbraň poté, co ten blb Janacek nechal spadnout úroveň výcviku rovnou do hajzlu. A velet flotile pověřené ochranou domovské soustavy není zrovna ta nejméně náročná služební funkce, kterou jsi kdy vykonával.

	Což samozřejmě neznamená, že není odporně nudná.

	V duchu se při tom pomyšlení uchechtl, ale to ještě neznamenalo, že to není pravda, a potlačil ošklivý osten závisti, když si vzpomněl na Honor Alexandrovou-Harringtonovou.

	Ta ti vždycky uměla jít na nervy, co? otázal se sám sebe kysele. Už od doby, kdy vymazala z vesmíru tvoji vlajkovou loď při tom cvičení flotily, když byla ještě… ehm… jenom komandér, že? Zavrtěl při té vzpomínce hlavou. Na druhou stranu asi není docela fér vyčítat jí, že je tak dobrá. A je služebně o hodně mladší než ty. O tolik, že dostává ty zábavné úseky velení – ty, o kterých admiralita usoudila, že je může riskovat – zatímco ty jsi jediný královský velkoadmirál a musíš trčet doma s jediným úsekem velení, který riskovat nesmí.

	Znovu se v duchu uchechtl a pak jeho myšlenky posmutněly, když si vzpomněl na Jamese Webstera. Byli přátelé už od dob studia na ostrově Saganami a Webster měl ten nezáviděníhodný osud, že velel Domovské flotile před D’Orvillem. D’Orville si vzpomněl, jak si kvůli tomu Webstera tehdy dobíral, a odfrkl si. Osud zjevně oplácí každý skutek stejnou mincí a on si očividně nastřádal dost špatné karmy, aby si zasloužil, co ho potkalo.

	Samozřejmě to nebylo tak horké.

	Odvrátil se od vizuálního displeje k obřímu hlavnímu zákresu a nebránil se pocitu uspokojení při pohledu na symboly nových pevností. Ještě před rokem stacionární opevnění Mantichorské křižovatky červích děr prakticky neexistovalo. Dokonce bylo tak skrovné, že musel Domovskou flotilu posadit přímo na Křižovatku, aby kritický ústřední uzel ekonomiky Hvězdného království chránil před útokem.

	Nelíbilo se mu to, ale neschopnost Janackovy admirality modernizovat pevnosti mu nedala na vybranou. A astrografie soustavy mu alespoň umožnila, aby to nějaký čas fungovalo.

	Klasická doktrína obrany soustavy, vyvíjená po staletí zkušeností, hlásala, že obranná flotila by měla být umístěna ve vnitřní části soustavy. Obyvatelné planety vždy nevyhnutelně leží uvnitř hyperlimitu hvězdy a právě obyvatelné planety dodávají obecně hvězdné soustavě cenu. Vzhledem k tomu bývá rozumné umístit své bojové síly tam, odkud mohou dosáhnout zmíněných obyvatelných planet dříve, než totéž stihne útočník přilétající zvnějšku hyperlimitu.

	Naneštěstí se dalo argumentovat tím, že soustavě Mantichora dává cenu hlavně křižovatka červích děr. D’Orvillovi se ten argument nelíbil, nicméně mu nemohl upřít jistou platnost. Bez Křižovatky by Hvězdné království nikdy nemělo ekonomické a průmyslové prostředky na to, aby se postavilo něčemu tak velkému jako Republika Haven. A rozhodně právě křižovatka propůjčovala soustavě Mantichora takovou přitažlivost pro potenciální agresory jako především Haven.

	A v tom byl ten problém. Nebo alespoň jeden z problémů.

	Křižovatka se nacházela téměř sedm světelných hodin od Mantichory A. Což znamenalo, že flotila rozmístěná na ochranu Křižovatky byla celé světelné hodiny daleko od planety, kde žila většina poddaných královny Alžběty III. Jistý Sebastian D’Orville jakožto člověk pověřený ochranou těchto poddaných to pokládal za… nevyhovující.

	Křižovatka současně ležela víc než jedenáct světelných hodin od Mantichory B, což představovalo druhý problém velitele Domovské flotily. Naštěstí se však Mantichora B nacházela daleko mimo zónu rezonance – prostor mezi Křižovatkou a Mantichorou A, v němž bylo prakticky nemožné přecházet mezi hyperprostorem a normálním prostorem. Každé vyústění červí díry poblíž hvězdy vytvářelo v hyperprostoru kuželový objem s červí dírou jako vrcholem a s hvězdou ve středu základny o průměru dvojnásobnku hyperlimitu, v němž se hyperprostorová astrogace stávala ne zcela spolehlivou. Čím větší vyústění nebo křižovatka, tím silnější rezonanční jev… a Mantichorská křižovatka červích děr se svým mnohonásobným vyústěním byla největší dosud objevená. Zóna rezonance, kterou vytvářela, připomínala spíš tsunami a astrogace v ní nebyla jenom ‚ne zcela spolehlivá‘, nýbrž v podstatě nemožná. Přesun ze zdejší zóny rezonance byl zatížen rizikem vážných astrogačních nepřesností; přesun do ní byl jenom složitý způsob, jak spáchat sebevraždu. Protože však sekundární složka mantichorské dvojhvězdné soustavy ležela mimo rezonanci (a ještě několik set let bude), Domovská flotila měla z obranných pozic u Křižovatky co do doby letu blíž k Mantichoře B než k Mantichoře A.

	Pokud šlo o Mantichoru A, planety Mantichora a Sfinga – hlavní obranné závazky Domovské flotily – se v době, kdy převzal velení Domovské flotily, nacházely hluboko uvnitř zóny rezonance, přičemž Mantichora s menším poloměrem dráhy se Sfinze vytrvale ‚vzdalovala‘ na své cestě do opozice. Každá planeta strávila uvnitř zóny polovinu svého roku a rok Sfingy trval přes pět standardních roků. To znamenalo, že jí průlet zónou trval jedenatřicet standardních měsíců, a když přebíral velení, byla téměř uprostřed zóny.

	Poloha Sfingy představovala vlastně třetí a v mnoha ohledech nejhorší problém, jakému každý velitel Domovské flotily čelil, protože poloměr oběžné dráhy planety byl jen o 15,3 milionu kilometrů – necelých devět desetin světelné minuty – menší než hyperlimit, jenž sahal 22 světelných minut od stálice třídy GO. V éře vícemotorových střel to znamenalo, že útočník mohl vystoupit z hyperprostoru za hyperlimitem na straně planety a ta se i s celou infrastrukturou už v tom okamžiku nacházela padesát milionů kilometrů uvnitř pásma jeho dostřelu. Dokonce i flotila s konvenční výzbrojí s kompenzátory setrvačnosti starého stylu a nulovou relativní rychlostí přechodu by dospěla k zastavení u planety za hodinu. Flotila superdreadnoughtů s moderními aliančními kompenzátory to mohla stihnout sotva za padesát minut.

	Když se to vezme kolem a kolem, veliteli obrany soustavy to neponechávalo příliš mnoho času na reakci.

	Jestliže však Sfinga byla tak hluboko uvnitř zóny, měl ve skutečnosti k dispozici mnohem větší hloubku obrany. Ze svého postavení u Křižovatky byl, alespoň teoreticky, stále schopen pokrýt obě obyvatelné planety, protože mohl provést mikroskok od Křižovatky (i od stálice) a dalším mikroskokem se přemístit za flotilu směřující ke kterékoliv z planet. Možná by mu činilo problém útočníka skutečně dohonit, ale tuhle nevýhodu kompenzoval dostřel jeho vícemotorových střel. A jelikož by útočníkovi trvalo dosažení vzdálenosti pro útok déle, Domovská flotila by měla na zmíněné přeskoky čas. Alespoň teoreticky.

	Jenže, jak se Sebastian D’Orville během let poučil, teorie má ošklivý zvyk obrátit se proti člověku v ten nejnevhodnější okamžik. Proto z vynuceného rozmístění sil neměl nikdy radost. A teď, když Sfinze k opuštění zóny rezonance zbývají necelé čtyři standardní měsíce, by byl z okolkování flotily u Křižovatky ještě nervóznější. Planeta ztratila příliš velkou část z dodatečné hloubky obrany, kterou mu zóna poskytovala, a i v tom nejlepším případě by ho potřeba provést dva různé hyperpřechody od Křižovatky zanesla daleko za hypotetického útočníka, protože nemohl ani ten první provést, dokud síly agresora nedorazily a nezačaly akcelerovat ke svému cíli.

	Výsledný efekt byl ten, že Domovská flotila byla izolována od ostatní obrany uvnitř soustavy, protože jakákoliv útočící flotila by se objevila mezi D’Orvillovými loděmi a stacionární obranou, která je měla podporovat. A ta útočící flotila by si byla schopná získat akcelerací náskok cestou k cíli, než se Domovská flotila zorganizuje.

	Za takových okolností by i útočník se silou nedostatečnou na to, aby zneškodnil Domovskou flotilu i vnitřní obranu současně, mohl mít přece jen dost sil na to, aby se obrátil proti Domovské flotile – jež by neměla jinou možnost, než ho pronásledovat – a rozdrtil ji v samostatném střetnutí.

	Proto se D’Orvillovi tolik ulevilo, když byly zprovozněny nové pevnosti. Ačkoliv byly mnohem menší než staré předválečné opevnění, jež bylo vyřazeno ze služby, aby poskytlo lidi k obsazení posádek nově postavených lodí, nesly ve skutečnosti silnější výzbroj díky téže zvýšené automatizaci a vývoji nových zbraní, jaké se využívaly na nových lodích námořnictva. A každou z těch pevností s řízením palby schopným zvládat ohromné salvy obklopovaly doslova stovky střelových gondol. Prolomit takovou obranu by vyžadovalo útok v drtivé přesile, a to D’Orvillovi uvolnilo ruce, aby přesunul Domovskou flotilu blíž k tradiční výchozí obranné pozici a umístil svůj úsek velení na oběžné dráze kolem Sfingy.

	Nové postavení poskytlo Sfinze zoufale potřebnou blízkou ochranu. A protože planeta Mantichora její orbitální polohu teprve znovu doháněla a byla hlouběji v zóně rezonance i v hyperlimitu, měl vlastně lepší pozici pro obranu Mantichory, než by měl kdekoliv jinde. Kterákoliv dráha s nejkratším časem letu k Mantichoře by útočníka vedla nejdřív kolem jeho postavení u Sfingy, a on tak mohl snadno napadnout flotilu protivníka před cílem.

	To řešení samozřejmě nebylo ideální. Tento krok například nechal Mantichoru B a její obydlenou planetu Gryf vystavenou většímu nebezpečí, než když Domovská flotila měla stanoviště u Křižovatky, protože D’Orville by napřed musel odletět ze zóny, než by mohl hyperprostorem přeskočit k sekundární složce soustavy. Ale v tuto chvíli, kdy Sfinze zbývalo k hranici zóny osm světelných minut, to zvýšené nebezpečí nebylo až tak velké. A bez ohledu na svou zranitelnost měl Gryf nejmenší populaci i průmyslovou základnu ze všech původních osídlených světů Hvězdného království. Pokud tedy už něco mělo být vystaveno nebezpečí, chladná logika říkala, že Gryf je lepší volba než ostatní dvě planety, a Admiralita situaci co nejvíc vyvažovala tím, že výstavbě stacionárních obranných zařízení u Mantichory B přiřadila větší důležitost než u Mantichory A. Pevnosti a kosmická stanice u Mantichory B už byly dokonce přestavovány na používání Klíčových dírek II a v příštích třech týdnech se tam začnou rozmisťovat gondoly Apollón pro obranu soustav na základě předpokladu, že je Mantichora B bude potřebovat nléhavěji, protože si nemůže na ochranu tak pohotově přivolat Domovskou flotilu.

	A až bude obrana Mantichory B v plné parádě, dostane nejvyšší prioritu Sfinga, přestože největší populaci a ekonomickou a průmyslovou hodnotu ze všech světů dvojhvězdné soustavy má planeta Mantichora. Podobně jako Mantichora B je i Sfinga víc na ráně než Mantichora.

	D’Orville s oběma rozhodnutími souhlasil, třebaže to ještě neznamenalo, že má radost z politiky, která z toho plynula. Podle jeho názoru to byla jenom nejlepší z několika možností, z nichž ani jedna nebyla plně přijatelná. A rozhodnutí strategické rady, že se Gryf bude o sebe muset postarat sám, místo aby spoléhal na okamžité povolání Domovské flotily, D’Orvillovi nesmírně zjednodušovalo povinnosti i problémy.

	Dnes však byli Sebastian D’Orville a polovina Domovské flotily zpátky u Křižovatky a čekali. Nečekali na nepřátelský útok, ale na přivítání dvou lodí mantichorského námořnictva.

	Musel sám sobě přiznat, že ho z odletu tak daleko od nového stanoviště uvnitř soustavy jednou nebo dvakrát přepadla úzkost, ale neměl nijak výrazné pochybnosti. Vzhledem k tomu, jak Solární svaz ohledně událostí v hvězdokupě Talbott vystupoval smířlivě, celé Hvězdné království těm dvěma lodím, které se dnes vracely domů, dlužilo nesmírnou vděčnost. Královna Alžběta a její vláda se rozhodly tento dluh veřejně uznat a Sebastian D’Orville tady byl právě proto, aby to udělal.

	Podíval se na datový a časový displej a spokojeně přikývl. Ještě dvaatřicet minut.

	

	Honor Alexandrová-Harringtonová pohlédla na datový a časový displej a přikývla.

	Kdyby měla tu možnost, hrozně ráda by asi za půl hodiny byla zpátky v soustavě Mantichora. Bohužel tu možnost tak docela neměla. Před necelým týdnem dorazil k Trevorově hvězdě vizeadmiral Liu-jang Hasselberg, graf von Kreuzberg, s prvními jednotkami 16. operačního svazu Císařského andermanského námořnictva. Dvě ze tří jeho bojových eskader byly v plné síle a IAN, stejně jako Republika Haven, stále používalo organizaci eskader po osmi lodích. Jeho třetí bojové eskadře scházela jedna ze čtyř divizí, ale lodě, které přivezl s sebou, posílily bojový stav Osmé flotily o dvaadvacet gondolových superdreadnoughtů, z nichž všechny mohly používat Klíčové dírky II.

	Naneštěstí žádná z těchto lodí dosud nikdy neoperovala jako součást Osmé flotily a jedenáct z nich dokončilo zácvik posádky po přestavbě teprve necelé dva týdny před převelením k Trevorově hvězdě. A aby byla situace ještě o něco zajímavější, Hasselbergova zástupkyně vizeadmiral Pin-chuej Morserová, graffin von Grau, nepatřila právě k největším obdivovatelům Královského mantichorského námořnictva. Naopak byla pozůstatkem téže antimantichorské frakce IAN, která utvářela hraběte von Sternhafen, jenž se tolik snažil, aby Honor měla minulé služební pověření tak… zajímavé.

	Ostatní Hasselbergovi vyšší vlajkoví důstojníci byli podle všeho mnohem srozuměnější s rozhodnutím svého císaře uzavřít spojenectví s Hvězdným královstvím a Honor měla podezření, že s jejich výběrem pro současné služební zařazení má nemálo společného Čchien-lu Anderman. Morserová však očividně měla vlastní patrony, protože dostala velení hned nad první eskadrou přestavěných andermanských gondolových superdreadnoughtů. A Honor jí trochu neochotně přiznávala, že svou práci opravdu umí. Nešťastné bylo jenom to, že jí připadalo obtížné skrývat skutečnost, že by na Honořinu flotilu raději střílela, než by od ní přijímala rozkazy.

	Nicméně hraběnčin postoj jenom zdůraznil nutnost co nejrychleji plně začlenit 16. operační svaz do Osmé flotily. A nejlepší způsob, jak toho docílit, byl dril andermanských lodí spolu s jejími ostatními jednotkami.

	Alespoň že stále platily argumenty ve prospěch použití Trevorovy hvězdy coby výcvikového střediska. A vizeadmiral Morserová se k výzvě postavila profesionálně. Nerada přiznávala, že Andermané jednoduše nedosahují mantichorských nebo graysonských standardů bojeschopnosti, ale nemohla to ani popřít. Andermanské námořnictvo pochopitelně nestrávilo většinu posledních dvaceti standardních roků bojem o přežití proti Lidové republice Haven. Za takových okolností námořnictvo buď dosáhne velmi, velmi vysoké kvality, anebo hvězdný stát, který brání, velmi, velmi zanikne, ale Hvězdné království i Grayson byly stále zde. Samolibost, s níž Janackova admiralita nechala otupit jemně broušené ostří RMN během příměří, byla hlavním faktorem toho, jak dopadla operace Úder blesku, ale většinu jí sedřel neúprosný smirek boje. Nepříliš bystří, ale politicky přijatelní vlajkoví důstojníci a kapitáni, které Janacek jmenoval do citlivých funkcí, byli buď přesunuti jinam, nebo odstraněni v úvodních bitvách a důstojníkům, kteří zůstali, se dostalo vcelku brutálního opakovacího školení.

	Shrnuto to ovšem znamenalo, že mantichorské a graysonské námořnictvo bylo nejzkušenějším a z boje nejzocelenějším loďstvem v prozkoumané části galaxie. Kvalitativní převaha nad znovuzrozeným námořnictvem Thomase Theismana byla sice mnohem menší, než bývala kdysi, ale přesto zůstávala nejvýznamnější výhodou Aliance. A Andermané, ačkoliv podle méně darwinistických měřítek byli velice dobří, přece jen nedosahovali váhové kategorie svých nových spojenců.

	Alespoň zatím.

	Zdálo se, že Hasselberg to chápal ještě před svým příletem, což byl další důkaz, že ho pro tuto službu vybral osobně Herzog von Rabenstrange. Hasselberg měl očividně v úmyslu co nejrychleji dovést svůj úsek velení na mantichorskou úroveň, a jestli někdo z jeho podřízených – včetně viceadmirála Morserové – proti tomu měl nějaké výhrady, měl dost rozumu na to, aby si ty výhrady nechal pro sebe. A muselo se jim přiznat, že se do toho tvrdě obuli.

	Přesto ještě museli urazit hezký kus cesty, což byl důvod, proč Honor odmítla pozvání admirála D’Orvilla, aby se s nímzúčastnila dnešní ceremonie na palubě HMS Neporazitelný. Měla pro Osmou flotilu naplánované další ze série stále obtížnějších cvičení a bylo jí proti mysli brát si den volna, když všechny ostatní zahnala pracovat.

	Potichu se při tom pomyšlení uchechtla a Mercedes Brighamová, stojící vedle ní a sledující spolu s ní hlavní zákres, se na ni podívala s pozvednutým obočím.

	„To nic, Mercedes,“ zavrtěla Honor hlavou. „Jen mě tak něco napadlo.“

	„Ovšem, Vaše Milosti.“

	Její maličko zmatený tón Honor málem přiměl k dalšímu uchechtnutí, ale přísně to pokušení potlačila.

	„Něco od viceadmirála Hasselberga, Andreo?“ zeptala se místo toho a otočila se k Jaruwalské.

	„Ne, Vaše Milosti. Myslím, že je ještě trochu brzy. Jeho průzkumné sondy ještě nemohou být na místě.“

	„To si uvědomuji,“ řekla Honor tak tiše, aby ji slyšely jenom Jaruwalská a Brighamová, „ale sondy z první vlny už musí být tak blízko, aby zachycovaly alespoň vnější okruh Alistairovy doprovodné clony.“

	„Myslíte, že čeká na konkrétnější obraz?“ zeptala se Brighamová.

	„Myslím, že ano,“ přikývla Honor. „Otázka je, proč čeká. Dělá to jen proto, že chce, aby se situace ještě trochu vyvinula, aby si o ní udělal lepší obrázek, než ji ohlásí na vlajkovou loď? A pokud ano, projevuje tím inteligentní iniciativu, nebo dává najevo, že mu vadí, když ho máme tak pevně na šňůře?“

	„A co si o tom myslíte vy, Vaše Milosti, jestli se smím ptát?“

	„Upřímně řečeno, kdyby to byla Morserová, asi bych si hodila mincí,“ přiznala Honor. „Ale v tomhle případě myslím, že jde spíš o ten první případ. A to je dobře. Ale potřebujeme najít nějaký způsob, jak mu dát taktně najevo, že je důležitější okamžitě podat hlášení, i když má jenom neúplné informace.“

	„Kapitän der Sterne Teischer je taktní chlapík,“ řekla Brighamová. „Nejspíš bych s ním o tom mohla prohodit pár slov – jeden náčelník štábu s druhým. Také mu skvěle jde analýza proběhlých cvičení.“

	„To je skvělý nápad, Mercedes,“ schválila to Honor. „Byla bych mnohem raději, kdyby k němu připomínky doputovaly z vlastních řad, než kdyby to mělo vyznít, jako že se po něm vozím. Obzvlášť když se může přímo přetrhnout, aby se vypracovali.“

	„Postarám se o to, Vaše Milosti.“

	~

	„Řízení vesmírného provozu hlásí, že Hexapuma a Černokněžník prolétají Křižovatkou, admirále,“ oznámila komandér-poručík Jekatěrina Lazarevna, spojovací důstojník Sebastiana D’Orvilla.

	„Výborně.“ D’Orville se otočil od hlavního zákresu k obrazovce, na níž byl kapitán jeho vlajkové lodě. „Ať to provedeme správně, Sybilo,“ řekl.

	„Provedeme, pane,“ ujistila ho kapitán Gilravenová.

	„Dobře.“

	„Průlet Křižovatkou skončen, admirále,“ hlásila Lazarevna.

	„Výborně. Odešlete první zprávu, Kátěnko.“

	„Rozkaz, pane. Vysílám… teď.“

	D’Orville bedlivě pozoroval chronometr, zatímco jeho blahopřání Ajvarsi Těrechovovi a jeho přeživším podřízeným k činům v Monice letělo vesmírem k HMS Hexapuma. Symboly dvou poškozených těžkých křižníků na zákresu zamrkaly, začaly zvolna akcelerovat od Křižovatky a D’Orville pocítil něco, co nepamatoval od chvíle, kdy sledoval, jak se domů ze stanice Bazilišek belhá polámaný a zmrzačený lehký křižník HMS Neohrožený.

	Zvláštní, pomyslel si. Podruhé, a opět je do toho zapleten Černokněžník. Ale tentokrát poněkud jinak. To mě těší. Ta loď potřebovala očistit své jméno.

	„Teď, Sybilo,“ řekl tiše a sto třicet osm hvězdoletů a sedmnáct set LAC odřadu Domovské flotily v dokonalé souhře zapnulo gravitorové klíny. Gravitorové signatury se šířily od Neporazitelného, ale Neporazitelný se nenacházel na tradičním místě vlajkové lodě uprostřed té úchvatné sféry.

	To místo zaujímaly HMS Hexapuma a HMS Černokněžník.

	„Druhá zpráva pro Hexapumu,“ řekl tiše velkoadmirál Sebastian D’Orville. „‚Ta pocta patří vám.‘“

	„Rozkaz, pane,“ řekla stejně tiše Lazarevna a Domovská flotila se vydala do soustavy stále rozmístěná kolem dvou pošramocených, napůl zmrzačených těžkých křižníků, které zachránily Hvězdné království před válkou na dvou frontách, již by nemohlo vyhrát.

	~

	„Právě přiletěl operační svaz admirála Fishera, pane,“ oznámila kapitán DeLaneyová.

	„Rozumím. Děkuji vám, Molly. Sejdeme se za patnáct minut na vlajkovém můstku.“

	„Ano, pane. DeLaneyová konec,“ řekla a ukončila spojení.

	Lester Tourville zůstal ještě několik sekund sedět u stolu, rozhlížel se po své obytné kabině a uvědomoval si mohutný mnohamegatunový trup RHNS Guerriere kolem sebe. V tuto chvíli mu vlajková loď připadala nezvykle malá, téměř křehká.

	Vstal a přistoupil k obrazové stěně nakonfigurované tak, aby mu ukazovala diamantovým třpytem poseté hlubiny okolního vesmíru. Zadíval se do nich a vyhledal pohledem matné jiskřičky světla odraženého od červeného trpaslíka, stálice bezejmenné soustavy.

	Každá z těch vloček světla byl hvězdolet, většina z nich stejně mohutných a mohutně vyzbrojených jako sama Guerriere. Když teď Fisher přesně na čas dorazil, byla posílená Druhá flotila kompletní, stejně jako Pátá flotila admirála Čchin. A obě byly podřízeny Tourvillovu velení. Tři sta třicet šest gondolových superdreadnoughtů, výkvět obrozeného republikového námořnictva, a podle všech měřítek nejmohutnější bojová síla, jakou kdy kterýkoliv známý hvězdný stát shromáždil pro jednu operaci. Všechny ležely kolem něho, vznášely se na vzdálené oběžné dráze kolem druhého plynného obra soustavy, čekaly na jeho rozkazy a Tourvillem projel záchvěv obavami naplněného očekávání.

	Nikdy jsem si nemyslel, že se to všechno posbírá dohromady, ani po tom, co mi to Tom řekl. Ale posbíralo. A teď je to všechno moje.

	Měl tomu velet Javier Giscard, pomyslel si. Druhou flotilu a celkové velení měl mít Javier, zatímco on měl mít Pátou, ale Javier je po smrti, a tak ten úkol padl na něho.

	Pomyslel na své rozkazy, na různé sady instrukcí pro nepředvídané okolnosti, plánování, koordinaci a neuvěřitelné průmyslové úsilí, které jeho flotila představovala. Republiková obrana byla všude bez váhání oslabena navzdory rozsáhlým manťáckým průzkumným aktivitám. Snad si toho nepřítel není vědom. Ještě ne. Všechny jeho jednotky byly ponechány na původních stanovištích a neúnavně trénovaly v simulátorech, dokud operace skutečně nezačala, výslovně proto, aby manťáci zůstali v blažené nevědomosti o tom, co se chystá.

	To se mu nelíbilo. Vlastně to byla jediná součást operačního plánu, proti které opravdu protestoval. Simulace jsou sice krásná věc, ale takhle velkou flotilu ještě nikdo předtím neshromáždil. Potřeboval si nacvičit koordinaci s Čchin, potřeboval trénovat skutečné jednotky, fyzicky pozorovat velitele nižších jednotek při práci, vyhodnotit jejich silné a slabé stránky. Žádal – téměř žadonil – aby k tomu měl příležitost, ale jeho žádost byla odmítnuta. A přestože ji podal, chápal, proč mu Thomas Theisman nechce vyhovět.

	Nebylo to proto, že by Theisman přesně nerozuměl, proč Tourville tu žádost předložil. Ani proto, že by s ním Theisman nesouhlasil. Jenže měla-li operace Beatrice přinést úspěch, bylo nutným předpokladem dokonalé strategické překvapení. Překvapení bylo dokonce tak důležité, že přebilo i potřebu provést rozsáhlá cvičení v reálu. Vzhledem ke zvýšené činnosti manťáckých průzkumných sil se neodvažovali stahovat jednotky z hlídek v soustavách příliš brzy. A ještě méně se odvažovali shromažďovat Tourvillovy jednotky někde, kde by je mohly zahlédnout manťácké průzkumné sondy, aby se Úřad rozvědky námořnictva nezačal divit, pročpak asi Republika soustředí tak velké procento svého bojového loďstva na jednom místě.

	Ale pořád ještě zbývá týden, než vyrazíme, plus doba přeletu, pomyslel si. Nebude to tak dobré, jak bych rád, ale za tu dobu toho můžeme stihnout hodně. A také bychom raději měli, protože na konci…

	Nechal tu myšlenku otevřenou, protože vlastně nevěděl, co bude čekat ‚na konci‘.

	Samozřejmě kromě největší bitvy námořnictev v historii lidstva.
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ TŘETÍ



	„Jak to vypadá teď, Andreo?“

	„Lépe, Vaše Milosti.“

	Kapitán Jaruwalská rozsvítila v hlavním zákresu zvýrazňovací kroužek a umístila jej úhledně okolo symbolů 36. a 38. bojové eskadry Císařského andermanského námořnictva. Světelné kódy šestnácti superdreadnoughtů svítily nepřerušovaně na displeji a neposkytovaly vůbec žádný náznak toho, jak obtížné bylo je najít i pro senzory Imperátora. Čísla v postranním sloupci střediska bojových informací udávající sílu zachyceného signálu však hovořila o něčem jiném a přesně vypovídala o tom, jak těžké by bylo je odhalit, kdyby Imperátor nevěděl, kde má zrovna hledat. Sice ne tak těžké, jako tomu mohlo být u mantichorských lodí, ale těžší než u jiných, všimla si Honor a pochvalně pokývala hlavou. Ani ne tak kvůli výkonnosti elektronických prostředků, jako spíš kvůli taktice viceadmirála Morserové.

	„Proklouzla za admirála Janakova,“ pokračovala Jaruwalská. „Nemyslím, že by o ní věděl, ale přece jenom je úskočný. Možná si jenom hraje na hloupého, dokud ji nebude mít tam, kde ji mít chce.“

	„Proč si myslíte, že by to tak mohlo být?“

	„Částečně kvůli tomu, kam umístil nosiče LAC, Vaše Milosti. Změnil pořadí a pustil je dál před svou bojovou formaci, než mívá u přeletové formace ve zvyku. Palubní obrana jeho superdreadnoughtů se tak nachází mezi nosiči a bateriemi Morserové. Ale jsou pořád tak blízko, aby z nich mohl urychleně nechat vzlétnout Katany k posílení protistřelové obrany operačního svazu. Možná to nic neznamená, ale mně to připadá, jako by počítal s možností, že by ho mohli zaskočit zezadu.“

	„Rozumím.“

	Honor si založila ruce za zády, zůstala stát vedle velitelského křesla, přes jehož opěradlo malebně visel Nimitz, jako by neměl žádné kosti, a ponořila se do úvah nad situačním zákresem. Andrea má pravdu, usoudila. Jak ohledně Judovy prohnanosti, tak ohledně jeho formace. Honor osobně odhadovala šanci, že Janakov o Morserové neví, na šedesát ku čtyřiceti. Nebo že alespoň neví, jak je Morserová blízko. Pro účely tohoto cvičení mu odepřeli prodlouženou vytrvalost Přízračných jezdců, citlivost senzorů mu snížili na sotva o dvacet procent lepší, než činil odhad rozvědky pro současnou výkonnost republikových senzorů, a maximální zrychlení mu snížili na hodnotu republikových superdreadnoughtů. To znamenalo, že je krátkozračejší, než byl zvyklý, a musel si připadat neohrabaný, pomalý v manévrování. Bylo tedy logické, aby si dával pozor na možnost, že se k němu protivník přiblíží zezadu.

	Přesto byla pravda, že je úskočný…

	Jenže to byla Pin-chuej Morserová také. Honor ji stále neměla moc ráda a byla si vědoma – vzhledem ke své schopnosti vnímat duševní auru doslova bolestně – že city Morserové daleko překračují úroveň ‚nemít moc rád‘. Ale byla skvělý taktik a už jen samotná nechuť vůči Mantichoře ji během těch pěti dní od návratu Ajvarse Těrechova z Moniky nutila, aby svůj personál proháněla ještě rázněji. V téhle sérii cvičení se jí příliš nevedlo a ani to se jí příliš nelíbilo. Vypadat hůř než RMN bylo to poslední, co chtěla.

	Když jsi na druhém místě, snažíš se víc, pomyslela si Honor kysele. Zvlášť když ti až druhé místo zatraceně vadí. Inu, na motivaci nesejde. Je mi vlastně úplně jedno, proč se snaží, hlavně když se snaží.

	Začala pomalu přecházet sem a tam a pozorovala, jak se taktická situace postupně vyvíjí. V tuto chvíli se Imperátor držel za 38. bojovou eskadrou konteradmirala Siao-tunga Waldberga na konci formace Morserové. Janakov měl k dispozici svou 15. bojovou eskadru, 23. eskadru viceadmirála Baeze, pátou eskadru nosičů LAC Samuela Miklóse a všechny čtyři mantichorské a graysonské eskadry bitevních křižníků Osmé flotily. 61. bojová eskadra Alistaira McKeona, většina nosičů LAC Alice Trumanová a ostatní Honořiny křižníky a torpédoborce zůstaly na tohle cvičení doma nedaleko vyústění Křižovatky u Trevorovy hvězdy se Třetí flotilou admirála Kuzakové. Cílem bylo poskytnout andermanským jednotkám významnou převahu, protože jim při tomto cvičení obrany soustavy byla přidělena role agresora.

	„Nějaké zprávy o jednotkách viceadmirála Hasselberga?“ zeptala se po chvíli.

	„Nnnnno…“ protáhla Jaruwalská. Honor na ni ostře pohlédla, a když ucítila emoce operačního důstojníka, pozvedla obočí.

	„Ven s tím, Andreo.“

	„Totiž, já vím, že admirál Janakov nemůže používat možnosti Přízračných jezdců naplno, a vím, že při tomhle cvičení velí viceadmirál Morserová. Ale nedokázala jsem docela odolat pokušení vypustit několik vlastních sond, Vaše Milosti. K Morserové žádné z jejich údajů nejdou, ale poskytuje mi to do jisté míry přehled o situaci.“

	„Aha. A zobrazit pozice lodí viceadmirála Hasselberga jste jednoduše zapomněla. To, že jste se pokusila svůj přestupek skrýt před mým orlím zrakem, s tím opomenutím nemá nic společného, že?“

	„Nu, možná trochu, Vaše Milosti,“ přiznala Jaruwalská s potutelným úsměvem. „Chcete ho vidět?“

	„Ukažte mi to.“

	„Už se na tom pracuje,“ řekla Jaruwalská a na hlavním zákresu se náhle objevila neúplná 41. bojová eskadra viceadmirála Chua-čou Reinkeho s ochrannou clonou šestnácti bitevních křižníků kontradmirála Chen-č‘ Seiferta a kontradmirála Cuej-jiin Wollenhaupta a v doprovodu Mořské panny a Harpyje kontradmirála Hardinga Stuarta.

	Mořská panna a Harpyje tvořily 34. divizi nosičů LAC, vyčleněnou z eskadry nosičů LAC Trumanové, aby Andermanům poskytly i tento prvek. Ony i superdreadnoughty, které doprovázely, se v tuto chvíli nacházely daleko před Janakovovým uskupením a přibližovaly se po téměř přímo sbíhavém kurzu. Honor se zamračila.

	Reinkeova eskadra měla jenom šest gondolových superdreadnoughtů, což znamenalo, že Janakovovy lodě bojové stěny měly převahu víc než dvě ku jedné. Stuartovy nosiče stály proti převaze tři ku jedné, a dokonce i v bitevních křižnících byl Hasselberg přečíslen v poměru čtyři ku třem. Už to bylo dost zlé, ale při takovém přibližování se ocitne v dostřelu vícemotorových střel nejméně půl hodiny předtím, než se dostatečně přiblíží Morserová, a při bitvě gondolových lodí je půlhodina dlouhá doba.

	Chystala se něco říci, ale pak si to rozmyslela. Taktiku, která dělila útočící flotilu na malé oddíly, příliš v lásce neměla. Byl to příliš dobrý způsob, jak promrhat početní převahu a říkat si o porážku po částech, zvlášť když nevyšlo načasování, jak se podle všeho právě stane Hasselbergovi a Morserové. Vypadalo to, jako by Hasselberg naplánoval simultánní útok na Janakova zepředu i zezadu. Ale pokud tomu tak bylo, pak se v načasování rozhodně netrefil.

	Ale to mu musí vytknout v soukromí, kde si bude jistá, že ho nekritizuje před nižšími šaržemi. Nebála se, že by Jaruwalská něco vynesla, i kdyby měla k Hasselbergově chybě připomínky, ale byl by to špatný zvyk i před vlastním štábem. A proto se obrnila mlčením a sledovala, jak se situace vyvine.

	A potom…

	„Vaše Milosti, podívejte se na tohle!“ řekla Jaruwalská znenadání a Honor se zamračila. Chviličku jí trvalo, než poznala, co vidí, ale když si to uvědomila, byla ráda, že Hasselberga přece jen nekritizovala.

	„Dělá, co si myslím, Vaše Milosti?“ otázala se Jaruwalská a Honor se zasmála.

	„Ano, Andreo. A moc mě zajímá, jak Juda zareaguje. Tohle se velmi podobá tomu, co kdysi provedl on sám při jednom cvičení v Jelcinu.“

	Přistoupila blíž k Jaruwalské, položila operačnímu důstojníkovi pravou ruku zlehka na rameno a obě hleděly na zákres. Hasselberg zjevně právě vypustil svoje Přízračné jezdce. Ale nebyly to průzkumné sondy; byly to prostředky elektronického boje nastavené tak, aby napodobovaly emisní signatury superdreadnoughtů Morserové. A dělal to šikovně. Signál sond byl velmi slabý – sotva o deset procent větší, než by se dalo očekávat jako průnik standardním andermanským maskovacím polem. Vzhledem k tomu, nakolik byly Janakovovy senzory pro toto cvičení omezeny, jeho taktičtí důstojníci budou mít hodně práce, než poznají, co vlastně Hasselberg dělá.

	A jak vyšlo najevo o chvíli později, nepoznali to. Janakov měnil kurz, odvracel se od hrozby, kterou právě odhalil, a vysílal ven LAC. Když měly jeho průzkumné sondy povolenou pouze havenskou úroveň schopností, představovaly LAC navzdory svému nižšímu zrychlení jeho nejlepší dálkové senzorové soupravy a on je posílal do vesmírného prostoru, aby prověřily podezřelé kontakty. Současně jako předběžné opatření rozmístil hlavní uskupení svých Katan mezi svými bojovými eskadrami a Hasselbergem. I jeho bitevní křižníky se přeskupovaly, aby směr k hrozbě pokryly svou protistřelovou obranou.

	Bylo zřejmé, že Janakov nemá v úmyslu nechat se zlákat k automatickému předpokladu, že vidí to, co si myslí jeho taktické úseky. Současně ovšem stejně zjevně usoudil, že nemůže možnou hrozbu přehlížet, a přeskupil formaci, aby jí čelil.

	A přesně to od něho Hasselberg chtěl.

	Pomalu uplynulo dalších třicet minut, během nichž Honor a Jaruwalská sledovaly měnící se schéma na zákresu. Janakovova změna směru od Hasselberga měla ten následek, že se k němu Morserová přibližovala rychleji, ale na takové vzdálenosti byla ‚rychlost‘ čistě relativní pojem.

	Hasselberg tu hru hraje dobře, usoudila Honor. Když Judovi odhalil náznak své pozice a vylákal z něj viditelnou reakci, snížil výkon signatur svých klamných cílů. Vypadalo to úplně přesně, jako by si nebyl jistý, zda byl odhalen, a snížil zrychlení, aby stáhl intenzitu gravitorových signatur a zvýšil účinnost maskovacích systémů. Ten manévr jednak propůjčil důvěryhodnost jeho klamu a jednak ještě ztížil jeho odhalení, protože nyní se průzkumné LAC musely kvůli jednoznačné identifikaci přiblížit na mnohem kratší vzdálenost.

	Odstup mezi eskadrami Morserové a Janakova se vytrvale zmenšoval a Honor zamyšleně našpulila rty. Janakov už se ocitl na dostřel vícemotorových střel a jeho LAC se za několik minut dostanou dost blízko k Hasselbergovi, aby prohlédly jeho maškarádu. Kdyby tedy byla na místě Morserové, začala by střílet zhruba –

	„Vizeadmiral Morserová zahájila palbu, Vaše Milosti,“ oznámila Jaruwalská a Honor přikývla.

	„Vidím,“ řekla mírně, znovu si založila ruce za zády a klidně odkráčela k velitelskému křeslu.

	Juda… se na sebe bude zlobit, pomyslela si a v duchu se ušklíbla. Nakonec přece jen sedl Hasselbergovi na vějičku. Sice se po ní bezhlavě nevrhl, ale Hasselbergovy šikovně nastražené sondy upoutaly Janakovovu pozornost na menší z andermanských operačních svazů. Jeho taktické osádky nevěnovaly tak velkou pozornost ostatním směrům, odkud mohlo hrozit nebezpečí, a když Morserová vypálila, Janakovovy doprovodné jednotky – a Katany – se nacházely ve velmi nevýhodné pozici pro palbu proti blížícímu se přívalu střel. Navíc si Morserová nachystala k palbě velké množství gondol. Jejích šestnáct superdreadnoughtů vypustilo téměř šest set gondol; nyní z nich vylétlo celkem 4608 útočných i elektronických střel… a pět set sedmdesát šest řídicích střel Apollón.

	Doba letu sice činila skoro šest minut, což Janakovovi poskytovalo trochu času, aby zareagoval, ale nebyla to dost dlouhá doba na významné přeskupení jednotek. Poprvé se jednotky Osmé flotily ocitly v roli cíle pod útokem Apollóna.

	A nebude to příjemná zkušenost, pomyslela si Honor, když pozorovala, jak se na jejím displeji jako první poletující vločky sfinžského horského blizzardu objevují první kódy škod.

	~

	„Admirále, je čas,“ oznámila tiše z interkomu kapitán DeLaneyová a Lester Tourville přikývl.

	„Asi jo,“ souhlasil. „Pošlete flotilu na bojová stanoviště, Molly. Já budu hned nahoře.“

	„Ano, pane.“

	Tourville ukončil spojení a vstal. Automaticky si poklepal na vnější kapsu kosmického obleku, aby se ujistil, že značkové doutníky jsou na svém místě. Už se natolik staly součástí jeho vystupování, že by patrně dokázal demoralizovat celou posádku vlajkového můstku jenom tím prostým trikem, kdyby přestal kouřit.

	Při tom pomyšlení se zachechtal a byl rád, že je sám, když v tom zvuku postřehl náznak nervozity.

	Vytřep ji ze sebe hned tady, Lestere. Žádná rozklepanost před vojáky. Zaslouží si od tebe něco víc.

	Prohlédl se v nástěnném zrcadle. Nejspíš je jenom dobře, že nikdo z podřízených neví, že tady sedí oblečený v kosmickém obleku už patnáct minut. Ne že by to bylo trémou. Nebo alespoň ne velkou. Bylo to spíš z vypočítavosti. Když se oblékne brzy, může si dát záležet a přijít na vlajkový můstek klidný a vyrovnaný. Působit dojmem, jako by právě vystoupil z instruktážního holopořadu. Jenom další z těch malých triků, které mají povzbudit jeho podřízené, aby předstírali i sami sobě, že je vyrovnaný, klidný a sebevědomý velitel. Tak si jistý sám sebou, že vždycky vystupuje dokonale upravený a každý vlásek má na svém místě.

	Jednou rukou si prohrábl zmíněné vlasy a znovu se uchechtl, tentokrát už přirozeněji… právě ve chvíli, kdy spustila hudba.

	Jednou z reforem Thomase Theismana bylo propůjčit velitelům těžkých jednotek právo nahradit standardní pronikavé signály loďstva osobním výběrem zvuků. Kapitán Houellebecqová si potrpěla na opravdu hodně staré opery, z větší části dokonce ještě z předkosmické Staré Země. Tourville sice v duchu choval jisté pochybnosti, když se rozhodla zavést úryvky z nich na Guerriere, ale musel přiznat, že pro tento konkrétní signál vybrala dobře. Vlastně mu ta melodie připadala vhodná ještě dřív, než mu prozradila, jak se jmenuje.

	„Slyšte! Slyšte! Všichni na bojová stanoviště. Opakuji, všichni na bojová stanoviště!“ vyzýval klidný a rázný hlas kapitána Celestine Houellebecqové skrze prastaré vzletné tóny Wagnerovy Jízdy valkýr.

	~

	„Madam, družice okruhu Alfa hlásí – Ježíši kriste!“

	Komandér-poručík Angelina Turnerová se rychle otočila a v očích jí zlostně zablýsklo.

	„Co to má, sakra, být za hlášení, Hellersteine?“ uhodila na něj ostře, o to zlostnější, že seržant Bryant Hellerstein byl jedním z jejích nejlepších, nejvyrovnanějších lidí.

	„Komandér-poručíku… madam… tohle nemůže být pravda!“ vyhrkl Hellerstein a Turnerová rázně přistoupila k jeho stanovišti. Otevřela ústa k dalšímu, ještě ostřejšímu pokárání, ale Hellersteinův výraz, když se k ní otočil, ji zarazil. Ještě nikdy neviděla toho tvrdého a schopného poddůstojníka… vyděšeného.

	„Co nemůže být pravda, Bryante?“ zeptala se laskavěji, než měla v úmyslu promluvit.

	„Madam,“ řekl chraptivě Hellerstein, „podle družic okruhu Alfa přímo na hranici hyperlimitu právě vystoupilo z hyperprostoru víc než tři sta neidentifikovaných lodí.“
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	„Dobře, Roberte. Vypustíme ty sondy.“

	„Rozkaz, pane.“ Komandér Zucker začal naťukával povely na pultu a kontradmirál Oliver Diamato se obrátil k náčelníkovi svého štábu.

	„Nebude trvat dlouho, než přijdou na to, že jsme tady, Sereno,“ řekl a jednou rukou ukázal na hlavní zákres s obrazem Mantichorské křižovatky červích děr. Jenom z toho, že se ocitli tak blízko, naskakovala Diamatovi husí kůže, protože jestli existovalo nějaké místo – kromě obydlených planet jejich domovské soustavy – které zaručovalo, že manťáci budou reagovat jako bodnutý bažinný tygr, byla to Křižovatka.

	„Mám docela podezření, že už o nás vědí, pane, nemyslíte?“ odpověděla komandér Tavernerová s neveselým úsměvem.

	„Já jsem admirál. To znamená, že mohu přikrášlit věci, jak chci,“ opáčil Diamato také se stísněným úsměvem.

	Ve skutečnosti věděli on i Tavernerová naprosto přesně, že manťácké senzorové soustavy v soustavě zachytily a lokalizovaly jejich hyperstopy v okamžiku, kdy přiletěli. Nemělo smysl snažit se ty obrovské soustavy oklamat. Při rozměrech tisíců kilometrů dokázaly zachytit sebepozvolnější přesun do normálního prostoru doslova na světelné týdny, natožpak signatury dvou eskader bitevních křižníků pouhých šest světelných hodin od stálice.

	„Asi ano, pane,“ přisvědčila Tavernerová. „Možná proto jsem jenom komandér.“

	„A nezapomínejte na to.“ Diamato téměř fyzicky cítil, jak se posádka vlajkového můstku při tom škádlení mezi ním a náčelníkem štábu uvolňuje, a to bylo dobře. Ale bylo třeba mít na paměti i vážnější věci.

	„Chtěl jsem tím říci, že bych se rád vzdálil – velmi nenápadně – co nejdál od našeho příletového bodu,“ pokračoval. „Sice pochybuji, že bychom se jejich systémům ztratili, ale za pokus to stojí.“

	„Ano, pane,“ odpověděla už vážněji Tavernerová. Dívala se na zákres s ním. Jejich průzkumné sondy už byly venku a uháněly ke Křižovatce, aby dohlížely na situaci, a naopak se už objevovali matní senzoroví duchové, což bylo to jediné, co kdy viděli z manťáckých příhodně pojmenovaných sond ‚Přízračný jezdec‘, kteří mířili jejich směrem (pokud to dokázali určit).

	„Co takhle začít se ‚skořápkami‘, pane?“ zeptala se po chvilce.

	„Myslel jsem na to,“ souhlasil Diamato.

	Úkolem jeho lodí bylo co nejbedlivěji pozorovat Křižovatku a podávat hlášení Druhé flotile. I s nadsvětelnou komunikací budou jeho zprávy při příchodu staré víc než šest minut, ale je to nekonečně lepší než šestihodinová prodleva, kterou by přineslo vysílání rychlostí světla. A manťácká obrana alespoň usnadnila plánovačům rozhodnutí neposílat na průzkum LAC, protože by žádný z nich nemohl doufat, že přežije tak dlouho, aby vůbec něco zpozoroval. To znamenalo, že Diamato nebude mít na svědomí životy posádek LAC, ale vcelku to neřešilo jiné jeho problémy. Konkrétně jeho sondy, třebaže výkonnější než kdy dřív jako průzkumná zařízení, nebyly ani zdaleka tak neviditelné jako manťácké. To znamenalo, že musí zůstat dost blízko na to, aby mohl posílat čerstvé vlny podle toho, jak obránci budou likvidovat ty dřívější.

	Současně nemělo smysl předstírat, že by jeho uskupení mohlo odrazit síly, které na ně snad manťáci pošlou. Takže místo jakýchkoliv pomýlených představ o válečné slávě a statečném boji bylo na čase – jak Tavernerová právě navrhla – spoléhat na rychlost a rozptyl. Takhle daleko od stálice soustavy (a hodně stranou zóny rezonance) mohlo Diamatových šestnáct bitevních křižníků volně poletovat sem a tam. A až jejich hypergenerátor dokončí cyklus, mohou vždycky zmizet do hyperprostoru, kdyby jim začalo být příliš horko. Vtip byl v tom, aby k sobě nenechaly přiblížit nic, co může nést vícemotorové střely, blíž než na nějakých čtyři nebo pět světelných minut.

	„Mám předat rozkazy, pane?“ zeptala se Tavernerová a on přikývl.

	„Proveďte,“ řekl.

	~

	„Do prdele,“ pronesla sama k sobě velmi tiše admirál Královské astrogační služby řízení vesmírného provozu Stephania Grimmová, když se rozezněl tichý, ale naléhavý zvuk poplachu. Ubrousek, kterým smetala drobečky koláče z uniformy, se jí v ruce změnil ve zmuchlanou kuličku a lidé, kteří jí právě přáli všechno nejlepší k narozeninám, se jako jeden muž obrátili, aby se podívali na zákres.

	To se může stát jenom mně, pomyslela si v koutku mysli. Oni sem vtrhnou zrovna na moje narozeniny!

	Rozhlédla se po náhle napjatých tvářích svých spolupracovníků. Řízení vesmírného provozu bylo navzdory svým vojenským hodnostem civilní organizace a většina jejích podřízených si ani v těch nejhorších nočních můrách nepředstavovala, že by mohla někdy zažít skutečný boj. Ale postavení Grimmové jako velícího důstojníka řízení provozu mantichorskou Křižovatkou vyžadovalo, aby s vojenskou hierarchií úzce spolupracovala. Ne všichni velitelé se s touto stránkou svých povinností vyrovnávali se ctí, ale ku prospěchu věci bylo, že Grimmová sama kdysi sloužila u námořnictva. Dokonce před odchodem k Řízení vesmírného provozu dosáhla hodnosti jmenovaného kapitána a rychle si mezi vojenskými kolegy získala dobrou pověst pro svou výkonnost a mozek. To bylo obzvlášť vítáno po zkušenostech s jejím bezprostředním předchůdcem admirálem Allenem Stokesem, jehož jedinou kvalifikací na tuto funkci byly úzké styky jeho švagra s baronem High Ridgem a prvním lordem Janackem.

	Ale právě v tuto chvíli poskytovala myšlenka na svou dobrou pověst admirálu Grimmové jen nepatrnou útěchu. Obrovská hyperstopa těsně za hranicí hyperlimitu soustavy byla dost zlá věc, ale ona osobně pokládala za stejně špatné rozptýlené hyperstopy a rozlétající se gravitorové signatury osm světelných minut za Křižovatkou. Zakrátko přilétnou sondy a na druhé straně stěny hyperprostoru mohou číhat další superdreadnoughty, čekající, až budou moci udeřit v závislosti na tom, co ty sondy prozradí svým pánům.

	Všimla si, že není jediná, koho napadají chmurné myšlenky, když na bočních sloupcích velkého astrografického zákresu sledovala, jak pevnosti kolem Křižovatky mobilizují síly. Vyřídit tohle by vyžadovalo hodně superdreadnoughtů, řekla si, ale neměla z toho o nic lepší pocit. Bylo tu několik set nákladních, osobních, poštovních i průzkumných lodí, které buď prolétaly různými vyústěními Křižovatky, nebo se řadily v odletových frontách a čekaly, až na ně přijde řada, a z pomyšlení na vícemotorové střely explodující uprostřed všech těch bezbranných civilních lodí se jí dělalo špatně od žaludku.

	Odklopila plastové víčko na svém pultu a stiskla velké červené tlačítko pod ním. Rozezněl se ostrý pronikavý bzučák a všechny ostatní zvuky na velitelské palubě HMSS DaGama, hlavní stanice řízení vesmírného provozu rázem odumřely. Všechny pohledy, přilákané drásavým jekotem poplašného zařízení, se obrátily k ní.

	„Ještě to nebylo vyhlášeno, ale zatraceně jistě tady máme případ Zulu, lidi,“ oznámila bezvýrazným, napjatým hlasem. „Na vlastní odpovědnost vyhlašuji režim Delta. Vyčistěte Křižovatku – od veškerého provozu. I to, co čeká ve frontě, nejen to, co už nalétává na závěrečné přiblížení. Všechno, co by mohlo přilákat pozornost střel, chci mít co nejdál odsud, a to pokud možno předevčírem!

	Potom, Jordane,“ obrátila se na svého zástupce, který ještě stále držel dílek koláče, „se připravte na nejdivočejší jízdu svého života. Pokud se nemýlím, to, s čím se musela vypořádat admirál Jestremenská, když hrabě White Haven odlétal s Osmou flotilou do Bazilišku, byla procházka růžovým sadem proti tomu, co čeká nás. Okamžitě pošlete kurýrní člun se zprávou o situaci k Trevorově hvězdě. Potom začněte s přípravami na průlet všeho, co admirál Kuzaková a vévodkyně Harringtonová mají k dispozici, v minimálních intervalech. Nejsem si jistá, jak tam mají rozmístěné jednotky, ale můžeme z toho vyústění čekat kolem stovky superdreadnoughtů, které si budou čuchat k zadku. Jestli pár superdreadnoughtů prošvihne interval a srazí se – nebo vztyčí klíny moc blízko u sebe – bude z toho setsakra mazec.“

	„To beze srandy,“ přitakal procítěně kapitán Jordan Lamar.

	„Takže na tom koridoru chci ty nejlepší dispečery,“ prohlásila Grimmová. „Zapomeňte na rozpis směn. Sežeňte ty nejlepší, ať jsou, kde zrovna chtějí, a zažeňte je k tamhletěm pultům –“ bodla prstem do vzduchu směrem k úseku řízení trevorského vyústění „– nejlíp ještě včera. A pak se podívejte, jaké remorkéry máme k dispozici.“

	„Ano, madam. Hned se do toho pustím,“ řekl Lamar. Podíval se na kus koláče, jako by jej viděl poprvé v životě, ostře se uchechtl, nacpal si jej do úst a obrátil se ke svému komunikátoru, aby začal vydávat rozkazy.

	„Bradley,“ obrátila se Grimmová ke své oficiální spojce s admirálem Thurstonem Havlíčkem, velitelem obrany Křižovatky, „uvědomte admirála Havlíčka o tom, co jsme už podnikli. Určitě se nám tady za třicet nebo čtyřicet minut objeví průzkumné sondy od té návštěvy a jsem si jistá, že on už má plány, jak se o ně postarat, ale zeptejte se ho, jestli mu můžeme nějak pomoci. Myslím, že budeme asi potřebovat dirigovat přilétající lodě tak, aby sondám blokovaly výhled na vyústění, a ty tak nemohly liďákům prozradit, co a kdy přiletělo. Cokoliv obrana Křižovatky potřebuje, to má mít, když to bude v našich silách, ale potřebuji vědět, co od nás chce.“

	„Rozkaz, madam!“ odpověděl komandér Bradley Hampton s vděčným úsměvem. „Jdu na to.“

	„Dobře,“ řekla tiše Grimmová a zadívala se zase na zákres. První sondy Přízračný jezdec už byly pětadvacet tisíc kilometrů daleko a akcelerovaly se zrychlením těsně nad pět tisíc g. Nemohla je vidět, přestože věděla, že tam jsou. Ale mohla vidět rozkvétající gravitorové signatury lehkých bojových člunů obrany Křižovatky. Ve vesmírném prostoru jich bylo už asi tři a půl tisíce a další se ze svých základen vynořovaly s pravidelností metronomu.

	Jen si pojďte, parchanti, pomyslela si jedovatě při pohledu na gravitorové signatury bitevních křižníků pokoušejících se špehovat v její oblasti velení. Jen si pojďte. Něco tu pro vás máme.

	~

	Sebastian D’Orville vešel na vlajkový můstek HMS Neporazitelný a myšlenky na nudu jeho současné funkce mu táhly matně hlavou jako trpká, vzdálená ozvěna. Navzdory všemu výcviku, všem přípravám, všem simulacím, bojovým hrám a alternativním plánům náhle zjistil, že ve skutečnosti nikdy nevěřil, že k něčemu takovému dojde. Že liďáci budou mít pravou, nefalšovanou odvahu skutečně zaútočit na domovskou soustavu Hvězdného království Mantichory.

	A pročpak jsi tomu, sakra, nevěřil? dotíral pohrdavě jeho mozek. Byl jsi přece docela ochoten přemýšlet o invazi do jejich domovské soustavy během Pryskyřníku, ne? A naštvalo tě, když Saint-Justův úskok s ‚příměřím‘ operaci zastavil, že ano? Nu, zdá se, že oni také umějí přemýšlet ve velkém stylu.

	„Povídejte, Maurici,“ řekl rázně.

	„Letí nám přímo do hrdla, pane,“ odpověděl pevně náčelník jeho štábu, kapitán Maurice Ayrault. „Jediná finta, kterou vidím, je jejich přibližovací vektor. Vypadá to, jako by si plánovali, že vyřídí nejdřív Domovskou flotilu a Sfingu a potom se převalí přes Mantichoru, ale pro všechny případy se snaží ponechat si ústupovou cestu, a jejich astrogace byla prvotřídní. Vyloupli se přesně na průsečíku zóny rezonance a hyperlimitu a skoro přesně trefili úhel. Není to dráha s nejkratší dobou letu, ale znamená to, že mohou uhnout zpátky za hranici zóny, kdyby šlo do tuhého, místo aby prolétli vnitřkem soustavy. Momentálně jsou osm světelných minut daleko, blíží se rychlostí patnáct set km/s a akcelerují jako o život. Kompenzátory musí pracovat alespoň na devadesát procent plného bojového výkonu, protože současné zrychlení dělá čtyři celé osm desetin km/s2.“

	„Nu,“ podotkl D’Orville, „proto jsme se rozmístili tady. Jaké jsou parametry pro zastavení u planety?“

	„Necelé tři hodiny,“ odpověděl Ayrault. „Obrátka za zhruba osmdesát šest minut. V tom okamžiku budou mít rychlost dvacet šest tisíc km/s.“ Náčelník štábu se ušklíbl. „Asi bychom měli být vděční za malá štěstí v neštěstí, pane. Kdyby přelétli hranici zóny kolmo, zkrátili by dobu letu o víc než třicet minut.“

	„Doba na dostřel k planetě, kdyby se rozhodli pálit z maximální vzdálenosti?“ zeptal se pevným hlasem D’Orville a doufal, že jeho tón a výraz neprozrazují, že mu po zádech přebíhá mráz při představě zbraní tak notoricky nepřesných jako dalekonosné vícemotorové střely řítících se vnitřní oblastí soustavy.

	„Na profilu pro zastavení u planety čtyřiadevadesát minut. Jestli se budou chtít přiblížit v nejkratším čase, mohou to zkrátit asi o minutu. Každopádně asi hodina a půl.“

	„Rozumím.“

	D’Orville uvažoval o tom, co Ayrault řekl. Posádky Domovské flotily se stále ještě rozbíhaly na bojová stanoviště, ale stávající praxe alespoň ponechávala v pohotovosti gravitorové uzly navzdory rychlejšímu opotřebení součástí. Mohl se vydat na cestu za dvanáct až patnáct minut. Otázka zněla, co udělá potom.

	Ne, opravil se. Vlastně není co řešit, ne? Přece ty gondoly nemůžeš jen tak nechat přiblížit ke Sfinze. Ale, ježíšikriste… víc než tři sta lodí?

	„Už je pátrací úsek roztřídil, Madelyn?“ obrátil se k operačnímu důstojníkovi.

	„Zrovna přicházejí údaje, pane,“ oznámila mu kapitán Madelyn Gwynettová. Sledovala, jak jí naskakují na displeji, a D’Orville zpozoroval, jak jí ztuhla ramena.

	„Pátrací to odhaduje na dvě stě čtyřicet superdreadnoughtů, pane. Zatím to vypadá, že jsou všechny gondolové, ale snažíme se dostat sondy blíž, aby to ověřily. Mají také šestnáct pravděpodobně nosičů LAC a doprovod asi devadesáti křižníků a lehčích jednotek.“

	„Děkuji, Madelyn.“

	D’Orvilla nejasně potěšilo, jak klidně promluvil, ale chápal, proč Gwynettové ztuhla ramena. Součástí Domovské flotily bylo dvaačtyřicet gondolových a osmačtyřicet starších superdreadnoughtů. V těžkých lodích měl nepřítel tedy převahu víc než dva a půl ku jedné, ale v gondolových superdreadnoughtech poměr činil téměř šest ku jedné. D’Orville měl ještě dvanáct gondolových bitevních křižníků, ale ty byly proti superdreadnoughtům jako plivnutí do moře.

	Přesto není situace tak zlá, jak by napovídala prostá čísla, řekl si co nejpevněji. Nové ploché gondoly vybavené vlečným paprskem dovolí každému z jeho starších superdreadnoughtů vzít ‚do vleku‘ uvnitř klínu téměř šest set gondol, přisátých na trupu jako mechanické mihule. To bylo sto dvacet procent vnitřní kapacity třídy Medusa a jeho lodě už se jimi zásobovaly. Bohužel neměly dostatečnou kapacitu řízení palby na to, aby mohly ovládat tak velké salvy jako Medusy. Navíc musí většinu gondol co nejdřív odhodit, aby vyklidili zorná pole senzorů a palebná pole bodové obrany i anténní soupravy řízení palby. Takže je bude muset použít na nejdelší dostřel, kde bude jejich přesnost nejmenší.

	„Kátěnko,“ oslovil komandér-poručíka Lazarevnu, „dejte mi admirála Caparelliho.“

	„Rozkaz, pane.“

	Caparelli se na D’Orvillově spojovacím displeji objevil prakticky okamžitě.

	„Sebastiane,“ oslovil ho vyrovnaným hlasem, ale s napjatým výrazem.

	„Tome,“ přikývl D’Orville v odpověď a pomyslel na to, kolikrát se už přesně takhle pozdravili předtím… a kladl si otázku, jestli to ještě budou mít příležitost udělat.

	„Myslím, že budu muset vyrazit proti nim,“ pokračoval D’Orville.

	„Jestli to uděláš, přijdeš o gondoly ve vnitřní části soustavy,“ opáčil Caparelli a D’Orville zachmuřeně přikývl.

	Obrana vnitřní části soustavy velmi spoléhala na gondoly s vícemotorovými střelami, a ty tam byly rozmístěny ve velkých počtech. Bohužel ne v dost velkých. Byly naplánovány tak, aby zastavily jakýkoliv pravděpodobný útok, jenže plánovači nepočítali s protivníkem, který proti nim bude ochoten vrhnout víc než dvě stě moderních gondolových superdreadnoughtů a všechnu protistřelovou obranu, kterou to s sebou neslo. Sice stále mohou útok odrazit, ale až poté, co se nepřítel dostane na dostřel ošklivě zranitelným rozptýleným loděnicím, v nichž se blížila dokončení celá nová generace superdreadnoughtů Královského mantichorského námořnictva. Po tom, co se odehrálo v Grendelsbane, nemohl pustit liďáky tak blízko, aby totéž provedli s loděnicemi v domovské soustavě.

	A to ani nepočítám to, co by se mohlo stát, kdyby z takové dálky zahájili palbu do vnitřní části soustavy a některé z jejich střel by v semdesáti nebo osmdesáti procentech rychlosti světla narazily do Mantichory nebo Sfingy, pomyslel si se zachvěním hrůzy.

	„Jestli jim poletíš vstříc,“ pokračoval Caparelli, „budeš se s nimi muset střetnout bez jakékoliv podpory a oni mají velkou početní převahu. Přijdeš o všechno, co máš, když s nimi budeš bojovat čelně.“

	„A když je nenapadnu čelně, pustím je na dostřel k planetě,“ namítl D’Orville ostře.

	„Zatím se vyhýbali všemu, co by mohlo vypadat jako porušení Eridanského ediktu,“ upozornil ho Caparelli.

	„A ještě nikdy nenapadli naši domovskou soustavu,“ odsekl D’Orville. Podle mantichorské tradice admiralita nezpochybňovala rozhodnutí velitele flotily před bezprostředně hrozící bitvou – ani velitele Domovské flotily. Co D’Orville udělá se svou flotilou, je jenom jeho rozhodnutí. Admiralita mohla radit, mohla dodat další zpravodajské informace nebo navrhnout taktiku, ale rozhodnutí bylo na něm a Thomasů Caparellimu nebylo podobné, aby se na tom něco pokoušel měnit.

	Jenže D’Orvilla vlastně nepřekvapovalo Caparelliho váhání přiznat si, co se stane, třebaže to věděl stejně dobře jako D’Orville. První vesmírný lord znal příliš mnoho mužů a žen na D’Orvillových lodích… a nemohl se k nim přidat. Až na Domovskou flotilu dopadne kladivo, bude v bezpečí na Mantichoře a Sebastian D’Orville znal Caparelliho příliš dobře, věděl přesně, jak se druhý admirál cítí, jak chce najít nějaký zázrak. Ale zázraky se nedějí, dnes ne, a D’Orville zavrtěl hlavou.

	„Ne, Tome,“ řekl téměř laskavě. „Rád bych se držel zpátky – to mi můžeš věřit. Ale nemůžeme navěky počítat s jejich zdrženlivostí, pokud jde o cíle. Tady jde o všechno. Letí na nás třicet eskader gondolových superdreadnoughtů – ekvivalent čtyřiceti našich eskader s víc než milionem lidí na palubě – přímo do srdce naší obrany. To znamená, že jsou připraveni na obrovské ztráty. Nemyslím, že od nich můžeme čekat, že by neopláceli, co schytají, a i kdyby nevypálili na planetu ani jednu ránu úmyslně, pomysli na to, jak zatraceně nepřesné jsou vícemotorové střely na konci doletu. Nemohu nechat poletovat stovky těch krámů tak blízko Sfingy.“

	„Já vím.“ Caparelli na chvilku zavřel oči, potom se zhluboka nadechl a zase je otevřel.

	„Rozkázal jsem vyslat zprávu o případu Zulu všem úsekům velení,“ řekl úsečně. Bezděčně maskoval hrůzu z nadcházejících událostí profesionalitou. „Theodosia může začít přesuny od Trevorovy hvězdy tak asi za patnáct minut, ale většina Osmé flotily je mimo vyústění na manévrech. Nevím, jak rychle se tam jsou schopni vrátit, ale hádám, že vévodkyni Harringtonové bude trvat několik hodin jenom cesta k vyústění. Povolávám také z Rysu eskadry Jessupa Blaina, ale podle našeho odhadu bude doba jeho reakce ještě delší než u Osmé flotily.“

	„A ani Theodosia to nezvládne hromadným průletem,“ řekl D’Orville zachmuřeně. „Bude muset posílat jednu loď po druhé stejně jako Hamish, když ti parchanti napadli Bazilišek, protože budeme potřebovat všechno, co má po ruce.“

	Kuzaková mohla sice poslat Křižovatkou až třicet superdreadnoughtů naráz jediným hromadným průletem, ale jeho destabilizační účinek by zablokoval trasu mezi Trevorovou hvězdou a Mantichorou na téměř sedmnáct hodin. I při postupném průletu každá loď bojové stěny zavře trasu na skoro dvě minuty, než ji bude moci použít další loď ve frontě.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Caparelli. „Když připočítáme i doprovodné jednotky, bude jenom na přesun potřebovat skoro dvě hodiny.“

	„A tou dobou už těmhle lidem bude zbývat hodina ke Sfinze a ona už je nejspíš nedohoní,“ řekl D’Orville.

	„Vysíláme do boje všechny LAC, které máme,“ řekl Caparelli. „Než začneš bojovat, mělo by jich být venku pět nebo šest tisíc.“

	„To už je pomoc… a velká,“ řekl D’Orville. „Ale oni s sebou mají šestnáct nosičů. To znamená přes tři tisíce jejich člunů.“

	„Já vím.“ Caparelli se zadíval stranou, pohled a výraz ponurý. „Cokoliv uděláš, bude to nejlepší, Sebastiane. My uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom tě podpořili, ale moc toho nebude.“

	„Kdo by si pomyslel, že se na nás vrhnou s něčím takovým?“ otázal se D’Orville téměř rozmarně.

	„Ze strategické rady nikdo, to je jisté.“ Caparelliho hlas na chvilku zabarvilo trpké sebeobviňování, jako by mohlo téhle noční můře nějak zabránit. Potom se opět ovládl. „Vlastně mám podezření, že jediný, kdo uvažoval, že by mohli hodit kostky takhle, je Harringtonová. A upřímně řečeno, myslím si, že ani ona to od nich nečekala.“

	„Nu, teď jsou tady a moje gravitorové uzly nabíhají. Vypadá to, že budeme mít za chvíli plné ruce práce, Tome. Konec.“

	~

	„Vaše Milosti!“

	Honor ucouvla od svého cvičného zápasu s Cliffordem McGrawem a užasle vzhlédla, když do dveří tělocvičny smykem vpadl jeden z námořních pěšáků majora Lorenzettiho. Spencer Hawke a Joshua Atkins se prudce otočili proti nenadálému a nečekanému příchozímu, ruce jim vylétly k pulzerům a Honor vyplivla chránič zubů a zvedla ruku.

	„Žádná hrozba!“ štěkla.

	Hawke tasil, ale pulzer nechal namířený k palubě. Ani se na ni nepodíval; jeho pozornost se soustředila na námořního pěšáka, jenž, jak Honor věděla, ani netušil, jak blízko zastřelení se ocitl. Vlastně jediná věc, která ho zachránila, byla důvěra jejích gardistů v její a Nimitzovu schopnost vycítit, co se děje v nitru jiného člověka.

	Ale ani ta důvěra Hawkea nepřiměla zbraň zasunout, dokud nebude vědět úplně přesně, o co jde.

	V tu chvíli to však pro Honor ve srovnání s úžasem a nepokojem bouřícím v mysli námořního pěšáka byla až daleko vedlejší starost.

	„Ano, desátníku… Thackstone?“ přečetla si vojákovo jméno na jmenovce a úmyslně naladila hlas do nejchlácholivější tóniny, které byla schopna. „Co se děje?“

	„Vaše Milosti –“ Thackston se zarazil a trhl sebou. „Promiňte, Vaše Milosti,“ řekl po chvilce usilovně ovládaným hlasem. „Kapitán Cardones se nechává poroučet,“ dotkl se komunikátoru na opasku, jako by chtěl názorně naznačit, odkud přišla Cardonesova zpráva, „a právě jsme dostali z Admirality výzvu případ Zulu.“

	Honor se s trhnutím napřímila. Musela se snad přeslechnout! Ale současně jí hlavou bleskla vzpomínka na jiný den na palubě jiné lodě. Na poslední případ, kdy někdo vyslal kód ‚případ Zulu‘. V Královském mantichorském námořnictvu ta dvě slova měla jediný význam: ‚hrozící invaze‘.

	„Děkuji, desátníku,“ řekla rázně, ale dost klidně na to, aby se na ni námořní pěšák podíval nevěřícně. Kývnutím hlavy ho propustila a otočila se k Hawkeovi a Atkinsovi, zatímco Nimitz připelášil přes tělocvičnu k ní.

	„Spencere, popadněte komunikátor. Najděte komodora Brighamovou. Povězte jí, že jsme v tělocvičně a že se sejdu se štábem za pět minut na vlajkovém můstku.“

	„Ano, mylady!“ Hawke jednou rukou zasunul pulzer zpět do pouzdra a druhou sáhl po komunikátoru. Honor rozevřela náruč, Nimitz do ní skočil a ona se obrátila k Atkinsovi.

	„Joshuo, zavolejte Macovi. Budu potřebovat svůj a Nimitzův kosmický oblek co nejdřív na vlajkovém můstku.“

	„Ano, mylady!“

	„Clifforde,“ oslovila přes rameno třetího gardistu, když vyrážela ke dveřím, „vy popadněte jenom řemen se zbraní. O zbytek uniformy se můžete postarat později.“

	„Ano, mylady!“

	Seržant McGraw popadl řemen a opásal se jím přes gi.

	Patnáct sekund poté, co desátník Sboru královské námořní pěchoty Barnaby Thackston doručil vzkaz Rafa Cardonese, už admirál lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová rozhodně kráčela k výtahům a její gardisté za ní poklusávali, aby jejím dlouhým nohám stačili.

	~

	„Zdá se, že se rozhodli, pane,“ poznamenal komandér Frazier Adamson s pohledem upřeným na symboly mantichorské Domovské flotily.

	„Nenechali jsme jim moc na vybranou,“ řekl Lester Tourville, aniž se na svého operačního důstojníka podíval.

	Adamson byl velmi schopný taktik, zdatný organizátor a loajální podřízený. Také uměl dobře hrát pinochle a Tourville ho za normálních okolností měl docela rád. Ale mimo oblast svého profesionálního zájmu měl komandér asi stejně představivosti jako dřevěný špalek. Ne že by měl povrchní povahu nebo byl necitlivý v osobních vztazích. Jenom by ho jednoduše nikdy nenapadlo vcítit se do myšlenek a pocitů lidí na palubě lodí akcelerujících od Sfingy proti Druhé flotile.

	Lester Tourville, jehož prokletím byla naopak příliš velká představivost, mu tu duševní slepou skvrnu hořce záviděl.

	„Nemůžou si bejt jistí, jestli nebudeme z dálky bombardovat orbitální zařízení u planety – nebo planetu samotnou,“ pokračoval, „zvlášť jestli ve vnitřní soustavě rozmístili gondoly. Takže nám vyrazí vstříc a pokusí se nás oslabit natolik, aby se ten zbytek vůbec neodvážil pokračovat dovnitř soustavy a napadnout stacionární obranu.“

	„Ano, pane,“ řekl Adamson. „To jsem myslel.“

	Tvářil se překvapeně, že admirál komentuje takovou samozřejmost, a Tourville se přiměl k úsměvu.

	„Já vím, Fraziere. Já vím.“

	Poklepal operačnímu důstojníkovi na rameno a přistoupil o několik kroků blíž k hlavnímu taktickému displeji. Zůstal u něj stát a hledět do něj, dokud neucítil, že vedle něho někdo stojí. Ohlédl se a uviděl kapitána DeLaneyovou.

	„Frazier to myslí dobře,“ řekla drobná náčelnice štábu.

	„Já vím.“ Tourville se znovu usmál, přirozeněji, ale současně to byl smutný úsměv. Smělo jej vidět jenom několik málo lidí, které znal a kterým důvěřoval, protože špatně ladil s jeho navenek ‚kovbojským‘ vystupováním.

	„Jde jenom o to, že v nich nevidí nic jinýho než cíle,“ pokračoval Tourville stejně tiše. „Já bych si zrovna teď přál umět totéž. Jenže neumím. Vím přesně, co si tam naproti myslí, ale přesto se vydali proti nám.“

	„Jak jste řekl, šéfe,“ úsměv DeLaneyové byl zrcadlovým obrazem toho jeho, „nenechali jsme jim moc na vybranou, ne?“

	~

	„Zapomeňte na doprovod!“ štěkla admirál Theodosia Kuzaková. „Když jej necháme vzadu, můžeme celkovou dobu přesunu zkrátit o patnáct minut a křižníky a torpédoborce už velký rozdíl nepřinesou, ne?“

	„Ne, madam,“ odpověděl náčelník jejího štábu, kapitán Gerald Smithson. Byl to vysoký, spoře vyhlížející muž, jeho tmavé vlasy a pokožka ostře kontrastovaly s rusými vlasy a světlou pletí Kuzakové a podle všeho se mu už vracela duševní rovnováha po šoku způsobeném případem Zulu.

	„Odpovědělo Řízení provozu?“ zeptala se Kuzaková a obrátila se ke svému spojovacímu důstojníkovi, poručíkovi Franklinu Bradshawovi.

	„Ano, madam,“ řekl Bradshaw. „Vlastně právě podruhé přiletěl z mantichorského konce kurýrní člun admirála Grimmové. Začala vyklízet Křižovatku, ještě než jej poslala poprvé. Teď vypracovává nejlepší rozmístění našich jednotek, aby pomáhaly zaclánět Křižovatku před liďáckými sondami. A také přesouvá k příletovému koridoru remorkéry pro případ, že by některá z našich jednotek potřebovala asistenci.“

	„Hezký nápad,“ prohlásila Kuzaková s neveselým úsměvem, „ale jestli do sebe některé naše giganty ťuknou, remorkéry budou celkem k ničemu.“

	„Darovanému koni na zuby nehleďte, madam,“ podotkl Smithson se šibeničním humorem a Kuzaková se drsně zasmála.

	„Vlastně mě teď napadlo něco ošlivého, madam,“ pokračoval Smithson tiše. „Co když to není jejich jediná flotila? Co když v záloze číhá jiná, aby napadla Trevorovu hvězdu, jakmile vypadneme do Mantichory?“

	„Už mě to napadlo také,“ odpověděla Kuzaková stejně tiše. „Bohužel, v tom případě s tím mnoho nenaděláme. Musíme udržet domovskou soustavu. Kdyby rozstříleli Héfaista, Vulkán a rozptýlené loděnice, bylo by to tisíckrát horší, než co provedli v Grendelsbane. Říkám to strašně nerada, ale jestli si máme vybrat mezi San Martinem a Sfingou nebo Mantichorou, San Martin prohrává.“

	„Alespoň že obrana soustavy je v lepším stavu, než byla, když se začalo střílet,“ řekl Smithson.

	„Ano. Ale to je další důvod, proč si nemůžeme dovolit zablokovat Křižovatku hromadným průletem. Jestli mají za lubem něco takového, musíme být schopni se vrátit stejně rychle, jako jsme odletěli.“

	„Co vévodkyně Harringtonová?“ zeptal se Smithson. „Je příliš daleko, než aby se k nám stihla před tranzitem připojit. Máme ji požádat, aby zůstala tady a dohlížela na podnik, zatímco budeme pryč?“

	„Kéž bychom mohli, ale musíme se podívat, jak je na tom Domovská flotila. A samozřejměji nemohu dávat přímé rozkazy, protože –“

	„Promiňte, madam,“ přerušil ji náhle poručík Bradshaw. „Vévodkyně Harringtonová vás žádá o rozhovor.“

	„Hoďte to na displej Jerrymu,“ řekla Kuzaková a naklonila se nad pult náčelníka štábu, aby neztrácela čas návratem ke svému. Vzápětí se Smithsonova plochá obrazovka rozsvítila obrazem velitelky Osmé flotily.

	Harringtonová je očividně překvapená jako všichni ostatní, pomyslela si Kuzaková, když si všimla gi, jehož převlékáním Honor neztrácela čas.

	„Admirále Harringtonová,“ oslovila ji s úsečným pokývnutím hlavy. Osmá flotila se nacházela téměř sedmdesát osm milionů kilometrů od vyústění. Na tuto vzdálenost se i v nadsvětelné komunikaci projevovala znatelná prodleva a uplynulo osm sekund, než Honor také kývla hlavou na pozdrav.

	„Admirále Kuzaková,“ odpověděla a kvůli prodlevě bez otálení navázala rovnou k věci. „Předpokládám, že plánujete okamžitý přesun s Třetí flotilou do Mantichory. Posílám své bitevní křižníky napřed, ale většině mých jednotek bude trvat přes dvě hodiny, než doletí k vyústění. S vaším svolením vám dočasně přidělím bojovou eskadru admirála McKeona a nosiče LAC admirála Trumanové.“

	„Děkuji, admirále,“ řekla Kuzaková opravdu velmi upřímně.

	„Čím dřív se zapojí, tím lépe,“ odpověděla Honor o osm sekund později. „A mějte, prosím, na paměti, že tři z Alistairových superdreadnoughtů mohou používat Apollóna. Nevím, jestli to bude k něčemu dobré, ale…“

	Pokrčila rameny a Kuzaková zachmuřeně přikývla.

	„Budu to mít na paměti, Vaše Milosti. Jenom bych si jich přála mít víc.“

	„Zbytek přivedu, jak nejrychleji to půjde,“ slíbila Honor po nevyhnutelné odmlce.

	„A já se pokusím zajistit, aby Hvězdné království ještě existovalo, až přiletíte,“ odpověděla Kuzaková.

	~

	„Nu, pane,“ řekl komandér Zucker, „dobrá zpráva je, že k ochraně Křižovatky podle všeho rozmisťují jenom LAC. Špatná zpráva je, že jsou jich mračna.“

	„Vidím,“ zabručel Oliver Diamato. Stejně jako Zucker byl rád, že si ještě nemusí hrát na babu s hordami manťáckých bitevních křižníků, nebo – ještě hůř! – těch zatracených těžkých křižníků vyzbrojených vícemotorovými střelami, o kterých tolik slyšel od výzvědné služby po té tahanici v Monice. Ovšem hejna gravitorových sigatur LAC rozlétajících se kolem Křižovatky vytvářela jednolitou stěnu interference, skrz kterou jeho palubní senzory prakticky nic neviděly ani na takovou zanedbatelnou vzdálenost. Hustota té clony LAC také nevěstila nic dobrého pro životnost jeho průzkumných sond, až se konečně dostanou na dohled.

	Na druhou stranu…

	„Nuže, Sereno,“ řekl tiše. „Přemýšlejte se mnou. Obklopují tu srandičku bojovými čluny a na nás neposílají ani jednu hyperprostorovou jednotku. Co vám z toho vyplývá?“

	„Že nebude radno se k nim přibližovat, pane?“ nadhodil se stísněným úsměvem náčelník štábu a Diamato si odfrkl smíchem.

	„Kromě toho.“

	„Nu,“ zamračila se Tavernerová zamyšleně a jednou rukou si prohrábla vlasy. „Řekla bych, že se nejspíš snaží využít LAC nejen k obraně, ale i k tomu, aby nás oslepili a zabránili nám pozorovat, co se děje u Křižovatky. A to nasvědčuje tomu, že dělají něco, o čem si myslí, že se nám nebude líbit. Jako třeba že povolávají od Trevorovy hvězdy bandy ošklivých velkých lodí.“

	„To ano. Ale co vám vyjde, když k tomu přidáte, že po nás nikdo nejde? Že se to kolem nehemží bitevními nebo těžkými křižníky, které by se nás snažily zlikvidovat, nebo alespoň vytlačit dál od Křižovatky?“

	„Že si přivádějí bojovou stěnu, nikoliv doprovodné jednotky,“ řekla Tavernerová po sekundě nebo dvou.

	„Přesně tak.“ Nyní se zamračil Diamato. „I když si to neradi přiznáváme, souboj jeden na jednoho s někým z nás je erotickým snem každého skippera manťáckého bitevního křižníků. Takže pokud je na nás neposílají, musí mít po ruce lodě bojové stěny, připravené každou chvilku zahájit tranzit Křižovatkou. A co nevidět s tím začnou. A z toho dál plyne, že jich mají na přivolání hezkých pár.“

	Zamračil se ještě víc a ohlédl se přes rameno na spojovacího důstojníka.

	„Nahrajte zprávu pro Guerriere, k rukám kapitána DeLaneyové.“

	~

	„Takže Kuzaková nebo Harringtonová – nebo obě – jsou oficiálně na cestě, šéfe,“ řekla tiše DeLaneyová a Tourville přikývl.

	„Zatím to jde dobře,“ přisvědčil a podíval se na Adamsona.

	„Začněte vypouštět oslíky, Fraziere,“ řekl.
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PÁTÁ



	„Pane, jejich akcelerace klesá,“ oznámila kapitán Gwynettová.

	D’Orville v doprovodu kapitána Ayraulta přistoupil k jejímu pultu a ona k němu zvedla hlavu.

	„O kolik?“ otázal se.

	„Zatím jenom asi o půl km/s2, pane.“

	„Co teď mají, sakra, za lubem?“ uvažoval Ayrault nahlas.

	„Nejspíš berou do vleku gondoly,“ odpověděl D’Orville.

	„To by mohlo být, pane,“ přikývla Gwynettová. „Jejich gondoly jsou skoro stejně obtížně zjistitelné jako naše a průzkumné sondy je na tuhle vzdálenost nevidí. Ale jsou to superdreadnoughty. Musely by mít neskutečné množství tažných paprsků, aby mohly vléci tolik gondol, že je musí mít mimo klín.“

	D’Orville přikývl. Gondoly vlečené uvnitř gravitorového klínu zrychlení nesnižovaly. Koneckonců, přesně takto vezou jeho předgondolové konstrukce tažným paprskem vybavené gondoly přilepené k trupu. Jenže klíny superdreadnoughtů jsou obrovské; aby liďáci mohli vléci tolik gondol, že se jim nevejdou dovnitř klínu, musela by každá loď mít stovky tažných paprsků. Takže museli chystat něco jiného.

	Ale co?

	„Možná mají technické problémy,“ nadhodil Ayrault. „Že by se některému z jejich superdreadnoughtů porouchalo pár uzlů beta a musel snížit zrychlení? Ostatní se pak přizpůsobily, aby mohl zůstat v jejich společnosti.“

	„To je možné,“ připustil D’Orville. „Nebo to může být ještě jednodušší. Třeba se jenom rozhodli zvýšit bezpečnostní rezervu kompenzátorů setrvačnosti, když už vědí, že jim letíme naproti.“

	Ayrault přikývl, ale D’Orville se svou hypotézou nebyl spokojen. Byla sice logická, ale nějak mu nepřipadala správná.

	„Nakolik se chcete přiblížit před zahájením palby, pane?“ zeptala se po chvíli Gwynettová a on se po ní ohlédl. Stáli s Ayraultem vedle ní a ona musela velmi ztišit hlas, aby ji neslyšel nikdo jiný, protože na vlajkovém můstku Neporazitelného panovalo velké ticho. Všichni měli čas si uvědomit, co je čeká, a v pozadí se vznášel strach. Nevyskytla se žádná panika, žádné váhání, ale všichni věděli, čemu čelí, a lidé na tom můstku chtěli žít stejně jako kdokoliv jiný. Vědomí, že nejspíš nepřežijí, na ně doléhalo jako chladné neviditelné závaží.

	D’Orville to věděl a přál si, aby mohl něco říci nebo udělat. Ne proto, aby zahnal jejich strach, protože to nemohl nikdo. Ale aby jim dal najevo, co pro něho znamenají, jak hluboce lituje, že je bere na tuto jízdu smrti.

	„Musíme z našich střel vytěžit co nejvíc,“ řekl Gwynettové stejně tiše. „Víme, že máme lepší přesnost a průnikové pomůcky, ale přesto se musíme hodně přiblížit. Oni nás pohřbí, ať zahájíme palbu kdykoliv, a podle průzkumných sond jsou všechny jejich lodě bojové stěny gondolové. My je musíme zasypat všemi střelami, které máme, jinak přijdeme o příležitost je vůbec odpálit. Oni se s takovým omezením potýkat nemusí.

	Takže počkáme buď do chvíle, kdy zahájí palbu oni, anebo kdy vzdálenost klesne na šedesát pět milionů kiláků.“

	Gwynettová na něj chvíli hleděla a potom zvolna přikývla.

	„Já vím. Já vím,“ řekl tiše. „Ale musíme protlačit co nejvíc zásahů za každou cenu. Musíme, Madelyn. Jestli se nám to nepovede, všechno tohle…“ nepatrně pohnul hlavou, spíš tušené než viditelně, aby naznačil vlajkový můstek a flotilu za ním, „…bylo marné.“

	„Ano, pane. Rozumím.“

	„Jaký palebný plán budete chtít použít, pane?“ zeptal se Ayrault.

	„Spustíme Lavinu,“ řekl D’Orville ponuře. „Madelyn, změňte formaci na Sierra Tři. Kolika LAC se povedlo nás dohonit?“

	„Zatím něco přes tři tisíce pět set, pane. Dalších pět set by se mělo připojit, než dorazíme na dostřel, který jste stanovil.“

	„Kolik z nich jsou Katany?“

	„Nevím přesně, pane. Vím jenom, že necelá polovina.“

	„Kéž by jich bylo víc,“ řekl D’Orville. „Ale musíme se spokojit s tím, co máme. Pošlete je před nás a ať se rozvinou vertikálně. Chci, aby Zmije měly nejlepší možné palebné podmínky.“

	„Ano, pane.“

	„A sestavte palebné sekvence tak, aby nejdřív vyložily gondoly starší lodě. Budeme se snažit podržet si vnitřně uložené gondoly co nejdéle. Chci, aby lodě s Klíčovými dírkami v úvodních salvách přebraly co nejvíc gondol ostatních jednotek.“

	„Ano, pane. Rozumím.“

	„Dobře, Madelyn, dobře.“ D’Orville ji zlehka poklepal po rameni. „Propouštím vás tedy, abyste se do toho mohla pustit.“

	„Ano, pane,“ odpověděla kapitán Gwynettová.

	~

	„Jsme na dostřel, admirále,“ upozornil komandér Adamson a Lester Tourville přikývl.

	„Vím o tom, Fraziere, děkuju.“

	„Ano, pane.“

	Tourville se ve velitelském křesle rozvalil a pohlédl na Molly DeLaneyovou.

	„Takže Tom měl pravdu,“ řekl tiše.

	„Vypadá to tak,“ přisvědčila DeLaneyová a Tourville si pomyslel, jestli úleva skrývaná za jejím klidným výrazem je tak velká jako ta, která zalila jeho.

	Zadíval se na hlavní zákres posetý světelnými kódy. Druhá flotila poslední hodinu akcelerovala ke Sfinze. Vzhledem ke geometrii soustavy Tourvillův současný vektor přetínal protáhlou, ‚hubenou‘ zónu rezonance pod úhlem téměř přesně pětačtyřicet stupňů k její stěně. Rychlost jeho falangy superdreadnoughtů vůči stálici soustavy se vyšplhala na 18 560 km/s a urazily přes 35 600 000 kilometrů. Manťácká domovská flotila akcelerovala zatím jenom čtyřicet sedm minut na téměř protiběžném kurzu, ale při vyšší základní akceleraci už nabrala rychlost vůči stálici přes 17 000 km/s a od svého původního stanoviště se vzdálila už o víc než 24 000 000 kilometrů.

	Ačkoliv Tourvillovu uskupení scházela ještě skoro půlhodina do bodu obratu pro zastavení u Sfingy, vzdálenost mezi nepřátelskými silami klesla na maličko víc než 84 000 000 kilometrů a jejich přibližovací rychlost činila 45 569km/s. Při tomto postavení měly Tourvillovy vícemotorové střely účinný dostřel přes 85 369 000 kilometrů, což, jak právě poznamenal Frazier Adamson, znamenalo, že mají Domovskou flotilu na najzazší dostřel.

	Jenže zrychlení mantichorských vícemotorových střel bylo o málo víc než třicet čtyři km/s2 vyšší, než dokázali vyvinout jeho ptáčci. Díky tomu měli manťáci současný účinný dostřel víc než 90 370 000 kilometrů, což znamenalo, že je v pásmu jejich účinného dostřelu už přes dvě minuty.

	„To jenom nevypadá, že měl pravdu,“ řekl DeLaneyové po chvilce. „On ji měl. Kdyby měli ty příšerné střely, už by je odpalovali. Strávili by posledních deset minut vypouštěním gondol a teď už by nám je cpali do chřtánu. Sice by měli komunikační prodlevu asi pět sekund v každém směru, jenže naše by dělala přes pět minut. Takže by po nás začali pálit teď, než se k nim dostaneme na náš účinný dostřel.“

	„Nemyslíte, že by mohli chtít trochu zkrátit vzdálenost kvůli vlastnímu řízení palby, šéfe?“

	„Přesně to dělají, a to je další důvod, proč si můžeme bejt jistý, že nemají nový střely. Mají necelou stovku lodí bojový stěny.

	I když budeme předpokládat, že vezou těžkej náklad gondol vně trupu – což docela dobře můžou, navzdory hodnotě zrychlení, jestli má výzvědná služba pravdu ohledně nový konstrukce jejich gondol – máme převahu víc než dva ku jedný. Kdyby měli na vybranou, nelezli by rovnou do tak mohutný salvy, kterou, jak vědí, můžeme vypálit. Nebo by to alespoň nedělali bez toho, že by nás napřed zkusili trochu osekat. Jenže bez novýho řídicího systému bude jejich přesnost na tuhle vzdálenost skoro stejně mizerná jako ta naše. Nedosáhli by tolika zásahů, kolik potřebujou pro nějaký osekávání. Musí přiletět blíž, aby zlepšili svou přesnost, stejně jako my.“

	„Bude to ošklivé, až my zahájíme palbu,“ řekla DeLaneyová tiše a Tourville znovu přikývl.

	„To rozhodně bude,“ souhlasil zachmuřeně. „Na druhou stranu jsme to přece plánovali, ne?“

	„Ano, pane.“

	Tourville si ještě chvilku prohlížel symboly superdreadnoughtů blížící se Domovské flotily, potom se podíval na sekundární displej a obdivně zavrtěl hlavou. Odjakživa věděl, že Shannon Forakerová má talent pro netradiční myšlení. Už kdysi dávno, když bývala jeho operačním důstojníkem, rozeznal její nadání přijít s řešeními, která jiné lidi prostě nenapadla – s myšlenkami tak elegantně jednoduchými, že se všichni divili, že na ně nepřišli sami.

	Když výzvědná služba námořnictva oznámila, že nové manťácké gondoly nesou generátory tažných paprsků, které umožňují předgondolovým lodím vzít velký počet gondol do vleku, vypadalo to, že Republika nebude schopná zareagovat. Jejich gondoly už byly příliš velké a měly příliš omezenou zásobu energie na to, aby do nich konstruktéři nacpali ještě tažný paprsek a ještě ten krám zvládli napájet. Ale Shannon se rozhodla problém postavit na hlavu. Místo aby přidávala tažné paprsky do gondol, vymyslela ‚oslíka‘. Alespoň tomu zařízení tak všichni říkali, ačkoliv mělo patřičně nesrozumitelné alfanumerické označení, a byla to další z těch elegantně jednoduchých specialit Forakerové.

	Namísto typicky manťáckého hračičkovského přístupu umístit tažný paprsek do gondoly Shannon jednoduše postavila velmi nenápadnou konstrukci o velikosti gondoly, která nenesla nic jiného než řadu generátorů tažných paprsků a přijímač pro bezdrátový přenos energie z lodě, která ji vypustila. Každý ‚oslík‘ mohl vléci deset gondol a gondolový superdreadnought třídy Vládce vesmíru měl dost tažných paprsků na to, aby jich mohl vzít do vleku dvacet. Ještě lepší bylo, že se daly zapřahat za sebe, pokud se všechny gondoly ve skupině seřadily tak, aby mohly přijímat energii z lodě. Teoreticky se daly naskládat do tří vrstev, kdy každý oslík vlekl deset dalších oslíků, z nichž každý vlekl deset dalších a z těch…

	Kdyby si to Lester Tourville usmyslel, jeho dvě stě čtyřicet superdreadnoughtů mohlo – teoreticky – vzít do vleku 4,8 milionu gondol. Až na tu drobnost, že by se s tolika gondolami v závěsu nehnuly. Nemluvě o tom, že by neměly dost energie na napájení všech oslíků. Přesto jich mohl vzít do vleku docela dosta dispoziční počty na displeji ho naplňovaly hlubokým uspokojením. Ještě chvíli si je prohlížel a potom se obrátil k poručíkovi Anitě Eisenbergové, absurdně mladistvé spojovací důstojnici.

	„Jaký jsou poslední zprávy od admirála Diamata, Ace?“

	„Žádná změna, pane. Stále se nedostal ke zřetelnějšímu pohledu. Jejich pevnosti a LAC rozmístěné k ochraně Křižovatky sestřelují jeho sondy dřív, než proniknou dost blízko. Ale ještě nezahlédl žádné hyperprostorové jednotky, které by šly po něm, a je přesvědčen, že od Trevorovy hvězdy stále přilétají další. Ale žádná se ještě nevydala do soustavy.“

	„Děkuji,“ řekl Tourville a pozvedl obočí na DeLaneyovou.

	Náčelnice štábu očividně v duchu provedla tytéž výpočty a ušklíbla se.

	„Už prolétají vyústěním víc než pětačtyřicet minut, šéfe. Podle mých výpočtů to znamená zatím nejméně čtyřiadvacet lodí bojové stěny.“

	„A to znamená, že jich chtějí přesunout ještě daleko víc,“ souhlasil Tourville. „Mohli jich přesunout dvacet sedm jedním hromadným průletem a vydat se za námi už před půlhodinou. Jedinej důvod, proč to odkládají, může bejt ten, že jsou přesvědčení, že si nemůžou dovolit Křižovatku zablokovat na tak dlouho… protože na druhý straně čeká podstatně víc než sedmadvacet lodí bojový stěny, aby nám mohly skočit na záda.“

	„Ale přesto, šéfe, bych na jejich místě asi přemýšlela o vyslání těch lodí, které už Křižovatkou prošly.“

	„Ani náhodou.“ Tourville zavrtěl hlavou. „Zatraceně bych si přál, aby to udělali, ale manťáci si do velení Domovský, Třetí a Osmý flotily vybrali svoje nejlepší lidi. Prostudoval jsem si materiály, který na ně vede výzvědná služba, a ti se našimi plány řídit nebudou ani za mák.

	Nejkonvenčněji z těch tří asi přemejšlí D’Orville, jenže ten má nejjednodušší rovnici… a zatracenou odvahu. Nemůže nás pustit ke Sfinze blíž, než bude schopnej dopustit, takže nás napadne čelně, co nejdál to půjde. My mu to samozřejmě natřeme. Vlastně by mě překvapilo, kdyby vůbec některej z jeho superdreadnoughtů přežil. Ale jak jste právě řekla, bude to ošklivý pro obě strany a naše ztráty budou těžký. On to ví a nejspíš si představuje, že navzdory poměru tonáží dosáhne poměru ztrát alespoň jedna k jedný. Myslím si, že v tom je trochu optimista, ale ne zas moc. S ohledem na bojovou sílu, o který si myslí, že má proti sobě, si nejspíš představuje, že nás oslabí natolik, že se nebudeme moct přiblížit ke stacionární obraně a střelovejm gondolám ve vnitřní oblasti soustavy. A kdyby jeho analýza poměru sil byla správná, měl by pravdu.“

	Tourville a náčelník jeho štábu se na sebe podívali a tvrdě se na sebe usmáli. Bylo docela možné, že RHNS Guerriere bude mezi ‚těžkými ztrátami‘, které admirál své flotile předpověděl. Ale v tuto chvíli zdánlivě srovnatelný poměr palebné síly podle nemilosrdné matematiky války vyzníval ve skutečnosti značně ve prospěch Republiky… a ty ztráty byly také součástí návnady v pasti, kterou vypracovali Thomas Theisman a jeho plánovací štáb v Oktagonu.

	„Kuzaková je větší volnomyšlenkář než D’Orville,“ pokračoval Tourville. „K tomu, co teď dělá, má určitě souhlas Admirality, ale i kdyby ho neměla, udělala by to stejně na vlastní pěst. Ví přesně, co se stane s D’Orvillem i s námi, a ví, že se sem beztak nemá jak dostat včas, aby ten výsledek ovlivnila. Takže nebude dělit síly, abychom je nerozsekali po kouskách. Ano, mohla by poslat pár bojových eskader napřed, udělat mikroskok bokem a vyletět z hyperprostoru přímo za námi, když její astrogace bude dost dobrá. Ale pokud nemá ty nový střely, jakoukoliv menší skupinu, kterou by za námi poslala, bychom váhou palby, kterou jsme schopní chrlit, rozstříleli na cimprcampr.

	Takže si počká, až Křižovatkou proletí všechno, co má po ruce. A potom co nejdřív udělá mikroskok a vynoří se za námi – nebo spíš po našem boku, zvlášť když nás naše ztráty zaženou od Sfingy. Pokud bude muset letět zezadu, bude moc daleko na to, aby nás dohonila i při svým větším zrychlení, ale bude si myslet, že nás dostane do dost velké časové tísně, aby omezila množství škod, který napácháme, i kdyby nám zbylo dost sil na to, abychom riskovali střet s obrannými gondolami u Sfingy. Přinejmenším si bude myslet, že nám zabrání letět od Sfingy k Mantichoře, čímž by zachránila asi sedmdesát procent veškerého průmyslu soustavy.

	To, že čeká, je výmluvný důkaz, že nemá žádné nové střely – nebo jich alespoň nemá moc. Kdyby jimi měla vyzbrojených pár eskader, bylo by rozumné je poslat do boje i osamoceně. Výhoda přesnosti by byla tak drtivá, že by nám nadělaly vážné škody ještě předtím, než se utkáme s D’Orvillem. Nejspíš ne dost velké na to, aby nás zastavily, ale možná dost velké, aby vyrovnaly šance Domovské flotily proti nám.“

	„A co Harringtonová, šéfe?“ zeptala se DeLaneyová tiše, když se odmlčel.

	„Harringtonová je z té party nejspíš nejnebezpečnější,“ řekl Tourville, „a to nejen proto, že Osmá flotila je alespoň částečně přezbrojená na nové střely. Má víc bojových zkušeností než D’Orville nebo Kuzaková a je zatraceně mazaná.

	Ale to, co se děje u Křižovatky, mě naplňuje jistou nadějí, že jsme dolezli do zavřené postupky. Kdyby Osmá flotila mohla zasáhnout, nepřesunovala by se Křižovatkou Kuzaková; přesunula by se Harringtonová a už bychom měli za zadkem dvě nebo tři její bojové eskadry, který by to do nás šily, až by z nás lítaly třísky. Samozřejmě pokud předpokládáme, že by do toho neměla co říct admirál Čchin. Takže to začíná vypadat, že Osmá flotila je na nějaké vlastní operaci. Nehodlám se na to spoléhat – může to mít i jiné vysvětlení – ale to mi nebrání doufat.“

	„Řekla bych, že s vámi souhlasím, šéfe,“ řekla DeLaneyová a uchechtla se. „Já sice vím, že Beatrice Bravo byla speciálně naplánována jako past na Osmou flotilu, a asi by mě mělo zklamat, že ji nezlikvidujeme. Jenže měla jsem možnost vidět, co ta dáma dokáže, takže mě docela potěší, když ‚Salamandr‘ bude někde jinde, zatímco zneškodňujeme obranu manťácké domovské soustavy!“

	„Jsem v pokušení s vámi souhlasit,“ přisvědčil Tourville. „Dostat i Osmou flotilu by sice byla pro manťáky smrtelná rána, ale i když Osmá flotila zůstane netknutá a pod velením Harringtonové, manťáci budou vyřízení, když jim zlikvidujeme loděnice v soustavě a obě flotily, který je brání.“

	~

	„Blížíme se vzdálenosti šedesáti pěti a půl milionu kilometrů, pane,“ řekl komandér Adamson.

	„Děkuji, Fraziere.“

	Lester Tourville se zhluboka nadechl. Od chvíle, kdy je Adamson informoval, že jsou od manťáků už na dostřel vícemotorových střel, uplynulo osm minut. Druhé flotile scházelo ještě devatenáct minut do plánovaného bodu obratu, ale manťáci nebudou s palbou čekat věčně. Vzdálenost mezi oběma flotilami už klesla na 65 767 000 kilometrů. Rychlost Druhé flotily dosáhla 20 866 kilometrů za sekundu, rychlost Domovské flotily činila 19 923 km/s a vzájemnou vzdálenost už zkrátily o téměř sedmdesát sedm milionů kilometrů. Tourville se stále nacházel víc než 98 835 000 kilometrů od Sfingy, ale s jeho současnou základní rychlostí činil dostřel jeho vícemotorových střel k planetě téměř 72 030 000. Manťáci ho nenechají přiblížit o mnoho víc bez námitek.

	~

	„Zahajte palbu, Fraziere,“ řekl.

	Na zákresu vyskočily první tečky gravitorových signatur střel a Sebastian D’Orville se zhluboka nadechl, když se k jeho uskupení vyřítila první obrovská salva. Očividně mají spoustu gondol ve vleku, pomyslel si, když přemýšlel o jejich počtech. Vlastně víc, než pro kolik mají podle jeho názoru tažných paprsků. Ale jejich první salva bude proti jeho prostředkům elektronického boje nejméně přesná, připomněl si. A mezitím má po ruce pár vlastních gondol se střelami.

	„Zahajte boj podle instrukcí, kapitáne Gwynettová,“ řekl formálně a sledoval, jak se přes zákres vydaly symboly jeho střel.

	A v tu chvíli nepřítel vypálil druhou neskutečně mohutnou salvu.

	~

	Osmačtyřicet předgondolových superdreadnoughtů Sebastiana D’Orvilla neslo 27 840 gondol zavěšených zvenčí na trupu a teoreticky je mohly všechny vypustit v jediné mohutné vlně. Domovská flotila nesla celkem téměř čtyřicet devět tisíc gondol s více než půlmiliónem střel. O něco větší superdreadnoughty Lestera Tourvilla nesly méně gondol a každá z těch gondol obsahovala méně střel, protože jejich vícemotorové střely byly objemnější. Tudíž ačkoliv měl dvaapůlkrát víc lodí, nesl sotva dvojnásobný počet gondol a každá z těch gondol nesla o sedmnáct procent méně střel. Ve skutečnosti tedy měl celkem ‚jenom‘ o čtyřiašedesát procent víc střel než Domovská flotila.

	Jenže Lester Tourville měl navíc ‚oslíky‘ Shannon Forakerové, a to znamenalo, že všechny předpoklady Sebastiana D’Orvilla o tom, jak velké salvy může Tourville odpalovat, byly zatíženy osudnou chybou. A co měl navíc ještě jiného, bylo mnohem víc řídicích kanálů pro střely, které nesl. Ne všechny mantichorské, graysonské a andermanské gondolové superdreadnoughty, které proti němu stály, mohly používat Klíčové dírky. Přesto je většina používat mohla a gondolové lodě mohly řídit každá v průměru čtyři sta střel. Jenže starší, předgondolové lodě jich zvládly najednou řídit jen po stovce, kdežto každá z Tourvillových lodí měla řídicí linky pro tři sta padesát střel a využíváním techniky střídavého řízení Shannon Forakerové dokázaly tento počet zvýšit asi o šedesát procent. Takže zatímco Domovská flotila mohla efektivně řídit o něco méně než dvaadvacet tisíc střel na každou salvu, Druhá flotila jich zvládala čtyřiaosmdesát tisíc bez střídavých řídicích linek. A pokud byla ochotna smířit se s poněkud menší pravděpodobností zásahu, mohla tento počet zvýšit až na téměř sto třicet pět tisíc a Tourville s ‚oslíky‘ mohl skutečně vypustit tolik gondol, aby jich mohl tolik odpálit.

	Mantichorské řízení palby bylo lepší, mantichorské prostředky elektronického boje a průnikové pomůcky byly lepší a mantichorské vícemotorové střely byly rychlejší a obratnější. Sebastian D’Orville mohl oprávněně očekávat, že zaznamená znatelně vyšší procento zásahů, ale to nemohlo vyvážit fakt, že Druhá flotila dokáže řídit šestkrát víc střel. I kdyby pravděpodobnost Tourvillova zásahu byla proti D’Orvillovi poloviční, Republika zaznamená třikrát víc zásahů.

	Nebylo to pro Alianci tak zlé, jak naznačovala prostá čísla. Například vypuštění tolika střel tak, aby si jejich gravitorové klíny navzájem nestínily řídicí linky, nebylo zdaleka jednoduché. Tourville se dokonce rozhodl, že se omezí na nejvýše osmdesát procent teoretického maximálního objemu palby. A aby uvolnil palebné a řídicí dráhy, musel své eskadry a jejich neohrabané chuchvalce oslíků a gondol rozptýlit volněji, než měl opravdu v úmyslu. Odstup mezi jednotkami, nutný pro účinné řízení ofenzivní palby, jim naopak ztěžoval koordinaci defenzivní palby Na druhou stranu havenská doktrína nasazení protistřel spoléhala o tolik víc na množství než na přesnost než mantichorská, že ta oběť nebyla tak významná, jak se mohlo zdát.

	Ani teď ještě nikdo ani na jedné straně nevěděl přesně, co se odehraje, až se střetnou takhle velké flotily gondolových lodí. Neexistovalo žádné měřítko zkušeností, protože to ještě nikdo nikdy neudělal. Ostatně ještě žádná bitva v historii nepamatovala nasazení téměř tří set padesáti superdreadnoughtů jakéhokoliv druhu do střetu, který mohl skončit jenom bojem na život a na smrt. Během staletí se stal pravidlem taktický formalismus s nerozhodnými bitvami a omezenými ztrátami. To se sice už změnilo, alespoň v tomto koutě galaxie, ale i zde většina účastníků boje teprve tápavě nacházela cestu k pochopení měnící se reality mezihvězdných masakrů.

	Bitva v Mantichoře se zapíše do análů vesmírných válek jako něco nového a unikátního. To věděli všichni příslušníci obou flotil.

	Ale to bylo to jediné, co věděli, když střely začaly vyletovat.

	~

	Vzdálenost při odpalu činila 65 770 000 kilometrů. Doba letu rychlejších vícemotorových střel Domovské flotily byla 7,6 minuty a rychlost při závěrečné zteči do zubů Druhé flotily dosahovala 246 972 km/s. Pomalejším střelám Druhé flotily trvala cesta k cíli o patnáct sekund déle a měly závěrečnou přibližovací rychlost, ‚jenom‘ 237 655 km/s.

	Při těchto rychlostech byla obrana obou stran zatížená až za teoretickou hranici svých možností. Delší dolet mantichorských protistřel a významná role Katan při obraně flotily poskytovaly D’Orvillovým lodím značnou výhodu, ale přece jen ne dost velkou. Ne takovou, jakou předpokládal proti objemu palby, který očekával.

	Palebný plán Lavina Domovské flotily požadoval, aby předgondolové superdreadnoughty co nejrychleji vypustily své gondoly. Beztak by je musely odhodit, aby si uvolnily obranné systémy, a D’Orville od samého začátku věděl, že velké procento gondol vůbec nevyužije. Nemohl s tím však nic dělat a starší lodě předaly řízení co největšího počtu přidaných střel svým schopnějším družkám.

	Lodě tříd Medusa, Harringtonová, Adler a Neporazitelný v úvodních salvách nevypustily ani jednu vlastní gondolu. Využívaly výhradně gondol vypuštěných D’Orvillovými staršími loděmi a ponechávaly si lépe chráněné, v trupu uložené gondoly pro následující salvy, jichž se snad alespoň pravděpodobně dožijí. A protože Domovská flotila střílela z gondol, jež byly vypuštěny v nadměrném množství, následovaly salvy v rámci Laviny v těsnějších intervalech, než jaké námořnictvo Republiky dosud zažilo od kterékoliv alianční flotily. Lavina vlastně byla téměř – ne úplně, ale téměř stejnou koncepcí jako doktrína střídavého řízení palby Shannon Forakerové.

	Objem salvy obou flotil protivníka překvapil. Ani jeden ze zúčasněných neočekával tak mohutnou palbu… ale Tourvillovy odhady byly přece jen blíž realitě než D’Orvillovy. D’Orville čekal, že bitva bude krátká a prudká, ne delší než patnáct nebo dvacet minut.

	První polovina jeho očekávání se více než vyplnila.

	Za sedm a půl minuty, které trval přelet první salvy od Domovské flotily ke Druhé flotile, odpálily lodě Sebastiana D’Orvilla sedm salv v pětašedesátisekundových intervalech a každá salva z 1800 gondol obsahovala celkem 21 600 střel. Vesmírem se řítilo přes sto padesát tisíc střel, maximální počet, jaký zvládalo řízení palby Domovské flotily… a z druhé strany se hnalo 524 000 havenských střel. Senzory řízení palby i průzkumné sondy po celé soustavě napůl oslepovala interference obrovského množství gravitorových zdrojů téměř sedmi set tisíc útočných střel a mnohonásobně většího počtu protistřel. A potom se k tomu chaosu připojily ještě hlavice pro elektronický boj svou oslňovací činností.

	Žádný člověk nemohl ani doufat, že se v tom vyzná, že si udrží alespoň nějaký přehled. Biologický mozek to v žádném případě nemohl dokázat. Taktičtí důstojníci se soustředili na své miniaturní úseky toho vířícího maelstromu, naváděli své útočné střely, přidělovali cíle protistřelám. Střely a protistřely se navzájem vymazávaly z existence, jak se jejich gravitorové klíny srážely. Klamné cíle, rušičky, Oslepovače a Dračí zuby rozehrávaly své triky proti telemetrickým linkám protivníkových taktických důstojníků a proti palubním naváděcím systémům. Mark 31, Zmije i standardní protistřely se vrhaly do chřtánu obřích salv. Ve valících se frontách zkázy se objevovaly velké mezery a jícny, ale mezery se zavíraly a jícny se vyplňovaly. Laserová hnízda blýskala v zoufalé snaze poslední linie obrany zasáhnout střely přibližující se osmdesáti procenty rychlosti světla. Vícemotorové střely ztrácely cíle, znovu je zachycovaly a zase je v tom příšerném zmatku ztrácely. Palubní umělé inteligence braly zavděk jakýmkoliv cílem, který jen dokázaly najít, a kvůli náhlým prudkým změnám parametrů cesty k cíli byla jejich závěrečná přiblížení na zteč ještě nevyzpytatelnější a nepředvídatelnější.

	A potom začala detonovat jedna vlna laserových hlavic za druhou. Ne po desítkách, ani po stovkách, ba ani po tisících. Po desítkách tisíc v každé bouřlivé vlně zkázy.

	Bitva, kterou si nikdo nedokázal přiměřeně představit, skončila po 11,9 minuty od okamžiku, kdy byla odpálena první řízená střela.

	~

	„Panebože,“ zašeptal někdo na vlajkovém můstku HMS Král Roger III.

	Theodosia Kuzaková nevěděla, kdo to byl. A nezáleželo na tom. Obrazy přicházející z přehledových družic s nadsvětelnou komunikací byly brutálně zřetelné.

	Domovská flotila byla… pryč. Prostě ta tam.

	Devadesát superdreadnoughtů, jedenatřicet bitevních křižníků a těžkých křižníků a dvacet šest lehkých křižníků bylo v podstatě zničeno za necelých dvanáct minut. Nejméně dvacet rozbitých, polámaných trupů se dál sunulo k hyperlimitu, ale byly to jenom rozpárané vraky chrlící vzduch, ztrácející úlomky trosek a vyplivující záchranné moduly, zatímco hluboko uvnitř záchranné čety horečně závodily s časem a s pochmurným odhodláním a odvahou, o nichž se až příliš často nikdo nikdy nedoví, se snažily zachránit uvězněné a zraněné druhy z posádky.

	Ale Domovská flotila nezahynula sama. Sebastiana D’Orvilla snad překvapil objem palby Druhé flotily, a v důsledku toho byly jeho výpočty poměru ztrát přespříliš optimistické, ale jeho lodě úder tvrdě oplatily. Devadesát sedm republikových lodí bylo zničeno úplně nebo rozstříleno na vraky. Devatenáct dalších přišlo alespoň o jeden úplný gravitorový prstenec. A ze zbývajících sto dvaceti čtyř gondolových superdreadnoughtů, které vzal Lester Tourville do boje, jich zůstalo nepoškozených přesně jedenáct.

	Brutálně prořídlé řady Druhé flotily pokračovaly v letu, ale pochroumané lodě omezovaly jejich zrychlení na 2,5 km/s2. Při této hodnotě nebudou schopny decelerovat k zastavení u Sfingy a obránci Mantichory s nimi ještě nebyli hotovi.

	Také doprovodná clona LAC Domovské flotily utrpěla velmi rozsáhlé ztráty, hlavně vinou vícemotorových střel, které ztratily své původní cíle a vzaly zavděk čímkoliv, co se před nimi objevilo. Přesto jich víc než dva tisíce přežily a usilovně se hnaly vpřed, aby se dostaly na vlastní dostřel ke Druhé flotile. Teď, když měly možnost manévrovat volně na svou ochranu a bránit sebe, nikoliv superdreadnoughty Domovské flotily, mohly očekávat méně ztrát a jejich posádky měly v hlavě jen jednu myšlenku.

	Další LAC proudily k Druhé flotile i z vnitřní oblasti soustavy a bylo zřejmé, že Haveňané nijak netouží zaplétat se se stacionární obranou Sfingy, alespoň dokud nevyhodnotí vlastní škody a nedoplní munici. Druhá flotila měnila kurz, odkláněla se stranou od Sfingy a ochranitelsky odváděla své raněné od nebezpečí.

	Ale to bude těžší, než si ti parchanti myslí, pomyslela si zachmuřeně Theodosia Kuzaková.

	„Jak dlouho ještě?“ zeptala se rázně.

	„Naše poslední jednotky by měly opustit Křižovatku během příštích jedenácti minut, madam,“ odpověděl kapitán Smithson.

	„Dobře.“ Kuzaková jednou přikývla a obrátila se k astrogátorovi štábu, komandéru Astrid Steenové.

	„Vypracujte mi pár mikroskoků, Astrid,“ řekla chladně. „Ti lidi právě dostali výprask. Teď je na nás, abychom dokončili práci, kterou začala Domovská flotila.“

	~

	„Admirál Kuzaková se připravuje zamířit dovnitř soustavy, Vaše Milosti,“ řekl tiše Harper Brantley.

	„Děkuji, Harpere.“

	Honor zvedla hlavu od holografického spojovacího displeje vznášejícího se nad stolem v brífinkové místnosti, kde ona, Nimitz, Mercedes Brighamová, Rafael Cardones a Andrea Jaruwalská seděli pod bdělým dohledem gardistů. Displej byl rozdělen na jednotlivé kvadranty, na nichž byly vidět tváře viceadmirála Hasselberga, Judy Janakova, Samuela Miklóse a velitelů všech eskader ve společnosti Imperátora. Alice Trumanová a Alistair McKeon tam nebyli a Honor se snažila nedávat najevo chladnou úzkost, kterou v jejich nepřítomnosti cítila.

	„Informujte, prosím, admirála, že odhadovaná doba našeho příletu se nemění,“ pokračovala Honor.

	„Zajisté, Vaše Milosti,“ řekl tiše spojovací důstojník a vycouval. Dveře brífinkové místnosti se za ním zavřely a Honor obrátila pozornost zpět k probíhající diskusi.

	Na většině obličejů na displeji bylo vidět větší nebo menší šok z úplného zničení Domovské flotily, a nebylo divu. Nejenom že objem havenské palby přišel jako naprosté překvapení, ale když ta palba zasáhla, utrpěli ztráty všichni partneři z Aliance. Z devadesáti superdreadnoughtů, které byly právě zničeny, bylo dvanáct jednotek Vesmírného námořnictva Graysonu a dalších dvacet šest bylo andermanských.

	Ze všech jejích podřízených se nejméně šokovaně tvářil Juda Janakov. Nebo se na něm alespoň šok, který pocítil, nejméně projevil. Ovšem Juda byl u toho, když v minulé válce Giscard zlikvidoval infrastrukturu v soustavě Bazilišek a jeho úsek velení byl součástí Hamishovy flotily během operace Pryskyřník. A předtím byl u první a čtvrté bitvy v Jelcinu. Při Prvním Jelcinu byly vyhlazeny tři čtvrtiny předaliančního graysonského námořnictva a při Čtvrtém Jelcinu polovina stavu superdreadnoughtů. A byl to člověk, jehož operační svaz rozdrtil síly určené k obraně Lovatu. Navzdory svému mládí – a byl skoro tak mladý, jak po kúře dlouhověkosti vypadal – viděl víc masakrů než kterýkoliv jiný vlajkový důstojník na Honořině displeji.

	Hasselberg se tvářil málem omráčeně, když přišly první zprávy. Nebylo to jenom rozsahem zkázy. Bylo to také její rychlostí, protože andermanské námořnictvo nikdy nic takového nezažilo. Tedy, po pravdě řečeno, mantichorské až do dnešního odpoledne také ne, ale Mantichora a Grayson měly alespoň nějaké předchozí zkušenosti. Měly bezprostřední praxi v přizpůsobování se náhlým a převratným změnám v pojetí boje. Císařství ji nemělo a realita dopadla na viceadmirála jako ošklivá noční můra navzdory všemu úsilí, které svědomitě strávil přípravou na realitu moderního válečnictví.

	Ale nejzajímavější ze všech, pomyslela si Honor, byla reakce Pin-chuej Morserové. Ta byla nejenom admirál; byla také hraběnka z Grau. Stejně jako sám Hasselberg byla příslušnicí válečnické aristokracie Císařství a rozhodně patřila k těm, kteří brali andermanskou vojenskou tradici vážně. I když snad měla pochybnosti o rozhodnutí svého císaře navázat spojenectví s Hvězdným královstvím, jež bylo tak dlouho tradičním rivalem Císařství v oblastech jako Slezsko, ale na tom nezáleželo. Už ne. Tmavé oči – velmi podobné očím Allison Harringtonové nebo Honor samotné, když o tom teď tak Honor přemýšlela – měla přimhouřené, a jejich pohled byl zaujatý, soustředěný a plál cílevědomostí.

	„Přál bych si, aby na nás admirál Kuzaková počkala,“ řekl Miklós po chvilce. „Měl bych daleko lepší pocit, kdybychom šli do boje s ní, zvlášť po tom, co jsme viděli, kolik ptáčků mohou tihle lidé odpálit. Má proti sobě skoro dvojnásobnou přesilu v bojové stěně a Alice bude stát proti podobně zlé přesile v LAC.“

	„Nemůže počkat, Samueli,“ odporoval Janakov. „Nemám sice tušení, jak dlouho liďákům trvalo vypustit tolik gondol a jak to dokázali, ale museli vystřílet většinu munice. Ona je musí napadnout dřív, než se budou moci stáhnout a doplnit zásobníky. A i kdyby nebylo nutné brát ohled na tohle, liďáci právě teď před Sfingou uhýbají. A ona si nemůže být jistá, že v tom budou pokračovat, když se do věci nevloží hned. Jestli se zkonsolidují, jestli usoudí, že jejich škody nejsou přece jen tak zlé, mají stále dost sil – nebo jim chybí jen málo – na to, aby se postavili stacionární obraně Sfingy. A i kdyby obrana rozstřílela všechno, co jim ještě zbylo, vydrží dost dlouho na to, aby zlikvidovali prakticky všechnu orbitální infrastrukturu planety.“

	Stroze se usmál.

	„My Graysoňané máme obrovské zkušenosti s obavami, co by se mohlo stát s našimi orbitálními habitaty. Věřte mi, já vím přesně, co se teď admirálu Kuzakové honí hlavou. Musí na ně vyvíjet tlak, aby je držela na útěku.“

	„Juda má pravdu,“ řekla Honor. „Náš první superdreadnought se dostane do Křižovatky až za osm minut. Bude nám trvat dalších sedmdesát pět minut jenom dostat skrz superdreadnoughty a vaše nosiče LAC, Samueli. To je skoro hodina a půl. Ona jim nemůže dopřát tolik času na přemýšlení, když už jsou tak blízko planety.“

	Mluvila klidně, téměř lhostejně, ale vnímala emoce členů svého štábu, zejména kapitána vlajkové lodě. Oni vědí, co se za tou fasádou skrývá, pomyslela si. Vědí, že nemůže zapomenout, že planeta, o níž mluví, je jejím rodným světem. Že na ní žije příliš mnoho lidí, které zná celý život – rodina, přátelé, že je to domovský svět celého druhu stromových koček.

	Ale ani oni nevěděli, že v tuto chvíli její rodiče i sestra a bratr jsou na Sfinze na návštěvě u Honořiny tety Clarissy.

	„Otázka zní,“ pokračovala, „co uděláme po přesunu my.“

	„Nejspíš dostaneme instrukce z Admirality, Vaše Milosti,“ připomněla Mercedes Brighamová. Nevesele se usmála. „Díky gravitační komunikaci teď ústřední velení může vydávat rozkazy v reálném čase i na meziplanetární vzdálenosti.“

	„Můžete mít pravdu,“ připustila Honor. „Ale zatím se admirál Caparelli řízení ze zadního sedadla vyhýbal. A i kdyby se nevyhýbal, chci, abychom my všichni tady přemýšleli ve stejné tónině.“

	„Myslím, že jedna věc, kterou nemůžeme udělat, Vaše Milosti, je zapojit se do boje dřív, než Křižovatkou proletí všechny naše jednotky,“ ozval se Cardones.

	Navzdory jeho poměrně nízké hodnosti vlajkoví důstojníci pozorně naslouchali. Jako kapitán Honořiny vlajkové lodě byl jejím taktickým zástupcem.

	„Plně souhlasím, Vaše Milosti,“ řekla Brighamová. „A alespoň bychom měli mít čas prozkoumat, jak se situace vyvíjí, než se pustíme do boje.“

	„Já také souhlasím,“ přisvědčila Honor. „Ale dvě připomínky. Za prvé chci hned začít vypouštět gondoly. Připojte je jejich palubními tažnými paprsky k trupu. Chci mít takhle venku třetinu našeho celkového nákladu gondol, jestli to zvládneme.“

	„Ano, Vaše Milosti,“ potvrdila Brighamová.

	„A za druhé, pošleme co nejrychleji Křižovatkou některé lehčí jednotky. Admirále Oversteegene, vaše eskadra vyrazí napřed a přesune se hned, jak dorazí k vyústění. Admirále Bradshawe, komodore Fanaafiová, vy a vaše Saganami C jste přiděleni k admirálu Oversteegenovi.“ Temně se usmála. „Jestli se Haveňané stále pokoušejí pozorovat Křižovatku, poskytneme tomu, kdo se stará o jejich sondy, něco jiného, s čím si bude moci lámat hlavu.“
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ŠESTÁ



	„Pane, zachycujeme gravitorové signatury ve zřetelném pohybu od Křižovatky!“ oznámil ostře komandér Zucker.

	„Kolik?“ otázal se Diamato napjatě.

	„Při tolika poruchách od gravitorových klínů se to dá těžko určit, pane,“ ušklíbl se Zucker. „Ale odhaduji to alespoň na padesát.“

	„Dobře.“ Diamato přikývl a pohlédl na spojovacího důstojníka. „Okamžitě přednostní hlášení pro vlajkovou loď. Řekněte jim, že se víc než padesát lodí bojové stěny chystá k přechodu do hyperprostoru. Povězte jim…“

	Odmlčel se, když rozestupující se gravitorové signatury rázem zmizely.

	„Oprava,“ řekl rázně. „Informujte vlajkovou loď, že víc než padesát lodí bojové stěny právě přešlo do hyperprostoru!“

	~

	„Kapitán Houellebecqová říká, že opravárenské čety mají ten oheň v CIC pod kontrolou, pane.“

	„Děkuji, Ace.“ Lester Tourville kývl na znamení díků na poručíka Eisenbergovou a obrátil se zase ke kapitánovi DeLaneyové.

	„Čísla pořád ještě přicházejí, šéfe,“ řekla mu náčelnice štábu se zachmuřeným výrazem. „Zatím to nezní dobře. V tuhle chvíli to vypadá, že můžeme odepsat polovinu bojové stěny. A možná ještě víc, jestli nebudeme pány soustavy, až se prach usadí.“

	„Od začátku jsme věděli, že dostaneme nakládačku,“ řekl Tourville, hlas i výraz klidnější než DeLaneyová. A byla to pravda. Jeho ztráty byly o dvanáct procent vyšší než jeho odhad před bojem – téměř o pětadvacet procent vyšší, než odhadly chytré štábní hlavy z Oktagonu – protože nečekal, jak těsně za sebou zvládnou manťáci odpalovat salvy. Ale od začátku byli všichni srozuměni s tím, že Druhá flotila utrpí těžké ztráty.

	„Ale připravili jsme je prakticky o tolik lodí bojové stěny, o kolik jsme přišli my,“ pokračoval, „a jestli jsou odhady výzvědné služby správné, máme jich skoro třikrát víc, než mají oni. Teda měli. Nemluvě o tom, že jim alespoň dočasně sebereme kontrolu nad domovskou soustavou.“

	„Já vím,“ řekla DeLaneyová. „Ale trochu mi dělají starosti jejich LAC. Pořád jich na nás letí asi dva tisíce tři sta a máme méně munice, než by se mi líbilo. Vystříleli jsme šedesát procent našich vícemotorovek a přišli jsme v podstatě o polovinu bojové stěny. Přesná čísla nemám, ale momentálně můžeme mít k dispozici nanejvýš dvě stě tisíc ran. Když je vyplýtváme na to, abychom si udrželi od těla jejich Ťuhýky, proti Třetí flotile budeme na suchu.“

	„Potom budou muset LAC odrazit Cimeterry a doprovod,“ prohlásil Tourville pevně. „Schytají to sice stejně ošklivě jako my, ale účel to splní.“

	„Ano, pane.“ DeLaneyová se maličko zachvěla a pak souhlasně přikývla. „Já vím, že se pohybujeme pořád v mezích parametrů operace, šéfe. Jenom jsem asi nikdy opravdu nepřemýšlela o měřítku celé záležitosti. Nevžila jsem se do toho.“

	„Toho dne, kdy nám Thomas Theisman a Arnaud Marquette předložili Beatrici, jsem se přiměl si nad tím sednout a promyslet si to,“ řekl Tourville chmurně. „Nelíbilo se mi to tenkrát a nelíbí se mi to ani dnes. Ostatně se to nelíbilo ani jim. Ale je to cena, kterou si můžeme dovolit zaplatit, jestli tím definitivně skončí tahle posraná válka.“

	„Ano, pane.“

	„Fraziere.“

	„Ano, pane?“

	„Jaký máme –“

	„Promiňte, pane!“ ozvala se znenadání poručík Eisenbergová a zaujatě si tiskla sluchátko k uchu. „Admirál Diamato hlásí, že manťáci přešli do hyperprostoru!“

	„A už to začíná,“ zabručel Tourville tiše a podrážděně pohodil hlavou, když si uvědomil, jak pozérsky to znělo.

	To však ještě neznamenalo, že to není pravda, a on upřeně pozoroval hlavní zákres a čekal, až se na něm lodě Kuzakové znovu objeví.

	Nemusel čekat dlouho. Ani ne patnáct minut poté, co zmizely od Křižovatky, osm a půl minuty od Diamatovy výstrahy, se objevily nebezpečně blízko hranice zóny rezonance. Byla to působivá ukázka chirurgicky přesné astrogace – a prozrazovala chladnokrevnou ochotu jít na hranu nože. A současně umístila manťáky daleko na boku Druhé flotily na kurzu s nejkratší dobou letu ke Sfinze.

	„Přesně tam, kam bych je posadil já,“ řekl tiše DeLaneyové, jež energicky přikývla.

	Druhá flotila začala uhýbat od svého původního vektoru ke Sfinze od chvíle, kdy skončilo střílení. Pět minut nato změnila kurz ostřeji a od té chvíle velmi zřetelně ustupovala od svého původního cíle. Tourville navíc rozhodl, že za deset minut obětuje nejhůře ochromené lodě. Všechny lodě, které nebyly schopny dosáhnout zrychlení alespoň 370g, byly opuštěny s načasovanými autodestrukčními náložemi. Dělal to nerad, ale nemohl si dovolit nechat se jimi omezovat, ani kdyby zbytek Beatrice proběhl perfektně. I bez nich činila současná maximální akcelerace Druhé flotily sotva 3,6 km/s2, a to bylo příliš málo na to, aby se úplně vyhnula dostřelu sfinžské obrany, ať udělá cokoliv. A to ještě nebral v úvahu přítomnost pomstychtivé Třetí flotily, jež se blížila ze strany, aby ho sevřela mezi Sfingou a svými bateriemi.

	Za těchto okolností neměl Tourville na vybranou – z několika důvodů – nic jiného, než nasadit kurz ostře odlišný od původního vektoru. Protože se nemohl vyhnout průletu přinejmenším na úrovni Sfingy, začal stoupat nad rovinu ekliptiky a současně změnil směr o 135 stupňů. Tak mohl nabírat boční vektor, aby se co nejvíc vzdálil od planety, než kolem ní proklouzne… což byla náhodou současně ta nejrychlejší cesta ze soustavy. Mantichorská zóna rezonance byla tolikrát ‚delší‘ než ‚širší‘, že protilehlé povrchové přímky jejího kužele byly navzájem téměř rovnoběžné. Sfinga se nacházela 102 002 500 kilometrů uvnitř zóny a Tourville původně mířil přímo k planetě, což definovalo, jak velký boční vektor skutečně potřeboval.

	I na současném profilu letu znamenala omezená akcelerace, že proletí necelých čtyřicet milionů kilometrů od Sfingy, ale bude dál – a bude mu déle trvat tam doletět – než prakticky na každém jiném kurzu, který mohl nasadit. Kdyby nezměnil kurz vůbec, přelétl by Sfingu (a tamní obranu) sedmdesát minut po tom krátkém titánském střetnutí s Domovskou flotilou v efektivní nulové vzdálenosti. Kdyby změnil kurz o devadesát stupňů, přiblížil by se ke Sfinze o osm minut později na nejmenší vzdálenost pouhých třiceti pěti milionů kilometrů. Na současném kurzu nastane největší přiblížení třiaosmdesát minut po změně kurzu a vzdálenost bude činit 39 172 200 kilometrů.

	Vzhledem k nářezu, který mu uštědřila Domovská flotila, se mu příliš nelíbila ani jedna z těch možností, ale ta, kterou si vybral, byla z daných nejlepší. I ta poskytne obráncům planety příležitost k palbě, přestože před akcí doufal, že se tak nestane – alespoň v této části – ale ta se povede na takovou vzdálenost, že to sníží i manťáckou přesnost, a nebude mu směřovat přímo do zubů jako ta od Domovské flotily. Proti střelám ze Sfingy bude jeho obrana mnohem účinnější a on upřímně pochyboval, že by tamní síly měly tak velkou palebnou sílu jako devadesát superdreadnoughtů. A z několika důvodů potřeboval opustit zónu rezonance. Částečně proto, aby odvedl do bezpečí poškozené lodě, ale hlavně proto – jak právě připomněla Tavernerová – že měl kritický nedostatek munice. Potřeboval se setkat s muničními loděmi a doplnit stav v zásobnících, než znovu vyrazí proti obraně soustavy.

	Jenže Sfinga nebyla to jediné, s čím si musel dělat starosti, a Kuzaková nasadila své jednotky do boje ‚dál‘ na povrchu zóny než on. Tím se dostala do pozice, z níž mohla rychle přispěchat Sfinze na pomoc, a akcelerovala přímo k planetě na kurzu s nejkratší dobou letu po nejkratší dráze zónou rezonance… a zároveň ho svírala v kleštích mezi svou a sfinžskou palbou. Třetí flotila vlastně v okamžiku jeho největšího přiblížení ke Sfinze bude od něho vzdálena necelých 33 000 000 kilometrů. Jenže kdyby se obrátil od ní, nezbylo by mu nic jiného než letět hlouběji a hlouběji do zóny rezonance (bez doplnění munice) a tam by ho díky vyššímu zrychlení dohonila. Takže nemohl dělat nic jiného než se držet současného kurzu.

	Od Kuzakové to byl mistrovský tah… a přesně v takový Lester Tourville doufal.

	

	Zbylé osiřelé LAC flotily Sebastiana D’Orvilla se řítily k doprovodným jednotkám Druhé flotily.

	Doprovodná clona také utrpěla při obrovské přestřelce těžké škody, ale stejně jako u mantichorských LAC to byly výlučně přidružené ztráty. Nikdo neplýtvá úmyslně střelami na bitevní křižníky, když na něj střílejí superdreadnoughty. Ale do hry vstoupila nepřesnost, jíž se vícemotorové střely staly právem pověstné, a ‚zbloudilé‘ střely určené původně superdreadnoughtům se zaměřily na libovolné cíle, které našly.

	Na blížící se útočnou vlnu stále čekalo třiatřicet bitevních křižníků a jedenačtyřicet těžkých křižníků, připravených chrlit střely, jakmile se nepřítel ocitne na dostřel. Jenže přibližovací rychlost mantichorských LAC činila přes padesát tisíc kilometrů za sekundu. Současná generace havenských jednomotorových střel měla aktivní dostřel z klidu něco málo přes sedm milionů kilometrů. S ohledem na geometrii střetnutí měly teoretický maximální dostřel téměř 16,5 milionu kilometrů, stejně jako útočné střely LAC. Znělo to velkolepě… až na to, že Mantichořané při své přibližovací rychlosti přeletí celou oblast boje za 317 sekund.

	To nebylo mnoho času na spoustu salv a republiková přesnost proti prostředkům elektronického boje aliančních LAC byla chabá.

	~

	„Na ně! Na ně!“ štěkla kapitán Alice Smirnoffová.

	Byla nejvýše postaveným přeživším velitelem peruti Druhé flotily a posádky jejích dvou tisíc sedmi set LAC, rozmístěných mezi křižníky zaštiťujícími Tourvillovy pochroumané lodě bojové stěny a blížícími se manťáky, odhodlaně plnily její rozkazy.

	Více než dvě třetiny lodí Smirnoffové patřily k třídám Cimeterre Alfa a Cimeterre Beta vybaveným novými štěpnými reaktory a zdokonalenými kondenzátory, které byla Shannon Forakerová se svými technickými týmy schopná vyvinout, když jí nečekaně spadly do klína technické údaje z Erewhonu.

	Alfy byly vyzbrojeny lasery dostatečně výkonnými na to, aby na běžnou bojovou vzdálenost prorazily boční štíty a pancíř torpédoborců a křižníků. Nemohly se sice výkonem vyrovnat mohutným graserům aliančních Ťuhýků, ale byly na vzdálenost dostřelu energetických zbraní mnohem nebezpečnější než kterékoliv předchozí havenské LAC. Bety nebyly o mnoho bojeschopnější než původní Cimeterry, jelikož byly stále vyzbrojeny řízenými střelami a tyto střely se nijak významně nezdokonalily. Přesto – stejně jako Alfy – měly příďové štíty a notně zvýšenou zásobu energie a vytrvalost.

	Nyní poprvé šly do boje proti Alianci ve skutečně významném počtu.

	Boj byl krátký. Musel být, když se na ně Mantichořané valili tak vysokou přibližovací rychlostí. Smirnoffová rozdělila své LAC ‚nad‘ a ‚pod‘ senzorové a palebné pole, které nechala volné pro doprovodné lodě, a vstříc manťáckému úderu se rozlétly její krátkodosahové střely. Měla sice víc jednotek než manťáci, ale kvalitnější alianční prostředky elektronického boje její početní převahu více než vyrovnávaly.

	Její Alfy prakticky nedostaly šanci využít své lasery. Cíle bylo příliš obtížné zaměřit, protože přelétly pásmo střetu příliš rychle, a při palbě pod daným úhlem se příliš mnoho laserových paprsků vyplýtvalo proti horním nebo dolním pásům gravitorových klínů. Ale Bety odpálily spoustu střel, třebaže méně přesných a obratných než Zmije Katan.

	V té prchavé chviličce, kterou Smirnoffová měla na jejich napadení, bylo zničeno šest set aliančních LAC, ale nebylo to zadarmo. Bylo to poprvé, kdy posádky LAC Aliance narazily na příďové štíty u LAC někoho jiného, ale hlášení Alice Trumanové z Lovatu nezapadla bez povšimnutí. Možná se s tím ještě nestřetly, ale byly na tu možnost připraveny, a přestože bylo kvůli nové technice mnohem obtížnější republikové LAC zlikvidovat, byly jejich ztráty dvojnásobné a alianční úder prosvištěl kolem nich do ohně palby doprovodné clony.

	Doprovodné lodě zničily dalších tři sta LAC, ale cena, kterou za svůj úspěch zaplatily, byla ještě vyšší než ta, kterou zaplatila Smirnoffová. Aliance na palubách LAC, které zničily jednotky Smirnoffové, přišla o šest tisíc lidí, zatímco Smirnoffová jich ztratila zhruba osmnáct tisíc. Teď Aliance přišla na palubách LAC, které zničil doprovod, o další tři tisíce lidí. Ale když se zbylí graserem vyzbrojení Ťuhýci mihli kolem doprovodných křižníků, jež se jim nemohly vyhnout, rozsévali zkázu.

	Zbývalo ‚jenom‘ šestnáct set aliančních LAC, ale devět set z nich byli Ťuhýci, a ti si těžkých křižníků nevšímali. Ty přenechali střelami vyzbrojeným Fretkám, jejichž lehké protilodní střely nemohly těžším lodím nadělat větší škody než poškrábat lak. Protože ty střely lodím bojové stěny ublížit nemohly, nemělo smysl jimi šetřit, a tak tři sta Fretek vrhlo všechny střely, které měly k dispozici, po těžkých křižnících Druhé flotily. Odpálily je v posledním okamžiku na nejkratší možnou vzdálenost, kdy už obrana jejich obětí neměla prakticky čas na ně zareagovat něčím jiným než laserovými hnízdy. Za to, aby se na takovou vzdálenost dostaly, draze zaplatily, ale když jí dosáhly, vychrlily hodně přes šestnáct tisíc střel.

	Ty střely nesly sice hlavice jenom stejné ráže jako torpédoborce, ale boční štíty těžkých křižníků jsou slabší než štíty bitevních křižníků a také pancíř je ve srovnání s těžkou lodí velmi slabý. Rozhodně nestačil na to, aby přečkal palebný plán, který zasypal každou loď čtyřmi stovkami střel z blízkosti, na niž každé laserové hnízdo mělo čas na – nanejvýš – jeden výstřel.

	Fretky vypálily ze vzdálenosti 182 000 kilometrů a střelám trvalo tu vzdálenost překonat sotva dvě sekundy. Za ty dvě sekundy zoufalá obranná palba těžkých křižníků zničila dalších sto dvanáct LAC, ale když přeživší Fretky sekundu a půl po svých střelách míjely polohu doprovodné clony, pohybovaly se v oslnivé záři selhávajících fúzních reaktorů křižníků, které právě zmasakrovaly.

	Všechny těžké křižníky doprovodu zanikly a jen málokdo z padesáti tisíc mužů a žen na jejich palubách přežil.

	Bitevním křižníkům se nevedlo o nic lépe. Bylo jich méně a útočníků třikrát víc. Pravda, každý z těch útočníků se dostal k jedinému výstřelu, ale nesli grasery stejně mohutné jako osová výzbroj většiny bitevních křižníků. Řítili se přímo proti bočním salvám bitevních křižníků, blížili se s chmurným odhodláním a vypálili na těsnou vzdálenost necelých sedmdesáti pěti tisíc kilometrů.

	Zahynulo dalších zhruba pět tisíc příslušníků aliančních námořnictev na čtyřech stech jedenaosmdesáti Ťuhýcích, roztrhaných energetickými zbraněmi bitevních křižníků v tom kratičkém čase, který měly na boj. Na oplátku bylo úplně zničeno dvacet osm republikových bitevních křižníků, pět se jich proměnilo v polámané, rozbité vraky a bylo zabito víc než sedmdesát sedm tisíc lidí z personálu Lestera Tourvilla.

	Ale i ve své zkáze odvedla doprovodná clona Druhé flotily svou práci. Z LAC, které přestřelku přežily, zůstaly žalostné zbytky, které se mihly mezi zbylými Tourvillovými superdreadnoughty a kolem nich tak rychle, že ani Ťuhýci neměli čas způsobit tak mohutně opancéřovaným cílům žádné významné škody. Zvlášť když už jim scházel dostatečný počet.

	~

	„Mám předběžná čísla, šéfe,“ sdělila Molly DeLaneyová. Na jejím výrazu i hlase je znát napětí, pod kterým všichni jsou, pomyslel si Tourville a kývl, ať pokračuje, aniž by odvrátil pohled od zákresu.

	„Vypadá to, že vyvázly jenom asi dvě stovky jejich LAC,“ řekl náčelník štábu. „Energetickým zbraním bojové stěny se podařilo vyřídit většinu ostatních, když křížily náš vektor.“

	„Děkuji,“ řekl Tourville a nakrátko zavřel oči.

	Panebože, pomyslel si. Šel jsem do toho s představou, že vím, jaké budou ztráty, ale nevěděl jsem to. A vlastně ani Tom Theisman. Nikdo si nedokázal představit takováhle jatka, protože dosud nikdo neměl zkušenosti s tímhle druhem boje. Obě strany se pohybují natolik mimo standardní operační doktríny, že se nacházíme v prakticky neprozkoumaném území. Gondolové superdreadnoughty se nemají střetnout čelně na vzájemně sebevražednou vzdálenost. A LAC bychom si neměli pustit tak blízko k hvězdoletům. Od naší bojové stěny se čeká, že je zničí dřív, než se k nám dostanou. Jenže mně na to nezbyly střely a ony prosvištěly bojovým pásmem tak rychle, že je ani energetické zbraně nedokázaly zastavit včas.

	Znovu oči otevřel a zahleděl se zase do zákresu. V galaxii, kde se na tolik století staly normou nerozhodné manévry, dvě desetiletí – ani taková dvě desetiletí, která začala na stanici Hancock – jednoduše nestačila, aby se lidé připravili na tohle.

	Jenže galaxie si na to zkrátka bude muset zvyknout, pomyslel si Tourville ponuře. Protože příliš dobře věděl, že smrtonosní džinové jsou venku z láhve a nikdo už je nedokáže vrátit zpátky.

	„Nějaké nové rozkazy, pane?“ otázala se DeLaneyová.

	„Ne.“

	~

	„Hyperstopa ve vzdálenosti dva celé tři šest milionu kilometrů!“ houkl komandér Zucker. „Mnoho hyperstop!“

	Oliver Diamato prudce otočil hlavu k zákresu, náhle poskvrněnému výronem hyperstop. Bylo jich osmnáct, třpytily se na displeji jako předpověď zlého osudu a on v duchu zuřivě zaklel.

	Ten, kdo si za cíl vybral Shermana, vystoupil do normálního prostoru blíž než ostatní, ale všichni odvedli pozoruhodně dobrou astrogaci na tak krátký skok. Potom se rozsvítily údaje o vektorech a Diamato zaklel znovu. Ze směrů a zejména z rychlostí bylo vidět, že se jim podařilo přejít do hyperprostoru, aniž by si toho všiml, nabrali v hyperprostoru rychlost a vrátili se, takže přeskok nebyl tak krátký, jak si myslel.

	Ne že by měl příliš mnoho času o tom přemýšlet.

	„Odpálení střel!“ ohlásil Zucker. „Množství střel, přil –“

	Diamato otevřel ústa ještě dřív, než operační důstojník promluvil, a jeho rozkaz odsekl konec Zuckerova hlášení.

	„Všem jednotkám, kód Zebra!“ štěkl.

	RHNS William T. Sherman se vytratil do hyperprostoru necelé tři sekundy předtím, než by explodovaly střely HMS Niké. Dva další z Diamatových bitevních křižníků měly méně štěstí, zareagovaly méně pohotově. Utrpěly zásahy – RHNS Hrabě Maresuke Nogi přišel o větší část záďového gravitorového prstence – ale i jim se podařilo uniknout do hyperprostoru.

	Diamato s úlevou vydechl, když zjistil, že všechny jeho jednotky unikly. Ale i když se mu ulevilo, že přežily, skutečností zůstávalo, že byl odehnán ze stanoviště. Přestože jeho pozorování byla zoufale neúplná, Křižovatku pro celou Druhou flotilu hlídaly jenom jeho oči.

	

	„Síly admirála Diamata byly nuceny ustoupit na shromaždiště Alfa, pane,“ ohlásila poručík Eisenbergová.

	„Sakra,“ zabručela Molly DeLaneyová, ale Tourville jenom pokrčil rameny.

	„Dřív nebo pozdějc se to stát muselo, Molly. Na druhou stranu to může být dobrá novina.“

	„Dobrá novina, pane?“

	„No, dřív se neobtěžovali poslat Křižovatkou doprovodné jednotky, aby ho zahnali, protože měli moc napilno s přesunem lodí bojové stěny. Jestli teď poslali bitevní křižníky a křižníky, nejspíš už červí dírou protlačili všechny nejtěžší lodě. A v tom případě tohle –“ pohodil hlavou k blížící se vyrážce červených symbolů, nacházející se už hluboko v teoretickém pásmu dostřelu vícemotorových střel jeho pošramocených zbylých lodí, „– je nejspíš všechno, s čím si budeme muset poradit.“

	„Se vší úctou pane, ‚tohle‘ mi úplně stačí.“

	„To nám všem, Molly. To nám všem.“

	Tourville ještě několik sekund uvažoval nad zákresem a potom se znovu podíval na Eisenbergovou.

	„Ace, zpráva pro MacArthura. ‚Připravte se provést Paul Revere‘.“

	„Ano, pane.“

	~

	„Nějaké změny kurzu?“ zeptala se admirál Kuzaková.

	„Ne, madam. Udržuje stále stejný kurz a akceleraci,“ odpověděl komandér Latrell.

	„Co to sakra provádí, madam?“ zeptal se tiše kapitán Smithson a Kuzaková podrážděně pokrčila rameny.

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ přiznala upřímně. „Možná si pořád představuje, že má dost palebné síly na to, aby nás vyřídil. Koneckonců má pořád sto osmnáct lodí bojové stěny, kdežto my jich máme jenom padesát pět i se sirotky vévodkyně Harringtonové.“

	„Ale je po pořádném výprasku, madam,“ namítl Smithson. „Průzkumné družice dokládají, že nejméně polovina jeho zbylých lodí byla v boji vážně poškozena, a jeho zrychlení by to dokazovalo i beze zpráv z družic. Řekněme tedy, že má ekvivalent bojové síly osmdesáti lodí bojové stěny – podle mého názoru je to velkorysý odhad – a jsou to liďácké gondolové superdreadnoughty. Nemáme tolik jednotek, kolik jich měla Domovská flotila, ale všechny naše lodě jsou buď Medusy nebo Harringtonové, a to dává výhodu ve skutečné bojové síle nám. A kromě toho musel spotřebovat spoustu munice. Zásobníky musí mít skoro prázdné.“

	„Jestli je tedy jeho situace tak zoufalá,“ ozval se Judson Latrell, „proč neopustil lodě s poškozeným gravitorem a nedal se na útěk s vyšším zrychlením?“

	„Předpokládám, že odpověď na tohle závisí alespoň částečně na tom, jaký je jejich skutečný cíl,“ řekla Kuzaková.

	Pohlédla na hlavní zákres. Od chvíle, kdy Třetí flotila přešla zpět do normálního prostoru, uplynulo dvacet šest minut. Bylo těžké uvěřit, že ještě před dvěma hodinami se všechny jednotky Domovské flotily nacházely bezpečně na oběžné dráze okolo Sfingy. Teď byly pryč, proměněné v rozpínající se shluky trosek a její uskupení setrvale akcelerovalo k boji s jejich vrahy se zrychlením 6,01 km/s2. Její základní rychlost vzrostla téměř na deset tisíc kilometrů za sekundu, urazila skoro osm milionů kilometrů do nitra zóny rezonance a vzdálenost ke Druhé flotile klesla na šedesát milionů kilometrů. A to samozřejmě znamenalo, že už je má na dostřel. Stejně jako oni ji.

	„Ať už mají v úmyslu cokoliv, myslím, že máte pravdu ohledně jejich zásob munice, Jerry,“ řekla zachmuřeně. „A v tom případě už po nás nebudou vrhat ty monstrózní salvy. A také to znamená, že jim nezůstalo dost ptáčků na to, aby jimi plýtvali palbou na velkou vzdálenost při jejich pravděpodobnosti zásahu. My naproti tomu máme plné zásobníky.“

	„Chcete už zahájit palbu, madam?“ zeptal se komandér Latrell, ale ona zavrtěla hlavou.

	„Ještě ne. Vlastně chci počkat, až začnou oni.“ Usmívala se stroze a chladně. „Každý kilometr ukrojený z našeho odstupu zvyšuje naši přesnost o pár tisícin procenta. Dokud jsou ochotni nestřílet, jsem já také.“

	„Zhruba za deset minut se dostanou na dostřel ke Sfinze, madam,“ řekl tiše Smithson.

	„Dobrá připomínka,“ přikývla. „Ovšem to znamená, že se i oni dostanou na dostřel obranných gondol rozmístěných kolem Sfingy a přehledové družice soustavy propůjčí obranným gondolám velmi dobrou přesnost.“

	„Ale když gondoly zahájí palbu, liďáci ji budou opětovat,“ poukázal Latrell.

	„Já vím,“ přisvědčila Kuzaková. „Přemýšlím o tom.“

	Zvažovala čísla a vzdálenosti a potom se obrátila ke spojovacímu úseku.

	„Frankline, kontaktujte admirála Caparelliho. Řekněte mu, že doporučuji, aby sfinžská obrana nestřílela, dokud proti Sfinze nevypálí oni.“

	„Ano, madam,“ odpověděl poručík Bradshaw.

	„Jste si tím jistá, madam?“ otázal se Smithson. Kuzaková po něm střelila pohledem a on jej zpříma opětoval. Koneckonců, jedním z úkolů náčelníka štábu bylo hrát si na ďáblova advokáta. „Jestli začnou bombardovat planetu, pak dovolit jim bez odporu vypálit první salvu by nás mohlo hodně stát,“ připomněl.

	„Jenže jak právě připomněl Judson, pokud nechtějí bombardovat planetu a blízké loděnice a orbitální obrana palbu zahájí, mohou ji přece jen opětovat,“ odpověděla Kuzaková. „Jsou hodně pochroumaní. Když na ně Sfinga nezačne střílet, nejspíš si schovají zbylé zásoby pro nás, protože očividně představujeme daleko větší hrozbu. Za těchto okolností si myslím, že stojí za to riskovat, že jim dovolíme vystřelit první salvu proti obraně, jež už je v pohotovosti. Obzvlášť jestli se rozhodnou ji neodpálit.“

	„Ano, madam.“

	~

	„Žádná změna ve vývoji situace, Vaše Milosti,“ ohlásila Andrea Jaruwalská a Honor svraštila čelo.

	„Copak je, Vaše Milosti?“ zeptal se něčí hlas a Honor zvedla hlavu ke svému spojovacímu displeji. Díval se z něj na ni Rafe Cardones.

	„Co by mělo být, Rafe?“

	„To zamračení,“ řekl kapitán její vlajkové lodě. „Už jsem je viděl. Co vás trápí?“

	„Myslíte kromě toho, že dnešního krásného odpoledne už zahynulo něco kolem milionu lidí?“

	Cardones sebou maličko trhl, ale zavrtěl hlavou.

	„To jsem na mysli neměl, madam, a vy to víte.“

	„Asi ano,“ souhlasila.

	Zvedla ruku, pohladila Nimitze po hlavě, kocour se jí přitiskl k dlani, zapředl a jeho duševní aura polaskala tu její. Vychutnala si tu chvilku bezpodmínečné podpory a lásky, našla v jejím teple útočiště před mrazivým, ponurým vědomím smrti a zkázy. Potom se znovu podívala na Cardonese.

	„Jenom se pořád nemohu zbavit dojmu, že je v tom nějaký zakopaný pes,“ řekla zvolna. „Já vím, že nemají k dispozici žádný vektor, který by jim umožnil vyhnout se obraně Sfingy i admirálu Kuzakové. Za takových okolností asi není nic překvapivého, že jednoduše udržují kurz. Co jiného mohou dělat?“

	„Nic moc, Vaše Milosti,“ řekla Mercedes Brighamová, když se Honor odmlčela. „Z mého pohledu to vypadá, že je s nimi konec. Ti mizerové nám nejdřív zle uškodili, ale teď jsou příliš hluboko, než aby se z toho vyvlékli, a admirál Kuzaková je rozstřílí na šrot.“

	„To mě na tom právě trápí,“ řekla Honor pomalu. „Nemuseli sem vlétnout tímhle způsobem. Mohli letět pomaleji a ponechat si širší výběr manévrovacích možností. Proč se jednoduše vyřítili přímo na Sfingu?“

	„To přece neudělali,“ namítla Brighamová. „Proťali úhel hyperlimitu a zóny tak, aby se mohli stočit zase ven, kdyby potřebovali.“

	„Ne, Mercedes,“ zavrtěl na Honořině displeji hlavou Cardones. „Já už chápu, o čem je řeč. Máte na mysli jejich zrychlení, že, Vaše Milosti?“

	„Přesně tak,“ přitakala Honor. „Nemohli sice přesně vědět, co je potká, až se vrhnou na Domovskou flotilu, ale museli vědět, že téměř jistě budou dostiženi a rozstříleni nedaleko planety. Ale tím, že vpadli dovnitř s tak velkým zrychlením, když nemuseli, nabrali vektor, který nemohli změnit dřív, než je dostihnou síly, jež jsme přivedli od Trevorovy hvězdy. To není Theismanovi podobné. Měl svému polnímu veliteli nechat větší svobodu manévrování, měl se snažit své jednotky chránit proti takovéhle pasti.“

	„A proč to tedy neudělal?“ zamračila se Brighamová, jak sledovala Honořinu logiku.

	„Nejdřív jsem si myslela, že to nasvědčuje snaze o nějakou dvouproudou operaci,“ řekla Honor. „Napadnout nás v Mantichoře, když vědí, že k ochraně domovské soustavy budeme muset přivolat jednotky od Trevorovy hvězdy, a potom udeřit na nechráněný San Martin, až to uděláme. V tom případě by mohli doufat, že zaskočí Třetí a Osmou flotilu dvěma ofenzivami tak, aby nedokázaly přiměřeně reagovat ani na jednu.“

	„To je tedy ošklivé pomyšlení, Vaše Milosti,“ zabručela Brighamová.

	„Ale ani to není Theismanovi podobné,“ poukázala Honor. „Ten chápe princip jednoduchosti a úvodní útoky, operaci Úder blesku, naplánoval jako navzájem nezávislé akce. Sice se spojily v jeden ucelený projekt, ale dával si přitom dobrý pozor, aby se vyhnul snaze koordinovat široce rozptýlené flotily nebo od nich vyžadovat postup k cílům ve vzájemné podpoře. Celá ta ofenziva byla sice velmi pečlivě koordinovaná, až na rozhodnutí poslat Tourvilla až do Marshe, ale úspěch žádné jednotlivé podoperace nezávisel na úspěchu jiné souběžné podoperace.“

	„A současné údery na Trevorovu hvězdu a Mantichora by na sobě závisely,“ přikývla Brighamová.

	„To rozhodně,“ přisvědčila Honor. „A útočné svazky by neměly jak spolu komunikovat, takže kdyby jednomu nevyšlo načasování, mohlo by to vykolejit celou operaci tím, že by se nám dostalo předčasného varování. Je stále možné, že právě tohle udělají, což je hlavní důvod, proč stále nechci zablokovat trevorskou větev Křižovatky hromadným průletem, ale nemyslím, že by se chystalo tohle.

	Ale jestli nemají za lubem něco takového, pak nechápu, o co se snaží. Podle odhadů rozvědky je tohle obrovské procento celého současného stavu jejich lodí bojové stěny, a oni je vrhnou přímo proti naší obraně po vektoru, který jim znemožňuje vyhnout se boji s Třetí flotilou. To se mi na tom nelíbí. Je to hloupé… a Thomas Theisman rozhodně hloupý není.“

	~

	„Šéfe, se vší úctou,“ ozvala se Molly DeLaneyová. „Myslím, že je čas.“

	„Ne, opravdu?“ opáčil Lester Tourville tak suše, že DeLaneyová překvapeně vzhlédla. Pak se téměř proti své vůli zasmála.

	Nebyl to hlasitý smích, ale na tichém vlajkovém můstku Guerriere, plném napětí, tak zněl. Po celé palubě všichni zvedali hlavu, otáčeli se po náčelníkovi štábu a Tourville se usmál. Doslova cítil jejich úžas nad tím, že je v takovéhle chvíli schopen sebemenšího vtípku. A pak ucítil, jak ten úžas ulamuje alespoň kousek napjatého strachu a úzkosti, která je všechny obklopovala, když stále odkládal Paul Revere, když stále vyčkával. Znali operační plán Beatrice Bravo stejně dobře jako on a určitě se divili, na co, sakra, čeká.

	Což bylo vcelku oprávněné. On sám se kdesi v koutku duše podivoval, na co vlastně čeká.

	Zadíval se na zákres. Mantichorské uskupení od Trevorovy hvězdy akcelerovalo do nitra soustavy už skoro padesát minut. Jeho rychlost o málo přesáhla osmnáct tisíc kilometrů za sekundu a urazilo zhruba 27 045 000 kilometrů. Vzdálenost ke Druhé flotile rychle klesala ke třiatřiceti milionům kilometrů a Tourville se upřímně podivoval, proč ještě nezahájili palbu. Ale ta protivná mrňavá pochybnost, ten hlásek instinktu, mu stále napovídala, aby čekal.

	Podíval se na sekundární zákres s posledními taktickými údaji, které byl schopen poslat Oliver Diamato, než byl nucen ustoupit od Křižovatky, zmrazenými v čase. Zvažoval je ještě asi dvě nebo tři sekundy a dával si přitom bedlivý pozor, aby nedal navenek znát, že se v duchu mračí, aby nepokazil příznivé následky smíchu DeLaneyové.

	Budeš do toho muset praštit, Lestere, řekl si. Už jsi čekal tak dlouho, jak to jenom šlo; to má Molly pravdu. Kdyby Osmá flotila měla přiletět, už by tady byla. A nemůžeš to odkládat do nekonečna jenom ‚pro případ‘, kdyby se přece jen objevila. Protože ať už přiletí, nebo ne, nemůžeš k sobě nechat ještě víc přiblížit ty lidi, o kterých už víš.

	„Dobře, Ace,“ prohlásil klidným, sebevědomým hlasem. „Pošlete MacArthurovi signál k provedení.“

	~

	„Kapitáne Higginsi! Dostali jsme od Guerriere signál k provedení!“

	„Manévrovací úsek,“ řekl téměř ihned nato kapitán Edward Higgins ostře, „proveďte Paul Revere.“

	„Rozkaz, pane,“ odpověděl astrogátor a bitevní křižník RHNS Douglas MacArthur, jenž ani na okamžik neakceleroval do soustavy se zbytkem k záhubě odsouzeného doprovodu Druhé flotily, hladce vklouzl do hyperprostoru.

	~

	„Myslím, že začneme, ať chtějí, nebo ne,“ řekla Theodosia Kuzaková komandéru Latrellovi. „Jak vypadají naše parametry palby?“

	„Napadá mě to staré pořekadlo o sedících kachnách, madam,“ odpověděl Latrell.

	„Dobře. V tom případě –“

	„Hyperstopa!“ houkl náhle jeden z Latrellových podřízených. „Hyperstopa ve vzdálenosti čtyři jedna celých sedm desetin milionu kilometrů, směr jedna osm nula na jedna sedm šest!“ Na sekundu se odmlčel a potom zbledlý zvedl hlavu. „Mnoho bodových zdrojů, pane! Vypadá to alespoň na devadesát lodí bojové stěny.“

	~

	„Panebože,“ pronesla tiše Mercedes Brighamová, když se zákres nečekaně změnil. Nadsvětelný přísun informací z průzkumných sond až příliš zřetelně ukázal, co se právě stalo.

	„Měla jste pravdu, Vaše Milosti,“ řekl Cardones hluše. „Nejsou hloupí.“

	Honor neodpověděla. Už se otáčela k postranním sloupcům svého taktického displeje. Šestnáct z jejích dvaatřiceti superdreadnoughtů bylo stále u Trevorovy hvězdy, stejně jako všechny nosiče LAC Samuela Miklóse a třicet jejích bitevních křižníků. Sotva sekundu na ta čísla hleděla a obrátila se zase ke svému štábu.

	„Mercedes, pošlete k Trevorově hvězdě kurýrní člun. Informujte admirála Millera, že tam přebírá velení a že si tam má nechat všechny bitevní křižníky. Řekněte mu, že je odpovědný za obranu Trevorovy hvězdy, dokud se nevrátíme. Potom předejte Judovi pokyn, aby provedl hromadný přesun nosičů admirála Miklóse a všech zbylých lodí bojové stěny.“

	Navzdory šoku měla hlas rázný a klidný. Brighamová se na ni chviličku dívala a potom ostře přikývla.

	„Rozkaz, Vaše Milosti!“

	„Theo,“ pokračovala Honor a ukázala prstem na komandéra Kgariho, „pusťte se do projektování nového mikroskoku. Vyrazíme přímo odsud; žádné úkroky stranou. Chci, abychom se dostali nejméně padesát milionů kilometrů na vnější stranu od nově příchozích. Pětasedmdesát až sto by bylo lepších, ale neřežte to blíž než padesát.“

	Kgari na ni chvilku hleděl a ona vnímala jeho šok. Dovolovala mu sice větší chybový interval, než admirál Kuzaková dovolila jednotkám Třetí flotily, ale současně po něm vyžadovala přeskok z místa přímo v zóně rezonance na její periferii. Bez ohledu na přípustnou velikost chyby byla tak přesná astrogace výjimečně obtížná vzhledem ke skutečnosti, že souřadnice výchozího bodu budou podléhat značné nejistotě, ať udělá cokoliv.

	Ale navzdory šoku měl jasný hlas:

	„Rozkaz, madam!“

	„Harpere,“ pokračovala a obrátila se ke spojovacímu úseku. „Okamžitou zprávu admirálovi Kuzakové s nejvyšší prioritou, s kopií na Admiralitu. Začátek zprávy: ‚Admirále Kuzaková, za –“ pohlédla na chronometr, ale nemohla přinutit čas plynout pomaleji, „– patnáct minut se vás vydám podpořit. Jestli to budu schopna stihnout rychleji, udělám to.‘ Konec zprávy.“

	„Rozkaz, Vaše Milosti!“

	Honor přikývla, posadila se do velitelského křesla a pomalu se v něm otáčela, aby přehlédla celou posádku můstku. Viděla v jejich tvářích ozvěnu vlastní hrůzy, cítila ji v jejich duševních aurách, jak si uvědomovali, co se stane s Třetí flotilou bez ohledu na to, co snad dokážou oni.

	Hleděli na ni, ale v jejím vyrovnaném výrazu neviděli žádnou hrůzu. Jenom odhodlání a cílevědomost.

	„Nuže, lidi,“ řekla. „Víme, co musíme udělat. Pusťme se do toho.“
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ SEDMÁ



	Admirál Genevieve Čchin, velitel Páté flotily, stála na vlajkovém můstku RHNS Canonnade a nechala kolem sebe proudit z pozadí šum hlášení o připravenosti.

	„Máme je, madam!“ oznámila jásavě komandér Andrianna Spiropulu. „Astrogace nás posadila necelých padesát milionů kiláků za nimi – přesně do černého!“

	„Vidím.“ Čchin by se s hodnocením astrogačního výkonu mohla se svým operačním důstojníkem dohadovat, protože se ocitli o několik milionů kilometrů dál od hranice hyperlimitu, než by měli být. Měla podezření, že je komandér-poručík Julian úmyslně vyvedl z hyperprostoru o kousek víc venku, než stanovila. Ale v hodnocení taktické situace se se Spiropulu dokonale shodovala a dalo jí hodně práce, aby se sama jásavého tónu zdržela.

	A věděla také, že neuspěla úplně.

	Nu, možná ne, pomyslela si. Ale zasloužila bych si to. Všichni bychom si to zasloužili po tom, jak nás v minulé válce otloukali. Ale pro mne je v tom něco víc.

	„Dobře, Andrianno,“ řekla a obrátila se zpátky k zákresu a k symbolům manťáckých lodí bojové stěny, jejichž posádky si už začínaly uvědomovat, že vlétly do pasti. „Nemáme moc času, než nám vylétnou z pásma dostřelu. Začneme vypouštět gondoly.“

	„Ano, madam!“

	Andrianně zazářily tmavé oči a Čchin pohlédla na kapitána Nicodèma Sabourina. Náčelník štábu její pohled opětoval a potom, aniž si toho někdo další z posádky vlajkového můstku všiml, nepatrně přikývl.

	Čchin přikývla v odpověď. Sabourin byl patrně jediný člen jejího štábu, který dokázal plně vychutnat její pocit… završení. Podstoupila trnitou cestu, aby se dočkala této chvíle. Přežila, když si z ní legislativci udělali obětního beránka za katastrofu na stanici Hancock na samém začátku minulé války. Přežila dlouhé deprimující roky ve službách Výboru pro veřejný pořádek – nikdy jí úplně nevěřili, ale byla příliš cenná, než aby se jí jen tak zbavili, a stále pod dohledem svého lidového komisaře. Přežila dokonce Saint-Justův nástup k moci… i chaos následující po jeho svržení.

	Už dvakrát ji ‚rehabilitovali‘. Jednou šílenci Roba Pierra proto, že byla obětí předešlého režimu. A jednou nová Republika, protože při ochraně přiděleného sektoru odvedla skvělou práci navzdory tomu, že jí jako lidový komisař byl přidělen psychopatický sadista.

	Tentokrát skutečně věřila, že jí to vydrží. Ve hře o postavení hodně ztrácela. Muži a ženy, kteří v době, kdy už byla vlajkovým důstojníkem, bývali nižšími důstojníky, nebo dokonce příslušníky mužstva, teď stáli výš než ona. Například Thomas Theisman byl komandérem, když ona byla kontradmirálem. Ale patřila k hrstce dosud živých lidí, kteří to na admirála dotáhli za legislativců, a proto předpokládala, že to je něco jako očista.

	A bez ohledu na to, jestli vesmír je vždycky spravedlivý, nebo ne, nemohla si stěžovat na své dnešní postavení. Tutéž ženu, na kterou svalili vinu za katastrofu legislativeckého úvodního tažení proti Hvězdnému království Mantichoře, nyní vybrali na funkci velitele rozhodující čelisti pasti, která rozdrtí Hvězdné království jednou provždy. Na tu chvíli čekala patnáct standardních roků a chutnala sladce.

	Nicodème Sabourin to chápal. Dost dlouho to nevěděla, ale byl desátníkem druhé třídy na jednom z jejích superdreadnoughtů v Hancocku. Stejně jako ona se těšil, že se dnes odpoledne dočká nějakého zadostiučinění.

	„Jaké máte parametry pro palbu, Andrianno?“ zeptala se chladně.

	„S ohledem na jejich prostředky elektronického boje vypadají dobře, madam.“

	„V tom případě, komandére,“ řekla Čchin formálně, „můžete zahájit palbu.“

	

	„Napochodovali jsme přímo do toho,“ řekla Theodosia Kuzaková hořce. „Já jsem napochodovala přímo do toho.“

	„Neměli jsme zrovna na vybranou, madam,“ ozval se kapitán Smithson.

	Oba stáli u zákresu a pozorovali drtivě silnější uskupení lodí, které se tak nenadále vynořilo za nimi a začalo vypouštět gondoly. Čekali. Rozkazy už byly vydány. Jejich střely už vylétaly. V tu chvíli už Kuzaková doslova neměla co na práci, jenom se dívat, jak ostatní lidé provádějí její rozkazy.

	Otočila hlavu, podívala se na náčelníka štábu a Smithson pokrčil rameny.

	„Nemohli jsme je nechat rozstřílet Sfingu a nemohli jsme je nechat odletět po tom, jakou cenu zaplatil D’Orville, aby je zastavil. A to znamená jít po nich,“ řekl. „Udělala jste to.“

	„Měla jsem to předvídat,“ odsekla, ale velice tichým hlasem. „Po tom, co jim Harringtonová provedla v Lovatu, to byla logická reakce.“

	„Ano?“ Smithson naklonil hlavu ke straně a ironicky se usmál navzdory smršti střel, která se k nim řítila. „A předpokládám, že jste měla nějak jasnovidecky vyčíst, že mají v záloze další stovku lodí bojové stěny. Že se na nás vytasí se třemi sty padesáti superdreadnoughty. Jenom vy – nikoliv admirál Caparelli, nikoliv rozvědka, nikoliv admirál D’Orville ani admirál Harringtonová. Jenom vy. Protože tohle je všechno očividně pouze vaše vina.“

	„Já jsem neřekla –“ spustila nahněvaně, ale zarazila se. Chvíli se na něj dívala a potom mu položila ruku na rameno.

	„Asi jsem si to zasloužila. Díky.“

	„Rádo se stalo.“ Smithson se smutně usmál. „To je jeden z úkolů náčelníka štábu.“

	~

	„Dobrá, Alekane,“ řekl Alistair McKeon rázně svému operačnímu důstojníkovi. „Jsme jediná eskadra, která používá Apollóna. Admirál Kuzaková nás pověřila nezávislým výběrem cílů, abychom systém co nejlépe využili. To znamená, že to bude na vás.“

	„Rozumím, pane,“ přikývl řízně komandér Slowacki.

	„Chci se soustředit na tu novou bandu,“ pokračoval McKeon. „Ještě nebyli zasaženi a jejich řízení palby a taktická oddělení budou v lepším stavu. Vezmeme jednu loď po druhé.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Slowacki znovu a McKeon ukázal na symboly operačního svazu Genevieve Čchin.

	„Dobře. Teď zničte co nejvíc těch parchantů.“

	„Rozkaz, pane!“

	„Přála bych si, aby tady byla Její Milost, pane,“ řekla vedle McKeona tiše komandér Roslee Orndorffová, když Slowacki a jeho asistenti začali aktualizovat palebné profily.

	„Já ne,“ odpověděl jí McKeon stejně tichým hlasem a zavrtěl hlavou. „Z tohohle by nás nevysekala ani ona, Roslee.“

	„Asi ne,“ připustila Orndorffová. „A máte pravdu. Neměla bych jí přát, aby v tom tady trčela s námi. Ale – bez urážky, pane – chybí mi.“

	„Mně také.“ McKeon zvedl ruku a pohladil po hlavě stromového kocoura sedícího Orndorffové na rameni. Bánší se mu na chvilku přitiskl k ruce, ale jen nakrátko. Potom se přitiskl tváří k hlavě svého člověka a začal tiše vrnět.

	Orndorffová zvedla ruku a jala se ho hladit, aniž by odvrátila pohled od zákresu.

	~

	Na rozdíl od bitevních křižníků Olivera Diamata se Třetí flotila pulzerové šipce vyhnout nemohla. Uskupení admirála Kuzakové uvízlo příliš hluboko v zóně rezonance. Kuzaková měla v úmyslu sevřít Druhou flotilu mezi své uskupení a planetární obranu Sfingy; nyní byla ona sevřená mezi dopadajícím perlíkem vícemotorových střel Genevieve Čchin a pošramocenou kovadlinou zbylých gondolových superdreadnoughtů Lestera Tourvilla.

	Alespoň že základní rychlost Třetí flotily byla o téměř čtrnáct tisíc kilometrů za sekundu vyšší než rychlost Páté flotily a směřovala přímo od ní. S ohledem na situaci činil aktivní dostřel Čchin pouhých jedenapadesát milionů kilometrů. Ale vzdálenost mezi formacemi byla 41 700 000 kilometrů, což znamenalo, že Čchin může ostřelovat lodě Kuzakové jedenáct minut, než Třetí flotila unikne mimo dostřel.

	Jedenáct minut. Nezdálo se to jako dlouhá doba, ale byla delší než doba, po kterou Domovská flotila přežila střet s Lesterem Tourvillem. A Domovská flotila nevlétala přímo do palby jednoho protivníka, zatímco palba druhého se na ni snáší zezadu.

	~

	„Zahájit palbu!“ štěkl Lester Tourville.

	„Ano, pane!“ potvrdil rozkaz Frazier Adamson a Tourville sledoval, jak se symboly jeho střel vydávají k manťákům.

	Čekal, až bylo málem pozdě, pomyslel si. Astrogace byla chybná o dobrých deset milionů kilometrů, ačkoliv bylo těžké to Čchin vyčítat. Měla jenom několik minut na to, aby po příletu MacArthura upravila polohu, v nemalé míře díky tomu, jak dlouho Tourville otálel, a takový choulostivý mikropřesun na krátkou vzdálenost byl vždycky pekelně obtížný.

	S ohledem na to, že jakákoliv chyba, která by způsobila, že by se její průchod stěnou alfa odehrál na špatné straně hranice zóny, by vyústila ve zničení všech lodí pod jejím velením, bylo nevyhnutelné – a správné – že raději dopustila chybu ve směru opatrnosti. Kromě toho nebylo nikdy součástí operačního plánu, aby její lodě vstoupily do zóny rezonance, dokud si ona i Tourville nebudou jistí, že vyřídili obranu. Veškerou obranu.

	Přesto by jedenáct minut soustředěné palby devadesáti šesti gondolových superdreadnoughtů mělo bojeschopností manťáků pořádně otřást, i kdyby nebyli zničeni na místě. A on zatím může Čchin trochu pomoci.

	Jeho střely před sebou mají vzdálenost jen 32 955 000 kilometrů, a ta navíc na rozdíl od vzdálenosti lodí Čchin klesá o víc než milion kilometrů za minutu. Nemluvě o tom, že jeho taktičtí důstojníci na rozdíl od Čchin manťáky posledních třicet nebo čtyřicet minut nepřetržitě sledují a aktualizují palebné profily.

	Podíval se na časový displej. Doba letu jeho střel dosahovala necelých šesti minut, o dvě minuty méně než u střel Čchin. Ačkoliv ona vypálila první, jeho střely dosáhnou cíle dřív.

	~

	„Jsme totálně v prdeli, skippere,“ ozval se tiše štábní rotmistr sir Horace Harkness ze stanoviště technika HMLAC Lapka.

	Scotty Tremaine se po něm ohlédl a potom se obrátil zpátky k zákresu s touhou, aby mohl nesouhlasit.

	„Máte zprávu od admirála Trumanová, kapitáne,“ řekla umělá inteligence spojovacího úseku Lapky. „Pro vás osobně.“

	„Na příjem, centrálo,“ řekl Tremaine. Chviličku nato se na spojovacím displeji objevila Alice Trumanová.

	„Admirále,“ oslovil ji a sledoval přitom, jak se symboly střel protahují jako stopy torpéd předvesmírného vodního námořnictva.

	„Vypadá to, že nás čekají těžké chvíle, Scotty,“ řekla Trumanová bez okolků. „Chci, abyste vyčlenil Katany a nechal je vzadu k posílení obrany admirála Kuzakové. Pak vezměte všechny ostatní ptáčky a ihned zamiřte k uskupení uvnitř soustavy.“

	Tremaine na ni chviličku zůstal hledět. Věděl, o co jí jde. Jeho LAC, Fretky a Ťuhýci, hlavně ty prvně jmenované, se chystaly zpevnit obranu Třetí flotily proti střelám, ale ve srovnání s Katanami by jejich příspěvek byl poměrně malý. Ale když je pošle proti zbylým lodím prvního havenského útočného svazu, mohla by jej donutit přenést palbu na ně. Havenské uskupení už nemá doprovodnou clonu, jeho LAC utrpěly vážné ztráty a nemohlo jednoduše uprchnout do hyperprostoru. Nemělo by na vybranou nic jiného než bojovat, a kdyby se mu podařilo proniknout na vzdálenost zteče bez významnějších ztrát…

	„Rozumím, dame Alice,“ řekl. „Uděláme, co se dá, abychom je přinutili schovat hlavu.“

	„Dobře, Scotty. Dobrý lov. Trumanová konec.“

	~

	„Do hajzlu,“ zamumlala Molly DeLaneyová a Lester Tourville se drsně zasmál.

	„Jsou rychlejší, než jsem čekal,“ řekl, zatímco sledoval, jak se manťácké LAC odělují od Třetí flotily. Doba letu střel byla dost dlouhá – a manťácká reakce dost rychlá – na to, aby změna jejich kurzu byla patrná, třebaže salva Druhé flotily ještě nedolétla na vzdálenost pro závěrečnou zteč.

	„Přesto je to logický tah poté, co jsme přišli o doprovod. Fraziere.“

	„Ano, admirále?“ odpověděl komandér Adamson.

	„Pošlete proti nim Smirnoffovou.“

	„Kapitán Smirnoffová je mrtvá, pane,“ řekl Adamson. „Velitelem peruti je teď komandér West.“

	Tourville sebou v duchu trhl. Neznal Alici Smirnoffovou dobře. Setkal se s ní vlastně jenom dvakrát a i to jenom letmo. Ale její smrt, nepovšimnutá ve všeobecném masakru, jako by náhle symbolizovala ty stovky tisíc jeho podřízených, kteří za poslední tři hodiny zahynuli.

	„Dobře,“ řekl vyrovnaným, jen maličko chraptivým hlasem. „Pošlete proti nim Westa.“

	„Ano, pane.“

	„Bude to stačit, šéfe?“ zeptala se tiše DeLaneyová a Tourville zavrtěl hlavou.

	„Ne. Neposílají jich sice tolik, ale tihle jsou čerství a Smirnoffová – West a jeho lidi na odražení předešlého útoku vypotřebovali příliš mnoho střel. Budeme je muset vyřídit vícemotorovkama.“

	„Chcete přesměrovat palbu?“

	„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou Tourville. „Právě to od nás chtějí a já nehodlám polevovat v tlaku na Kuzakovou, dokud nebudeme opravdu muset. Ale omezí to počet salv, které na ni můžeme vypálit.“

	Naťukal povel a vyvolal si na displeji přehled stavu flotily. Několik sekund si jej prohlížel a pak se ohlédl po Adamsonovi.

	„Fraziere, vyřiďte admirálu Mooreovi a admirálu Jourdainovi, aby přestali ostřelovat Třetí flotilu. Chci, aby si jejich eskadry nechaly všechny zbylé gondoly v záloze proti manťáckým LAC.“

	„Ano, pane.“

	Tourville přikývl a posadil se zase do velitelského křesla. Moore a Jourdain utrpěli z jeho bojových eskader nejmenší ztráty. Dohromady měli stále čtrnáct gondolových superdreadnoughtů, a třebaže je v tuto chvíli vyčleňoval z palebné síly hrozně nerad, měl pocit, že jejich střely bude asi za půl hodiny zoufale potřebovat.

	~

	„Už je to tady,“ zabručel Wraith Goodrick a Alice Trumanová přikývla.

	Do přilétajících střel se zakusovaly protistřely a tentokrát alespoň nenasadili to, co jim umožňovalo vrhat takové monstrózní salvy na Domovskou flotilu. Tohle byly jenom ‚normální‘ dvoudávkové salvy ze stovky gondolových superdreadnoughtů.

	Není se čeho bát, řekla si, jenom nějakých dvanáct tisíc střel. Nanejvýš několik stovek na loď. Procházka růžovým sadem.

	Samozřejmě až na to, že je nerozptylovali mezi všechny lodě Třetí flotily.

	Vyčleněné Katany Scottyho Tremaina zůstaly nablízku a vznášely se ‚nad‘ Třetí flotilou, místo aby se vydaly vstříc přilétajícím střelám, jak diktovala normální doktrína. Normální doktrína ovšem nepředpokládala situaci, že flotila udělá takovou chybu, aby se ocitla přímo mezi dvěma silnějšími nepřátelskými flotilami a na dostřel obou. LAC se nemohly předsunout před jednu hrozbu a nechat zbytek Třetí flotily nechráněný před druhou, a proto udržovaly pozici a chrlily Zmije proti stěně zkázy, jež se řítila k uskupení Theodosie Kuzakové.

	Spolu se Zmijemi vylétly tisíce protistřel Mark 31 a Trumanová cítila, jak se Chiméra chvěje, když její výmetnice zahájily rychlou palbu, ale ten příval vícemotorových střel nemohlo nic zastavit. Klamné cíle a Oslepovače se ze všech sil snažily zmást přilétající střely, ale ty se stále blížily.

	„Soustředí se na Jedenadevadesátku,“ ohlásila komandér Janine Stanfleldová, operační důstojník Trumanové.

	„Na tuhle vzdálenost budou mít spoustu zbloudilých,“ řekl Goodrick a Trumanová přikývla na znamení, že s náčelníkem štábu souhlasí. Ne že by ovšem špatná muška několika set zbloudilých vícemotorových střel přinesla viceadmirálovi Irene Montagueové a jejímu úseku velení něco dobrého, když na každý z jejích šesti superdreadnoughtů mířily dva tisíce střel.

	I s pozorností rozdělenou mezi salvy řítící se z obou stran byla obrana Třetí flotily proti střelám mnohem účinnější než obrana Domovské flotily. Částečně za to mohl jednoduše rozdíl v počtech střel každé ze zmíněných salv. Částečně za tím byl rozdíl v přibližovacích rychlostech, který nyní přinášel příznivější doby pro obranná opatření proti střelám. A hlavně v případě Druhé flotily proto, že mnoho lodí bylo před odpálením střel poškozeno, mnohé z nich vážně. Přišly o řídicí linky, o senzory, o výpočetní kapacity i o důležitý personál taktických úseků, to vše s nevyhnutelnými důsledky pro přesnost palby.

	Ale dvanáct tisíc střel je stále dvanáct tisíc střel.

	Dvacet procent představovaly hlavice elektronického boje. Dalších dvanáct procent jednoduše ztratilo zaměření na cíl, jak předpovídal Goodrick. Soustředěná palba protistřel Třetí flotily a Katan Alice Trumanové zničila téměř čtyři tisíce střel a laserová palba poslední linie 91. bojové eskadry a jejího doprovodu zlikvidovala dalších patnáct set. Byl to pozoruhodný výkon, ale stále to znamenalo, že dva tisíce sedm set střel proniklo k cíli.

	Těžké laserové hlavice detonovaly v rychlém sledu jako bubliny síry plodící rentgenové laserové paprsky, jež drásaly a trhaly cíle. Klíny superdreadnoughtů mnoho laserů zachytily. Boční štíty ohnuly a zeslabily jiné. Ale žádný lidský výtvor nemohl zneškodnit všechny.

	Mohutně opancéřované superdreadnoughty se otřásaly a poskakovaly, jak jim laserové paprsky předávaly energii. Pancéřování a obšívka trupu se trhaly, z děr tryskal vzduch a zbraně, komunikační antény a senzorové soustavy se rozlétaly na kusy. HMS Triumf se zakymácel poté, co se jeho příďový gravitorový prstenec nouzově vypnul. Gravitorový klín mu zakolísal a potom se Triumf zakymácel znovu, když přímo před ním explodovalo dalšího půl tuctu laserových hlavic. Jeho příďový štít sice většinu laserových paprsků zachytil, ale nejméně dvanáct jich proniklo a zarylo se do masivně pancéřovaného čela kladivovité příďové nástavby. Příďová hnízda bodové obrany zmlkla, osové energetické zbraně se proměnily ve zkroucené trosky a jedna z příďových gravitorových místností vybuchla po zkratu obřích kondenzátorů.

	Na chvíli to vypadalo, že to jsou všechny škody. Ale hluboko uvnitř, neviditelný zvenčí, se energetický náraz ze zničené gravitorové místnosti šířil dál a dál. Pojistky jej nestačily zastavit, řídicí vedení se tavila a vypařovala, rozvodné obvody explodovaly ve smrtonosném sledu a potom náhle vybuchla celá loď.

	Nezůstaly po ní žádné čluny, žádné záchranné moduly. Nikdo nepřežil. V jednu chvíli tam loď byla; v příští sekundě už na jejím místě byla jen rozpínající se ohnivá koule.

	Její družky z eskadry měly větší štěstí. Žádná z nich však neunikla bez šrámů a HMS Válečník přišel o víc než polovinu levobočního štítu. HMS Ellen D’Orvillová ztratila polovinu záďového gravitorového prstence a levoboční hnízda bodové obrany a, gravitické antény HMS Bellona zůstaly v troskách. HMS Regulus unikl jenom s menšími škodami, zato HMS Marduk přišel o čtvrtinu boční baterie energetických zbraní. Všechny tyto lodě přežily a schopnost vypouštět gondoly jim zůstala zachována, ale záhy za první salvou Druhé flotily následovala druhá a téměř současně drtivě dopadla první salva Páté flotily.

	Obrana Třetí flotily byla zkrátka rozptýlená příliš řídce. Dvanáct tisíc střel se na ni sneslo od Lestera Tourvilla. Dalších 11 500 přišlo od Genevieve Čchin a prostě nebylo k dispozici tolik protistřel a Katan, aby je zneškodnily všechny.

	Druhá salva Druhé flotily se soustředila na stejné cíle jako ta první, a ty cíle už byly poškozené, jejich obrana oslabená. Válečník vybuchl a Marduk utrpěl katastrofální sérii zásahů, jež jej prakticky připravila o pravoboční štít. Bellona sebou nepravidelně trhala, gravitorový klín selhával, z jejího trupu začaly vylétat záchranné moduly. Ellen D’Orvillová dostala alespoň dvacet dalších zásahů, ale pokračovala v letu a Regulus se přesunul před holý pravobok Marduka, aby se jej pokusil ochránit před třetí salvou, která se na ně už řítila.

	Ta statečná snaha ochránit sesterskou loď stála o třiadvacet sekund později Regula život, když se víc než osm set laserových hlavic vrhlo na jediný cíl, který viděly.

	~

	„Právě jsme přišli o Bayard, pane,“ řekla Molly DeLaneyová a Lester Tourville přikývl a doufal, že nedává svým výrazem najevo bolest.

	Druhá flotila sklapla past přesně, jak měla, s výjimkou skutečnosti, že měla zavřít i Osmou flotilu, a on se snažil za to cítit vděk. Ale bylo to těžké. Jsou chvíle, kdy fráze jako ‚příznivý poměr ztrát‘, jakkoliv přesné, jsou chladnou útěchou tváří v tvář tolikeré smrti a takové zkáze. A jakkoliv bylo postavení Třetí flotily beznadějné, na odhodlání a statečnosti manťáků to nic neměnilo.

	Ve Druhé flotile navzdory předešlým škodám rozpoznali větší kořist – i větší hrozbu. Stále to bylo z Tourvillových dvou operačních svazů větší uskupení a nacházelo se v nejlepší pozici pro útok na Sfingu, a proto chrlili palbu do jeho krvácejících řad. Včetně Bayardu přišel už o tři další superdreadnoughty a byla jen otázka času, kdy jich ztratí ještě víc.

	~

	Theodosia Kuzaková sledovala na hlavním zákresu, jak havenské operační svazy znovu a znovu drtí její flotilu. Devadesátá první bojová eskadra byla v prvních šedesáti sekundách v podstatě zničena a následující salvy Druhé flotily se zaměřily na 11. bojovou eskadru. I její střely vracely údery a přehledové družice soustavy zaznamenávaly ve formaci Druhé flotily ohnivé koule, ale Kuzaková věděla, že poměr ztrát vyznívá plně ve prospěch Republiky a že ona s tím nemůže nic udělat.

	„Blíží se množství střel!“ houkl komandér Latrell a HMS Král Roger III. se vzepjal jako splašené zvíře, když se do něj zaryla smršť laserových hlavic.

	~

	„Ježíšikriste! Co to, do hajzlu, je?“ vyhrkla komandér Spiropulu, když vybuchl RHNS Victorieux.

	„To musí být ten jejich nový naváděcí systém, který nasadili v Lovatu,“ odpověděl chraptivě kapitán Sabourin. „Někdo ho tam naproti přece jen má. Ale nemůže to být víc než jenom hrstka lodí, díky Bohu!“

	„Jedna už je zatraceně mnoho, Nicodème,“ zavrčela Genevieve Čchin. „A to jejich navádění se mi setsakra nelíbí!“ dodala a Sabourin přikývl.

	Lodě bojové stěny Páté flotily se proti manťácké palbě vcelku držely. Z větší části proto, že nejméně tři čtvrtiny té palby stále pršely na superdreadnoughty Lestera Tourvilla. Nejspíš proto, pomyslela si Čchin, že Tourville stále míří do nitra soustavy. Vypadalo to, jako by Kuzaková usoudila, že je důležitější zastavit jeho než lodě, které mohou zmizet do hyperprostoru, kdykoliv se jim zachce, jakmile jejich hypergenerátory dokončí cyklus předešlého přechodu.

	Ale přestože většina střel Třetí flotily mířila dovnitř soustavy, tři nebo čtyři lodě Kuzakové se smrtonosnou přesností ostřelovaly bojovou stěnu Čchin. Jejich střely se proplétaly změtí protistřel, prostředků elektronického boje a záblesků z laserových hnízd jako úhoři. Bylo to, jako by dokázaly opravdu vidět, kam letí, samy přemýšlet a přilétaly za vražedným štítem těsně koordinovaných hlavic elektronického boje. Její protistřelová obrana proti nim byla zoufale nedostatečná a ten, kdo jejich navádění koordinoval, si vybral jednu její bojovou eskadru a systematicky ji začal probírat.

	Jednotlivé salvy nebyly příliš velké. Naopak podle měřítek boje za použití gondol byly směšně nepatrné. Ale zdálo se, že všechny pronikají k cíli. Žádná střela nezbloudila. Žádná se nevyplýtvala explozí příliš vysoko nebo příliš nízko, kde by jejich paprsky mohl odstínit gravitorový klín cíle. A když ve vražedném sledu vysílaly paprsky skrz slábnoucí štít cíle, zabíjely.

	„Zatraceně!“ zaslechla Sabourina tiše, ale s procítěnou záští zaklít, když RHNS Lancelot znenadání začal zaostávat za formací se skomírajícím gravitorovým klínem.

	„Existuje nějaký způsob, jak zjistit, odkud ta palba přichází, Andrianno?“ vyzvídala naléhavě.

	„V žádném případě, madam,“ procedila Spiropulu skrz zaťaté zuby. „Může přicházet odkudkoliv z tohohle guláše.“ Zlostně bodla prstem do červených symbolů mantichorských těžkých lodí. „Nemáme jak určit, kdo přesně ty krámy odpaluje!“

	„Jenom díky Bohu, že jich není víc, madam,“ řekl stísněně Sabourin. „Vypadá to, že admirál Theisman měl pravdu. Kdybychom čekali, než tu věc budou mít všeobecně rozšířenou, byl by z nás škvarek.“

	~

	Dame Alice Trumanová stísněně pozorovala zákres, zatímco střela za střelou vysílala laserové paprsky do superdreadnoughtů Třetí flotily. I její nosiče LAC se dočkaly zásahu, ale nebylo to nic ve srovnání s mukami bojové stěny Kuzakové. Trumanové připadalo, že většina střel mířících k jejím nosičům jsou zbloudilé a přestřelivší – že ztratily zaměření na původní cíl a našly si jako náhradní některý z jejích nosičů.

	Ti parchanti vědí, že nosiče mohou zlikvidovat kdykoliv později, pomyslela si chladně a zalil ji neskutečný pocit provinilosti, když si uvědomila, jak je za to vděčná. Ale nemohla si pomoci, protože lidé na palubě jejích lodí jsou její lidé, lidé, za které je odpovědná ona a které chce mít naživu.

	„Zaměřili se na admirála McKeona, madam!“ ozval se náhle komandér Stanfield a Trumanová sklouzla pohledem k HMS Neústupný.

	~

	„Sejmuli jsme toho hajzla, pane!“ řekl komandér Slowacki, navzdory svému strachu triumfálně.

	„Dobrá práce, Alekane!“ odpověděl Alistair McKeon a vycenil zuby ve vlčím úsměvu. Jeho bojová eskadra zasáhla nepřítele čtyřmi salvami Apollónem naváděných vícemotorových střel a každou salvou zničili jeden havenský superdreadnought. Vlastně si vedli ještě lépe; úspěch, který Slowacki právě ohlásil, byl jejich pátý.

	„Teď najděte dalšího,“ řekl a Slowacki přikývl. „Ano, pane!“

	Operační důstojník se s rozzářenýma očima znovu naklonil nad své displeje a McKeonem projel osten závisti. Slowacki skutečně něco dělal. Čtyři Apollónem vybavené lodě McKeonovy eskadry ve skutečnosti ničily havenské lodě bojové stěny v rychlém sledu a Slowacki byl příliš zabrán do svého úkolu, než aby si uvědomil, že zatímco on zničil pět superdreadnoughtů, Haveňané zničili už devět lodí admirála Kuzakové. A nebude dlouho trvat, než –

	„Jsme pod palbou!“ vykřikl někdo a Neústupný se nepopsatelně zakymácel, jak našly cíl první smrtonosné zásahy.

	~

	Alice Trumanová v hrůze pozorovala, jak se havenský úder snesl na eskadru Alistaira McKeona.

	Bylo to úmyslné? ptala se sama sebe. Dokázali nějak zjistit, odkud přichází Apollón? Nebo to bylo pouze slepé štěstí náhody?

	Ne že by na tom záleželo.

	Neústupný se bláznivě vzepjal, když se do něj zaryly lasery. Za ním zavrávorala HMS Alžběta I. po nejméně osmdesáti přímých zásazích. Na chvíli jako by zaváhala a potom stejně jako její starší sesterská loď Triumf zmizela v děsivé krátké nové hvězdě. Druhá jelcinská a Odveta se otřásaly ve vlastních mukách, jak se soustředěná smršť zkázy převalovala přes McKeonovu eskadru. HMS Nedostižný, divizní druh Imperátora po zničeném Nesnášenlivém, vybočil bezvládně z formace, gravitory mrtvé, a trousil za sebou trosky a záchranné moduly. Potom se sneslo posledních několik set střel soustředěné salvy a Druhá jelcinská vybuchla, zatímco gravitorový klín Odvety zhasl. Začala se opožďovat, ale než se to mohlo znatelně projevit, nejméně dvanáct laserů se zařízlo přímo do nechráněného hřbetu trupu, jenž měl být chráněn klínem. Paprsky, které neoslabil žádný pancíř, se zaryly hluboko do nitra superdreadnoughtu, až nalezly jeho srdce.

	Jedenatřicet sekund po Druhé jelcinské se k ní v ohnivé smrti připojila i Odveta.

	Neústupný přežil. Jediná pozůstalá loď z celé eskadry, vlajková loď Alistaira McKeona, se potácela kupředu, jen o málo víc než vrak, ale stále živá.

	~

	Další úder v řadě zasáhl HMS Král Roger III. Pronikl do ran, které vyryly dva předešlé zásahy, a zaryl se hluboko. Prorazil jádro trupu vlajkové lodě, prodral se do hlavní strojovny a kompenzátory setrvačnosti superdreadnoughtu náhle selhaly.

	Pojistné obvody téměř ihned vypnuly gravitory, ale ‚téměř ihned‘ nestačilo na lodi letící se zrychlením šest set dvanáct g.

	Konstrukce lodě samotné byla poškozena jen málo; z posádky nepřežil nikdo.
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ OSMÁ



	„Madam, máte teď velení,“ řekl kapitán Goodrick.

	„Cože?“ pohlédla na něho Alice Trumanová s nevírou.

	„Vlajková loď je pryč,“ řekl Goodrick bez obalu. „To z vás dělá velitele.“

	„Co viceadmirál Emiliani?“ zeptala se Trumanová.

	„Valkýra dostala zásah do vlajkového můstku. Emiliani je po smrti. Podle služebního stáří jste na řadě.“

	Trumanová zůstala snad dvě sekundy nehybně stát a potom sebou trhla.

	„Dobře,“ řekla. „Frankline,“ ohlédla se po poručíkovi Bradshawovi, „zpráva pro všechny jednotky. Informujte je, že velení přešlo na Chiméru.“

	„Ano, madam.“ Bradshaw se zdál téměř nevzrušený, možná omámený rozsahem masakru. „Nějaké rozkazy?“ otázal se.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Trumanová. „Zatím ne.“

	„Ano, madam.“

	Bradshaw se naklonil nad spojovací pult a Trumanová se podívala na časový a datový displej. Devět minut. Jenom devět minut od chvíle, kdy liďáci zahájili palbu, a už byla zničena téměř polovina Třetí flotily.

	Zamyslela se nad Bradshawovou otázkou. Rozkazy. Pro takovouhle situaci neexistují rozkazy. Admirál Kuzaková už vydala všechny, jaké člověk vydat mohl. Teď už to byla záležitost povinnosti, nikoliv rozkazů. Záležitost povinnosti Třetí flotily bojovat na život a na smrt při obraně domova. A Třetí flotila svou povinnost splní.

	Není to moje flotila, pomyslela si, když pozorovala krvácející lodě Třetí flotily chrlící střely ještě v okamžiku smrti, a její pohled neomylně vyhledal symbol Neústupného obkroužený zubatým karmínovým kódem kritického poškození. Není to moje flotila… ale jestli mám zemřít, nemohla jsem si vybrat lepší společnost.

	~

	„To máme dva další, madam,“ ohlásila komandér Spiropulu a Čchin přikývla.

	Třetí flotila je vyřízená, pomyslela si, ale její pochmurné uspokojení nemálo kalila hrůza, když si představila ztráty, které obě námořnictva tohoto krvavého dne utrpěla. Třicet manťáckých superdreadnoughtů bylo zničeno nebo proměněno ve vraky. Víc než polovina zbývajících byla kriticky poškozena a ten, kdo byl vybaven novým zbraňovým systémem, se nacházel buď mezi zničenými nebo mezi vyřazenými z boje.

	Pošramocené pozůstatky uskupení Kuzakové uniknou z dostřelu Páté flotily za pětadvacet sekund. Poslední salva, kterou na prchající manťáky stihla vyslat, dopadne za patnáct, ale nedokázala toho litovat. Dnes už bylo dost krve a dost zkázy na to, aby to uspokojilo každého, pomyslela si zachmuřeně.

	Zahleděla se na záznam na jednom ze sekundárních displejů. Druhé flotile zbývalo sedmdesát pět lodí – efektivně vlastně jenom padesát šest – z dvou set čtyřiceti lodí bojové stěny a devadesáti doprovodných plavidel, s nimiž Lester Tourville vnikl do zóny rezonance. Ona přišla ‚jenom‘ o jedenáct superdreadnoughtů a ze tří z nich se většině posádky podařilo uniknout. Ale páteř obrany domovské soustavy Hvězdného království byla zlomena. Ona má na zbylých osmdesáti pěti lodích bojové stěny ještě spoustu střelových gondol a Druhá flotila navzdory brutálním ztrátám má stále dost palebné síly na to, aby zničila pozůstatky Třetí flotily. A potom…

	„Hyperstopa!“ ozvala se náhle Spiropulu. „Množství hyperstop ve vzdálenosti sedm dva celých devět tři milionu kilometrů!“

	~

	Oči Honor Alexandrové-Harringtonové byly jako hnědý led, když Theophile Kgari ve virtuózní ukázce astrogace vyvedl superdreadnoughty Osmé flotily z hyperprostoru přesně tam, kde mu řekla, jediným skokem přímo z centra zóny rezonance.

	Nedívala se na symboly ubohých pozůstatků Třetí flotily. Ani se nepodívala na jiné symboly, představující operační svaz Lestera Tourvilla. Její pozornost plně patřila superdreadnoughtům Genevieve Čchin a její soprán zněl mrazivě a ostře jako meč.

	„Napadněte nepřítele,“ řekla lady dame Honor Alexandrová-Harringtonová.

	~

	Genevieve Čchin začalo znovu bít srdce a okamžitý instinktivní popud utéci trochu polevil, když si uvědomila vzdálenost. Na téměř třiasedmdesát milionů kilometrů byli nově příchozí hodně daleko za aktivním dostřelem vícemotorových střel. Kromě toho jich bylo jen osmatřicet – necelá polovina její síly, i kdyby všechny z nich byly lodě bojové stěny, a ne nosiče LAC.

	„Obrátit, Andrianno,“ řekla. „Vypadá to, že máme nové zákazníky.“

	~

	Osmá flotila vypustila pět tisíc gondol Apollón, které měla přivěšené na trupech superdreadnoughtů, a tři minuty strávila vykládkou dalších. Celkem jich vypustila 7776, vzhledem k menší kapacitě zásobníků andermanských lodí téměř přesně polovinu svých zásob munice.

	Potom vypálila.

	~

	„Co to…?“ Andrianna Spiropulu se nevěřícně zadívala na hlášení z pátracího úseku. To přece nedává smysl!

	„Madam,“ obrátila se k admirálu Čchin, „manťáci právě vypálili.“

	„Cože udělali?“ vytrhla se Čchin z rozhovoru s Nicodèmem Sabourinem.

	„Vypálili, madam,“ opakovala Spiropulu. „Nedává to žádný smysl. Vždyť jsou ještě dobrých sedm milionů kilometrů mimo dostřel!“

	„To nedává smysl,“ souhlasila Čchin, přistoupila k hlavnímu displeji a zadívala se na absurdní symboly střel.

	„Třeba se snaží, abychom zpanikařili, admirále,“ nadhodil Sabourin. Zadívala se na něj s nevěřícně pozvednutým obočím a on pokrčil rameny. „Já vím, že to zní bláznivě, madam, ale nemám žádné lepší vysvětlení. Totiž, právě jsme rozstříleli na šrot celé dvě manťácké flotily a tihle lidé stojí proti přesile alespoň tři ku jedné. Možná si představují, že to je jediný způsob, jak nás vyrušit od vyřízení celé soustavy.“

	„Možné to asi je,“ řekla Čchin a dívala se, jak se symboly blíží. „Ale na manťáky mi takové jednání nesedí. Na druhou stranu nevím, čeho jiného by mohli chtít docílit.“

	~

	Honor seděla nehybně ve velitelském křesle a sledovala zákres. Nimitz jí seděl zpříma v klíně a opíral se jí o prsa. Přivinula ho k sobě pravou rukou, držela ho a vnímala jeho chladné soustředěné odhodlání – ozvěnu jejího vlastního – zatímco jeho trávově zelené oči pozorovaly tytéž symboly, sledovaly střely řítící se pryč.

	Apollón přinášel několik zlepšení. Poskytoval i na tuto vzdálenost stupeň řízení střel, který se blížil ovládání v reálném čase. Využitím hlavic Apollón k řízení ostatních střel z gondoly se zosminásobil počet vícemotorových střel, které mohla ovládat každá loď. A poskytoval taktickým důstojníkům bezprecedentní kontrolu nad profilem letu střel.

	Osmá flotila byla jediná formace ve vesmíru plně vybavená novým systémem a Honor i její kapitáni strávili zkoumáním jeho důsledků dlouhé hodiny plné přemýšlení. Nyní byli připraveni jich využít.

	~

	„To nemohou myslet vážně,“ řekla podrážděně Spiropulu, když všechny gravitorové signatury střel do jedné šest minut po odpálení naráz zmizely ze zákresu. S výrazem uražené profesionality hleděla na displej a posléze do taktické sítě flotily naťukala radikální změnu kurzu.

	Pátá flotila rozkazu okamžitě uposlechla a udělala ostrý obrat, který ji přivede dobrých třicet tisíc kilometrů od vypočtené polohy, až mantichorské střely dorazí.

	„Co je, Andrianno?“ zeptala se Čchin a zvedla hlavu od spojovacího displeje s narychlo svolanou videokonferencí velitelů eskader.

	„Madam, nebudete tomu věřit,“ odpověděla Spiropulu, „ale oni posílají ptáčky po balistické dráze.“

	„Cože?“ Čchin sklopila pohled zpátky ke komunikátoru. „Omluvte mě na chvíli, prosím,“ řekla vlajkovým důstojníkům na rozparcelovaném displeji. „Na tohle se musím podívat sama.“

	Vstala z velitelského křesla, postavila se vedle Spiropulu a hledala očima symboly střel. Našla je, ale byly to rychle blikající značky, nikoliv nepřerušované světlo bezpečně zaměřených signatur aktivních gravitorů.

	„Šest minut zrychlovaly při čtyřiceti šesti g, madam,“ řekla Spiropulu. „A potom se prostě vypnuly. Změnila jsem kurz hned, jakmile gravitory zhasly, a oni musí vědět, že takové věci nadělají s jejich přesností psí kusy. A není to jediná divná věc, kterou chystají. Podívejte se na tohle.“

	Operační důstojnice zadala makro a Čchin se zamračila, když se v zákresu rozsvítil další shluk gravitorových signatur. Z nějakého důvodu známého jenom Bohu a jemu manťácký operační svaz právě vypálil další dávku z gondol – jednu dávku z gondol s necelými šedesáti střelami. A nemířily na jejich lodě; z vektorů střel bylo zřejmé, že je manťáci vystřelili na Druhou flotilu vzdálenou od nich téměř 150 000 000 kilometrů uvnitř zóny rezonance.

	„Nu, alespoň teď víme, jak si představují, že mohou podniknout závěrečnou zteč, až doletí blíž,“ řekl Sabourin.

	„Asi ano,“ řekla Čchin, ale tvářila se ztrápeně.

	Vlastně to byla jejich jediná možnost, když už chtějí střílet z takové vzdálenosti. Při zrychlení 46 000 g jejich střely dosáhly rychlosti skoro 162 400 kilometrů za sekundu a uletěly 29 230 000 kilometrů, než vypnuly pohon. Tím zůstal střelám k dispozici třetí stupeň na aktivní závěrečnou zteč, až doletí k cíli. Za šedesát sekund maximální akcelerace dodá poslední motor střelám na rychlosti dalších 54 000 kilometrů za sekundu. Anebo by mohly použít poloviční výkon a za tři minuty přidat 81 000 km/s. Mnohem důležitější ovšem bylo, že pohon umožní střelám při napadení cíle manévrovat. To chápala. Co ovšem nechápala, bylo, jak si mohou myslet, že něčeho dosáhnou a že to není vyložené plýtvání střelami. Parametry cílů museli zadat při odpálení. To znamenalo, že střely budou hledat cíle tam, kde se měla Pátá flotila nacházet podle původního směru a akcelerace, a změna kurzu, kterou Spiropulu provedla během dlouhé balistické části jejich letového profilu, už tak mizernou přesnost zbraní na tak velkou vzdálenost beznadějně rozhodí.

	Zahleděla se na časový displej a v duchu počítala. Za předpokladu, že počkají, až budou ptáčci, řekněme, osmdesát sekund před cílem, a nahodí poslední stupeň při 46 000 g. Tím získají osmdesát sekund času na manévrování, jestli jim to na tuhle prodlouženou vzdálenost bude k něčemu dobré.

	Kdyby nechali střely urazit celou cestu po balistické dráze, doba letu od vypnutí pohonu by dělala asi čtyři a půl minuty. Ale to neudělají. Řekněme tedy, že znovu zapnou pohon osmdesát sekund před cílem – to znamená asi tři minuty na balistické dráze před závěrečnou ztečí – to budou muset uletět ještě asi 13 000 000 kilometrů. Když tedy v tom okamžiku nahodí zbylý motor při 46 000g, zkrátí dobu příletu asi o sedm sekund a přiletí rychlostí někde kolem 200 000km/s. Ale jejich přesnost bude pořád v hajzlu. A co sakra mají za lubem s tím druhým malým shlukem?

	Andrianna má pravdu. Nedává to smysl, ledaže by měl pravdu Nicodème a oni se ji jenom snaží zmást. Jenže jestli právě rozstřílela Třetí flotilu, pak tyhle lodě musí být Osmá flotila, a to znamená Honor Harringtonová. A Harringtonová nedělá věci, které nedávají smysl. Co tedy –

	Náhlé pochopení ji naplnilo hrůzou.

	„Zpráva všem jednotkám!“ zařvala a otočila se ke spojovacímu úseku. „Okamžitě přejít do hyperprostoru! Opakuji, okam –“

	Jenže než si Genevieve Čchin uvědomila, co se děje, zabralo jí to dvě minuty, které neměla.

	~

	„Pohon se zapíná… teď, Vaše Milosti,“ řekla Andrea Jaruwalská a střely, kterým k Páté flotile zbývalo třináct milionů kilometrů, zapnuly poslední stupeň pohonu. Jejich symboly opět zaplály jasně a silně, když gravitory naskočily… a pod plnou kontrolou z lodí se vrhly na své cíle.

	Přeletěly zbývající vzdálenost, zaměřily se se smrtonosnou přesností a během předešlého balistického letu zmizely z havenských senzorů. Lodě Čchin tedy sice věděly přibližně, kde jsou, ale ne přesně a spolu s gravitory začaly pracovat i prostředky elektronického boje a průnikové pomůcky. Řítily se přes pásmo obranné palby republikových superdreadnoughtů víc než polovinou rychlosti světla a náhlá erupce rušení a falešných cílů Dračích zubů tuto obranu nemilosrdně zahlcovala.

	Skutečnost, že obsluha protistřelové obrany na těch lodích byla přesvědčena, že útočící střely budou neohrabané a napůl slepé, katastrofální situaci ještě zhoršila.

	Osmá flotila vypustila téměř osm tisíc gondol. Ty gondoly odpálily 69 984 střel. Z toho celkového počtu bylo 7776 Apollónů. Dalších 8000 neslo hlavice pro elektronický boj. A to znamenalo, že 54 208 střel neslo laserové hlavice – laserové hlavice, jež s vražedně přesným naváděním mířily k lodím Genevieve Čchin.

	Protistřelová obrana Páté flotily dělala, co bylo v jejích silách.

	Ale ani ten nejlepší výkon nestačil.

	~

	Honor seděla, objímala Nimitze a sledovala taktický přenos z jednoho z Apollónů. Navzdory obrovské vzdálenosti mezi Imperátorem a střelou činila doba přenosu signálu necelé čtyři a půl sekundy a díky citlivosti zdokonalených senzorů a kapacitě zpracování dat Apollóna byl taktický přenos údajů křišťálově zřetelný. Připadalo jí to nepřirozené, jako by se nacházela přímo nad havenskou flotilou, nikoliv víc než sedmdesát milionů kilometrů daleko. Dívala se, jak nepřátelské protistřely vylétají pozdě a mimo. Dívala se, jak doprovodné prostředky elektronického boje umlčují obranu. Přihlížela, jak samotné střely tou obranou proklouzávají jako dýky vrahů.

	Pátá flotila jich zastavila téměř třicet procent, což byl za daných okolností téměř zázračný výkon. Ale víc než třicet sedm tisíc jich proniklo k cíli.

	Chladně usoudila, že to byla přehnaná ničivá síla.

	~

	Lester Tourville hleděl na zákres, z něhož náhle zmizely gravitorové signatury šedesáti osmi republikových lodí bojové stěny. Sedmnáct jich na displeji ještě několik sekund svítilo. Pak také zmizely a on vroucně doufal, že to byl útěk do hyperprostoru.

	Na vlajkovém můstku Guerriere panovalo naprosté ticho.

	Nevěděl přesně, jak dlouho tam seděl, a v hlavě měl dunivé mrazivé prázdno. Mohla to být právě taková věčnost, jak se mu zdálo, ale nakonec se donutil napřímit ramena.

	„No,“ řekl hlasem, který jemu samému zněl cize, „zdá se, že naše časové odhady zavedení jejich novýho systému byly trochu vedle.“

	Obrátil se s velitelským křeslem čelem k Frazieru Adamsonovi.

	„Ukončete palbu, komandére.“

	Adamson dvakrát zamrkal a potom sebou trhl.

	„Ano, pane,“ řekl chraptivě, odvysílal rozkaz a Druhá flotila přestala střílet po rozervaných zbytcích Třetí flotily.

	~

	„Bože můj,“ zabručela dame Alice Trumanová procítěně. „Povídejte mi něco o milosti na poslední chvíli.“

	„Opravdu se právě stalo to, co si myslím, madam?“

	Hlas Wraitha Goodricka zněl otřeseně a Trumanová mu to ani trošičku nezazlívala. Pouze sedm superdreadnoughtů Theodosie Kuzakové zůstalo bojeschopných a ty byly všechny brutálně poškozené. Další tři technicky vzato přežily, ale Trumanová pochybovala, že kterýkoliv z těch deseti bude stát za opravu. Všechny čtyři nosiče LAC Kuzakové byly zničeny a z osmi nosičů Trumanové byly tři zničeny, jeden jako mrzák letěl setrvačností bez gravitorů a ostatní čtyři – včetně Chiméry – byly vážně poškozeny. Třetí flotila byla zničena prakticky stejně jako Domovská flotila.

	Ale její pozůstatky alespoň přestalo otloukat nemilosrdné krupobití střel.

	A já to nezazlívám ani tomu, kdo vydal tenhle rozkaz, pomyslela si Trumanová s šibeničním humorem zachráněného trosečníka.

	~

	„Zaznamenáváme střely!“ houkl náhle Frazier Adamson a Lesteru Tourvillovi se sevřely břišní svaly.

	To, co zbylo ze Třetí flotily, přestalo střílet, když přestal on. Jsou snad tak šílení, aby obnovili boj? Pokud ano, nebude mít na vybranou nic jiného než –

	„Pane, přilétají z vnějšku zóny!“ oznámil Adamson.

	„Cože?“ vyhrkla nevěřícně Molly DeLaneyová. „To je směšné! Vždyť jsou sto padesát milionů kiláků daleko!“

	„No, každopádně letí teď na nás,“ řekl Tourville ostře, když obranné baterie Guerriere znovu zahájily palbu.

	Příliš se jim nevedlo. Tourville stísněně přihlížel, jak se střely, jež znenadání zapnuly gravitory a objevily se doslova z čistého nebe, vrhají na jeho poničené a pochroumané uskupení. Řítily se k cíli, uhýbaly a kličkovaly a jeho pocit stísněné bezmoci se začal rozplývat, když si uvědomil, že jich není ani šedesát. Ať už měly za cíl cokoliv, rozhodně nepředstavovaly vážný útok na jeho lodě, takže co –

	Zaťal zuby, když střely nasadily na závěrečnou zteč. Ale neexplodovaly. Namísto toho prolétly přímo skrz jeho formaci, rovnou do zubů blýskajících laserových hnízd.

	Obsluze bodové obrany se navzdory naprostému taktickému překvapení podařilo rozstřílet dvě třetiny z nich. Zbylých dvacet zakroužilo, stočilo se na stranu a explodovalo v dokonale synchronizovaném a smrtonosně přesném útoku… absolutně na nic.

	Lester Tourville vydechl, ani si neuvědomil, že zadržuje dech. Viděl, že posádka můstku je zmatená, ale tentokrát pro ně neměl vůbec žádnou odpověď. A potom –

	„Pane,“ pípla poručík Eisenbergová, „mám tu žádost o spojení s vámi.“

	Obrátil se s velitelským křeslem k ní a ona polkla.

	„Je to… od vévodkyně Harringtonové, pane.“

	Na vlajkovém můstku Guerriere panovalo mrtvé ticho. Potom si Tourville odkašlal.

	„Hoďte mi to na displej, Ace,“ řekl.

	„Ano, pane. Přepínám.“

	Chviličku nato se na Tourvillově displeji objevil obličej. Už ten obličej kdysi viděl, když se mu jeho majitelka vzdala. A pak znovu, když ji pažbami pulzních pušek ztloukly mlátičky Státní bezpečnosti. Teď se na něj dívala očima jako dvě výmetnice střel.

	„Znovu se setkáváme, admirále Tourville,“ řekla mrazivým sopránem.

	„Admirále Harringtonová,“ odpověděl. „To je překvapení. Myslel jsem, že jste nějakých osm světelných minut daleko.“

	Hleděl do jejích tvrdých očí, očí jako namířené výmetnice, a čekal. Komunikační prodleva u komunikace rychlostí světla měla při této vzdálenosti činit osm minut – šestnáct minut pro oboustrannou výměnu zpráv – ale ona promluvila sotva patnáct sekund poté, co domluvil on.

	„To také jsem. Mluvím s vámi prostřednictvím zařízení, kterému říkáme ‚bóje Hermes‘. Je to nadsvětelná retranslační stanice s možností převodu signálu na standardní podsvětelnou komunikaci.“ Výraz, který předvedla, byl technicky vzato úsměv, ale patřil by spíš někam do temných hlubin oceánu.

	„Máme jich po soustavě rozmístěno několik. Já jsem se jednoduše napojila na tu nejbližší, abych mohla mluvit přímo s vámi,“ pokračovala týmž mrazivým hlasem. „Jistě jste pozoroval závěrečný výkon mých ptáčků. Jistě také chápete, že mám možnost ze své současné pozice smést všechny vaše lodě. Doufám, že mě nebudete nutit to udělat.“

	Tourville se na ni díval a věděl, že poslední tvrzení není úplně přesné. Věděl, že Harringtonová někde v hloubi duše – za těma mrazivýma očima, za tím ledovým hlasem – doufá, že to bude nutné. Ale už pro něho zemřelo příliš mnoho lidí, než aby nechal zabíjet další jen z čiré hlouposti.

	„Ne, Vaše Milosti,“ řekl tiše. „Nebudu se vzpírat.“

	Dalších nekonečných patnáct sekund se odvleklo. Potom…

	„To ráda slyším,“ řekla mu, „ovšem to, jestli vaši kapitulaci přijmu, bude záviset na tom, zda mi předáte lodě – i jejich databáze – v současném stavu. Rozumíte tomu jasně, admirále Tourville?“

	Neměl daleko k odmítnutí, k prohlášení, že před kapitulací podle zvyklostí vymaže databáze. Ale když se znovu podíval do těch mrazivých očí, to pokušení ho přešlo.

	„Rozumím… Vaše Milosti,“ přiměl se říci. Zůstal sedět a na jazyku cítil hořký jed porážky. Porážky o to jedovatější, že Beatrice dospěla tak blízko k úspěchu… a nakonec zkrachovala.

	„Dobře,“ řekla po další patnácti sekundové prodlevě. „Decelerujte na nulovou rychlost vůči hlavní stálici soustavy. Potom se k vám nalodí dosazení důstojníci. Mezitím,“ usmála se znovu stejným děsivým úsměvem, „moje lodě zůstanou tady, odkud budeme moci… dohlížet na situaci.“

	~

	„Vaše Milosti,“ oslovila ji Andrea Jaruwalská, když se Honor odvrátila od kamery po rozhovoru s Lesterem Tourvillem.

	„Ano, Andreo?“

	Honor se cítila vyčerpaná a prázdná. Předpokládala, že by měla cítit triumf. Koneckonců právě zničila téměř sedmdesát superdreadnoughtů a zajala dalších sedmdesát pět. To musí být mezihvězdný rekord a jako bonus její lidé zachránili hlavní soustavu Hvězdného království před invazí. Ale jak se člověk po takovém masakru, po takové zkáze má cítit triumfálně?

	„Vaše Milosti, přehledové družice z vnitřní části soustavy nám posílají identifikace zbylých lodí admirála Kuzakové.“

	„Ano?“ Honor se uvnitř napjala. Ta žalostná hrstka symbolů tam, kde bývala Třetí flotila, jí připadala jako výsměch. Kdyby dokázala dostat lodě na pozice jen o pár minut dřív, možná…

	Přinutila se tu myšlenku zaplašit a podívala se Andree do očí.

	„Vaše Milosti, většina našich lodí je pryč,“ řekla Jaruwalská tiše, „ale mám identifikační kódy Chiméry i Neústupného.“

	Honor se sevřelo srdce a led kolem její duše začal nepatrně praskat. Nimitz se jí v klíně zavrtěl, znovu se posadil, opřel se o ni a jednou ručkou s dlouhými prsty se dotkl její tváře.

	„Snažím se je zkontaktovat,“ dodal Harper Brantley, přivábil tím Honořinu pozornost k sobě a té zaštípalo v očích, když si uvědomila jeho emoce. Stejně jako Jaruwalská jí zoufale chtěl dodat nějakou dobrou zprávu, říci jí, že někdo, koho má ráda, přežil. Cokoliv, co alespoň nepatrně vyváží tu bolest a krev.

	„Chiméra se neozývá,“ pokračoval Brantley. „Vypadá to, že je v lepším stavu než Neústupný, ale gravitační komunikace jí nefunguje. Mám ale na nadsvětelném spojení kapitána Thomasovou.“

	„Přepněte mi ji na obrazovku,“ řekla Honor spěšně a obrátila se ke komunikátoru, na němž naskočil obraz napjatého, vyčerpaného obličeje kapitána vlajkové lodě Alistaira McKeona.

	„Kapitáne Thomasová,“ oslovila ji Honor s ohromným úsměvem. „Opravdu ráda vás vidím.“

	Neústupný se nacházel sotva čtyři sta třináct světelných sekund od Imperátora – necelých sedm světelných minut – a prodleva v jednom směru činila sotva šest a půl sekundy.

	„A já vás, Vaše Milosti,“ odpověděla Thomasová o třináct sekund později. Na jejím hlase bylo něco trochu zvláštního.

	„Přijala jsem kapitulaci zbylých havenských plavidel,“ pokračovala Honor. „Protože jste k nim mnohem blíž než já, bude logičtější nechat doladit detaily admirála McKeona nebo admirála Trumanovou. Mohla bych, prosím, mluvit s admirálem McKeonem?“

	Seděla, čekala a v myšlenkách předbíhala k věcem, které potřebuje s Alistairem probrat. Kdyby mohl převzít odpovědnost za vlastní formality kapitulace, rychle poslat na Tourvillovy lodě nějaké pinasy plné námořních pěšáků –

	„Já…“ vypravila ze sebe Thomasová o třináct sekund později, potom se odmlčela a na chvíli zavřela oči, unavenou tvář zkřivenou bolestí.

	„Vaše Milosti,“ řekla tiše. „Je mi líto. Vlajkový můstek utrpěl přímý zásah. Nikdo… nepřežil.“
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		KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DEVÁTÁ



	V dětském pokoji panovalo velké ticho.

	Její rodiče byli dole a nepochybně hráli srdce s Hamishem a Emily, zatímco na ni čekali, a ona neměla mnoho času. Všichni byli pozváni na oficiální státní večeři do paláce Mount Royal, kde stráví mnoho hodin, a ona přišla do dětského pokoje v uniformě, aby ušetřila čas a nemusela se už převlékat potom. Předpokládala, že v mnoha ohledech na tohle opravdu nemá čas, ale to byla prostě smůla. Hvězdné království – a třeba i celá galaxie – budou zkrátka muset počkat.

	Lindsey Phillipsová jí pomohla převléci Raoula a Katherine do postele pod dohledem Emily. Nyní Honor seděla ve svém oblíbeném křesle – Raoula v klíně, Katherine spící v kolébce vedle – nastavila si čtecí lampičku a pohlédla na svého bratra a sestru stočené do klubíčka jako stromové kočky na podlahových polštářích před ní.

	„Připraveni?“ zeptala se a oni přikývli. „Kde jsme byli?“

	„Hranice,“ řekla Faith se sebedůvěrou sedmileté důvěrné znalkyně příběhu.

	„No jistě.“ Otevřela knihu, začala listovat a zavrtěla hlavou. „Už je to tak dávno, že jsem zapomněla, kam jsme dočetli.“

	Raoul začal se zavřenýma očima pofňukávat s tichou, neodbytnou úporností čtyřměsíčního kojence. Vyhledala jeho duševní auru, zlehka se jí dotkla a usmála se. Nebyl nešťastný, jen… znuděný, protože se svět zrovna netočil výhradně kolem něho. ‚Znuděný‘ není vlastně to pravé slovo, pomyslela si, ale přestože emoce dítěte byly zřetelné a silné, stále se teprve formovaly a bylo obtížné – i pro ni – se v nich přesně vyznat.

	Ucítila, jak Nimitz natažený na opěradle křesla přenáší svou mysl k dítěti s ní. Na Raoulově duševní auře bylo něco maličko zvláštního. Většinou byla Honor přesvědčena, že za to může jenom její představivost, že to jenom dětské emoce fungují trochu jinak. Jindy si tím ale byla jistá méně a dnes to byl jeden z těch případů.

	Nimitz se dotkl duševní aury dítěte a Raoul okamžitě přestal pofňukávat. Otevřel oči a ten pocit nudy zmizel. Honor otočila hlavu, pohlédla na Nimitze a trávově zelené oči stromového kocoura se zaleskly z pološera za kuželem světla z lampičky. Cítila, jak vyzařuje něžné ujišťování, a Raoul šťastně zabroukal.

	Honor se usmála na mladší sourozence, odložila knihu na tak dlouho, aby vmanévrovala Raoula do sedu opřeného o její rameno, a podívala se na Nimitze.

	„Se mnou jsi to dělal také, Smraďochu?“ zeptala se ho tiše. „Já vím, že jsme začali později, ale dělal jsi to?“

	Nimitz na ni hleděl a Honor za jeho očima cítila zamyšlení. Potom zřetelně přikývl.

	„Panejo,“ zamumlala Honor a shlédla dolů do Raoulových doširoka otevřených očí. Dítě se tvářilo zaujatě, soustředěně… jako kdyby naslouchalo a Honor zavrtěla hlavou. „Drobečku,“ řekla mu něžně, „připoutej se. Bude to zajímavá jízda.“

	Nimitz vesele kníkl na souhlas a Honor ucítila, jak dlouhé obratné prsty šmátrají po něčem na jejím krku. Potom jí Nimitz přetáhl přes hlavu karmínovou stužku s Graysonskou hvězdou a zakomíhal jí nad Raoulem.

	Pozornost dítěte zostřila. Ještě nevědělo, co to hvězda je, ale pableskování světla na zlaté nádheře přilákalo jeho pohled jako magnet. Natáhlo jednu maličkou jemnou ručičku a Nimitz na něho začal broukat.

	Honor chvilku přihlížela a snažila se představit si, jak by úzkoprsejší graysonští místodržící reagovali na pomyšlení, že ‚zvíře‘ používá nejvyšší a nejváženější vyznamenání za statečnost jako hračku k rozptýlení nemluvněte. Nepochybně by z toho pěknou řádku lidí klepla pepka, usmála se při tom pomyšlení.

	Potom se zase podívala na Faith a Jamese a její úsměv nabral omluvný nádech.

	„Promiňte. Ale teď, když Nimitz Raoula zaměstnal, můžeme pokračovat.“

	Znovu otevřela knihu, našla stránku a dala se do čtení:

	„‚Pohleď, chlapče.‘ Fénix otevřel krabice a rozházel po hnízdě smotky skořicové kúry. Potom vzal plechovky a rozsypal po té hromadě skořicový prášek, až bylo celé hnízdo cihlově červené.

	‚Tady to máme, chlapče,‘ řekl Fénix smutně. ‚Tradiční skořicová hranice pro Fénixe, oslavovaná v písni i příběhu.‘

	A se třetím vyslovením slova ‚hranice‘ se Davidovi podlomily nohy a něco mu sevřelo hrdlo. Teď si vzpomněl, kde už na to slovo narazil. Bylo to v knížce o objevitelích, a to znamená… to znamená…

	‚Fénixi,‘ zajíkl se. ‚Pro koho ta hranice je?‘

	‚Pro mne,‘ řekl Fénix.

	‚Fénixi!‘“

	Raoul spokojeně broukal, natahoval se po lesklé hvězdě a Honor vnímala uchvácenou pozornost Faith a Jamese, vžívajících se do příběhu. Vždycky pro ni bylo obtížné přečíst poslední kapitolu bez toho, že se jí zastřel a trochu rozechvěl hlas.

	Dnes večer to bylo ještě obtížnější než obvykle.

	Dál četla ta stará známá, milovaná slova, ale myšlenky se jí toulaly někde jinde, hodně daleko od poklidného ticha tohoto útulného a bezstarostného dětského pokoje.

	Tři týdny. Pouze tři týdny od masakru, zkázy a smrti. Hvězdné království se stále snažilo vyrovnat s tím, co se odehrálo. A Republiku Haven nepochybně čeká totéž, až ta zpráva za nějaké dva týdny dorazí do Nouveau Paris.

	Sto třicet devět mantichorských, graysonských a andermanských superdreadnoughtů a sedm nosičů LAC zničeno úplně, dalších sedm superdreadnoughtů a dva nosiče LAC poškozeny tak zle, že už nebudou nikdy bojovat. Dvacet sedm bitevních křižníků pryč. Třicet šest těžkých křižníků a dva tisíce osm set šest LAC zničených. Oficiální seznam mrtvých na straně Aliance dosáhl 596 245 a 3512 zraněných přežilo. Na straně Republiky to bylo ještě horší: dvě stě jedenapadesát superdreadnoughtů zničených spolu s devíti nosiči LAC, šedesáti čtyřmi bitevními křižníky, padesáti čtyřmi těžkými křižníky a 4612 LAC. Ukořistěno bylo šedesát osm superdreadnoughtů, sedm nosičů LAC a přes tři tisíce LAC. Hvězdné království se stále ještě snažilo dopočítat pravdivého, drtivého rozsahu ztrát Lestera Tourvilla, ale čísla, kterých se zatím dobralo, činila téměř 1,7 milionu mrtvých, 6602 zraněných a 379 732 zajatců. Podle Patricie Givensové počet mrtvých ještě skoro určitě poroste. Než to skončí, může dokonce přesáhnout dva miliony.

	Nikdo v historii ještě takovou bitvu neviděl a měla být rozhodující. Bojové stěny Aliance i Republiky byly zdecimovány. Nicméně navzdory děsivým havenským ztrátám vyzněl relativní poměr ztrát ve prospěch Republiky v lodích a ještě víc v mrtvých. Nebýt existence Apollóna – zatím nasazeného jen na Honořiných lodích – žádná síla ve vesmíru by zbývajícím superdreadnoughtům Republiky Haven nezabránila v převálcování mantichorské domovské soustavy. Jenže Apollón existoval a to, co Honor udělala s flotilou Genevieve Čchin, poslouží jako výstraha Thomasů Theismanovi, že Mantichoru nedobude, dokud přežívá Osmá flotila.

	To současně znamenalo, že Osmá flotila nemůže Mantichoru opustit. A proto byla Osmá flotila formálně (alespoň prozatím) přeznačena na Domovskou flotilu Hvězdného království a Honor Alexandrová-Harringtonová se jako její velitel navzdory poměrně nízkému služebnímu věku ocitla v hodnosti velkoadmirála. Byla to samozřejmě jenom dočasně propůjčená hodnost; vztahovala se k Domovské flotile, a jakmile najdou někoho, komu tu funkci budou moci svěřit, Honor se vrátí ke své trvalé čtyřhvězdičkové mantichorské hodnosti. Jenže nikoho jiného nebudou hledat, dokud nebudou mít k dispozici další flotilu s Apollónem. A dokud se to nepodaří, Honor – stejně jako její lodě – zůstane trčet v hlavní soustavě, jako by všechny byly přikovány k Héfaistu nebo Vulkánu.

	A Honor se z toho holokaustu vynořila jako jediný přeživší velitel zúčastněné alianční flotily. Jí přičítali zásluhy za vítězství, na ni novinofaxy pěly chválu jako na ‚největšího velitele námořnictva své éry‘. Mantichorská veřejnost, šokovaná až do morku kostí smělostí havenského útoku a jeho příšernými ztrátami, vyděšená tím, jak blízko měl Lester Tourville k úspěchu, se upnula na ni jako na hrdinku a zachránkyni.

	Ne na Sebastiana D’Orvilla, jenž obětoval život s vědomím, že on i všichni jeho lidé zemřou. Kdyby D’Orville rozhodně neotupil ten první útok, zničili by Haveňané v soustavě Mantichora všechno bez ohledu na to, co by udělala Theodosia Kuzaková nebo Honor, a on i jeho flotila zahynuli na místě, kde se mu postavili.

	Ne na Theodosii Kuzakovou, jejíž Třetí flotila vlétla přímo do čelistí smrti. Jež udělala všechno správně, a přesto spustila gilotinu, která by zničila Osmou flotilu stejně jistě, jako zničila Třetí, kdyby Honor byla na jejím místě.

	A ne na Alistaira McKeona, jenž zahynul stejně jako tisíce jiných, když dělal to, co vždycky – vykonával svou povinnost. Chránil hvězdný stát, který miloval, sloužil královně, již ctil. Poslouchal rozkazy admirála, který ho nevědomky poslal na smrt… a už neměl ani příležitost se s ním rozloučit.

	Ta chvála a obdiv jí chutnaly hořce jako popel z Fénixovy hranice a Honor cítila za zdmi tichého dětského pokoje temnotu. Temnotu budoucnosti se všemi nejistotami a všemi riziky následujícími po tak zuřivé ukázce bojové síly a tak krutých ztrátách pro obě strany. Temnotu nového a strašlivého dluhu prolité krve, který nadále bude rozdělovat Hvězdné království a Republiku. Nenávist a strach, které po tak kataklyzmatickém střetu musely přijít se všemi temnými důsledky pro to, kam až válka mezi nimi může zajít.

	A temnotu minulosti. Temnotu vzpomínek, temnotu hoře. Památku těch, kdo odešli a koho už ona nikdy neuvidí.

	Její hlas pokračoval ve čtení, oči se jí reflexivně pohybovaly po potištěných stránkách, vedeny pamětí, ale až teď znovu uslyšela svoje slova:

	„Tehdy si David všiml, že v ruce něco drží, něco měkkého a těžkého. Když to zvedl, aby si to lépe prohlédl, zatřpytilo se to ve slunečním světle. Bylo to pero, které mu Fénix dal, ocasní pero. Ocasní pero?… Vždyť Fénix měl ocas safírově modrý. Pero v jeho ruce bylo z nejryzejšího, nejbělejšího zlata.

	Za ním něco zašramotilo. Proti své vůli se ohlédl po pozůstatcích hranice. Otevřel ústa. Uprostřed bílého popela a žhavých uhlíků se něco pohnulo. Něco se hrabalo ven. Šramot byl stále silnější a zřetelnější. Zuhelnatělé větve se lámaly, popel odletoval, uhlíky se kutálely stranou. A nyní se objevilo něco bledého a třpytivého, co se kývalo ve větru, jako když se z půdy dere rostlina. Jakoby jazýčky plamenů, olizujících vzduch… Ne, žádné plameny! Chochol zlatých per!… Nápor zespodu zvedl popel ve středu hromady, ve větru zavířil oblak jemných vloček, slunce se zatřpytilo na zářivém peří. A z pozůstatků hranice vystoupil nádherný pták.“

	Imaginativní jazyk toho starého příběhu ji dojal. Dojímal ji vždycky, ale dnes to bylo jiné.

	„Byl to Fénix,“ slyšela sama sebe číst. „Musel to být Fénix! Ale byl to nový a jiný Fénix. Byl mladý a nezkrotný, s divokýma jantarovýma očima; chochol měl vysoký a hrdý, tělo štíhlé, svalnatý trup lovce, křídla úzká, dlouhá a špičatá jako sokolí, velký zobák, zakřivené pařáty ostré jako břitva. A celý, od chocholu k drápům, byl z leštěného zlata, jež odráželo slunce tisíci oslnivými záblesky.

	Pták roztáhl křídla, setřásl popel z ocasu a začal si čechrat peří. Každý pohyb byl jako záblesk bezhlučné exploze.

	‚Fénixi,‘ zašeptal David. ‚Fénixi.‘“

	Honor viděla ve Fénixovi Alistaira a sebe slyšela v dávném Davidovi. Slyšela touhu, dychtivost, volání po znovuzrození všeho, co ztratila, všeho, o co byl vesmír připraven.

	„Pták sebou trhl, otočil se k němu, chvilku se na něho díval nezkrotným nebojácným pohledem a nakonec se zase pustil do úpravy peří. Náhle se zarazil a naklonil hlavu, jako by něčemu naslouchal. Potom to David uslyšel také: výkřik pod sebou na úbočí hory, teď hlasitější a zřetelnější, vzrušený a jásavý. Zachvěl se a podíval se dolů. Po kozí stezce uháněl nahoru Vědec tak rychle, jak ho dlouhé nohy nesly… a mával puškou.

	‚Fénixi!‘ vykřikl David. ‚Uleť! Uleť, Fénixi!‘

	Pták pohlédl na Vědce, pak na Davida, zvědavě, ale nechápavě. David, ochromený strachem, zůstal klečet. Vědec doběhl na volné místo a přiložil pušku k rameni. Kulka ošklivě zabzučela jako sršeň a po svahu se rozlehlo třesknutí výstřelu.

	‚Uleť, Fénixi!‘ zavzlykal David. Kolem ptáka hvízdla další kulka a odštípla štěpiny kamene ze skalní stěny nad římsou.

	‚No tak leť, leť!‘ David vyskočil na nohy a vrhl se mezi ptáka a Vědce. ‚To jsem já! David!‘ vykřikl. Pták se na něho upřeně zadíval a v očích mu zasvítilo, jako by se to jméno dotklo nějaké zasuté vzpomínky a skoro, ale ne úplně, ji vyvolalo. Váhavě natáhl jedno křídlo, zlehka se jeho špičkou otřel o Davidovo čelo a zanechal tam stopu, jež chladně pálila.

	‚Běž od toho ptáka, ty hlupáku,‘ zahulákal Vědec. ‚BĚŽ PRYČ!‘

	David si ho nevšímal. ‚Uleť, Fénixi!‘ vykřikl a postrčil ptáka k okraji.“

	Ne, pomyslela si. Ona není David a Alistair nebyl jenom Fénix. Alistair byl David i Fénix, stejně jako bylo Fénix všechno, před co se vrhl jako štít, co bránil vlastním životem, co ochránil svou smrtí.

	A stejně jako Fénix se navždy ocitl mimo její dosah. Poslední odstavec dočetla skrze slzavou mlhu.

	„V jantarových očích konečně svitlo pochopení. Pták s jediným pronikavým, vzdorným výkřikem vyskočil na vyčnívající balvan. Zlatá křídla se rozepjala, zlatý krk se prohnul nazad, zlaté pařáty se odrazily od kamene. Pták se vznesl do vzduchu a vylétl nad údolí, jiskřivý, blýskavý, třpytivý; plamen velký jako brož, pak jako meteor, diamant, hvězda, až se nakonec zmenšil v zrníčko zlatého prachu, jež se v dálce dvakrát zatřpytilo, než zmizelo úplně.“

	Leť, Alistaire, pomyslela si Honor Alexandrová-Harringtonová. Ať jsi, kde jsi, ať tě Bůh odvedl kamkoliv, leť vysoko. Slibuji, že budu střežit Fénixe místo tebe. Sbohem. Mám tě ráda.
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DOSLOV

	V roce 1957 vydalo chicagské nakladatelství Follett Publishing Company knihu autora jménem Edward Ormondroyd. Kniha se jmenovala David a Fénix a v roce 1958 přinesl její vlastní vydání Weekly Reader Children’s Book Club.

	Bylo mi toho roku šest a David a Fénix byla první kniha, kterou si pamatuji, že jsem ji přečetl úplně sám.

	Udělala na mne dojem.

	Kromě skutečnosti, že hlavní lidský hrdina má to nejlepší představitelné jméno, má i několik jiných předností. Je určená mládeži, ale není napsaná jako pro mládež. Je napsaná slohem, z jakého si může vzít příklad každý spisovatel. A nejdůležitější ze všeho je, že vypráví nádherný příběh, který nás učí, že svět je plný zázraků.

	Dokážu si vzpomenout na většinu spisovatelů, jejichž díla mě inspirovala k tomu, že se ze mne stal nejprve čtenář a nakonec také spisovatel. Na tom seznamuje mimo jiné C. S. Lewis a také Walter Farley, Arthur Ransome a Edward Ormondroyd. Ten pro mne byl vlastně první; ostatní jsem už jenom potkával na cestě, kterou on osvítil, a odváděli mě na jiná místa.

	Celé ty roky jsem si schovával výtisk knihy vydané Weekly Readerem, který jsem sebral svému staršímu bratrovi Mikovi. Vlastně jej stále mám a hodlám si jej ponechat i nadále. (Tůdle, Miku!) Ale v posledních letech jsem se k Davidovi a Fénixovi vrátil a uviděl jsem knihu z docela jiné perspektivy.

	Četl jsem ji nahlas svým dětem. Sharon i já samozřejmě hodně čteme a po důkladném zvážení jsme se rozhodli udělat pravidelné čtenáře i z našich dětí. V rámci našeho nekalého plánu jim tatínek čte po večerech. (To jsem si na sebe zase něco upletl.) Maminka přebírá štafetu ve dne a myslím, že je zpracováváme docela dobře.

	Několik večerů jsme, přiznám se, vynechali, hlavně když Michael Paul, náš nejmladší, objevil film Hledá se Nemo. Michael umí být dost… neodbytný a je umíněný jako každé dvouleté dítě. (A pak je tu samozřejmě ještě maličká svéhlavost, kterou má po mamince, ale o tom nebudeme mluvit.) Přesto všechny tři děti už mají Davida a Fénixe za sebou nejméně každý dvakrát. A když jsem odjel na podpisové turné, nahrál jsem celou knihu na CD, aby Morgan Emily a Megan Elizabeth (i Mikey, třebaže mu tou dobou bylo teprve pět měsíců) neodvykly tátovu čtení, zatímco budu pryč.

	Pokud jste si to ještě nedomysleli, mám za to, že je to jedna z nejlepších knih pro mladé lidi, jaká kdy byla napsána. A je úžasné, kolik na každém conu potkávám lidí, kteří tu knihu četli, když byli mladší.

	Bohužel ji nakonec přestali tisknout. A dlouho ji netiskli. Až v roce 2000 ji nakladatelství Purple House Press z Cynthiany v Kentucky vydalo v brožované podobě. Když se mi výtisk vydání od Purple House dostal do ruky, obrátil jsem se na ně a jejich prostřednictvím jsem získal velmi laskavé svolení pana Ormondroyda citovat z jeho knihy v Za každou cenu. Nejenom proto, že to byl jeden z mých nejmilovanějších příběhů z dětství, ale především proto, že metaforika a ústřední téma knihy tak dokonale zapadala do příběhu, který jsem chtěl vyprávět o Honor Harringtonové.

	Nové vydání té knihy po čtyřiceti třech letech pokládám za dobré znamení pro budoucnost. Vždycky je samozřejmě možné, že Společnost přátel starých řemesel za dva tisíce let nebude mít natolik dobrý vkus a zdravý rozum, aby ji stále přetiskovala. Pokud ovšem vím, Purple House má v úmyslu pokračovat v jejím tisku.

	To je něco, co je známo jako Dobrá věc. Vám, kteří jste knihu ještě nečetli, to dává příležitost své opomenutí napravit.

	Využijte ji.

	Ať už máte děti, kterým byste ji četli, nebo ne, je to zázračné dílo, které se vám za vynaložený čas odmění gryfy (a také grifiny a gryfony), leprechauny, bánšími, jež uzavírají své výkřiky do hlávek zelí, čarodějnicemi se závodními košťaty, fauny, mořskými nestvůrami, flétnou samotného Pana i tím nejúžasnějším ze všeho, Fénixem. Pocitem ztráty i věčné obnovy. Pocitem přátelství, lásky, ochoty přinášet oběti pro oboje a na konci i schopností nechat z lásky odejít toho, koho milujeme.

	Je to nádherná kniha a stejně jako Fénix nikdy skutečně nezemře.
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Vysvětlivky

	

	Andermanské císařství – říše založená nájemným žoldnéřem Gustavem Andermanem. Císařství se prostírá na ‚západ‘ od Hvězdného království, vlastní vynikající námořnictvo a je hlavním konkurentem Hvězdného království, pokud jde o obchod a vliv ve Slezské konfederaci.

	Anďáci – hovorový výraz pro občany a (zejména) ozbrojené síly Andermanského císařství a jejich příslušníky.

	Apollón – mantichorský vynález využívající předsunuté nadsvětelné spojovací prostředky k řízení palby dalekonosných střel v téměř reálném čase.

	Bitevní křižník – nejlehčí jednotka považovaná za „těžkou loď“. Je zkonstruovaná tak, aby zničila všechno, co může, a aby uletěla všemu, co by mohlo zničit ji. Průměrná tonáž 500 000 – 1 200 000 tun.

	Bitevní loď – svého času nejtěžší z těžkých typů válečných lodí, dnes však považovaná za příliš malou na zařazení do bojové stěny. Průměrná tonáž od 2 000 000 do 4 000 000 tun. Používána některými námořnictvy k zabezpečení soustav v týlových oblastech, ale už není považována za efektivní bojový typ.

	Boční štíty – ochranné bariéry deformované gravitace generované po obou stranách válečné lodě, aby chránily její boky před nepřátelskou palbou. Bočním štítem není tak obtížné proniknout jako gravitorovým klínem, ale přesto jde o velmi mohutný obranný prvek.

	Bojový pancíř s vlastním pohonem, autonomní bojový pancíř – bojový pancíř kombinovaný s kosmickým oblekem. Poskytuje ochranu proti většině přenosných projektilových zbraní, silné exoskeletální ‚svaly‘, vyspělé integrované senzory a manévrovací motory pro pouhyb ve vakuu.

	Centristé – mantichorská politická strana, jež se u většiny témat vyznačuje pragmatismem a umírněností, ale velmi důkladně se soustředí na havenskou hrozbu a na hledání způsobu, jak ji porazit. Strana podporovaná Honor Harringtonovou.

	Coup de vitesse – převážně útočný ‚tvrdý‘ bojový sport, upřednostňovaný u mantichorského námořnictva a námořní pěchoty. Hlavní důraz klade na boj beze zbraně.

	CIC (Combat Information Center) – středisko bojových informací. ‚Nervové ústředí‘ válečné lodě, odpovídající za sběr a vytřídění senzorových dat a vyhodnocení taktické situace.

	Dávkaři – jedna z tříd havenských občanů, zcela závislá na vládou poskytovaných sociálních dávkách. Vesměs nedostatečně vzdělaní a nedostatečně kvalifikovaní.

	Dreadnought – typ válečných lodí spadající velikostí mezi bitevní loď a superdreadnought. Žádné významnější námořnictvo už dnes tento typ lodí nestaví. Průměrná tonáž od 4 000 000 do 6 000 000 tun.

	Elektronický boj – souhrn opatření, která mají pomocí speciální techniky snížit účinnost elektronických prostředků protivníka, ztížit velení a použití jeho zbraňových systémů a současně chránit vlastní ozbrojené síly před obdobnými prostředky protivníka.

	FVA – Federální vyšetřovací agentura. Policejní sbor obnovené Republiky Haven.

	FIS – Federální informační služba. Hlavní špionážní agentura obnovené Republiky Haven.

	Gravitorový pohon – standardní nereaktivní pohon pro podmínky normálního prostoru ve vesmíru Honor Harringtonové, využívající uměle vytvořených pásů (‚klínů‘) gravitační energie k dosažení velmi vysokých zrychlení. Používá se i v hyperprostoru mimo gravitační vlny.

	Gravitační spojovací zařízení – komunikační přístroj využívající gravitačních impulzů k nadsvětelné komunikaci na vzdálenosti typické pro rozměry hvězdných soustav.

	Gravitační vlny – přírodní jev v hyperprostoru, jehož podstatou jsou trvalé oblasti silně soustředěného gravitačního pole, které zůstávají nehybné kromě (relativně) pomalého příčného nebo podélného snosu. Plavidla s plachtami Warszawské jsou schopna využívat tyto vlny k dosažení vysokých zrychlení; plavidla se spuštěným gravitorovým pohonem jsou po vletu do vlny zničena.

	Gravitorový klín – navzájem různoběžné pásy deformované gravitace vytvořené gravitorovým pohonem nad a pod vesmírnou lodí. ‚Podlahou‘ a ‚stropem‘ gravitorového klínu vojenské třídy nepronikne žádná známá zbraň.

	Grayson – obyvatelná planeta u Jelcinovy hvězdy. Nejvýznamnější spojenec Hvězdného království Mantichory.

	Hvězdné království Mantichora – malý a bohatý hvězdný stát složený ze dvou hvězdných soustav: Mantichora a Bazilišek.

	Hyperlimit – nejmenší vzdálenost od dané hvězdy, v níž hvězdolet může bezpečně vstoupit do hyperprostoru nebo z něj vystoupit. Hyperlimit závisí na hmotnosti hvězdy. Velmi velké planety mají vlastní hyperlimit.

	Hyperprostor – mnohonásobné vrstvy navzájem si odpovídajících, ale oddělených dimenzí, v nichž jsou body jednoznačně přiřazeny bodům normálního prostoru, ale leží blíž k sobě, což efektivně umožňuje cestování nadsvětelnou rychlostí. Vrstvy jsou rozděleny do ‚pásem‘ málo odlišných dimenzí. Bariéry mezi těmito pásmy tvoří oblasti turbulence a nestability, které jsou tím nebezpečnější, čím ‚výš‘ se loď v hyperprostoru dostane.

	IAN (Imperiál Andermani Navy) – Císařské andermanské námořnictvo.

	Jmelí – kódové jméno přidělené Sonjou Hemphillovou ozbrojeným ‚průzkumným sondám‘, jejichž taktika spočívá v nepozorovaném přiblížení ke kriticky důležitým systémům obranné infrastruktury soustavy.

	Klíčová dírka – Mantichořany vyvinutá opakovatelně použitelná vlečná družice nesoucí řídicí linky a telemetrické kanály pro útočné i obranné střely.

	Klíčová dírka II – vývojový nástupce původní družice Klíčová dírka, používající pro přenos telemetrie nadsvětelnou gravitační komunikaci místo elektromagnetické.

	Kompenzátor setrvačnosti – zařízení, které odvádí setrvačné síly spojené se zrychlením hvězdoletu do gravitorového klínu lodě nebo do přírodní gravitační vlny, čímž odstraňuje přetížení, které by posádka lodě jinak pociťovala. Menší plavidla vykazují při dané síle klínu nebo gravitační vlny vyšší účinnost kompenzátoru, a proto mohou dosahovat větších zrychlení než velká plavidla.

	Konfederační námořnictvo – organizované síly vesmírného námořnictva Slezské konfederace.

	Konfederálové – hovorový výraz pro občany Slezské konfederace a (zejména) příslušníky Konfederačního námořnictva.

	Konzervativní asociace – vesměs reakční mantichorská politická strana, jež nachází svůj okruh voličů především mezi extrémně konzervativní aristokracií.

	Královská mantichorská astrofyzikální výzkumná agentura – organizace vytvořená High Ridgeovou vládou za účelem průzkumu Mantichorské křižovatky červích děr a hledání dalších jejích větví.

	Křižovatka červích děr – gravitační anomálie. V podstatě stabilizovaná porucha normálního prostoru, jež umožňuje okamžité spojení hyperprostorem mezi velmi vzdálenými body. Největší známá křižovatka je Mantichorská křižovatka červích děr, na počátku děje Války cti se šesti známými větvemi.

	LAC (Light Attack Craft) – lehký bojový člun. Typ podsvětelné válečné lodě, neschopné vstoupit do hyperprostoru, o tonáži 40 000 až 60 000 tun. Až do nedávná považován za zastaralou a neefektivní koncepci, vhodnou nanejvýš k celní nebo lehčí hlídkové službě. Technický pokrok tento pohled změnil.

	Laserové hnízdo – poslední pásmo bodové obrany, systém obrany proti střelám na krátkou vzdálenost.

	Legislativci – dědičná vládnoucí třída v Lidové republice Havenu. Potomci politiků, kteří více než dvě stě let před začátkem současné války vytvořili dávkařský systém.

	Lehký křižník – hlavní průzkumná jednotka většiny námořnictev. Využívá se k ochraně i napadání obchodního provozu. Průměrná tonáž 90 000 – 150 000 tun.

	Liberální strana – mantichorská politická strana charakterizovaná vírou v izolacionismus, v zasahování státu do sociálních záležitostí a ve využití moci státu k ‚vyrovnání‘ ekonomických a politických rozdílů mezi občany Hvězdného království.

	Liďáci – slangový výraz pro občany a (zejména) příslušníky ozbrojených sil Lidové republiky Havenu.

	Lidová republika Haven – tento název nesla Republika Haven v období vlády legislativců a Výboru pro veřejný pořádek. Zahájila současnou válku útokem na Hvězdné království Mantichoru a na Mantichorskou alianci.

	Mantíci, manťáci – slangový výraz pro občany a (zejména) vojenský personál a vojenské síly Hvězdného království Mantichory.

	Moriarty – kódové jméno přidělené Shannon Forakerovou speciálně vyvinutým střediskům řízení palby používaným ke koordinaci vícemotorových střel při obraně soustav.

	Nosič LAC – hvězdolet velikosti dreadnoughtu nebo superdreadnoughtu zkonstruovaný tak, aby mohl přepravovat hyperprostorem LAC a poskytnout jim obsluhu a výzbroj v boji.

	Noví lidé – mantichorská politická strana vedená Sheridanem Wallacem. Malá a oportunistická.

	‚Oslík‘ – přezdívka, kterou havenské posádky daly tažnými paprsky vybaveným zařízením vyvinutým Shannon Forakerovou, jejichž účelem je zvýšit počet gondol s řízenými střelami, které mohou válečné lodě Republiky vzít do vleku.

	Pinasa – víceúčelové malé vojenské plavidlo schopné přepravovat přibližně 100 osob. Opatřeno vlastním gravitorovým klínem, schopné velkého zrychlení a obyčejně ozbrojené. Po úpravě konfigurace lze použít k podpoře pozemních vojsk.

	Plachta Warszawské – kruhové gravitační ‚záchytné‘ pole vynalezené Adrienne Warszawskou, umožňuje hvězdoletům ‚plachtit‘ po gravitačních vlnách v hyperprostoru.

	Pokroková strana – mantichorská politická strana, pro niž je charakteristický postoj, který ona sama pokládá za pragmatické smíření se s reálnou politikou. Je poněkud sociálněji a liberálněji orientovaná než centristé, ale vítězství ve válce proti Havenu tradičně považuje za nedosažitelné a věří, že nejlépe by zájmům Hvězdného království vyhovovala nějaká ‚dohoda‘ s Lidovou republikou.

	Prostředky elektronického boje – technická zařízení pracující na principu využití fyzikálních polí ve volném prostoru.

	Protektor – titul vládce Graysonu. Ekvivalent ‚císaře‘. Současným protektorem je Benjamin Mayhew.

	Protistřela Mark 31 – nová protistřela s větším dostřelem vyvinutá v Mantichoře a zavedená celou Aliancí. Poskytuje širší pásmo obrany proti vícemotorovým střelám. Stejnou nosnou konstrukci a pohon používají Zmije (viz níže).

	Průnikové prostředky, průnikové pomůcky – elektronické systémy nesené střelami, jež mají střelám pomoci proniknout aktivní i pasivní obranou cíle.

	Přechod stěnou alfa – přechod z normálního prostoru do pásma alfa hyperprostoru (nejnižšího) nebo naopak.

	Přízračný jezdec, projekt – mantichorský výzkumný projekt zasvěcený vývoji vícemotorových řízených střel a přidružené techniky. Původní Přízračný jezdec se rozvinul do velkého počtu dílčích projektů, zaměřených na elektronický boj, klamné cíle i útočné střely.

	Raketoplán – malé plavidlo využívané na hvězdoletech pro přepravu osob nebo nákladů mezi loděmi nebo mezi lodí a planetou. Nákladní raketoplány jsou konstruovány především pro přepravu nákladu jen s omezenou kapacitou pro přepravu osob. Výsadkové raketoplány jsou těžce ozbrojené a pancéřované a obvykle jsou schopny vézt nejméně jednu kompletní rotu vojáků.

	Republika Erewhon – jednosoustavový hvězdný stát v soustavě Erewhon. Ovládá Erewhonskou křižovatku červích děr spojující Solární svaz a Phoenixskou křižovatku červích děr. Do začátku současné války člen Mantichorské aliance.

	Republika Haven – největší lidská mezihvězdná politická jednotka po samotném Solárním svazu. Do nedávná známá jako Lidová republika Haven, ovládaná dědičnou vládnoucí třídou známou jako legislativci, až do jejího svržení Robem S. Pierrem. Od té doby ovládaná Pierrem prostřednictvím Výboru pro veřejný pořádek, až i ten byl svržen a byla obnovena původní ústava Republiky.

	RHN (Republic of Haven Navy) – Námořnictvo republiky Havenu, název po reorganizaci Thomase Theismana.

	RMN (Royal Manticoran Navy) – Královské mantichorské námořnictvo.

	RMMC (Royal Manticoran Marine Corps) – Sbor královské mantichorské námořní pěchoty.

	Royalisté – mantichorská politická strana vycházející z představy, že Hvězdné království vyžaduje politicky silného panovníka, a to především jako protiváhu proti moci kruhů konzervativní aristokracie. Navzdory tomu je mezi royalisty velmi silně zastoupena pokrokovější aristokracie.

	Slezáci – slangový název pro občany nebo vojenský personál Slezska.

	Slezská konfederace – velké a chaotické politické uskupení ležící mezi Hvězdným královsvím Mantichorou a Andermanským císařstvím. Tamní ústřední vláda je slabá a skrz naskrz prolezlá korupcí a celá oblast je zamořena piráty. Navzdory tomu je Konfederace pro Hvězdné království velkým a velmi důležitým zahraničním trhem.

	Sociální dávky – finanční podpora vyplácená trvale vládou Lidové republiky Havenu tamní nejnižší třídě. V podstatě šlo o přímou výměnu životních prostředků poskytovaných státem za trvalou voličskou podporu vlády legislativců.

	Solární svaz – největší a nejbohatší hvězdný stát v prozkoumané části galaxie s decentralizovanou vládou, ovládaný extrémně mocnou byrokracií.

	Svazáci – slangový výraz pro občany nebo příslušníky ozbrojených sil Solárního svazu.

	Státní bezpečnost (též SB) – úřad státní bezpečnosti. Nástupce Vnitřní bezpečnosti za vlády Výboru pro veřejný pořádek. Ještě mocnější než Vnitřní bezpečnost. Řízen Oscarem Saint-Justem, původně zástupcem náčelníka Vnitřní bezpečnosti, jenž zradil legislativce, aby Robu Pierrovi pomohl je svrhnout.

	Stromové kočky – inteligentní domorodý druh z planety Sfinga. Šestinozí tele-empatičtí dravci žijící převážně na stromech s průměrnou délkou 1,5 až 2 m (včetně chápavého ocasu). Malé procento z nich navazuje téměř symbiotické svazky s ‚adoptovanými‘ lidmi. Třebaže stromové kočky nejsou schopny mluvené řeči, nedávno se naučily komunikovat s lidmi prostřednictvím znakového jazyka.

	Superdreadnought – největší a nejmocnější hyperprostorová válečná loď. Průměrná tonáž 6 000 000 – 8 500 000 tun.

	Těžký křižník – loď zkonstruovaná pro ochranu obchodních tras a dlouhodobé hlídky v soustavách. Navržena tak, aby proti mírné úrovni hrozby mohla zastoupit těžkou loď. Průměrná tonáž 160 000 – 350 000 tun, třebaže v některých námořnictvech se začíná šplhat vzhůru k tradičnímu rozsahu tonáží bitevních křižníků.

	Torpédoborec – nejmenší hyperprostorová válečná loď, jakou v současnosti staví většina námořnictev. Průměrná tonáž 65 000 – 80 000 tun.

	Trojvlna – havenská obranná technika využívající mohutné koncentrace jaderných hlavic k oslepení a vyřazení nepřátelských hlavic elektronického boje a zaměřovacích systémů nepřátelských střel.

	Úřad pro veřejnou informovanost – propagandistická organizace Lidové republiky Havenu za legislativců i za Výboru pro veřejný pořádek.

	Úřad rozvědky námořnictva – špionážní služba RMN, řízená druhým vesmírným lordem.

	Uzly alfa – gravitorové uzly hvězdoletu, jež v normálním prostoru generují gravitorový klín a v hyperprostoru se překonfigurují tak, aby generovaly plachtu Warszawské.

	Uzel beta – vedlejší uzly generující gravitorový klín hvězdoletu. Přispívají pouze ke gravitorovému klínu používanému k pohybu v normálním prostoru. Méně výkonné a levnější než uzly alfa.

	Velitel perutě – velitel celé skupiny LAC nesené jedním nosičem LAC.

	Vícemotorová střela – nově vyvinutá mantichorská zbraň s velmi prodlouženým dostřelem díky zvýšené vytrvalosti pohonné soustavy.

	Vnitřní bezpečnost – tajná policie a špionážní služba Lidové republiky Havenu za vlády legislativců. Pověřena bezpečnostními úkoly a potlačováním disentu.

	Výbor pro veřejný pořádek – výbor založený Robem S. Pierrem po svržení legislativců za účelem správy Lidové republiky Havenu. Nastolil hrůzovládu a systematické vyhlazování přeživších legislativců a pokračoval ve válce proti Hvězdnému království.

	Výstřel do hrdla – útok proti gravitorem poháněné vesmírné lodi přímo zepředu, kdy je palba vedena po délce gravitorového klínu. Vzhledem k uspořádání gravitorového klínu jde o nejzranitelnější stranu válečné lodě.

	Výstřel ‚pod sukni‘ – útok vedený na hvězdolet přímo zezadu do vnitřního úhlu gravitorového klínu. Vzhledem ke geometrii gravitorového klínu jde o druhý nejpříhodnější směr, ze kterého je loď zranitelná.

	Výzvědná služba námořnictva – Špionážní agentura námořnictva Republiky Haven.

	Warszawáky – název všech gravitačních detektorů na počest vynálezkyně prvního takového přístroje.

	Warszawská, Adrienne – nejproslulejší hyperfyzik v historii lidstva.

	Zmije – střela společně vyvinutá Graysoňany a Mantichořany. Má menší dostřel, ale dosahuje vyššího zrychlení. Nese vylepšené naváděcí systémy a palubní umělou inteligenci, aby mohla být nasazena do boje proti LAC jako zbraň typu ‚odpal a zapomeň‘. Zmije mohou být využity i jako standardní protistřely.
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Seznam postav

	Abercrombie, Boniface, kapitán RHN – nejvýše postavený velitel perutě, velitelství obrany soustavy Gaston

	Abriouxová, Danielle (‚Danny‘), zvláštní vrchní inspektorka – vysoká vyšetřovatelka havenské FVA s osobním pověřením Kevina Ushera

	Anders, William (‚Pětka‘), kapitán RHN – náčelník štábu Matice

	Anisimovna, Aldona – členka správní rady společnosti Lidské pracovní síly, členka strategické rady Mesy

	al-Bakr, Gammal, admirál Námořnictva soustavy Zanzibar – velitel Námořnictva soustavy Zanzibar, velitel obrany soustavy Zanzibar

	Alexandrová, Emily – hraběnka z White Havenu, manželka Hamishe Alexandra, hraběte z White Havenu

	Alexander, Hamish, admirál RMN (ve výslužbě) – hrabě z White Havenu, první lord admirality

	Alexander, William – baron Grantville, bratr Hamishe Alexandra, ministerský předseda Hvězdného království Mantichora

	Arbuckleová, Clarissa, vrchní stevard – osobní stevardka Michelle Henkeové

	Atkins, Joshua, desátník Harringtonské místodržitelské gardy – jeden z nových osobních gardistů Honor Harringtonové

	Ariel – stromový kocour, společník královny Alžběty III.

	Ayrault, Maurice, kapitán RMN – náčelník štábu Domovské flotily

	Banáčková, Sally, poručík RHN – taktický důstojník kapitána

	Boniface Abercrombieho Bánší – stromový kocour, společník Roslee Orndorffové

	Bardasanová, Isabel – nehlasující členka správní rady koncernu Jessyk, hlavní mesanský specialista na špinavou práci

	Barloiová, Henrietta – ministryně pro technický rozvoj Republiky Haven

	Bascou, Edouard, poručík RHN – spojovací důstojník štábu velitelství obrany soustavy Gaston

	Beach, Everette, kontradmirál RHN – velitel obrany soustavy Gaston

	Beauchamp, Heinrich, kapitán RHN – velitel senzorové sítě, velitelství obrany soustavy Héra

	Beginová, Camille – dispečerka řízení dopravy, Haven

	Bellefeuilleová, Diana – dcera kontradmirála Bellefeuilleové

	Bellefeuilleová, Jennifer, kontradmirál RHN – velitel obrany soustavy Chantilly

	Bellefeuille, Matthew – syn kontradmirála Bellefeuilleové

	Bellefeuille, Russell – manžel kontradmirála Bellefeuilleové

	Bibeau, Charles, poručík RHN – důstojník hlídky pátracího úseku, stanice Alfa, soustava Solón

	Blackett, Luke, desátník Harringtonské místodržitelské gardy – osobní gardista Jamese Harringtona

	Blaine, Jessup, admirál RMN – velitel 14. operačního svazu, stanice Rys

	Blumenthal, Joel, komandér RMN – výkonný důstojník HMS

	Niké

	Bradshaw, Franklin, poručík RMN – spojovací důstojník štábu Třetí flotily

	Bradshaw, Winston, kontradmirál RMN – velitel 7. křižníkové eskadry

	Braga, Antonio, komandér-poručík RMN – astrogátor 81. eskadry bitevních křižníků

	Brankovská, Amanda, kapitán RMN – nejvýše postavený velitel perutě 6. eskadry nosičů LAC

	Brantley, Harper, poručík RMN – spojovací důstojník štábu Osmé flotily

	Bressand, Baptiste, kontradmirál RHN – velitel obrany soustavy Augusta

	Brighamová, Mercedes, komodor RMN – náčelník štábu Osmé flotily

	Broughton, Everard, kapitán RMN – velitel základen LAC vnější oblasti soustavy, velitelství obrany soustavy Zanzibar

	Bruckheimer, Arnold, admirál RHN (ve výslužbě) – guvernér soustavy Fordyce, Republika Haven

	Caparelli, sir Thomas, admirál RMN – první vesmírný lord RMN

	Cardones, Rafe, kapitán RMN – velitel HMS Imperátor, vlajkové lodě Honor Harringtonové

	Carmoucheová, Desirée, komodor RHN – velitel obrany soustavy Fordyce

	Carter, Jeff, poručík RMN – důstojník operačního štábu Andrey Jaruwalské

	Černickaja, Veronika Dominikovna (‚Vicki‘), poručík RMN – taktický důstojník HMLAC Lapka

	Clapp, Mitchell, komandér RHN – specialista pro vývoj LAC přidělený Matici

	Čchin, Genevieve, admirál RHN – velitel Páté flotily

	Clinkscales, Austen MacGregor – synovec Howarda Clinkscalese a jeho nástupce v úřadě regenta harringtonského panství

	Clinkscalesová, Bethany Judith – první žena Howarda Clinkscalese

	Clinkscalesová, Constance Marianne – třetí žena Howarda Clinkscalese

	Clinkscales, Carson Edward, komandér-poručík Vesmírného námořnictva Graysonu – synovec Howarda Clinkscalese

	Clinkscales, Howard Samson Jonathan – lord Clinkscales, regent harringtonského panství

	Clinkscalesová, Rebecca Tiffany – druhá žena Howarda Clinkscalese

	Cortéz, sir Lucian, admirál RMN – pátý vesmírný lord RMN

	Daniels, Giinther, komandér-poručík RMN – velitel HMS Úderník

	Danteová, Esmeralda, komandér-poručík RMN – štábní astrogátor 3. eskadry nosičů LAC

	Davidson, Stuart, Monsignor – osobní zástupce arcibiskupa Telmachiho na Graysonu

	deCastro, Ivan, komandér RHN – náčelník štábu velitelství obrany soustavy Chantilly

	DeClercq, Travis – velvyslanec Republiky Haven v Solárním svazu

	DeLaneyová, Molly, kapitán RHN – náčelník štábu Druhé flotily

	DePaul, Matthew, bratr – osobní tajemník a asistent reverenda Sullivana

	Detweiler, Albrecht – předseda správní rady společnosti Lidské pracovní síly, předseda vládní rady Mesy

	Detweilerová, Evelína – manželka Albrechta Detweilera

	Deutscher, Emile, kontradmirál RHN – velitel 36. operační skupiny (‚Bandita Jedna‘), Třetí flotila

	Diamato, Oliver, kontradmirál RHN – velitel 12. eskadry bitevních křižníků

	D’Orville, Sebastian, velkoadmirál RMN – velitel Domovské flotily

	Dryslar, Adam, kapitán RMN – náčelník štábu admirála Caparelliho

	DuHavel, Web – bývalý genetický otrok, předseda vlády Pochodně

	DuPuyová, Tabitha – šéfkuchařka White Havenových

	Durand, Alexis, kapitán RHN – velitel stanice Alfa, soustava Solón

	Duval, Harold, kontradmirál RHN – velitel 19. eskadry nosičů LAC

	Eisenbergová, Anita (‚Ace‘), poručík RHN – spojovací důstojník štábu Druhé flotily

	Ellefsen, Havard – guvernér soustavy Lovat, Republika Haven

	Ericsson, Leonardo, komandér RHN – operační důstojník velitelství obrany soustavy Chantilly

	Estwickeová, Bridget, komandér-poručík RMN – velitel HMS Léčka

	Fanaafiová, Charise, komodor RMN – velitel 12. křižníkové eskadry

	Farragut – stromový kocour, společník Mirandy LaFolletové

	Ferry, Harper S. – bývalý otrok, bývalý terorista Audubonské tančírny, jeden z osobních strážců královny Berry

	Forakerová, Shannon, viceadmirál RHN – velitel Matice

	Frazierová, Janet, MUDr. – osobní lékařka Honor Harringtonové

	Fredericks, Hal, kapitán RHN – velitel RHNS Conquete

	Čingis – stromový kocour, společník Judsona Van Halea

	Giancola, Arnold – ministr zahraničí Republiky Haven

	Giancola, Jason – senátor Republiky Haven, mladší bratr Arnolda Giancoly

	Gilravenová, Sybil, kapitán RMN – velitel HMS Neporazitelný, vlajkové lodě admirála D’Orvilla

	Giovanniová, Alessandra, komodor RHN – velitel vnitřní oblasti obrany, velitelství obrany soustavy Lovat

	Giscard, Javier, admirál RHN – velitel Třetí flotily, milenec prezidentky Pritchartové

	Givensová, Patricia, admirál RMN – druhý vesmírný lord RMN, velitel Úřadu rozvědky námořnictva

	Gohrová, Betty, komandér-poručík RMN – taktický důstojník HMS Niké

	Goldbach, Angelo – nejlepší přítel a kolega Axela Lacroixe, dělník v loděnicích

	Goodrick, Craig (‚Wraith‘), kapitán RMN – náčelník štábu 3. eskadry nosičů LAC

	Gozzi, Marius, kapitán RHN – náčelník štábu Třetí flotily

	Gregory, Stan – ministr pro místní rozvoj Republiky Haven

	Grimmová, Stephania, admirál Královské astrogační služby řízení vesmírného provozu, velitel Řízení vesmírného provozu Mantichorskou křižovatkou červích děr

	Grosclaude, Yves – bývalý zvláštní velvyslanec Havenu v Mantichoře

	Guernicke, Liam – druhý lord admirality (účetní a finanční odbor), RMN

	Guyardová, Claudette, komandér RHN – náčelník štábu velitelství obrany soustavy Augusta

	Gwynettová, Madelyn, kapitán RMN – operační důstojník, Domovská flotila

	Hamptonová, Alicia – nejvyšší administrativní asistentka Arnolda Giancoly

	Hampton, Bradley, komandér RMN – spojovací důstojník námořnictva přidělený k Řízení vesmírného provozu Mantichorskou křižovatkou červích děr

	Hanover, Franklin, kapitán RMN – velitel HMS Hektor

	Hanriotová, Rachel – ministryně financí Republiky Haven

	Harcourtová, Emily, poručík RMN – taktický důstojník HMS Léčka

	Harkness, sir Horace, štábní rotmistr – palubní technik HMLAC Lapka

	Harrington, Alfred, MUDr. – otec Honor Harringtonové, bývalý důstojník námořnictva, jeden z předních neurochirurgů Hvězdného království Mantichory

	Harringtonová, Allison, MUDr. – matka Honor Harringtonové, rodačka z planety Beowulf, jeden z předních genetiků Hvězdného království Mantichory

	Harringtonová, Clarissa – mladší sestra Alfreda Harringtona, teta Honor Harringtonové

	Harringtonová, Faith Katherine Honor Stephanie Miranda – ‚mladá lady Harringtonová‘, mladší sestra a designovaná dědička Honor Harringtonové

	Harringtonová, lady dame Honor Stephanie – vévodkyně z Harringtonů, místodržící panství Harrington, admirál RMN, velkoadmirál Vesmírného námořnictva Graysonu, velitel Protektorovy osobní eskadry, velitel Osmé flotily, velitel HMS Neporobený

	Harrington, James Andrew Benjamin – mladší bratr Honor Harringtonové, mladší dvojče Faith Harringtonové

	Hartnettová, Thomasina, komandér RMN – náčelník štábu kontradmirála Evelyn Padgorné

	Hasselberg, Liu-jang, viceadmirál IAN – hrabě z Kreuzbergu (graf von Kreuzberg), velitel 16. operačního svazu

	Hastings, Josephus, kapitán RMN – služebně nejstarší kapitán torpédoborců Osmé flotily

	Havenhurst, Nico – majordomus White Havenových

	Havlíček, Thurston, kontradmirál RMN – velitel obrany Mantichorské křižovatky červích děr

	Hawke, Spencer, kapitán Harringtonské místodržitelské gardy – třetí osobní gardista Honor Harringtonové

	Hayes, Solomon – redaktor pomlouvačného sloupku v Klípcích z Přistání

	Hellerstein, Bryant, seržant RMN – velitel směny hlídky pátracích senzorů v soustavě Mantichora

	Hemphillová, Sonja, admirál RMN – baronka z Dolního Dillí, čtvrtý vesmírný lord RMN

	Henkeová, Michelle, kontradmirál RMN – hraběnka z Gold Peak, velitel 81. eskadry bitevních křižníků

	Hennessy, Coleman, komandér RMN – náčelník štábu admirála Hemphillové

	Hertz, Eric, komandér RMN – velitel perutě kapitána Everarda Broughtona, velitelství obrany soustavy Zanzibar, velitel HMLAC Cepín

	Hipper – stromový kocour, společník Rachel Mayhewové

	Hirshfieldová, Frances, komandér RMN – výkonný důstojník HMS Imperátor

	Houellebecqová, Celestine, kapitán RHN – velitel RHNS Guerriere, vlajkové lodě Lestera Tourvilla

	Hovanian, Arakel, kapitán RHN – velitel 93. eskadry torpédoborců

	Illescue, Franz, MUDr – ředitel a hlavní podílník reprodukčního střediska Briarwood

	Inchmanová, Sandra, komandér RHN – operační důstojník velitelství obrany soustavy Gaston

	Isherová, Julia – obchodní ředitelka reprodukčního střediska Briarwood

	Jaruwalská, Andrea, (mladší) kapitán RMN – operační důstojník Osmé flotily

	Joubert, Armand, kapitán RHN – velitel RHNS Sokol

	Jourdain, Franz, kontradmirál – velitel 27. bojové eskadry

	Julian, James, komandér-poručík RHN – astrogátor štábu Páté flotily

	Kaminski, Albert, poručík RMN – spojovací důstojník štábu 81. eskadry bitevních křižníků

	Kentová, Janice, poručík RMN – taktický důstojník HMLAC Cepín

	Kgari, Theophile, komandér-poručík RMN – astrogátor štábu Osmé flotily

	Kleinman, Henry, MUDr. – osobní lékař Emily Alexandrové

	Knippschd, Martijn ‚Marty‘, MUDr. – vedoucí laboratoře, reprodukční středisko Briarwood

	Kochkarian, Cyrus, kapitán RHN – velitel RHNS Canonnade, vlajkové lodě Genevieve Čchin

	Krenckel, Ludwig, komandér-poručík RHN – operační důstojník velitelství obrany soustavy Augusta

	Kuzaková, Theodosia, admirál RMN – velitel Třetí flotily

	Kyprianu, Renzo – vedoucí vývoje biologických zbraní pro Mesu a Lidské pracovní síly

	Lacroix, Axel – mladý havenský dokařský dělník

	LaFollet, Andrew, plukovník Harringtonské místodržitelské gardy, velitel oddílu osobní stráže Honor Harringtonové

	LaFolletová, Jennifer – osobní komorná Allison Harringtonové

	LaFolletová, Miranda Gloria – osobní komorná Honor Harringtonové, mladší sestra Andrewa LaFolleta. Adoptována stromovým kocourem Farragutem

	Lamar, Jordan, kapitán Královské astrogační služby řízení vesmírného provozu, výkonný důstojník Řízení vesmírného provozu Mantichorskou křižovatkou červích děr

	Lapierre, Hector, komandér-poručík RHN – spojovací důstojník štábu Páté flotily

	Lara – Scrag, jedna z ‚Amazonek‘ Thandi Palaneové, osobní strážkyně královny Berry, milenka Sabura X

	Latrell, Judson, komandér RMN – operační důstojník, Třetí flotila

	Lauder, Giuseppe – jeden z vrchních osobních strážců Arnolda Giancoly

	Lazarevna, Jekatěrina (‚Kátěnka‘) Gennadijovna, komandér-poručík RMN – spojovací důstojník štábu Domovské flotily

	LePic, Denis – ministr spravedlnosti Republiky Haven

	le Vernová, Mathilde – guvernérka soustavy Gaston, Republika Haven

	Lewis, Victor, kontradmirál RHN – velitel Úřadu pro operativní výzkum

	Lorenzetti, Allen, major mantichorské námořní pěchoty – velitel oddílu námořní pěchoty na HMS Imperátor

	Lowell, Peter, desátník 1. třídy RHN – poddůstojník přidělený k obsluze senzorové sítě velitelství obrany soustavy Héra

	Loyola, Justin, poručík RHN – taktický důstojník RHNS Závodník

	MacGuiness, James – osobní stevard a přítel Honor Harringtonové

	MacNaughton, Ewan, komandér RHN – vyšší důstojník obsluhy senzorů velitelství obrany soustavy Lovat

	Mandel, Irving, kapitán RMN – pracovník oddělení kriminalistického vyšetřování

	Manfredi, Oliver, komandér RMN – náčelník štábu 81. eskadry bitevních křižníků

	Mannock, sir Allen, viceadmirál RMN – sedmý vesmírný lord RMN, hlavní lékař Hvězdného království Mantichory

	Marquette, Arnaud, admirál RHN – náčelník štábu námořnictva Republiky Haven

	Martinsenová, Astrid, komandér-poručík RMN – spojovací důstojník štábu 3. eskadry nosičů LAC

	Mathiesonová, Georgina – guvernérka soustavy Solón, Republika Haven

	Mattingly, Simon, kapitán Harringtonské místodržitelské gardy – jeden z osobních gardistů Honor Harringtonové

	Macuzawa, Hirotaka, kontradmirál RMN – velitel 32. eskadry bitevních křižníků

	Mayhewová, Alexandra – páté dítě Benjamina Mayhewa, dcera Elaine Mayhewové. Kmotřenka Allison a Alfreda Harringtonových

	Mayhewová, Arabella Allison Wainwright – osmé dítě Benjamina Mayhewa, dcera Katherine Mayhewové

	Mayhew, Benjamin Bernard Jason – Benjamin IX., protektor Graysonu

	Mayhew, Bernard Raoul – lord Mayhew, šesté dítě (a první syn) Benjamina Mayhewa, syn Katherine Mayhewové. Korunní dědic úřadu protektora Graysonu

	Mayhewová, Elaine Margaret – druhá žena Benjamina Mayhewa

	Mayhewová, Honor – čtvrté dítě Benjamina Mayhewa, dcera Elaine Mayhewové. Kmotřenka Honor Harringtonové

	Mayhewová, Jeanette – druhé nejstarší dítě Benjamina Mayhewa, dcera Elaine Mayhewové

	Mayhewová, Katherine Elizabeth – první žena Benjamina

	Mayhewa, první dáma Graysonu

	Mayhew, Lawrence Hamish William – sedmé dítě Benjamina Mayhewa, syn Elaine Mayhewové

	Mayhewová, Rachel – nejstarší dítě Benjamina Mayhewa, dcera Katherine Mayhewové, adoptovaná stromovým kocourem Hipperem, kadetka Akademie námořnictva na ostrově Saganami

	Mayhewová, Theresa – třetí nejstarší dítě Benjamina Mayhewa, dcera Katherine Mayhewové

	McClure, Jefferson, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní gardista Emily Alexandrové

	McGraw, Clifford, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – jeden z nových osobních gardistů Honor Harringtonové

	McGwire, Alan, komandér RHN – náčelník štábu velitelství obrany soustavy Fordyce

	McGwire, Jackson – White Havenův komorník

	McKeon, Alistair, kontradmirál RMN – velitel 61. bojové eskadry

	Meares, Timothy, poručík RMN – pobočník Honor Harringtonové

	Meyers, Tajman – náčelník bezpečnostní služby reprodukčního střediska Briarwood

	Michajlov, Diego, kapitán RMN – velitel HMS Aiás, vlajkové lodě Michelle Henkeové

	Miklós, Samuel, viceadmirál RMN – velitel 6. eskadry nosičů LAC

	Milligan, Tom, komodor RHN – velitel obrany soustavy Héra

	Monroe – stromový kocour, společník prince manžela Justina Zyrra-Wintona

	Montagueová, Irene, viceadmirál RMN – velitel 19. bojové eskadry

	Montaigneová, Catherine – předsedkyně mantichorské Liberální strany, vůdkyně Protiotrokářské ligy pro Mantichoru, bývalá baronka z Toru, milenka Antona Zilwického

	Montreauová, Leslie – havenská ministryně zahraničí po Arnoldu Giancolovi

	Moore, Kenneth, kontradmirál RHN – velitel 11. bojové eskadry

	Moreauová, Mary Lou, komodor RMN – velitel 18. flotily lehkých křižníků

	Morowitz, Allen, kontradmirál RMN – velitel 1. divize 61. bojové eskadry

	Morrisonová, Richenda, komandér zdravotnické služby RMN – hlavní lékařka HMS Imperátor

	Morserová, Pin-chuej, viceadmirál IAN – hraběnka z Grau (graffin von Grau), velitel 36. bojové eskadry IAN

	Mueller, Travis – místodržící muellerského panství

	Nesbitt, Tony – ministr obchodu Republiky Haven, bratranec Jeana-Clauda Nesbitta

	Nesbitt, Jean-Claude, plukovník – náčelník bezpečnostní služby ministerstva zahraničí Republiky Haven, bratranec Tonyho Nesbitta

	Neukirchová, Harriet, komandér-poručík RMN – astrogátor HMS Imperátor

	Nielsenová, Petra, komandér RHN – operační důstojník velitelství obrany soustavy Fordyce

	Nimitz – stromový kocour, společník Honor Harringtonové, druh Samanty

	O’Dell, Harold, kapitán RMN – velitel HMS Roger III., vlajkové lodě Theodosie Kuzakové

	O’Donnell, otec Jerome – farář ve White Havenu

	Orbachová, dame Jessica, MUDr. – třetí lord admirality (zdravotnictví a personalistika) RMN

	Orndorffová, Roslee, komandér RMN – náčelník štábu 61. bojové eskadry, adoptována stromovým kocourem Bánším

	Ormskirk, sir Frederick, admirál RMN – hrabě z Tanith Hillu, šestý vesmírný lord RMN

	Oversteegen, Michael, kapitán RMN – velitel HMS Niké

	Padgorná, Evelyn, kontradmirál RMN – velitel 31. bojové eskadry, hlídka v soustavě Zanzibar

	Palaneová, Thandi –’Velká kaja‘, nejvyšší uniformovaný velitel vojenských sil Pochodně, neoficiální ‚starší sestra‘ královny Berry

	Pattison, Jayne, poručík RMN – spojovací důstojník HMS Niké

	Phillipsová, Lindsey – mantichorská chůva Faith a Jamese Harringtonových

	Poykkonen, Joona – guvernér soustavy Augusta, Republika Haven

	Pritchartová, Eloise – prezidentka Republiky Haven, milenka Javiera Giscarda

	Randall, Myron, komandér RHN – náčelník štábu velitelství obrany soustavy Gaston

	Reinke, Chua-čou, viceadmirál IAN – baron von Basaltberg, velitel 31. eskadry bitevních křižníků IAN

	Reumann, Patrick, kapitán RHN – velitel RHNS Vládce vesmíru, vlajkové lodě Javiera Giscarda

	Reynolds, George, komandér RMN – zpravodajský důstojník štábu Honor Harringtonové

	Rothschild, Jack, poručík RHN – taktický důstojník kapitána Mortona Schneidera

	Sabourin, Nicodème, kapitán RHN – náčelník štábu Páté flotily

	Samanta – stromová kočka, společnice Hamishe Alexandra, družka Nimitze

	Sanderson, Walter – ministr vnitra Republiky Haven

	Sandusky, Jerome – mesanský specialista na tajné operace s hlavní odpovědností za operace v Kongu a v Republice Haven

	Sebastianové, Margaret – guvernérka soustavy Chantilly, Republika Haven

	Sewallová, Hildegard, kontradmirál RHN – velitel 32. operační skupiny (‚Bandita Dva‘), Třetí flotila

	Sharif, James, kapitán RMN – velitel HMS Nesnášenlivý, vlajkové lodě Allena Morowitze

	Shelburne, Lavarenti, kapitán RMN – velitel HMS Hekaté

	Shelton, Chester – guvernér soustavy Héra, Republika Haven

	Schneider, Morton, kapitán RHN – velitel perutě při prvním havenském útoku na Zanzibar

	Simon, Janoš, admirál Vesmírného námořnictva Alizonu – velitel obrany soustavy Alizon

	Simonová, Jean, komandér RMN – specialistka na kontrašpionáž Úřadu rozvědky námořnictva

	Slowacki, Alekan, komandér RMN – operační důstojník 61. bojové eskadry

	Smirnoffová, Alice, kapitán RHN – nejvýše postavený velitel perutě LAC Druhé flotily

	Smithová, Gena – vedoucí skupiny péče o děti v Protektorském paláci

	Smithson, Gerald (‚Jerry‘), kapitán RMN – náčelník štábu Třetí flotily

	Snyder, Henry, komandér-poručík RMN – astrogátor štábu Domovské flotily

	Spiropulu, Andrianna, komandér RHN – operační důstojník Páté flotily

	Stackpole, John, komandér-poručík RMN – operační důstojník 81. eskadry bitevních křižníků

	Stanlleldová, Janine, komandér RMN – operační důstojník 3. eskadry nosičů LAC

	Stanton, Jethro, poručík RMN – výkonný důstojník HMS Léčka

	Stauntonová, Sandra – ministryně pro biologické vědy Republiky Haven

	Steenová, Astrid, komandér RMN – astrogátor štábu Třetí flotily

	Stimson, Tobias, seržant Harringtonské místodržitelské gardy – osobní gardista Hamishe Alexandra

	Stokelyová, Ellen, komandér RHN – velitel RHNS Závodník, ‚vlajkové lodě‘ kapitána Arakela Hovaniana

	Sullivan, reverend Jeremiáš Winslow – První starší Církve nespoutaného lidství

	Tavernerová, Serena, komandér RHN – náčelník štábu 12. eskadry bitevních křižníků

	Taylor, Jasper – místodržící panství Canseco

	Telmachi, Robert, arcibiskup – mantichorský arcibiskup

	Tennard, Jeremiáš, desátník Harringtonské místodržitelské gardy – osobní gardista Faith Harringtonové

	Thackeray, Alvin, komandér RMN – operační důstojník kontradmirála Padgorné

	Thackerayová, Selma, komandér RHN – operační důstojník Třetí flotily

	Thackston, Barnaby, desátník mantichorské námořní pěchoty – příslušník oddílu námořní pěchoty na HMS Imperátor

	Theisman, Thomas, admirál RHN – vrchní velitel havenského námořnictva a ministr války

	Thiessenová, Sheila – velitel bezpečnostního oddílu prezidenta, hlavní osobní strážce prezidentky Pritchartové

	Thomasová, Melinda, kapitán RMN – velitel HMS Neústupný, vlajkové lodě Alistaira McKeona

	Thompson, Glenn, komandér RMN – hlavní inženýr HMS Imperátor

	Thurstonová, Sandra – osobní komorná a ošetřovatelka Emily Alexandrové

	Timmonsová, Jane, kapitán RMN – velitel HMS Andromeda

	Torricelli, Andreas, seržant RHN – velitel hlídky senzorové sítě velitelství obrany soustavy Héra

	Toscarelli, Anton, viceadmirál RMN – třetí vesmírný lord RMN

	Tourville, Lester, admirál RHN – velitel Druhé flotily

	Trajan, Wilhelm – ředitel Federální informační služby (zahraniční zpravodajská služba) Republiky Haven

	Tremaine, Prescott (‚Scotty‘), kapitán RMN – velitel HMLAC Lapka, nejvýše postavený velitel perutě 3. eskadry nosičů LAC

	Trenisová, Linda, viceadmirál RHN – velitel úřadu plánování

	Trumanová, dame Alice, viceadmirál RMN – velitel 3. eskadry nosičů LAC

	Tucker, George, komandér RHN – náčelník štábu velitelství obrany soustavy Héra

	Turnerové, Angelina, komandér-poručík RMN – velící důstojník hlídky senzorové sítě perimetru soustavy Mantichora

	Tyier, William Henry – obchodní zástupce firmy New Age Pharmaceutical na Pochodni

	Usher, Kevin – ředitel Federální vyšetřovací agentury Republiky Haven

	VanGuylesová, Elfrída – hraběnka Fairburnová, zasvěcenkyně do záležitostí Konzervativní asociace

	Van Hale, Judson – na Sfinze narozený syn genetického otroka, jeden z osobních strážců královny Berry, adoptován stromovým kocourem Čingisem

	Waldberg, Siao-tung, kontradmirál IAN – velitel 38. bojové eskadry IAN

	Watson, Diego, kapitán RHN – nejvýše postavený velitel perutě, velitelství obrany soustavy Fordyce

	Webster, James Bowie, admirál RMN (ve výslužbě) – mantichorský velvyslanec v Solárním svazu

	Weissmuller, Jerome, poručík RMN – astrogátor HMS Léčka

	West, Fred, komandér RHN – nástupce kapitána Alice Smirnoffové jako nejvýše posta